









































"In The Name Of Allah, Most Gracious, Most Merciful" 

"We have, without doubt, sent down the message, 
and we will assuredly guard it" 

It is of His Glory's gifts upon us that He made His QUR'AN easy to comprehend. 

* its words were written in a simple way, during the age of prophet 
Muhammad (Allah bless and give him peace) 

(T) Calligraphy of words only without dots or vowels 

Oi'Hyul lCbli 


i 

I 

* its letters were vowelized during the days of Al-Imam Ali (May Allah honor him).||! 

(2) Calligraphy + Vowelization 

jJl'I 1 '-/C I 


* Dots were placed on the letters which resemble each other, during the days of 
Caliph Abdul Malek Ibn Marwan 

(^^Calligraphy + Vowelization + Dotting 

iul iptijj U> 

* Now Allah has gifted us with the idea of symbolizing some letters which are 
subject to recitation in His Noble Book, by using colors to indicate the rules of 
recitation and their timing in order to facilitate the recitation of the Noble QUR’AN. 
As being fortunate by Allah and his guidance, in full compliance with his 
Glory's words: "Intone the QUR'AN slowly and distinctly" 

< 


v NOW) Calligraphy + Vowelization + Dotting + Tajweed 

4)ji \ j ^\* ^ v^ jjt 

f ^<1 & t*r -r- 

1 ftU'j U (Jmk-Oj j. hi .Z)J 








































<J^J Sd J ^j-y: 1 ’ ' A> jU^f- VWi 

Wt/^^liVtpij,^^^ , „ , 4 .... . 

■r/v^jtMvt^^u^vi^jii^iiij lajweed (Jur an JUj^>wJn o^%l 
With meaning translation in English by Abdyllah Yusuf Ali 
& Transliteration by Dr, Eng. Subhi Taha 


yaskharu 


zalika 


magdoubi 


‘alameen 


All Rights Reserved Dar-Al-Maarifah 
Damascus - Syria P.O.Box 30268 Tel 00963d 1-2210269 Fax2241615 
www.easyquran.com e-mail: info@easyquran.com 

4dtfi.ia.il i jkU i $ .-Uj-TH-U \ ^ ^ a fu AUa 3_ySLs ^ 

£LjL^>* JlJjJJUJ i- i 4 ^ . .. j a 1 ^ J . a t Lijqj jj \ T. aj aJ-4j_4 a -.J, ■ K’3 Vl 4 jL 0 Ll 
T-r/\ */Q UT T i ■ V/t/YT 


New method of distinguishing 
~ some special Arabic pronunciations, ^ 
y dotting the closest phonetic English letters: 


iSLITERATION 


Example 


Phonetic 
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s 

_L? 

sirata 

t 

• 


sirata 

z 

u 

‘azeem 

th 

;/ 

kawthar 

• 

q 

Jli 

qala 

wa 

JUj 

waqala 

sh 

i „ t 
JLil 

’ashaddu 

t 

U^?>» 

mu’mineen 

’aw 

>* f 

vy 

’awla 






















































Sample demonstrates some coded Taj weed rules 


Only by three main colors: RED(calnr graduation) for the positions to be prolonged, 
GREEN tor ihe nasal (ghunnah ),BLVE lor the description of sound articulation.! Gray is not Pronounced) 


While reciting,28 rules are immediately applied without memorizing these rules. 

If you want to memorize them, they are explained at the end of this Qur’an. 


Dear Reader of The Qur’an 

In order to concentrate on the meaning, you are recommended to stop at the spaces between some words, 
you should non-vocalize the last letter of the word (where the vowel is blocked in a small square). 

But if you don’t want to stop, please neglect the square and the rule pertaining to this stop. 
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o}$j y&f 'oJ~h 'uM 


pfS) siUJJl bj^jt i 

— e. » 

j- 4 ' Cy%3 p-fc 

' S J'i SS 'Zss * T^TTV 

1_ > T ^ j* * ^ > + ** *> * ■> 

j LJJjJ^ J& 

^ 3 V 

vj >1 Juu 4~Ol 3 0° yjD 


(p^i cJf $> '$S p: <<4 % 

^ At > "V. 

Ul>- JkCJ jrUX->- 

y ' 'k' S' Aff • 'Tf- '"' *< . 

-U*> Qi of?; j' t| 


tU-^>d LJylj ^ cP 01 Lp® d>j 

,<,y . >f< >Tf ^ 

oU 4J1' 0^= 01 

> y" ^ <i A# A y' p d y" y/y 


Necessary proEongatioa • Ptnnissibleprolongaiion • Nazalization 
6 vowels 2 h 4 h 6 vowels (ghunnah) 2vowels 

# Obligatoiy prolongation • Normal prolongation % (j n announced 
4 or 5 vowels 2 vowels (silent) 


# Emphatic 
pronun ci at ic 
Unrest 
(Echoing 


The Emphatic of the letters maximize with (Falha) followed by 

letter (Alif), and minimize with (Kasra). 
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Fatiha, or the Opening Chapter. 

1. In the name of Allah, Most Gracious, Most 
Merciful. 2. Praise be to Allah, the Cherisher and 
Sustainer of the Worlds; 3. Most Gracious, Most 
Merciful; 4. Master of the Day of Judgment. 

5. Thee do we worship, and Thine aid we seek. 

6. Show us the straight way, 7. The way of those on 
whom Thou hast bestowed Thy Grace, those whose 
(portion) is not wrath, and who go not astray. 


• Necessary prolongation 6 vowels • Permissible prolongation 2,4,6 vowds 

• Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels 

• NazaJization (ghiinitah) 2 voweb 

* Un announced (silent) 

• Emphatic pronunciation 

* Unrest letters (Echoing Sound) 


























FATIHAH 


Bismi-LLahir-Rahmanir-Raheem O 


'Al-Hamdu li-LLahi RabbiMalameen 


Ar-Rahmanir-Raheem 03 Maliki 


Yawmid-Deen Oj 'lyyaka na‘-budu 


wa ’iyyaka nasta-‘een tp 'Ihdinas 


siratal-Musta-qeem Lp Siratal-lazeena 


’an-^amta ‘alay-him gayril-magdoubi 


‘alayhim wa lad-dalleen LI 


# Mad cl 6 harakah #4-5 harakah #2-4-6 harakah 


Long Vowels 


Short Vowels 


# Gunnah 2 harakah 

) 'Idgam 

# Tafkheera Qalqalah 




















Baqara, or the Heifer 

In the name of Allah Most Gracious, Most Merciful. 

1. ALM 2. This is the Book; in it is guidance sure without 
doubt, to those who fear God; 3. Who believe in the Unseen; 
are steadfast in prayer, and spend out of what We Have pro¬ 
vided for them; 4. And who believe in the Revelation sent to 
thee, and sent before thy time, and (in their hearts) have the 
assurance of the Hereafter. 5. They are on (true) guidance, 
from their Lord, and it is these who will prosper. 


Necessary prolongation 6 vowels • Permissible prokmgalion 2,4.6 vowels • Naz aliott nn (glmnnah) 2 vowels 
Obligatory prolongation4 or5 vowels • Normal prolongation 2 vowels * Un announced (silent) 


• Emphatic pronunciation 

* Unrest Idler* (Echoing Sound) 



























BAQARAH 


Bismi-LLahir-Rahmanir-Raheem 

'Alif-lam-meem Zalikal-Kitabu la 
rayba feeh. Hudal-lil-Muttaqeen ^ 
'Allazeena yu'-minouna bil-gaybi 
wa yuqeemounas-Salata wa mimma 
raza nahum yunfiqoun ^ Wal- 
lazeena yu'-minouna bima 'unzila 
’ilayka wa ma ’unzila min-qablika 

/V, i m « 

wa bil-’A^irati hum youqinoun fjp 
’Ula-’ika 6 ala Hudammir-Rabbihim 
wa ’ula'ika humul-Muf-lihoun fo 


Long Vowets 


Short Vowels 


# Madd 6 harakah • 4-5 harakah • 2-4-6 harakah 

# Gunnah 2 harakah 

# 'Idgam 

# Taflcheem •Qalqalah 
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I * tf ^ x ip«vt » t, •'"' 5 . '■ ^ » ^ ^ 

U£UM <-r > '- X£ - f*-fr>J 

iJlSu.jL (^ Kj J 0 f^’tj 4*1 Oil; J>: C^ 

(# 25 ^ <^J£ £j\l£iK U&y & 

tff j&£i ^ ^ 4 $ ^ KJ 

i *45 Jj '^5 $ 4 y-^ 'ji^ Uj 4 >'^ j» 4 i> 
$ <£,^ # tf$is ^:Vt 4 ijlJi "5 

Ji i^J Oji^IiM jU 

^SSktr ^ d >5 JiiSf flits' i&s ^ 


1^ j ,j^ c£S tftfirf jU ^ 


Parti 


Sura2 


6* As to those who 
reject Faith, it is the 
same to them wheth¬ 
er thou warn them or 
do not warn them; 
they will not believe, 

7. Allah hath set a seal on 
their hearts and on their 
hearing, and on their 
eyes is a veil; great is 
the penalty they (incur), 

8. Of the people there 
are some, who say: T, We 
believe in Allah and 
the Last Day;"hut they 
do not (really) believe, 

9. Fain would they de¬ 
ceive Allah and those 
who believe, but they 
only deceive themselves, 
and realize (it) not!, 
10* In their hearts is 
a disease; and Allah 
has increased their dis¬ 
ease: and grievous is 
the penalty they (in¬ 
cur), because they are 
false (to themselves). 

11. When it is said to 
them: "Make not mis¬ 
chief on the earth,"they 
say: "Why, we only 
want to make peace!". 

12. Of a surety, they 
are the ones who 
make mischief, but 
they realize (it) not. 

. . . . ,13. When it is said to 

1 Emphatic pronunciation 

1 Unrest Sellers (Echoing Sound] | them. Believe as tllC 

others believef'they 

say: "Shall we believe as the fools believe?"- nay, of a surety they are the fools, but they do not know. 
14. When they meet those who believe, they say: "We believe; f, but when they are alone with their evil ones, 
they say; "We are really with you: we (were) only jesting.". IS. Allah will throw back their mockery on 
them, and give them rope in their trespasses; so they will wander like blind ones (to and fro). 16. These are 
they who have bartered guidance for error: but their traffic is profitless, and they have lost true direction, 




• Necessary prolongation 6 vowels • Permissible prolongation 2 h 4,6 vowels * Nazalizaieon (ghunnah) 2 vowels 

• Obligator) 1 prolongation 4 or 5 vowels • Normal prolongation 2 vowels |» Un announced (silent) | 
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'Albaqarah 


baOarah 2 


JllZu’ 1 


= CJ 


t - 


= e- 


Long Vowels 


Short Vowels 


'Innal-lazeena kafarou sawa-'un c alay-him 
'a'anzartahum 'am lam tunzirhum la yu'-minoun f|jf 
Khatama-LLahu 6 ala quloubihim wa 6 ala sam- 
4 ihim, wa c ala 'absarihim gi§h,awah; wa lahum 
‘azabun ‘azeem fj|| Wa minan-nasi many-yaqoulu 
'amanna bi-LLahi wa biIWawmil-A-tch,iri wa ma 
hum-bi-mu'-mineen ^ Yujdiadi- 6 ouna-LLaha 
wallazeena 'amanou wa ma yakh.da- 6 ouna 'ilia 'an- 
fusahum wa ma ya§h- 4 uroun ^ Fee quloubihim- 
maradun-fazada-humu-LLahu mar ad a. Wa lahum 
‘azabun 'aleemum-bima kanou yakziboun © Wa 
'iza qeela lahum la tuf-sidou fil-'ardi qalou 'innama 
nahnu muslihoun © ’Ala ’innahum humulmuf- 
sidouna walakilla ya§h- 6 uroun © Wa 'iza qeela 
lahum 'aminou kama 'amanan-nasu qalou 'a-nu'- 
minu kama 'a-manas-sufaha'? Ala 'innahum humus- 
sufaha-’u wa lakil-la ya 6 lamoun Wa 'iza laqul- 
lazeena 'amanou qalou 'ama-nna wa 'iza khalaw 'ila 
§hayateenihim qalou 'inna ma- 6 akum 'innama nahnu 
mus-tahzi-'oun ^ 'A-LLahu yas-tahzi-'u bihim 
wa yamuddu-hum fee tugyanihim ya 4 -mahoun ^ 
'Ula-'ikallazeenaghtarawud-dalalata bil-huda fama 
rabihat-tijaratuhum wa ma kanou muhtadeen 


► Madd 6 harakah 9 4-5 barakah 9 2-4-6 barakah 


► (junnah 2 Iprakah @ 'Idgam 


^ lafkbeem ©QaEqalah 






































Parti Sura2 

Baqara 

17. Their similitude 
is that of a man who 
kindled a fire; when 
it lighted all around 
him, Allah look away 
their light and left 
them in utter darkness. 
So they could not see. 

18. Deaf, dumb, and 
blind, they will not 
return {to the path). 

19. Or (another simili¬ 
tude) is that of a rain¬ 
laden cloud from the 
sky: in it are zones of 
darkness, and thunder 
and lightning: they 
press their fingers in 
their ears to keep out 
the stunning thunder¬ 
clap, the while they 
are in terror of death. 
But Allah is ever round 
the rejecters of Faith!. 

20. The lightning all 
hut snatches away their 
sight; every time the 
light (helps) them, they 
walk therein, and when 
the darkness grows on 
them, they stand still 
And if Allah willed. He 
could take away their 
faculty of hearing and 
seeing; for Allah hath 
power over all things. 

21. O ye people! Adore 
your Guardian - Lord, 
who created you and 
those who came before 



you, that ye may have the chance to learn righteousness; 22, Who has made the earth your couch, and the 
heavens your canopy; and sent down rain from the heavens; and brought forth therewith fruits for your 
sustenance; then set not up rivals unto Allah w hen ye know (the truth). 23. And if ye are in doubt as to 
what We have revealed from time to time to Our servant, then produce a Sura like thereunto; and call your 
witnesses or helpers (if there are any) besides Allah, if your (doubts) are time, 24, But if ye cannot - and 
of a surety ye cannot - then fear the Fire whose fuel is Men and Stones, - which is prepared for those who 
reject Faith. 
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BAQARAH2 


JU2U' 1 


Long Vowels [ ^ 


ee = is 
ou = j 
a = i 


Short Vowels I ^ 
1 


1 =—ftr-O 
> 

U=—t^) 

y =—(^) 


'aw = jf 
wa = ) 
'ay -<$ 
ya = u 


Mailjaluhum kama£kalillazistawqada naran-falam- 
ma ’a^a-’at ma hawlahou zahaba-LLahu binouri- 
him wa tarakahum fee zulumatil-la yubsiroun © 
Summum-bukmun c umyun-fahum la yarji- 4 oun f|p 
’Aw kasayyi-bim-minas-sama-’i feehi zuluma-tunw- 
wa ra‘-dunw-wa barquny-yaj -‘alouna 'asabi- 6 ahum fee 
'azanihim-minas-sawa- 6 iqi hazaral-mawt. Wa-LLahu 
Muheetum-bil-kafireen Yakadul-barqu yakhtafu 
'absarahum; kullama 'ada-'a lahum-mashaw feehi wa 
'iza 'azlama ‘alayhim qamou. Wa law §ba-'a-LLahu 
lazahaba bisam- 6 ihim wa 'absarihim; ’Inna-LLaha| 
‘ala kulli §l}ay-'in-Qadeer f|>| Ya-'ayyu-han-nasu 6 - 
budou Rabba-kumullazee khalaqakum wallazeena 
min-qablikum la~‘allakum tattaqoun f|j| Allazee ja- 
‘ala lakumul-'arda fira-§ljanw-wassama-'a bina-’anw- 
wa 'anzala minas-sama-'i ma-'an-fa-’akli-raja bihee| 
minath-thamarati rizqal-lakum; fala taj-‘alou li-LLahi 
'andadanw-wa 'antum taMamoun Wa 'in-kuntum 
fee ray-bim-mimma nazzal-na ‘ala ‘Ab-dina fa'-tou| 
bi-Souratimmim-mitb-lihee wad-‘ou §huhada-'akum- 
min-douni-LLahi 'in-kuntum sadi-qeen ^ Fa-'illam- 
taf-‘alou wa lan-taf-‘alou fattaqun-Naral-latee waqou- 
du-han-nasu wal-hijarah; 'u-‘iddat lil-Kafireen 


1 Madd 6 ha taka h 0 4-5 liamkah 0 2-4-6 harakah 


\ (lurtnali 2 harukaEi 0 Idgam 


^Talkh^™ ®O a Ljalah 
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Parti 


Sural 


Baqara 


25. But give glad tid¬ 
ings to those who be¬ 
lieve and work righ¬ 
teousness, that their 
portion is Gardens, be¬ 
neath which rivers Bow. 
Every time they are fed 

with fruits there- 
from, they say: 
"Why, this is what 
we were fed with 
before, "for they 
are given things in si¬ 
militude; and they have 
th e re i n com pa n i on s p u re 
(and holy); "and they 
abide therein (for ever). 

26. Allah disdains not 
to use the similitude 
of things, lowest as 
well as highest. Those 
who believe know that 
it is truth from their 
Lord; but those who 
reject Faith say: "What 
means Allah by this 
similitude? T, By it He 
causes many to stray, 
and many He leads 
into the right path; but 
He causes not to stray, 
except those who 
forsake (the path), - 

27. Those who break 
Allah’s Covenant after 
it is ratified, and who 
sunder what Allah has 
ordered to be joined, 
and do mischief on 
earth: these cause loss 
(only) to themselves, 

28. How can ye reject the faith in Allah? - seeing that ye were without life, and He gave you life; then 
will He cause you to die, and will again bring you to life; and again to Him will ye return 29. It is He 
Who hath created for you all things that are on earth; moreover His design comprehended the heavens, 
for He gave order and perfection to the seven firmaments; and of all things He hath perfect knowledge. 



* Necessary prolongation 6 vowels < 
» Obligatory prolongalion 4 or 5 vowels * 


■ Permissible prolongation 2,4.6 vowels * NazdiftEton (gbannab) 2 vowels 
Normal prolongation 2 vowels.) ■ Un announced (stlcm) | 


* Emphatic pronunciation 

* Unrest letters (Echoing Sound) 
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'Albaqarah 


q = 6 
d =j? 

g -1 
t = ± 

t 

s = u* 

s =u^ 

b = c 

Z = j 
Z = i 
Z - -t 

kh= c 
§b=^ 


J = c 
6 = L 

f 

= £ 


Long Vowels 


ee =t£ 
ou = j 
a = i 


Short Vowels 


J =— (lr*0 

\j=—f 4 *- 5 ) 

a=-< w > 


'aw = y 
wa = 3 


'ay 

ya = b 


jgy BAQARAH 2 


Juzii 1 1 


Wa ba§h§hi-rillazeena 'amanou wa 4 amilus-Salihati| 

A 




'anna lahum jannatin-tajree min-tahtihal-'anhar. 
Kullama ruziqou minha min-Jhamaratirrizqan- 
qalou hazallazee ruziqna min-qabl; wa 'utou bi- 
hee mutaghabiha. Wa lahum feeha 'azwajum- 
mu-tahharah; wa hum feeha khalidoun 
^ 'Inna-LLaha la yastah-yee 'any-yadriba mathalam- 
ma ba 4 oudatan-fama fawqaha. Fa'ammallazeena 
'amanou fa-yaqamouna 'annahul-Haqqu mir-Rab- 
bihim; wa 'ammallazeena kafarou fayaqoulouna 
maza 'arada-LLahu bihaza mathala? Yudillu bihee 
kajheeranw-wa yahdee bihee kajjjeera; wa ma yu¬ 
dillu bihee 'illal-Fasi-qeen j|p Allazeena yanqu- 
douna 4 Ah-da-LLahi mim-ba 4 -di meeJhaqihee wa 
yaqta- 4 ouna ma 'amara-LLahu bihee 'anyyou-sala 
wa yufsidouna fil-'ard; 'Ula-'ika humul-kha-sir- 
oun Kayfa takfurouna bi-LLahi wa kuntum 
'am-watan-fa-'ahyakum; fljmnma yumeetukum 
thumma yuhyeekum thumma 'ilayhi turja- 4 oun 
FTuwal-lazee Jdaalaqa lakum-ma fil-'ardi jamee- 4 an- 
thummastawa 'ilas-Sama-'i fasawwa-hunna sab- 
4 a samawat; wa Huwa bi-kulli §bay-'in 4 aleem f§> 


i Madd 6 harakah ® 4-5 harakah 9 2-4-6 harakah 


l Gunnah 2 harakah 9 Idgam 


l TaQdjeem QQalqatah 






























il£ jfM 4 41 # its 

££j £ # dkij l^i jlj; ^ l^i J41 $6 
5j2a'V 4 ,&% $ 1 &*a* ^1 

s^jf £ ^ ^ tfcVfpi fo® 


0 ^ 


^ 60 ^^ j£T olNj£ ^ 14^.1 jiiS 

3\a US f^fel j»4^f M® 

4 jiLcfj qt£i \j C/&S\ l_4i <4ip^ J 5 * j»fi 


1 


El 


bii^'^i! sis ii j@ ££s3 -T tij Sjij 
i03T « Sty <0 jLgtfi \j%Cl fi% 

&S ^>Sj z& &i & it $•* 

£| 6 ? tJSi ij*l)Wji Gji "tf3 ly-t?, 

i^iuSj £ kf^ o;^ 

■?■-, < 5'■ , »C J *> r <tf . 2-J'-' ‘-J >, s. i^>_* 

|P4? Jl^*->J 4 i *^4^'‘l>^ ojiJ 

^ra ■in >$*\\ s} C X i'Y ^i;> ^ jA, 


3 , Behold, thy Lord 
said to the angels:"! will 
create a vicegerent on 
earth."They said: "Will 
Thou place therein one 
who will make mischief 
therein and shed blood? 
- Whilst we do celebrate 
Thy praises and glorify 
Thy holy (name?.)"He 
said: T, T know what ye 
know not fl 31. And He 
taught Adam the na¬ 
ture of all things; then 
He placed them before 
Lhe angels, and said: 
"Tell Me the nature of 
these if ye are right?' 
32, They said: "Glory 
to Thee: of knowledge 
we have one, save what 
Thou hast taught us: in 
truth it is Thou who art 
perfect in knowledge 
and wisdom,» 33. He 
said: "OAdam! tell them 
their natures."When 
he had told them, God 
said:"Did I not tell you 
that I know the secrets 
of heaven and earth, and 
I know what ye reveal 
and what ye conceal?". 
34. And behold. We 
said to the angels: "Bow 
down to Adam: "and 
they bowed down: not 
so Iblis: he refused and 
was haughty: he was of 
those who reject Faith. 

35. We said: ,T 0 Adam! dwell thou and thy wife in the Garden; and eat of the bountiful things therein as 
(where and when) ye will; but approach not this tree, or ye run into harm and transgression, "36. Then did 
Satan make them slip from the (Garden), and gel them out of the state (of felicity) in which they had been. 
We said: "Get ye down, all (ye people), with enmity between yourselves. On earth will be your dwelling- 
place and your means of livelihood - for a time. ,T 37. Then learnt Adam from his Lord words of inspiration, 
and his Lord turned towards him; for He is Oft-Returning, Most Merciful. 


Parti 


Sura2 


Baqara 





• Necessary prolongation 6 vowels • Permissible prolongation 2 AG vowels 

* Obligatory prolongation 4 or5 vowels • Normal prolongation 2 vowels 

• Nsalizaioc {gtpinah) 2 vwds 

• On announced (silent) 

* Emphatic pronunciation 

* Unrest Idlers (Echoing Sound) 
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'Albaqarah 


q 

d 


= <j 


: u* 


t 

S 

S 

# 

h 

* 

z 


L 


z 

z 


: lT 

= C 
= j 
= i 

■ Ji 


Hi= t 


j - 


i 


c 


- £ 


Long Vowels 


ee = g? 
ou = j 
a = i 


Short Vowels 


1 =—(V-O 

u =—^4 
a=-<^> 


'aw = jt 
wa = ) 
’ay =£1 
ya = ij 




Wa 'iz qala Rabbuka lil-Mala-'ikati 'Innee ja 6 ilun-fil- 
’ardi KHALEHFAH. Qalou , ataj t alu feeha many-yuf- 
sidu feeha wa yasfi-kud-dima'a wa nahnu nusabbihup 
bi-Hamdika wa nu-qaddisu lak. Qala 'Innee 'aMamul 
ma la taMamoun ^ Wa ‘allama 'Adamal-'asma- § 
'a kullaha tljumma ‘aradahum c alal-mala-'ikati 
faqala 'ambi-'ounee bi-'asma-'i ha'u-la-'i T in-kuntum 
sadiqeen f|i| Qalou Subhanaka la ‘ilma lana 'ilia 
ma ‘allamtana; 'Innaka 'antal- 6 Aleemul-Hakeem ^ 
Qala Ya-'Adamu 'ambi'-hum-bi-'asma-'ihim. Falamma 
'amba-'ahum-bi-'asma-'ihim qala 'alam 'aqullakum 'in¬ 
nee 'aMamu gay-bassamawati wal-'ardi wa 'aMamu 
ma tubdouna wa ma kuntum taktu-moun ^ Wa 
'iz qulna lil-mala-'ikatis-judou li-'Adama fasajadou 
'ilia 'Ibleesa 'aba was-takbara wa kana minal-Ka- 
fireen f|j| Wa qulna ya-'Adamus-kun 'anta wa zawju- 
kal-Jannata wa kula minha ragadan hay-£h,u gjji'- 
tuma wa la taqraba hazihi§b-§hajarata fata-kouna 
minazzalimeen ^ Fa'azalla-huma§h-£haytanu 
6 anha fa-'a]dirajahuma mimma kana feeh. Wa qul- 
nah-bitou ba c -dukum libaMin ‘aduww. Wa lakum 
fil-'ardi musta-qarrunw-wa mata- c un 'ila heen 
Fata-laqqa Adamu mir-Rabbihee Kalima-tin-fataba 
6 alayh; 'Innahou Huwat-Tawwa-bur-Raheem Op 


1 Madd 6 harakah W 4-5 harakah w 2-4-6 harakah 


► Ciunnah 2 barakah ® 'Idg&m 


^Tatldieem #QalqaIah 
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38. We said; ’’Get ye 
down all from here M and 
if, as is sure, there 
comes to you guidance 
from Me, whosoever 
follows My guidance, 
on them shall be no fear, 
nor shall they grieve, 

39. '’But those who re- 
ject Faith and belie Our 
Signs, they shall be 
Companions of the Fire; 
they shall abide therein". 

40. O Children of Is. 
rael! call to mind the 
(special) favour which 
1 bestowed upon you, 
and fulfil your Covenant 

a with Me as I ful¬ 
fill My Covenant 
with you, and 
fear none but Me. 

41 . And believe in what 
1 reveal, confirming the 
revelation which is with 
you, and be not the first 
to reject Faith therein, 
nor sell My Signs for 
a small price; and fear 
Me, and Me alone. 

42. And cover not Truth 
with falsehood, nor 
conceal the Truth when 
ye know (what it is). 

43. And be steadfast in 
prayer; practise regular 
charity; and bow down 
your heads with those 
who bow down (in wor¬ 
ship). 44, Do ye enjoin 

right conduct on the people, and forget (to practise it) yourselves, and yet ye study the Scripture? Will ye not 
understand? 45, Nay, seek (God’s) help with ptient perseverance and prayer: it is indeed hard, except to those 
who bring a lowly spirit, - 46. Who bear in mind the certainty that they are to meet their Lord, and that they are 
to return to Him. 47. O Children of Israeli call to mind the (special) favour which I bestowed upon you, and 
that I preferred you to all others (for My Message), 48, Then guard yourselves against a day when one soul 
shall not avail another nor shall intercession be accepted for her, nor shall compensation be taken from her, nor 
shaft anyone be helped (from outside). 
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• Accessary prolongation 6 voxels • Permissible protongaion 2,4.6 vowels 

• Qbligaicry prolongation 4 or 5 vtiwds • Normal prolongation 2 vowels 


Parti 


Sura2 


Baqara 





• NaaJiatioo (gjminnafi) l vowels • Emphatic pronunciation 

• Un announced (silent) « Unrest EeLteni (Echoing Sound) 
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'Albaqarah 


q = J 
g -t 

t = -U 


baOarah 2 


S 

s 

h = 


c 

z = j 

Z = i 
Z = Ji 

tb = ^ 
kb= c 
sb-J 1 


J = c 
‘ " L 

f 

“ £ 


Long Vowels 


ee 

OU = j 

a = i 


Short Vowels 


i =—(v-A) 

u=—<^ 

g_=—(5^i) 


Qulnah-bitou minha jamee- 6 a; fa-'imma ya’- 
tiyannakum-minnee Hudan-faman-tabi- 6 a Huda-ya 
fala khawfun ‘alayhim wa la hum yahzanoun j|*J 
Wallazeena kafarou wa kazzabou bi-'ayatina 'ula'ika 
'As-habun-Nar; hum feeha khalidoun ^ Ya-Banee- 
'Isra'eelazkurou ni c -matiyallatee 'an- c amtu 4 alaykum 
wa 'awfou bi- 6 Ahdee 'oufi bi- 6 Ahdikum wa 'iyya-ya 
farhaboun ^ Wa 'aminou bima 'anzaltu musaddiqal- 1 


'aw = jt 
wa = j 
’ay -£i 
ya = l 


► Madd 6 (jarakah • 4-5 ftarakah W 2-4-6 harakah 


► (junnah 2 fraraknb ® 'Idgam 


lima ma c a-kum wa la takounou f awwala kafirim-bih. 88 
Wa la ta§h-tarou bi-Ayatee thamanan-qaleelanw-wa 
'iyyaya fattaqoun f|p Wa la talbisul-Haqqa bil-batili 
wa taktumul-Haqqa wa 'antum ta c -lamoun Wa 
'aqeemus-Salata wa 'atuz-Zakata Warka-^ou ma 6 ar- 
raki-‘een ^ Ata'-murounan-nasa bil-birri wa| 
tansawna 'anf-usakum wa 'antum tatlounal-Kitab? 
'Afala ta 4 -qiloun f|jt Wasta-^eenou bis-Sabri was- 
Salah; wa 'innaha lakabeeratun 'ilia ‘alal-Khashi~| 
4 een 'Allazeena yazun-nouna 'annahum-mulaqou 
Rabbihim wa 'annahum 'ilayhi raji- 6 oun ^ Ya- 
Banee-'Isra-'eelazkurou ni 4 -matiyal-latee 'an- c amtu| 
‘alaykum wa 'annee faddaltukum 6 alal- 6 alameen 
Wattaqou Yawmal-la tajzee nafsun ‘an-nafsin- 
sbay'anw-wa la yuqbalu minha §hafa- 6 atunw-wa la 
yu'-kh-azu minha ‘ad-lunw-wa la hum yun-saroun ^ 


^ Tattheem ® Qalqalah 

































Parti Sura2 

Baqara | 

49. And remember, we 
delivered you from the 
people of Pharaoh: they 
set you hard tasks and 
punishments, slaugh¬ 
tered your sons and let 
your women-folk live; 
therein was a tremen¬ 
dous trial from your 
Lord. 50. And remem¬ 
ber We divided the Sea 
for you and saved you 
and drowned Pharaoh’s 
people within your very 
sight. 51. And remem¬ 
ber We appointed forty 
nights for Moses, and in 
his absence ye took the 
calf (for worship), and 
ye did grievous wrong. 
52. Even then We did 
forgive you; ihere was 
a chance for you to be 
grateful. 53. And re¬ 
member We gave Mo¬ 
ses the Scripture and 
the Criterion (between 
right and wrong): there 
was a chance lor you 
to be guided aright. 54. 
And remember Moses 
said to his people: M 0 
my people! Ye have 
indeed wronged your¬ 
selves by your worship 
of the calf: so turn (in 
repentance) to your 
Maker, and slay your¬ 
selves (the wrong- do¬ 
ers); that will be bet¬ 
ter for you in the sight of your Maker;"Then He turned towards you (in forgiveness): for He is Oft- 
Returning, Most Merciful, 55. And remember ye said: 1! 0 Moses! We shah never believe in thee until 
we see Allah manifestly,"but ye were dazed with thunder and lightning even as ye looked on. 56, 
Then We raised you up after your death: ye had the chance to be grateful. 57. And We gave you 
the shade of clouds and sent down to you manna and quails, saying: "Eat of the good things we have 
provided for you:"(but they rebelled); to Us they did no harm, but they harmed their own souls. 
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'Albaqarah 


BAQARAH 2 


= e- 


Long Vowels 


Short Vowels 


Wa 'iz najjay-nakum-min 'Ali-Fir-^awna yasou- 
mou-nakum sou-'al- 6 azabi yuzabbihouna 'abna- 
'akum wa yas-tahyouna nisa-'akum; wa fee zalikum- 
bala-'um-mir-Rabbikum 6 azeem Wa 'iz faraqna 
bikumulbahra fa-'anjay-nakum wa 'agraq-na 'Ala- 
Fir- 6 awna wa 'antum tanzuroun ^ Wa 'iz wa-‘adna 
Mousa 'arba- 6 eena lay -1 atan-thummat-tajdiaztu-mul- 
c i j la mim-ba 6 -dihee wa 'antum zalimoun Thumma 

‘afawna 6 ankum-mim-ba 6 -di zalika la-^allakum 
ta§h-kuroun ^ Wa 'iz 'atayna Mousal-Kitaba wal- 
Furqana Ia- c al-lakum tahtadoun ^ Wa 'iz qala| 
Mousa li-Qawmihee ya-qa-wmi 'innakum zalamtum 
|'anfusakum-bitti]diazikumul- 6 ijla fatoubou 'ila Bari- 
'ikum faqtulou 'anfusakum zalikum khayrullakum 
‘mda Bari-'ikum fataba ‘alaykum; 'Innahou Huwat- 
Tawwa-bur-Raheem Wa 'iz qultum ya-Mousa 
lan-nu'-mina laka hatta nara-LLaha jahratan-fa- 
'ak^azatkumus-sa- 6 iqatu wa 'antum tanzuroun @ 
Xbumma ba- < -atb n akummim-ba t -di mawtikum la- 
‘allakum ta§b-kuroun Wa zallalna ‘alaykumul- 
gamama wa 'anzalna 6 alaykumul-Manna was-Sal- 
I wa; Kulou min-tayyi-bati ma razaqna-kum; wa ma 
|j zalamouna wa lakin-kanou 'anfusahum yazlimoun ft 


I Madd 6 harakah W 4-5 harakah 9 2-4-6 harakah 
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i (jtinnah 2 liarakah '■"§ Idgain ® Tafkbeem ®t^alqalab 
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Parti Sura2 

Baqara 

58. And remember We 
said: "Enter this town, 
and eat of the plenty 
therein as ye wish; but 
enter the gate with hu¬ 
mility, in posture and 
in words, and We shall 
forgive you your 
£&> faults and increase 
(the portion of) 



I \ t ^ ^ 7 ' \ t 'yS' 




4oo 4i^3j 14# ^ Jtffi c4i l*c G £^4 
bJjl 'J* <s$ xLiSi $ 
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l>*it 


'Tt v ^ 


[Lf ''■* 

J^- J* 


^ \j^ £r t-C tiU'i (jpsi^ O^r^l 


Tf ^ 


a 


those who do 
good*"59. But the 
transgressors changed 
the word from that 
which had been given 
them; so We sent on the 
transgressors a plague 
from heaven, for that 
they infringed (Our 
command) repeatedly. 

60. And remember Mo¬ 
ses prayed for water for 
his people; We said: 
"Strike the rock with 
thy staff "Then gushed 
forth therefrom twelve 
springs* Each group 
knew its own place for 
water. So eat and drink 
of the sustenance pro¬ 
vided by Allah, and do 
no evil nor mischief on 
the (face of the) earth. 

61, And remember ye 
said: "O Moses! we 
cannot endure one kind 
of food (always); so be¬ 
seech thy Lord for us to 
produce for us of what 
the earth groweth, - its 

pot-herbs, and cucumbers, its garlic, lentils, and on ions." He said: "will ye exchange the better for the worse? 
Go ye down to any town, and ye shall find what ye want! 11 . They were covered with humiliation and misery; 
Ihey drew on themselves the wrath of Allah. This because they went on rejecting the Signs of Allah and slay¬ 
ing His Messengers without just cause. This because they rebelled and went on transgressing. 




• Notcssai) 1 prolongation & vowels • Permissible prolongation 2.4,6 vowels 

• Obligator) 1 prolongation 4 or5 vowels • Normal prolongation 2 vowels 

* NizaliaM fslwnnali) 2 vowels 

* Un announced (silent) 

* Emphatic pronunciation 

* Unrest letters (Echoing Sound) 
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1^ 

'Albaqarah 

IS 


baQarah 2 


q 

d 

• 

g 

t 

S 

S 

h 

z 

z 

i 

z 


= o 
-J* 

- L 
= 

= l/ 

: c 

: j 
: j 

: Ji 


tlj - ^ 
kh- ^ 

§h-u> 


J “ E 
‘ =t 


S' 

s 
s 

Long Vowels 

M 
4 
i 

€ 
M 

Short Vowefs 


= s- 


ee = ls 
ou= j 
a - 


1 =—(V-S" ) 

U=—(^) 

a= _(^i) 


aw = y 
wa = 3 
’ay 

ya = b 


Wa *iz qulnad-Jdiulou hazihil-qaryata fakulou 
minha haythu §bi’-tum ragadanw-wad-^liulul-baba 
sujjadanw-wa qoulou hittatun-nagfir lakum Idjata- 
yakum; wa sanazeedul-Muh-sineen Fabadda- 
lallazeena zalamou qaw-lan gay-rail azee qeela lahum 
fa-’anzalna ‘alallazeena zalamou rijzam-minas- 
| sama’i bima kanou yaf-suqoun ^ ^ Wa ’iz-is-tasqa 
Mousa liqawmihee faqulnadrib-bi 4 Asakal-hajar. 
Fan-fajarat minhujljnata c a§ljrata ‘ayna. Qad 6 alima 
kullu ’unasim-ma§ljrabahum. Kulou wa§hrabou mir- 
rizqi-LLahi wa la ta^aw fil-'ardi mufsideen fj|j Wa 
'iz qultum ya-Mousa lan-nasbira 6 ala ta- 6 a-minw- 
wahidin-fad- c u lana Rabbaka yukll-ri; lana mini¬ 
ma tumbitul-’ardu mim-baqliha wa qitljtba'iha wa 
foumiha wa c adasiha wa basaliha. Qala 'atastabdilou- 
nal-lazee huwa ’adna billazee huwa tdjayr? 'Ih-bitou 
misran-fa-'inna lakum-ma sa-'altum. Wa duribat 4 alay- 
himuz-zillatu wal-maskanatu wa ba-'ou bi-gadabim- 
mina-LLah. Zalika bi-'annahum kanou yakfu-rouna 
bi'ayati-LLahi wa yaqtulounan-nabiy-yeena bi-gayril- 
haqq. Zalika bima 6 asaw-wa kanou ya 4 -tadoun m 


I Madd 6 harakah ® 4-5 harakah W 2-4-6 (jarakah 


► Cjimnah 2 frarakah ® H ldgam 


► ®Qalqalah 








































Parti 


Sura2 


Baqara 


62. Those who be¬ 
lieve (in the Quran), 
and those who follow 
the Jewish (scriptures), 
and the Christians 
and the Sabians, - any 
who believe In Allah 
and the Last Day, and 
work righteousness, 
shall have their reward 
with their Lord: on 
them shall be no fear, 
nor shall they grieve. 

63. And remember We 
took your covenant and 
We raised above you 
(the towering height) of 
Mount (Sinai):(saying): 
"Hold firmly to what 
We have given you and 
bring (ever) to remem¬ 
brance what is therein: 
perchance ye may fear 
God. "64. But ye turned 
back thereafter: had it 
not been for the Grace 
and Mercy of Allah to 
you, ye had surely been 
among the lost. 65. And 
well ye knew those 
amongst you who trans¬ 
gressed in the matter of 
the Sabbath: We said 
to them: "Be ye apes, 
despised and rejected." 
66. So We made it an 
example to their own 
time and to their poster¬ 
ity, and a lesson to those 
who fear God. 67. And 

remember Moses said to his people: "Allah commands that ye sacrifice a heifer "They said: "Makest thou a 
laughing-stock of us?"He said: "Allah save me from being an ignorant (fool)! 11 . 68, They said: "Beseech on 
our behalf thy Lord to make plain to us what (heifer) it is!"He said: "He says: the heifer should be neither 
too old nor too young, but of middling age: now do what ye are commanded!". 69. They said: "Beseech on 
our behalf thy Lord to make plain to us her col our. "He said: "He says: a fawn-coloured heifer, pure and rich 
in tone, the admiration of beholders!". 
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'Albaqarah 

q = <i 
d -j> 

g - t 

t = 

* 

S -u- 
S 

h = c 
z = j 

Z = j 
Z - J» 

th=^ 

kb-c 
§h.= ^ 

J -E 
‘ ~t 

T 

= £ 


Long Vowels 


ee = ls 
ou = j 

a 

a = \ 


Short Vowels 


u=-<^) 

a— 

'aw = y 
wa = j 
'ay -<>f 
ya = l. 


BAQARAH2 


Juzu 1 1 






Innal-lazeena 'amanou wallazeena hadou wan- 
Nasara was-Sabi-'eena man 'amana bi-LLahi wal- 
YawmirAyjiri wa 6 amila salihan-falahum ’ajruhum 
‘inda Rabbihim wa la Idjawfun 6 alayhim wa la hum 
yahzanoun {«} Wa 'iz 'akhazna MeeJbaqakum wa 
rafa‘-na fawqakumut-Toura Khuzou ma 'atay-nakum- 
bi-quwwatinw-waz-kurou ma feehi la- 4 allakum tat- 
taqoun Ihumma tawal-laytum-mim-ba t ~di zalik; 
Falaw-la fadlu-LLahi ‘alaykum wa rahmatuhou 
lakuntum-minal-khasireen Wa laqad ‘alirn- 
tumullazeena^-tadaw minkum fis-Sabti fa-qulna 
lahum kounou qiradatan khasi-'een {«} Faja- 4 alnaha | 
nakalallima bayna yadayha wa ma kh,al-faha wa 
maw- 6 izatal-lil-Muttaqeen Wa 'iz qala Mousa 
liqawmihee 'inna-LLaha ya'murukum 'an-tazbahou 
BAQARAH. Qalou 'atattakhizuna huzuwa? Qala 
'a- c ouzu bi-LLahi 'an 'akouna minal-jahileen ^ 
Qalud-‘u lana Rabbaka yubayyillana ma hee! Qala 
'innahou yaqoulu 'innaha baqaratul-la faridunw- 
wa la bikrun 6 awanum-bayna zalik; faf- 6 alou ma 
tu'maroun Qalud-^u lana Rabbaka yubayyil-lana| 
ma lawnuha. Qala 'innahou yaqoulu 'innaha baqara-| 
tun-safra'u faqi- 6 ul-lawnuha tasurrun-nazireen 6 


) Madd 6 harakah 0 4-5 Jiarakah # 2-4-6 harakah 


10 


► tiunuali 2 harakah # 'Idigain 


©Qalqalah 
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Parti 


Sura2 


Baqara 
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70. They said: "Be¬ 
seech on our behalf 
thy Lord to make plain 
to us what she is: to us 
are all heifers alike: we 
wish indeed for guid¬ 
ance, if Allah wills." 

71 . He said: "He says: 
a heifer not trained to 
till the soil or water the 
fields; sound and with¬ 
out blemish,"They said: 
"Now hast thou brought 
the tmth/'Then they of¬ 
fered her in sacrifice, 
but not with good-will. 

72. Remember ye slew 
a man and fell into a 
dispute among your¬ 
selves as to the crime: 
but Allah was to bring 
forth what ye did hide. 

73. So We said: ’’Strike 
the (body) with 
a piece of the 
(heifer),"Thus 
Allah bringeth 
the dead to life 

and showeth you 
His Signs perchance 
ye may understand. 

74. Thenceforth were 
your hearts hardened: 
they became like a rock 
and even worse in hard¬ 
ness; For among rocks 
there are some from 
which rivers gush forth; 
others there are which 
when split asunder send 

forth water; and others which sink for fear of Allah. And Allah is not unmindful of hat ye do. 75. Can ye 
(O ye men of Faith) entertain the hope that they wilt believe in you? - seeing that a party of them heard the 
Word of Allah, and perverted it knowingly after they understood it, 76. Behold! when they meet the men of 
Faith, they say: "We believe": but when they meet each other in private, they say: "Shall you tell them what 
Allah hath revealed to you, that they may engage you in argument about it before your Lord?"- do ye not 
understand (their aim)? 


- t> ^ 


• Necessary prolongation 6 vowels * Permissible prolongation 2,4,6 vowels 

* Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels 


* NaaMnn (jhiutahj 2 rowels I* Emphatic pronunciation 
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’Albaqarah 


BAQARAH2 


Juzu' 1 


q = 6 

g -i 

t =J» 

s = u* 

S 

h = c 

Z = J 

Z = i 
Z = 

kb= c 
§h=^ 

j =c 

4 = L 

f 

“ £ 


Long Vowels 


ee =l? 
ou = j 
a = \ 


Short Vowels 


1 =—cv- 5 ") 

Ll=—<^) 
a=_{^) 


'aw = }f 
wa = 3 
'ay -$ 
ya = l 


§]Qaluc- 6 u lana Rabbaka yubayyil-lana ma hiya 
'in-nal-baqara ta§h.abaha ‘alayna wa 'inna 'in- 
§ha'a-LLahu la-muhtadoun jwj Qala 'innahou yaqou- 
lu 'in-naha baqaratuHa-zaloulun-tutheerul-'arda 
wa la tasqil-hartlja musallamatul-la §biyata feeha. 
Qalul-'ana ji'-ta bil-haqq. Fazabahouha wa ma kadou 
yaf-‘aloun ^ Wa 'iz qataltum nafsan-faddara'-tum 
feeha; wa-LLahu mukbrijum-ma lcuntum taktu- 
moun Faqul-nadribouhu bi-ba 6 di-ha. Kazalika 
yuhyi-LLahul-mawta wa yureekum 'ayatihee la- 6 al- 
lakum ta‘-qiloun Xbumma qasat quloubukum- 
mim-ba- 6 di zalika fahiya kalhijarati 'aw 'a§l}addu 
qaswah. Wa 'inna minal-hijarati lama yatafajjaru 
minhul'anhar; wa 'inna minha lama ya§b-§haqqaqu fa- 
yakhruju minhul-ma’. Wa 'inna minha lama yahbitu 
min Jch,a§li-yati-LLah. Wa ma-LLahu bi-gafilin 
‘amma ta 6 -maloun ^ ^ 'Afa-tatma-^ouna 'any- 
yu'minou lakum wa qad kana fareequm-minhum yas- 
ma- 4 ouna Kalama-LLahi tljumma yuharrifounahou 
mim-ba 6 -di ma ‘aqalouhu wa hum ya‘lamoun ^ 
Wa ’iza laqullazeena 'amanou qalou 'amanna wa 
'iza kljala ba 6 -duhum 'ila ba c -din-qalou 'atuhad-di- 
tijounahum-bima fataha-LLahu ‘alaykum li-yuhaj- 
joukum-bihee 6 inda Rabbikum? Afala ta^qiloun 


I Madd 6 barakah W 4^5 barakah W 2-4-6 liarakah 
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► (iunnah 2 harakah # 'Idgdtn 


► Tafldieem L ^Qaltjalah 


































» 


,U < 4 > a> 1 '^i 44 pT ^iiiSf 4^3 f^j 


r?^ u > 

^0 -- 

■>Ui 5 


^7^ £,43 3e> $ S&&1 

f ^ * 't *f ’ ,< ^ f 4 V tf i 

■-&-> IjS^A-w-aJ, 4il' <j^ I -Wb o 


$ 




'' t \' x ,1 < U'* ' x < A oS *i' ,- *''\\ 

(3^3jJLJ j*l @o 4il\ lJg- 1^ \ 4*All JlLc^ \ 






Parti Sura2 

Baqara 

77. Know they not 
that Allah knoweth 
what they conceal 
and what they reveal? 

78. And there are among 
them illiterates, who 
know not the Book, but 
(see therein their own) 
desires, and they do 
nothing but conjecture. 

79. Then woe to those 
who write the Book 
with their own hands, 
and then say: "This is 
from Allah," to traffic 
with it for a miserable 
price! - Woe to them 
for what their hands 
do write, and for the 
gain they make thereby. 

80. And they say: "The 
Fire shall not touch us 
but for a few numbered 
daysfsay: "Have ye 
taken a promise from 
Allah, for He never 
breaks His promise? Or 
is it that ye say of Allah 
what ye do not know?" 

81. Nay, those who seek 
gain in Evil, and are 
girt round by their sins, 
- they are Companions 
of the Fire: therein shal l 
they abide (for ever). 

82. But those who 
have faith and work 
righteousness, they are 
companions of the Gar¬ 
den: therein shall they 

abide (for ever). 83. And remember We took a Covenant from the Children of Israel (to this effect): worship 
none but Allah; treat with kindness your parents and kindred, and orphans and those in need; speak fair to 
the people; be steadfast in prayer; and practise regular charity. Then did ye turn back, except a few among 
you, and ye backslide (even now). 
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'Albaqarah 


q = 


d = 


t 

• 

s 

s 

h 

» 

z 

z 


J 3 

i 


z = 


a* 
u* 

C 

j 

i 


kb= c 

§b“ J- 


J = c 
‘ ~L 


= c 


Long Vowefs 


ee 

ou = j 

A 

a = i 


Short Vowels 


i =—&-*■> 

-fUrf) 

a=-<w) 


'aw = y 
wa = 3 
'ay -(jf 
ya = b 


baqarah 2 Juzu 1 1 

'Awala yaMamouna 'anna-LLaha yaMamu ma yu-sir- 
rouna wa ma yuMinoun Wa minhum 'Um-miyy- 
ouna la yaMamounal-Kitaba 'ilia ’amaniyya wa 'in 
hum 'ilia yazunnoun f™j Fa-waylul-lillazeena yak- 
tubounal-Kitaba bi-'aydeehim Jfmmma yaqoulouna 
haza min 6 indi-LLahi li-yaghtarou bihee thamanan- 
qaleela! Fa-waylul-lahum-mimma katabat 'aydee- 
him wa waylul-lahum-mimma yaksiboun Wa 
qalou lan-tamassanan-Naru 'ilia 'ayyamam-ma 6 -dou- 
dah. Qul 'attakhaztum ‘inda-LLahi 4 ahdan-falany- 
yukh-lifa-LLahu ‘ahdah; 'am taqoulouna c ala-LLahi 
ma la taMamoun f|>t Bala man-kasaba sayyi'atanw- 
wa 'ahatat bihee kkatee'atuhou fa-'ula-'ika 'Ashabun- 
Nar; hum feeha khalidoun Wallazeena 'amanou 
wa ‘amilus-salihati 'ula-'ika 'Ashabul-Jannah; hum 
feeha khalidoun fj|| Wa 'iz 'akhazna Meeth&qa Ba- 
nee 'Isra-'eela la ta‘-budouna 'illa-LLaha wa bil- 
walidayni 'ihsananw-wa zil-qur-ba wal-yatama 
wal-masa-keeni wa qoulou linnasi husnanw-wa 
'aqeemus-Salata wa 'atuz-Zakata thumma tawallay- 
tum 'ilia qaleelamminkum wa 'antum-mu 6 -ridoun @ 
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• Necessary probation 6 vowels • Pemiissible pnofeon^alitHi 2,4.6 vowels • Nazalttation (ghurinah) 2 wweb 

• Obligatory prolongation 4 or 5 vowds • Normal prolongation 2 vowels • Un announced (silent) 

• Emphatic pronunciation 

* Ltaresi kttm (Echoing Sound) 


84. And remember We 
took your covenant (to 
this effect); shed no 
blood amongst you, nor 
turn out your own peo¬ 
ple from your homes: 
and this ye solemnly 
rati lied, and to this 
ye can bear witness. 

85. After this it is ye, 
the same people, who 
slay among yourselves, 
and banish a party of 
you from their homes; 
assist (their enemies) 
against them, in guilt 
and rancour; and if they 
come to you as cap- 
lives, ye ransom them, 
though it was not law¬ 
ful for you to banish 
them. Then is it only a 
part of the Book that ye 
bel ieve in, and do ye re¬ 
ject the rest? But what 
is the reward for those 
among you who behave 
like this but disgrace in 
this life? - And on the 
Day of Judgment they 
shall be consigned to 
the most grievous pen¬ 
alty* For Allah is not 
unmindful of what ye 
do. 86. These are the 
people who buy the 
life of this world at the 
price of the Hereafter: 
their penalty shall not 


they be helped. 87* We 

gave Moses the Book and followed him up with a succession of Apostles; we gave Jesus the son of Mary 
clear (Signs) and strengthened him with the holy spirit* Is it that whenever there comes to you an Apostle 
with what ye yourselves desire not, ye are puffed up with pride? - Some ye called impostors, and others ye 
slay !. 88. They say, "Our hearts are the wrappings {which preserve Allah's Word: we need no more),"Nay, 
Allairs curse is on them for their blasphemy: little is it they believe. 
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'Albaqarah 


q = 
d 

g -i 
t - i 

S -u- 

? = lS £> 

h = c 
z - j 

Z = i 
Z = 

jh=^ 

Mi -1 
sb-^ 

j = c 

‘ = L 

I 

= £ 


Long Vowels 


ee = ts 
ou = j 
a = t 


Short Vowels 


i 

U=— o — 

a=-(^> 


'aw = jt 
wa - 3 
'ay =& 
ya = u 


Wa 'iz 'ajdiazna Mee^jaqakum la tasfikouna dima- 
’akum wa la tuldirijouna 'anfusakum-min-diyarikum 
thurnma 'aqrartum wa 'antum ta§h.hadoun jwj 
Thumrna ’antum ha'ula-'i taqtulouna 'anfusakum 
wa tukhrijouna fareeqam-minkum-min-diyarihim 
tazaharouna ‘alayhim-bil-'ithmi wal- 6 udwani wa 'iny- 
ya'toukum 'usara tufadouhum wa huwa muharramun 
‘alaykum 'i 3 d}rajuhum. 'Afa-tu'-minouna bi-ba 6 dil- 
kitabi wa takfurouna bi-baW Fama jaza-'u many- 
yaf- 6 alu zalika minkum 'ilia kluz-yun-fil-hayatid- 
dunya?-Wa Yawmal-Qiyamati yuraddouna 'ila 
'a§h,addil- 4 azab. Wa ma-LLahu bi-gafilin c amma 
ta c -maloun f*|j 'Ula-'ikallazee-na§htarawul-hayatad- 
Dunya bil-’A]djirati fala yuldjaffafu ‘anhumul- 
‘azabu wa la hum yunsaroun f|p Wa laqad 'atayna 
Mousal-Kitaba wa qaffayna mim-ba-‘dihee birrusul; 
wa 'atayna ‘Eesabna-Maryamal-Bayyinati wa 
'ayyadnahu birouhil-qudus. Afa-kuilama ja-'akum 
Rasoulum-bima la tahwa 'anfusukumus-takbartum 
fa-fareeqan-kazzabtum wa fareeqan-taqtuloun 
Wa qalou quloubuna gulf; bal-la 6 anahumu- 
LLahu bikufrihim fa-qaleelam-ma yu'minoun @ 
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Baqara 


89. And when there 
comes to them a Book 
from Allah, confirming 
what is with them,- al¬ 
though from of old they 
had prayed for victory 
against those without 
Faith, - when there 
comes to them that 
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r 5 


refuse to believe in it 
but the curse of Al¬ 
lah is on those without 
Faith. 90, Miserable 
is the price for which 
they have sold their 
souls, in that they deny 
(the revelation) which 
Allah has sent down, 
in insolent envy 
JL that Allah Of His 

tt Grace should 

51 

g send It to any of 
His servants He 
pleases: thus have they 
drawn on themselves 
Wrath upon Wrath. 
And humiliating is the 
punishment of Those 
who reject Faith. 
91. When it is said 
to them, "Believe in 
what Allah hath sent 
down,"they say, "We 
believe in what was 
sent down to us": yet 
they reject all besides, 
even if it be Truth con¬ 
firming what is with 
them. Say: "why then 

have ye slain the prophets of Allah in times gone by, if ye did indeed believe?"92. There came to you 
Moses with clear (Signs); yet ye worshipped the Calf (even) after that, and ye did behave wrongfully. 
93. And remember We took your Covenant and We raised above you (the towering height) of Mount (SL 
nai): (Saying): "Hold firmly to what We have given you, and hearken (to the Law)": they said: "We hear, 
and we disobey": and they had to drink into their hearts (of the taint) of the Calf because of their faithless¬ 
ness. Say: 11 Vile indeed are the behests of your Faith if ye have any faith!" 


r 

jii jjs f listu j$ 3 £- Slit i]j 

UXya C 'J \jJuf jjjlj ijAA-uJ J 0jAi 


iP 






o\, 'C 


SMsaaiBBBaBPByapig^^ 


* Neocsaaiy prolongyiiort 6 vowels • Permissible prolon^auon 2,4,6 towels 

* QbligHiiiy prdtinigjiiion 4 or 5 vowels • Normal prolongLHion 2 vowels 


KazaliEiEtou ^hunnah) 2 vowels 
• Un nimounced (silent) 


* Emphatic pronunciation 
Unrest idlers (Echoing Sound} 


14 




































= £ 


4 
< 
> 

i 

$ 

Long Vowels] 
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\J = —C 1 *-'’) 

a=-<^> 
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2 


Wa lamina ja-'ahum Kitabum-min 6 indi-LLahi 
musaddiqul-lima m a- c ah urn wa kanou min-qablu 
yastaftihouna 4 alal-lazeena kafarou falamma ja- 
'ahumma c arafou kafarou bih; fala 6 natu-LLahi 6 alal- 
Kafireen Bi'-sa-ma§h-taraw bihee 'anfusahum 
|'any-yakfurou bima-'anzala-LLahu bagyan 'any- 
yunazzila-LLahu min-fadlihee 6 ala in any-y a§ha- 
'u min ‘ibadih. Faba-'ou bigadabin 6 ala gadab. Wa 
lil-Kafireena 4 azabum-muheen Wa 'iza qeela 
lahum 'aminou bima 'anzala-LLahu qalou nu'-minu 
bima 'unzila ‘alayna wa yakfurouna bima wara- 
'ahou wa huwal-Haqqu musaddiqal-lima ma- t ahum. 
Qul falima taqtulouna 'ambiya-'a-LLahi min-qablu 
'in-kuntum-mu'-mineen ^ Wa laqad ja-'akum- 

f 

Mousa bil-Bayyinati thummatta]diaztumul- 6 ijla mim-| 
ba 4 -dihee wa 'antum zalimoun ^ Wa 'iz 'akljazna 
Meetbaqakum wa rafa c -na fawqakumut-Toura 
Khuzou ma 'ataynakum-bi-quwwatinw-wasma- 
6 ou. Qalou sambna wa c asayna wa'u§lj-ribou fee 
quloubihimuMijla bi-kufrihim. Qul bi'-samaya'-muru- 
kum-bihee 'eemanukum 'in-kuntum-mu'-mineen m 
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Parti 


Sura2 


94. 

Home, with Allah, he 
for you specially, and 
not for anyone else,then 
seek ye for death, if ye 
are sincere, "95. But 
they will never seek 
for death, on account 
of the (sins) which their 
hands have sent on 
before them. And Al¬ 
lah is well-acquainted 
w i t h the w rongdoers. 

96. Thou wilt indeed 
find them, of all people, 
most greedy of life, - 
even more than the idol¬ 
aters: each one of them 
wishes he could be giv¬ 
en a life of a thousand 
years: but the grant of 
such life will not save 
him from (due) pun¬ 
ishment for Allah secs 
well all that they do, 

97. Say: Whoever is 
an enemy to Gabriel 
~ for he brings down 
the (revelation) to thy 
heart by Allah’s will, a 
confirmation of what 
went before, and guid¬ 
ance and glad tidings 
for those who believe,- 

98. Whoever is an en¬ 
emy to Allah and His 
angels and apostles, to 
Gabriel and Michael, 
- Lo! Allah is an en¬ 
emy to those who reject 

Faith. 99. We have sent down Lo thee manifest Signs (ayat); and none reject them but those who are perverse. 
100. Is it not (the case) that every time they make a Covenant, some party among them throw it aside? - Nay, 
most of them are faithless. 101 . And when there came to them an Apostle from Allah, confirming what was 
with them, aparty of the People of the Book threw away the Book of Allah behind their backs, as if {it had 
been something) they did not know! 


Baqara 

Say: "If the last 






ZfolJ 
ifc fed oiS fLI 5jl^ Jj 

. m fi T- ' 


r* s' y 


jus 


/ . l>\\ \ * ss |' /, j /, .* S'> 

aU Ij-Xc- jD 

tS& jSB $ Se'if 


r&Siuiif i i&> \Zj tLUUcUliJUi 

* s •• ^ m * • f" “ - * 

E > <V » < X''. f s' 

* * ^ "* , ft . I * 1 l A ^ > * I * > ^ 


4llt ^s. Ujj ijjl yijA 

C£A\ iyj yj\ &&£Z 2 j$Z UJ 
& ^'r if U£ 


• Necessary prolongation 6 vowels •Permissible pralongattoti 2,4,6 vwcis 

• Ohligat(n>- prolong ion 4 or j volets • Normal prolongation 2 vowels 


• NiEfalizai™ (ghunnah) 1 vowels 

• Un announced (silent) 


• Emphatic pronunciation 

• Unrest loners (Echoing Sound) 


15 




























BAQARAH 2 


>*&*&*&* 


Juzu' 1 


h = 


z = ^ 


= f. 
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Qul 'in-kanat lakumud-Darul-Akhiratu ‘inda-LLahi 
kb,alisatam-min-dounin-nasi fatamannawul-mawta 
'in-kuntum sadiqeen ^ Wa lany-yatamannaw-hu 
'abadam-bima qaddamat 'aydeehim. Wa-LLahu ‘Alee- 
mum-biz-zalimeen ^ Wa la-tajidannahum ’ahrasan- 
nasi ‘ala hayatinw-wa minallazeena 'agljrakou; 
yawaddu 'ahaduhum law yu‘ammaru ’alfa sanatinw- 
wa ma huwa bi-muzahzihihee minal-‘azabi ’any-yu- 
‘ammar. Wa-LLahu Baseerum-bima ya‘maloun 
Qul man-kana ‘aduw-walli-Jibreela fa-'innahou 
nazzalahou ‘ala qalbika bi'izni-LLahi musaddiqal- 
Lima bayna ya-dayhi wa hudanw-wa bu§ljra lil- 
Mu'mineen^ Man-kana ‘aduwwal-li-LLahi wa 
mala-'ikatihee wa rusulihee wa Jibreela wa Meekala 
| fa-'inna-LLaha ‘aduwwullil-kafireen fj|j Wa laqad 
'anzalna 'ilayka Ayatim-bayyinat; wa ma yakfuru 
biha 'illal-fasiqoun^ Awa-kullama ‘ahadou ‘ahdan- 
nabazahou fareequm-minhum? Bal 'aktttaruhum la 
yu'-minoun ||| Wa lamma ja-'ahum Rasoulum-min 
‘indi-LLahi musaddiqul-lima ma-‘ahum nabaza 
fareequm-minal-lazeena 'outul-Kitaba Kitaba-LLahi 
wara-’a zuhourihim ka-'annahum la yaMamoun ® l 
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Parti Sura2 

Baqara 
) 

102. They followed 

what the evil ones gave 
out (falsely) against 
the power of Solomon; 
the blasphemers were, 
not Solomon, but the 
evil ones, teaching 
men magic, and such 
things as came down at 
Babylon to the angels 
Ha rut and Marut. But 
neither of these taught 


^ \j±z Jar; *4ik: % £ 

'LL^ ^ c3^- )S-b^ ^ <4^ ^ 



5 ^ f > ^ < 

1^=31 



are only for trial; so do 
not blaspheme, "They 
learned from them the 
means to sow discoid 
between man and wife. 
But they could not thus 
harm anyone except 
by Allah’s permission. 
And they learned what 
harmed them, not what 
profited them. And they 
knew that the buyers of 
(magic) would have no 
share in the happiness 
of the Hereafter. And 
vile was Hie price for 
which they did sell their 
souls, if they but knew!. 
103. If they had kept 
their Faith and guarded 
themselves from evil, 
far better had been the 
reward from their Al¬ 
lah, if they but knew'!. 
104* O ye of Faith! 
Say not (to the Apos¬ 
tle) words of ambigu¬ 
ous import, but words of respect; and hearken (to him): to those without Faith is a grievous punishment. 
105. It is never the wish of those without Faith among the People of the Book, nor of the Pagans, that any¬ 
thing good should come down to you from your Lord. But Allah will choose for His special Mercy whom 
He willfor Allah is Lord of grace abounding. 
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Long Vowels 
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Wattaba-‘ou ma tatlu§h§haya-teenu ‘ala mulki 
Sulayman. Wa ma kafara Sulaymanu wa 
lakinna§lj-§baya-teena kafarou yu‘allimounan-na- 
sas-sihra wa ma 'unzila ‘alal-malakayni bi-Babila 
Harouta wa Marout. Wa ma yu‘allimani min 'ahadin 
hatta yaqoula 'innama nahnu fitnatun-fala takfur. 
Fayata‘allamouna minhuma ma yufarriqouna bihee 
baynal-mar-'i wa zawjih. Wa ma hum-bi-darreena 
bihee min 'ahadin 'ilia bi'izni-LLah. Wa yata- 
‘allamouna ma yadurruhum wa la yanfa‘uhum. Wa 
laqad ‘alimou lamanishtarahu ma lahou fil-'Aldjirati 
min khalaq. Wa labi'sa-ma §haraw bihee 'anfusahum, 
law kanou yaMamoun f|| Wa law 'annahum 'amanou 
wattaqaw lamath-oubatum-min ‘indi-LLahi Jcljayr; 
law kanou yaMamoun |||J Ya-'ayyu-hallazeena 
'amanou la taqoulou ra-‘ina wa qoulunzurna wasma- 
‘ou. Wa lil-Kafireena ‘azabun 'aleem Ma 
yawaddullazeena kafarou min 'Ahlil-Kitabi wa lal- 
Mughrikeena 'any-yunazzala ‘alaykum-min khayrim- 
mir-Rabbikum. Wa-LLahu yajchtassu bi-rahmatihee 
many-yu-gba'; wa-LLahu Zul-Fadlil-‘azeem m 
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Parti Sura2 
Baqara 

21 106. None of Our 
revelations do We 
abrogate or cause to 
be forgotten, but We 
substitute something 
better or similar: know- 
est thou not that Allah 
hath power over all 
things? 107. Know est 
thou not that to Allah 
belongeth the domin¬ 
ion of the heavens and 
the earth? And besides 
Him ye have neither 
patron nor helper. 
108. Would ye ques¬ 
tion your Apostle as 
Moses was questioned 
of old? But whoever 
changeth from Faith 
to Unbelief, hath 
strayed without doubt 
from the even way. 
109* Quite a number of 
the People of the Book 
wish they could turn 
you (people) back to 
infidelity after ye have 
believed, from selfish 
envy, after the Truth 
hath become manifest 
unto them: but forgive 
and overlook, till Allah 
accomplish his purpose; 
for Allah hath power 
over all things. 110. 
And be steadfast in 
prayer and regular in 
charity: and whatever 
good ye send forth for 

your souls before you, ye shall find it with Allah: for Allah sees well all that ye do. 111. And they say: 
"None shall enter Paradise unless he be a Jew or a Christian."Those are their (vain) desires. Say: "Produce 
you proof if ye are truthful. 11 112. Nay, - whoever submits his whole self to Allah and is a doer of good. - he 
will get his reward with his Lord; on such shall be no fear, nor shall they grieve. 
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'Albaqaiah 

q = J 
d =,> 

g - t 

t = -U 
■ 

S =u- 
S 

h = c 
z = j 

Z = j 
* 

Z = J» 

tij=^ 

kb= t 
§h-^ 

J = c 
‘ " L 

t 

— £ 


Long Vowels 


ee = is 

ou = j 
* 

a = i 


Short Vowels 


i 

u=— 

a=-<^> 



baQarah2 




Juzu’ 1 


•i 

I. 


aw = y 
wa = 3 

'ay =4 

ya = i 


Ma nansakh min 'ayatin 'aw nunsiha na'-ti 
bikliayrim-minha 'aw miJhliha; 'alam ta 6 lam 
'anna-LLaha 4 ala kulli §hay'in-Qadeer f|| 'Alam ta 6 -|| 
lam 'anna-LLaha lahou mulkus-samawati wal-'ard? 
Wa ma lakum-min-dou-ni-LLahi minw-waliyyinw-i 
wa la naseer jj|| 'Am tureedouna 'an-tas-'alou f| 
*|Rasouiakum kama su-'ila Mousa min-qabl? Wa 
many-yatabaddalil-kufra bil-'eemani faqad dalla 
|| sawa'assabeel f||| Wadda katheerum-min 'Ahlil- 
Kitabi law yaruddounakum-mim-ba 4 -di 'eemanikum 
kuffaran hasadam-min 4 indi 'anfusihim-mim-ba 6 -| 
di ma tabay-yana lahumul-Haqq. Fa 6 fou was-fahoul 
hatta ya'tiya-LLahu bi-'amrih; 'Inna-LLaha 4 ala| 
| kulli §ljay-'in-Qadeer fj|| Wa 'aqeemus-Salata wa 
atuz-Zakah; wa ma tuqaddi-mou li-'anfusikum-min 
khayrin-taji-douhu ‘inda-LLah; 'inna-LLaha bima 
ta 6 -malouna Baseer f>|| Wa qalou lany-yadkhulal -0 
Jannata 'ilia man-kana Houdan 'aw Nasara. Tilka|| 
’amaniyyuhum. Qul hatou burhanakum 'in-kuntum 
sadiqeen fnjj Bala man 'aslama wajhahou li-LLahi 
wa huwa muhsinun-falahou 'ajruhou 4 inda Rabbihee 
wa la kh^wfun ‘alayhim wa la hum yahzanoun Ml 
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t (jimnah 2 Ijarakah 9 ’Idgam 9 Tafkhctm 9Qalqalah 








































Parti Sura2 



113, The Jews say: "the 
Christians have naught 
(to stand) upon"and the 
Christians say: "The 
Jews have naught (to 
stand) upon."Yet they 
(profess to) study the 
(same) Book, Like 
unto their word is what 
those say who know 
not; but Allah will 
judge between them in 
their quarrel on the Day 
of Judgment. 114. And 
who is more unjust than 
he who forbids that in 
places for the worship 
of Allah, Allah’s name 
should be celebrated? - 
whose zeal is (in fact) 
to ruin them? It was 
not fitting that such 
should themselves en¬ 
ter them except in fear. 
For them there is noth¬ 
ing but disgrace in this 
world, and in the world 
to come, an exceed¬ 
ing torment. IIS. To 
Allah belong the Bast 
and the West: whither¬ 
soever ye turn, there is 
the Presence of Allah. 
For Al lah is All Per¬ 
vading, All Knowing. 
116. They say: "Allah 
hath begotten a son": 
Glory be to Him, - Nay, 
to Him be 1 ongs all that 
is in the heavens and 


on earth: everything renders worship to Him. S 17 t To Him is due the primal origin of the heavens and the 
earth: when He decreeth a matter. He with to it: "Be", and it is. 118. Say those without knowledge: "Why 
speaketh not Allah unto us? Or why cometh not unto us a Sign?"So said the people before them words 
of similar import. Their hearts are alike. We have indeed made clear the Signs unto any people who hold 
firmly to Faith (in their hearts), 119, Verily We have sent thee in truth as a bearer of glad tidings and a 
Warner: but of thee no question shall be asked of the Companions of the Blazing Fire, 
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'Albaqarah 


q = J 
d -J> 
g - L 

t = i, 
s =0- 
s 

h = c 
z = J 

Z = j 
Z - Ji 

kb -1 
sb-^ 

j - e 

‘ -t 
= £ 


Long Vowels 


ee = l? 
ou= j 

a = 1 


Short Vowels 


i =—<v-^> 

u=— 

a=-(^> 


aw = 31 
wa = 3 
'ay 

ya = u 


Wa qalatil-Yahoudu laysatin-Nasara ‘ala §hay'inw- 
wa qalatin-Nasara laysatil-yahoudu ‘ala §hay-'inw- 
wa hum yatlounal-Kitab. Kazalika qalal-lazeena la 
yaMamouna qawlihim. Fa-LLahu Yahkumu 

baynahum Yawmal-Qiyamati feema kanou feehi 
yajchtalifoun ^ Wa man 'azlamu mimmam-mana- 
‘a masajida-LLahi 'any-yuzkara feehasmuhou wa 
sa-‘a fee ]diarabiha? ’Ula'ika ma kana lahum 'any- 
yadkhulouha 'ilia ]dia-'i-feen. Lahum fid-dunya 

A 

ldjizyunw-wa lahum fil-'Akhirati ‘azabun ‘azeem fp 
Wa li-LLahil-Ma§ljriqu wal-Magrib; Fa-'aynama tu- 
wallou fa-thamma Waj-hu-LLah. 'Inna-LLaha Wasi- 
‘un ‘Aleem f|| Wa qalutta-ldiaza-LLahu walada. 
Subhanah! Bal-lahou ma fissamawati wal-'ard; kullul- 
lahou qanitoun §|| Badee-‘us-samawati wal-'ard; wa 
'iza qada 'amran-fa-'innama yaqoulu lahou KUN- 
fayakoun Wa qalal-lazeena la ya‘lamouna lawla yu- 
kallimuna-LLahu 'aw ta'-teena 'Ayah? Kazalika qalal- 
lazeena min-qablihim-mithk qawlihim. Ta§ljabahat 
quloubuhum. Qad bayyannal-'ayati li-qawminy- 
youqinoun ^ 'Inna ’arsalnaka bil-haqqi basheeranw- 
wa nazee-ra; wa la tus-'alu ‘an 'Ashabil-Jaheem @ 
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& (junnah 2 harakah ® Idgam ® Tafldjeem ©Qalqalith 
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Parti Sura2 

Baqara 

120* Never will the Jews 
or the Christians be satis¬ 
fied with thee unless thou 
follow their form of reli¬ 
gion, Say: "The Guidance 
of Allahfhat is the (only) 
Guidance* "Wert thou to 
follow' their desires after 
the knowledge which 
hath reached thee, then 
wouldst thou find nei¬ 
ther Protector nor Helper 
against Allah, 2 i . Those 
to whom We have sent 
the Book! study it as it 
should be studied: 
JL they am the ones 
|§j| that believe therein: 
"ini those who rej ect 
faith therein, - the 
loss is their own. 122. O 
Children of Israel! call to 
mind the special favour 
which I bestowed upon 
you, and that I preferred 
you to all others {for My 
Message). 123. Then 
guard yourselves against 
a Day when one soul 
shall not avail another, 
nor shall compensation 
be accepted from her nor 
shall intercession profit 
her nor shall anyone be 
helped (from outside). 
124* And remember 
that Abraham was tried 
by his Lord with certain 
Commands* which he 
fulfilled: He said: "I will 

make thee an Imam to the Nations."He pleaded: "And also (Imams) from my offspring!"He answered: "But My 
Promise is not within the reach of evil-doers." 125. Remember We made the House a place of assembly for men 
and a place of safety; and take ye the Station of Abraham as a place of prayer; and We covenanted with Abraham 
and Isma’il, dial they should sanctity My house for those who compass it round, or use it as a retreat, or bow, or 
prostrate themselves (therein in prayer). 126. And remember Abraham said: r, My Lord* make this a City of Peace, 
and feed its People with fruits,- such of them as believe in Allah and the Last Day*" He said:"(Yea), and such as 
reject Faith, - for a while will 1 grant them their pleasure, but will soon drive them to the torment of Fire, - an evil 
destination (indeed)!". 
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• Necessary prolongation ft vowels ■ Permissible prolongation 2.4,6 vowels 
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'Albaqarah 


BAQARAH2 


= O 


= 


Z = 


z = 


— (■ 


Long Vowels 


Short Vowels 


Wa lan-tarda 6 ankal-Yahoudu wa lan-Nasara 

hatta tattabi- 6 a millatahum, Qul 'inna Huda- 

LLahi huwal-Huda. Wa la-'inittabaMa 'ahwa- 

'ahum-ba c dallazee ja-'aka minal- 6 ilmi ma 

laka mina-LLahi minw-wali-yyinw-wa la 

naseer fj|| 'Allazeena 'ataynahumul-Kitaba 

yatlounahou haqqa tilawatihee 'ula-'ika 

yu'-minouna bih. Wa many-yakfur bihee fa- 

'ula-'ika humul-ldiasiroun ||| Ya-Banee-'Isra- 

'eelazkurou ni c -matiyallatee 'an- 6 amtu 6 alaykum wa 

'annee faddaltukum 4 alal-‘alameen f|| Wattaqou 

Yawmal-la tajzee nafsun 6 an-nafsin-§h.ay-'anw- 

wa la yuqbalu minha c adlunw-wa la tanfa c uha 

§hafa- 6 atunw-wa la hum yunsaroun ^ ^ Wa 

'iz-ibtala 'Ibraheema Rab-buhou bi-Kalimatin- 

fa'atammahunn; Qala 'Innee jadluka lin-nasi 'Imama. 
* * 

Qala wa min-zurriyyatee! Qala la yanalu t ahdiz- 
zalimeen ||| Wa 'iz ja-^alnal-Bayta mathabatal- 
linnasi wa 'amnanw-wattakliizou mim-Maqami 
'Ibraheema mus-alla; wa ‘ahidna 'ila 'Ibraheema 
wa 'Isma-^eela 'an-tahhira Baytiya litta-'ifeena wal- 
c a-kifeena warrukka-ds-sujoud Wa 'iz qala 
'Ibraheemu Rabbij^al haza Baladan Ami-nanw- 
warzuq 'ahlahou minath-tbamarati man 'amana 
minhum-bi-LLahi wal-Yawmil-'Akbir. Qala wa 
man-kafara fa-'umatti- 6 uhou qaleelan-lbumma 
'adtarruhou 'ila 6 azabin-Nar, wa bi'-sal-maseer ® 
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Parti Sura2 

Baqara 

127- And remember 
Abraham and Isma’il 
raised the foundations 
of the House (with this 
prayer): "Our Lord! Ac¬ 
cept (this service) from 
us: for Thou art the All- 
Hearing, the All-Know¬ 
ings 128. Our Lord! 
make of us Muslims, 
bowing to Thy (Will); 
and of our progeny a 
people Muslim, bowing 
to thy (will); and show' us 
our places for the celebra¬ 
tion of (due) rites; and 
turn unto us (in Mercy); 
for Thou art the Oti-Re- 
turning. Most Merciful. 

129. "Our Lord! send 
amongst them an Apostle 
of their own, who shall 
rehearse Thy Signs to 
them and instruct them 
in Scripture and Wis¬ 
dom, and sanctity them: 
for Thou art the Exalted 
in Might, the Wise.” 

130. And who turns away 
from the religion of Abra¬ 
ham but such as debase 
their souls with tolly? 
Him We chose and ren¬ 
dered pure in this world: 
and he will be in the Here¬ 
after in the ranks of the 
Righteous* 131, Behold! 
his Lord said to him: 
«Bow (thy will to Me):» 
He said: «I bow (my will) 

to the Lord and Cheri slier of the Universes 132* And this was the legacy that Abraham left to his sons, and so did Jacob; 
"Oh my sons! Allah hath chosen the Faith for you; then die not except in the Faith oflslam, rT 133. Were ye witnesses when 
Death appeared before Jacob? Behold, he said to his sons: "What will ye worship after me?"They said: "We shall worsh ip 
thy God and the God of thy fathers, - of Abraham, Isma’il and Isaac, - the One (True) God: to Him we bow (in Islam)*" 
134. Thai was a People that hath passed away. They shall reap the fruit of what they did, and ye of what ye do! Of 
their merits there is no question in your case! 
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q 

= 6 

d 

* 


# 

g 

= t 

t 

• 

= 

s 

= a* 
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h 

= c 

z 

= j 

z 

= j 

z 

= 


th-'i' 
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t 
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Long Vowels 


ee =c5 
ou = j 
a = i 
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Short Vowels 


1 =— (b-0 

u =—(^) 
a=_(^) 


'aw = y 
wa = 3 
'ay =£' 
ya = i* 


iz yarfa- 4 u' I braheemul - qawa- 6 ida minal-Bayti wa|§ 
'Isma-^eelu Rabbana ta-qabbal minna; 'Innaka Antas- 
Samee^ul-Aleem f|| Rabbana waj-‘alna Muslimayni 
laka wa min-zurriyyatina 'Ummatam-Muslimatal- 
laka wa 'arina manasikana wa tub 6 alayna; 'Innaka 
'Antat-Tawwabur-Raheem Rabbana wab- t atbp 

A . r'.- Ti 

feehim Rasoulam-minhum yatlou ‘alayhim Ayatikagj 
wa yu 6 allimuhumul-Kitaba wal-Hikmata wap 
yuzakkeehim; 'Innaka Antal-Azeezul-Hakeem|| 
Wa many-yargabu 6 am-Millati 'Ibraheema 'ilia 
man-safiha nafsah? Wa laqadistafaynahu fiddunya; 
wa 'innahou fil-'A]djirati laminas-Saliheen 
'Iz qala lahou Rabbuhou 'aslim; qala 'aslamtu li-j| 
RabbiMalameen ||| Wa wassa biha 'Ibraheemu| 
baneehi wa Ya 6 -qoubu yabaniyya 'inna-LLahas-tafa 
lakumud-Deena fala tamoutunna 'ilia wa 'antum- 
Muslimoun Am kuntum §huhada-'a 'iz hadara 
Ya‘-qoubal-mawtu 'iz Qala libaneehi ma ta 6 -budouna 
mim-ba 6 dee qalou na 6 -budu 'Ilahaka wa 'Ilaha 'aba'ika 
’Ibraheema wa 'Isma- 4 eela wa 'Is-haqa 'Ilahanw- 
Wahidanw-wa nahnu lahou Muslimoun ||| Tilka 'um- 
matun-qadkh a l a t- Laha ma kasabat wa lakum-ma kas- 
abtum. Wa la tus-'alouna ‘amma kanou ya 6 maloun ||| 


f Madd 6 harakah 9 4-5 liarakah 9 2-4-6 (nirakalt 
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Baqara 


135 . They say:" Become 
Jews or Christians if 
ye would be guided 
(to salvationjTSay 



f^=VJJ WJ tj Js §p OJJ^ 

> iTf >" 


>i @ hj&z & pn\ fij (Kiras 

^Oj2-Z)j ^ry^^Ki OjljSi 
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A- 

a; 


tfiUi 



iiTiiu 



of Abraham the True, 
and he joined not gods 
with Aliah ,T 136. Say 
ye: "We believe in 
Allah, and the revela¬ 
tion given to us, and 
to Abraham, Isma’il, 
Isaac, Jacob, and the 
Tribes, and that given 
to Moses and Jesus, 
and that given to (all) 
Prophets from their 
Lord: we make no dif¬ 
ference between one 
and another of them: 
and we bow to God (in 
Islam)."137. So if they 
believe as ye believe, 
they are indeed on the 
right path; but if they 
turn back, it is they 
who are in schism; 
but Allah will suffice 
thee as against them, 
and He is the AllHear- 
ing, the AllKiiowing. 
138. (Our religion is) 
the Baptism of Allah: 
and who can baptize 
better than Allah? And 
it is He whom we wor¬ 
ship. 139. Say: Will ye 
dispute with us about 
Allah seeing that He is 

our Lord and your Lord ; that we are responsible for our doings and yc for yours; and that we are sin¬ 
cere (in our faith) in him? 140* Or do ye say that Abraham, Isma’ii, Isaac, Jacob and the Tribes were 
Jews or Christians? Say: Do ye know better than Allah? Ah! who is more unjust than those who conceal 
the testimony they have from Allah? But Allah is not unmindful of what ye do! 14 3 . That was a people 
that hath passed away. They shall reap the fruit of what they did, and ye of what ye do! Of their merits. 
There is no question in your case: 
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'aw = $ 
wa = 3 
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Wa qalou kounou Houdan ’aw Nasara tahtadou. Qul 
bal Millata 'Ibraheema Haneefa, wa ma kana minal- 
mushrikeen ||| Qoulou 'amanna bi-LLahi wa ma 
'unzila 'ilayna wa ma 'unzila 'ila 'Ibraheema wa 'Isma- 
4 eela wa 'Ishaqa wa Ya 4 -qouba wal-'asbati wa ma 
'outiya Mousa wa 4 Eesa wa ma 'outiyannabiyyouna 
mir-Rabbihim la nufarriqu bayna 'ahadim-minhum 
wa nahnu lahou Muslimoun ||| Fa-'in 'amanou 
bimitbli ma 'amantum-bihee faqa-dihta-daw. Wa 
’in-tawallaw fa-’innama hum fee sbiqaq; fasa-yak- 
feekahumu-LLah, wa Huwas-Samee- 6 ul- 6 Aleem ||| 
Sibgata-LLah, wa man 'ah-sanu mina-LLahi sibgah? 
Wa nahnu lahou ‘abidoun f|| Qul 'atuhajjou-nana 
fi-LLahi wa Huwa Rabbuna wa Rabbukum wa lana 
'a c -maluna wa lakum 'a 4 -malukum wa nahnu lahou 
mu]ch-lisoun ||| 'Am taqoulouna 'inna 'Ibraheema 
wa 'Isma- 4 eela wa 'Is-haqa wa Ya 4 -qouba wal-'Asbata 
kanou Houdan 'aw Nasara? Qul 'a-'antum 'a 4 -lamu 
'ami-LLah? Wa man 'azlamu mimman-katama 
§bahadatan 4 inda-hou mina-LLah? Wa ma-LLahu 
bigafilin ‘amma ta 4 -maloun Tilka 'Ummatun- 
qad Jdjalat. Laha ma kasabat wa lakum-ma kasab- 
tum. Wa la tus-'alouna ‘amma kanou ya 4 maloun Q 
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► ftunnah 2 harakah C? Idgani 
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Part2 Sura2 
Baqara 

142, The Fools 
among the people 
will say: "What 
hath turned them from 
the Qibla to which they 
were used? n Say: To 
Allah belong both East 
and West: He guideth 
whom He will to a 
Way that is straight, 

143, Thus have We 
made of you an Urn- 
mat justly balanced, 
that ye might be wit¬ 
nesses over the na¬ 
tions, and the Apostle 
a witness over your¬ 
selves; and We ap¬ 
pointed the Qibla to 
which thou vast used, 
only to test those who 
followed the Apostle 
from those who would 
turn on their heels 
(from the Faith). In¬ 
deed it was (a change) 
momentous, except to 
those guided by Al¬ 
lah, And never would 
Allah make your faith 
of no effect. For Allah 
is to all people Most 
surely full of kind¬ 
ness, Most Merciful. 

144, We see the turn¬ 
ing of thy face (for 
guidance) to the heav¬ 
ens: now shall we turn 
thee to a Qibla that 
shall please thee. Turn 
then thy face in the di¬ 
rection of the sacred Mosque: wherever ye are, turn your faces in that direction. The people of the Book 
know well that that is the truth from their Lord, Nor is Allah unmindful of what they do ,145, Even if thou 
wert to bring to the people of the Book all the Signs (together), they would not follow thy Qibla; nor art 
thou going to follow their Qibla; nor indeed will they follow each other's Qibla, If thou after the knowl¬ 
edge hath reached thee, wen to follow their (vain) desires, - then wert thou indeed (clearly) in the wrong. 
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'Albaqarah 


q 

= <3 

d 

« 


* 

g 


t 

— 

S 

= u* 

s 



h - c 
z = j 

Z = j 
Z = Ji 

kb= ti 

J -£ 
c = t 

t 

= £ 


Long Vowels 


ee =c 5 

OU = j 

a = ' 


Short Vowels 


i =—(^> 

■Q = — 0 ^>) 

a=-(^> 


aw = )' 
wa = 3 
'ay -«jf 
ya = i 


Sa-yaqoulus-sufaha-’u minan-nasi ma wa-llahum 
■ * 
t an-Qiblati-himul-latee kanou 6 alayha? Qul li- 

LLahil-Magb-rtqu wal-mag-rib; yahdee many- 

yasha-’u ’ila Siratim-Mustaqeem ||| Wa kazalika 

ja-^alnakum ’Ummatanw-Wasatal-litakounou 

gtjuha-da-’a 6 alan-nasi wa yakounar-Rasoulu ‘alaykum 

Shaheeda. Wa ma ja- 4 alnal-Qiblata]-Iatee kunta 

6 alayha 'ilia li-naMama many-yattabi- 6 ur-Rasoula 

mim-many-yanqali-bu 4 ala ‘aqibayh. Wa 'in-kanat 

lakabeeratan 'ilia ‘alal-lazeena hada-LLah. Wa ma 

kana-LLahu liyudee- 6 a 'eemanakum. 'Inna-LLaha 

binnasi la-Ra-'ou-fur-Raheem fj|| Qad nara taqalluba 

wajhika fis-sama'; falanuwalliyannaka Qiblatan- 

tardaha. Fa-walli wajhaka §batral-Masjidil-Haram. 

Wa hay-Jhu ma kuntum fawallou wujouhakum 

gljatrah. Wa 'innallazeena 'outuI-Kitaba layadamouna 

'an-nahul-haqqu mir-Rabbihim. Wa ma-LLahu 

bigafilin ‘amma ya 4 -maloun ||| Wa la-'in 'ataytal- 

A 

lazeena 'outul-Kitaba bi-kulli Ayatimma tabi-‘ou 
Qiblatak; wa ma 'anta bi-tabi-dn-Qiblatahum, wa 

-m 

ma ba^duhum-bi-tabi-dn-Qiblata ba 4 -d. Wa la- 
'inittaba‘-ta 'ahwa-'ahummim-ba^-di ma ja-'aka 
lminal- 6 ilmi 'innaka 'izalla-minaz-zalimcen M 
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► ( run JiaEi 2 3.1 am k ah '(dgam 0 Tu Ikkixm 0 Qal qa I ah 
































Part2 


Sura 2 


Baqara 

146. The people of the 
Book know this as they 
know their own sons; 
but some of them con¬ 
ceal the truth which 
they themselves know. 

147. The Truth is from 

thy Lord; so be not at 
all in doubt. 148. To 
each is a goal to which 
Allah turns him; then 
strive together (as in a 
race) towards all that 
is good wheresoever 
ye are, Allah will bring 
you together For Al¬ 
lah hath power over 
all things. 149. From 
whencesoever thou 

startest forth, turn thy 
face in the direction of 
the Sacred Mosque;that 
is indeed the truth from 
thy Lord. And Allah is 
not unmindful of what 
ye do. 150. So from 
whencesoever thou 

startest forth, turn thy 
face in the direction of 
the sacred Mosque; and 
wheresoever ye are, 
turn your face thither: 
that there be no ground 
of dispute against you 
among the people, ex¬ 
cept those of them that 
are bent on wickedness; 
so fear them not, but 
fear Me; and that I may 
complete my favours 

on you, and ye may (consent to) be guided; 151. A similar (favour have ye already received) in that We have 
sent among you an Apostle of your own, rehearsing to you Our Signs, and sancti fy ing you, and instructing 
you in Scripture and Wisdom, and in new Knowledge.! 52. Then do ye remember Me; I will remember you. 
Be grateful to Me, and reject not Faith. 153. O ye who believe! seek help with patient Perseverance and 
Prayer: for Allah is with those who patiently persevere. 
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• Necessary prolongation 6 vowels • Permissible prolongation 2,4,6 vowels 

• Obligator) 1 prolongation4 or5 rowels* Normal prolongation 1 vowels 

• Nazalizalicni (glmimah) 2 vowels 
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'Albaqarah 


BAQARAH2 


Juzu' 2 


4 = <i 
<J -J> 
g -1 

t = J» 

s =o“ 
s 

h - c 

Z = J 
Z = i 
Z = Ji 

kb = c 
§lj=^ 

J = c 

6 = L 

f 

— £ 


Long Vowels 


6C = iS 
OU = j 

a = ' 


Short Vowels 


J =—(3^) 

U = — 

a =-(■—) 

'aw = )' 
wa = 3 
’ay =£' 
ya « b 


Allazeena 'atayna-humuI-Kitaba ya 6 -rifounahou kama 
ya 6 -rifouna 'abna-’ahum; wa 'inna fareeqam-minhum 
la-yak-tumounal-Haqqa wa hum yaMamoun ^ 
'Al-Haqqu mir-Rabbik; fala takounanna 
minalmumtareen ||| Wa li-kullinw-wijhatun huwa 
muwalleeha; fastabiqul-khayrat. 'Ayna raa takou-nou 
ya'-ti bikumu-LLahu-jamee- 4 a. 'Inna-LLaha 4 ala kulli 
ghay'in-Qadeer ||| Wa min hay-thu kharata fawalli 
waj-haka §hal r al-Masjid i 1 -H ar am; wa ’innahou lal- 
haqqu mir-Rabbik. Wa ma-LLahu bigafilin 4 amma 
ta 4 -maloun ^ Wa min hay-Jhu kh^ra ta fawalli 
wa -haka §hatral-Masjidil-Haram; wa haythu ma 
kuntum fawallou wujouhakum §hatrahou li-'alla 
yakouna lin-nasi ‘alaykum hujjatun 'illallazeena 
zalamou minhum fala takhshawhum wakh§h awnee 
wa li-'utimma ni 4 -matee ‘alaykum wa la- 4 allakum 
tahtadoun ||| Kama 'arsalna feekum Rasoulam- 
minkum yatlou ‘alaykum Ayatina wa yuzakkeekum 
wa yu 4 allimukumul-Kitaba wal-Hikmata wa yu- 
4 allimukum-ma lam takounou ta 4 -lamoun 
Fazkurounee 'az-kurkum washkurou lee wa la 
takfuroun ||| Ya-'ayyuhallazeena 'amanusta- 4 eenou 
bis-Sabri was-Salah; 'Inna-LLaha ma- 4 as-sabireen 
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) (juirnah 2 ftfliakah 9 ‘Idgaia 9 Talkbretft 9Qalq»Iah 
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Pari 2 


Sura2 


Baqara 


154. And say not of 
those who are slain in 
the way of Allah: "They 
are dead. "Nay* they 
are living, though ye 
perceive (iL) not. 155. 
Be sure we shall lest 
you with something of 
fear and hunger, some 
loss iii goods or lives 
or the fruits (of 
y° Lir to *0s but 
give glad tidings 
to those who pa¬ 
tiently persevere, - 
156. Who say, when 
afflicted with calamity: 
"To Allah we belong, 
and to Him is our re¬ 
turn": 157, They are 
those on whom (de¬ 
scend) blessings from 
God, and Mercy, and 
they are the ones that 
receive guidance. 

158, Behold! Safa and 
Marwa are among the 
Symbols of Allah. So 
if those who visit the 
House in the Season or 
at other times, should 
compass them round, it 
is no sin in them. And 
if any one obeyeth his 
own impulse to Good,- 
be sure that Allah is He 
Who recogniseth and 
k now et h. 15 9 . Those 
who conceal the clear 
(Signs) We have sent 

down* and the Guidance, alter We have made it clear for the People in Ihe Book, - on them shall be Al¬ 
lah's curse, and the curse of those entitled to curse* - 160, Except those w ho repent and make amends and 
openly declare (the Truth): to them I turn; for 1 am Oftreturning, Most Merciful. 161, Those who reject 
Faith, and die rejecting, - on them is Allah's curse, and the curse of angels, and of all mankind; 162. They 
will abide therein: their penalty will not be lightened* nor w ill respite be their (lot). 163. And Your God in 
One God: there is no god but He* Most Gracious* Most Merciful. 



* Necessary prolongation 6 vowels • PcrraiisiWe pmlungaEion 2,4,6 vowels 

• ObliisaiorY prolongation 4 or5 vowels * Normal prolongation 2 vowels 


* Kazalijaiicwi fghtirrah}2 vcw^ls • Emphatic pronunciation 

♦ Un announced (silent) |» Unrest lctiemi. (Echoing Sound) 
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'Albaqarab 


q = 6 
d =u^ 
g - t 

t - j* 

s 

5 

h= C 

Z = J 
Z = j 

z = J* 

kb = c 

J = c 

6 = L 

i 

= £ 


Long Vowels 


ee =ij 
ou = j 
a = i 


Short Vowels 


1 =—( k ~?) 

u = — 

a=-<~> 


aw = 31 
wa = 3 
'ay 

ya = b 


Wa la taqoulou li-many-yuqtalu fee sabeeli-LLahi 'am- 
wat Bal 'ah-ya-'unw-wa lakil-la ta§b-‘uroun ||| Wa 
lanablu-wannakum-bisbay-'im-minal-kbawfi waljou 4 i 
wa naqsim-minal-'amwali wal-'anfusi watb-tijamarat; 
wa ba§b§biris-Sabireen ||| 'Al-lazeena 'iza 'asabat- 
hum-museebatun-qalou 'inna li-LLahi wa 'inna 
'ilayhi raji- 4 oun ||| 'Ula-'ika ‘alayhim salawatum- 
mir-Rabbihim wa rahmah; wa ’ula-'ika humul- 
Muhtadoun f|| ^ 'In-nas-Safa wal-Marwata min- 
§ba- 4 a-'iri-LLah. Faman hajjal-Bayta 'awb-tamara 
fala junaha c alayhi 'anyyattawwafa bihima. Wa 
man-tataw-wa^a kbayran-fa-'inna-LLaha §hakirun 
Adeem f|jS 'Innallazeena yaktumouna ma 'anzalna 
minal-bayyinati wal-huda mim-ba 4 -di ma bayyan- 
nahu 1 in nasi fil-Kitabi ’ula-'ika yal- 4 anuhumu-LLahu 
wayal- 4 anu-humulla- c inoun f|Ji 'Illal-lazeena tabou 
wa 'aslahou wa bayyanou fa-’ula'ika 'atoubu ‘alayhim; 
wa 'A-nat-Tawwabur-Raheem ® 'Innallazeena 
kafarou wa matou wa hum kuffarun 'ula-'ika ‘alayhim 
la^-natu-LLahi wal-mala-'ikati wannasi 'ajma‘een ||| 
^balideena feeha; la yu]ch.affafu ‘anhumul- 6 azabu 
wa la hum yunzaroun Wa ’Ilahukum 'Ilahunw- 
Wahid: La 'ilaha 'ilia Huwar-Rahma-nur-Raheem ff| 
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Guniiah 2 harakah ' 9 ’Idgam 
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Parf2 Sura2 

Baqara 

i 164. Behold! In the 
creation of the heav¬ 
ens and the earth; in 
the alternation of the 
Night and the Day; in 
the sailing of the ships 
through the Ocean for 
the profit of mankind; 
in the rain which Al¬ 
lah sends down from 
the skies, and the life 
which He gives there¬ 
with to an earth that is 
dead; in the beasts of all 
kinds that He scatters 
through the earth; in the 
change of the winds, 
and the clouds which 
they trail like their 
slaves between the sky 
and the earth; - (here) 
indeed are Signs for a 
people that are wise. 
165, Yet there are men 
who take {for worship) 
others besides Allah, 
as equal (with Allah): 
they love them as they 

I should love Allah. But 
those of Faith are over¬ 
flowing in their love 
for Allah, If only the 
unrighteous could see, 
behold, they would see 
the Penalty: that to Al¬ 
lah. Belongs all power, 
and Allah will strongly 
enforce the Penalty. 
166. Then would those 
are followed 
clear themselves of 

those who follow (them): they would see the Penalty, and all relations between them would be 
cut off. 167 t And those who followed would say: "If only we had one more chance, we would 
clear ourselves of them, as they have cleared themselves of us". Thus will Allah show them (the 
fruits ol) their deeds as (nothing but) regrets. Nor will there be a way for them out of the Fire. 
168. O ye people! Eat of what is on earth, lawful and good; and do not follow the footsteps of the Evil One, 
for lie is to you an avowed enemy, 169. For he commands you what is evil and shameful, and that ye should 
say of Allah that of which ye have no knowledge. 
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'Albaqarah 


q = d> 
d =<> 

8 = t 

t = J* 

a 

S =o- 

s 

h = c 
z = j 

Z = i 
g - i 

kb= c 

J = £ 
‘ “t 

f 

= £ 


Long Vowels 


ee = (5 
ou = j 
a = i 


Short Vowels 


i ) 

u=—<*-*> 

a=-(^> 

'aw = jf 
wa = 3 
'ay =<it 
ya = b 


BAQARAH2 


'Inna fee J^alqis-samawati wal-'ardi wajdjtilafil- 
layli wan-nahari wal-fulkillatee ta.Tee fil-bahri bima 
yanfa-‘unnasa wa ma 'anzala-LLahu minas-sama-'i 
mim-ma-'in-fa-'ahya bihil-'arda ba 6 -da mawtiha wa 
bathtba feeha min-kulli dabbatinw-wa tas-reefirriyahi 
was-sahabilmusakbkbari baynas-sama-'i wal-'ardi 
la-'Ayatil-li-qawminy-ya^qiloun f|| Wa minannasi 
m any-y attach, izu min-douni-LLahi 'andadany- 
yuhibbounahum kahubbi-LLah. Wallazeena 'amanou 
'a§Ijaddu hubballi-LLah. Wa law yarallazeena 
zalamou 'iz yarawnal- 6 azaba 'annal-Quwwata 
li-LLahi jamee-^anw-wa 'anna-LLaha Sjadeedul- 
4 azab 'Iz tabarra-'allazeenattu-bi^ou minal- 
lazeenat-taba- 6 ou wa ra'a-wul- 6 azaba wa taqatta-‘at 
bihimul-’asbab Wa qalal-lazeenattaba 6 ou law 
'anna lana karratan-fanatabarra-’a minhum kama 
tabarra-'ou minna. Kazalika yureehimu-LLahu 
'aMnalahum hasaratin ‘alayhim. Wa ma hum-bi- 
kbarijeena minan-Nar ||t Ya-'ayyuhan-nasu kulou 
minima fil-'ardi Hal-alan-tay-yibanw-wa la tattabi 4 ou 
kbutuwati§b-^jay-tan. 'Innahou lakum ‘aduw-wum- 
mubeen f|| 'Innama ya'-murukum-bis-sou-'i wal-fah- 
§ba-'i wa 'an-taqoulou 6 ala-LLahi ma la ta 4 -lamoun © 


\ Madd 6 harakah 9 4-5 harakah 9 2-4-6 barukah 
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Part2 Sura2 

Baqara 

170* When it is said to 
them: "Follow Oat Al¬ 
lah hath revealed:"they 
say: "Nay! we shall 
follow the ways of our 
fathers". What! even 
though their fathers 
were void of wis¬ 
dom and guidance? 
171* The parable of 



J*J»l 

isFjj 


^ IMt- <. A i? < 

AJM ^ ^ * .j Oll £)\ 


those who reject Faith 
is as if one were to 
shout like a goat-herd, 
to things that listen to 
nothing but calls and 
cries: deaf, dumb, and 
blind, they are void of 
wisdom. 172. 0 ye who 
believe! Eat of the good 
things that We have 
provided for you, and 
be grateful to Allah, if 
it is Him ye worship. 

173. He hath only for¬ 
bidden you dead meat, 
and blood, and the flesh 
of swine, and that on 
which any other name 
hath been invoked be¬ 
sides that of Allah. 
But if one is forced by 
necessity, without wil¬ 
ful disobedience, nor 
transgressing due lim¬ 
its,- then is he guiltless* 
For Allah is Oft-for¬ 
giving Most Merciful. 

174. Those who con¬ 
ceal Allah's revelations 
in the Book, and pur¬ 
chase for them a miser¬ 
able pro lit, - they swallow into themselves naught but Fire; Allah will not address them on the Day of 
Resurrection, nor purify them: grievous will be their Penalty. 175. They are the ones who buy Error in place 
of Guidance and Torment in place of forgiveness. Ah! what boldness (they show) for the lire!. 176. (Their 
doom is) because Allah sent down the Book in truth but those w ho seek causes of dispute in the Book are 
in a schism far (from the purpose). 
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BAQARAH 2 


WMitM Juzu 1 2 


Long Vowels 


ee =is 
ou= j 

a 

a - i 


Short Vowels 


1 =-<»J— S') 

U—— <*~>>) 

a—<*-*) 


’aw - y 
wa = j 
’ay -(jt 
ya = b 


Wa 'iza qeela lahumuttabi- 4 ou raa 'anzala-LLahu qalou 
bal nattabi- 4 u ma 'alfayna 4 alayhi 'aba-'ana. 'Awalaw 
kana 'aba-'uhum la ya 4 -qilouna §hay-'anw-wa la yahta- 
doun ||| Wa maJhalullazeena kafarou kama&alillazee 
yan- 4 iqu bima la yasma- 4 u 'ilia du 4 a-’anw-wa nida-’a. 
Summum-bukmun 4 um-yun-fahum la ya 4 qiloun ||| 
Ya-’ayyuhallazeena 'amanou kulou min-tayyibati 
ma razaqnakum wa§hkurou li-LLahi 'in-kuntum 
'iyyahu ta 4 budoun ||l 'Innama harrama ‘alaykumul- 
may-tata waddama wa lahmal-kbin-zeeri wa raa 
'u-hilla bihee li-gayri-LLah. Famanid-turra gayra 
baginw-wa la 4 adin-fala 'itbnia 4 alayh. 'Inna-LLaha 
Gafourur-Raheem fj|l 'Innallazeena yaktumouna 
ma 'anzala-LLahu minal-Kitabi wa ya§ljtarouna 
bihee fljamanan-qaleelan 'ula-'ika ma ya'-kulouna fee 
butounihim 'illan-Nara wa la yukallimuhumu-LLahu 
Yawmal-Qiyamati wa la yuzakkeehim wa lahum 
4 azabun 'aleem ^ 'Ula-'ikallazeena§ljtarawud- 
dalalata bil-huda wal- 4 azaba bil-magfirah. 
Fama ’asbarahum 4 alan-Nar tf|| Zalika bi-'anna-LLaha 
nazzalal-Kitaba bil-Haqq. Wa 'innallazee- 
nakhtalafou fil-Kitabi lafee §ljiqaqim-ba 4 eed @ 


> Mudd 6 barakah 0 4-5 harakah 0 2-4-6 harakah 
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Part2 Sura2 
Baqara 


177. It is not rigiv 
teousness that ye turn 
your faces towards East 
or West; but it is righ¬ 
teousness - to believe in 
Allah and the Last Day, 
and the Angels, and the 
Book, and the Messen¬ 
gers; to spend of your 
substance, out of love 
for Him, for your kin, 
for orphans, for the 
needy, for the wayfar¬ 
er, for those who ask, 
and for the ransom of 
slaves; to be steadfast 
in prayer, and practice 
regular charity; to ful¬ 
fil the contracts which 
ye have made; and to 
be firm and patient, in 
pain (or suffering) and 
adversity, and through¬ 
out all periods of panic. 
Such are the people of 
truth, the God-fearing* 
178. O ye who believe! 
the law of equality is 
prescribed to you in 
cases of murder; the 
free tor the free, the 
slave for the slave, the 
woman tor the woman. 
But if any remission is 
made by the brother of 
the slain, then grant any 
reasonable demand, and 
compensate him with 
h and some g rat i tud e. 
This is a concession 
and a Mercy from your 

Lord, After this whoever exceeds the limits shall be in grave penalty, 179. In the Law of Equality there is 
(saving ot) Life to you, O ye men of understanding; that ye may restrain yourselves. 180. It is prescribed, 
when death approaches any of you, if he leave any goods, that he make a bequest to parents and next of kin, 
according to reasonable usage; this is due from the God-fearing. 18L If anyone changes the bequest after 
hearing it, the guilt shall be on those who make the change. For Allah hears and knows (all things). 
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'Albaqarah 


q 

= (j 

d 

* 


« 

g 

= t 

t 

= s? 

S 

= ur 

s 



baOarah 2 




Juzu' 2 


h - c 
z = j 

Z = i 
Z = -b 

th = o 

Mj= c 
§b-_* 

J “ c 

‘ -1 

f 

” £ 


Long Vowels 

$ 
i 


ee =<j 

OU= 3 
a = i 


Short Vowels 


i =—> 

=—<m») 

a =— 1 c*-*) 


aw = ji 
wa = 3 
'ay =(jf 
ya = l 


Laysal-birra 'an-tuwallou wujouhakum qibalal 

||Ma§briqi wal-Magribi wa lakinnal-birra man 

'amana bi-LLahi wal-Yawmil-’Akhi-ri wal-mala- 

'ikati wal-Kitabi wan-nabiyyeena wa 'atal-mala 4 ala 

hubbihee zawil-qurba wal-yatama wal-masakeena 

iwabnas-sabeeli was-sa-'ileena wa fir-riqabi wa 

i'aqamas-Salata wa 'ataz-Zakata wal-moufouna 

ibi- 6 ahdihim 'iza 4 ahadou: was-Sabireena filba 1 - 

# / * # 

sa-'i waddarra-'i wa heenal-ba's. 'Ula-'ikallazeena 

■ ■ * * 

sadaqou, wa 'ula-'ika humul-Muttaqoun f|| Ya- 
'ayyuhallazeena 'amanou kutiba 4 alaykumul-Qisasu 
fil-qatla; 'al-hurru bilhurri wal- 4 abdu bil- 4 abdi wal- 
untba bil-'untba. Faman 4 ufiya lahou min 'a]<h.eebi 
^ay-'un-fattiba- 4 um-bil-ma 4 -roufi wa 'ada-'un 
'ilayhi bi-'ih-san. Zalika takbfeefum-mir-Rabbi- 
kum wa rahmah. FamanF-tada ba 4 -da zalika falahou 

* i 

‘azabun 'aleem Wa lakum fil-Qisasi Hayatuny-ya- 
'ulil-'albabi la 4 allakum tattaqoun & Kutiba 4 alaykum 

■ S Ar 

'iza hadara 'ahadakumul-maw-tu 'in-taraka kb,ay-ranil- 
wasiyyatu lil-walidayni wal-'aqrabeena bil-ma 4 -rouf; 
§ haqqan 4 alal-Muttaqeen f|| Famam-baddalahou ba 4 - 
da ma sami- 4 ahou fa-'innama 'ijh-muhou 4 alallazeena 
| yubaddilounah. 'Inna-LLaha Samee- 4 un 4 Aleem 


« U 
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Sura2 


Part2 

Baqara 

182, But if anyone fears 
partiality or wrong-do¬ 
ing on the part of the tes¬ 
tator, and makes peace 
between (the parties 
concerned), there is no 
wrong in him: for Allah 
is Oft-forgiving,Most 
Merciful. 183- O ye 
who believe! Fasting is 
prescribed to you as it 
was prescribed to those 
before you, that ye may 
(learn) self-restraint, 
- 184. (Fasting) for a 
fixed number of days; 
but if any of you is ill, 
or on a journey, the pre¬ 
scribed number (should 
be made up) from days 
later. For those who can 
do it (with hardship), is 
a ransom, the feeding of 
one that is indigent But 
he that will give more, 
of his own free will, it 
is better for him. And 
it is better for you that 
ye fast, if ye only knew. 
185. Ramadhan is the 
(month) in which was 
sent down the Quran, 
as a guide to mankind, 
also clear (Signs) for 
guidance and judgment 
(between right and 
wrong). So every one of 
you who is present (at 
his home) during that 
month should spend it 

in fasting, but if any one is ill, or on a journey, the prescribed period {should be made up) by days later. Al¬ 
lah intends every facility for you; He does not want to put you to difficulties. (He wants you) to complete 
the prescribed period, and to glorify Him, In that He has guided you; and perchance ye shall be grateful. 
186. When My servants ask thee concerning Me, I am indeed close (to them): J listen to the prayer of every 
suppliant when he calleth on Me: let them also, with a will, listen to My call, and believe in Me: that they 
may walk in the right way. 
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'Aibaqarah 

q = J 
g -L 

t - i 
S -u- 

s 

h = c 
z = j 

Z = S 

z - J* 

tk-^ 

kb- c 
§b=^ 

j - c 
‘ "t 

r 

— £ 


Long Vowels 


ee 

Oil = j 

a = i 


Short Vowels 


| =—(3j—S') 

U= — fw) 

a— 


'aw = ji 
wa = j 
’ay =£f 
ya = k 


Faman khafa mimmousin-janafan 'aw 'itbman-fa- 
'aslaha baynahum fala 'itljiTia 6 alayh; 'inna-LLaha 

I y;fV^ 

Gafourur-Raheem gp Ya-'ayyu-hallazeena 'amanou 
kutiba 6 alay-kumus-Siyamu kama kutiba ‘alallazeena 
min-qablikum la-^alla-kum tatta-qoun f|| 'Ayyamam- 
ma c -doudat; Faman-kana minkum-mareedan 'aw 
4 ala safarin-fa-^iddatummin 'ayyamin 'ujdjar. Wa 
‘alallazeena yutee-qounahou fidya-tun-ta- 6 amu mis- 
keen. Faman-tatawwa- 6 a khay-ran-fahuwa khayrul- 
lah. Wa 'an-tasoumou Jdjayrul-lakum; 'In-kuntum 
ta c lamoun ||| §bahru Ramada-nallazee 'unzila 
feehil-Qur-'anu hudal-linnasi wa bayyinatim-minal- 
huda wal-furqan. Faman-§bahida min-kumugb- 
Sbahra fal-yasumh. Wa man-kana mareedan 'aw 4 ala 
safarin-fa^iddatum-min 'ayya-min ’u-khar. Yureedu- 
LLahu bikumulyusra wa la yureedu bikumul- 
6 usra wa litukmilul- 6 iddata wa lituk-ab-biru-LLaha 
6 ala ma hadakum wa la- 6 allakum tagljkuroun P 
wa 'iza sa- T alaka ‘ibadee ‘annee fa-'innee Qareeb; 
'ujeebu da 4 -watad-da- c i 'iza da-^an; fal-yastajeebou 
Lee wal-yu'minou bee la- 6 allahum yargbudoun Q 
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Part2 Sura2 

Baqara 

187. Permitted to you, 
on the night of the fasts, 
is the approach to your 
wives. They are your 
garments and ye are 
their garments. Allah 
knoweth what ye used to 
do secretly among your¬ 
selves; but He turned to 
you and forgave you; 
so now associate with 
them, and seek what 
Allah hath ordained 
for you, and eat and 
drink, until the white 
thread of dawn appear 
to you distinct from its 
black thread; then com¬ 
plete your fast till the 
night appears; but do 
not associate with your 

l wives while ye are 
m&: in retreat in the 
||^Sj|| mosques* Those 
are limits (set by) 
Allah: approach not 
nigh thereto. Thus doth 
Allah make clear His 
Signs to men: that they 
may learn self-restraint. 

188. And do not eat up 
your property among 
yourselves for vanities, 
nor use it as bait for the 
judges, with intent that 
ye may eat up wrong¬ 
fully and knowingly a 
little of (other) people's 
property. 189. They 
ask thee concerning the 
New Moons. Say: they 

are but signs to mark fixed periods of time in (the affairs of) men, and for Pilgrimage. It is no virtue if ye 
enter your houses from the back: it is virtue if ye fear God. Enter houses through the proper doors: and fear 
Allah: that ye may prosper. 190. Fight in the cause of Allah those who tight you, but do not transgress limits: 
for Allah lovefh not transgressors. 
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'Albaqarah 

q - j 

d 

g -t 

t = 

5 = ^ 

s 

h = c 
z - J 

Z = i 
* 

Z = -t 

ib = ^ 

kb= c 
sb=^ 
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6 = L 
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Long Vowels 


ee = l5 

OU = j 

a = i 


Short Vowels 


1 =—(W) 

a=-< w > 



'aw = j' 
wa = 3 
'ay -£? 
ya - u 


BA QARAH 2 JUZU'2 

U-hilla lakum laylatas-Siyamir-rafatiju 'ila nisa- 
’ikum. Hunna libasul-lakum wa 'antum libasul-la- 
hunn. ‘Alima-LLahu 'annakum kuntum takhtanouna 
'anfusakum fataba ‘alaykum wa c afa ‘ankum; fal- 
T ana ba§h.irouhunna wabtagou ma kataba-LLahu 
lakum, wa kulou wagh-rabou hatta yatabayyana 
lakumul-3ch,aytul-'abyadu minaLkhavtil-aswadi 
minal-Fajr. Thumma 'atimmus-siyama 'ilal-layl; wa 
la tuba§ljirouhunna wa 'antum ‘akifouna fil-masajid. 
Tilka hudoudu-LLahi fala taqrabouha. Kazalika 
yubayyinu-LLahu Ayatihee linnasi la- c allahum yatta- 
qoun f|| Wa la ta'-kulou 'amwalakum-bay-nakum- 
bil-batili wa tudlou biha 'ilal-huk-kami li-ta’-kulou 
fareeqam-min 'amwalin-nasi bil-'ittjmi wa 'antum 
taMamoun f|| ^ Yas-'alounaka 6 anil-'Ahillah. Qul 
hiya mawaqeetu lin-nasi wal-Hajj, Wa laysal-birru 
bi-'an-ta'-tul-buyouta min-zuhouriha wa lakinnal- 
birra manittaqa. Wa'-tul-buyouta min 'abwabiha; 
wattaqu-LLaha la-‘allakum tuflihoun f||| Wa qatilou 
fee sabeeli-LLahil-lazeena yuqatilounakum wa la 
ta‘-tadou; 'Inna-LLaha la yuhibbul-mu 4 -tadeen Q 
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Part2 Sura2 

Baqara 

191. And slay them 
wherever ye catch them, 
and turn them out from 
where they have turned 
you out; for tumult and 
oppression are worse than 
slaughter; but light them 
not at the Sacred Mosque, 
unless they (first) fight 
you there; but if they fight 
you, slay them. Such is 
the reward of those who 
suppress faith. 192. But 
if they cease, Allah is Oft- 
forgiving. Most Merci¬ 
ful. 193. And fight them 
on until there is no more 
tumult or oppression, 
and there prevail justice 
and faith in Allah; but if 
they cease, let there be no 
hostility except to those 
who practise oppression. 

194. The prohibited 
month for the prohibited 
month, - and so for all 
things prohibited, - there 
is the law of equality. If 
then any one transgresses 
the prohibition against 
you, transgress ye like¬ 
wise against him. But 
fear Allah, and know 
that Allah is with those 
who restrain themselves. 

195. And spend of your 
substance in the cause of 
Allah, and make not your 
own hands contribute to 
(your) destruction; but do 

good; for Allah loveth those who do good, 196, And complete the Hajj or ‘umra in the service of Allah. But if ye 
are prevented (from completing it), send an offering for sacrifice, such as ye may find, and do not shave your heads 
until the offering reaches the place of sacrifice. And if any of you is ill, or has an ailment in his scalp, (necessitating 
shaving), (he should) in compensation either fast, or feed the poor, or offer sacrifice; and when ye are in peaceful 
conditions (again), if any one wishes to continue the Timra on to the hajj, he must make an offering, such as he can 
allbid, but if he cannot afford it, he should fast three days during the liajy and seven days on his return* making ten 
days in all. This is for those whose household is not in (the precincts of) the Sacred Mosque. And fear Allah, and 
know that Allah is strict in punishment. 
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'Albaqarah 

q = <i 
d -j> 

g - i 

t - i 
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S = ^ 
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Z - j 
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ee =l? 
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Waq-tulouhum haythu th,aqif-tumouhum wa 
'ayirijouhum-min hay-thu 'akhrajoukum; Wal-; 
fitnatu 'a§haddu minal-qatl. Wa la tuqatilouhumi 
qndal-Masjidil-Harami hatta yuqatiloukum feeh; 
fa-'in-qataloukum faqtulouhum. Kazalika jaza-| 
1 'ul-kafireen ^ Fa-'ininta-haw fa-'inna-LLaha 
Gafourur-Raheem ||| Wa qatilouhum hatta la 
takouna fitnatunw-wa yakounad-Deenu li-LLah; 
fa-'inintahaw fala c udwana 'ilia ‘•alaz-zalimeen ||j 
'A§h-§h,ahrul-Haramu bi§lj-Shahril-Harami wal- 
hurumatu qisas. Famanbtada ‘alaykum faMadou 
6 alayhi bi-mitljli ma 6 -tada ‘alaykum. Wattaqu- 
| LLaha waMamou 'an-na-LLaha ma- t al-Muttaqeen 
Wa 'anfiqou fee sabeeli-LLahi wa la tulqou bi- 
'aydee-kum 'ilat-tahlukah. Wa 'ahsi-nou 'inna-LLaha 
yuhibbul-Muh-sineen ||| Wa 'atimmul-Hajja wal- 
‘umrata li-LLah. Fa-'in 'uh-sirtum famas-taysara 
minal-hady; Wa la tah-liqou ru'ousakum hatta 
yablugal-hadyu mahillah. Faman-kana minkum- 
mareedan 'aw bihee 'azam-mirra'-sihee fa-fidyatum- 
min-siyamin 'aw §adaqatin 'aw nusuk. Fa-'iza 
'amintum faman-tamatta- 6 a bil-MJmrati 'ilal-Hajji 
famastaysara minal-hady Famal-lam yajid fasiyamu 
djalathati 'ayyamin-fil-Hajji wa sab- 6 atin 'iza raja‘- 
tum. Tilka ‘agljaratun-kamilah. Zalika limal-lam 
yakun 'ahluhou hadiril-Masjidil-Haram. Wattaqu- 
LLaha waMamou 'anna-LLaha Sh.adeedul-qqab @ | 
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Part2 Sura2 

Baqara 

197, For Hajj are the 
months well known. If 
any one undertakes that 
duty therein, let there be 
no obscenity, nor wick¬ 
edness, nor wrangling in 
the Hajj. And whatever 
good ye do, (be sure) 
Allah knoweth it. And 
take a provision (with 
you) for the journey, but 
the best of provisions is 
right conduct. So fear 
Me, o ye that are wise. 

198, It is no crime in 
you if ye seek of the 
bounty of your Lord 
(during pilgrimage). 
Then when ye pour 
down from (Mount) 
'Arafat, celebrate the 
praises of Allah at the 
Sacred Monument, and 
celebrate His praises 
as He has directed you, 
even though, before 
this, ye went astray. 

199, Then pass on at 
a quick pace from the 
place whence it is usual 
for the multitude so 
to do, and ask for Al¬ 
lah's forgiveness. For 
Allah is Oft-forgiving, 
Most Merciful. 200. So 
when ye have accom¬ 
plished your holy rites, 
celebrate the praises 
of Allah, as ye used to 
celebrate the praises of 

your fathers. - yea, with far more heart and soul. There are men who say: "Our Lord! Give us (thy bounties) 
in this world!"But they will hqve no portion in the Hereafter. 01 . And there are men who say: "Our Lord! 
Give us good in this world and good in the Hereafter, and defend us from the torment of the Fire! "202. To 
these will be allotted what they have earned; and Allah is quick in account. 
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z = 

§b=^ 

J = c 
6 = L 


Long Vowels 


ee = is 
ou = j 
a = i 


Short Vowels 


1 =— tfr-S') 

|J =- (W-) 

a=-<^) 


aw = y 
wa = ) 
’ay -<jf 
ya = g 


'Al-Hajju 'a§lj-liurum-ma 6 loumat. Faman-farada; 
feehinnal-Hajja fala rafa£ha wa la fusouqa wa la 
jidala fil-Hajj. Wa ma taf-‘alou min ^h.ayriny-ya 6 - 
lam-hu-LLah. Wa tazawwadou fa-'inna khuyraz- 
zadittaqwa. Wattaqouni ya-'ulii-'al-bab ||| 
Laysa ‘alaykum junahun 'an-tab-tagou fadlam-mir- 
Rabbikum. Fa-'iza 'afadtummin ‘Arafatin-fazkuru- 
LLaha c indal-Ma§b- 4 aril-Haram. Wazkurouhu kama 
hadakum wa 'in-kuntum-min-qablihee la-minaddal- 
leen Thumma 'afeedou min haytlju 'afadan- 
nasu was-tag-firu-LLah. 'Inna-LLaha Gafourur- 
Raheem Fa-'iza qa-daytum-manasika-kum 
fazkuru-LLaha kazikrikum 'aba-'akum 'aw 'a§badda 
zikra. Faminan-nasi many-yaqoulu Rabbana 'atina 
fid-dunya wa ma lahou fil-'A^kliirati min kbalaq ||| 
Wa minhum-many-yaqoulu Rabbana 'atina fid-dunya 
hasanatanw-wa fil-'Akhirati hasanatanw-wa 
qina 6 azaban-Nar ||| 'Ula-'ika lahum naseebum- 
Imimma kasabou; wa-LLahu Saree-‘ul-hisab fH 
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203. Celebrate 
the praises of Al¬ 
lah during the Ap¬ 
pointed Days. But if 
any one hastens to leave 
in two days, there is no 
blame on him, and if 
any one stays on, there 
is no blame on him, if 
his aim is to do right. 
Then fear Allah, and 
know that ye will surely 
be gathered unto Him. 
| 204. There is the type 
of man whose speech 
about this world’s life 
may dazzle thee, and 
he calls Allah to wit¬ 
ness about what is in 
his heart; yet is he the 
most contentious of en¬ 
emies. 205. When he 
turns his back, his aim 
everywhere is to spread 
mischief through the 
earth and destroy crops 
and cattle. But Allah 
:]•. loveth not mischief 
I 206. When it is said to 
< him, "Fear Allah", he 
■ is led by arrogance to 
| (more) crime. Enough 
| for him is Hell: - an 

|C| 

& evil bed indeed (to lie 
on)l 207. And there is 
.; the type of man who 
| g i ves h i s I i l e to earn the 
pleasure of Allah; and 
Allah is full of kind¬ 
ness to (His) devotees. 


208. O ye who believe! Enter into Islam wholeheartedly; and follow not the footsteps of the Evil One; for 
lie is to you an avowed enemy. 209. If ye backslide after the clear (Signs) have come to you, then know that 
Allah is Exalted in Power, Wise. 210. Will they wait until Allah comes to them in canopies of clouds, with 
angels (in His train) and the question is (thus) settled? But to Allah do all questions go back (for decision). 
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q = d 

g -t 

t - -Is* 
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S -(J- 

5 

h = c 
z = j 

Z = i 

z = J* 
tii=o 

kb-1 
sb=^ 

J = c 

6 -t 

t 

= £ 


Long Vowels 


ee =(j 
ou= j 
a = i 


Short Vowels 


1 =—(V-S") 

\J=—< u * > ) 

a 


aw = 
wa = j 
'ay 

ya = b 


Waz-kuru-LLaha fee 'ayyamim-ma 6 “doudat 
Faman-ta^ajjala fee yawmayni fala 'itfjma 6 alayhi wa 
man-ta-'a^h.-^liara fala 'iibma ‘alayh; limanit-taqa. 
Watta-qu-LLaha waMamou ’annakum 'ilay-hi tuh- 
§haroun f|| Wa minannasi many-yu 6 jibuka qawluhou 
fil-haya-tid-dunya wa yu§h-hidu-LLaha 6 ala ma 
fee qalbihee wa huwa 'aladduKkhisam ||} Wa 'iza 
tawalla sa-‘a fil-'ardi li-yufsida feeha wa yuhlikal- 
harJba wan-nasl. Wa-LLahu la yuhibbul-fasad ||| 
Wa 'iza qeela lahuttaqi-LLaha 'a]ch.azat-hul-qzzatu 
bil-'i|ljni; Fahasbuhou Jahannam; wa la-bi'-sal-mihad 
||S Wa minan-nasi many-ya§hree naf-sahub-tiga- 
'a Mardati-LLah, wa-LLahu Ra'oufum-bil- c ibad 
||t Ya-'ayyu-hallazeena 'amanud-khulou fis-Silmi 
kaffataw-wa la tattabi- 6 ou kbutuwati§h-Sjay-tan. 
'Innahou lakum 6 aduw-w u m-mu been |||| Fa-'in- 
zalaltum-mim-ba^-di ma ja-'atkumul-Bayyi-natu 
faMamou 'anna-LLaha 6 Azeezun Hakeem ||| 
Hal yanzurouna 'ilia 'any-ya'-tiya-humu-LLahu 
fee zulalim-minal-gamami wal-mala-'ikatu wa 
qudiyal-'amr? Wa 'ila-LLahi turja-^ul-'umour S 
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Part2 


Sura2 


Baqara j 

211. Ask the Children 1 
of Israel how many 
clear (Signs) we have 
sent them. But if any 
one, after Allah's fa¬ 
vour has come to him, 
substitutes (something 
else), Allah is strict in 
punishment. 212, The 
life of this world is al¬ 
luring to those who 
reject faith, and they 
scoff at those who be¬ 
lieve. But the righteous 
will be above them on 
the Day of Resurrec¬ 
tion; for Allah bestows 
Mis abundance without 
measure on whom He 
will. 213. Mankind 
was one single nation, 
and Allah sent Mes¬ 
sengers with glad tid¬ 
ings and warnings; and 
with them He sent the 
Book in truth, to judge 
between people in mat¬ 
ters wherein they dif¬ 
fered; but the People of 
the Book, after the clear 
Signs came to them, did 
not differ among them¬ 
selves, except through 
selfish contumacy. Al¬ 
lah by His Grace Guid¬ 
ed the Believers to the 
Truth, concerning that 
wherein they differed. 
For Allah guides whom 
He will to a path that is 
straight.214. Or do ye 

think that ye shall enter the Garden (of Bliss) without such (trials) as came to those who passed away be¬ 
fore you? They encountered suffering and adversity, and were so shaken in spirit that even the Apostle and 
those of faith who were with him cried: "When (will come) the help of Allah?"Ah! Verily, the help of Allah 
is (always) near! 215. They ask thee what they should spend (in charity). Say: Whatever ye spend that is 
good, is for parents and kindred and orphans and those in want and for wayfarers. And whatever ye do that 
is good, - Allah knoweth it well. 
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BAQARAH 2 






~ ~ ~ - Juzu' 2 


£ 

Long Voweis|?<jv 


ee = <# 
ou= j 
a = i 


Short Vowels 


1 =— 
U=—c^J 
a=-<^> 

'aw = ji 
wa - j 
'ay =£? 
ya = \i 


Sal Banee-'Is-ra-'eela kam 'ataynahum-min 'A- 
yatim-bayyinah. Wa many-yubaddil ni 6 -mata- 
LLahi mim-ba 4 -di ma ja-'at-hu fa-’in-na-LLaha 
Shadeedul- C iqab © Zuyyina lillazeena kafarul- 
hayatud-dunya wa yas-khurouna minallazeena 
'amanou. Wallazeenat-taqaw fawqahum Yawmal- 
Qiyamah. Wa-LLahu yarzuqu many-ya§lja-'u bi¬ 
gay ri hisab f|| Kanan-nasu 'ummatanw-wahidatan- 
faba^atba-LLahun-nabiyyeena Muba§b-§hireena wa 
Munzireena wa ’anzala ma- 6 ahumul-Kitaba bil-haqqi 
liyahkuma baynan-nasi feemakh-talafou feeh. Wa 
makhfalafa feehi 'illallazeena ’outouhu mim-ba 6 - 
di ma ja’at-humul-bayyinatu bagyam-baynahum. 
Fahada-LLahul-lazeena 'amanou limakhtalafou 
feehi minal-Haqqi bi-'iznih. Wa-LLahu yahdee 
many-yagha-'u 'ila Siratim-Mustaqeem 'Am 
hasibtum 'an-tadkbulul-Jannata wa lamma ya'tikum- 
maJba-lullazeena Idjalaw min-qablikum? Massat- 
humul-ba'-sa-'u waddar-ra-'u wa zul-zilou hatta 
yaqoular-Rasoulu wallazeena 'a-manou ma- 6 ahou 
mata nasru-LLah? 'Ala 'inna nasra-LLahi qareeb |p| 
Yas-'alounaka maza yunfiqoun. Qul ma 'anfaqtum- 
min kbayrin-faliLwali-dayni wal-'aqrabeena wal- 
yatama wal-masakeeni wab-nis-sabeel. Wa ma taf- 
c alou min kbayrin-fa-'inna-LLaha bihee Adeem |§j 
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Part2 Sura2 

Baqara 

216. Fighting is pre¬ 
scribed for you, and 
ye dislike it. But it is 
possible that ye dislike 
a thing which is good 
for you, and that ye 
love a thing which is 
bad for you. But Allah 
knoweth, and ye know 
not. 217. They ask thee 
concerning fighting in 
the Prohibited Month. 
Say: "Fighting therein 
is a grave (offense); but 
graver is it in the sight 
of Allah to prevent ac¬ 
cess to the path of Allah, 
to deny Him, to prevent 
access to the Sacred 
Mosque, and drive out 
its members.'Tumult 
and oppression are 
worse than slaughter. 
Nor will they cease 
fighting you until they 
turn you back from 
J your faith if they 
can. And if any 
|p£| of you turn back 
from their faith 
and die in unbelief, their 
works will bear no fruit 
in this life and in the 
Hereafter; they will be 
Companions of the Fire 
and will abide therein. 
218 t Those who be- 
lieved and those who 
Emphatic pronunciation I suffered exile and 

ieuerslEchLMngSoL^Lijl fought {and strove and 

struggled) in the path of 

Allah, - they have the hope of the Mercy of Allah: and Allah is Oft-forgiving. Most Merciful. 219. They 
ask thee concerning wine and gambling. Say: M In them is great sin, and some profit, for men; but the sin is 
greater than the profit.'They ask thee how much they are to spend; Say: "What is beyond your needs.’Tlius 
doth Allah make clear to you His Signs: in order that ye may consider - 
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Kutiba 6 alaykumul-qitalu wa huwa kurhul-lakum 
Wa 6 asa 'an-takrahou sbay-'anw-wa huwa Idjayrul- 
lakum. Wa 6 asa 'an-tuhibbou sbay-'anw-wa huwa 
§harrul-lakum. Wa-LLahu yaMamu wa 'an-tum 
la taMamoun ||| Yas-'alounaka ‘anigjj-Sh.ahril- 
Harami qitalin-feeh. Qul qitalun-feehi kabeer. Wa 
saddun 6 an-sabeeli-LLahi wa kufrum-bihee wal- 
Masjidil-Harami wa 'ikh-raju 'ahlihee minhu 'akbaru 
‘inda-LLah. Wal-fitnatu 'akbaru minal-qatl. Wa la 
yazalouna yuqatilounakum hatta yarud-doukum 
6 an-Deenikum 'ini-stata- 6 ou. Wa many-yartadid 
minkum C an-Deenihee fayamut wa huwa kafirun-fa- 
'ula-'ika habitat 'a 6 -maluhum fid-dunya wal-'Akhirah. 
Wa 'ula-'ika 'As-habun-Nari hum feeha kb^lidoun 
'Innallazeena 'amanou wallazeena hajarou 
wa jahadou fee Sabeeli-LLahi 'ula-'ika yarjouna 
Rahmata-LLah; wa-LLahu Gafourur-Raheem ||| 
^ Yas-'alounaka 6 anil-khamri wal-maysir. 
Qul feehima 'ithmun-kabeerunw-wa manafi- 
6 u linnasi wa 'ijlimu-huma 'akbaru min-naf- 
6 ihi-ma. Wa Yas-'alounaka maza yunfiqouna 
qulil- 6 afw. Kazalika yubayyinu-LLahu 
lakumul-'ayati la- 6 allakum tatafakkaroun ora 
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Part2 Sura2 

Baqara [ 

220. (Their bearings) on 
this life and the Hereafter. 
They ask thee concerning 
orphans. Say: M The best 
tiling to do is what is for 
their good; if ye mix their 
affairs with yours, they 
are your brethren; but Al¬ 
lah knows the man who 
means mischief from the 
man who means good. 
And if Allah had wished, 
He could have put you 
into difficulties: He is in¬ 
deed exalted in Power, 
Wise. f, 221. Do not mar¬ 
ry unbelieving women 
(idolaters), until they be¬ 
lieve: a slave woman who 
believes is better than an 
unbelieving woman, even 
though she allure you. 
Nor marry {your girls) 
to unbelievers until they 
believe: a man slave who 
believes is better them an 
unbeliever, even though 
lie allure you. Unbelievers 
do (but) beckon you to the 
Fire. But Allah beckons 
by His Grace to the Gar¬ 
den (of Bliss) and forgive¬ 
ness, and makes His Signs 
clear to Mankind: that they 
may celebrate His praise. 
222. They ask thee con¬ 
cerning women’s courses. 
Say: They are a hurt and 
a pollution: so keep away 
from women in their 
courses, mid do not ap¬ 
proach them until they are clean. But when they have purified themselves, ye may approach them in any manner, time, 
or place ordained for you by Allah, For Allah loves those who turn to Him constantly and He loves those who keep 
themselves pure and clean. 223. Your wives are as a tilth unto you; so approach your tilth when or how ye will; but do 
some good act tor your souls beforehand: and fear Allah, and know that ye are to meet Him (in die Hereafter), and give 
(these) good tidings to those who believe. 224. And make not Allah’s (name) an excuse in your oaths against doing 
good, or acting rightly, or making peace between persons; for Allah is One who heareth and knoweth all tilings. 



35 

























'Albaqarah 

q = J 

d =u> 

* 

g -t 

t = s> 
* 

S = cT 

S = ^ 

h - c 

z - j 

Z = i 
■ 

z - J» 

th = ^ 
kb=c 
§b= 

J = c 

‘ 

f 

= £ 


Long Vowels 


ee = c5 
ou = j 

a = i 


Short Vowels 


I =-2-fcr- s ‘) 

U—— 

'aw = 
wa - j 
'ay =Jd 
ya = u 



BAQARAH2 


Fiddunya wal-Akhjrah. Wa yas-'alounaka ‘anil-yatama. | 
Qul 'islahul-lahum kh.ayr. Wa 'in-tu|ch.alitou-hum | 
fa-'ikhwanukum, Wa-LLahu yaMamul-mufsida | 

pi 

minal-muslih. Wa law §Ija-'a-LLahu la-V-natakum, | 
'inna-LLaha ‘Azeezun Hakeem Mi Wa la tankihul- 1 
mu§ljrikati hatta yu'-minn; wa Ia-'amatum-mu'- 1 

* * fc 

minatun khayrummim-mushrikatinw-wa law | 
'a 6 -jabat-kum. Wa la tunkihulmu§^rikeena hatta | 
yu'-minou; wa la- c abdum-mu'-minun kh.ayrum-| 
mim-mu§ljrikinw-wa law 'a‘-jabakum. 'Ula'ika| 
yad- 6 ouna 'ilan-Nar. Wa-LLahu yad- s ou ’ilaljan-natil 
wal-mag-firati bi-'iznih, wa yu-bayyinu 'ayatiheelj 
linnasi la- 6 allahum yatazakkaroun ||| Wa yas - 1 
'alounaka ‘anilmaheed. Qul huwa 'azan-fa 6 tazilun- g 
nisa-'a filmaheed; wa la taqrabou-hunna hatta | 
yat-hurn. Fa-'iza tatahharna fa'-tou-hunna minf 
hay-thu 'amarakumu-LLah. 'Inna-LLaha yuhibbut-i 
Tawwa-beena wa yuhibbul-Mutatahhireen ||§ Nisa-| 
'ukum hartljul-lakum fa’-tou Ijar^akum 'an-na ski'-l 
turn; wa qaddimou li-'anfusikum; wattaqu-LLahal 
waHamou 'annakum-mula-qouh; wa ba§h§h,iril-| 
Mu'-mineen Q Wa la taj- 6 alu-LLaha ‘urdatal-li - 1 
'ay-manikum 'an-tabarrou wa tattaqou wa tuslihou§ 
bay-nan-nas; wa-LLahu Samee c un ‘Aleem @1 
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Sura2 


Baqara j 

225. Mali will not call you 
to account tor thoughtless¬ 
ness in your oaths, but 
for the intention in your 
hearts; and He is Oft-for¬ 
giving, Most Forbearing. 

226. For those who take 
ail oath for abstention from 
their wives, a waiting for 
four months is ordained; 
if tlien they return, Allah is 
Oft-forgiving, Most Mer¬ 
ciful 227. But if their in¬ 
tention is film for divorce, 
Allah heareth and knoweth 
all tilings. 228. Divorced 
women shall wait con¬ 
cerning themselves lor 
three monthly periods. 
Nor is it lawful for them 
to hide what Allah hath 
created in their wombs, 
if they have faith in Allah 
and die Last Day and their 
husbands have the better 
right to take them back in 
that period, if they wish 
for reconciliation. And 
women shall have rights 
similar to the rights against 
them, according to w hat is 
equitable; but men liave a 
degree (of advantage) over 
them. And Allah is Exalted 
in Power, Wise. 229. A di¬ 
vorce is only permissible 
twice; after that, die parties 
should either hold together 
on equitable terms, or sep¬ 
arate with kindness. It is 

not lawful for you, (men), to take hack any of your gifts (from your wives), except when both parties tear that they would 
be unable to keep the limits ordained by Allah. If ye (judges) do indeed fear that they would be unable to keep the limits 
ordained by Allah, there is no blame on either of them if she give something for her freedom. These are the limits ordained 
by Allah; so do not transgress them if any do transgress the limits ordained by Allah, such persons wrong (themselves as 
weft as others). 230. So if a husband divorces his wife (irrevocably), he cannot, after that, re-many her until after she lias 
married another husband and he has divorced her. In that case there is no blame on either of them if they re-unite, provided 
they feel that they can keep the limits ordained by All ail. Such are the limits ordained by Allah, which He makes plaine 
to those who understand. 
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La yu-'aldiizu-kumu-LLahu bil-lagwi fee 'ay- 
manikum wa lakiny-yu-'a]diizukum-bima kasabat 
quloubukum, wa-LLahu Gafourun Haleem ^ 
Lillazeena yu'-louna min-nisa-'ihim tarabbusu 
'arba 4 ati 'a§h-hur! fa-'in-fa-'ou fa-'inna-LLaha 
Gafourur-Raheem ||| Wa 'in 6 azamuttalaqa fa- 
'inna-LLaha Samee-hm ‘Aleem j|| Wal-mutallaqatu 
yatarabbasna bi-'anfusi-hinna thalathata qurou'. 
Wa la yahillu lahunna 'any-yaktumna ma khalaqa- 
LLahu fee 'ar-hamihinna 'in-kunna yu'-minna bi- 

A 

LLahi wal-Yawmil-'Akhir. Wa bu- 4 oulatuhunna 
'ahaqqu biraddihinna fee zalika 'in 'aradou 'i§laha. 
Wa lahunna miJhkillazee 6 alayhinna bil-ma 4 -rouf; 
wa lir-rijali ‘alayhinna darajah. Wa-LLahu ‘Azeezun 
Hakeem ||| 'At-talaqu marratan; fa'imsakum- 
bima^roufin 'aw tasreehum-bi-'ihsan. Wa la yahillu 
lakum 'an-ta'-khuzou minima 'atay-tumouhunna 
shay-'an 'ilia 'any-yaikhafa 'alia yuqeema Hudouda- 
LLah. Fa-'in Jdjiftum 'alia yuqeema Hudouda- 
LLahi fala junaha ‘alayhima feemaf-tadat bih. 
Tilka Hudoudu-LLahi fala ta c tadouha. Wa many- 
yata- 4 adda Hudouda-LLahi fa-'ula-'ika humuz- 
zalimoun Fa-'in-tallaqaha fala tahillu lahou mim- 
ba 4 -du hatta tankiha zawjan gayrah; fa-'in-tallaqaha 
fala junaha ‘alayhima 'any-yataraja- c a 'in-zanna 
'any-yuqeema Hudouda-LLah. Wa tilka Hudoudu- 
LLahi yubayyi-nuha liqawminy-yaMamoun [Q 
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Baqara 


231* When ye divorce 
women, and they fulfil 
the term of their (‘id- 
daf), either take them 
back on equitable terms 
or set them free on equi¬ 
table terms; but do not 
take them back to injure 
them, (or) to take undue 
advantage; if any one 
does that, he wrongs his 
own soul. Do not treat 
Allah's Signs as a jest, 
but solemnly rehearse 
Allah's favours on you, 
and the fact that He sent 
down to you the book 
and Wisdom, for your 
instruction. and 
fear Allah, and 
know that Allah 
is well acquaint 



<s$ •k0 1 3®» yy % t* a'jsa i 


ed with all things* 
232* When ye divorce 
women, and they fulfil 
the term of their ( 1 E d- 
dat), do not prevent 
t lie m fro m marry i n g 
their (former) hus¬ 
bands, if they mutu¬ 
ally agree on equitable 
terms. This instruction 
is for all amongst you, 
who believe in Allah 
and the Last Day. that 
is (the course making 
for) most virtue and 
purity amongst you* 
And Allah knows, and 
ye know not* 233. The 
mothers shall give suck 

to their offspring for two whole years, if the father desires to complete the term. But he shall bear the cost 
of their food and clothing on equitable terms* No soul shall have a burden laid on it greater than it can bear. 
No mother shall be treated unfairly on account of her child. Nor father on account of his child, an heir shall 
be chargeable in the same way. I f they both decide on weaning, by mutual consent, and after due consulta¬ 
tion, there is no blame on them. If ye decide on a foster-mother for your offspring, there is no blame on you, 
provided ye pay (the mother) what ye offered, on equitable terms. But fear Allah and know that Allah sees 
well what ye do. 
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'Albaqarah 


Z = 


BAQARAH2 


Juzu 1 2 


Long Vowels 


Wa 'iza tallaqtumun-nisa-'a fabalagna 'ajalahunna 
fa-'amsikouhunna bi-ma 6 -rou-fin 'aw sarrihouhunna 
bima^-rouf. Wa la tumsikouhunna diraral-litaHadou. 
Wa many-yaf- c al zalika faqad zalama nafsah. Wa la 
tattakhizou 'Ayati-LLahi huzuwa, wazkurou nb-mata- 
LLahi ‘alaykum wa ma 'anzala 4 alaykum-min-al- 
Kitabi wal-Hikmati ya- 6 izukum-bih. Wattaqu-LLaha 
waMamou 'anna-LLaha bikulli §hay-'in ‘Aleem §|§ 
Wa 'iza tallaqtumun-nisa-'a fabalagna 'ajalahunna 
|fala ta 6 -dulouhunna 'any-yankihna 'azwajahunna 
| 'iza taradaw baynahum-bil-ma 4 rouf. Zalika you- 
| 6 azu bihee man-kana minkum yu'-minu bi-LLahi 
| wal-Yawmil-Akbir. Zalikum 'azka lakum wa 'athar. 
fl Wa-LLahu yaMamu wa 'antum la taMamoun ||| 
^ Wal-walidatu yurdi c -na 'awlada-hunna haw-layni 
fl, ka-milayni liman 'arada 'any-yutimmar-rada- c ah. Wa 


Short Vowels 


|j 6 alal-mawloudi lahou rizquhunna wa kiswatuhunna 

lbil-ma‘-rouf La tukallafu nafsun 'ilia wus^aha. Lai 

Itudarra wa-lidatum-bi-waladiha wa la mawloudul-l 
s 


lahou biwaladih; wa ‘alal-waritbi mitblu zalik. Fa-'in 
'arada fisalan ‘an-taradim-min-huma wa ta§ha-wurin- 
^ fala junaha c alayhi-ma. Wa 'in 'arattum 'an-tas-tar-di- 
6 ou 'awladakum fala junaha ‘alaykum 'iza sallam- 
|tum-ma 'ataytum-bil-ma^-rouf. Wattaqu-LLaha j 
waMamou 'anna-LLaha bima ta 6 -malouna Baseer 
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234. If any of you die 
and leave widows be¬ 
hind, they shall wait 
concerning themselves 
four months and ten 
days: when they have 
fulfilled their term, 
there is no blame on 
you if they dispose of 
themselves in a just and 
reasonable manner. And 
Allah is well acquaint¬ 
ed with what ye do* 

235. There is no blame 
on you if ye make an of¬ 
fer of betrothal or hold 
it in your hearts* Allah 
knows that ye cherish 
them in your hearts: 
but do not make a se¬ 
cret contract with them 
except in terms honour¬ 
able, nor resolve on the 
tie of marriage till the 
term prescribed is ful¬ 
filled* And know that 
Allah knoweth what is 
in your hearts, and take 
heed of Him; and know 
that Allah is Oft-forgiv¬ 
ing, Most Forbearing. 

236. There is no blame 
on you if ye divorce 
women before consum¬ 
mation or the fixation 
of their dower; but be¬ 
stow on them (a suit¬ 
able gift), the wealthy 
according to his means, 
and the poor according 
to his means;- a gift of 

a reasonable amount is due from those who wish to do the right thing. 237. And if ye divorce them before 
consummation, but after the fixation of a dower for them, then the half of the dower (is due to them), unless 
they remit it or (the man’s hall) is remitted by him in whose hands is the marriage tie; and the remission (of 
the man’s half) is the nearest to righteousness. And do not forget liberality between yourselves. For Allah 
sees well all that ye do* 
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BAQARAH 2 




Juzu' 2 


Long Vowels 


ee = l5 

OU = J 
a - i 


Short Vowels 


i =— 

u=— 

a=-<^> 


aw = y 
wa = ) 
'ay -£? 
ya = b 


Wallazeena yutawaffawna minkum wa yazarouna 
'azwajany-yatarab-basna bi-'anfusihinna 'arba- 4 ata 
'a§h-hurinw-wa 4 a§hra. Fa-'iza balagna 'ajalahunna 
fata junaha ‘alaykum feema fa- 4 alna fee 'anfusih- 
inna bil-ma 6 -rouf. Wa-LLahu bima ta 6 -malouna 
fGjabeer ||| Wa la junaha c alaykum feema 
6 arradtum-bihee min kh.itbatin-nisa-'i 'aw 'aknan- 
tum fee 'anfusikum. ‘Alima-LLahu 'annakum 
satazkurouna-hunna wa lakilla tuwa- 4 idou-hunna 
sirran 'ilia 'an-taqou-lou qawlam-ma^-roufa. Wa la 
ta c -zimou ‘uqdatan-Nikahi hatta Yablugal-Kitabu 
'ajalah. WaMamou 'anna-LLaha yaMamu ma fee 
1 'anfusikum fah-zarouh, waMamou 'anna-LLaha 
|Gafourun Haleem f|| La junaha 4 alaykum 'in- 
tallaqtumun-nisa-'a ma lam tamassou-hunna 'aw 
taf-ridou lahunna fareedah. Wa matti- 4 ouhunna 
| c alalmousi- 6 i qadaruhou wa ‘alalmuqtiri qadaruhou 
mata 4 am-bil-ma 4 -rouf; Hhaq-qan ‘■alal-Muhsineen ||| 
jWa 'in-tallaqtumouhunna min-qabli 'an-tamas- 
Isouhunna wa qad faradtum lahunna faree-datan- 
Ifa-nisfu ma farad-tum 'ilia 'any-ya 6 founa 'aw ya 4 -fu- 
|wallazee bi-yadihee ‘uqdatun-Nikah. Wa 'an-ta 6 -fou 
I'aqrabu littaq-wa. Wa la tansawul-fadla baynakum. 
'Inna-LLaha bima ta 6 -malouna Baseer 
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Baqara 


238* Guard strictly 
your (habit of) prayers, 
especially the Middle 
Prayer; and stand be¬ 
fore Allah in a de¬ 
vout (frame of mind). 

239, If ye fear {an en¬ 
emy), pray on foot, or 
riding, (as may be most 
convenient), but when 
ye are in security, cel¬ 
ebrate Allah’s praises 
in the manner He has 
taught you, which ye 
knew not (before). 

240, Those of you 
who die and leave wid¬ 
ows should bequeath 

i for their widows 
a year's mainte¬ 
nance and resi- 
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dence; but if they 
leave (the residence), 
there is no blame on 
you for what they 
do with themselves, 
provided it is reason¬ 
able* And Allah is Ex¬ 
alted in Power, Wise. 

241. For divorced wom¬ 
en maintenance (should 
be provided) on a rea¬ 
sonable (scale), this is 
a duty on the righteous. 

242. Thus doth Allah 
make clear His Signs 
to you: in order that 
ye may understand. 
243* Didst thou not 
turn by vision to those 

who abandoned their homes, though they were thousands (in number), for fear of death? Allah said to them: 
,T Die M : then He restored them to life. For Allah is full of bounty to mankind, but most of them are ungrate¬ 
ful* 244* Then fight in the cause of Allah, and know that Allah heareth and knoweth all things. 245. Who is 
he that will loan to Allah a beautiful loan, which Allah will double unto his credit and multiply many times? 
It is Allah that giveth (you) want or Plenty, and to Him shall be your return. 


fciVi 


X 

AflJLJyq^ 


Ja. J ^Ll 


a JC£ 




• Necessary prolongation 6 vowels • Permissible prolongation, 2.4,6 vowels- 

• Obligatory prolongation 4 or 5 vowels • Normal prolongs ion 2 vowels 

• fWzalkm {fhuwmh) 2 vowels 

* On announced (silent) 

* Emphatic pronunciation 

• Unrest letters (Edtoing SauniJ) 


39 




























I Hafizou 4 alas-$alawati was-Salatil-wusta wa qournou 


Long Vowels] 
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ee = ^ 
ou= 

a = i 


Short Vowels 


j =—(>_ r S) 

U=—c^) 

(X=— {*"=■> 


aw = 31 
wa = 3 
'ay =$ 
ya = b 


li-LLahi qaniteen |p Fa-’in Idiiftum fa-rijalan 'aw 
rukbana. Fa-'iza ’amintum fazkuru-LLaha kama 6 alla- 
makum-ma lam takou-nou tadamoun f|| Wallazeena 
yutawaffawna minkum wa yazarouna 'azwajanw- 
wasiyyatalli-’azwajihim-mata- 6 an 'ilal-hawli gayra 
'ijdiraj. Fa-'in jebarajna fala junaha ‘alaykum fee ma 
fa- 4 alna fee ’anfusihinna mim-ma 6 -rouf. Wa-LLahu 
‘Azeezun Hakeem f|| Wa lil-mutallaqati mat^um- 
bil-ma 4 -rouf. Haqqan ‘alal-Muttaqeen ||j Kazalika 
yubayyinu-LLahu lakum 'ayatihee la- 4 allakum ta 6 - 
qiloun §|j ^ 'Alam tara 'ilallazeena kharajou min- 
diyarihim wa hum ’uloufun hazaral-mawti fa-qala 
lahumu-LLahu mou-tou tljumma ’ah-yahum. ’In-na- 
LLaha la-Zou-Fadlin ‘alan-nasi wa lakinna 'ak|ljaran- 
nasi la ya§h-kuroun Wa qa-tilou fee sabeeli- 
LLahi wa 6 -lamou 'anna-LLaha Samee- 6 un ‘Aleem ||| 
Man-zallazee yuqridu-LLaha qardan Hasanan- 
fayuda- c ifa-hou lahou 'acbafan-katljecrah? Wa- 
1 LLahu yaqbidu wa yab-sutu wa 'ilayhi turja-^oun || 
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Parr2 Sura2 

Baqara 

246, Hast thou not 
turned thy vision to the 
Chiefs of the children 
of Israel after (the time 
of) Moses? They said 
to a Prophet (that was) 
among them; "Appoint 
for us a King, that we 
may fight in the cause 
of Allah."He said;"ls it 
not possible, if ye were 
commanded to fight, 
that that ye will not 
fight? T, They said: "How 
could we refuse to fight 
in the cause of Allah, 
seeing that we were 
turned out of our homes 
and our families?"But 
when they were com¬ 
manded to fight, they 
turned back, except 
a small band among 
them. But Allah has 
full knowledge of 
those who do wrong. 

247. Their Prophet said 
to them: "Allah hath 
appointed Talut as king 
over you."They said: 
"How can he exercise 
authority over us when 
we are better fitted than 
he to exercise author¬ 
ity, and he is not even 
gifted, with wealth in 
abundance?" He said: 
"Allah hath chosen him 
above you, and hath 
gifted him abundantly 
with knowledge and 

bodily prowess: Allah granteth His authority to whom He pleaseth. Allah careth for all, and He knoweth 
all things. "248. And ( further) their Prophet said to them: "A Sign of his authority is that there shall come 
to you the Ark of the Covenant, with (an assurance) therein of security from your Lord, and the relics left 
by the family of Moses and the family of Aaron, carried by angels. In this is a Symbol for you if ye indeed 
have faith," 
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ee = g; 

ou = j 
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Short Vowels 
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'aw = )t 
wa = j 
'ay 
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BAQARAH 2 




Alam tara 'ilal-mala-'i mim-Banee-'Isra-'eela mini' 
ba‘-di Mousa 'iz qalou linabiyyil-lahumub-^ath. lana 
Malikan-nuqatil fee Sabeeli-LLah. Qala hal ‘asaytum 
'in-kutiba ‘alaykumul-qitalu 'al-la tuqatilou? Qalou 
wa ma lana 'alia nuqatila fee Sabeeli-LLahi wa qad 
'uktrijna min-diyarina wa 'abna-'ina? Falamma 
kutiba 4 alay-himul-qitalu tawallaw 'ilia qaleelam-| 
minhum. Wa-LLahu Aleemum-biz-zalimeen P 
Wa qala la-hum Nabiyyuhum 'inna-LLaha qad ba- 
c atlja lakum Talouta Malika. Qalou 'anna yakounu 
lahul-mulku ‘alayna wa nahnu 'ahaqqu bil-mulki 
minhu wa lam yu'-ta sa- c atam-minal-mal? Qala 
'inna-LLahastafahu ‘alaykum wa zadahou bastatan- 
fil- 6 ilmi wal-jism. Wa-LLahu yu'-tee mulkahou 
many-ya§ha'. Wa-LLahu Wasi- C un 6 Aleem ||| Wa 
qala lahum Nabiyyuhum 'inna 'ayata Mulkihee 'any- 
ya'-tiyakumut-Ta-boutu feehi sakeenatum-mir-Rab- 

A 

bikum wa baqiyyatum-mimma taraka 'Alu-Mousa 
wa Alu-Harouna tahmilu-hul-mala-'ikah. 'In-na fee 
zalika la-'ayatal-lakum 'in-kuntum-Mu'-mineen m 
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Part2 3ura2 

Baqara 

249. When Talut set 
forth with the armies, 
he said: "Allah will 
test you at the stream: 
if any drinks of its 
water, he goes not 
with my army: only 
those who taste not of 
it go with me: a mere 
sip out of the hand is 
excused."But they all 
drank of it, except a 
few. When they crossed 
the river, - he and the 
faithful ones with 
him, - they said:"This 
day we cannot cope 
with Goliath and his 
forces."But those who 
were convinced that 
they must meet Al¬ 
lah, said:"How oft, 
by Allah’s will, hath a 
small force vanquished 
a big one? Allah is 
with those who stead¬ 
fastly persevere. TT 2SG. 
When they advanced 
to meet Goliath and 
his forces, they prayed: 
"Our Lord! Pour out 
constancy on us and 
make our steps firm: 
help us against those 
that reject faith."25L 
By Allah’s will, they 
routed them; and Da¬ 
vid slew Goliath; and 



* Necessary prolongation fi vowels • Permissible pnoloagaikm 2,4.6 vowels • Nazdiation (ghuooaltj 2 vowds 

* Obligatory prolong.!!ion4 or 5 vowels* Normal prolongation 2 vowels|■ Un announced (silent) 


> Emphatic pronunciation 


Allah gave him power 

* Unrest tellers (Echoing Sown!) | and wisdom and taU ght 

him whatever (else) He 

willed. And did not Allah check one set of people by means of another, the earth would indeed be full 
of mischief: but Allah is full of bounty to all the worlds* 252. These are the Signs of Allah: we rehearse 
them To thee in truth: verily Thou art one of the Apostles. 
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Fa-lamma fasala Taloutu bil-junoudi qala| 
'inna-LLaha mubtaleekimi-bi-naharin-faman-§hariba 
minhu falaysa minnee wa mal-lam yat- c amhu 
fa-'innahou minnee 'ilia manigtarafa gurfatam-bi- 
yadih. Fa§baribou minhu 'ilia qaleelam-mi-nhum. 
Falamma jawazahou huwa wallazeena 'amanoup 
ma-^ahou qalou la taqata lanal-Yawma bi-Jalouta 
wa junoudih. Qalallazeena yazunnouna ’annahum- 
mulaqu-LLahi kam-min-fi-'atin-qaleelatin galabat 
^fi-'atamkatljeeratam-bi-'izni-LLah? Wa-LLahu ma- 
; as-Sabireen ||| Wa lamma barazou li-Jalouta wa 
junoudihee qalou Rabbana 'afrig ‘alayna sabranw- 
wa tbabbit 'aqda-mana wan-surna 6 alal-Qawmil-| 
kafireen ||| Fahazamouhum-bi-’izni-LLahi wa 
qatala Dawoudu Jalouta wa 'atahu-LLahul-Mulka| 
wal-Hikmata wa ‘allamahou mimma ya§lja\ Wa 
lawla daf-Hi-LLahin-nasa ba c -dahuin-bi-ba 4 -dil- 
lafasadatil-'ardu wa la-kinna-LLaha Zou-Fadlin 
6 alal- 6 alameen ||i 5 Tilka 'Ayatu-LLahi natlou-ha| 
‘alayka bil-haqq; wa 'innaka laminal-Mursaleen fj| 
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ParG Sura2 
Baqara | 

253* Those apos- 
ties we endowed 
with gifts, some 
above others: to one of 
them Allah spoke; oth¬ 
ers He raised to degrees 
(of honour); to Jesus 
the son of Mary We 
gave Clear (Signs), and 
strengthened him with 
the holy spirit. If Allah 
had so willed, succeed¬ 
ing generations would 
not have fought among 
each other, after clear 
(Signs) had come to 
them, but they (chose) 
to wrangle, some be¬ 
lieving and others re¬ 
jecting* If Allah had so 
willed, they would not 
have fought each other 



; but Allah fulfilled! His 
plan. 254, 0 ye who be¬ 
lieve! Spend out of (the 
bounties) We have pro¬ 
vided for you, before 
the Day comes when 
no bargaining (will 
avail), nor friendship 
nor intercession. Those 
who reject Faith- they 
are the wrong-doers. 
255, Allah! There is 
no god but He, - the 
Living, the Self-sub¬ 
sisting, Eternal. No 
slumber can seize Him 
nor sleep. His are all 
things in the heavens 
and on earth* Who 

is there can intercede in His presence except as He permitted!? He knoweth what (appeared! to 
His creatures as) Before or After or Behind them. Nor shall they compass aught of His knowl¬ 
edge except as He willeth. His Throne doth extend over the heavens and the earth, and He feeieth 
no fatigue in guarding and preserving them for He is the Most High, the Supreme (in glory). 
256. Let there be no compulsion in religion: Truth stands out clear from Error: whoever rejects Evil and 
believes in Allah hath grasped the most trustworthy hand-hold, that never breaks. And Allah heareth and 
knoweth all things. 
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Tilkar-rusulu faddalna ba 4 -dahum 6 ala ba 6 -d. Mi- 
nhum-man-kallama-LLah; wa rafa-‘a ba^-dahum 
darajat. Wa 'atayna c Eesabna-Marya-mal-Bayyinati 
wa 'ayyadna-hu birouhil-qudus. Wa law sha'a-LLahu 
maqtata-lallazeena mim-ba c -dihim-mim-ba‘-di ma- 
ja-'at-humul-Bayyi-na-tu wa lakinijdi-talafou fa-mi- 
nhum-man-'amana wa minhum-man-kafar. Wa law 
§ha-'a-LLahu maq-tatalou wa la-kinna-LLaha yaf-‘alu 
ma yureed ||| Ya-'ayyuhallazeena 'amanou 'anfiqou 
mimma razaqnakum-min-qabli 'any-ya'-tiya Yawmul- 
la bay- 6 un-feehi wa la kh.ullatunw-wa la §Jjafa 6 ah. 
Wal-kafirouna humuz-zalimoun |§1 'A-LLahu la 'ilaha 
’ilia Huwal-hayyul-Qayyoum. La ta’-kkuzuhou sina- 
tunw-wa la nawm. Lahou ma fis-samawati wa ma fil- 
'ard. Man-zallazee ya§bfa- 4 u ‘indahou 'ilia bi-'iznih? 
YaMamu ma bayna ’aydeehim wa ma kkalfahum. Wa 
la yu-heetouna bi-§|jay'im-min 6 il-mihee 'ilia bima 
glia'. Wa-si- c a Kursiyyuhus-Samawa-ti wal-'ard; wa la 
ya-'oudu-hou hifzu-huma wa Huwal- c Aliyyul- 4 Azeem 
f|| La 'ikraha fid-Deen. Qatta-bayyanar-Rughdu 
minal-Gayy. Famany-yakfur bit-Tagouti wa yu'- 
mim-bi-LLahi faqadis-tamsaka bil- c urwatil-wu£bqa 
lanfisa-ma laha. Wa-LLahu Samee-‘un ‘Aleem 
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Part3 Sura2 

Baqara 


257. Allah is the Pro¬ 
tector of those who 
have faith: from the 
depths of darkness He 
will lead them forth 
into light. Of those 
who reject taith the pa¬ 
trons are the Evil Ones: 
from light they will 
lead them forth into 
the depths of darkness. 
They will be Com¬ 
panions of the fi re, to 
dwell therein (forever). 

258. Hast thou not 
turned thy vision to 
one who disputed with 
Abraham about his 
Lord, because Allah 
had granted him pow¬ 
er? Abraham said: "My 
Lord is He who giv- 
eth life and death."He 
said: "T give life and 
death."Said Abraham: 
"But it is Allah that 
causeth the sun to rise 
from the East: do thou 
then cause him to rise 
from the West."Thus 
was he confounded 
who (in arrogance) re¬ 
jected Faith. Nor doth 
Allah give guidance 
to a people unjust. 

259. Or (take) the si¬ 
militude of one who 
passed by a hamlet, all 
in ruins to its roofs. He 
saidf'Oh! how shall 
Allah bring it (ever) to 

life, after (this) its death?"But Allah caused him to die for a hundred years, then raised him up (again). He 
said: " Flow long didst thou tarry (thu$)? ,f He said: "(Perhaps) a day or part of a day."He said: "Nay, thou 
hast tarried thus a hundred years; but look at thy food and thy drink; they show no signs of age; and look 
at thy donkey: and that We may make of thee a Sign unto the people, look further at the bones, how We 
bring them together and clothe them with flesh."When this was shown clearly to him, he said: "I know 
that Allah hath power over all things." 
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'A-LLahu Waliy-yullazeena 'amanou yukh.riju-hum- 
minaz-zulumati 'ilan-nour. Wallazeena kafarou 
'awliya-'u-humut-Tagoutu yul^rijouna-hum-minan- 
Nouri 'ilaz-zulu-mat. 'Ula-'ika As-habun-Nar; Hum 
feeha kh.alidoun ||j Alam tara 'ilal-lazee hajja 'Ibra- 
heema fee Rabbi-hee ’an 'atahu-LLahul-mulka 'iz 
qala 'Ibraheemu Rab-biyal-lazee yuhyee wa yumeetu 
qala 'ana 'uhyee wa 'umeet. Qala 'Ibraheemu fa-'inna- 
LLaha ya'-tee bi§h-£hamsi mi-nal-Ma§hriqi fa'-ti 
biha minal-Magribi fa-buhitallazee kafar. Wa-LLahu 
|j yahdil-qawmaz-zalimeen ||| Aw kallazee marra 
; ala qaryatinw-wa hiya kh.awi-yatun ‘ala ‘urou-§l}iha 
qala 'anna yuhyee hazihi-LLahu ba‘da mawtiha? Fa- 
| 'amatahu-LLahu mi-'ata ‘amin-Jhumma ba^a&ah.p 
Qala kam la-bitht? Qala la-bijh,tu yawman 'aw ba t dag 
| yawm. Qala bal-labiJhta mi'ata ‘amin-fanzur 'ila 
ta‘amika wa §Ijarabika lam yata-sannah. Wanz-| 
|ur 'ila hima-rika wa li-naj-‘ala-ka 'ayatal-linnas; 

| Wan-zur 'ilaMizami kayfa nun-gljizuha thumma 
naksouha lahma; Falamma tabayyana lahou qala 'a‘- 
ilamu 'anna-LLaha ‘ala kulli §hay-’in-Qadeer @ 
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260, Behold! Abraham 
said: "My Lord! Show 
me how Thou givest 
life lo the dead,"He 
said: "Dost thou not 
then believe?"He said: 
"Yea! but to satisfy my 
own understanding, "He 
said: "Take four birds; 
tame them to turn to 
thee; put a portion of 
them on every hill, and 
call to them: they will 
come to thee (flying) 
with speed. Then know 
that Allah is Exalted in 
Power, Wise, "261. The 
parable of those who 
spend their substance in 
the way of Allah is that 
of a grain of com: 
JL it groweth seven 
ears, and each ear 
hath a hundred 
grains. Allah giv- 
eth manifold increase 
to whom He pleaseth: 
and Allah careth for 
all and He knoweth all 
things. 262* Those who 
spend their substance 
in the cause of Allah, 
and follow not up their 
gifts with reminders of 
their generosity or with 
injury, - for them their 
reward is with their 
Lord: on them shall 
be no fear, nor shall 
they grieve. 263. Kind 

words and the covering of faults are better than charity followed by injury. Allah is Free of all wants, and 
He is most Forbearing, 264, O ye who believe! Cancel not your charity by reminders of your generosity or 
by injury, - like those who spend their substance lo be seen of men, but believe neither in Allah nor in the 
Last Day, They are in Parable like a hard, barren rock, on which is a little soil: on it falls heavy rain, which 
leaves it (just) a bare stone. They w ill be able to do nothing with aught they have earned. And Allah guideth 
not those who reject faith/ 
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"baqarah 2 Juzu 1 3 

iWa 'iz qala 'Ibra-heemu Rabbi 'arinee kayfa tuh-yil- 

mawta. Qala 'awa lam tu'-min? Qala bala wa lakilli- 

■ 

yatma'inna qalbee. Qala fakhuz 'arba 6 atam-minat- 
tayri fasur-hunna 'ilaylca fljummaj- c al 6 ala 
kulli jabalim-min-hunna juz-'an-thummad- 6 u- 
hunna ya'-tee-naka sa‘-ya. WaMam 'anna-LLaha 
‘Azeezun Hakeem ||| Ma£halul-lazeena yun-fiqouna 
'amwalahum fee Sabeeli-LLahi kamaJhali habbatin 
'ambatat sab- 6 a sanabila fee kulli sumbu-latim- 
mi-'atu habbah. Wa-LLahu yuda- 6 ifu limany- 
I ya§ha'. Wa-LLahu Wasi- 6 un 6 Aleem ||j 'Al-lazeena 
jyunfiqouna 'amwalahum fee Sabeeli-LLahi thumma 
la yutbi- 4 ouna ma 'anfaqou man-nanw-wa la 'azal- 
|lahum 'ajruhum 6 inda Rabbihim wa la khaw-fun 
‘alayhim wa la hum yahzanoun ||j ^ Qawlum- 
|ma 6 -roufunw-wa magfiratun khayrummin- 
sadaqatiny-yatba- 6 uha 'aza. Wa-LLahu Ganiy-yun 
Haleem |p| Ya-'ayyu-hallazeena 'amanou la tub- 
tilou sadaq-atikum-bil-manni wal-'aza kallazee 
yunfiqu malahou ri-'a'annasi wa la yu'-minu bi- 
jLLahi wal-Yawmil-'Akh.ir. Famathaluhou kamathali 
safwanin 4 alayhi turabun-fa-'asabahou wabilun-fata- 
rakahou salda. La yaqdirouna 4 ala §hay-'im-mimma 
kasabou. Wa-LLahu la yahdil-qawmal-kafireen @ 
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265. And the likeness 
of those who spend 
their substance, seeking 
to please Allah and to 
strengthen their souls, 
is as a garden, high and 
fertile: heavy rain falls 
on it but makes it yield 
a double increase of har¬ 
vest, and if it receives 
not heavy rain, light 
moisture sufficed) it, 
Allah seeth well what¬ 
ever ye do, 266, Does 
any of you wish that he 
should have a garden 
with date-palms and 
vines and streams flow¬ 
ing underneath, and all 
kinds of fruit, while he 
is stricken with old age, 
and his children are not 
strong (enough to look 
after themselves) - that 
it should be caught in 
a whirlwind, with fire 
therein, and be burnt up? 
thus doth Allah make 
clear to you (His) Signs; 
that ye may consider. 
267. 0 ye who believe! 
Give of the good things 
which ye have (honour¬ 
ably) earned, and of the 
fruits of the earth which 
We have produced for 
you, and do not even 
aim at getting anything 
which is bad, in order 
that out of it ye may 
give away so me th i ng, 

when ye yourselves would not receive it except with closed eyes. And know that Allah is Free of all wants, 
and Worthy of all praise. 268, The Evil One threatens you with poverty and bids you to conduct unseemly. 
Allah promiseth you His forgiveness and bounties. And Allah careth for all and He knoweth all things. 
269. He granteth wisdom to whom He pleaseth; and he to whom wisdom is granted received! indeed a ben¬ 
efit overflowing; but none will grasp the Message but men of understanding. 
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BAQARAH2 

Wa maJljalul-lazeena yunfiqouna 'am-walahu-mub- 
tiga-'a mardati-LLahi wa tathbeetam-min ’anfusihim 
kamatbali jannatim-bi-rabwatin 'asabaha wabilun- 
fa-'atat 'ukulaha di 6 -fayni fa-'il-lam yusib-ha wabi- 
lun-fatall. Wa-LLahu bima ta^-malouna Baseer 
||| A-yawaddu ’a-hadukum 'an-takouna lahou 
jannatum-min-na]ch,eelinw-wa 'a c -nabin-tairee min- 
tahtihal-'anharu lahou feeha min-kullidj-tljama-rati 
wa 'asabahul-kibaru wa lahou zurriy-yatun-du- 
6 afa'u fa'asabaha 'b-sarun-feehi narun-fahtaraqat? 
Kazalika yubayyi-nu-LLahu lakumul-'ayati la- 6 alla- 
kum tata-fakkaroun ||| Ya-'ayyu-hallazeena 'ama- 
nou 'anfiqou min-tayyibati ma kasabtum wa mimma 
'akhxajna lakum-minal-'ard. Wa la ta-yamma-mul- 
^babeejha minhu tunfiqouna wa lastum-bi'a^iizeehi 
'ilia 'an-tug-midou feeh. WaMa-mou 'anna-LLaha 
Ganiy-yun Hameed |p 'A§]j-§kay-tanu ya- 6 iduku- 
mul-faqra wa ya'-murukum-bil-fah§ha'. Wa-LLahu 
ya c idukum-magfiratam-rninhu wa fadla. Wa-LLahu >| 
Wasi-‘un ‘Aleem ||t Yu'til-Hikmata many-ya§ba’; 
wa many-yu'-tal-Hikmata faqad 'outiya bhayran- f| 
katbeera. Wa ma yaz-zakkaru 'ilia 'ulul-'albab @ 
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270, And whatever ye 
spend in charity or de¬ 
votion, be sure Allah 
knows it all. But the 
wrong-doers have no 
helpers. 271. If ye dis¬ 
close (acts of) charity, 
even so it is well, 
Jh but if ye conceal 
P& them, and make 
|pn| them each those 
(really) in need, 
that is best for you: it 
will remove from you 
some of your (stains of) 
evil. And Allah is well 
acquainted with what 
ye do. 272* It is not re¬ 
quired of thee (0 Apos¬ 
tle), to set them on the 
right path, but Allah sets 
on the right path whom 
He pleaseth, whatever 
of good ye give benefits 
your own souls, and ye 
shall only do so seek¬ 
ing the M Face"of Allah* 
whatever good ye give, 
shall be rendered back 
to you, and ye shall not 
be dealt with unjustly. 
273. (Charity is) for 
those in need, who, 
in Allah's cause are 
restricted (from trav¬ 
el), and cannot move 
about in the land, 
seeking (tor trade or 
work): the ignorant 
man thinks, because of 

their modesty, that they are free from want. Thou shalt know them by their (unfailing) mark: 
they beg not importunately from all and sundry. And whatever of good ye give, be assured Al¬ 
lah knoweth it well. 274. Those who (in charity) spend of their goods by night and by day, in se¬ 
cret and in public, have their reward with their Lord: on them shall be no fear, nor shall they grieve. 
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• NmlMoo (gjwnnali) 2 vowfe 

• tin, announced (silent) 


• Emphatic pronunciation 

* Unrest letters (Edging Sound) 
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'Albaqarah 


q = J 
d =u> 

g -1 

t = j, 
* 

S "<j- 

5 

h = C 
2 = J 
Z = i 
Z = 

tij=o 

kb= c 
§b=^ 

j = c 

6 = t 

i 

= £ 


Long Vowels 


ee =g? 

011= j 

a = i 


Short Vowels 


i =^<^> 
U—— 

a =—<***) 

'aw = }f 
wa = 3 
'ay =(if 
ya = i 


baOarah 2 0! 


Wa ma 'anfaqtum-min-nafaqatin 'aw nazartum- 
min-nazrin-fa-'inna-LLaha yaMamuh. Wa ma 
liz-zalimeena min 'ansar ||| 'In-tub dus-Sadaqati 
fani 6 imma hee; wa 'in-tukhfou-ha wa tu’-touhal- 
fuqara-'a fahuwa Jdjayrullakum; wa yukaffiru 4 an- 
kum-min-sayyi'atikum. Wa-LLahu bima ta 6 -malouna 
IGjabeer fj|| ^ Laysa ‘alayka hudahum wa la-kinna- 
LLaha yahdee many-yagba'. Wa ma tunfiqou min 
yjayrin-fali-'anfusi-kum. wa ma tunfiqouna 'illab- 
tiga-'a Wajhi-LLah. Wa ma tunfiqou min ^h,ayriny- 
yuwaffa 'ilaykum wa 'antum la tuzla-moun ^ 
Lil-fuqara-'illazeena 'uhsirou fee Sabee-li-LLahi la 
yastatee- c ouna darban-fil-'ardi yahsabuhumul-jahilu 
'agniya-'a minat-ta- 6 affufi ta‘-rifuhum-biseema-hum 
la yas-'alounannasa 'il-hafa. Wa ma tunfiqou min 
Idjay-rin-fa-'inna-LLaha bihee c Aleem 'Allazeena 
yunfiqouna 'amwalahum-bil-layli wan-nahari sirranw- 
|wa ‘ala-niyatan-falahum 'ajruhum ‘inda Rabbi-him 
wa la khawfun ‘alayhim wa la hum yah-zanoun @ 


► Mudd 6 harakah 9 4-5 harakah 9 2-4-6 harakah 
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1 <junnah 2 barakah 9 Idgam 9 Taflkheem ©(Jalqatoh 









































ASM- 


asp 


% J* s' 's s' a / j s* J s' £ > %s *s 

^-J'j& ja_j CS 0*^f ; jp/^ o,yO0^ 


E . & 

*ftf ^>rv ^ l^'tf '<"'•'%/!{ t V i/'if ^}r 
4ja&y>joiW- 1 ^ (3^15 bir^ <Sa 


<> Af <, -f' <1> i' K< 'A< * 

Ac- r4^' ^Xtb_;—*V 3 i_aJL^ U,4P (Va^Is^^j (V 

kd ^ '*“* 7 ^ ' ** 

&z0<£>A£Q{& j&d^AAJji 

£ &$' 'A > & <'s"\i *>' t/'V Ai 

^P(f^ J° ^ l^j bi^ 

;&&( t pA 3 <A¥& \ 1i^'i a^i' Si 

s> 'S $*' o- •».-'*■' ^'*''* :T 1 <. ^ f t^i 

jj rfp p-*^r'«>=>' -y'+j 

Ai\*Aj, >.'s s' A \A%-f s'^' 9 ' *> As 

4iil yu>\ AjlA ju L$^uj (|pj j yja>g> *jb 

0 A'*'* ^ A AAA, / Jl -p , s so ass 

^ b^^uC/&s^ 'o\}^ Jjjj 



* Necessary prolongation ft vowels • Permissible prolonjatiorv 2,4,6 vowels * Nualization (gfaiuuiah) 1 voids 

• Oblipior) r proloDga[ion 4or5 vowels * Normal prolongation 2 vowels • Un announced {silent) 


• Bmptuiik procratftiatlofl 

• Unrest Idlers (Kchaing Sound) | 


Part3 Sura2 

Baqara 

275. Those who devour 
usury will not stand 
except as stands one 
whom the Evil one by 
his touch hath driven 
to madness. That is be¬ 
cause they say: ’’Trade 
is like usury,’’but Allah 
hath permitted trade 
and forbidden usury, 
those who after receiv¬ 
ing direction from their 
Lord, desist, shall be 
pardoned for the past; 
their ease is for Allah 
(to judge); but those 
who repeat (the of¬ 
fence) are Companions 
of the fire: they will 
abide therein (for ever). 

276. Allah will deprive 
usury of all blessing, 
but will give increase 
for deeds of charity: for 
He loveth not creatures 
ungrateful and wicked. 

277. Those who be¬ 
lieve, and do deeds of 
righteousness, and es¬ 
tablish regular prayers 
and regular charity, 
will have their reward 
with their Lord: on 
them shall be no fear, 
nor shall they grieve, 

278. O ye who believe! 
Fear Allah, and give up 
what remains of your 
demand for usury, if 
ye are indeed believ¬ 



ers. 279. If ye do it not, take notice of war from Allah and His Apostle: but if ye turn back, ye shall have your 
capital sums: deal not unjustly, and ye shall not be dealt with unjustly. 280. If the debtor is in a difficulty, 
grant him time till it is easy for him to repay. But if ye remit it by way of charity, that is best for you if ye 
only knew, 281, And fear the Day when ye shall be brought back to Allah. Then shall every soul be paid 
what it earned, and none shall be dealt with unjustly. 
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'Albaqarah 


q 

d 

g 

t 

• 

s 

s 

* 

h 

• 

z 

z 

z 


= L? 

“ t 
= 

= u" 

= L^ 

= c 

= j 

= jj 
— Jp 


th=^ 
kb= t 
sh-^ 

j " z 

‘ = l 

T 

— v 


Long Vowels 


ee = l5 

OU = j 

a = i 


Short Vowels 


l =—(v-^) 

y =— ('*-'0 

’aw = }f 
wa = 3 
’ay 

ya = h 


Allazeena ya’-kulounar-Riba la yaqoumouna 'ilia 
kama yaqou-mullazee yatakljabbatuhush-Shay-tanu 
minal-mass. Zalika bi'annahum qalou 'innamal- 
Bay- C u mitb-lur-Riba. Wa 'ahalla-LLahul-Bay^a wa 
harramar-Riba. Faman-ja’ahou maw-^izatum-mir- 
Rabbihee fantaha fa-lahou ma salafa wa ’amruhou 
'ila-LLah. Wa man 6 ada fa-'ula-'ika 'As-habun-Nar; 
hum feeha Ujalidoun Yamha-qu-LLahur-Riba 
wayur-bis-Sadaqat. Wa-LLahu la yuhibbu kulla kaf- 
farin ’a^jeem ||| 'Innal-lazeena ’amanou wa ‘amilus- 
salihati wa ’aqamus-Salata wa 'ata-wuz-Zakata lahum 
'ajruhum 6 inda Rabbihim wa la khawfun 6 alayhim 
wa la hum yahzanoun f|g| Ya-'ayyuhallazeena 
'amanuttaqu-LLaha wa zarou ma baqiya minar-Riba 
'in-kuntum-Mu'-min-een ||| Fa-'illamtaf- 6 alou fa T - 
zanou bi-harbim-mina-LLahi wa Rasoulih; wa 'in- 
tubtum falakum ru-'ousu 'amwalikum la tazlimouna 
wa la tuzlamoun ||J| Wa 'in-kana zou ‘usratin- 
fa-nazi-ratun ’ila maysarah. Wa 'an-tasaddaqou 
kbayrul-lakum 'in-kuntum taMamoun |pS Wattaqou 
Yawman-turja c ouna feehi 'ila-LLah. Xhumma tuwaffa 
kullu nafsimma kasabat wa hum la yuzlamoun @ 


\ Madtl 6 harakah® 4-5 harakah ® 2-4-6 harakah 
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\ (junnalj 2 harakah J 'Idgam 0 Tafldjecm (,3Qatqa]ali 






































Part3 Sura2 

Baqara | 

282 * O ye who believe! 
When ye deal with each 
other, in transactions 
involving future obliga¬ 
tions in a fixed period 
of time, reduce them 
to writing. Let a scribe 
write down faithfully 
as between the parties: 
let not the scribe re¬ 
fuse to write: as Allah 
has taught him, so let 
him write. Let him who 
incurs the liability dic¬ 
tate, but let him fear his 
Lord Allah, and not di¬ 
minish aught of what he 
owes. If the party liable 
Is mentally deficient, or 
weak, or unable himself 
to dictate, let his guard¬ 
ian dictate faithfully 
And get two witnesses, 
out of your own men, 
and if there are not two 
men, then a man and 
two women, such as ye 
choose, for witnesses, 
so that if one of them 
errs, the other can re¬ 
mind her. The witnesses 
should not refuse when 
they are called on (for 
evidence). Disdain not 
to reduce to writing 
(your contract) for a 
future period, whether 
it be small or big: it is 
juster in the sight of 
Allah, more suitable 
as evidence, and more 

convenient to prevent doubts among yourselves but if it be a transaction which ye carry out on the spot 
among yourselves, there is no blame on you if ye reduce it not to writing. But take witnesses whenever ye 
make a commercial contract; and let neither scribe nor witness suffer harm. If ye do (such harm), it would 
be wickedness in you. So fear Allah; for it is Allah that teaches you. And Allah is well acquainted with all 
things. 
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* Necessary prolongation 6 vowels * Permissible prdengaCioa 2,4,6 vowels 

• Obliguloiy projon^nion 4 or 5 vowels • Normal prolongation 2 vowels 

• HazalizaAion I'gbnnab) 2 vowels 

• tin announced (silent) 

• Emplialic pronunciation 

* Unrest letters (Echoing Sound) 


48 



















'Albaqarah 


= 


q 

d -j* 

g -t 

t = 3 ? 


S -u- 

5 

h = c 
z - J 

Z = i 
Z = -t 

kk= t 
j = c 

6 = L 

T 

= £ 


Long Vowels 


ee =c5 

OU = j 

a = i 


Short Vowels 


1 =—(v-^) 

u — —(**-'*) 

a=-<~> 


'aw = 
wa = 3 
'ay -<$? 
ya = Li 


Ya-'ayyuhallazeena 'amanou 'iza tada-yantum-bi- 
daynin 'ila 'ajalim-musam-man-faktubouh. Wal- 
yaktub-baynakum katibum-bil- 6 adl. Wa la ya'- 
ba katibun 'any-yaktuba kama ‘allamahu-LLahu 
fal-yaktub wal-yumli-lillazee ‘alayhil-haqqu wal- 
yattaqi-LLaha Rabbahou wa la yab-Jdjas minhu 
shay'a. Fa'in-kanallazee ‘alayhilhaqqu safee-han 
'aw da- c eefan 'aw la yas-tatee 4 u 'any-yumilla 
huwa fal-yumlil waliyyuhou bil- c adl. Wasta§lj- 
hidou shaheedayni mir-rijalikum; fa-'illam ya- 
kouna rajulayni farajulunw-wamra-'atani mim- 
man-tardawna mina§lj-§ljuhada-'i 'an-tadilla 
'ihdahuma fatuzak-kira 'ihdahumal-'ukiira. Wa 
la ya'-ba§b-§buhada-'u 'iza ma du- c ou. Wa la tas- 
'amou 'an-taktubouhu sageeran 'aw kabeeran 'ila 
'ajalih. Zalikum 'aqsatu 6 inda-LLahi wa 'aqwamu 
li§b-§ljahadati wa 'adna 'alia tartabou; 'Ilia 'an- 
takouna tijaratan hadiratan-tudeerounaha baynakum 
fa-laysa ‘alaykum junahun 'alia taktubouha. Wa 
'asb-hidou 'iza tabaya 6 -tum. Wa la yudarra kati¬ 
bun w-wa la sbaheed. Wa 'in-taf- 6 alou fa-'innahou 
fusouqum-bikum. Wattaqu-LLah; wa yu-‘allimuku- 
mu-LLah. Wa-LLahu bi-kulli §|jay-'in ‘•Aleem Q 


t Madd 6 barakah 9 4-5 barakah 9 2-4-6 barakah 
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► (junoah 2 bnrnkah 9 'Idgnni 


► Tafkhicem C&Qalcjalah 
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Part3 Sura2 
Baqara 

283. If ye are on 
a journey, and 
cannot find a scribe, a 
pledge with possession 
(may serve the pur¬ 
pose). And if one of you 
deposits a thing on trust 
with another, let the 
trustee (faithfully) dis¬ 
charge his trust, and let 
him fear his Lord* Con¬ 
ceal not evidence; for 
whoever conceals it, - 
his heart is tainted with 
sin. And Allah knoweth 
all that ye do. 284. To 
Allah belongeth all that 
is in the heavens and on 
earth. Whether ye show 
what is in your minds 
or conceal it, Allah 
called! you to account 
for it. He forgiveth 
whom He pleaseth, and 
punisbeth whom He 
pleaseth. For Allah hath 
power over all things. 
285. The Apostle be- 
lieveth in what hath 
been revealed to him 
from his Lord, as do the 
men of faith. Each one 
(of them) be lieveth in 
Allah, His angels, His 
books, and His apostles. 
"We make no distinc¬ 
tion (they say) between 
one and another of His 
apostles*"And they say; 
"We hear, and we obey: 
(we seek) Thy forgive¬ 
ness, our Lord, and to Thee is the end of all journeys.'’ 286. On no soul doth Allah place a burden greater than 
it can bear. It gets every good that it earns, and it suffers every ill that it earns. (Pray:) "Our Lord! condemn 
us not if we forget or tall into error; our Lord! Lay not on us a burden like that which Thou didst lay on those 
before us; our Lord! lay not on us a burden greater than we have strength to bear. Blot out our sins, and grant 
us forgiveness. Have mercy on us. Thou art our Protector; help us against those who stand against Faith." 


// /^y V 

L*j LLs i >5 
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* Necessary prolongation fi vowels •Pfemussibkprolongalion 2,4.6 vowels 
> Obltgatofy prolongaiioit 4 or 5 vowels • Normal prolongation 2 vowels 


* fMzatiai (gjhuniurii) 2 vtweb 

* Un announced (silent) 



1 Emphatic pronunciation 
1 IJnrcsi Icttets (Echoing Sound) 
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’Albaqarah 


- j 


S =, 


h = 




z = 


z = 


Long Vowels 


ee = ls 

OU= J 

a = i 


Short Vowels 


l ) 

u=—(*-“>> 

a=-<—) 


'aw = y 
wa = 3 
’ay =& 
ya = Ij 


Wa 'in-kuntum 6 ala safarinw-wa lam taji-p 
dou katiban-fari-hanum-maqboudah. Fa-'in 'a 
mina ba 6 dukum-ba 4 -dan-fal~yu J addillazi'-tumina 
'amanatahou wal-yatta-qi-LLaha Rabbah. Wa la 
taktumu§b-§bahadah; wa many-yaktumha fa-'innahou 
'a-tbimun-qalbuh. Wa-LLahu bima ta 4 -malouna 
‘Aleern Li-LLahi ma fis-samawati wa ma fil-'ard. 
Wa 'in-tubdou ma fee 'an-fusikum 'aw tujdj-fouhui 
yuha-sibkum-bihi-LLah. Fa-yag-firu limany-yagha - 1 
'u wa yu- 6 azzibu many-ya§jja'; wa-LLahu ‘ala kulli 

* a 

§bay-'in-Qadeer |p 'A-manar-Rasoulu bima 'un-zila 
'ilay-hi mir-Rabbihee wal-Mu'-minoun. Kul-lun 'a-| 
mana bi-LLahi wa mala'ikatihee wa kutubihee wal 

| I 

;|rusulihee la nufarriqu bay-na ’ahadim-mir-rusulih.lg 
Wa qa-lou sami‘-na wa 'ata‘-na; Gufranaka Rabbana | 
wa 'ilaykal-maseer La yukalli-fu-LLahu naf- 
san 'ilia wus-‘aha. Laha ma kasabat wa 6 alay-ha 
mak-tasabat. Rabbana la tu-'akhizna 'in-naseena| 
'aw 'akhta’-na. Rabbana wa la tahmil ‘alayna 'is-| 
ran-kama hamal-tahou ‘alal-lazeena min-qab-lina. 
Rabbana wa la tuhammil-na ma la taqata lana 
bih. Wa‘-fu ‘anna wag-fir lana warham-na. 'Anta 
Mawla-na fan-surna ‘alal-qaw-mil-Kafireen |p 


1 Madd 6 barakah 0 4-5 barakah 0 2-4-6 harakah 
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I (junnah 2 burakah # 'Idgam 


frTafkhrem 00‘ikjatoh 
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Part3 Sura3 

Al-Imran 

AHniran, or the 
Familyof r Imran. 

In the name of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful 

1. A.L.M. 2. Allah! There 
is no god but He, - the 
Living, the SelfSubsist- 
ing ? Eternal. 3. It is He 
Who sent down to thee 
(step by step), in truth, the 
Book, confirming what 
went before it; and He sent 
down the Law (of Moses) 
and the Gospel (of Jesus) 
before this, as a guide to 
mankind, and He sent 
down the Criterion (of 
judgment between right 
and wrong). 4. Then those 
who reject Faith in the 
Signs of Allah will suffer 
the severest Penalty, and 
Allah is Exalted, in Might, 
Lord of Retribution. 
5. From Allah, verily 
nothing is hidden on earth 
or in the heavens. 6. He 
it is Who shapes you in 
the wombs as He pleases. 
There is no god but He, 
the Exalted in Might, the 
Wise. 7, He it is Who 
has sent down to thee the 
Book: in it are verses ba¬ 
sic or fundamental (of es¬ 
tablished meaning); they 
are the foundation of the 

Book: others are allegorical. But those in whose hearts is perversity follow the part thereof that is allegorical, seeking 
discord, and searching for its hidden meanings, but no one knows its hidden meanings except Allah. And those who are 
firmly grounded in knowledge say: "We believe in the Book; the whole of it is from our Lord:"and none will grasp the 
Message except men of understanding. 8. "Our Lord!"(they say), ,r Let not our hearts deviate now after Thou hast guided 
ns, but grant us mercy from Thine own Presence; for Thou art the Grantor of bounties without measure. 9, "Our Lord! 
Thou art He that will gather mankind together against a Day about which there is no doubt; for Allah never fails in His 
promise." 
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* Necessary prolongation 6 vowels • Perumible prolnng;i!ien 2,4,0 vowels 
1 Obligatory prolongation 4 or5 vowels • Normal prolongation 2 vowels 


• Nrfzadon (^liuMah) 2 vowels 

• Un announced (silent) 


f Emphatic pronunciation 
f Unrcsl letters (Echoing Souml) 
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q = j 


SM 


I'ALI-HMRAN 3 


Juzu’ 3 
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'Ali-‘iniran I 


d = t y> 
g -1 

t = 


S 

? = <J a 

h = C 
z = j 

Z = i 
Z = Ji 

kh _ ^ 


Bismi-LLahir-Rahmanir-Raljeem 

Alif-Lam-meem ^ A-LLahu la 'ilaha 'ilia Hu- 
wal-Hayyul-Qayyoum fjp Nazzala 6 alaykal-Kita- 
|ba bil-Haqqi musaddiqal-lima bayna yadayhi wa 




i 


j -d 


- £ 


Long Vowels 


ee = <j 

OU = j 

a = t 


Short Vowels 


2 =—( 5 ^) 

U = — f*->) 
a=—<^> 


'aw = jl 
wa = 3 
'ay -$f 
ya = u 



t 


'anzalat-Tawrata wal-'Injeel {p Min-qablu Hudal- 
linnasi wa 'anzalal-Furqan. 'Innallazeena kafarou 
bi-'ayati-LLahi lahum c azabun-§]jadeed; wa-LLahu 
‘Azeezun-Zuntiqam fjp 'Inna-LLaha la yakh- 
fa ‘alayhi gbay-'un-fil-'ardi wa la fis-sama' 
Huwallazee yusaw-wirukum fil-’ar-hami kayfa 
f ya§ha'. La 'ilaha 'ilia Huwal^Azeezul-Hakeem ^ 

1 Huwallazee 'anzala 6 alaykal-Kitaba minhu 'ayatum- 
|Muhkamatun hunna 'Ummul-Kitabi wa 'ukharu 
Muta§ljabihat. Fa-'ammal-lazeena fee quloubihim 
zay-gun-fayattabi 6 ouna ma taghabaha minhub-tiga- 1 
'al-fitnati wabtiga-'a ta'-weelih. Wa ma yaMamu 
j ta'weelahou 'illa-LLah. War-Rasikh.ouna fil- c ilmi 
| yaqoulouna 'amanna bihee kullum-min c indi Rab- 
bina; wa ma yazzakkaru 'ilia 'ulul-'albab ^ Rab- 
bana la tuzig quloubana ba‘-da 'iz hadaytana wa 
hab lana milladunka rah-mah; 'innaka 'Antal-Wah- 
|jhab ^ Rabbana 'innaka jambunnasi li-Yawmil-la 
rayba feeh; 'inna-LLaha la yukb-liful-mee 6 ad f* 


& 


1 Madd 6 harakah # 4-5 harakah 9 2-4-6 barakah 
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► Gunnah 2 hurcikah 9 Idgam 


^TafkJaeem ®Qdqalah | 


































Part3 Sura3 

Al-Imran 

10. Those who reject 
Faith, - neither their 
possessions nor their 
(numerous) prog¬ 
eny will avail them 
aught against Allah: 
they are themselves 
but fuel for the Fire* 

11. (Their plight will be) 
no better than that of the 
people of Pharaoh, and 
their predecessors: they 
denied our Signs, and 
Allah called them to ac¬ 
count for their sins. For 
Allah is strict in punish¬ 
ment 12. Say to those 
who reject Faith: "Soon 
will ye be vanquished 
and gathered together 
to Hell, - an evil bed 
indeed (to lie on)! 

13. "There has already 
been for you a Sign in 
the two armies that met 

(in combat): one 
was fighting in the 
Cause of Allah, 
the other resisting 
Allah; these saw 
with their own 
eyes twice their num¬ 
ber. But Allah doth sup¬ 
port with His aid whom 
He pleaseth. In this 
is a warning for such 
as have eyes to see." 

14. Fair in the eyes of 
men is the love of things 
they covet: women and 

sons; heaped-up hoards of gold and silver; horses branded (for blood and excellence); and (wealth of) cattle 
and well-tilled land. Such are the possessions of this world's life; but in nearness to Allah is the best of the 
goals (to return to). 15. Say: Shall I give you glad tidings of things far better than those? For the righteous 
are Gardens in nearness to their Lord, with rivers flowing beneath; therein is their eternal home; with Com¬ 
panions pure (and holy); and the good pleasure of Allah. For in Allah's sight are (all) His servants, - 
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q = 6 


S^'ALr-MMI^AN 3 




Juzu' 3 


'Ali-Mmrfin 


d =j> 

g - i 

t = b 


s -u- 

S =j> 

h - c 

z - J 

Z = j 
Z = -t 
^J = o 

kb= c 
§fa =a 


J = c 
6 = L 

f 

= £ 


Long Vowels |<| 

<C 

4 


ee = c 5 

OU = _j 

a = i 


Short Vowelsl ® 


i =— 

* 

U=—c 3 ^*) 


a =—(“> 


'aw - j 
wa = 3 
'ay -£? 
ya = y> 


'Innal-lazeena kafarou lan-tug-niya ‘anhum 'am- 
waluhum wa la 'awladuhum-mina-LLahi §ljay- 
’a; wa 'ula-'ika hum waqoudun-nar ^ Kada'- 
bi 'ali-Fir-‘awna wallazeena min-qablihim. | 
ECazzabou bi-'ayatina fa-'aJdjazahumu-LLahu bi- 
zunoubihim; wa-LLahu §h,adeedul-Mqab Qul- 
lillazeena kafarou satuglabouna wa tuh§harouna 
’ila Jahannam; wa bi'-sal-mihad Qad kana 
akum 'Ayatun-fee fi-'ataynil-taqata; fi-'atun-tuqa- 
tilu fee Sabee-li-LLahi wa 'ukhra kafiratuny- 
yaraw-nahum-miflj-layhim ra'-yal- 6 ayn. Wa-LLahu 
yu'ayyidu bi-nasrihee many-ya§h,a'. 'Inna fee zalika 
a- 6 ibratal-li-'ulil-'absar f|p Zuyyina lin-nasi hubbu§h- 
§hahawati minan-nisa-’i wal-baneena wal-qanateeril- 
nuqantarati minazzahabi wal-fiddati wal-khay- 
iil-musawwamati wal-'an- c ami wal-harth- Zalika 
nata- 6 ul-hayatid-dunya; wa-LLahu hndahou husnul- 
na'ab {^} ^ Qul 'a-'unabbi-'ukum-bikhayrim- 
nin-zalikum? Lillazeenat-taqaw 6 inda Rabbihim|i 
Jannatun-tajree min-tahtihal-'anharu khalideena§ 
feeha wa 'azwajum-mutah-haratunw-wa ridwanum- 
mina-LLah. Wa-LLahu Baseerum-bil- 6 ibadfji 


i Madd 6 harakah 9 4-5 barakah 9 2-4-6 harakah 
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t (junnah 2 harakah 9 Sdgam 


► lafkbeem ®0alqalah 
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Part3 Sura3 

Al-Imran 

16. (Namely), those 
who say: "Our Lord! 
we have indeed be¬ 
lieved: forgive us, 
then, our sins, and 
save us from die agony 
of the Fire;" 17. Those 
who show patience, 
firmness and self- 
control; who are true 
(in word and deed); 
who worship devout¬ 
ly; who spend (in the 
way of God); and who 
pray for forgiveness in 
the early hours of the 
morning. 18, There is 
no god but He: that is 
the witness of Allah, 
His angels, and those 
endued with knowl¬ 
edge, standing firm on 
justice, there is no god 
but He, the Exalted 
in Power, the Wise, 

19. The Religion be¬ 
fore Allah is Islam 
(submission to His 
Will): nor did the Peo¬ 
ple of the Book dis¬ 
sent therefrom except 

| through envy of each 
other, after knowledge 
had come to them. But 
if any deny the Signs 
of Allah, Allah is swift 
in calling to account. 

20, So if they dispute 
with thee, say: I T1 have 
submitted my whole 

self to Allah and so have those who follow me."And say to the People of the Book and to those who 
are unlearned: "Do ye (also) submit yourselves?"If they do, they are in right guidance, but if they turn 
back, thy duty is to convey the Message; and in Allah's sight are (ail) His servants. 21 . As to those who 
deny the Signs of AIlah,and in defiance of right, slay the prophets, and slay those who teach just deal¬ 
ing whith mankind, announce to them a grievous penalty, 22. They are those whose works will bear no 
Fruit in this world and in the Hereafter, nor will they have anyone to help. 
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'Ali^imrin 


g -1 
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OU = j 
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jTALI-‘IMRAN 3 




Juzu' 3 ElgSaSB 

'Allazeena yaqoulouna Rabbana 'innana 'amannal 


fagfir lana zunoubana waqina ‘azaban-Nar M 


A$-Sabireena was-Sadiqeena wal-Qaniteena wal-IS 

In 

Munfiqeena wal-Mustagfireena bil-’as-har |Jp 
§h.ahida-LLahu 'anna-Hou la 'ilaha 'ilia Huwa 
walmala-'ikatu wa 'ulul- c ilmi qa'imam-bil-qist. La 
'ila-ha 'ilia Huwal- c AzeezuLHakeem ||p 'Innad- 
Deena ‘inda-LLahil-'Islam. Wa makhtalafal-lazee-na 
'outul-Kitaba 'ilia mim-ba^-di ma ja-'ahumul-^lmu 
bagyam-baynahum. Wa many-yakfur bi-Ayati-LLahi 
fa-'inna-LLaha Saree- c ul-hisab ^ Fa-'in hajjouka 
faqul 'aslamtu wajhiya li-LLahi wa manittaba-^an. 
Wa qul lillazeena 'outul-Kitaba wal-'ummiy-yeena 
'a-'aslamtum? Fa-'in 'as-lamou faqadih-tadaw. Wa 
'in-tawal-law fa-'innama 6 alay-kal-balag; wa-LLahu 
Baseerum-bil- 4 ibad © 'Innallazeena yakfurounai 
bi-'Ayati-LLahi wa yaqtulou-nannabiyyeena bi-| 


gayri haq-qinw-wa yaqtulounal-lazeena ya'-murouna 


bil-qisti minan-nasi fabagljsljirhum-bi“ 6 azabin 


’aw = j" 
wa = 3 
'ay 

ya = u 


I 'aleem © 'Ula-'ikallazeena habitat 'a 6 -maluhum fid- 6 


dunya wal-'akhirati wa ma lahum-min-nasireen @ % 


► Madd 6 harakah W 4-5 harakah W 2-4-6 barakati 
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► (juanah 2 barakaB 9 'Idgam 
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Parl3 Sura3 

Al-Imrart 

23. Hast thou not turned 
thy vision to those who 
have been given a por¬ 
tion of the Book? They 
are invited to the Book 
of Allah, to settle their 
dispute, but a party of 
them turn back and de¬ 
cline (the arbitration). 
24 This because they 
say: "The Fire shall not 
touch us but for a few 
numbered days": for 
their forgeries deceive 
them as to their own 
religion. 25* But how 
(will they fare) when 
We gather them togeth¬ 
er against a Day about 
which there is no doubt, 
and each soul will be 
paid out just what it has 
earned, without (favour 
or) injustice? 26. Say: 
"Q God! Lord of Power 
(and Rule), Thou givest 
Power to whom Thou 
p leases!, and Thou 
strippest off Power from 
whom Thou pleasest: 
Thou enduest with hon¬ 
our whom Thou pleas¬ 
est, and Thou bringest 
low whom Thou pleas¬ 
est: in Thy hand is all 
Good. Verily, over all 
things Thou hast power. 
27* "Thou causest the 
Night to gain on the 
Day, and Thou causest 

the Day to gain on the Night; Thou bringest the Living out of the Dead, and Thou bringest the Dead out of 
the Living; and Thou givest sustenance to whom Thou pleasest, without measure. T, 28. Let not the Believ¬ 
ers take for friends or helpers unbelievers rather than believers: if any do that, in nothing will there be help 
from Allah: except by way of precaution, that ye may guard yourselves from them. But Allah cautions you 
(to remember) Himself; for the final goal is to Allah, 29. Say: "Whether ye hide what is in your hearts or 
reveal it, Allah knows it all: He knows what is in the heavens, and what is on earth. And Allah has power 
over all things. 
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'Ali^imran 
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Z = i 
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ee = l 5 
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Short Vowels 
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U = —p*-’’) 

U = —C 1 "^) 
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wa = 5 
'ay 
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'Alam tara ’ilal-lazeena 'outou naseebam-minal-Kitabi 
yud-‘awna 'ila Kitabi-LLahi liyah-kuma baynahum f 
thumma yata-walla fareequm-minhum wa hum-mu 6 - 
ridoun ^ Zalika bi-'annahum qalou lan-tamassa- 
nan-Naru 'ilia 'ayyamam-ma‘-doudat; wa garrahum 
fee deenihim-ma kanou yaftaroun ^ Fa-kayfa 'iza 
jama‘-nahum li-Yawmil-la rayba feehi wa wuffi-yat 
kullu nafsim-ma kasabat wa hum la yuzlamoun @ 

J if 

* 

Quli-LLahumma Malikal-Mulki tu'til-Mulka man- 
ta§ha-'u wa tanzi-‘ul-Mulka mimman-tasha-'u wa 
tu-‘izzu man-taglja-'u wa tuzillu man-tagtja', bi- 
yadikal-JChuyr. 'Innaka ‘ala kulli §h.ay'in-Qadeer ^ 
Toulijul-layla fin-nahari wa toulijun-nahara fil-layl; 
wa tukhrijul-hayya minal-mayyiti wa tukiudjul- 
mayyita minal-hayy; Wa tarzuqu man-tagba-'u 
bi-gayri hisab La yattaJ^izil-Mu'-minounal- 
kafireena 'awliya-'a min-dounil-Mu'-mineen. Wa 
maiiy-yaf-‘al zalika fa-laysa mina-LLahi fee §bay- 
'in 'ilia 'an-tattaqou minhum tuqah. Wa yuhazziru- 

kumu-LLahu Nafsah; wa 'ila-LLahil-maseer 

* 

Qul 'in-tukhfou ma fee sudourikum 'aw tubdouhu 
ya‘-lam-hu-LLah. Wa ya‘-lamu ma fis-samawati wa 
ma fil-’ard. Wa-LLahu ‘ala kulli shay-’in-Qadeer ||> 


1 Madd 6 liarakah W 4-5 ham kali W 2-4-6 harakali 
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Part3 Sura3 

Al-Imran 

30, 11 On the Day when 
every soul will be eon- 
fronted with all the 
good it has done, and 
all the evil it has done, 
it will wish there were a 
great distance between 
it and its evil. But Al¬ 
lah cautions you (to re¬ 
member) Himself. And 
. Allah is full of 
m kindness to those 
rjfj that serve Hjm». 
S3 31. Say: "If ye 
do love Allah, 
follow me: Allah will 
love you and forgive 
you your sins: for 
Allah is Oft-Forgiv¬ 
ing, most Merciful. TT 
32. Say: "Obey Allah 
and His Apostle": but 
if they turn back, Allah 
loveth not those who 
reject Faith. 33. Al¬ 
lah did choose Adam 
and Noah, the fam¬ 
ily of Abraham,and 
the family of ‘Imran 
above all people, - 

34. Offspring, one of the 
other: and Allah heareth 
and knoweth all things. 

35. Behold! a woman 
of Imran said: "O my 
Lord! 1 do dedicate 
unto Thee what is in 
my womb for thy spe¬ 
cial service: so accept 
this of me: for Thou 

hearestandknowesta 11 th mgs. "36 . When she was del ivered, she said:" O my Lord! Behold! I am de I i vered of 
a female chil d!"- and Allah knew best what she brought forth "-and no wise is the male l i ke the female. 1 have 
named her Mary, and I commend her and her offspring toThy protection from the Evil One, the Rejected," 
37. Right graciously did her Lord accept her: He made her grow in purity and beauty: to the care of 
Zakariya was she assigned. Every time that he entered (her) chamber to see her, he found her supplied 
with sustenance. He said: tt O Mary! Whence (comes) this to you?"She said: “From Allah: for Allah 
provides sustenance to whom He pleases, without measure". 
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'aw = j\ 
wa = 3 
'ay =£f 
ya = u 


8'ali-‘Imran 3 




Juzu 1 3 


Yawma tajidu kullu nafsimma ‘amilat min kbayrim- 
muhdaranw-wa ma ‘amilat min-sou'in-ta-waddu 
law 'anna baynaha wa baynahou 'amadam-ba- 
6 eeda. Wa yuhazzirukumu-LLahu Nafsah. Wa- 
LLahu Ra-'oufum~bil- 6 ibad ^ Qul 'in-kuntum 
tuhibbouna-LLaha fattabi- 6 ounee yuh-bibkumu- 1 


LLahu wa yagfir lakum zunoubakum; wa-LLahu 


$2 


Gafourur-Raheem © Qul 'atee- c u-LLaha war- 
Rasoul; fa-'in-tawallaw fa-'inna-LLaha la yuhibbul- 
Kafireen ^ ^ 'Inna-LLahas-tafa 'Adama wa 
Nouhanw-wa Ala 'Ibra-heema wa Ala ‘Imrana 6 alal- 
‘alameen gp Zurriy-yatam-ba 4 -duha mim-ba c -d;^i 


wa-LLahu Samee- 4 un ‘Aleem © 'Iz qala-timra-'atu 


I 


c Imrana Rabbi 'innee nazartu laka ma fee balmeep$ 




muharraran-fataqabbal minnee; 'innaka 'An-tas- 




Samee-HiMAleem © Falamma wada- 6 atha qalatj 
Rabbi 'innee wada 4 -tu-ha ’untba wa-LLahu 'AMa-Jr 


mu bima wada- 6 at wa laysaz-zakaru kal-'unJha; Wa® 
'innee sammay-tuha Maryama wa 'innee 'u- c eezuha 
bika wa zurriyya-taha mina§lj-Siaytanir-Rajeem 
^ Fata-qabbalaha Rabbuha bi-qaboulin hasaninw-M 
wa 'am-bataha nabatan hasananw-wa kaffalaha 
Zakariyya. Kullama da]ch,ala ‘alayha Zakariyyal- 
Mihraba wajada c indaha rizqa. Qala ya-Maryamui 
'anna laki haza? Qalat huwa min 6 indi-LLah; 'inna- 
LLaha yarzuqu many-ya§lja~'u bi-gayri hisab fi 


► Madd 6 (jarakah # 4-5 barakah V 2-4-6 liarakah 
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Part3 Sura3 

Al-Imran 

38. There did Zakariya 
pray to his Lord, saying: 
,T 0 my Lord! Grant unto 
me from Thee a progeny 
that is pure: for Thou art 
He that heareth prayer!" 

39, While he was stand¬ 
ing in prayer in the 
chamber, the angels 
called unto him: "Allah 
doth give thee glad tid¬ 
ings of Yahya, witness¬ 
ing the truth of a Word 
from Allah, and (be 
besides) noble, chaste, 
and a Prophet,- of the 
(goodly) company of the 
righteou5."40. He said: 
r, Q my Lord! How shall 
I have a son, seeing I am 
very old, and iny wife 
is barren?"" Th us," was 
the answer, "Doth Al¬ 
lah accomplish what He 
willeth."41. He said: 
>t O my Lord! Give me 
a Sign!""Thy Sign,"was 
the answer, "Shall be 
that thou shah speak to 
no man for three days 
but with signals. Then 
celebrate the praises 
of thy Lord again and 
again, and glorify Him 
in the evening and in 
the Moming."4$h Be¬ 
hold! the angels said: 
"O Mary! Allah hath 
chosen thee and purified 
thee- chosen thee above 

the women of all nations, 43. "O Mary! worship thy Lord dvoutly: prostrate thyself, and bow down (in prayer) 
with those who bow down. "44. This is part of the tidings of the things unseen, which We reveal unto thee (0 
Apostle!) by inspiration: thou writ not with them when they cast lots with arrows, as to which of them should 
be charged with the care of Mary: nor writ thou with them when they disputed (the point)* 45. Behold! the 
angels said: "0 Mary! Allah giveth thee glad tidings of a Word from Him: his name will be Christ Jesus, the son 
of Mary, held in honour in this world and the Hereafter and of (the company of) those nearest to God;" 
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•AlmimrAn 3 


Juzu' 3 



Hunalika da-‘a Zakariyya Rabbah; qala Rabbi hab 
lee mil-ladunka zurriyyatan-tayyibah; ’innaka 
Samee- 6 ud-du 6 a' ^ Fanadat-hul-mala-'ikatu wa 
huwa qa-'imuny-yusallee fil-Mihrabi 'anna-LLaha 
yuba§h§hiruka bi-Yahya musaddiqam-bi-Kalima- 
tim-mina-LLahi wa sayyi-danw-wa hasouranw-wa 
Nabiyyam-minas-saliheen d|j Qala Rabbi 'anna ya- 
kounu lee gulamunw-wa qad balaga-niyal-kibaru 
wamra-'atee 6 aqir? Qala kazali-ka-LLahu yaf- c alu ma 
ya§lja' fj|| Qala Rabbij- 4 al-lee 'Ayah! Qala 'Ayatuka^ 
'alia tukalli-man-nasa thalathata 'ayyamin 'ilia | 
ramza. Wazkur-Rab-baka kajljeeranw-wa sabbih bil- 
6 a§hiyyi wal-'ibkar f|Jt Wa 'iz qalatil-mala-'ikatu ya- 
Maryamu ’inna-LLahastafaki wa tahharaki wastafaki 
6 ala nisa-'il- 6 alameen ^ Ya-Maryamuqnutee li- 
Rabbiki wasjudee Warka- 6 ee ma c ar-raki- 6 een 
Zalika min 'amba-'ilgaybi nouheehi 'ilayk. Wa ma 
kunta ladayhim 'iz yulqouna 'aqlamahum 'ayyuhum 
yakfulu Maryama wa ma kunta ladayhim 'iz yakh,- 
tasimoun 'Iz qalatil-mala-'ikatu ya-Maryamu 
’inna-LLaha yuba§h§hiruki bi-Kalimatim-minhus- > 
muhul-Maseehu ‘Eesabnu-Maryama wajeehan-fid- 


dunya wal-'AJch,irati wa minal-Muqarrabeen @ I 


\ Madd 6 liarakah V 4-5 barakah 0 2 , 4.6 fcarakah 
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► Gunnah 2 barakah 9 'Idgam 9 Taftheem ©Qalqnlah 
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Part3 Sura3 

Al-lmran 

46, "He shall speak 
to the people in child¬ 
hood and in maturity. 
And he shall be (of 
the com)any) of the 
righteous. "47* She 
said: "O my Lord! How 
shall 1 have a on when 
no man hath touched 
me?"He said: "Even so: 
Allah createth what He 
willeth: when He hath 
decreed a Plan, He but 
saithto it, r Be s , and it is! 
48 /'And God will teach 
him the Book and Wis¬ 
dom, the Law and the 
Gospel, 49. "And (ap¬ 
point him) an apostle to 
the Children of Israel, 
(with this message): "1 
have come to you, with 
a Sign from your Lord, 
in that 1 make for you 
out of clay, as it were, 
the figure of a bird, 
and breathe into it, 
and it becomes a bird 
by Allah's leave: 
dSL and 1 heal those 
bom blind, and 
the lepers* and I 
quicken the dead, 
by Allah's leave; and l 
declare to you what ye 
eat, and what ye store 
in your houses. Surely 
therein is a Sign for 
you if ye did believe; 
50. "(I have come to 

you), to attest the Law which was before me. And to make lawflil to you part of what was (before) forbid¬ 
den to you; I have come to you with a Sign from your Lord. So fear Allah, and obey me. 51. "It is Allah 
Who is my Lord and your Lord; then worship Him. This is a Way that is straight tT 52. When Jesus found 
unbelief on their part He said: "Who will be my helpers to (the work ol) AHah?"Said the Disciples: "We 
are Allah's helpers: We believe in Allah, and do thou bear witness that we are Muslims". 
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* N r ecessajy prolongation 6 vowds * Permissible pmlongaiion 2.4,6 vowels 

• Obligator) 1 pralongaiion 4 or5 vowels • Normal prolongation 2 vowels; 


• Minion fghutinahj 2 vowels 
Unannounced {silent! 


1 Emphatic pronunciation 
> Utuust letiers {Echoing Sound) | 
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q = J 


'Ali^imran 


d = 


: t 

= j, 
1 a“ 

' C 
: j 
• i 


jj’ALI^IMRAN 3 




Juzu' 3 





t 

S 

5 

* 

h 
* 

z 
z 
z 

^i = o 

Ui-c 

J ~ c 

6 " t 

T 

— £ 


Long Vowels 


ee = ij 
ou= j 

a - i 


Short Vowels 


1 =-r(‘j^) 

U=~^) 
a =—< 


'aw = j! 
wa = 3 
'ay =$ 
ya = 


Wa yukalli-munnasa fil-mahdi wa kahlanw-wa 
minas-saliheen Qalat Rabbi 'anna yakounu 
lee waladunw-wa lam yamsasnee ba§har. Qala 
kazaliki-LLahu yayi-luqu ma yag^a'; 'iza qada 
'amran-fa-'innama ya-qoulu lahou KUN-fa-yakoun 
Wa yu- 4 allimuhul-Kitaba wal-Hikmata wat- 
|Tawrata wal-'Injeel ^ Wa Rasoulan 'ila Banee- 
'Isra-'eela 'annee qad ji'-tu-kum-bi-'Ayatim-mir- 
Rabbikum; 'An-nee 'akllluqu lakum-minat-teeni 
ka-hay-'atit-tayri fa ’anfukhu feehi fa-yakounu 
tayram-bi-'izni-LLah. Wa 'ubri-'ul-'akmaha 
wal-'abrasa wa 'uh-yil-mawta bi-'izni-LLah. 
Wa 'unabbi-'ukum-bima ta'-kulouna wa ma tadda- 
yii-rouna fee buyoutikum. 'Inna fee zalika la-'ayatal- 
lakum 'in-kuntum-Mu'-mineen Wa Musaddiqal- 
lima bayna yadayya minat-Tawrati wa li-'uhilla 
lakum-ba 4 -dallazee hurrima ‘alaykum; Wa ji'-tu- 
|kum-bi-'Ayatim-mir-Rabbi-kum fattaqu-LLaha wa 
'atee- 4 oun f|jj 'Inna-LLaha Rabbee wa Rabbukum fa 4 - 
budouh. Haza Siratum-mustaqeem ^ Falamma 
'ahassa 4 Eesa min-humul-Kufra qala man 'Ansaree 
'ila-LLah? Qalal-Hawa-riyyouna nahnu 'Ansaru-LLahi 
'amanna bi-LLahi wa^j-had bi-'anna Muslimoun @ 


Madd 6 hard k ah W 4-5 hamkah ® 2-4-6 harakah 
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i <junnah 2 b arakah 0 1 [dgam 0 Ta fMiceni & 0alqa lah 
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Part3 Sura3 

Al-lmran 

53. "Our Lord! we be¬ 
lieve in what Thou hast 
revealed, and we follow 
the Apostle; then write 
us down among those 
who bear witness." 
54; "And (the unbe¬ 
lievers) plotted and 
planned, and Allah too 



55. Behold! Allah said: 
"O Jesus! I will take 
thee and raise thee to 
Myself and clear thee 
(of the falsehoods) of 
those who blaspheme; 
l will make those who 
follow thee superior to 
those who reject faith, 
to the Day of Resur¬ 
rection: then shall ye 
all return unto me, and 
I will judge between 
you of the matters 
wherein ye dispute." 

56. As to those w ho re¬ 
ject faith, I will punish 
them with terrible ago¬ 
ny in this world and in 
the Hereafter, nor will 
they have anyone to 
help, 57. "As to those 
who believe and work 
righteousness, Allah 
will pay them (in full) 
their reward; bnl Allah 
loveth not those who do 
wrong.58. "This is what 
we rehearse into thee of 

the Signs and the Message of Wisdom." 59. The similitude of Jesus before Allah is as that of Adam; He cre¬ 
ated him from dust, then said to him: "Be": and he was. 60. The Truth (comes) from Allah alone; so be not 
of those who doubt. 61. If any one disputes in this matter with thee, now after (full) knowledge hath come 
to thee, say: "Come! let us gather together, - our sons and your sons, our women and your women, ourselves 
and yourselves: then let us earnestly pray, and invoke the curse of Allah on those who He!" 
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• Necessary prolongation 6 vowels • Permissible prolongation 2,4,6 vowels 

• Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolonga tion 2 vowels 

* NmUott (ghnnnah) 2 rowds 

• Un announced (silent) 

• Omphalic pronunciation 

• Unrcsi letters (Echoing Sound) 
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q = j 






'ALI-qMRAN 3 




Juzu’ 3 


d - 

g = 
t = 

s = 
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# 

h 
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th = ^ 
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j “ a 
‘ -l 

I 

= £ 


Long Vowels | |<6 


ee 

ou = j 

a = i 


Short Vowels 


1 =—(Sj-0 
■Q —_L(iw) 

a =-<*-*> 

'aw = j! 
wa = 3 
'ay =(JI 
ya = i 


I Rabbana 'amanna bima 'anzalta wattaba 6 -nar 

Rasoula fak-tubna ma- t a§h-,Shahideen j»j Wa 

makarou wa makara-LLah; wa-LLahu Khayrul- 

makireen f|p 'Iz qala-LLahu ya- 4 Eesa 'innee muta- 

waffeeka wa rafi- 4 uka 'i-layya wa mutahhi-ruka 

| minal-lazeena kafarou wa ja- 6 ilullazee-nattaba- 

6 ouka faw-qallazeena kafarou T ila Yawmil- 
* 

Qiyamah. Thumma 'ilayya marji c ukum fa-'ahkumu 
baynakum feema kuntum feehi takh-talifoun ^ 
Fa-'ammallazeena kafarou fa-'u-^azzibuhum ‘azaban- 
§badee-dan-fiddunya wal-'Akbirati wa ma lahum- 
min-nasireen {«} Wa 'ammallazeena 'amanou wa 
‘amilus-salihati fayu-waffeehim 'ujourahum; wa- 
LLahu la yuhibbuz-zalimeen Zalika nat-louhu 
6 alayka minal-'Ayati waz-Zikril-Hakeem 'Inna 
mathala 6 Eesa 4 inda-LLahi ka-malh,ali Adam; 
khalaqahou min-turabin-tbumma qala lahou KUN- 
fayakoun 'Al-Haqqu mir-Rabbika fala takum- 
minal-mumtareen ||p Faman hajjaka feehi mim- 
ba 4 -di ma ja-'aka minal- 6 ilmi faqul ta- 6 alaw nad- 6 u 
'ab-na-'ana wa 'ab-na-'akum wa nisa-'ana wa nisa- 
'akum wa 'anfusana wa 'anfusakum £bu mm a nabta- 
hil fanaj- 6 al-la 6 -nata-LLahi c alal-kazibeen @ 


> Made! 6 harakah 9 4-5 barakah 9 2-4-6 harakah 
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IGunnahlbarakah 9'Idgam 9 Tafkbgem ©Qalqnfah | 
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Parl3 Sura3 

Al-Imran 

62. This is the true ac¬ 
count: there is no god 
except Allah; and Al¬ 
lah - He is indeed the 
Exalted in Power, the 
Wise. 63. But if they 
turn back, Allah hath 
full knowledge of 
those who do mischief. 
64. Say: "O People 
of the Book! come to 
common terms as be¬ 
tween us and you: that 
we worship none but 
Allah; that we associ¬ 
ate no partners with 
Him; that we erect 
not, from among our¬ 
selves, lords and pa¬ 
trons other than Allah. 
"If th en they lu m bac k, 
say ye:"Bear witness 
that we (at least) are 
Muslims (bowing to 
Allah's Will)/ T 65, Ye 
People of the Book! 
why dispute ye about 
Abraham, when the 
Law and the Gospel 
were not revealed till 
after him? Have ye 
no understanding? 
66. Ah I Ye are those 
who fell to disputing 
(even) in matters of 
which ye had some 
knowledge! but why 
dispute ye in matters 
of which ye have no 
knowledge? It is Allah 

Who knows, and ye who know not! 67. Abraham was not a Jew nor yet a Christian; but he was true in 
Faith, and bowed his will to Allaifs (which is Islam), and he joined not gods with Allah. 68. Without 
doubt, among men, the nearest of kin to Abraham, are those who follow him, as are also this Apostle 
and those who believe: and Allah is the Protector of those who have faith. 69; It is the wish of a section 
of the People of the Book to lead you astray. But they shall lead astray (not you), but themselves, and 
they do not perceive!. 70. Ye People of the Book! Why reject ye the Signs of Allah, of which ye are 
(yourselves) witnesses? 
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• Necessary pralongaEion 6 vowels • Permissible prolongation 2,4.6 vewets 

• Obligatory prolongation 4 w 5 vowels* Normal prolongation 2 vowels 


* N&olizarioc (gfiuiuuh) 2 vowels 
Un announced (silent) 


* Emphatic pronuiicialtcm 
1 Unrest Idlers (Echoing Sound) 
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q = <3 


'Ali-'imrSn 


g - t 

t = i 


I'Ali-^imran 3 




Juzu' 3 


S -u- 
S 

h = c 
z = j 

Z - i 
Z -Ji 
£b = o 

kb= ^ 
§b=^ 

j = c 

4 = L 

\ 

= £ 


Long Vowels 


ee = c5 

OU = j 

a = i 


Short Vowels 


1 ==—(v^) 

\l = —<^> 

a—<^> 

'aw = '} 
wa = 3 
'ay -<>f 
ya = L 


Inna haza lahuwal-qasa-$ul-haqq; wa ma min 'ila- 
hin 'illa-LLah; wa 'inna-LLaha la-Huwal- 4 Azeezul- 
i Hakeem © Fa-'in-ta-wal-law fa-'inna-LLaha 
‘Aleemum-bil-mufsideen ^ Qul ya-'Ahlal-Kitabi 
|ta 6 alaw 'ila Kalimatin-sawa'im-baynana wa bayna- 
kum 'alia na c -buda 'illa-LLaha wa la nu§ljrika 
bihee §ljay-'anw-wa la yattakhiza ba 6 -duna ba 4 - 
dan 'arbabammin-douni-LLah. Fa-'in-ta-wal-law 
faqoulu§h-hadou bi-'anna Muslimoun j«j Ya-'Ahlal- 
Kitabi lima tuhajjouna fee 'Ibra-heema wa ma 
'unzilatit-Tawratu wal-'Injeelu 'ilia mim-ba 4 -dih? 
'Afala ta 4 -qiloun Ha-'antum ha-'ula'i hajajtum 
feema lakum-bihee 4 ilmun-falima tuhajjouna feema 
laysa lakum-bihee 4 ilm? Wa-LLahu ya 4 -lamu wa 
'antum la taMamoun Ma kana 'Ibraheemu 
Yahou-diyyanw-wa la Nasraniyyanw-wa lakin- 
kana Haneefam-muslimanw-wa ma kana minal- 
mu§hrikeen {^j 'Inna 'aw-lannasi bi-'Ibraheema 
^lallazeenat-taba- 4 ouhu wa hazan-Nabiyyu wallazeena 
'amanou; wa-LLahu Waliyyul-Mu'-mineen {«} 
| Waddat-ta-'ifatum-min 'Ahlil-Kitabi law yudil- 
lounakum wa ma yudil-louna 'ilia 'anfusahum wa 
ma ya§h 6 uroun $ Ya-'Ahlal-Kitabi lima takfu- 
rouna bi-'Ayati-LLahi wa 'antum ta§h-hadoun @ 


\ Madd 6 barakah ®4-5 barakah W 2-4-6 barakah 
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^ Gunnah 2 barakah 9 'Idgam 
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Part3 Sura3 

Al-lmran 

71. Ye People of the 
Book! why do ye clothe 
Truth with falsehood, 
and conceal the Truth, 
while ye have knowl¬ 
edge? 72. A section of 
the People of the Book 
say; "Believe in the 
morning what is revealed 
to the Believers, but re¬ 
ject it at the end of the 
day ; perchance they may 
(themselves) turn back; 11 

73. "And believe no 
one unless he follows 

your religion,"Say: 
"True guidance is 
the guidance of Al¬ 
lah: (fear ye) lest a 
revelation be sent 
to someone (else) like 
unto that which was sent 
unto you? Or that those 
(receiving such revela¬ 
tion) should engage you 
in argument before your 
Lord?"Say: "All boun¬ 
ties are in the hand of Al¬ 
lah: He granteth them to 
whom He pleaseth: And 
Allah careth for all, and 
He knoweth all things.". 

74. For His Mercy 
He specially chooseth 
whom He pleaseth; for 
Allah is the Lord of 
bounties unbounded. 

75. Among the people of 
die Book are some who, 
if entrusted with a hoard 

of gold, will (readily) pay it back; others, who, if entrusted with a single silver coin, will not repay it unless 
Thou constantly stoodest demanding, because, they say, "there is no call on us (to keep faith) with these ignorant 
(Pagans)."But they tell a lie against Allah, and (well) they know it. 76. Nay, - those that keep their plighted faith 
and act aright, - verily Allah loves those who act aright 77, As for those who sell the faith they owe to Allah and 
their own plighted word fora small price, they shall have no portion in the Hereafter: nor will Allah (deign to) 
speak to them or look at them on the Day of Judgment, nor will He cleanse them (of sin): they shall have a griev¬ 
ous Penalty. 
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* Necessary prolongaiion 6 vowels • Pwmissible prolongsicm 2,4.6 vowels: 

• Obligatory pfolongalion 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels 

• Nn^mihi (Ehunnoh) - vowels 
■ Un announced (silent) 

• Bniphatic pronunciation 

• Unnat letters (Echoing Sound) | 
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q = J 


'Ali-‘imran 


g’ALI-MMRAN 3 




Juzii' 3 


= s- 


Long Vowels 


Short Vowefs 


Ya-Ahlal-Kitabi lima tal-bisounal-haqqa bil-batili 
wa taktumounal-haqqa wa 'antum ta‘-lamoun ^ Wa 
^ qalat-ta-'ifatum-min 'Ahlil-Kitabi 'aminou billazee 
Jfj'unzila ‘alallazeena 'a-manou wajhan-nahari wakfu- 
** rou 'ajchirahou la 6 allahum yarji-‘oun Wa la tu'- 
minou 'ilia liman-tabi- 6 a Deenakum qul 'innal-huda 

B huda-LLahi 'any-yu'-ta 'ahadum-miJhla ma 'outeetun 
'aw yuhaj-joukum 6 inda Rabbikum. Qul 'innal-fadlaj 
bi-yadi-LLahi yu'-teehi many-yasba'; wa-LLahi 
Wasi- 6 un 6 Aleem ^ Yakh-tassu bi-rahmatihee 
many-ya§ha'. Wa-LLahu Zul-fadlil-Azeem f|j| ^ Wa 
| min Ahlil-Kitabi man 'in-ta'-manhu bi-qinta-riny-yu- 
addihee 'ilayka wa minhum-man 'in-ta'-manhu bi¬ 
ll deenaril-la yu-'addihee 'ilayka 'ilia ma dumta 4 alayhi 
qa-'ima. Zalika bi-annahum qalou laysa ‘alayna 
fil-'um-miyyeena sabeelunw-wa yaqoulouna 4 ala- 
LLahil-kaziba wa hum ya 6 -lamoun Bala man 
'awfa bi- 6 ahdihee wattaqa fa-'inna-LLaha yuhibbul- 
Muttaqeen 'Innallazeena yagljtarouna bi- 6 ahdi- 
LLahi wa 'aymanihim thamanan-qaleelan 'ula-'ika la 
khalaqa lahum fil-Akhirati wa la yukallimu-humu- 
LLahu wa la yanzuru 'ilayhim Yaw-mal-Qiyamati 
wa la yuzakkee-him wa lahum ‘azabun 'aleem f|8 


) Madd 6 barakah 9 4-5 barakah 9 2-4-6 barakah 
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ft Gunnah 2 barakah 9 Idgam 


iTalkheem I 























Part3 Sura3 

Al-Imran 

78. There is among 
them a section who 
distort the Book with 
their tongues: (as they 
read) you would think 
it is a part of the Book, 
but it is no part of the 
Book; and they say, 
'That is from Allah", 
but it is not from Al¬ 
lah: it is they who tell 
a lie against Allah, and 
(well) they know it! 

79. It is not (possible) 
that a man, to whom 
is given the Book* and 
Wisdom, and the Pro¬ 
phetic Office, should 
say to people: "Be ye 
my worshippers rather 
than Allah's": on the 
contrary (he would 
say): "Be ye worship¬ 
pers of Him Who is tru¬ 
ly the Cherisher of all: 
for ye have taught the 
Book and ye have stud¬ 
ied it earnestly." 80. Nor 
would he instruct you to 
take angels and proph¬ 
ets for Lords and Pa¬ 
trons. What! would he 
bid you to unbelief af¬ 
ter ye have bowed your 
will (to Allah in Islam)? 
81. Behold! Allah took 
the Covenant of the 
Prophets, saymg:"l 
give you a Book and 
Wisdom; then comes to 

you an Apostle, confirming what is with you; do ye believe in him and render him help,"Allah said: "Do 
ye agree, and take this my Covenant as binding on you?They said: "we agree. "He said: "Then bear wit¬ 
ness, and 1 am with you among the witnesses." 82. If any turn back after this, they are perverted transgres¬ 
sors. 83. Do they seek for other than the Religion of Allah? - while all creatures in the heavens and on 
earth have, willing or unwilling, bowed to His Will (accepted Islam), and to Him shall they all be brought 
back. 
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Juzu'3 


'Ali-‘iinran 


d =j= 

g - t 

t = J» 


S "a- 
s =u^ 

h = r 


2 = J 
Z = i 
Z - J* 


di=^ 
Jdj= £ 

§h-^ 


J - 


4 

f 


c 

L 


— ^ 


Long Vowels 


ee = is 

011= j 

a = i 


Short Vowels 


i =—fe-o 
U — —(i*j) 

a=-<^> 


’aw = jT 
wa = j 
'ay =(jf 
ya = u 


I> 


Wa 'inna minhum lafareeqany-yal-wouna 'alsi-na 
tahum-bil-Kitabi li-tahsabouhu mi-nal-Kitabi wa ma 
huwa mi-nal-Kitabi wa yaqoulouna huwa min 6 mdi 
LLahi wa ma huwa min c indi-LLahi wa yaqoulouna 
4 ala-LLahil-kaziba wa hum ya c -lamoun ^ Ma kana 
li-ba§ljarin 'any-yu'-ti-ya-hu-LLahul-Kitaba wal- 
Hukma wan-Nubuwwata ihnmma yaqoula linnasi 
kounou 4 ibadallee min-douni-LLahi wa lakin-kounou 
Rabba-niyyeena bima kuntum tu 4 allimounal-Kitaba 
wa bima kuntum tadrusoun Wa la ya’-murakum§| 
'an-tattajchizul-mala-'ikata wan-nabiyyeena 'arbaba. 
'Aya’-murukum-bil-kufri ba 4 -da 'iz 'antum-muslimoun 
Wa 'iz 'akhaza-LLahu Meeth,aqan-Nabiyyeena 
lama 'ataytukum-min-Kitabinw-wa Hikmatin- 
tbumma ja-'akum Rasoulum-Musaddiqul-lima ma- f 
c akum latu'-minunna bihee wa la-tansu-runnah. Qala 
'a'aqrartum wa 'akhaztum 6 ala zalikum 'isree? Qalou 
'aqrarna. Qala fa§h-hadou wa 'ana ma- 6 akum-mina§h- 
Sljahideen Faman-ta-walla ba 4 -da zalika fa-'ula- 
'ika humul-fasiqoun ^ 'Afa-gayra Deeni-LLahi 
yab-gouna wa lahou 'aslama man-fis-samawati wal- 
’ardi taw 6 anw-wa karhanw-wa ’ilayhi yurja- 6 oun 
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1 Gimnah l harakah 0 'Idgam 


) TaUdjecm ® 

























Part3 


Sura3 


Al-Imran 

84, Say: "We believe j 
in Allah, and in what 
has been revealed to 
us and what was re¬ 
vealed to Abraham, 
Ismail, Isaac, Jacob, 
and the Tribes, and in 
{the Books) given to 
Moses, Jesus, and the 
Prophets, from their 
Lord: we make no dis¬ 
tinction between one 
and another among 
them, and to Allah do 
we bow our will (in 
lslam),"85. If anyone 
desires a religion other 
than Islam (submission 
to Allah), never will 
it be accepted of him; 
and in the Hereafter 
he will be in the ranks 
of those who have lost 
(all spiritual good). 

86. How shall Allah 
guide those who re¬ 
ject faith after they ac¬ 
cepted it and bore wit¬ 
ness that the Apostle 
was true and that clear 
Signs had come unto 
them? But Allah guides 
not a people unjust 

87. Of such the reward 
is that on them (rests) 
the curse of Allah, 
of His angels, and of 
all mankind;- 88, In 
that will they dwell; 
nor wifi their penal¬ 
ty be lightened, nor respite be their (lot);-89. Except for those that repent (even) afer that, and make 
amends; for verily Allah is OftForgiving, Most Merciful 90. But those who reject faith after they ac¬ 
cepted it, and then go on adding to their defiance of Faith, - never will their repentance be accepted; 
for they are those who have (of set purpose) gone astray, 91. As to those who reject Faith, and die 
rejecting, - never would be accepted from any such as much gold as the earth contains, thought they 
should offer it for ransom. For such Is (in store) a penalty grievous, And they will find no helpers. 
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q = J 




j’ALMIMRAN 3 


Juzu’ 3 



'Ali-‘iinraii 


d = u^ 

g - l 

t = 


S =u- 
S =u^ 


h = 


z = j 

z = j 

* 

Z - -b 

tb-^ 

]dl= £ 

sb-^ 


J = c 
‘ - 1 


— £ 


Long Vowels 


ee = c5 

OU = j 

a = t 


Short Vowels 


j =—d-s") 
U =—(*~*i 

a=-<^ 


Qul 'amanna bi-LLahi wa ma 'unzila ‘alayna wa ma 
'unzila 6 ala 'Ibraheema wa 'Isma- t eela wa 'Is-haqa 
wa Ya 6 qouba wal-'Asbati wa ma ’outiya Mousa wa 

V m * * 

1 6 Eesa wannabiyyouna mir-Rabbihim la nufarriqu 

1 

| bayna 'ahadim-minhum wa nahnu lahou Muslim- 
oun fj|| Wa many-yabtagi gayral-'Islami Deenan- 
falany-yuqbala minhu wa huwa fil-'Akhirati minal- 
yjasireen fjp Kayfa yahdi-LLahu qawman-kafarou 
ba 4 -da 'eemanihim wa shahidou 'annar-Rasoula 
haqqunw-wa ja'ahumul-Bayyinat? Wa-LLahu la 
yahdil-qawmaz-zalimeen ^ 'Ula-'ika jaza-'uhum 
'anna ‘alayhim la^nata-LLahi wal-mala-'ikati wan- 
nasi 'ajma 6 een f|p JCljalideena feeha la yujdjaffafu 
t anhumul- 6 azabu wa la hum yunzaroun ^ 'Illal- 
lazeena tabou mim-ba 4 -di zalika wa 'aslahou fa- 
'inna-LLaha Gafourur-Raheem f|p 'Innal-lazeena 
|kafarou ba‘da 'eemanihim thummaz-dadou kufral- 
lan-tuqbala taw-batuhum wa 'ula-'ika humud- 


'aw = 
wa = 3 
'ay -<$ 
ya = l 




a 

dal-loun G3 ’Innal-lazeena kafarou wa matou wa 


| hum kuffarun-falany-yuqbala min 'ahadihim-mil- 
'ul-'ardi zahabanw-wa lawiftada bih. 'Ula-'ika la-hum 
‘azabun 'aleemunw-wa ma 1 ahum-mi n-nasireen © 
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Part4 Sura3 

A l-Imran 

92 . By no means 
shall ye attain 
righteousness un¬ 
less ye give (free¬ 
ly) of that which 
ye love; anti what¬ 
ever ye give, of a truth 
Allah knoweth it well. 

93. All food was law¬ 
ful to the Children of 
Israel, except what Is¬ 
rael made unlawful for 
itself, before the Law 
(of Moses) was re¬ 
vealed. Sayfbring ye 
the Law and study it, 
if ye be men of truth/ 1 

94. If any, after this, in¬ 
vent a lie and attribute it 
to Allah, they are indeed 
unj u st wro tig-do ers„ 

95. Say: rT Allah spea- 
keth the Truth: follow 
the religion of Abraham, 
the sane in faith; he 
was not of the Pagans." 

96. The First House (of 
worship) appointed for 
men was that at Bakka: 
full of blessing and of 
guidance for all kinds 
of beings: 97. In it are 
Signs manifest; (for ex¬ 
ample), the Station of 
Abraham; whoever en¬ 
ters it attains security; 
pilgrimage thereto is a 
duty men owe to Allah, 
- those who can afford 
the journey; but if any 

deny faith, Allah stands notin need of any of His creatures. 98. Say: F1 0 People of the Book! Why reject ye 
the Signs of Allah, when Allah is Himself witness to all ye do?" 99. Say: "O ye People of the Book! why 
obstruct ye those who believe, from the Path of Allah, seeking to make it crooked, while ye were yourselves 
witnesses (to Allah's Covenant)? but Allah is not unmindful of all that ye do 11 100. O ye who believe! If ye 
listen to a faction among the People of the Book, they would (indeed) render you apostates after ye have 
believed! 
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j'ALI-MMRAN 3 




Juzu' 4 


Lan-tanalul-birra hatta tunfiqou mimma tuhibboun. 
Wa ma tunfiqou min-^ay-'in-fa-'inna-LLaha biheej 
4 Aleem ^ ^ Kullut-ta- 4 ami kana hilla-lli-Banee- 
'Isra-'eela 'ilia ma harrama 'Isra-'eelu 6 ala nafsihee 
min-qabli 'an-tunaz-zalat-Tawrah, Qul fa'-tou bit- 
Tawrati fat-louha 'in-kuntum sadiqeen St«S Fa- 

manif-tara 6 ala-LLahil-kaziba mim-ba^di zalika 

- * 

fa-'ula-'ika humuz-zalimoun f|p Qul sadaqa-LLah; 
fat-tabi- 4 ou Millata 'Ibraheema haneefanw-wa ma 
kana minal-mu§brikeen^ 'Inna 'Awwala Bay-tinw- 
wudi- 6 a linnasi lallazee bi-Bakkata mubarakanw-wa 
hudal-lil- 6 alameen {^} Feehi Ayatum-Bayyinatum- 
Maqamu 'Ibraheem; wa man-dakiialahou kana 
'amina. Wa li-LLahi 6 alannasi Hijjul-Bayti 
manistata- 6 a 'ilay-hi sabeela. Wa man-kafara fa- 
'inna-LLaha Ganiy-yun 6 anil- 6 alameen Qul 
ya-'Ahlal-Kitabi lima takfurouna bi-Ayati-LLahi 
wa-LLahu ^jaheedun ‘ala ma ta‘-maloun Qul 
ya-'Ahlal-Kitabi lima tasuddouna 4 an-Sabeeli- 
LLahi man 'amana tab-gouna-ha ‘iwajanw-wa 
'antum §huhada'? Wa ma-LLahu bi-gafi-lin ‘amma 
ta‘-maloun Ya-'ayyuhal-lazeena 'amanou 'in- 
tutee-‘ou fareeqam-minallazeena 'outul-Kitabai 
yaruddoukum-ba‘-da 'eemani-kum kafireen A 
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> Cjunnah 2 frarakah W 'Idgam 


^ TaQdieem (iQalqalah 





























T 




»A . ^ i’f > '.s "is p<s '.St's 

S J Ail\ c^jU "rS^£- ^pX ^*j'j 
<g 5 ~~* 4^5 - 4 ia | KV a '- «l GD^j^Jj 

% g£ 1 ^ ^ $% 

*#j£Vi^> 0 sA 2 


i 3 V /V 


^ 5 rJti &3 if iii ij^iij 

1 '''» •.''''.'> !<'<" ~£ %'s .-*>• . ^ *'£'' 

\ ,j^ djA>- lii ^XJ_j u^>-WA ^. t -0 ^s» b ^-^\3 


•f >-'<'■' ^%'i Sis *%>'< y$4 tvs* < t </^ %'<'"%< 

O J JC~t{ ^s_L*Ji4^1) > \fr pSsJ 4ii\ tjrUg tiikjj Lji^.JpJiiS« 

- >,"?( -f »?✓.- ^ff <. f > '^^4 /f * 

OJj^\jJ cii 

Jij t^p OjHJlJ\ pjb tiUlJij JSvjlJi 0>^j 

I ^Xi *> J\' S '’■' f ? ' •‘fe-f'f 

C^XjuJi ^«-l>- t® t 'j* ySuZ»- J i_^S^—4J S i^3j^O 


■%S*'s j. J> 4 "'^ * -" £ .< ✓ a-yf -< £ a "<j^ 

ajs>~j Ja^J fji <->'-^ j-v* J’J 

,#jgt ;&& ospt sj & ii -5 
c 33 c$Q; 03 i&S 3 fire i &$ 

d 4'4 \^i Zsr-j Ja ^ij»j 


Part4 Sura3 

Al-Imran 

101. And how would 
ye deny Faith while 
unto you are rehearsed 
the Signs of Allah, 
and among you lives 
the Apostle? Whoever 
holds firmly to Al¬ 
lah will be shown a 
Way that is straight. 

102. 0 ye who believe! 
Fear Allah as He should 
be feared, and die not ex¬ 
cept in a state of Islam. 

103. And hold fast, all 
together, by the Rope 
which Allah (stretches 
out for you), and be not 
divided among your¬ 
selves; and remember 
with gratitude Allah’s 
favour on you; for ye 
were enemies and He 
joined your hearts in 
love, so that by His 
Grace, ye became breth¬ 
ren; and ye were on the 
brink of the Pit of Fire, 
and He saved you from 
i t. Thus doth A11 ah make 
His Signs clear to you: 
that ye may be guided. 

104. Let there arise out 
of you a band of people 
inviting to all that is 
good, enjoining what 
is right, and forbidding 
what is wrong: they are 
the ones to attain felic¬ 
ity. 105. Be not like 
those who are divided 

amongst themselves and fall into disputations after receiving Clear Signs: for them is a dreadful Penalty, 
- 106. On the Day when some faces will be (lit up with) white, and some faces will be(in the gloom of) 
black: to those whose faces will be black, (will be said): M Did ye reject Faith after accepting it? Taste then 
the Penalty for rejecting Faith. 11 107. But those whose faces will be (lit with) white,- they will be in (the light 
of) Allah’s mercy: therein to dwell (for ever). 108, These are the Signs of Allah: We rehearse them to thee 
in Truth: and Allah means no injustice to any of His creatures. 



' y a 


s? a 






• Necessary prolongation 6 vowels • Permissible prolongation 2,4.6 vowels 

• Obligatory prolongation4 or 5 vowels • Normal prolongation 7 vowels 


^vV^vVyVVVVvS- 


m 

W'yV 


‘ Niwlization (gtwiwah) 2 wwris * Emphatic pronunciation 
Du announced (silem) |* Unrest Idlers (Echoing Sound) 


63 








































^ ■'V A {/> 4A*A 4 A,, /^-v. 


&i\£j&& ^Snj^jo^i j> 

g^ *#te oM &LJ* & £ ^ 

Jjl 

/ /A'' '*<[ s j- *£"' 

<£r*^ yj r^“ Oyt&J 



s y *> vf ji > ^ s 1 s «v" s iV/l ^ ^ If 

p-fcd La>- L)aCl JaI 

•>' | >^ = s J l^p 0 l_y*-j*^ul ^j^slj 



7 / 7 / ^ 


Ip Hxr^t * J V ^ py Ji O U 




if / 




^ai •* ^-J # « c ^ 


/f it ; ^Sk^,>?f > ^ ^ 

^ - - Al, -i ^ 1 ^-^-Ap 0^/*^3 aJOsI a 3^ *3 

1 ^ ,/ *""* 

r ^ if ^ tff ^ ^ its 

* 4^1 <->>&bj 4^' OAjI^OX^sj 31 b p-g-A 


► ^ ^ S i f S # 


*' r's r 
a 


^\ j*m 0l9AHj 0 ijpfeji lj^2p LoJ L^j ^>- 


0 

lit 


$\ tbi; ^1 ^ 4 \. 0 jb, ilJi ii! <_££j 1 ; 

* <?Tf vTf^ 4* ^ ^ x> a >> *x- *>-" 

^-£**1 ^Jdlj Ip OJ-^^I pAj 

iijS ^2 Cj % oj^f Sj dj$.k cJJiSs j 


Part4 Sura3 

Al-Imran 

109. To Allah belongs 
all that is in the heav¬ 
ens and on earth: to 
Him do all questions 
go back (for decision). 

110, Ye are the best of 
Peoples, evolved for 
mankind, enjoining 
what is right, forbid¬ 
ding what is wrong, and 
believing in Allah. If 
only the People of the 
Book had faith, it were 
best for them: among 
them are some who 
have faith, but most 
of them are perverted 
transgressors. 111, They 
will do you no harm, 
barring a trifling annoy¬ 
ance; if they come 
out to fight you, 
they will show you 
their backs, and no 
help shall they get. 



p 

T3 

m ^ 


| dy 




t 

y| 

L I. 


112. Shame is pitched 
over them (like a tent) 
wherever they are 
found, except when un¬ 
der a covenant (of pro¬ 
tection) from Allah and 
from men; they draw on 
themselves wrath from 
Allah, and pitched over 
them is (the tent of) des¬ 
titution. This because 
they re jected the signs 
of Allah, and slew the 
Prophets in defiance of 
right; this because they 

rebelled and transgressed beyond bounds. 113. Not all of them are alike: of the people of the book are a por¬ 
tion that stand (for the right); they rehearse the Signs of Allah all night long, and they prostrate themselves in 
adoration. 114. They believe in Allah and the last Day; they enjoin what is right, and forbid what is wrong; 
and they hasten (in emulation) in (all) good works: they are in the ranks of the righteous, 115. Of the good 
that they do, nolhing will be rejected of them; for Allah knoweth well those that do right 
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aw = y 
wa = j 
'ay =<jf 
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Wa li-LLahi ma fis-samawati wa ma fil-'ard; wa 
'ila-LLahi turja-‘ul-'umour |»| Kuntum .khayra 'um- 
matin 'ujchrijat linnasi ta'-murouna bil-ma c -roufi wa 
ijtan-hawna 6 anil-munkari wa tu'-minouna bi-LLah. 
Wa law 'amana Ahlul-Kitabi lakana khay-ral-la- 
hum; minhumul-mu'-mi-nouna wa 'akjharu-humul- 
fasi-qoun f|| Lany-yadurroukum 'ilia 'aza; wa 'iny- 
yuqatil-oukum yu-walloukumul-’adbara Jdjumma 
la Yunsaroun © Duribat ‘alayhimuz-zillatu ’ayna 
ma tljuqifou 'ilia bi-Hablim-mina-LLahi wa Haolim- 
minannasi wa ba-'ou bigadabim-mina-LLahi wa 
duribat %lay-himul-maskanah. Zalika bi-'annahum 
kanou yakfurouna bi-'Ayati-LLahi wa yaqtulou-nal- 
'ambi-ya-'a bigayri haqq; zalika bima 6 asaw-wa 
kanou ya 6 -tadoun f|| ^ Laysou sawa-’a. Min 'Ahlil- 
Kitabi 'ummatun-qa-'imatuny-yat-louna A-yati-LLahi 
'ana-'al-lay-li wa hum yasjudoun (gj^ Yu'-minouna 
bi-LLahi wal-Yaw-mil-’Akhiri wa ya'murouna 
bil-ma 6 -roufi wa yan-hawna ‘anil-munkari wa 
l yusari- c ouna fil-khayrati wa 'ula-'ika minas- 
* Saliheen @ Wa ma yaf-‘alou min Id^ayrin-falany- 


yukfarouh; wa-LLahu Aleemum-bil-Mutta-qeen @ 


) Madd 6 harakah 9 4-5 harakah 9 2-4-6 harakah 
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Part4 Sura3 

Al-Imran 

116, Those who reject 
faith, - neither their 
possessions nor their 
(n umerous) progeny 
will avail them aught 
agai nst A1 lah; they will 
be Companions of the 
Fire,- dwelling therein 
(for ever). 117, What 
they spend in the life 
of this (material) world 
may be likened to a 
Wind which brings a 
nipping frost: it strikes 
and destroys the har¬ 
vest of men who have 
wronged their own 
souls: it is not Allah that 
hath wronged them, but 
they wrong themselves. 

118. O ye who believe! 
lake not into your in¬ 
timacy those outside 
your ranks: they will 
not fail to corrupt you. 
they only desire your 
ruin: rank hatred has 
already appeared from 
their mouths: what their 
hearts conceal is far 
worse. We have made 
plain to you the Signs, 
if ye have wisdom, 

119. Ah! ye are those 
who love them, but they 
love you not, - though 
ye believe in the whole 
of the Book. When they 
meet you, they say A We 
believe": but when they 

are alone, they bite off the very tips of their fingers at you in their rage. Say: "Perish in your rage; Allah 
knoweth well all the secrets of the heart," 120, If aught that is good befalls you, it grieves them; but if 
some misfortune overtakes you, they rejoice at it. But if ye are constant and do right, not the least harm will 
their cunning do to you; for Allah compasseth round about all that they do. 121. Remember that morning 
thou didst leave thy household (early) to post the Faithful at their stations for battle: and Allah heareth and 
knoweth all things: 
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'Innal-lazeena kafarou lan-tugniya ‘anhum 'amwa- 
luhum wa la 'awladuhum-mina-LLahi §Jjay-'a; wa 
’ula-'ika As-habun-Nar; hum feeha khalidoun ^ 
Ma&alu ma yunfiqouna fee hazihil-hayatid-du- 
nya kamaJbali reehin-feeha sirrun 'asabat hartha 
qaw-min-zalamou 'anfusahum fa-'ahla-kat-h. Wa 
ma zalamahumu-LLahu wa lakin 'anfusahum 
yazlimoun f|| Ya-’ayyu-hallazeena 'amanou la tatta- 
kh.i?ou bitanatam-min-dounikum la ya'-lounakum 
]chu-balanw-waddou ma ‘anittum qad badatil-bagda- 
'u min 'afwahihim wa ma tukhfee sudouruhum 'ak- 
bar. Qad bayyanna lakumul-'Ayat; 'in-kuntum ta 6 - 
qiloun ^ Ha-'antum 'ula-'i tuhibbounahum wa la 
yuhibbounakum wa tu'-minouna bil-Kitabi kullihee 
Wa 'iza laqoukum qalou 'amanna wa 'iza khalaw 
‘addou ‘alaykumul-'anamila minal-gayz , Qul mou- 
§tou bigayzikum; 'Inna-LLaha Adee-mum-bizatis- 
sudour f|| 'In-tamsaskum hasanatun-tasu'-hum wa 
'in-tusibkum sayyi-'atuny-yafrahou biha. Wa 'in-tas- 
birou wa tattaqou la yadurrukum kayduhum §hay- 
'a. 'Inna-LLaha bima ya 6 -malouna Muheet f|| Wa 
| 'iz gadawta min 'ahlika tubaw-wi-'ul-Mu'-mineena 
maqa- 6 ida lil-qital; wa-LLahu Samee- 6 un Adeem @ 
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Part4 


Sura3 


Al-Imran 

122 . Remember two< 
of your parties medi¬ 
tated cowardice; but 
Allah was their pro¬ 
tector, and in Allah 
should the Faithful 
(ever) put their trust. 

123. Allah had helped 
you at Badr, when ye 
were a contemptible 
little force; then fear 
Allah; thus may ye 
show your gratitude; 

124. Remember thou 
saidst to the Faith¬ 
ful: "It is not enough 
for you that Allah 
should help you with 
three thousand an¬ 
gels (specially) sent 
down? 125/’ Yea, - if 
ye remain firm, and act 
aright, even if the en¬ 
emy should rush here 
on you in hot haste, 
your Lord would help 
you with five thou¬ 
sand angels making 
a terrific onslaught/' 

126. Allah made it but 
a message of hope for 
you, and an assurance 
to your hearts: (in any 
case) there is no help 
except from Allah, 
the Exalted, the Wise: 

127. that He might 
cut off a fringe of the 
Unbelievers or expose 
them to infamy, and 

they should then be turned back, frustrated of their purpose. 128. Not for thee, (but for Allah), is the de¬ 
cision: whether He turn in mercy to them, or punish them; for they are indeed wrong-doers, 129. To Allah 
belonged! all that is in the heavens and on earth. He forgiveth whom He pleaseth and punisheih whom He 
pleaseth; but Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful. 130. O ye who believe! devour not Usury, doubled 
and multiplied; but fear Allah; that ye may (really) prosper. 131 . Fear the fire, which is prepared for those 
who reject Faith: 132. And obey Allah and the Apostle; that ye may obtain mercy. 
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q = 3 


'Ali^imran 




| 'Iz hammat-ta-'ifatani minkum 'an-tafgljala wa- 


'ALI-MMRAN 3li 


Juzu' 4 




d 

* 

g 

t 

• 

s 

s 

h 

• 

z 

z 


- i 

■ 

1 

: c 

: j 
■ i 


Z = -b 

tb = o 

kb=t 

§b=^ 

J = e 
6 = L 

i 

= s- 


ee 

ou= j 
a = ' 


Long Vowels |<£ 

I 

i 

1 

Short Vowels ||| 


I =—(Sj-S*) 
"Q= —C*" 5 ) 

a =—(^> 

'aw = jt 
wa = j 
'ay -(jf 
ya = b 


fiLLahu Waliyyu-huma, wa 4 ala-LLahi fal-yata-wak- 

9 

| kalil-Mu'-minoun |p Wa laqad nasara-kumu-LLahu 

bi-Badrinw-wa 'antum 'azillah; fatta-qu-LLaha 

!> la‘allakum ta§ij-kuroun ||| 'Iz taqoulu lil-Mu'-mineena 

| 'alany-yak-fiyakum 'any-yumiddakum Rabbukum- 

j 

| bitbalathati 'alafim-minal-mala-'ikati munzaleen |p 
Bala; 'in-tasbirou wa tattaqou wa ya'-toukum-min- 
fawrihim haza yumdidkum Rabbukum-bi-khamsati 
I 'alafim-minal-mala-'ikati musaw-wimeen Wa ma 
ja- 6 alahu-LLahu 'ilia bu§hra lakum wa litatma'inna 
quloubukum-bih; wa man-nasru 'ilia min 6 indi- 
LLahil- 6 Azeezil-Hakeem |pt Li-yaqta- 6 a tara-fam- 
minallazeena kafarou 'aw yakbitahum fayanqalibou 
^ba-'ibeen Laysa laka minal-'amri §ljay-'un 'aw 
yatouba ‘alayhim 'aw yu-‘azzibahum fa-'innahum 
Zalimoun fll Wa li-LLahi ma fis-sama-wati wa 
ma fil-'ard. Yagfiru limany-ya§ba-'u wa yu- 6 az-zibu 
many-yagba'; wa-LLahu Gafourur-Raheem jj|| Ya- 
'ayyu-hallazeena 'a-manou la ta'-kulur-Riba 'ad- c afam- 
muda- 6 afah; wattaqu-LLaha la- c allakum tuflihoun ||S 
Wattaqun-Narallatee 'udddat lil-kafireen Wa 'atee- 
6 u-LLaha war-Rasoula la-‘allakum turhamoun © 


t Madd 6 barakah9 4-5 barakah 9 2-4-6 barukah 


66 


> (junnah 2 barakah 9 'Idgam 9 Tafkheem ©Oalqalah 



































^ »A- •»■* 'hr/ \^" y ’ 

4 ^- (►=*£-> u£ < 3 j > 'J®^'—»J 

^ 4 . / " -If "' -^>T* * 4 > =,1 fiv > / -"i\% 


£jJT ^\; *pi 4 

H^-M 5 j fp 4i£ -t“'j ogCJ\ 

>ji j JUCL.t-u\b iUi\ J 3 Si ^ 3 I 4 k ^^tl9 ^JL_*3 

<•' f -4 > *<✓ ><f ,/fl v"" ^ Mf 

[?Jr^d f 3 j ^ ^i'—r- J J 1 ^ 

SI? 

<Syi4- 3r^' oj 4P* o^f-j p-fc>j oi 

,k’i *<C 'i | s\f >p s s f> . 

^5vLa 5 J3 f)Ol *' * 




> * T' ^ 



",J1 p> £ 


&&$&£ ofSZ^M J 0 \ 4 SiJfrJ 

e^JUbj oj-ug.OU U 

s' * >S' , '/sIlK >}'%'' 1 *''+< vl'' i > ^1 

jCs^J^ j>X& o[ Oyfi^M pJj J^j-^ 1 X? J. 


art j- Tf ■£ ^ J>- 

[ML-^5 £>-3 ^ 3^11 4*^* -VA9 £> pSs_ 


^ ol 


i @3 


u$ & pi) op d). Pp f&y afei 

£ 


PSPPktf '< 


>£&, "'' I rVf 4 > %j, i*is rarV^ ?"'' < ^ 


n: 




• Necessary prolongation 6 vowels ■ Permissible protagaiioi Z4.6 vowels 
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•NazaliiatieatgltunnBJtjZvowils !• Emphatic pronunciation 
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Part4 Sura3 
Al-Iniran 


LJ_J 133. Be quick in 
the race for forgive¬ 
ness from your Lord, 
and for a Garden 
whose width is that (of 
the whole) of the heav¬ 
ens and of the earth, 
prepared for the righ¬ 
teous, 134. Those who 
spend (freely), whether 
in prosperity, or in ad¬ 
versity; who restrain 
anger, and pardon 1 (all) 
men; - for Allah loves 
those who do good; - 

135. And those who, 
having done some¬ 
thing to be ashamed of, 
or wronged their own 
souls, earnestly bring 
Allah to mind, and 
ask for forgiveness for 
their sins, - and who 

§ can forgive sins except 
Allah?and are never 
obstinate in persist- 
!j mg knowingly in (the 
| wrong) they have done 

136. For such the re¬ 
ward i s forg i v e ness 

% from their Lord, and 
Gardens with rivers 
flowing underneath, 
- an eternal dwell¬ 
ing: how excellent a 
recompense for those 
who work (and strive)! 

137. Many were the 
Ways of life that have 
passed away before 



you: travel through the earth, and see what was the end of those who rejected Truth. 138. Here is a plain 
statement to men, a guidance and instruction to those who tear God! 139. So lose not heart, nor fall into 
despair: for ye must gain mastery if ye are true in Faith. 140. If a wound hath touched you, be sure a simi¬ 
lar wound hath touched the others. Such days (of varying fortunes) We give to men and men by turns; that 
Allah may know those that believe, and that He may take to Himself from your ranks martyr-witnesses 
(to Truth). And Allah loveth not those that do wrong. 


67 
































q = o 




Ali-‘]mran 3 




Juzu' 4 


'Ali-‘imran 


d = 




g - i 


t -j. 


S -u- 
S =u^ 

h = 


c 

z - J 

Z = i 
Z = ^ 

£b-^ 

Mi= c 
sb-ui 


J = £ 

‘ -t 


Long Vowels 


ee = t^ 
ou = j 
a = i 


Short Vowels 


1 =—Ar-S") 

U = _(^) 


a—<-> 



wa sari^ou 'ila magfiratim-mir-Rabbikum wa 
Jannatin ‘arduhas-samawatu wal-'anju 'u- c iddat lil- 
Muttaqeen |p| 'Allazeena yunfiqouna fissarra-'i 
wa-ddarra-'i wal-kazimeenal-gayza wal- 6 afeena 
4 aninnas; wa-LLahu yuhibbul-Muhsineen ||| 
Wallazeena 'iza fa- c alou fahi§batan 'aw zalamou 'an- 
fusahum zakaru-LLaha fastagfarou li-zunoubihim 
wa many-yagfiruz-zunouba 'illa-LLahu wa lam 
yusirrou ‘ala ma fa‘alou wa hum ya 6 -lamoun ||| 
'Ula-’ika jaza-'uhum-magfiraturn-mir-Rabbihim wa 
jannatun-tajree min-tahtihal-'anharu kbalideena fee- 
ha; wa ni‘-ma 'ajrul-‘amileen ||| Qad kbalat min- 
qablikum Suna-nun-faseerou fil-'ardi fanzurou kayfa 
kana ‘aqibatul-mukazzibeen f|| Haza ba-yanullin- 
nasi wa hudanw-wa maw- 6 izatul-lil-muttaqeen ||| 
Wa la tahinou wa la tahzanou wa'antumul-'aMaw- 
na 'in-kuntum-Mu'-mineen |pj 'Iny-yamsaskum 
qarhun-faqad massal-qawma qarhum-mithluh. Wa 
tilkal-'ayyamu nudawiluha baynan-nasi wa liya‘- 
lama-LLahul-lazeena 'amanou wa yattakkiza min- 
kum shuhada'. Wa-LLahu la yuhibbuz-Zalimeen |§| 
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him) with gratitude. 
145. Nor can a soul die 
except by Allah's leave, 
the term being fixed as 
by writing. If any do de¬ 
sire a reward in this life. 
We shall give it to him; 
and if any do desire a 
reward in the Hereafter, 
We shall give it to him. 
And swiftly shall We 

reward those that (serve us with) gratitude 146. How many of the Prophets fought (in Allah's way), and with 
them (fought) large bands of godly men? But they never lost heart if they met with disaster in Allah’s way, 
nor did they weaken (in will) nor give in. And Allah loves those who are firm and steadfast. 147. All that 
they said was; "Our Lord! forgive us our sins and anything we may have done that transgressed our duty; 
establish our feet firmly, and help us against those that resist Faith."148. And Allah gave them a reward in 
this world, and the excel lent reward of the Hereafter For Allah loveth those who do good. 


V3 3 


Part4 Sura3 

Al-Imran 

141. Allah’s object also 
is to purge those that 
are true in Faith and 
to deprive of blessing 
those that resist Faith. 

142. Did ye think that 
ye would enter Heaven 
without Allah testing 
those of you who fought 
hard (in His Cause) and 
remained steadfast? 

143. Ye did indeed wish 
for Death before ye met 
him; now ye have seen 
him with your own 
eyes, (and ye flinch!) 

144. Muhammad is no 
more than an Apostle: 
many were the Apostles 
that passed away before 
him. If he died or were 
slain, will ye then turn 
back on your heels? If 
any did turn back on his 
heels, not the least harm 
will he do to Allah; but 
Allah (on the other 
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gTALI-‘IMRAN 3 


Juzu' 4 


'ALi-‘imran 


d = 


t 

s 


i 

j» 


s = 


h = 


<s 

C 


z = 


z = 


z = Js> 
£h = o 

kb=c 

§h= a 


J = c 
6 = t. 


= z 


Long Vowels 


ee =is 

ou = j 

a = i 


Short Vowels 


J =—(iz-T) 

\X= —(**-*) 

a =—<*"=*) 


'aw = 31 
wa = } 
'ay -gsf 
ya = u 


Wa li-yumahhisa-LLahullazeena 'amanou wa 
yamhaqal-kafireen ||l 'Am hasibtum 'an-tadkhulul- 
Jannata wa lamma yaMami-LLahul-lazeena jaha- 
dou minkum wa yaMamas-Sabireen ||| Wa laqad 
kuntum tamannawnal-mawta min-qabli 'an-talqawhu 
faqad ra-'aytumouhu wa'antum tanzuroun 
Wa ma Muhammadun 'ilia Rasoulun-qad kh.alat 
min-qablihir-rusul. 'Afa-'immata 'aw qutilan-|| 
qalabtum ‘ala 'a 6 -qabikum? Wa many-yan-qalib 
‘ala ‘aqibayhi falany-yadurra-LLaha §hay-'a, wa 
sayaj-zi-LLahu§bSiakireen ^ Wa ma kana li- 
nafsin 'an-tamouta 'ilia bi-'izni-LLahi kitabam- 
mu-'ajjala. Wa many-yurid Jha-wabad-dunya nu'- 
tihee minha wa many-yurid £ha-wabal-'Akh,iratij| 
nu'-tihee minha. Wa sanaj-zi§lj-Siakireen Wa ka- 
'ayyim-min-nabiyyin-qatala ma-‘ahou Ribbiyyouna 
katbeerun-fama wahanou lima 'asabahum fee Sabeeli- 
LLahi wa ma da-‘ufou wa mastakanou. Wa-LLahu 
yuhibbus-Sabireen j(|| Wa ma kana qawlahum 
'ilia 'an-qalou Rabbanag-fir lana zunoubana wa 
'israfana fee 'amrina wa tbabbit 'aqdamana wan- 
surna ‘alal-qawmil-kafireen Fa'ata-humu- 
IfLLahu Jba-wabad-dunya wa husna thawabil- 
'Akhirah; Wa-LLahu yuhibbul-Muhsineen 
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Part4 Sura3 

Al-Imran 

149. 0 ye who believe! 
If ye obey the Unbeliev¬ 
ers, they will drive you 
back on your heels, and 
ye will turn back (from 
faith) to your own loss. 

150. Nay, Allah is 
your Protector, and 
He is the best of help¬ 
ers. 151. Soon shall 
We cast terror into the 
hearts of the Unbeliev¬ 
ers, for that they joined 
companions with Al¬ 
lah, for which He had 
sent no authority: their 
abode will be the Fire: 
and evil is the home 
of the wrongdoers! 
152. Allah did indeed 
fulfil His promise to 
you when ye with His 
permission were about 
to annihilate your en¬ 
emy,- until ye flinched 

and fell to disput- 
ing about the or- 
p§n der, and disobeyed 
ml it after He brought 
you in sight (of 
the Booty) which ye 
covet. Among you are 
some that hanker after 
this world and some 
that desire the Hereaf¬ 
ter. Then did He divert 
you from your foes in 
order to test you. But 
He forgave you: for Al¬ 
lah is full of grace to 

those who believe. 153. Behold! ye were climbing up the high ground, without even casting a side glance 
at any one, and the Apostle in your rear was calling you back. There did Allah give you one distress after 
another by way of requital, to teach you not to grieve for (the booty) that had escaped you and for {the ill) 
that had befallen you. for Allah is well aware of all that ye do. 




sc / 

a 3 


r* 


.<?■? 


W' ■ KM > > - 

' -Vj* cy 




tJtf i T"'* < >>f-' "■'> ' \ s'. ' 

Jc- Ulo 

s' &, 

a. 


■Sti £ £ 


< >S 9 < 


y* fs 







j 



easmsa 

SKSSOTSBESEKSSafe 

• Necessary prolongation 6 vowels • Permissible prolongation 2,4.6 vowels 

* Obligatory prolongation 4 or5 vowels • Normal prolongation 2 vowels 

• Nasalization (ghwmah) 2 vowels 

• Un announced (silent) 

• Emphatic pronunciation 

• Unrest letters (Echoing Sound) 


69 

























q = l3 



£0’AlI-‘IMRAN 3Tiiyn' 4 KSaBB ft 

Ya-'ayyu-hallazeena 'amanou 'in-tutee- c ullazeena^ 


h - 


kafarou yaruddoukum c ala ’a 6 qabikum fatan-qa-libou 
y^asireen |j|| Bali-LLahu Maw-lakum, wa Huwa| 
kh,ayrun-nasireen ||} Sanulqee fee quloubillazeena 
kafarur-ru^-ba bima 'a§hrakou bi-LLahi ma lami 


yunazzil bihee sultana; wa ma'-wahumun-Nar; wa 
bi'-sa mathwaz-zalimeen ||§ Wa laqad sadaqakumu- 
LLahu wa‘-dahou 'iz tahussou-nahum-bi-'iznih, 


hatta 'iza fagljiltum wa tanaza‘-tum fil-'amri wa 


1 

Long Vowels I 


ee = gs 

ou = j 

A 

a = i 


Short Vowels 


i =— c^) 




aw = 3' 
wa = 3 
'ay 

ya = Ij 


‘asaytum-mim-ba^-di ma 'arakum-ma tuhibboun. 
Minkum-many-yureedud-dunya wa minkum-many- 
yureedul-'A]ch.irah. Xhumma sarafakum 6 an hum li- 
yabtali-yakum. Walaqad 4 afa 6 ankum; wa-LLahu Zou 
fadlin c alal-Mu'-mineen ||| ^ 'Iz tus- 4 idouna wa la 
talwouna 4 ala 'ahadinw-war-Rasoulu yad- 6 oukum feef 
'u]djrakumfa-'atbabakumgam-mam-bi-gammil-likay- 
la tah-zanou 6 ala ma fatakum wa la ma 'asabakum.l 
Wa-LLahu khabeerum-bima ta c -maloun pp 
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Part4 Sura3 

Al-Imran 

154. After (the excite¬ 
ment) of the distress. 
He sent down calm on 
a band of you overcome 
with slumber, while an¬ 
other band was stirred 
to anxiety by their own 
feelings, moved by 
wrong suspicions of 
Allah suspicions due 
to Ignorance. They 
said: ir Whal affair is 
this of ours?' T Say thou: 
"Indeed, this affair is 
wholly Allah's. "They 
hide in their minds what 
they dare not reveal 
to thee. They say (to 
themselves) «If we had 
had anything to do with 
this affair, we should 
not have been in the 
slaughter here». Say: 
«Even if you had re¬ 
mained in your homes, 
those for whom death 
w'as decreed would cer¬ 
tainly have gone forth 
to the place of their 
death» ; but (all this 
was) that Allah might 
test what is in your 
breasts and purge what 
is in your hearts. For 
Allah knoweth well the 
secrets of your hearts. 

155. Those of you who 
turned back on the day 
the two hosts met, - it 
w ? as Satan who caused 
them to fail, because of 

some (evil) they had done. But Allah has blotted out (their fault): for Allah is Oft-forgiving, Most Forbear¬ 
ing. 156. O ye who believe! Be not like the Unbelievers, who say of their brethren,w hen they are travelling 
through the earth or engaged in lighting: 11 If they had stayed with us, they would not have died, or been slain. 
n This that Allah may make it a cause of sighs and regrets in their hearts. It is Allah that gives Life and Death, 
and Allah sees well all that ye do. 157, And if ye are slain, or die, in the way of Allah, forgiveness and mercy 
from Allah are far belter than all they could amass. 
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* ObligiircKy prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels 

• Nazal iTaiion tghunnah) 2 vowels 

• Lfn announced (silent) 

• Emphatic pronunciation 

* Unrest leuerc (Echoing Sound) 
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q = J 


'Ali-mmran 3 ^ 


Juzu' 4 


'Ali-‘imrin 


<J -J’ 
g -L 

t = J? 


S = o* 

s -<j> 

h - c 
z = j 

Z = i 
Z = J*> 

tjj = ^ 

kh= r 

§h=^ 


J = c 

4 


t 


— £ 


Long Vowels |fe 

i 

| 

5 


ee = <j 
ou = j 
a = t 


Short Vowelsj 


J =—<V-0 

u = — 
a=-<^> 


aw = )i 
wa = 3 
’ay -$1 
ya = l- 


Th,umma 'anzala ‘alaykummim-ba 6 -dil-gammi 
'amanatannu- 6 asany-yag§ha ta-'ifatam-minkum wa ta- 
'ifatun-qad 'ahammat-hum 'anfusuhum yazunnouna 
bi-LLahi gayral-haqqi zannal-jahi-liyyah. Yaqou- 
louna hal-lana minal-'amri min-gbay'. Qul 'innal- 
'amra kullahou li-LLah. YuJdjfouna fee 'anfusihim- 
ma la yub-douna lak. Yaqoulouna law kana lana 
minal-'amri gliay-’um-ma qutilna ha-huna. Qul-law 
kuntum fee buyoutikum labarazal-lazeena kutiba 
6 alay-himul-qatlu 'ila madaji~ 6 ihim; wa li-yabtaliya- 
LLahu ma fee sudourikum wa li-yumahhisa ma fee 
quloubikum. Wa-LLahu ‘Aleemum-bizatis-sudour |jj| 
'Innallazeena ta-wallaw minkum Yawmal-taqaljam- 
‘ani 'innamas-tazallahumugb-Shaytanu bi-ba c di 
ma kasabou. Wa laqad 6 afa-LLahu 6 an-hum; 'inna- 
LLaha Gafourun Haleem ||| Ya-'ayyu-hallazeena 
'a-manou la takounou kallazeena kafarou wa qalou 
li'ikhwa-nihim 'iza darabou fil-'ardi 'aw kanou guz- 
zal-law kanou ‘indana ma matou wa ma qutilou 
li-yaj- t ala-LLahu zalika hasratan-fee quloubihim. 
Wa-LLahu yuhyee wa yumeet, wa-LLahu bima 
ta 6 -malouna Baseer @ Wa la-'in-qutiltum fee Sa- 
beeli-LLahi 'aw muttum lamagfiratum-mina-LLahi 
wa rahmatun kh.ay rum -mimma yajma- 6 oun M 


J Madd 6 harakah W 4-5 harakati 9 2-4-6 barakah 
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& Gunaah 2 harakah ® Idgam 


^ Tatldtecm ® Qalqaiaii 
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Part4 Sura3 

A1-Imran 

158. And if ye die, 
or are slain, Lo! it 
is unto Allah that ye 
are brought together 

159. It is part of the 
Mercy of Allah that 
thou dost deal gently 
with them. Wert thou 
severe or harsh-hearted, 
they would have bro¬ 
ken away from about 
thee; so pass over (their 
faults), and ask for (Al¬ 
lah's) forgiveness for 
them ; and consult them 
in affairs (of moment). 
Then, when thou hast 
taken a decision, put 
thy trust in Allah. For 
Allah loves those who 
put their trust (in Him). 

160. If Allah helps you, 
non can overcome you: 
if He forsakes you, who 
is there, after that, that 
can help you? In Al¬ 
lah, then, let Believers 
put their trust. 16 f. No 
prophet could (ever) 
be false to his trust. If 
any person is so false, 
he shall, on Ihe Day of 
Judgment, restore what 
he misappropriated ; 
then shall every soul 
receive its due, - what¬ 
ever it earned,- and 
none shall be dealt with 
unjustly. 162. Is the 
man who follows the 

good pleasure of Allah like the man who draw's on himself the wrath of Allah, and whose abode is 
in Hell?- a woeful refuge! 163. They are in varying grades in the sight of Allah, and Allah sees well all 
that they do. 164. Allah did confer a great favour on the Believers when He sent among them an 
Apostle from among themselves, rehearsing unto them the Signs of God,sanetifymg them,and in¬ 
structing them in Scripture and Wisdom, while, before that, they had been in manifest error. 
165. What! When a single disaster smites you, although ye smote (your enemies) with one twice as great, do 
ye say?- n Whence is this?"Say (to them) « it is from yourselves: for Allah hath power over all things.» 





• Necessary prolongation f> vowels • Permissible prolongation 2,4,6 vowels 

• Obligatory profonsabon 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels 

• NazaDzatwo fghjuutali) 2 vowels • EmpJwtic pronunciation 

• L 1 n annou need (si 1 ent) Q Unrest letters (Echoing Sound) 
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q = 6 




'almimrAn 3 




Juzu' 4 


§ Wa la-'im-muttum 'aw qutiltum la-'ila-LLahi tuhgha- 


'AIMimiin 


d =J* 

8 = L 

t = J, 


a 




s -u- 
s 

h = 


c 

z = j 

Z = i 
Z = J* 

flj = o 

kh= t 
§b= A 


I 

1 




J -E 

‘ = L 


- £ 


Long Vowels 


ee = ^ 
ou= j 
a = > 


Short Vowels 


1 =—(v- r ) 

U= — c^) 

-- 


'aw = )t 
wa = 3 
'ay =tjrt 
ya = t 


&**&*$$ 




a 

* 


roan §p Fa-bima Rahmatim-mina-LLahi linta la- 
hum. Wa law kunta fazzan galeezal-qalbi lanfaddou 
min haw-lik; fa 6 -fu 6 anhum wastagfir lahum wa[| 
§hawirhum fil-'amr. Fa-’iza ‘azamta fatawakkal 6 ala- 
^LLah. 'Inna-LLaha yuhibbul-Muta-wakkileen |j|| 
'Iny-yansur-kumu-LLahu fala galiba lakum; wa| 
'iny-yayjzulkum faman-zallazee yansurukum-mim- 
ba c -dih? Wa 4 ala-LLahi falyata-wakkalil-Mu'-mi- 
noun §|| Wa ma kana li-nabiyyin 'any-yagull. Wa 
many-yaglul ya’-ti bima galla Yawmal-Qiyamah; 
|tljumma tuwaffa kullu nafsim-ma kasabat wa hum 
la yuzlamoun 'Afa-manittaba- 4 a Ridwana- 
LLahi kamam-ba'a bi-sakh.atim-mina-LLahi wa | 
ma'-wahu Jahannam, wa bi'-sal-maseer P§ Hum I 
darajatun 4 inda-LLah, wa-LLahu Baseerum-bi-ma 
ya 4 -maloun ||| Laqad manna-LLahu 6 alal-Mu'- 
mineena 'iz ba- 6 aJha feehim Rasoulam-min 'anfusi- 
him yatlou ‘alayhim 'Ayatihee wa yuzakkeehim wa ^ 
yu- 6 allimuhumul-Kitaba wal-Hikmata wa 'in-kanou 
min-qablu lafee dalalim-mubeen @ 'Awa-lamma 


* 


I. 


I . 


qultum 'anna haza? Qul huwa min 4 indi 'anfusi 
| kum; 'inna-LLaha 4 ala kulli §hay-'in-Qadeer ||| | 


\ Madd 6 fjarakah ®4~5 Ijarakah ® 2-4-6 harakah 
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asabatkum-museebatun-qad 'asabtum-mitljlayha| 


) Gurmah 2 harukaEi -ij-'ldpni ^TaQcheem (^Cjalqalah 
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Part4 Sura3 

Al-Imran 

166. What ye suffered 
on the day the two armies 
met, was with the leave 
of Allah, in order that 
He might test the Be¬ 
lievers,- 167, And the 
Hypocrites also. These 
were told: "Come, fight 
in the way of Allah, or 
(at least) drive (the foe 
from your city), "They 
said:"Had we known 
how to light, we should 
certainly have followed 
you. "They w r ere that 
day nearer to Unbelief 
than to Faith, saying 
with their lips what was 
not in their hearts. But 
Allah hath full knowl¬ 
edge of all they conceal. 
168. (They are) the 
ones that say, (of their 
brethren slain), 
while they them¬ 
selves sit (at 
ease): «lf only 
they had listened 
to us, they would 
not have been slain.» 
Say: «Avert death 

from your ow F n selves, 
if ye speak the truth. « 
il69. Think not of those 
who are slain in Allah's 
way as dead. Nay, they 
live, finding their suste¬ 
nance in the Presence of 
their Lord; 170. They 
rejoice in the Bounty 

provided by Allah: and with regard to those left behind, who have not yet joined them (in their bliss), the 
(Martyrs) glory in the fact that on them is no fear, nor have they (cause to) grieve. 171. They glory in the 
Grace and the Bounty from Allah, and in the fact that Allah suffereth not the reward of the Faithful to be lost 
(in the least). 172. Of those who answered the call of Allah and the Apostle, even after being wounded, those 
who do right and refrain from wrong have a great reward 173. Men said to them: " A great army is gather¬ 
ing against you 11 : and frightened them: but it (only) increased their Faith: they said: n For us Allah sufficeth, 
and He is the best disposer of affairs.” 
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q = J 


'AlMimran 


d -j» 

g -t 

t = 


S = ^ 

§ = l/ 3 

h = 


c 

z - j 

Z = j 
* 

z = J> 


■t 


lh= c 
§b- j 


J = C 
‘ ~t 


= £ 


Long Vowels 




ee 

ou = j 
a = ' 


Short Vowels 


1 =— &-0 
J 

U= —(v-^> 

a=-<^> 


'aw = 3? 
wa = 3 
'ay 

ya = i* 


Sa'ALMIMRAN 


Wa ma 'asabakum yawmal-taqal-jam-‘ani fabi'izni- 
LLahi wa li-ya‘-lamal-Mu'mineen ||j Wa liya‘-la- 
mal-lazeena na-faqou wa qeela lahum ta‘alaw qatilou 
fee Sabeeli-LLahi 'a-wid-fa-‘ou. Qalou law naMamu 
qitalal-lattaba‘-nakum. Hum lil-kufri yawma-'izin 
’aqrabu minhum lil-'eeman. Yaqou-louna bi-'afwahi- 
him-ma laysa fee quloubihim. Wa-LLahu AMamu 
bima yaktumoun ||| Allazeena qalou li-'ikhwanihim 
wa qa‘adou law 'ata 6 ouna ma qutilou. Qul fadra'ou ‘an 
'anfusikumul-mawta 'in-kuntum sadiqeen j|| Wa la 
tah-sabannallazee-na qutilou fee Sabeeli-LLahi 'am-^ 
wata. Bal ’ahya-'un 6 inda Rabbihim yurzaqoun fp 
Fariheena bima 'atahumu-LLahu min-fadlihee wa 
yastab-§ljirouna billazeena lam yalhaqou bihim- 1 
min kbalfi-him 'alia Idjawfun ‘alayhim wa la hum | 
yahzanoun ||| ^ Yastab-§ljirouna bi-ni‘matimmina - 1 
LLahi wa fadlinw-wa 'anna-LLaha la yudee-‘u 'ajral- 
Mu'mineen 'Allazeenas-tajabou li-LLahi war- 
Rasouli mim-ba‘-di ma 'asaba-humul-qarh; lillazeena | 
'ah-sanou minhum wattaqaw 'ajrun ‘azeem 
Allazeena qala lahumunnasu 'innan-nasa qad ja- 
ma‘ou lakum fakh-§hawhum fazadahum 'eemananw- 
wa qalou hasbuna-LLahu wa Ni‘-mal-Wakeel 


l 


i Madd 6 harakah V 4-5 harakah # 2-4-6 harakah 
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► Ounnah 2 hamkaK ♦ idgam ®Taf'Idieem ®Qalqalali 
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Part4 Sura3 

Al-Imran 

174. And they returned 
with Grace and Bounty 
from Allah: no harm 
ever touched them for 
they followed the good 
pleasure of Allah: and 
Allah is the Lord of 
bounties unbounded. 

175. It is only the Evil 
One that suggests to 
you the tear of his vo¬ 
taries: be ye not afraid 
of them,but fear Me, if 
ye have Faith. 176. Let 
not those grieve thee 
who rush headlong into 
Unbelief: not the least 
harm will they do to Al¬ 
lah: Allah's Plan is that 
He will give them no 
portion in the Hereafter, 
but a severe punishment. 

177. Those who pur¬ 
chase unbelief at the 
price of faith, - not the 
least harm will they do to 
Allah, but they will have 
a grievous punishment. 

178. Let not the Unbe¬ 
lievers think that Our re¬ 
spite to them is good for 
themselves: We grant 
them respite that they 
may grow in their iniq¬ 
uity: but they will have 
a shameful punishment. 

179. Allah will not leave 
the Believers in the state 
in which ye are now, un¬ 
til He separates what is 

vevil from what is good. Nor will He disclose to you the secrets of the Unseen. But He chooses of His Apostles 
(for the purpose) whom he pleases. So believe in Allah and His Apostles: and if ye believe and do right, ye have 
a reward without measure. 180. And let not those who covetously withhold of the gifts which Allah hath given 
them of His Grace, think that it is good for them: nay, it will be the worse for themisoon shall the things which 
they covetously withheld be tied to their necks like a twisted collar, on the Day of Judgment. To Allah belongs 
the heritage of the heavens and the earth ; and Allah is well-acquainted with all that ye do. 
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1 Necessary praiongaEion 6 vowels • Permissible pmlongalian 2,4.6 voxels. 
► Obligslory prdongaricn 4 or 5 vowels • NormaJ prolongstiion 2 vowels 


• Nttzalctaiiaii (gtwmah) 2 

* Un announced (silent) 


1 ^mplinMic pitmunciatiftn 
1 Unrest Itik^tHdioing Sound) 


73 
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'Ali-‘imran 



d =jp 

g - t 

t = J* 
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S -u- 
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C 

z = j 
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’ALI-UMRAN 3 




Juzu' 4 


J = C 

6 = ^1 

\ 

— £ 


Long Vowels 


ee = <j 

OU= j 

a = t 


Short Vowels 


I =-i‘A') 

II = -^-') 


a =—< ^ 


’aw = )t 
wa = 3 
'ay -£? 
ya = g 


I 


Fan-qalabou bi-ni 6 -matim-mina-LLahi wa fadlil- 
lam yam-sas-hum sou-'unw-wattaba- 6 ou Ridwana- 1 

.A. 

LLah; wa-LLahu Zou fadlin 6 Azeem fpl 'Innama | 
zalikumu§lj-Sjay-tanu yukJiaw-wifu 'awli-ya-'ahou | 
fala talch,afouhum wa kh.afouni 'm-kuntum-Mu'- 
mineen |j|| Wa la yah-zunkal-lazeena yusari- 
1 c ouna fil-kufr; 'innahum lany-yadu rru-LLaha 
§hay-'a. Yuree-du-LLahu 'alia yaj- 6 ala lahum hazzan- 
fil-'Akbi-rah; Wa lahum ‘azabun 6 azeem f>|| 'Innal- 
lazeena§h-tarawul-kufra bil-'eemani lany-yadurru- 
LLaha §hay-'anw-wa lahum ‘azabun 'aleem f>|| Wa 
la yah-sabannal-lazeena kafarou 'annama numlee la¬ 
hum khayrul-li-'anfusihim; 'innama numlee la-hum 
li-yaz-dadou 'itljma; wa lahum ‘azabum-muheen §|| | 
Ma kana-LLahu liyazaral-Mu'-mineena c ala ma 'an- 
turn ‘alayhi hatta yameezal-kh.abeejha minat-tayyib. 
Wa ma kana-LLahu li-yutli- 4 akum c alal-gaybi wa 
lakinna-LLaha yajtabee mir-rusu-lihee many-ya§ha'. 
Fa-'aminou bi-LLahi wa rusulih. Wa 'in-tu'-minou 
wa tattaqou falakum 'ajrun 4 azeem ||| Wa la yah- 1 
sabannal-lazeena yab-kh.alouna bima 'ata-humu- 
% LLahu min-fadlihee huwa khay-ral lahum; bal huwa 


sjaarrul-lahum; sayu-tawwaqouna ma baldjilou bihee 


Yawmal-Qiyamah. Wa li-LLahi meerathus-samawati 
wal-'ard; wa-LLahu bima ta 6 -malouna JOjabeer Q 


^ Madd 6 barakah W 4-5 harakah 0 2-4-6 harakah 
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I (junnah 2 barakah C- klgam ® Tafldieem ' jQalqakh 
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• Necessary proLongiiiiun 6 vowels • Pefmissibk prolongation 2,4,6 vowels 4 

* Obligatocy prolongation 4 or 5 vowels • Normal prolongation 2 vowels 1 


1 Nadization (jjJimiiiah) 2 vowels 
1 Urt announced (silent) 


• Emphatic pmnunciatioa 

• Unrest bltrn (EchmngScuirtd) 


181. Allah hath heard 
the taunt of those who 
say: "Truly, Allah is in¬ 
digent and we are rich! 
" - We shall certainly 
record their word and 
(their act) of slaying 
the Prophets in defi¬ 
ance of right, and We 
shall say:" Taste ye the 
Penalty of the scorch¬ 
ing Fire! ,f !82. ” This 
is because of the (un¬ 
righteous deeds) which 
your hands sent on be¬ 
fore ye: for Allah never 
harms those who serve 
Him. "183, They (also) 
said: "Allah took our 
promise not to believe 
in an apostle unless He 
showed us a sacrifice 
consumed by fire (from 
heaven). "Say: "There 
came to you apostles 
before ine, with 
Clear Signs and 
even with what ye 
ask for: why then 
did ye slay them, 
if ye speak the lrulh?» 

184. Then if they reject 
thee, so were rejected 
apostles before thee, 
who came with Clear 
Signs, Books of dark 
prophecies, and the 
Book of Enlightenment. 

185. Every soul shall 
have a taste of death: 



and only on the Day of Judgment shall you be paid your full recompense. Only he who is saved far from the 
Fire and admitted to the Garden will have attained the object (of Life): for the life of this world is but goods 
and chattels of deception. 186. Ye shall certainly be tried and tested in your possessions and in your personal 
selves ; and ye shall certainly hear much that will grieve you, from those who received the Book before you 
and from those who worship many gods. But if ye persevere patiently, and guard against evil, - then that will 
be a determining factor in all affairs. 
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Laqad samFa-LLahu qawlallazeena qalou 'inna- 

LLaha faqee-runw-wa nahnu 'agniya'. Sanak-tubu 

ma qalou wa qat-lahumul-'Ambi-ya-'a bi-gayri 

haqqinw-wa naqoulu zouqou ‘azabal-ha-reeq 

Zalika bima qaddamat 'ay-deekum wa 'anna-LLaha 

laysa bi-zallamil-liMabeed f|| 'Allazeena qalou 

'inna-LLaha 4 ahida 'ilayna 'alia nu'mina li-Rasoulin 1 

• ;! 

hatta ya'-tiyana bi-qurbanin-ta'-kuluhun-Nar. Qul^ 

qad ja-'akum rusulum-min~qablee bil-Bayyinati| 

l 

wa bil-lazee qultum falima qatal-tumou-hum 'in- 
Ikuntum sadiqeen f|| Fa-'in-kazza-bouka faqad 
gkuzziba rusulum-min-qablika ja-'ou bil-Bayyinatil 
waz-Zuburi wal-Kitabil-Muneer f|| Kullu nafsin-za- 

'iqatul-mawt. Wa 'innama tu-waffawna 'ujourakum I 

: 

Yawmal-Qiyamah. Faman-zuhziha 6 anin-nari wa 'ud- 1 
khilal-Jannata faqad faz. Wa mal-haya-tuddunya 'ilia 
| mata- 6 ul-gurour ||t ^ Latubla-wunna fee 'amwali- 
kum wa 'anfusikum wa latasma- 6 unna minallazeena 
outul-Kitaba min-qablikum wa minallazeena 
|'a§ljrakou 'azan-ka^jeera. Wa ’in-tasbirou wa K 
tattaqou fa-'inna zalika min 6 azmil-'umour p| 
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187. And remember 
Allah took a Cov¬ 
enant from the People 
of the Book, to make 
it known and clear to 
mankind, and not to 
hide it ; but they threw 
it away behind their 
backs, and purchased 
with it some miserable 
gain! And vile w r as the 
bargain they made! 

188. Think not that 
those who exult in 
what they have brought 
about, and love to be 
praised for w hat they 
have not done, - think 
not that they can escape 
the Penalty. For them 
is a Penalty grievous 
indeed. 189, To Allah 
be It) n gel h the d om i n i on 
of the heavens and the 
earth; and Allah hath 
power over all things, 

190. Behold! In the 
creation of the heav¬ 
ens and the earth, and 
the alternation of Night 
and Day, - there are 
indeed Signs for men 
of understanding, - 

191. Men who cel- 
ebrate the praises of 
Allah, standing, sit- 

S ting, and lying down 
on their sides, and 
contemplate the (won¬ 
ders of) creation in the 

heavens and the earth, (with the thought): "Our Lord! not for naught hast Thou created (all) this! Glory to 
Thee! Give us salvation from the Penalty of the Fire. 192. "Our Lord! any whom thou dost admit to the 
fire, truly thou coverest with shame, and never will wrong-doers 11 nd any helpers!" 193. Our Lord! we 
have heard the call of one calling (us) to Faith, 4 Believe ye in the Lord, and we have believed. Our Lord! 
Forgive us our sins, blot out from us our iniquities, and take to thyself our souls in the company of the 
righteous. 194. "Our Lord! Grant us what Thou didst promise unto us through Thine Apostles, and save 
us from shame on the Day of Judgment: For Thou never breakest thy promise." 
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Wa 'iz ’aJdxaza-LLahu Meetljaqallazeena ’outul- 
Kitaba latubayyi-nunnahou linnasi wa la taktumou- 
nahou fanabazouhu wara-'a zuhourihim wa§h-taraw 
^bihee Ibamanan-qaleela. Fabi'-sa ma ya§h,-taroun ||j 
■ ! La tahsa-bannallazeena yafrahouna bima 'ataw- 
wa yuhibbouna 'any-yuhmadou bima lam yaf- c alou 
fala tahsabanna-hum-bimafazatim-minal- 6 azab. 
Wa lahum ‘aza-bun 'aleem ||§ Wa li-LLahi mulkus- 
sama-wati wal-'ard; wa-LLahu ‘ala kulli sbay-'in- 
Qadeer f|| 'Inna fee l^al-qis-samawati wal-'ardi 
a wakh,-tilafil-layli wan-nahari la-'Ayatil-li-'ulil-'al- 
|bab ||| 'Allazeena yaz-kurouna-LLaha qiyamanw- 
| wa qu-‘oudanw-wa ‘■ala junoubihim wa yatafak- 
karouna fee kbal-qis-samawati wal-’ardi rabbana ma 
fl khalaqta haza batilan-sub-hanaka faqina ‘azaban-j 
Nar ||| Rabbana 'innaka man-tud-Jdjilin-Nara faqad 
'akhzaytah: wa ma lizzalimeena min 'ansar f»p| 
Rabbana 'inna-na sami‘-na Muna-diyany-yunadee 
lil-'eemani 'an 'aminou bi-Rabbikum fa-'amanna. 
Rabbana fagfir lana zunoubana wa kaffir ‘anna sayyi- 
'atina wa ta-waffana ma-‘aI-'Abrar ||| Rabbana wa 
^'atina ma wa-‘attana ‘ala rusulika wa la tukh-zina 
Yawmal-Qiyamah; ’innaka la tu]di-liful-mee-‘ad ^ 
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Part4 Sura3 

Al-lmran 

195. And their Lord hath 
accepted of them, and 
answered them: ’’Never 
will 1 suffer to he lost 
the work of any of you, 
be he male or female: 
ye are members, one of 
another: those who have 
left their homes, or been 
driven out therefrom, 
or suffered harm in My 
Cause, or fought or been 
slain, - verily, I will blot 
out from them their in¬ 
iquities, and admit them 
into Gardens with rivers 
flowing beneath ; - a re¬ 
ward from the Presence 
of Allah, and from His 
Presence is the best of 
rewards, 11 196, Let not 
the strutting about of 
the Unbelievers through 
the land deceive thee: 

197. Little is it for en¬ 
joyment: their ultimate 
abode is Hell: what an 
evil bed (to lie on)! 

198. On the other hand, 
for those who fear their 
Lord, are Gardens, with 
rivers flowing beneath 
; therein are they to 
dwell (for ever), - a gift 
from the Presence of 
Allah; and that which 
is in the Presence of 
Allah is the best (bliss) 
for the righteous. 

199. And there are, 

certainly, among the People of the Book, those who believe in Allah, in the revelation to you, and in the 
revelation to them, bowing in humility to Allah: they will not sell the Signs of Allah for a miserable gain! 
for them is a reward with their Lord, and Allah is swift in account. 200. O ye who believe! Persevere in 
patience and constancy; vie in such perseverance ; strengthen each other; and fear Allah ; that ye may 
prosper 


\IjX\ \£& QX, m ^t^JT J 


sM 


iyS5 y,s (a. as 



sbsii m, ;< 




* Necessary prolongation 6 vowels • Permissible prolonption 2 . 4,6 vowels 

• Obligatory prolongation or 5 vowels •Normal prolongation 2 vowels 

•Nazaiizalion (ghoimafa) 2 vowels 
• Un announced (Silent) 

• Kmphaiic proruinciiilbn 

• times Idlers (Echoing Sound) 


76 





































q = J 




I'Ali-mmrAn 3 




Juzu' 4 


I 


r A]i- t imraii 


d =. 


= £ 


Long Vowels 


Short Vowels 


Fastajaba lahum Rabbuhum 'annee la 'udee- 6 u 
& amala 6 amilim-minkum-miii-zakarin 'aw 'unlfja 
Ba^du-kum-mim-ba^d. Fallazeena ha-jarou wa 
'ukhrijou min-diya-rihim wa 'ouzou fee Sabeelee 
wa qatalou wa qutilou la-'ukaf-firanna 6 anhum 
| sayyi-'atihim wa Ia-'ud]chilannahum Jan-natin- 
tajree min-tahtihal-'an-haru &awabam-min ‘indi- 
| LLah, wa-LLahu ‘indahou hus-nutbtlja-wab ||f 
La yagur-rannaka taqallu-bullazeena kafarou fil- 
bilad j||| Mata-^un-qaleelun-tbumma ma'-wahum 
Jahannam; wa bi'-sal-mihad @ Lakinillazee- 
natta-qaw Rabbahum lahum Jannatun-tajree min- 
tahtihal-'anharu khjilideena feeha nuzulam-min- 
‘indi-LLah; wa ma 6 inda-LLahi khayrul-lil-Abrar ||| 
a Wa 'inna min Ahlil-Kitabi lamany-yu'-minu bi-LLahi 
wa ma 'unzila 'ilaykum wa ma 'unzila 'ilayhim 
khashi‘eena li-LLahi la ya§b-tarouna bi-'Ayati- 
LLahi Jhama-nan-qaleela. 'Ula-'ika lahum 'ajruhum 
4 inda Rabbihim, ’inna-LLaha Saree-‘ul-hisab ||| 
Ya-’ayyu-hallazeena ’ama-nusbirou wa sabirou wa 
rabitou wattaqu-LLaha la- 6 allakum tuflihoun |p 
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Part4 Sura4 

Nisaa 

Nisaa,or The Women. 
In the name 
of Allah, 

Most Gracious, 
Most Merciful 
1. O mankin d! rever¬ 
ence your Guardian* 
Lord, who created you 
from a single Person, 
created, of like nature, 
Iris mate, and from them 
twain scattered (like 
seeds) countless men 
and women ; - reverence 
Allah, through Whom 
ye demand your mu¬ 
tual (rights), and (rever¬ 
ence) the wombs (that 
bore you); for Allah 
ever watches over you. 
2. To orphans restore 
their property (when they 
reach their age), nor sub¬ 
stitute (your) worthless 
things for (their) good 
ones; and devour not 
their substance (by ink¬ 
ing it up) with your own. 
for this is indeed a great 
sin. 3. If ye tear that ye 
shall not be able to deal 
justly with the orphans, 
many women of your 
choice, two, or three, or 
four; but if ye tear that ye 
shall not be able to deal 
justly (with them), then 
only one, or (a captive) 
that your right hands pos¬ 
sess. That will be more 
suitable, to prevent you 
from doing injustice. 

4. And give the women (on marriage) their dower as a fr ee gift; but if they, of their own good pleasure, remit any 
part of it to you, take it and enjoy it with right good cheer. 5. To those weak of understanding make not over your 
properly, which Allah hath made a means of support for you, but feed and clothe them therewith, and speak to them 
words of kindness and justice. 6. Make trial of orphans until they reach the age of marriage; if then ye lind sound 
judgment in them, release their property to them ; but consume it not wasteflilly, nor in haste against their growing 
up. If the guardian is well-off, let him claim no remuneration, but if he is poor, let him have for himself what is just 
and reasonable. When ye release their property to them, take witnesses in their presence: but all-sufficient is Allah 
i n ta ki ng accou nt. 
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Bismi-LLahir-Rahmanir-Raheem 

Ya-'ayyuhan-nasut-taqou Rabbakumullazee 
^alaqakum-min-Nafsinw-wahidatinw-wa ^ktjalaqa 
minha zawjaha wa baJhtha minhuma rijalan- 
kajljeeranw-wa nisa-'a. Wattaqu-LLaha-llazee ta-sa- 
'alouna bihee wal-'arham, 'inna-LLaha kana 4 alaykum 
Raqeeba Wa 'atul-yatama 'amwalahum; Wa la 
tatabaddalul-ldiabeetha bit-tayyib. Wa la ta'-ku- 
lou 'amwala-hum 'ila 'amwalikum. 'Innahou kana 
houban-kabeera f|jt Wa ’in Ichiftiim ’alia tuqsitou 
fil-yatama fan-kihou ma taba lakum-minan-nisa-'i 
mathna wa thulatha wa ruba 4 . Fa-'in Jduftum 'alia 
ta 4 -dilou fawa-hidatan ’aw ma malakat 'aymanukum. 
SiZalika ’adna 'alia ta- 4 ou-lou Wa 'atun-nisa-'a 
saduqa-tihinna nihlah; fa-'in-tibna lakum 4 an-§bay- 
'im-minhu nafsan-fakulouhu hanee-'am-maree- 
'a M Wa la tu'-tussufaha-'a 'amwala-kumullatee 
ja 4 ala-LLahu lakum qiyamanw-warzuqouhum feeha 
waksouhum wa qoulou lahum qawlam-ma 4 -roufa 
^ Wab-talul-yatama hatta 'iza balagun-nikaha 
fa-'in 'anastum-minhum ru§bdan-fadfa- 4 ou 'ilay- 
him 'amwalahum, wa la ta’-kulouha 'israfanw-wa 
bidaran 'any-yakbarou. Wa man-kana ganiyyan- 
fal-yasta 4 -fif. Wa man-kana faqeeran-fal-ya'kul bil- 
ma 4 -rouf. Fa-’iza dafa 4 -tum 'ilay-him 'am-walahum 
| fa-'agljhidou 4 alayhim; wa kafa bi-LLahi Haseeba 
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7, From what is left 
by parents and those 
nearest related there 
is a share for men and 
a share for woman, 
whether the property 
be small or large, - a 
determinate share. 

8. But if at the time of 
division other relatives, 
or orphans, or poor, are 
present, feed them out 
of the (property), and 
speak to them words 
of kindness and justice. 
9* Let those (disposing 
of an estate) have the 
same fear in their minds 
as they would have for 
their own if they had 
left a helpless family 
behind: let them fear Al¬ 
lah, and speak words of 
appropriate (comfort), 
10. Those who un¬ 
justly eat up the prop’ 
erty of orphans, eat up 
a Fire into their own 
bodies: they will soon 
be enduring a blazing 
Fire! 11. Allah (thus) 
directs you as regards 
your children’s (inheri¬ 
tance): to the male, a 
portion equal to that 
of two females: if only 
daughters, two or more, 
their share is two-thirds 
of the inheritance ; if 
only one, her share is a 

half. For parents, a sixth share of the inheritance to each, if the deceased left children ; if no children, and 
the parents are the (only) heirs, the mother has a third ; if the deceased left brothers (or sisters) the mother 
has a sixth. (The distribution in all cases is) after the payment of legacies and debts. Ye know not whether 
your parents or your children are nearest to you in benefit. These are settled portions ordained by Allah; 
and Allah is All-knowing, All-wise. 
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NISA' 4 


Juzu' 4 


Lir-rijali naseebum-mimma tarakal-walidani wal-g 
'aqrabouna wa linnisa-'i naseebum-mimma tarakal- 
walidani wal-'aqrabouna mimma qalla minhu 'aw 
kathur; naseebam-mafrouda Wa 'iza hadaral- 
qismata 'ulul-qurba wal-yatama wal-masakeenu 
farzuqouhum-minhu wa qoulou lahum qawlamma c - 
roufa f|jt Wal-yak|j-sballazeena law tarakou min| 
kh.alfihim zurriyyatan-di-‘afan Jdjafou c alayhim| 
fal-yattaqu-LLaha wal-yaqoulou qawlan-sadeeda 
'Innallazeena ya’-kulouna 'amwalal-yatama zulman| 
'innama ya'-kulouna fee butounihim Nara; Wa sa- 
ya§-lawna sa- 6 eera ^ Yousee-kumu-LLahu fee 
'awladikum; lizzakari miJblu haz-zil-'untb a -y a y n ; fa- 
'in-kunna nisa-'an-fawqaflj-iiatayni falahunna thulutha 
ma tarak; wa 'in-kanat wahidatan-fala-han-nisf. Wa 
li-'aba-wayhi likulli wahidim-min-humassudusu 
mimma taraka 'in-kana lahou walad; fa-'illam 
yakullahou waladunw-wa warithahou 'abawahu fali- 
'ummihitb-tljuluth; fa-'in-kana lahou 'ikh-watun-fali-j| 
'ummi-his-sudus; Mim-ba‘-di wa-siyyatiny-yousee 
biha 'aw dayn. 'Aba-'ukum wa 'abna-'ukum la tadrou- 
na 'ayyuhum 'aqrabu lakum naf- c a. Fareedatam-mina- 
LLah; 'inna-LLaha kana ‘Aleeman Hakeema f|> 
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|pn| 12. In what your 
wives leave, your 
share is a half, if they 
leave no child; but if 
they leave a child, 
ye get a fourth; after 
payment of legacies 
and debts. In what ye 
leave, their share is a 
fourth, if ye leave no 
child; but if ye leave 
a child, they get an 
eighth ; after payment 
of legacies and debts. 
If the man or woman 
whose inheritance is 
in question, has left 
neither ascendants 
nor descendants, but 
has left a brother or a 
sister, each one of the 
two gets a sixth ; but 
if more than two, they 
share in a third ; after 
payment of legacies 
and debts; so that no 
loss is caused (to any 
one). Thus is it or¬ 
dained by Allah; and 
Allah is All-knowing, 
Most Forbearing. 
13, Those are limits 
set by Allah: those 
who obey Allah and 
His Apostle will be 
admitted to Gardens 
with rivers flow¬ 
ing beneath, to abide 
therein (for ever) and 
that will be the Su¬ 
preme achievement. 

14, But those who disobey Allah and His Apostle and transgress His limits will be admitted to a 
Fire, to abide therein: and they shall have a humiliating punishment. 
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q = j 
d = u > 


NISA' 4 




JuZLl' 4 EBSB | 
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g - t 
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S =^ 
s =u^ 
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c 
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sb= A 


Wa lakum nisfu ma taraka 'azwa-jukum 'illam 




J = £ 
4 = L 


= £ 


Long Vowels 


ee = is 
ou= j 

a = i 


Short Vowels 


1 =™(»r J> 'j 
U = ^-(w) 


aw = 31 
wa = 3 
'ay =$ 
ya = Ij 


yakulla-hunna walad; fa-'in-kana lahunna wala- | 
dun-falakumur-rubu-^u mimma tarakn; mim-ba 6 -di p 
Wasiyyatiny-youseena biha 'aw dayn. Wa lahunnar-§ 
rubu-‘u mimma taraktum 'illam-yakullakum walad; 
fa-'in-kana lakum waladun-fa-lahunnath-&umunu| 
mimma taraktum; mim-ba 6 -di Wa-siy-yatin-tousouna| 
biha ’aw dayn. Wa ’in-kana rajuluny-you-raihu 
kalalatan ’a-wimra-’atunw-wa lahou ’akhun ’aw 
'ukhtun-falikulli wahidim-min-humas-sudus; fa-'in- 
kanou 'ak-thara min-zalika fahum §huraka-'u fith- 
thuluth; Mim-ba c -di Wa-§iyyatiny-yousa biha 'aw | 
|daynin gayra mudarr. Wa-siyyatam-mina-LLah, wa- 
LLahu ‘Aleemun Haleem Tilka Hudoudu-LLah, 
|wa many-yutbi-LLaha wa Rasoulahou yudkhilhu 
Jannatin-tairee min-tahtihal-'anharu Jdjalideena feeha; 
wa zalikal-fawzul- 6 azeem ^ Wa many-ya 4 -si-LLaha 
wa Rasoulahou wa yata- 6 adda hudoudahou yudkhilhu 
Naran khalidan-feeha wa lahou c azabum-muheen M 
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Part4 Sura4 

Nisaa 


15. If any of your wom¬ 
en are guilty of lewd¬ 
ness, take the evidence 
of four (reliable) wit¬ 
nesses from amongst 
you against them ; and 
if they testify, confine 
them to houses until 
death do claim them, 
or Allah ordain for 
them some (other) way. 

16. If two men among 
you are guilty of lewd¬ 
ness, punish them 
both. If they repent 
and amend, leave 
them alone ; for Al¬ 
lah is Oft-return¬ 
ing Most Merciful, 

17. Allah accepts the 
repentance of those 
who do evil in igno¬ 
rance and repent soon 
afterwards ; to them 
will Allah turn in mer¬ 
cy; for Allah is full of 
knowledge and w isdom. 

18. Of no effect is the 
repentance of those 
who continue to do 
evil, until Death faces 
one of them, and lie 
says, "Now have I re¬ 
pented indeed ;"n.or of 
those who die rejecting 
Faith: for them have 
we prepared a punish¬ 
ment most grievous. 
19 r O ye who believe! 
ye are forbidden to in¬ 
herit women against their will. Nor should ye treat them with harshness, that ye may take away part of the 
dower ye have given them, - except where they have been guilty of open lewdness ; on the contrary live with 
them on a footing of kindness and equity. If ye take a dislike to them it may be that ye dislike a thing, and 
Allah brings about through it a great deal of good. 



► Necessary prolongation 6 vowels • Permissible prolongation 2.4.6 vowels 
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g = L 

t = J> 
S = u- 
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ee 
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NISA' 4 




Juzu’ 4 


aw = y 
wa = ) 
’ay =$ 
ya = h 


Walla-tee ya'-teenal~fahi§hata min-nisa-’ikum 
fastaglj-hidou ‘alayhinna 'arba^tam-minkum; fa- 
'in-shahi-dou fa-’amsikouhunna fil-buyouti hatta 
yatawaffa-hunnal-mawtu ’aw yaj- £ ala-LLahu la- 
hunna sabeela ^ Wallazani ya'-tiyaniha minkum 
fa-'azouhuma. Fa-’in-taba wa ’aslaha fa J a £ -ridou £ an- 
huma; 'inna-LLaha kana Taw-wabar-Raheema @ 
'Innamat-tawbatu £ ala-LLahi lillazeena ya 6 -malounas- 
sou-'a bi-jahalatin-thumma yatoubouna min-qaree- 
bin-fa'ula-'ika yatou-bu-LLahu ‘alayhim; wa kana- 
LLahu s Aleeman Hakeema f|j| Wa laysa-tittaw-batu 
lillazeena ya c -malounas-sayyi-'ati hatta ’iza hadara 
'ahadahumul-maw-tu qala 'innee tubtul-'ana wa 
lallazeena yamoutouna wa hum kuffar; 'Ula-'ika 'a £ - 
tadna lahum £ azaban 'aleema Ya-'ayyu-hallazeena 
’amanou la yahillu lakum 'an-tariJhun-nisa-'a kar-ha. 
Wa la ta £ -dulouhunna litazhabou bi-ba £ -di ma 
’atay-tumou-hunna 'ilia 'any-ya'-teena bifahi§hatim- 
mubayyinah; wa £ a§hirou-hunna bil-ma 6 -rouf. 
Fa-’in-karih-tumouhunna fa £ asa 'an-takrahou shay- 
'anw-wa yaj- 6 ala-LLahu feehi khay-ran-katheera © 
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Part4 Sura4 

Nisaa 

20, But if ye decide 
to take one wife in 
place of another, even 
if ye had given the 
latter a whole trea¬ 
sure for dower, take 
not the least bit of it 
back:would ye take it 
by slander and a mani¬ 
fest wrong? 21. And 
how could ye take it 
when ye have gone in 
unto each other, and 
they have taken from 
you a so I cum covenant? 

22. And marry not 
wo m c n w h om y o u r 
fathers married, - ex¬ 
cept what is past: it 
was shameful and 
odious, - and abomi¬ 
nable custom indeed. 

23. Prohibited to you 
(for marriage) are: - 
your mothers, daugh¬ 
ters, sisters; father's 
sisters; mother's sis¬ 
ters: brother's daugh¬ 
ters , s i ster's da ugh ter s; 
foster-mothers (who 
gave you suck), foster- 
sisters; your wives’ 
mothers; your step¬ 
daughters under your 
guardianship, born of 
your wives to whom 
ye have gone in, - no 
prohibition if ye have 
not gone in; - (those 
who have been) w ives 

of your sons proceeding from your loins ; and two sisters in wedlock at one and the same time, except 
for what is past; for Allah is Oft-forgiving, Most Merciful; - 
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ee =c5 

OU = j 

a = i 


Short Vowels 
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Wa 'in 'arattumus-tib-dala zawjim-makana zaw-jinw 
wa 'ataytum 'ihdahun-na qintaran-fala ta'-khuzou 
minhu §ljay-'a; 'ata'-^uzounahou buhtananw-wa 
’itij-mam-mubeena Wa kayfa ta'-kbuzouna-hou 
wa qad 'afda ba 6 -dukum 'ila ba‘-dinw-wa 'akbazna 
minkum-meetbaqan galeeza ^ Wa la tankihou ma 
nakaha 'aba-’ukum-minan-nisa'i 'ilia ma qad salaf; 
'innahou kana fahi§batanw-wa maqtanw-wa sa-'a 
sabee-la ^ Hurrimat 4 alaykum 'ummaha-tukum 
wa bana-tukum wa 'ajch.awa-tukum wa ‘amma-tu- 
kum wa khala-tukum wa banatul-'akhi wa banatul- 
’ukbti wa 'umma-hatukumul-latee 'arda^-nakum 
wa 'akbawa-tukum-minar-rada^ati wa 'umma-hatu 
nisa-’ikum wa raba-'ibukumul-latee fee hujourikum- 
min-nisa-'ikumul-latee dakbaltum-bihinna fa'illam 
takounou dakbaltum-bihinna fala junaha ‘alaykum 
wa hala-'ilu ’abna-'ikumullazeena min 'asla-bi-kum 
wa 'an-tajma- 6 ou baynal-'ukbtayni 'iHa ma qad 
salaf; 'inna-LLaha kana Gafourar-Raheema © 
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Part5 Sura4 
Ntsaa 

24, Also (prohib¬ 
ited are) women 
already married, 
except those whom 
your right hands pos¬ 
sess: thus hath Allah 
ordained (prohibitions) 
against you except 
for these, all others 
are lawful, provided 
ye seek (them in mar¬ 
riage) with gifts from 
your properly, - desir¬ 
ing chastity, not lust. 
Seeing that ye derive 
benefit from them, give 
them their dowers (at 
least) as prescribed; but 
if, after a dower is pre¬ 
scribed, ye agree mutu¬ 
ally (to vary it), there is 
no blame on you, and 
Allah is A1 (knowing 
All-wise. 25. If any of 
you have not the means 
wherewith to wed free 
believing women, they 
may wed believing 
girls from among those 
whom your right hands 
possess: and Allah hath 
full knowledge about 
your Faith, Ye are one 
from another: wed them 
with the leave of their 
owners, and give them 
their dowers, according 
to what is reasonable: 
they should be chaste, 
not lustful, nor taking 
paramours: when they 

are taken in wedlock, if they fall into shame, their punishment is half that for free women. This (permission) 
is for those among you who fear sin ; but it is better for you that ye practise self-restraint. And Allah is Oft- 
forgiving, Most Merciful. 26. Allah doth wish to make clear to you and to show you the ordinances of those 
before you ; and (He doth wish to) turn to you (in Mercy): and Allah is All-knowing, All-wise. 
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Wal-muhsanatu minan-nisa-'i 'ilia ma malakat 
'ay-manukum. Kitaba-LLahi 4 alay-kum. Wa 'uhilla 
lakum-ma wara-'a zalikum 'an-tab-tagou bi-'amwa- 
likum-muhsi-neena gayra musa-fiheen. Famas-tam- 
ta 4 -tum-bihee minhunna fa-’atouhunna 'ujoura-hunna 
fareedah. Wa la junaha 4 alay-kum feema taradaytum- 
bihee mim-ba 4 -dil-fareedah; 'in-na-LLaha kana 4 A1- 
eeman Hakeema © Wa mallam yastati 4 minkum 
| taw-lan 'any-yankihal-Muhsanatil-Mu'-minati 
famimma malakat 'ay-manukum-min-fataya-tiku- 
mul-Mu'minat; wa-LLahu 'a 4 -lamu bi'eemanikum. 
Ba 4 dukum-mim-ba 4 -d; fankihou-hunna bi-’izni ’ahli- 
hinna wa 'atou-hunna 'ujoura-hunna bil-ma 4 -roufi 
muhsanatin gayra musafihatinw-wa la muttakhj- 
zati 'akh-dan. Fa-'iza 'uhsinna fa-'in 'atayna bi-fahi- 
§hatin-fa 4 alay-hinna nisfu ma 4 alal-muhsanati minal- 
4 azab. Zalika liman kha§ljiyal- 4 anata minkum. Wa 
'an-tasbirou kliayrul-lakum; wa-LLahu Gafourur- 
Raheem Yureedu-LLahu liyubayyina lakum 
wa yahdiyakum sunanal-lazeena min-qablikum wa 
yatouba 4 alaykum; wa-LLahu 4 Alee-mun Hakeem 


> Madd 6 harakah 9 4-5 harakah 9 2-4-6 harakah 


82 


l Gunnah 2 harakah 9 Idgam 


► TaQdjeem 9Qalqalah 
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27, Allah doth wish 
to turn to you, but 
the wish of those 
who follow their 
lusts is that ye should 
turn away (from 
Him), - far, far away. 

28. Allah doth wish 
to lighten your 
(difficulties):for man 
was created weak (in 
flesh). 29. O ye who 
believe! eat not up 
your property Among 
yourselves in vani¬ 
ties: but let there be 
amongst you traffic 
and trade by mutual 
good-willmor kill (or 
destroy) yourselves: 
for verily Allah hath 
been to you Most 
Merciful! 30. If any 
do that in rancour 
and injustice, - soon 
shall We cast them 
into the Fire: and 
easy it is for Allah. 

31, If ye (but) eschew 
the most heinous of 
the things which ye 
are forbidden to do, 
We shall expel out of 
you all the evil in you, 
and admit you to a 
Gate of great honour. 

32. And in no wise 
covet those things in 
which Allah hath be¬ 
stowed His gifts more 

freely on some of you than on others: to men is allotted what they earn, and to women what they earn: 
but ask Allah of His bounty. For Allah hath full knowledge of all things, 33, To (benefit) every one, 
We have appointed sharers and heirs to property left by parents and relatives. To those, also, to whom 
your right hand was pledged, give their due portion. For truly Allah is witness to all things. 
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Juzu 1 5 


Long Vowels 
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Wa-LLahu yureedu 'any-yatouba ‘alaykum wa 
yureedul-Iazeena yattabi- c ouna§h-§]iahawati 'an- 
tameelou maylan c azeema jwj Yuree-du-LLahu 
'any-yukh,af-fifa ‘ankum; wa kh.uliqal-'in-sanu 
da- 6 eefa {^} Ya-'ayyu-hallazeena 'amanou la ta'- 
kulou 'amwalakum-baynakum-bil-batili 'ilia 'an- 
takouna tijaratan 4 an-taradim-minkum; wa la 
taqtulou 'anfusakum; 'inna-LLaha kana bikum 
Raheema fj? Wa many-yaf- 6 al zalika ‘udwananw- 
wa zulman-fasawfa nusleehi Nara; wa kana zalika 
‘ala-LLahi yasee-ra f|j| 'In-taj-tanibou kaba-'ira ma 
tun-hawna c anhu nu-kaffir ‘ankum sayyi-'atikum 
wa nudkhilkum-Mud-khalan-kareema Wa la 
tatamannaw ma faddala-LLahu bihee ba 6 -dakum 
c ala ba 6 -d. Lirrijali nasee-bum-mimmak-tasabou, 
wa linnisa-'i naseebum-mimmaktasabn. Was-'alu- 
LLaha min-fadlih. 'Inna-LLaha kana bi-kulli shay- 
'in ‘Aleema Wa li-kullin-ja-^alna mawa-liya 
mimma tarakal-walidani wal-'aqraboun. Wal-lazeena 
‘aqadat 'aymanukum fa'atouhum naseebahum. 'In¬ 
na-LLaha kana 6 ala kulli gljay-'in-^iaheeda f§* 


I Madd 6 harakah V 4-5 harakah V 2-4-6 harakah 
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34, Men are the protec¬ 
tors and maiiitainers of 
women, because Al¬ 
lah has given the one 
more (strength) than the 
other, and because they 
support them from their 
means, therefore the 
righteous women are 
devoutly obedient, and 
guard in (the husband’s) 
absence what Allah 
would have them guard. 
As to those women on 
whose part ye fear dis¬ 
loyalty and illconduct, 
admonish them (first), 
(next), refuse to share 
■ their beds, (and 
last) beat them 
ej (lightly); but if 
they return to obe- 
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ance): for Allah is Most 
High, Great (above 
you all). 35. If ye fear 
a breach between them 
twain, appoint (two) 
arbiters, one from his 
family, and the other 
from hers; if they wish 
for peace, Allah will 
cause their reconcilia¬ 
tion; for Allah hath full 
knowledge, and is ac¬ 
quainted with all things. 
36. Serve Allah, and 
join not any partners 
with Him ; and do good 
- to parents, kinsfolk, 

orphans, those in need, neighbours who are near, neighbours w r ho are strangers, the Companion by your side, 
the way-farer (ye meet), and what your right hands possess: for Allah loveth not the arrogant, the vainglorious;- 
37* (Nor) those who are niggardly or enjoin niggardliness on others, or hide the bounties which Allah hath 
bestowed on them ; for We have prepared, for those who resist Faith, a Punishment that steeps them in 
contempt; - 


bi-Xfr 
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Juzu' 5 ESSSSSS' 
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'Ar-rijalu qawwamouna ‘alan-nisa-'i bima| 
faddala-LLahu ba 4 “dahum c ala ba c -dinw-l 
wa bima 'anfaqou min 'amwalihim. Fas-Salihatu ^ 


£ 


I 



Long Vowels 


66 iS 
OU= J 

a = 


I 

Short Vowels] J§ 

X.' 


i =~(‘/- r ) 

U= —f**^) 

a=-<~> 


'aw = jt 
wa - j 
'ay -£? 
ya = b 


qanitatun hafi-zatul-lil-gaybi bima hafi-za-| 

-■ 

LLah. Wallatee tajdja-founa nu§ljou-zahunna| 
fa- s izouhunna wah-jurouhunna fil-madaji-^i 

wadribou-hunn. Fa-'in 'ata 6 -nakum fatal 

| 

tab-gou ‘alayhinna sabeela; 'inna-LLaha i 

kana 6 A-liyy-an-Ka-beera f|p Wa 'in ^biftum 

shiqaqa baynihima fab- 6 a£l}Ou hakamam-min| 

'ahlihee wa haka-mam-min 'ahliha 'iny-yuree - \\ 

5 

da 'islahany-yuwaffi-qi-LLahu baynahuma; j 
’inna-LLaha kana 6 Aleeman KH abeera @i 
^ Wa 6 -budu-LLaha wa la tusbrikou bihee §hay-'a; 
wa bil-walidayni 'ihsananw-wa bizil-qurba wal- 
yatama wal-masakeeni wal-jari-zil-qurba wal-jaril- 1 

a 

junubi was-sahibi bil-jambi wabnis-sabeeli wa raa 
malakat 'aymanukum; 'inna-LLaha la yuhibbu 
man-kana mukh-talan-fakhoura 'Allazeena 
vab-khalouna wa ya'-murou-nannasa bil-bujdlli 
wa yaktumouna ma 'atahumu-LLahu min-fadlih; 
wa 'a^-tadna lil-kafireena 6 azabam-muheena @ 


I Madd 6 hamkah ® 4-5 liarakali V 2-4-6 haraknh 
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^ Gimnah 2 liarakah ® 'Edgam 
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Part5 


Sura4 


W JL 


38* Nor those who 
spend of their sub¬ 
stance, to be seen of 
men, but have no faith 
in Allah and the Last 
Day: if any take the 
Evil One for their in¬ 
timate, what a dread¬ 
ful intimate he is!. 
39. And what burden 
were it on them if they 
had faith in Allah and 
in the Last Day, and 
they spent out of what 
Allah hath given them 
for sustenance? For 
Allah hath full knowl¬ 
edge of them. 40. Al¬ 
lah Is never unjust 
in the least degree: 
if there is any good 
(done). He doubleth 
it, and giveth from His 
own presence a great 
reward. 41. How then 
if We brought from 
each People a witness, 
and We brought thee 
as a witness against 
these People! 42 + On 
that day those who re¬ 
ject Faith and disobey 
the Apostle will w ish 
that the earth were 
made one with them: 
but never will they 
hide a single fact from 
Allah!. 43. O ye who 
believe! Approach not 
prayers with a mind 

befogged, until ye can understand al! that ye say, - nor in a state of ceremonial impurity (except when 
traveling on the road), until after washing your whole body. Ifyc are ill, or on a journey, or one of you 
cometh from offices of nature, or ye have been in contact with women, and ye find no water, then take 
for youselves clean sand or earth, and rub therewith your faces and hands. For Allah doth blot out sins 
and forgive again and again. 44. Hast thou not turned thy vision to those who were given a portion of 
the Book ? They traffic in error, and w f ish that ye should lose the right path. 
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Short Vowels 



Wallazeena yunfi-qouna 'amwalahum ri-'a-'annasi 
wa la yu'-minouna bi-LLahi wa la bil-Yawmil-Akhir. | 
Wa many-yakuni§h-§haytanu lahou qareenan-fasa- 1 
'a qareena Wa maza ‘alay-him law 'amanou | 
bi-LLahi wal-Yawmil-'A]diiri wa ’anfaqou minimal 
razaqa-humu-LLah? Wa kana-LLahu bihim ‘Aleema 
^ 'Inna-LLaha la yazlimu mithqala zarrah; wa 'in- 
taku hasanatany-yuda-‘ifha wa yu'-ti milla-dunhu 
'ajran ‘azeema Fa-kayfa 'iza ji'-na min-kulli 
|'ummatim-bi-§haheedinw-wa ji'-na bika ‘ala ha-'u- 
la-'i Siaheeda Yawma-'iziny-yawaddul-lazeena 
kafarou wa ‘as a-w u r-Ras ou 1 a law tu-sawwa bi- 
himul-'ardu wa la yaktumouna-LLaha hadeetJja 
Ya-'ayyu-hallazeena 'amanou la taqrabus-salata wa| 
'antum sukara hatta ta‘-lamou ma taqoulouna wa la 
junuban 'ilia ‘abiree sabeelin hatta tag-tasilou. Wa 
'in-kuntum-marda ’aw ‘ala safarin 'aw ja-'a 'ahadum- 
|minkum-minal-ga-'iti ’aw lamas-tumun-nisa-'a falam 
tajidou ma-'an-fata-yammamou sa-‘eedan-tayyiban- 
famsahou bi-wujouhikum wa 'ay-deekum; 'inna-LLaha 
j|kana ‘Afuwwan Gafoura Alam tara 'ilal-lazeena 
ou-tou naseebam-minal-Kitabi ya§ljtarounad- 
Idalalata wa yureedouna 'an-tadillus-sabeel 


Madd 6 foarakah 9 4-5 barakah 9 2-4-6 barakah 
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(iunrVEih 2 barakah 9 Idgam 


I Tafkljeera t^alqalah 


































Part5 Sura4 

Nisaa 

45. But Allah hath full 
knowledge of your en¬ 
emies: Allah is enough 
for a Protector, and 
Allah is enough for a 
Helper, 46. Of the Jews 
there are those who 
displace words from 
their (right) places, and 
say: "We hear and we 
disobey M ; and "Hear 
what is not heard"; and 
"RaMna"; with a twist 
of their tongues and a 
slander to Faith, If only 
they had said: "We hear 
and we obey"; and "Do 
hear"; and "Do look 
at us it would have 
been better for them, 
and more proper ; but 
Allah hath cursed them 
for their Unbelief; and 
but few of them will be¬ 
lieve. 47. O ye People 
of the Book! Believe in 
what We have (now) re¬ 
vealed, confirming what 
was (already) with you, 
before We change the 
face and fame of some 
(of you) beyond all rec¬ 
ognition, and turn them 
hind wards, or curse 
them as We cursed the 
Sabbath breakers, for 
the decision of Allah 
must be carried out. 
48. Allah forgiveth not 
that partners should be 

set up with Him ; but He forgiveth anything else, to whom He pleaseth; to set up partners with Allah is 
to devise a sin most heinous indeed 49, Hast thou not turned thy vision to those who claim sanctity for 
themselves? Nay - but Allah doth sanctify whom he pleaseth. But never will they fail to receive justice in 
the least little thing, 50. Behold! how they invent a lie against Allah! but that by itself is a manifest sin! 
51. Hast thou not turned thy vision to those who were given a portion of the Book? They believe in Sor¬ 
cery and Evil, and say to the Unbelievers that they ate better guided in the (right) way than the Believers! 
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NisS' 


§ = L 


NISA' 4 




Juzu' 5 


h = 


Long Vowels 


ee = c£ 

ou = j 

a = i 


Short Vowels 


i =—(ij-T) 

u=-^) 

3,=—(i^i) 

'aw = i 
wa = 3 
'ay =(jt 
ya = i 


Wa-LLahu 'a 4 -lamu bi-'a 4 da-'ikum; wa kafa bi- 
LLahi Waliy-yanw-wa kafa bi-LLahi Naseera 
fj|l Minal-lazeena hadou yuharrifounal-kalima 
4 ammawa-di 4 ihee wa yaqoulouna sami 4 -na wa 
4 asayna wasma 4 gayra musma- 4 inw-wa ra 4 ina lay- 
yam-bi-'al-sinatihim wa ta 4 -nan-fiddeen. Wa law 
'annahum qalou sami 4 -na wa ’ata 4 -na wasma 4 wan- 
zurna lakana kbayral-lahum wa 'aqwama wa lakilla- 
4 anahumu-LLahu bi-kufrihim fala yu'-minouna 
'ilia qaleela ^ Ya-'ayyu-hallazeena 'outul-Kitaba 
'aminou bima nazzalna musaddiqal-lima ma- 4 akum~p| 
min-qabli 'an-natmisa wujouhan-fanaruddaha 4 ala 
'adbariha 'aw nal- 4 anahum kama la- 4 anna 'Ashabas- 
®Sabt. Wa kana 'amru-LLahi maf- 4 oula ^ 'Inna- &i 
iLLaha la yagfiru 'any-yu§braka bihee wa yagfiru | 
|ma douna zalika limany-yagba'. Wa many-yu§hrik 
bi-LLahi faqadif-tara 'i^man 4 azeema 'Alam tara 
'ilallazeena yuzakkouna 'anfusahum? Bali-LLahu 
yuzakkee many-ya§lja'u wa la yuzlamouna fateela ^ 
'Unzur kayfa yaftarouna 4 ala-LLahil-kazib! Wa kafa 
bihee 'i|ljmam-mubeena ^ Alam tara 'ilallazeena 
'ou-tou naseebam-minal-Kitabi yu'minouna bil- 
Jibti wat-Tagouti wayaqoulouna lil-lazeena kafarou 
ha-'ula-'i 'ahda minal-lazeena 'amanou sabeela SH 


1 Madd 6 barakah ® 4-5 liarakah W 2-4-6 harakah 
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52. They are (men) 
whom Allah hath 
cursed: and those whom 
Allah hath cursed, thou 
wilt find, have no one 
to help. 53. Have they 
a share in dominion or 
power ? Behold, they 
give not a farthing 
to their fellowmen? 

54. Or do they envy 
mankind for what Al¬ 
lah hath given them 
of his bounty? but We 
had already given the 
people of Abraham the 
Book and Wisdom, 
and conferred upon 
them a great kingdom. 

55. Some of them be¬ 
lieved, and some 

jg& of them averted 
jnbS their faces from 
11m him: and enough is 
Hell for a burning 
fire. 56. Those who re¬ 
ject Our signs, We shall 
soon cast into the Fire: 
as often as their skins 
are roasted through, 
We shall change them 
for fresh skins, that 
they may taste the Pen¬ 
alty: for Allah is Ex¬ 
alted in Power, Wise. 
57. But those who be¬ 
lieve and do deeds of 
righteousness, We shall 
soon admit to Gardens, 
with rivers flowing be¬ 
neath, - their eternal home: therein shall they have Companions pure and holy: We shall admit them to 
shades, cool and ever deepening. 58, Allah doth command you to render back your Trusts to those to whom 
they are due ; and when ye judge between man and man, that ye judge with justice ; verily how excellent is 
the teaching which He giveth you!. For Allah is He Who heareth and seeth all things. 59. O ye who believe! 
Obey Allah, and obey the Apostle, and those charged with authority among you. If ye differ in anything 
among yourselves, refer it to Allah and His Apostle, if ye do believe in Allah and the Last Day: that is best, 
and most suitable for final determination. 
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*3 


'Ula-'ikallazeena la- 6 anahumu-LLah; wa many-|i( 
yal- c ani-LLahu falan-tajida lahou naseera 'Am 
lahum naseebum-mi-nalmulki fa-'izal-la yu'-tou- f 
nannasa naqeera f|p 'Am yahsudou-nan-nasa 6 ala|| 
ma 'atahumu-LLahu min-fadlih? Fa-qad 'atayna 'ala 
'Ibraheemal-Kitaba wal-Hikmata wa 'ataynahum~j| 
mulkan ‘azeema Faminhum-man 'amana bihee 
wa minhum-man-sadda 4 anh; wa kafa bi-Jahannama 
sa- c eera 'Innallazeena kafarou bi-'Ayatina sawfa 
nusleehim Naran-kullama nadijat julouduhum-bad-|j 
dalnahum juloudan gay r aha li-yazouqul-^azab; 'inna- 
LLaha kana ‘Azeezan Hakeema Wallazeena 
'amanou wa ‘amilus-salihati sanud-lchiluhum Jan- 
natin-tajree min-tahtihal-'anharu kbalideena feeha 
'abada; lahum feeha 'azwajum-mutah-harah; wa 
nud-khiluhum zillan-zaleela f|p ^ 'Inna-LLaha 
ya'-murukum 'an-tu-'addul-’amanati 'ila 'ah-liha 
wa 'iza hakamtum-bay-nannasi 'an-tah-kumou 
bil- c adl. 'Inna-LLaha ni- 6 imma ya^izukum-bih! 
'Inna-LLaha kana Samee-‘am-Baseera © Ya-Ki 

^ i 

'ayyu-hallazeena 'amanou 'atee- 6 u-LLaha wa 'atee-jj 

Si 

c ur-Rasoula wa 'ulil-'amri min-kum. Fa-'in-tanaza 6 - |j( 
turn fee §hay-’in-fa-ruddouhu 'ila-LLahi war-Rasouli | 
'in-kuntum tu'-mi-nouna bi-LLahi wal-Yawmil-| 


'Akhjr. Zalika kbayrunw-wa 'ahsanu ta'-weela Q g 


I Madd 6 harakab 9 4-5 haiakah 9 2-4-6 harakab 


87 


► (jutinah 2 hiirakah 9 ’Idgam 9 Tafldieem OQalqalah 

































Pail 5 


Sura4 


iui 










Nisaa 



A i* vf ''t i ^ A S % Jl s' *s < ■£ ^ . 

t— J^kikJl 3i. y^o\ OJ~^>y ct\i3 y (Jyl Uj 

j3U ol ^ 4^- 1£SSS ol t£*1 iSj 

Jj-j'tl < 5 ^ J-it'^iS $ ’k&J’ 

Sjlii OOjiilt ^ ^pj\ X/^ 

Jp-jjM p-jic*=1 li^c-iSCs (vp \jji4> 

51 « P rtill ^2 

'& jSLS <^|t $ lUS ^ 

<3 & fiVbj fi& J>J% J ^2 j 

% $ £*£ ^ 

A ><H > >■< <X ?-'' Si\ *<.*'' *i AT" ^ 

Jj^l >- 4 J \jj- 4 il— a 4 A^s* 

x" t * s* <f <{ i£h\s < \ s r- -'tff ? 

>— >y%& ^ <JjJJ ^3 |Jp U-o-^ Lj\j> 4U' L?- 3 ^J 

\ > jX <f^ 'S' *i K * 'Tt><^> 

0 ^ **:-“* 3*L“£i C^U^ga UL* U-j»- ^ , g ^ t| 
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60. Hast thou not 
turned thy vision to 
those who declare that 
they believe in the 
revelations that have 
come to thee and to 
those before thee? their 
(real) wish is to resort 
together for judgment 
(in their disputes) to 
the Evil One, though 
they were ordered to 
reject him. Bui Satan’s 
wish is to lead them 
astray far away (from 
the Right). 61 , When it 
is said to them: "Come 
to what Allah hath 
revealed, and to the 
Apostle": thou sees! 
the Hypocrites avert 
their faces from thee 
in disgust. 62. How 
then, when they are 
seized by misfortune, 
because of the deeds 
which their hands have 
sent forth? Then they 
come to thee, swearing 
by Allah: "We meant 
no more than good¬ 
will and conciliation! " 

63. Those men,- Allah 
knows what is in their 
hearts; so keep clear 
of them, but admon- 

* ish them, and speak 
to them a word to 
reach their very souls. 

64. We sent not an 


Apostle, but to be obeyed, in accordance with the Will of Allah. If they had only, when they were unjust 
to themselves, come unto thee and asked Allah>s forgiveness, and the Apostle had asked forgiveness for 
them, they would have found Allah indeed Oft-returning, Most Merciful. 65. But no, by thy Lord, they 
can have no (real) Faith, until they make thee judge in all disputes between them, and find in their souls 
no resistance against thy decisions, but accept them with the fullest conviction. 
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'Aiam tara 'ilallazeena yaz-himouna 'annahum 'ama- p 
nou bima 'unzila ’ilayka wa ma 'unzila min-qablika 
yureedouna 'any-yatahakamou 'ilat-Tagouti wa qad 
'umirou 'any-yakfurou bihee wa yuree-du§h£hay- 
tanu 'any-yudillahum dalalam-ba- 6 eeda ^ Wa 'iza 
qeela lahum ta 6 alaw 'ila ma 'anzala-LLahu wa 'ilar- 
Rasouli ra-'aytal-Muna-fiqeena yasuddouna fi anka 
sudou-da fgj Fa-kayfa 'iza 'asabat-hum-museebatum- 
bima qad-damat ’aydeehim thumma ja-’ouka yahli- 
founa bi-LLahi 'in 'arad-na 'ilia 'ihsananw-wa 
tawfeeqa ^ 'Ula-'ikallazeena yaMamu-LLahu ma 
fee quloubihim fa'a- 6 rid 6 anhum wa c iz-hum wa qul- 
lahum fee ’anfusihim qawlam-baleega ^ Wa ma 
'arsalna mir-Rasoulin 'ilia liyuta-^a bi-'Izni-LLah. 
Wa law 'annahum 'iz-zalamou 'anfusahum ja'ouka 
fastag-faru-LLaha was-tagfara lahumur-Rasoulu 
la-wajadu-LLaha Tawwa-bar-Raheema Fala wa 
Rabbika la yu'-minouna hatta yuhakkimou-ka feema 
ghajara baynahum thumma la yajidou fee 'anfusihim P 
Iharajammimma qa-dayta wa yusallimou tasleema fp | 


I Madd 6 harakah w4-5 harakah W 2-4-6 harakah 
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66. If We had ordered 
them to sacrifice their 
iives or to leave their 
homes, very few of 
them would have 
done it: but if they 
had done what they 
were (actually) told, 
it would have been 
best for them, and 
would have gone far¬ 
thest to strengthen 
their (faith); 67. And 
We should then have 
given them from Our 
Presence a great re¬ 
ward; 68, And We 
should have shown 
them the Straight Way, 
69, All who obey Al¬ 
lah and the Apostle 
are in the company of 
those on whom is the 
Grace of Allah,- of the 
Prophets (who teach), 
the Sincere (lovers of 
Truth), the Witnesses 
(who testify), and llie 
Righteous (who 
do good): Ah! 
what a beauti¬ 
ful Fellowship! 
70, Such is the 
Bounty from Allah: 
and sufficient is it that 
Allah knoweth alL 
71 , O ye who believe! 
take your precautions, 
and either go forth in 
parties or go forth all 




together.72. There are certainly among you men who would tarry behind: if a misfortune befalls you, 
they say: " Allah did favour us in that we were not present among them. " 73. But if good fortune 
comes to you from Allah, they would be sure to say - as if there had never been ties of affection 
between you and them - "Oh! I wish I had been with them ; A fine thing should 1 then have made of 
it! " 74, Let those fight in the cause of Allah Who sell the life of this world for the Hereafter. To him 
who fighteth in the cause of Allah, - whether he is slain or gets victory - soon shall We give him a 
reward of great (value). 
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g Wa law 'anna katabna c alayhim ’aniqtulou 'anfusakum 
'awiidi-rujou min-diyarikum-ma fa- c alouhu 'ilia qa-l 
leelum-minhum; wa law 'annahum fa- 6 alou ma you- 1 
6 azouna bihee lakana khav-ral-lahum wa 'a§badda 
tatbbeeta Wa 'izalla-'atay-nahum-milla-dunna 
'ajran ‘•azeema @ Wa lahaday-nahum Si-ratam- 
Musta-qeema ^ Wa many-yuti- 4 i-LLaha war- 
Rasoula fa-'ula-'ika ma c allazeena 'an- c ama-LLahu 
c alay-him-minan-Nabiy-yeena was-Siddee-qeena 
wa§b-§ljuhada-'i was-Sali-heen; wa hasuna 'ula-'ika 
Rafeeqa f|j| Zalikal-Fadlu mina-LLah; wa kafa bi- 
LLahi ‘Aleema Ya-’ayyu-hallazeena 'amanou 
Jdjuzou hizrakum fanfirou thubatin 'awinfirou jamee- 
; a ^ Wa 'inna minkum lamalla-yubatti-'anna fa-'in 
'asabatkum-musee-batun-qala qad 'an^ama-LLahu c a- 
layya 'iz lam ’akum-ma-^ahum gljaheeda ^ Wa la-'in 
Ij’asa-bakum fadlum-mina-LLahi layaqoulanna ka- 
'allam takum-baynakum wa-bay-nahou ma-wadda- 
tuny-yalay-tanee kuntu ma- c ahum fa'afouza fawzan 
‘azeema Fal-yuqatil fee Sabee-li-LLahillazeena 

a 

ya§lj-rounal-hayataddunya bil-'A]diirah. Wa 
many-yuqatil fee Sabee-li-LLahi fayuq-tal 'aw 
yag-lib fa-sawfa nu'-teehi 'ajran 6 azeema 
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75* And why should ye 
not fight in the cause of 
Allah and of those who, 
being weak, are ill-treat¬ 
ed (and oppressed)? men, 
women, and children, 
whose cry is; T, Our Lord! 
Rescue us from this 
town, whose people are 
oppressors; and raise 
for us from Thee one 
who will protect; and 
raise for us from Thee 
one who will help!" 

76. Those who believe 
fight in the cause of Al¬ 
lah, and those who re¬ 
ject Faith fight in the 
cause of Evil: so fight 
ye against the friends 
of Satan: feeble indeed 
is the cunning of Satan* 

77, Hast thou not turned 
thy vision to those who 
were told to hold back 
their hands (from fight) 
but establish regular 
prayers and spend in 
regular Charity? When 
{at length) the order for 
fighting was issued to 
them, behold! a section 
of them feared men as - 
or even more than - they 
should have feared Allah: 
they said: "Our Lord! 
why hast Thou ordered 
us to fight? Wouldst 
Thou not grant us respite 
to our (natural) term, near 
(enough)?"Say «Short is 

the enjoyment of this world:the Hereafter is the best for those who do right: never will ye be dealt with unjustly in 
the very least! 78. "Wherever ye are, death will find you out, even if ye are in towers built up strong and high!, "If 
some good befalls them. They say, "This is from Allah"; but if evil, they say, 'This is from thee "(0 Prophet). 
Say: "All things are from Allah, ,T But what hath come to these people, that they fail to understand a single fact ? 
79. Whatever good, (O man!) Happens to thee, is from Allah ; but whatever evil happens to thee, is from thy 
(own) soul And We have sent thee as an Apostle to (instruct) mankind* And enough is Allah for a witness. 
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ma Iakum la tuqatilouna fee Sabee-li-LLahi 
wal-mustad^afeena minar-rijali wannisa-'i wal- 
wildanil-lazeena yaqou-louna Rabba-na 'aldjxijna 
min hazihil-qaryatiz-zalimi 'ahluha waj- c al-lana 
mil-la-dunka waliy-yanw-waj-^allana milla-dunka 
naseera fj| 'Allazeena 'amanou yuqatilouna fee 
Sabeeli-LLah; wallazeena kafarou yuqa-tilouna fee 
Sabeelit-Tagouti faqa-tilou 'aw-liya-'aglj-Shaytan; 
'inna kaydagh-Sliaytani kana da- 4 eefa f|gj 'Alam tara 
'ilal-lazeena qeela lahum kuffou 'aydi-yakum wa 
'aqeemus-Salata wa 'atuz-Zakata falamma kutiba 
6 alay-himul-qitalu ’iza fareequm-minhum yajch.- 
§ljawnan-nasa ka-khash-yati-LLahi 'aw 'a-§h,adda 
kbaslj-yah, wa qa-lou Rabbana lima katabta c alaynal- 
qitala lawla 'aldi-ldiartana 'ila 'ajalin-qareeb? Qul 
mata- 6 uddunya qaleelunw-wal-Ayjiratu ^h,ayrul- 
limanittaqa wa la tuzlamouna fateela f”| Aynama 
takounou yudrik-kumul-mawtu wa law kuntum 
fee buroujim-mu§ljayyadah. Wa 'in-tusib~hum 
hasanatuny-yaqoulou hazihee min 4 indi-LLah; wa 
'in-tusib-hum sayyi-'atuny-yaqoulou hazihee min > 
6 indik. Qul kullum-min 6 indi-LLah. Famali-ha-'ula- $ 
'il-qawmi la yakadouna yaf-qahouna hadeetha ^ | 
Ma 'asabaka min hasanatin-famina-LLah; wa ma 
'asabaka min-sayyi-'atin-famin-nafsik. Wa 'arsaln- 
aka linnasi Rasoula. Wa kafa bi-LLahi §haheeda 
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80. He who obeys the 
Apostle, obeys Allah: 
but if any turn away. 
We have not sent thee 
to watch over their {evil 
deeds). 81. They have 
"Obedienee^on their 
lips ; but when they 
leave thee, a section of 
them meditate all night 
on things very differ¬ 
ent from what thou 
tel lest them. But Allah 
records their nightly 
(plots): so keep clear of 
them, and put thy trust 
in Allah, and enough 
is Allah as a disposer 
of affairs. 82. Do they 
not consider the Quran 
(with care)? Had it 
been from other than 
A11 a h, they wo u I d s u re¬ 
ly have found therein 
much discrepancy. 
83. When there comes 
to them some matter 
touching (public) safe¬ 
ty or fear, they divulge 
it. If they had only re¬ 
ferred it to the Apostle, 
or to those charged 
with authority among 
them, the proper in¬ 
vestigators would have 
tested it from them (di¬ 
rect). Were it not for the 
Grace and Mercy of Al¬ 
lah unto you, all but a 
few of you would have 

fallen into the clutches of Satan, 84. Then Fight in Allah’s cause - thou art held responsible only for thyself - 
and rouse the Believers. It may be that Allah will restrain the fury of the Unbelievers; for Allah is the strongest 
in might and in punishment. 85. Whoever recommends and helps a good cause becomes a partner therein: 
and whoever recommends and helps an evil cause, shares in its burden: and Allah hath power overall things, 
86. When a (courteous) greeting is offered you, meet it with a greeting still more courteous, or (at least) of 
equal courtesy, Allah takes careful account of all things. 
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| Many-yuti-‘ir-Rasoula fa-qad 'ata- 6 a-LLah; wa 
man-ta-walla farna 'arsal-naka 6 alay-him hafeeza 
f|p Wa yaqoulouna ta- c atun-fa-’iza barazou min 
‘indika bayyata ta-'ifatum-m inhum gayral-lazee 
taqoul. Wa-LLahu yaktubu ma yubayyi-toun; fa- 
'a‘rid ‘anhum wa ta-wakkal ‘ala-LLah; wa kafa 
bi-LLahi Wakeela f|p 'Afala yatadabba-rounal-Qur- 
'an? Wa law kana min 6 indi gayri-LLahi lawajadou 
feehilch-tilafan-katheera ^ Wa 'iza ja-'ahum 'am-| 
rum-minal-amni 'awil-khawfi 'aza-‘ou bih, Wa law 
raddouhu 'ilar-Rasouli wa 'ila 'ulil-'amri minhum 
la-‘alima-hul-lazeena yastam-bitounahou min-hum. 
Wa lawla Fadlu-LLahi ‘alaykum wa Rahmatuhou 
lat-ta-ba‘-tumu§h-§huytana 'ilia qaleela Faqatil| 
fee Sabeeli-LLahi la tukallafu 'ilia nafsak; wa 
| harridil-Mu'-mineen. ‘Asa-LLahu 'any-yakuffa ba'- f 
| sal-lazeena kafarou; wa-LLahu 'ashaddu ba'-sanw- 
wa 'ashaddu tankeela fj|| Many-ya§h-fa‘ §h.afa t atan 
hasanatany-yakul-lahou naseebum-minha; wa 
many-ya§h-fa‘ §hafa-‘atan-sayyi-'atany-yakul-lahou 
kiflum-minha; wa kana-LLahu c ala kulli ghay-'im- 
Muqeeta Wa 'iza huyyee-tum-bitahiyyatin- 
fahayyou bi-'ahsana minha ’aw ruddouha. 'Inna- 
LLaha kana ‘ala kulli ghay'in Haseeba 
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87. Allah! There 
is no god but He; 
of a surety He will 
gather you together 
against the Day of 
Judgment, about 
which there is no doubt. 
And whose word can 
be truer than Allah’s? 
88. Why should ye be 
divided into two par¬ 
ties about the Hypo¬ 
crites ? Allah hath up¬ 
set them for their (evil) 
deeds. Would ye guide 
those whom Allah hath 
thrown out of the Way? 
For those whom Allah 
hath thrown out of the 
Way never shah thou 
find the Way. 89.They 
but wish that ye should 
reject Faith, as they do, 
and thus be on the same 
footing (as they): but 
take not friends from 
their ranks until they flee 
in the way of god (from 
what is forbidden). But 
if they turn renegades, 
seize them and slay them 
wherever ye find them ; 
§| and (in any case) take no 
friends or helpers from 
their ranks;- 90. Except 
those who join a group 
between whom and 
you there is a treaty (of 
peace), or those who ap¬ 
proach you with hearts 


restraining them from fighting you as well as fighting their own people. If Allah had pleased, He could have 
given them power over you, and they would have fought you: therefore if they withdraw from you but fight you 
not, and (instead) sendyou {guarantees of) peace, then Allah hath opened no w'ay for you (to war against them). 
91. Others you will find that wish to gain your confidence as well as that of their people; every time they are 
sent back to temptation, they succumb thereto: if they withdraw not from you nor give you (guarantees) of peace 
besides restraining their hands, seize them and slay them wherever ye get them: in their case We have provided 
you with a clear argument against them. 
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’A-LLahu la ’ilaha ’ilia Hou; layajma- c annakum 'ila 
Yawmil-Qiyamati la rayba feeh. Wa man ’asdaqu 
mina-LLahi hadeetlja ^ ^ Fama lakum fil-Muna- 
fiqeena fi-’atayni wa-LLahu 'arkasahum-bima kasa- 
bou? Atureedouna 'an-tahdou man ’adalla-LLah? 
Wa many-yudli-li-LLahu falan-tajida lahou Sa- 
beela @ Waddou law tak-furouna kama kafarou 
fata-kounouna sawa-'a; fala tattakhizou minhum 
'aw-liya-'a hatta yuhajirou fee Sabeeli-LLah; fa- 
'in-tawal-law fa-khuzouhum waqtulouhum haythu 
wajattumouhum; wa la tatta-khizou minhum waliy- 
yanw-wa la naseera 'illal-lazeena yasi-louna 'ila 
qawmim-bay-nakum wa baynahum-meelMqun 'aw 
ja'oukum hasirat sudouruhum 'any-yuqa-tiloukum 
'aw yuqatilou qaw-mahum. Wa law §h.a-'a-LLahu 
lasallatahum ‘alaykum falaqataloukum. Fa-'ini 6 - 
tazaloukum falam yuqatiloukum wa 'al-qaw 'ilay- 
kumus-salama fama ja- c ala-LLahu lakum 6 alay-him 
sabeela Sataji-douna 'akhareena yureedouna 
'any-ya'-manoukum wa ya'-manou qawmahum kul- 
lama ruddou ’ilal-fitnati 'urkisou feeha; fa-'illam 
ya 6 -taziloukum wa yulqou 'ilaykumus-salama 
wa yakuffou 'ay-diyahum fakh.uzouhum waq-tu- 
louhum haythu thaqiftumouhum; wa 'ula-ikum 
ja 6 alna lakum ‘alay-him sultanam-mubeena @ 
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92. Never should a Be¬ 
liever kill a Believer; 
but (if it so happens) by 
mistake* (compensation 
is due): if one (so) kills a 
Believer, it is ordained 
that he should free a be¬ 
lieving slave* and pay 
compensation to the de¬ 
ceased's family, unless 
they remit it freely If 
the deceased belonged 
to a people at war with 
you, and he was a Be¬ 
liever, the freeing of 
a believing slave (is 
enough). If he belonged 
to a people with whom 
ye have a treaty of mu¬ 
tual alliance, compen¬ 
sation should be paid 
to his family, and a be¬ 
lieving slave be freed. 
For those who fmd this 
beyond their means, (is 
prescribed) a fast for 
two months running: 
by way of repentance to 
Allah: for Allah hath all 
knowledge and all wis¬ 
dom. 93. If a man kills 
a Believer intentionally, 
his recompense is Hell, 
to abide therein (for 
ever): and the wrath 
and the curse of Allah 
are upon him, and a 
dreadful penalty is pre¬ 
pared for him. 94. O ye 
who believe! When ye 
go abroad in the cause 

of Allah, investigate carefully, and say not to any one who offers you a salutation: 'Thou art none of a 
Believer!"Coveting the perishable goods of this life: with Allah are profits and spoils abundant. Even thus 
were ye yourselves before, till Allah conferred on you His favours: therefore carefully investigate. For Allah 
is well aware of all that ye do. 
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Wa ma kana li-Mu'-mi-nin ’any-yaqtula Mu'-minan 
'ilia khata-'a. Wa man~qata-la Mu'minan kh.ata-'an- 
fatah-reeru raqabatim-Mu'-minatinw-wa diyatum- 
| musalla-matun 'ila 'ahlihee 'ilia ’any-yassaddaqou. 
Fa-'in-kana min-qawmin ‘aduwwil-lakum wa huwa 
Mu'-minun-fatah-reeru raqaba-tim-Mu'-minah. Wa 
'in-kana min-qawmim-bayna-kum wa baynahum- 
mee-tbaqun-fadiyatum-musalla-matun 'ila 'ahlihee 
wa tah-reeru raqa-batim-Mu'-minah. Famallam 
yajid fa-Siyamu §hah-rayni mutatabbaym tawbatam- 
mina-LLah; wa kana-LLahu ‘Aleeman Hakeema f|p 
Wa many-yaqtul Mu'-minam-muta- t ammidan-fa- 
jaza-'uhou Jahannamu khiilidan-feeha wa gadiba- 
LLahu 4 alayhi wa la c anahou wa 'a- c adda lahou 
‘azaban t azeema ^ Ya-'ayyu-hallazeena 'amanou 
'iza darab-tum fee Sabeeli-LLahi fata-bayyanou 
wa la taqoulou liman ’alqa 'ilaykumus-salama lasta 
Mu'minan-tab-tagouna c aradal-haya-tiddunya fa¬ 
ll 6 inda-LLahi maganimu kajljeerah. Kazalika kuntum- 
min-qablu famanna-LLahu ‘alaykum fata-bayyanou. 
'Inna-LLaha kana bima ta c malouna KHabeera S 
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95. Not equal are those 
Believers who sit (at 
home) and receive no 
hurt, and those who 
strive and fight in the 
cause of Allah with their 
goods and their persons. 
Allah hath granted a 
grade higher to those 
who strive and fight with 
their goods and persons 
than to those who sit 
(at home). Unto all (in 
Faith) hath Allah prom¬ 
ised good; but those 
who strive and fight hath 
He distinguished above 
those who sit (at home) 
by a special reward, 
- 96. Ranks specially 
bestowed by Him, and 
Forgiveness and Mercy. 
For Allah is Oft- forgiv¬ 
ing, Most Merciful. 
97. When angels 
take the souls of 
those who die in sin 


against their souls, they 
say: "in what (plight) 
were ye?"They reply: 
"Weak and oppressed 
were we in the earth. 11 
They say: "Was not the 
earth of Allah spacious 
enough for you to move 
yourselves away (from 
evil) ? "Such men will 
find their abode in Hell, 
- What an evil refuge! -. 
98. Except those who 

are (really) weak and oppressed - men, women, and children -who have no means in their power, nor (a guide- 
post) to direct their way, 99, For these, there is hope that Allah w ill forgive: for Allah doth blot out (sins) and 
forgive again and again. 100. He who forsakes his home in the cause of Allah, finds in the earth many a refuge, 
wide and spacious: should he die as a refugee from home for Allah and His Apostle, his reward becomes due 
and sure with Allah: and Allah is Oft-forgiving, Most Merciful. 101. When ye travel through the earth, there 
is no blame on you if ye shorten your prayers, for fear the Unbelievers may attack you: for the Unbelievers are 
unto you open enemies. 
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La yastawil-qa- 6 idouna minal-Mu'-mineena gayru 
'uliddarari wal-Muja-hidouna fee Sabeeli-LLahi bi- 
'amwa-lihim wa 'anfu-sihim. Faddala-LLahul-Muja- 
hideena bi-'amwa-lihim wa 'anfu-sihim ‘alal-qa- 
6 ideena darajah. Wa kullanw-wa- c ada-LLahul-husna; 
wa fadda-la-LLahul-Muja-hideena ‘alal-qa^ideena 
'ajran ‘azeema ^ Darajatim-minhu wa magfiratanw- 
wa rahmah. Wa kana-LLahu Gafourar-Raheema f|jj 
'Innal-lazeena ta-waffa-hu-mulmala-'ikatu zalimee 
'anfu-sihim qalou feema kuntum? Qalou kunna 
mustad-‘afeena fil-'ard. Qalou 'alam takun 'ardu- 
LLahi wasi- c atan-fatu-hajirou feeha? Fa-'ula-'ika 
ma'-wahum Jahannam,-wa sa-'at maseera 'Illal- 
mustad- t afeena minar-rijali wannisa-'i wal-wildani 
la yastatee- 6 ouna hee-latanw-wa la yahtadouna 
sabeela Fa-'ula-'ika 6 asa-LLahu 'any-ya 6 -fuwa 
6 an hum; wa kana-LLahu 4 Afuwwan Gafoura 
^ Wa many-yuhajir fee Sabeeli-LLahi yajid fil- 
'ardi mu-ragaman-katljeeranw-wa sa- 4 ah. Wa many- 
yakhruj mim-baytihee muhajiran 'ila-LLahi wa 
Rasoulihee tbumma yudrik-hulmawtu faqad waqa- 
6 a 'ajruhou 4 ala-LLah; wa kana-LLahu Gafourar- 
Raheema fj|| Wa 'iza darab-tum fil-'ardi fa-laysa 
‘alaykum juna-hun 'an-taq-surou minas-Sala-ti 'in 
kbiftum 'any-yaftina-ku-mul-lazeena kafarou; 'innal- 
kafireena kanou lakum ‘aduw-wam-mubeena © 
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102, When thou (O 
Apostle) art with them, 
and standest to lead 
them in prayer, let one 
party of them stand up 
(in prayer) with thee, 
taking their arms with 
them; when they finish 
their prostrations, let 
them take their posi¬ 
tion in the rear. Anti let 
the other party come 
up which hath not yet 
prayed- and let them 
pray with thee, taking 
all precautions, and 
bearing arms: the Un¬ 
believers wish, if ye 
w ere negligent of your 
amis and your bag¬ 
gage, to assault you in 
a single rush. But there 
is no blame on you if 
ye put away your arms 
because of the incon¬ 
venience of rain or 
because ye are ill; but 
take (every) precau¬ 
tion for yourselves. 
For the Unbelievers 
Allah hath prepared 
a humiliating punish¬ 
ment. 103. When ye 
pass (congregational) 
prayers, celebrate Al¬ 
lah’s praises, standing, 
silting down, or lying 
down on your sides ; 
but when ye are free 
from danger, set up 
Regular Prayers: for 

such prayers are enjoined on Believers at stated times. 104. And slacken not in following up the enemy: 
if ye are suffering hardships, they are suffering similar hardships ; but ye have hope from Allah, while 
they have none. And Allah is full of knowledge and wisdom. 105. We have sent down to thee the Book 
in truth, that thou mightest judge between men, as guided by Allah: so be not (used) as an advocate by 
those who betray their trust; 
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Wa 'iza kunta feehim fa'aqamta lahumus-Salata 
faltaqum ta-'ifatum-rninhum-ma 4 aka wal-ya'- 
kbuzou 'aslihatahum fa-'iza sajadou falyakounou 
minw-wara-'ikum wal-ta'ti ta-'ifatun 'ukll-ra lam 
yu-sallou fal-yu-sallou ma- 4 aka wal-ya'-khuzou 
hizra-hum wa 'asli-hatahum. Waddallazeena ka- 

mm m ■ 

farou law tag-fulouna ‘an 'aslihatikum wa 'amti- 
‘ati-kum fayameelouna ‘alaykum-may-latanw- 
wahidah. Wa la junaha ‘alaykum 'in-kana bi-kum 
'azammim-matarin 'aw kuntum-marda 'an-tada-‘ou 
'aslihatakum; wa khuzou hiz-rakum. 'Inna-LLaha 
'a-‘adda lil-kafireena ‘azabam-muheena |J| Fa-'iza 
qaday-tumus-Salata faz-kuru-LLaha qiyamanw-wa 
qu- c oudanw-wa ‘ala junoubikum. Fa-'izat-ma'-nan- 
tum fa-'aqee-mus-Salah; 'innas-Salata kanat ‘alal- 
Mu'mineena kitabam-mawqouta f|| Wa latahinou 
fib-tiga-'ilqawm. 'In-takounou ta'-la-mouna fa-'in- 
nahum ya'-lamou-na kama ta'-lamoun; wa tarjouna 
mina-LLahi ma la yar-joun. Wa kana-LLahu 
‘Aleeman Hakeema ^ 'Inna 'anzalna 'ilaykal-Kitaba 
bil-haqqi li-tahkuma bay-nannasi bima 'araka- 
LLah; wa la takul-lilkha-'ineena kiiaseema 
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106. But seek the 
forgiveness of Al¬ 
lah; for Allah is 
Oft-forgiving, Most 
Merciful. 107. Con¬ 
tend not on behalf of 
such as betray their 
own souls; for Allah 
loveth not one given 
to perfidy and crime; 
108. They may hide 
(their crimes) from 
men, but they cannot 
hide (them) from Al¬ 
lah, seeing that he is 
in their midst when 
they plot by night, 
in words that He 
cannot approve: and 
Allah doth compass 
round all that they 
do. 109. Ah! these 
are the sort of men 
on whose behalf ye 
may contend in this 
world ; but who will 
contend with Allah 
on their behalf on 
the Day of Judg¬ 
ment, or who will 
carry their affairs 
through? 110 . If 
any one does evil or 
wrongs his own soul 
but afterwards seeks 
Allah's forgiveness, 
he will find Allah 
Oft-forgiving. Most 
Merciful. 111 . And 
if any one earns sin, 

he earns it against his own soul: for Allah is full of knowledge and wisdom. 112. But if any 
one earns a fault or a sin and throws it on to one that is innocent, he carries (on himself) 
(both) a falsehood and a flagrant sin. 113. But for the Grace of Allah to thee and His Mercy, 
a parly of them would certainly have plotted to lead thee astray. But (in fact) they will only 
lead their own souls astray, and to thee they can do no harm in the least. For Allah hath sent 
down to thee the Book and Wisdom and taught thee what thou knewest not (before): and great 
is the Grace of Allah unto thee. 
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Wastag-firi-LLah; 'inna-LLaha kana Gafourar- 
Raheema f|| Wa la tujadil 6 anillazee-na yakb-ta- 
nouna 'anfusa-hum; 'inna-LLaha la yuhibbu man- 
kana kbaw-wanan 'atbee-ma |jpf Yastakh-founa 
minannasi wa la yastakb-founa mina-LLahi wa 
Huwa ma- 6 ahum 'iz yubayyi-touna ma la yarda 
minal-qawl; wa kana-LLahu bima ya^malouna 
Muhee-ta ||| Ha 'antum ha-'ula-'i jadaltum ‘anhum \ 
fil-hayatid-dunya famany-yujadi-lu-LLaha 4 anhum 
Yawmal-Qiyamati 'ammany-yakounu 4 alayhim 
wakeela ||| Wa many-ya c -mal sou’an 'aw yazlim 
nafsahou tbumma yastag-firi-LLaha yajidi-LLaha 
Gafourar-Raheema ||| Wa many-yaksib 'itbman- 
fa'innama yak-sibuhou 6 ala nafsih; wa kana-LLahu 
6 Alee-man Hakeema fp Wa many-yaksib kbatee- 
’atan 'aw ’itbman-diumma yarmi bihee baree-’an- 
faqadih-tamala buh-tananw-wa 'itbniam-mubeena 
Wa lawla fadlu-LLahi 4 alayka wa Rahmatuhou 
lahammat-ta-'ifatum-minhum 'any-yudil-louka 
wa ma yudillouna 'ilia 'anfu-sahum; wa ma 
yadurrounaka min-§hay'. Wa ’anzala-LLahu ‘alaykal- 
Kitaba wal-Hikmata wa c allamaka ma lam takun- 
ta 4 lam; wa kana fadlu-LLahi ‘alayka ‘azeerna @ 
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114. In nost of 
their secret talks there 
is no good: but if one 
exhorts to a deed of 
charity or justice or 
conciliation between 
men, (secrecy is per¬ 
missible): to him who 
does this, seeking the 
good pleasure of Al¬ 
lah, We shall soon give 
a reward of the high¬ 
est (value). IIS. IF 
anyone contends with 
the Apostle even af¬ 
ter guidance has been 
plainly conveyed to 
him, and follows a path 
other than that becom¬ 
ing to men of Faith, 
We shall leave him in 
the path he has chosen, 
and land him in He II,- 
what an evil refuge! 
116. Allah forgiveth 
not (the sin ol) joining 
other gods with Him; 
but He forgiveth whom 
He pleaseth other sins 
than this: one wdio 
joins other gods with 
Allah, hath strayed 
far, far away (from the 
Right). 117. (The Pa¬ 
gans), leaving Him call 
upon female deities: 
they call but upon Sa¬ 
tan the persistent rebel! 
118. Allah did curse 
him, but he said: "l will 



lake of Thy servants a portion marked off; rf 119. "I will mislead them, and I will create in them false de¬ 
sires; I will order them to slit the ears of cattle, and to deface the (fair) nature created by Allah." Whoever, 
forsaking Allah, takes Satan for a friend, hath of a surety suffered a loss that is manifest. 120. Satan 
makes them promises, and creates in them false desires; but Satan’s promises are nothing but deception. 
121 . They (his dupes) will have their dwelling in Hell, and from it they will Sind no way of escape. 


97 


































q 

= (3 

d 


Nisa 1 

* 

g 

= i 

t 

— Sp 

S 

= u* 

S 

* 


h 

• 

= c 

z 

= j 

z 

= i 

z 

= 


NISA' 4 


Juzu' 5 


th =^ 

Mj= c 
§h= a 


J = t 

‘ -t 

1 

= £ 


Long Vowels 


ee = c5 

OU = j 

a = i 


Short Vowels 


1 =—Cv- 5 ") 

’Ll—— 

a =-<“> 


aw = 31 
wa = 3 
'ay 

ya = \i 


a kbayra fee katbeerim-min-naj-wahum 'ilia 
man 'amara bi-sadaqatin 'aw ma c -roufin 'aw 'is- 
lahim-baynan-nas. Wa many-yaf-‘al zalikab-tiga-'a 
mardati-LLahi fa-sawfa nu'-teehi 'ajran 6 azee-ma 
Wa many-yugljaqi-qir-Rasoula mim-ba c -di ma 
tabayyana lahul-huda wa yattabb gayra sabee-lil- 
Mu'-mineena nuwallihee ma ta-walla wa nuslihee, 
Jahan-nam; wa sa-'at maseera ^ 'Inna-LLaha la| 
yag-firu 'any-yu§ljraka bihee wa yag-firu ma douna 
zalika limany-ya§ba'. Wa many-yughrik bi-LLahijg' 
faqad dalla dalalam-ba- 4 eeda : ||| 'Iny-yad- 4 ouna 
min-dounihee 'ilia 'inaJbanw-wa ’iny-yad- 6 ouna 'ilia 
^baytanam-mareeda La- 6 ana-hu-LLah. Wa qala 
la-'attakbi?anna min ‘ibadika naseebam-maf-rouda 
^ Wa la-'udillannahum wa la'umanni-yannahum wa 
la'amurannahum fala-yubattikunna 'azanal-'an- 4 ami 
wa la-'amu-rannahum fala-yugayyi-runna ktjalqa- 
LLah. Wa ma iy-yatta-kbi?i§b-Sbay-tana waliyyam- 
mi n-douni-LLahi faqad kbasira kbusranam-mubeena 
Ya c iduhum wa yumanneehim; wa ma ya- 
4 iduhumugb-§bay-tanu 'ilia guroura 'Ula-'ika ma'- 
wahum Jahannamu wa la yajidouna ‘anha maheesa fj|l 
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122, But those who 
believe and do deeds 
of righteousness,- We 
shall soon admit them 
to Gardens, with rivers 
flowing beneath. - to 
dwell therein for ever. 
Allah's promise is the 
truth, and whose word 
can be truer than Al¬ 
lah's? 123. Not your 
desires, nor those of 
the People of the Book 
(can prevail): whoever 
works evil, will be re¬ 
quited accordingly. Nor 
will he find, besides 
Allah, any protector or 
helper. 124. If any do 
deeds of righteousness, 
be they male or female 
and have faith, they 
will enter Heaven, and 
not the least injustice 
will be done to them. 
125. Who can be bet¬ 
ter in religion than one 
who submits his whole 
self to Allah, does 
good, and follows the 
way of Abraham the 
true in faith ? For Allah 
did take Abraham for a 
friend. 126. But to Allah 
belong all things in the 
heavens and on earth: 
and He it is that en- 
compasseth all things. 
127. They ask thy in¬ 
struction concerning 

the Women say: Allah doth instruct you about them: and (remember) what hath been rehearsed unto you in 
the Book, concerning the orphans of women to whom ye give not the portions prescribed, and yet whom ye 
desire to marry, as also concerning the children who are weak and oppressed: that ye stand firm for justice 
to orphans. There is not a good deed which ye do, but Allah is well-acquainted therewith. 
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Wallazeena 'amanou wa ‘amilus-salihati sanud- 
khiluhum Jannatin-tajree min-tahtihal-'anharu 
khalideena feeha 'abada. Wa‘-da-LLahi haqqa; wa 
man 'asdaqu mina-LLahi qeela ||j Laysa bi-'ama- 
niyyikum wa la 'ama-niyyi 'Ahlil-Kitab. Many- 
ya 4 -mal sou-'any-yujza bihee Wa la yajid lahou 
min-douni-LLahi waliy-yanw-wa la naseera f|| 
Wa many-ya 6 -mal minas-salihati min-zakarin 'aw 
'untlja wa huwa Mu'-minun-fa'ula-ika yadkhu- 
lounal-Jannata wa la yuz-lamouna naqeera f|| Wa 
man 'ahsanu deenam-mimman 'aslama waj-hahou 
li-LLahi wa huwa Muhsinunw-wattaba- 6 a Millata 
'Ibrahee-ma Haneefa? Wattakhaza-LLahu 'Ibrahee- 
ma khaleela ||| Wa li-LLahi ma fissamawati wa 
ma fil-'ard; wa kana-LLahu bi-kulli §hay-'im- 
Muheeta ||| Wa yastaf-tounaka fin-Nisa'. Quli- 
LLahu yufteekum feehinna wa ma yutla ‘alay-kum 
fil-Kitabi fee yata-man-nisa-’illatee la tu'-touna- 
hunna ma kutiba lahunna wa targabouna T an- 
tankihouhunna wal-musta4~ 6 afeena minal-wildani 
wa 'an-taqoumou lil-yatama bil-qist. Wa ma taf-^alou 
min khavrin-fa'inna-LLaha kana bihee ‘Aleema P 
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128. If a wife fears cru¬ 
elty or desertion on her 
husband’s part, there 
is no blame on them if 
they arrange an amica¬ 
ble settlement between 
themselves; and such 
settlement is best; even 
though men’s souls are 
swayed by greed, but if 
ye do good and prac¬ 
tise self-restraint, Al¬ 
lah is well- acquainted 
with all that ye do. 

129. Ye are never able 
to be fair and just as 
between women, even 
if it is your ardent de¬ 
sire: but turn not away 
(from a woman) alto¬ 
gether, so as to leave 

| her (as it were) hanging 
(in the air). If ye come 
to a friendly under¬ 
standing, and practise 
self-restraint, Allah is 
Oft-forgiving. Most 
Merciful. 130. But 
if they disagree (and 
must part), Allah will 
provide abundance for 
all from His allreach- 
ing bounty for Allah is 
He that eareth for all 
and is Wise. 131. To 
Allah belong all things 
in the heavens and on 
earth.Verily We have 
directed the People of 
the Book before you. 


and you (O Muslims) to fear Allah. But if ye deny Him, lol unto Allah belong all things in the heavens 
and on earth, and Allah is free of all wants, worthy of all praise. 132. Yea, unto Allah belong all things 
in the heavens and on earth, and enough is Allah to carry through all affairs. 133. If it were His Will, 
He could destroy you, o mankind, and create another race; for He hath power this to do, 134. If any one 
desires a reward in this life, in Allah's (gift) is the reward (both) of this life and of the Hereafter: for Al¬ 
lah is He that heareth and seetli (all things). 


99 





















q = j 

4 -J> 


■: AS? 


NISA' 4 




W Juzu' 5 Egg 


Nisa* 


g = t 

t = if 


S - t/* 
s =u^ 

h = 


c 

z = J 

Z = i 
Z = Ji 

th=^ 
kb= t 
§b=,> 


J = z 

‘ -L 


Long Vowels 


ee =c 5 

011= j 

a = i 


Short Vowels 


i =~(^) 

u= —* 

a =-<*"*> 


'aw = jl 
wa = 3 
'ay =<>t 
ya = ii 


jWa 'inimra-'atun ]ch.afat mim-baMiha nu§houzan 
'aw 'i‘radan-fala junaha ‘alayhima 'any-yus-liha 
baynahuma sulha. Was-Sulhu khayr; wa 'uh-diratil- 
'anfu-su§li-§liuhh. Wa 'in-tuhsinou wa tattaqou fa- 
®'inna-LLaha kana bima ta‘-malouna Khabeera ||| 
Wa lan-tastatee-‘ou 'an-ta‘-dilou baynan-nisa-'i wa 
law harastum fala tameelou kullal-mayli fataza- 
rouha kal-mu- 6 allaqah. Wa 'in-tuslihou wa tattaqou 
fa-'inna-LLaha kana Gafourar-Raheema ||| Wa 
'iny-yata-farraqa yugni-LLahu kullam-min-sa‘atih; 
wa kana-LLahu Wasi~‘an Hakeema |j|| Wa li- 
|LLahi ma fissamawati wa ma fil-'ard. Wa laqad 
wassay-nallazeena 'outul-Kitaba min-qablikum 
| wa 'iyyakum 'anitta-qu-LLah. Wa 'in-tak-furou fa- 
'inna li-LLahi ma fissamawati wa ma fil-'ard; wa 
| kana-LLahu Ganiy-yan Hameeda ^ Wa li-LLahi 
ma fis-samawati wa ma fil-'ard; wa kafa bi-LLahi 
Wakeela ^ 'Iny-ya§lia' yuz-hibkum 'ayyu-han- 
jjjnasu wa ya'-ti bi-'aldiareen; wa kana-LLahu ‘ala 
zalika Qadeera ^ Man-kana yu-reedu tljawa- 
baddunya fa-‘inda-LLahi thawa-buddunya wal- 
'Akhirah; wa kana-LLahu Samee-‘am-Baseera 


i Madd 6 harakah W 4-5 harakali • 2-4-6 barakah 


► (jurniah 2 ftarakah 9 'Idgam 0 Tafkhecm 0(jaEqa3ah 

































Part5 Sura4 
Nisaa 


135,0 ye who 
believe! Stand 
out firmly for justice, 
as witnesses to Allah, 
even as against your¬ 
selves, or your par¬ 
ents, or your kin, and 
whether it be (against) 
rich or poor: for Al¬ 
lah can best protect 
both. Follow not the 
lusts (of your hearts), 
lest ye swerve, and if 
ye distort (justice) or 
decline to do justice, 
verily Allah is wellac- 
quainted with all that 
ye do, 136. 0 ye who 
believe! Believe in Al¬ 
lah and His Apostle, 
and the scripture which 
He hath sent to His 
Apostle and the scrip¬ 
ture which He sent to 
those before (him). 
And who denieth Al¬ 
lah, His angels. His 
books, His Apostles, 
and the Day of Judg¬ 
ment, hath gone far, 
far asray. 137. Those 
who believe, then re¬ 
ject Faith, then believe 
(again) and (again) 
reject Faith, and go 
on increasing in Un¬ 
belief, - Allah will not 
forgive them nor guide 
them on the Way. 
138. To the Hypocrites 

give the glad tidings that there is for them (but) a grievous Penalty ; - 139. Yea, to those who take for 
friends Unbelievers rather than Believers: is it honour they seek among them 7 Nay,- all honour is with 
Allah. 140. Already has He sent you word in the Book, that when ye hear the Signs of Allah held in de¬ 
fiance and ridicule, ye are not to sit with them unless they turn to a different theme: if ye did, ye would 
be like them. For Allah will collect the Hypocrites and those who defy Faith - all in Hell ; - 
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q = J 
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N1SA' 4 




Juzu 1 5 


Nisa' 


t 

i 

S 

s 

h 

• 

z 

z 

z 


L 

-U 


: a" 

: o^ 

' C 


j 

j 


J* 


lb = ^ 
ki= £ 
§b=^ 


J = c 
6 =t 


Long Vowels 



Ya-'ayyu-hallazeena 'amanou kounou qawwamee- 
na bil-qisti §huhada-'a li-LLahi wa law 4 ala 'anfu- 
sikum 'a-wil-wali-dayni wal-'aqra-been, ’iny-yakun 
ganiyyan ’aw faqee-ran-fa-LLahu 'awla bihima, 
Fala tattabi-^ul-hawa 'an-ta^-dilou, wa 'in-tal-wou 
( 'aw tu 6 -ridou fa-'inna-LLaha kana bima ta^malouna 
Kbabeera |p Ya-’ayyu-hallazeena 'amanou 'ami- 
nou bi-LLahi wa Rasoulihee wal-Kita-billazee 
nazzala c ala Rasoulihee wal-Kita-billazee 'anzala 
min-qabl. Wa many-yakfur bi-LLahi wa mala- 
'ikatihee wa Kutubihee wa Rusulihee wal-Yawmil- 
'Akhiri faqad dalla dalalam-ba- 6 eeda 'Innal- 
lazeena 'amanou thumma kafarou thumma 'amanou 
thumma kafarou thummaz-dadou kufral-lam yakuni- 
LLahu li-yagfira lahum wa la li-yahdiyahum Sabeela 
§|| Ba§b-§biril-Muna-fiqeena bi-'anna lahum ‘azaban 
'aleema 'Allazeena yattakbi-zounal-kafireena 
'aw-liya-'a min-dounil-Mu'-mineen; 'a-yabtagouna | 
6 inda-humul- 6 izzata fa-'innal-^izzata li-LLahi ja- $ 

mee- 6 a @ Wa qad nazzala 6 alaykum fil-Kitabi I 

^ A , , % 

'an 'iza samiMum 'Aya-ti-LLahi yukfaru biha| 

wa yustah-za-'u biha fala taq- 6 udou ma- <; ahum| 
hatta yakhoudou fee hadeeJhin gayrih. 'Innakum 1 
'izam-Mithluhum. 'Tnna-LLaha jami- 4 ul-Muna-|| 
fiqeena wal-kafireena fee Jahannama jamee- 6 a ^ 


Madd 6 barakah 94-5 barakab W 2-4-6 barakah 


► Gunnah 2 harakah % Idgam V Tafkhecm 
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• Necessary prolongation 6 vowels • Permissible prolongation 2.4,6 vowels • Kaalizaiian J ghunnahj 2 vowtfe 

• ObligntOT) 1 prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels * Un announced (silent) 


• Bmphittic pronunciation 

* Unrest tellers t Echoing Sound) 


Part5 

Nisaa 

141. (These are) the 
ones who wait and 
watch about you: if ye 
do gain a victory from 
Allah, they say: "Were 
we not with you?"- 
but if the Unbelievers 
gain a success, they 
say (to them): "Did we 
not gain an advantage 
over you, and did we 
not guard you from the 
Believers? T, but Allah 
will judge betwixt you 
on the Day of Judgment. 
And never will Allah 
grant to the Unbeliev¬ 
ers a way (to triumph) 
over the Believers. 

142. The Hypoerites- 
they think they are 
over-reaching Allah, 
but He will overreach 
them: when they stand 
up to prayer, they stand 
without earnestness, 
to be seen of men, but 
little do they hold Al¬ 
lah in remembrance; 

143. {They are) dis¬ 
tracted in mind even 
in the midst of it, - be¬ 
ing (sincerely) for nei¬ 
ther one group nor for 
another. Whom Allah 
leaves straying, - never 
wilt thou find for him 
the Way 144. O ye 
who believe! Take not 
for friends Unbelievers 
rather than believeres: 


do yc wish to offer Allah an open proof against yourselves?, 145. The Hypocrites will be in the lowest depths 
of the Fire: no helper wilt thou find for them; - 146. Except for those who repent, mend (their life), hold fast 
to Allah, and purify their religion as in Allah's sight: if so they will be (numbered) with the Believers, And 
soon will Allah grant to the Believers a reward of immense value. 147. What can Allah gain by your punish¬ 
ment, if ye are grateful and ye believe? Nay, it is Allah that recogniseth (All good), and knoweth All things. 
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Nisa' 


nisA’ 4 




Juzu 1 5 


= s. 


Long Vowels 


Short Vowels 


Allazeena yatarab-basouna bikum fa-’in-kana lakum 
fat-hum-mina-LLahi qalou 'alam nakum-ma- 4 akum? 
wa 'in-kana lil-kafireena nasee-bun-qalou 'alam 
nastah-wiz ‘alaykum wa namna c -kum-minal-Mu'- 
mineen? Fa-LLahu yah-kumu bayna-kum Yawmal- 
Qiyamah. Wa lany-yaj- 6 alal-LLahu lil-kafireena 
‘alal-Mu-mi-neena sabeela f|| 'In-nal-Muna-fiqeena 
yuldiadi^ouna-LLaha wa Huwa khadi^uhum wa 'iza 
qamou ’ilas-Salati qamou kusala yura-'ounan-nasa wa 
la yazkurou-na-LLaha 'ilia qaleela f|| Muzab-zabeena 
bayna zalika la 'ila ha-'u-la'i wa la 'ila ha-’ula'. Wa 
many-yudli-li-LLahu falan-tajida lahou Sabeela ||| |$ 
Ya-'ayyu-hallazeena 'amanou la tattajdjizul-kafireena 
I'awli-ya-'a min-dou-nil-Mu'-mineen. 'Atureedouna 
'an-taj 6 alou li-LLahi ‘alaykum sul-tanam-mubeena 
||j 'Innal-Muna-fiqeena fiddarkil-'asfali minan-nari 
wa lan-tajida lahum naseera f|| 'Illal-lazeena tabou 
wa 'aslahou wa 4 -tasamou bi-LLahi wa 'akh-lasou 
deenahum li-LLahi fa'ula-'ika ma- c al-Mu'-mineen. Wa 
i sawfa yu'-ti-LLahul-Mu'mineena 'ajran 6 azee-ma ||| 
|jMa yaf- 6 alu-LLahu bi^azabikum 'in-§liakartum wa 
amantum? Wa kana-LLahu Shakiran 6 Aleema 


1 Madd 6 luirakah # 4-5 (jarakah # 2-4-6 harakah 
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► ("iu ninth 2 liarakaEi ® Idijam 


&Tafk|Kcm 9 Qalqalah 
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Part6 Sura4 
Nisaa 

148. Allah loveth 
notthatevil should 
be noised abroad 
in public speech, ex¬ 
cept where injustice 
hath been done; for Al¬ 
lah is He who heareth 
and knoweth all things. 

149. Whether ye pub¬ 
lish a good deed or 
conceal it or cover evil 
with pardon, verily Al¬ 
lah doth blot out (sins) 
and hath power (in the 
judgment of values), 

150. Those who deny 
Allah and His apostles, 
and (those who) wish 
to separate Allah from 
His apostles, saying: 
T, We believe in some 
but reject others tr and 
(those who) wish to 
take a course midway, 

151. They are in truth 
(equally) Unbelievers; 
and We have prepared 
for Unbelievers a hu¬ 
miliating punishment. 

152. To those who be¬ 
lieve in Allah and His 
apostles and make no 
distinction between 
any of the apostles, 
We shall soon give 
their (due) rewards: 
for Allah is Oft-for- 
giving, Most Merciful. 

153. The People of the 
Book ask thee to cause 
a book to descend to 

them from heaven: indeed they asked Moses for an even greater (miracle), for they said: "Show us Allah 
in public, T ’ but they were dazed for their presumption, with thunder and lightning. Yet they worshipped the 
calf even after Clear Signs had come to them; even so We forgave them; and gave Moses manifest proofs 
of authority. 154. And for their Covenant w'e raised over them (the towering height) of Mount (Sinai); and 
(on another occasion) We said: " Enter the gate with humility and (once again) We commanded them: 
"Transgress not in the matter of the Sabbath."and We took from them a solemn Covenant. 
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* Necessary prolongation 6 vowels • Permissible prolongation 2,4,6 vowels • Nazalization (^hunnah) 2 lowcb 
I* Oblijsilory prolongation 4 or 5 vowels • Normal pruiongaiion 2 vowels • Un announced (silent) 





> Emphatic pronuticiation 
k I'nncsl letters (Echoing Sound) 
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nisA’ 4 




Juzu 1 6 


Nisa' 


h = 


Long Vowels 


Short Vowels 


La yuhibbu-LLahul-jahra bissou-'i minalqawli 'ilia 
man-zulim; wa kana-LLahu Samee-‘an ‘Aleerna j|| 
'In-tubdou khayran 'aw tukh-fouhu 'aw ta 6 -fou c an- 
sou-'in-fa-'inna-LLaha kana ‘Afuwwan-qadeera f|| 
'Innal-lazeena yakfurouna bi-LLahi wa Rusulihee 
wa yureedouna 'any-yufarriqou bayna-LLahi wa 
| Rusulihee wa yaqoulouna nu'-minu biba c -dinw-wa 
nakfuru biba^-dinw-wa yureedouna 'any-yattakbizou 
bayna zalika sabeela f||'Ula-'ika humul-kafirouna 
haqqa; wa 'a 6 -tadna lil-kafireena ‘azabam-muhee- 
na ||j Wallazeena 'amanou bi-LLahi wa Rusulihee wa 
lam yufarriqou bayna 'ahadimminhum 'ula-’ika sawfa 
yu'tee-him 'ujou-rahum; wa ka-na-LLahu Gafourar- 
Raheema ff|l Yas-'aluka 'Ahlul-Kita-bi 'an-tunaz- 
zila 6 alayhim Kitabam-minas-sama'; faqad sa'alou 
Mousa 'akbara min-zalika faqalou 'arina-LLaha 
jah-ratan-fa-'aklaazat-humus-sa- 4 iqatu bi-zulmihim. 
Thummatta-khazul-^ijla mim-ba 6 -di ma ja-'at-humul- 
Bayyinatu fa- 6 afawna 6 an-zalik; wa 'atayna Mousa 
sul-tanam-mubeena §*f Wa Rafa^-na fawqahumut- 
Toura bi-Meeiha-qihim wa qulna lahumud-khulul- 1 


baba sujja-danw-wa qulna lahum la ta 6 -dou fis-Sabti 


wa'a-khaz-na minhum-Meetljaqan galee-za Q 


Madd 6 barakah ®4-5 harakah W 2-4-6 barakah 
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• Necessary prolongation 6 vowels • Permissible prolongation 2,4,6 vowels • Nasalization (^hunnoli ) 2 voweb • Emphatic pronunciation 

• QbUgaion- prolongation4or5 vowels* Nonrial prolongation 2 vowels ■ Un announced (silent) • UnnaE letters(EdioingSound) 


155* {They have in¬ 
curred divine displeas¬ 
ure): in that they broke 
their Covenant; that 
they rejected the Signs 
of Allah; that they slew 
the Messengers in defi¬ 
ance of right; that they 
said, M Our hearts are 
the wrappings (which 
preserve Allah’s Word; 
vve need no more) "; - 
nay, Allah hath set the 
seal on their hearts for 
their blasphemy, and 
little is it they believe; 

156. That they re¬ 
jected Faith; that they 
littered against Mary 
a grave false charge; 

157. That they said (in 
boast), "We killed Christ 
Jesus the son of Mary, 
the Apostle of A llah M ;but 
they killed him not, nor 
crucified him, but so it 
was made to appear to 
them, and those who 
differ therein are full of 
doubts, with no (certain) 
knowledge, but only 
conjecture to follow, for 
of a surety they killed 
him not: - 158. Nay, Al¬ 
lah raised him up unto 
Himself; and Allah is 
Exalted in Power, Wise;- 
159. And there is none 
of the People of the 
Book but must believe 
in him before his death; 


and on the Day of Judgment he will be a witness against them; - 160. For the iniquity of the Jews We made 
unlawful for them certain (foods) good and w r holesome which had been lawful for them; » in that they hin¬ 
dered many from Allah's Way;161. That they took usury, though they were forbidden; and that they devoured 
men’s substance wrongfully; - We have prepared for those among them who reject Faith a grievous punishment 
162* But those among them who are well-grounded in knowledge, and the Believers, believe in w hat hath been 
revealed to thee and what was revealed before thee: and (especially) those who establish regular prayer and 
practise regular charity and believe in Allah and in the Last Day: to them shall We soon give a great reward* 
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q - J 
d -j> 


Nisa' 


g = t 

t = J* 


S =o“ 
? 

h - c 
z = j 

Z - j 

z 


= Ji 


tb = ^ 

kb=c 

§b- 
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Long Vowels 


ee 

011= j 

a = i 


Short Vowels 


1 =-~<v-0 

u=-<*->) 

a =—( 


'aw = ji 
wa = 3 
'ay -£? 
ya = u 


Fa-bima naq-dihim-Meetljaqahum wa kufrihim-bi- 

A 

Ayati-LLahi wa qatli-himul-’am-bi-ya-'a bi-gayri 
haqqinw-wa qawlihim quloubuna gulf; bal taba- 
6 a-LLahu ‘alayha bi-kufrihim fala yu'-minouna 
'ilia qaleela ||| Wa bi-kufrihim wa qawlihim ‘ala 
Maryama buh-tanan ‘azeema §|| Wa qawlihim 
'inna qatal-nal-Maseeha ‘Eesabna-Maryama Ra- 
soula-LLahi wa ma qatalouhu wa ma salabouhu 
wa lakin-ghubbiha lahum; wa 'innal-lazeenakh-ta- 
lafou feehi la-fee gljakkim-minh; ma lahum-bihee 
min ‘il-min 'illat-tiba-‘azzann; wa ma qatalouhu 
yaqeena fj|| Bar-rafa-‘a-hu-LLahu 'ilayh; wa, t 
kana-LLahu ‘Azeezan Hakeema fj|| Wa 'im-min 
'Ahlil-Kitabi 'ilia la-yu'minanna bihee qab-la maw- 
tih; wa Yawmal-Qiya-mati yakounu ‘alay-him 
§hahee-da fj|| Fabi-zulmim-minallazeena hadou 
|harramna ‘alayhim tayyi-batin 'u-hillat la-hum | 
wa bi-saddihim ‘an-Sabee-li-LLahi katheera f|| | 
| Wa 'akh-zihimur-Riba wa qad nuhou ‘anhu wa| 
'aklihim 'amwa-lannasi bil-batil;- wa 'a‘-tadna lil- 
kafireena minhum ‘azaban 'alima ^ Lakinir- 
Rasi-khouna fil-‘ilmi minhum wal-Mu'-minouna 
yu'-minouna bi-ma 'unzila 'ilayka wa ma 'unzila min- M 
qablik; wal-muqeemeenas-Salah; wal-mu'-tounaz - 1 
Zakata wal-Mu'mi-nouna bi-LLahi wal-Yawmil- 
'Akhiri 'ula-'ika sanu'-tee-him 'a ran ‘azeema ® 


\ Madd 6 Karakah A 4-5 harakah 0 2-4-6 hyrakah 
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Part6 Sura4 
;ch Nisaa 

E.J . 

It" 163. We have sent 
thee inspiration, 
as We sent it to Noah 
and the Messengers 
after him: We sent in¬ 
spiration to Abraham, 
Isma’iL Isaac, Jacob 
and the Tribes, to Je¬ 
sus, Job, Jonah, Aaron, 
and Solomon, and to 
David We gave the 
Psalms. 164. 01'some 
apostles We have al¬ 
ready told thee the sto¬ 
ry; of others we have 
not;- and to Moses 
Allah spoke direct; - 

165. Apostles who 
gave good news as we 11 
as warning, that man¬ 
kind, after (the coming) 
of the apostles, should 
have no plea against 
Allah: for Allah is Ex¬ 
alted in Power, Wise. 

166. But Allah heareth 
witness that what He 
hath sent unto thee 
He hath sent form His 
(own) knowledge, and 
the angels bear wit¬ 
ness: but enough is 
Allah for a witness. 

167. Those who re¬ 
ject Faith and keep 
off (men) from the 
Way of Allah, have 
verily strayed tar, far 
away from the Path. 

168. Those who reject 
Faith and do wrong, - 

Allah will not forgive them nor guide them to any way - 169. Except the way of Hell, to dwell therein for 
ever. And this to Allah is easy, 170* O mankind! the Apostle hath come to you in truth from God: believe 
in him: it is best for you. But il'ye reject Faith, to Allah belong all things in the heavens and on earth: and 
Allah is all-knowing. All-wise. 
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q ■= j 


NisS’ 


g = t 

t = J* 


s -o- 

h - c 

z - j 

Z - i 

z = J» 

kb= c 

§h=,> 


Inna 'aw-hayna 'ilayka kama 'aw-hayna 'ilag 
Nouhinw-wanna-biy-yeena mim-ba 6 -dih; wa ’aw- 



nisA' 4 




Juzu' 6 


hayna 'ila 'Ibraheema wa 'lsma- 6 eeia wa 'Is-haqa % 


wa Ya 6 -qouba wal-'asbati wa 6 Eesa wa 'Ayyouba tj 

£ 

wa Younusa wa Harouna wa Su layman; wa ’atayna £ 

t I 

Dawouda Zaboura fm Wa rusulan-qad qasasnahum £ 
‘alayka min-qablu wa rusulal-lam naqsus-hum 


J = £ 

6 


~ £ 


‘alayk; wa kalla-ma-LLahu Mousa takleema ||| 


Rusulam-muba§h-§ljireena wa munzireena li-'allal 


yakou-na linnasi ‘ala-LLahi hujjatum-ba^-dar-rusul; ^ 


wa kana-LLahu ‘Azeezan Hakeema HI Laki-ni- 


LLahu yagb-hadu bima 'anzala 'ilayk; 'anzalahoui 
bi-Mlmih; walmala-'ikatu yaglj-hadoun; wa kafaj 




Long Vowels 


ee = ^ 
ou= _> 

A 

a = i 


Short Vowels 


S t- 

'Ilia tareeqa Jahannama Jdialideena^ 


j =—(V- 5 ") 

n=_^) 

a=-<^> 


'aw = i 


wa = 3 
'ay =£; 
ya = b 


bi-LLahi Siaheeda §p 'Innal-lazeena kafarou wa 
§addou c an-Sabee-li-LLahi qad dallou dalalam-ba- 
c eeda ’Innal-lazeena kafarou wa zalamou lam® 
yakuni-LLahu liyagfira lahum wa la li-yahdiya- 


| feeha ’abada. Wa kana zalika 4 ala-LLahi yaseera 

j ^ , . . $ 

i 0 Ya-’ayyu-hannasu qad ja-’akumur-Rasoulu bil- 
haqqi mir-Rabbikum fa’aminou khayral-lakum. 


Wa ’in-takfurou fa-’inna li-LLahi ma fis-samawati P 
wal-’ard: wa kana-LLahu 6 Aleeman Hakeema ® 


\ Mitdd 6 Ijarakata • 4-5 ham kali # 2-4-6 ha ra kali 
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Part6 Sura4 

Nisaa 

171. 0 People of the 
Book! Commit no ex¬ 
cesses in your religion; 
nor say of Allah aught 
but the truth, Christ 
Jesus the son of Mary 
was (no more than) an 
apostle of Allah, and 
His word, which He be¬ 
stowed on Mary, and a 
Spirit proceeding from 
Him; so believe in Allah 
and His apostles. Say 
not "Trinity": desist: it 
will be better for you: 
tor Allah is One God: 
Glory be to Him: (Far 
Exalted is He) above 
having a son. To Him 
belong all things in the 
heavens and on earth. 
And enough is Allah as 
a Disposer of affairs, 

172. Christ disdaineth 
not to serve and wor- 

fj ship Allah, nor do the 
angels, those nearest (to 
Allah): those who dis¬ 
dain His worship and 
are arrogant, - He will 
gather them all together 
unto Himself to (an¬ 
swer). 173. But to those 
who believe and do 
deeds of righteousness, 
He will give their (due) 
rewards,- and more, out 
of His bounty: but those 
who are disdainful and 
a rroga n t, He w i 11 pu n is h 
with a grievous penalty; 

nor will they find, besides Allah, any to protect or help them. 174. 0 mankind! Verily there hath come to you 
a convincing proof from your Lord: for We have sent unto you a light (that is) manifest. 175. Then those who 
believe in Allah, and hold fast to Him, - soon will He admit them to Mercy and Grace from Himself and guide 
them to Himself by a straight Way. 
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• Necessary prolongation 6 vowels • PtnnissibEu prolongation 2,4.6 vowds 

• Obligatory pfolongalion 4 or 5 vowels • Normal prolongatLon 2 vowels 
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* Un announced (silent) 
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q = J 

d -j* 


Nisa' 


t 

• 

S 

S 

h 

• 

z 

z 

* 

z 


- 1 
= 

= O" 

C 
= j 
= j> 

= Jj> 


tb = o 

kb= c 

J = c 

c = t 
\ 

— £ 


Long Vowels 


ee = c£ 
ou= j 
a = i 


Short Vowels 


1 =^(v~T) 

u=— (W,) 


aw = )i 
wa = j 
’ay =dd 
ya = b 


Ya-'ahlal-Kitabi la taglou fee deenikum wa la taqou 
lou 6 ala-LLahi 'illal-haqq. 'Innamal-Maseehu ‘Ee- 
sabnu-Maryama Rasoulu-LLahi wa Kalimatuhou 
’alqa-ha ’ila Maryama wa rouhum-minh. Fa’aminou 
bi-LLahi wa Rusulih. Wa la taqoulou Thalathah; 
’intahou kh.ay-rallakum; ’innama-LLahu ’ila-hunw- 
Wahid; Sub-hanahou ’any-yakouna lahou walad. 
Lahou ma fis-samawati wa ma fil-'ard. wa kafa 
bi-LLahi Wakeela fj|| Lany-yas-tankifal-Maseehu 
'any-yakouna ‘Abdal-li-LLahi wa lal-mala-’ikatul- 
muqarra-boun. Wa many-yastankif ‘an ‘iba-datihee 
wa yas-takbir fasa-yah-§l}uruhum 'ilayhi jamee- 
4 a ||| Fa-'ammal-lazeena 'amanou wa‘amilu$- 
sali-hati fayu-waffeehim 'ujourahum wa yazee- 
duhum-min-fadlih: wa 'ammal-lazeenas-tankafou 

- 7 * 

wastak-barou fayu-‘azzi-buhum ‘azaban 'aleemanw- 
wa la yajidouna lahum-min-douni-LLahi waliy- 
yanw-wa la naseera fjpl Ya-’ayyu-hannasu qad 
ja-’akum-Bur-hanum-mir-Rabbikum wa ’anzalna 
’ilay-kum Nouram-mubeena ||| Fa-’ammal-lazeena 
'ama-nou bi-LLahi wa‘-tasamou bihee fasa-yud- 
khiluhum fee Rahmatim-minhu wa Fadlinw-wa 
yah-deehim 'ilayhi Siratam-Musta-qeema P 


► Madd 6 harakah W 4-5 harakah # 2-4-6 barakah 
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176, They ask iheefora 
legal decision. Say: Al¬ 
lah directs (thus) about 
those who leave no 
descendants or ascend¬ 
ants as heirs. If it is a 
man that dies, leaving a 
sister but no child, she 
shall have half the in¬ 
heritance: if (such a de¬ 
ceased was) a woman, 
who left no child, her 
brother takes her inher¬ 
itance: if there are two 
sisters, they shall have 
two thirds of the inher- 
< itance (between 
them): if there are 
brothers and sis¬ 
ters, (they - hare), 
the male having twice 
the share of the female. 
Thus doth Allah make 
clear to you (His law), 
lest ye err. And Allah 
hath knowledge of all 
things. 

Maida, or the 
Table Spread. 

in the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful 

1, 0 ye who believe! 
FillIII (all) obligations. 
Lawful unto you (for 
food) are all four-footed 
animals, with the ex¬ 
ceptions named: but 
animals of the chase are 

forbidden while ye are in the Sacred Precincts or in pilgrim garb: for Allah doth command according to His 
Will and Plan. 2, 0 ye who believe! Violate not the sanctity of the Symbols of Allah, nor of the Sacred Month, 
nor of the animals brought for sacrifice, nor the garlands that mark out such animals, nor the people resorting to 
the Sacred House, seeking of the bounty and good pleasure of their Lord. But when ye are clear of the Sacred 
Precincts and of pilgrim garb, ye may hunt and let not the hatred of some people in (once) shutting you out of 
the Sacred Mosque lead you to transgression (and hostility on your part). Help ye one another in righteousness 
and piety, but help ye not one another in sin and rancour fear Allah: for Allah is strict in punishment. 
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q 
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jMA-’IDAH 5 


■■ .. -V 


AAA 


Jlizu' 6 


Yas-taf-tounaka quli-LLahu yuf-teekum fil-Kalalah. 
'Inimru-'un halaka lay-sa lahou waladunw-wa lahou 
'ukh-tun-falaha nisfu ma tarak; wa huwa yariJhu- 
ha 'illam yakul-laha walad. Fa-'in-kanatatljna-tayni 
fala-hu maJh-thalutljani mimma tarak; wa 'in-kanou 
'ikit-watar-rijalanw-wa nisa-'an-fa-liz-zakari mithlu 
hazzil-'un-iha-yayn. Yubayyinu-LLahu la-kum 
'an-tadillou. Wa-LLahu bi-kulli §tjay-'in c Aleem 


Long Vowels 


ee = <j 

ou = j 
a = i 


Short Vowels 


1 =-r(‘j-£) 

U=— (Ui) 

a=— 


aw = ji 
wa = 3 
'ay -(>f 
ya = b 



MA-'IDAH 



Bismi-LLahir-Rahmanir-Rabeem 

Ya-'ayyu-hallazeena 'amanou 'awfou bil- 6 uqoud.| 
'Uhillat lakum-bahee-matul-'an^mi 'ilia ma yutla 
| 6 alaykum gayra mu-hillis-saydi wa 'antum hurum; 
'inna-LLaha yah-kumu ma yureed Ya-'ayyu- 
hallazeena 'amanou la tuhillou §h,a-‘a-'ira-LLahi 
wa la§lj-§h.ahral-Harama wa lal-hadya wa lal-qala- 
'ida wa la 'ammeenal-Baytal-Harama yabtagouna 
fadlam-mir-Rabbihim wa ridwana. Wa 'iza halal- 
tum fa$-tadou. Wa la yajrimannakum §hana-'anu| 
qawmin 'an-saddou-kum 4 anil-Mas-jidil-Harami 
'an-ta c -tadou. Wa ta- c awanou 4 alal-birri wat-taqwa, 
wa la ta-‘awanou 6 alal-'ithmi wal- 6 ud-wan; wat- 
ftaqu-LLah; 'inna-LLaha §hadeedul- 6 iqab 


I Madd 6 harakah 9 4-5 harakah W 2-4-6 harakah 
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3. Forbidden Lo you (for 
food) are; dead meat, 
blood, the flesh of swine, 
and that on which hath 
been invoked the name 
g of other than Allah; that 
| which hath been killed by 
strangling, or by a violent 
blow, or by a headlong 
fall, or by being gored 
to death; that which hath 
been (partly) eaten by a 
wild animal; unless ye 
are able to slaughter it (in 
due form); that which is 
sacrificed on stone (al¬ 
tars); (forbidden) also is 
the division (of meat) by 
raffling with arrows: that 
is impiety. This day have 
those who reject Faith 
given up all hope of your 
religion: yet fear them 
not but fear Me. This day 
have i perfected your re¬ 
ligion for you, completed 
My favour upon you, and 
have chosen for you Is¬ 
lam as your religion. But 
if any is forced by hun¬ 
ger, with no inclination to 
transgression, Allah is in¬ 
deed Oft-forgiving, Most 
Merciful. 4. they ask thee 
what is lawful to them (as 
food). Say: Lawful unto 
you are (all) things good 
and pure: and what ye 
have taught your trained 
hunting animals (to catch) 
in the manner directed to 

you by Allah; eat what they catch for you, but pronounce the name of Allah over it: and fear Allah; for Allah is swill in 
taking account 5. This day are (all) things good and pure made lawful unto you. The food of the People of the Book 
is lawful unto you and yours is lawful unto them* (Lawful unto you in marriage) am {not only) chaste women who are 
believers, but chaste women among the People of the Book, revealed before your time, - when ye give them their due 
dowers, and desire chastity, not lewdness, nor secret intrigues. If any one rejects faith, fruitless is his work, and in the 
Hereafter he will be in the ranks of those who have lost (all spiritual good)* 
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• Necessary prolongation 6 vowels • Permissible prolongation 2*4,6 vowels 

• Obligatory prolongation 4 or 5 vowels • Normal prolongation 2 vowels 
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107 


































Ma-’idah 


h - 


Long Vowels 


Short Vowels 


j MA-'IDAH 5 




Juzu' 6 




Hurri-mat 6 alaykumul-may-tatu waddamu wa 
lahmul-khin-zeeri wa ma 'uhilla li-gayri-LLahi bihee 
wal-munkh.a-niqatu wal-maw-qouzatu wal-muta- 
raddi-yatu wannateehatu wa ma 'akalas-sabuAi 'ilia 
ma zakkaytum wa ma zubiha ‘alan-nusubi wa 'an- 
tastaq-simou bil-'azlam; zalikum fisq. Al-yawma 
ya-'isal-lazeena kafarou min-deenikum fala takh- 
Sbaw-hum wakb§hawn. 'Al-yawma 'ak-maltu lakum 
Deena-kum wa 'at-mamtu ‘alaykum ni‘-matee wa 
radeetu lakumul-'ISLAMA Deena. Famanid-turra fee 
makh-rnasatin gayra mutaja-nifil-li-'ithniin-fa-'mna- 
LLaha Gafourur-Raheem Yas-'alounaka maza 
'uhilla lahurn. Qul 'uhilla lakumut-tayyi-batu wa 
ma 6 allamtum-minal-jawarihi mukalli-beena tu- 6 al- 
limounahunna minima c allamakumu-LLah; fakulou 
mimma 'am-sakna 6 alay-kum waz-kurus-ma-LLahi 
6 alayh; watta-qu-LLah; 'inna-LLaha Saree-'hd-Hisab 
Al-yawma 'uhilla lakumut-tayyi-bat. Wata- 6 amul- 
lazeena 'outul-Kitaba hillul-lakum, wa ta- 6 amukum 
hil-lul-lahum. Wal-muh-sanatu minal-mu'-| 
minati wal-muh-sanatu minal-lazeena 'outul-Kitaba 
min-qablikum 'iza 'atay-tumouhunna 'ujoura-hunna 
muhsineena gayra mu-sa-fiheena wa la mutta-khi-zee 
'akh-dan. Wa many-yakfur bil-’eemani faqad habita 
6 amaluhou wa huwa fil-'A-khirati minal-khasireen ft 


I Madd 6 harakah 9 4-5 foarakah 9 2-4-6 harakah 
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Part6 Sura5 

Maida 

6. 0 ye who believe! 
when ye prepare for 
prayer, wash your faces, 
and your hands (and 
arms) to the elbows; rub 
your heads (with water); 
and (wash) your feet to 
the ankles. If ye are in a 
state of ceremonial im¬ 
purity, bathe your whole 
body. But if ye are ill, or 
on a journey, or one of 
you cometh from offic¬ 
es of nature, or ye have 
been in contact with 
women, and ye find 
no water, then take for 
yourselves clean sand or 
earth, and rub therewith 
your faces and hands. 
Allah doth not wish to 
place you in a difficulty, 
but to make you clean, 
and to complete His 
favour to you, that ye 
may be grateful. 7. And 
call in remembrance the 
favour of Allah unto 
you, and His covenant, 
which He ratified with 
you, when ye said: "We 
hear and we obey": 
and fear Allah, for Al¬ 
lah knoweth well the 
secrets of your hearts. 
8. 0 ye who believe! 
Stand out firmly for Al¬ 
lah. as witnesses to fair 
dealing, and let not the 
hatred of others to you 
make you swerve to 

wronganddepartfiomjustice.Bejust:thatisnexttoPity:andfearAllah.ForAllahiswelbacquaintedwithallthatyedo. 
9. To those who believe and do deeds of righteousness hath Allah promised forgiveness and a great reward. 
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Juzu' 6 


Ma-'idah 
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Long Vowels 


Short Vowels 


Ya-'ayyu-hallazeena 'amanou 'iza qumtum ’ilas-Salati 
fag-silou wujou-ha-kum wa ’ay-diyakum ’ilal-mara- 
fiqi wam-sahou bi-ru-’ousikum wa 'arju-lakum 'ilal- 
ka‘-bayn. Wa 'in-kuntum junuban-fat-tah-harou. Wa 
'in-kuntum-mar-da 'aw ‘ala safarin 'aw ja-’a 'ahadum- 
minkum-minal-ga'iti 'aw lamas-tumun-nisa-'a falam 
tajidou ma-'an-fatayam-mamou sa-‘eedan-tayyiban- 
fam-sahou bi-wujou-hikum wa ’ay-deekum-minh. Ma 
|j yureedu-LLahu liyaj-‘ala ‘alay-kum-min harajinw-wa 
la-kiny-yureedu liyu-tahhi-rakum wa liyu-timma 
ni‘-matahou ‘alay-kum la‘allakum ta§b-kuroun (| 
IWaz-kurou ni‘-mata-LLahi ‘alay-kum wa Mee&aqa- 
hul-lazee waJbaqakum-bihee 'iz qultum sami‘-na 
wa 'ata‘-na; wattaqu-LLah; 'inna-LLaha ‘Aleemum- 
bizatis-sudour fh Ya-'ayyu-hallazeena 'amanou 
Jljkounou qawwa-meena li-LLahi §buhada-'a bil-qist; 
wa la yajri-mannakum §ljana'anu qawmin ‘ala 'alia 
ta‘dilou. 'I‘-dilou huwa 'aqrabu littaq-wa; wattaqu- 
LLah. 'Inna-LLaha kbabeemm-bima ta‘maloun (pH 
Wa-‘ada-LLahul-lazeena 'amanou wa ‘amilus-Sali -1 
hati lahum-mag-firatunw-wa 'ajrun ‘azeern rt 
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Part6 SuraS 

Maida 

10* Those who reject 
faith and deny Our 
Signs will be Com¬ 
panions of Hellfire. 
11 O ye who believe! 
Call in remembrance 
the favour of Allah unto 
you when certain 
men formed the 
H! design to stretch 
|, 4cj out their hands 
against you, but 
(Allah) held back their 
hands from you: so fear 
Allah. And on Allah 
let Believers put (all) 
their trust. 12. Allah did 
aforetime take a Cov¬ 
enant from the Chil¬ 
dren of Israel, and We 
appointed twelve cap¬ 
tains among them* And 
Allah said: " 1 am with 
you: if ye (but) establish 
regular Prayers, practise 
regular Charity, believe 
in My apostles, honour 
and assist them, and 
loan to Allah a beautiful 
loan, verily I will wipe 
out from you your evils, 
and admit you to Gar¬ 
dens with rivers flow¬ 
ing beneath; but if any 
of you, after this, resist¬ 
ed faith, he hath truly 
wandered from the path 
of rectitude. ,T 13. But 
because of their breach 
of their Covenant, We 
cursed them, and made 

their hearts grow hard: they change the words from their (right) places and forget a good part of the Message 
that was sent them, nor wilt thou cease to find them - barring a few- ever bent on (new) deceits: but forgive 
them, and overlook (their misdeeds): for Allah loveth those who are kind. 
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• N’ccessjiry prolongation 6 vowels, •Permissible prolongation 2,4 t 6 vowels. 
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'ay -£i 
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Wallazeena kafarou wa kazzabou bi-'Aya-tina 'ula- 
1 ’ika 'As-habul-Jaheem M Ya-'ayyu-hallazeena 
'amanuz-kurou ni 6 -mata-LLahi 6 alay-kum 'iz ham- 
ma qawmun 'any-yabsutou 'ilay-kum 'aydiyahum 
fakaffa 'ay-diyahum ‘ankum; watta-qu-LLah. Wa 
6 aIa-LLahi fal-yatawakkalil-Mu'-minoun ^ ^ wa 
laqad 'ak_ha-za-LLahu Meetbaqa Banee-'Isra-'eela 
wa ba- 6 atbna mindiumutb-nay- 6 a§bara Naqeeba. 
Wa qala-LLahu 'innee ma- 6 akum; la-'in 'aqam-tu- 
mus-Salata wa 'atay-tumuz-Zakata wa 'aman-tum- 
bi-rusulee wa ‘azzartumouhum wa 'aqrad-tumu- 
LLaha Qar-dan Hasanal-la'ukaffiranna 6 ankum 
sayyi'atikum wa la-'udl^i-lannadcum Jan-natin- 
tajree min-tah-tihal-'anhar; faman-kafara ba c da 
zalika minkum faqad dalla sawa-'assabeel m 
Fabima naqdihim-Meetbaqahum la- 4 annahum wa 
ja- 4 alna quloubahum qasi-yah. Yuharri-founal-ka- 
lima 4 ammawadi- 6 ihee wa nasou hazzam-mimma 
zukkirou bih. Wa la tazalu tattali-^u ‘ala kba'inatim- 
minhum 'ilia qaleelam-minhum fa‘-fu ‘an-hum 
wasfah; 'inna-LLaha yu-hibbul-Muhsineen © 
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14. From those, too, 
who call themselves 
Christians, We did take 
a Covenant, but they 
forgot a good part of the 
Message that was sent 
them: so We estranged 
them, with enmity and 
hatred between the one 
and the other, to the Day 
of Judgment. And soon 
will Allah show them 
what it is they have done. 

15. 0 People of the 

Book! There hath come 
to you Our Apostle, re- 
vealing to you much 
that ye used to hide in 
the Book, and passing 
over much (that is now 
unnecessary): There 

hath come to you from 
Allah a (new) light and 
a perspicuous Book, - 

16. Wherewith Allah 
guideth all who seek His 
good pleasure to ways 
of peace and safety, 
and leadeth them out of 
darkness, by His Will, 
unto the light, - guideth 
them to a Path that is 
Straight. 17. In blas¬ 
phemy indeed are those 
that say that Allah is 
Christ the son of Mary. 
Say: 11 Who then hath the 
least power against Al¬ 
lah, if His Will were to 
destroy Christ (he son 
of Mary, his mother, and 

all- every one that is on the earth? For to Allah belongeth the dominion of the heavens and the earth, and all 
that is between. He createth what He pleaseth. For Allah hath power overall things?' 
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Wa minal-lazeena qalou 'inna Nasara 'akhaz-na 
MeetJja-qahum fanasou hazzam-mimma zukkirou 
bihee fa-'agrayna bayna-humul- t adawata wal- 
bagda-’a 'ila Yawmil-Qiyamah. Wa sawfa yunabbi- 
’uhumu-LLahu bima kanou yasna- 6 oun $ Ya- 
'Ahlal-Kitabi qad ja-'akum Rasou-luna yubayyinu 
lakum katbeeram-mimma kuntum tukhfouna 
minal-Kitabi wa ya 6 -fou 6 an-katljeer. Qad ja-'akum- 1 
mina-LLahi Nourunw-wa Kitabum-Mubeen f«j 


J " £ 
4 “t 


Yahdee bihi-LLahu manit-taba- 6 a Ridwana-hou 


= £ 


Long Vowels 


ee =c5 
ou = j 
a - i 


Short Vowels 


i =—("j-o 
U — -<**-*) 


a=-«^> 


'aw = ji 
wa = } 
'ay 

ya = u 




subulas-salami wa yukhrijuhum-minaz-zulumati 
'ilannouri bi-'iznihee wa yahdeehim 'ila Siratim-j 
Mustaqeem fj|| Laqad kafaral-lazeena qalou 
'inna-LLaha Huwal-Maseehubnu-Maryam. Qul 
famany-yamliku mina-LLahi §hay-'an 'in 'arada 'any-1 
yuhlikal-Maseehabna-Maryama wa 'umma-hou 
wa man-fil-'ardi jamee 6 a? Wa li-LLahi mulkussa-; 
mawati wal-'ardi wa ma baynahuma. Yakbluqu mas 
ya§ba\ Wa-LLahu 6 ala kulli §bay-'in-Qadeer 
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18. (Both) the Jews 
and the Christians say; 
11 We are sons of Allah, 
and His beloved. " Say: 
f, Why then doth He pun¬ 
ish you for your sins? 
Nay, ye are but men, 
- of the men He hath 
created: He forgiveth 
whom He pleaseth, and 
He punisheth whom He 
pleaseth: and to Allah 
belongeth the domin¬ 
ion of the heavens and 
the earth, and all that is 
between: and unto Him 
is the final goal (of all)" 

19. O People of the 
Book! Now hath 
come unto you, mak¬ 
ing (things) clear unto 
you, Our Apostle, after 
the break in (the series 
oQ our apostles, lest 
ye should say: "There 
came unto us no bringer 
of glad tidings and no 
wamer (from evil)": but 
now hath come unto you 
a bringer of glad tidings 
and a Warner (from 
evil). And Allah hath 
power over all things, 

20. Remember Moses 
said to his people: "0 
my People! Call in re¬ 
membrance the favour 
of Allah unto you, when 
He produced prophets 
among you, made you 
kings, and gave you 

what He had not given to any other among the peoples. 21. "0 my people! enter the holy land which Allah 
hath assigned unto you, and turn not back ignominiously, for then will ye be overthrown, to your own ruin. 
"22. They said:" 0 Moses! In this land are a people of exceeding strength: never shall we enter it until they 
leave it: if (once) they leave, then shall we enter, "23. (But) among (their) Allah-fearing men were two on 
whom Allah had bestowed His grace: They said: "Assault them at the (proper) Gate: when once ye are in, vic¬ 
tory will be yours;but on Allah put you rtrust if ye have faith." 
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Waqalatil-Yahoudu wan-Nasara nahnu 'abna-'u- 
LLahi wa 'ahibba-'uh. Qul falima yu-‘azzibukum-bi- 
zunoubikum? Bal 'antum-basharum-mimman kljalaq; 
yagfiru limany-yasba-'u wa yu-‘azzibu many-yagba'. 
Wa li-LLahi mulkussa-mawati wal-'ardi wa ma bay- 
nahuma; wa 'ilayhil-maseer ^ Ya-'Ahlal-Kitabi qad 
ja-'akum Rasouluna yubayyinu lakum ‘ala fatratim- 


aw - )i 
wa = 3 
’ay =gd 
ya = b 


jgmi-narrusuli 'an-taqoulou maja-'ana mim-ba§h.eerinw- 
wa-la nazeer; faqad ja-'akum Basheerunw-wa Nazeer. 
Wa-LLahu ‘ala kulli §bay-'in-Qadeer fj|| Wa 'iz qala 
Mousa liqaw-mihee ya-qawmiz-kurou ni‘-mata- 
LLahi ‘alaykum 'iz ja-‘ala feekum 'ambi-ya-'a wa 
ja-‘alakum-muloukanw-wa 'atakum-ma lam yu'-ti 
'ahadam-minal-‘alameen ^ Ya-qawmid-kh.illul- 
'Ardal-Muqaddasa-tal-latee ka-taba-LLahu lakum 
wa la tartaddou ‘ala 'adbari-kum fatan-qalibou 
kbasireen ^ Qalou ya-Mousa 'inna feeha qawman- 
jabbareena wa ’inna lan-nadkhulaha hatta yakhrujou 
minha fa’iny-yakbrujou minha fa-'inn a dakbiloun 
Qala rajulani minallazeena yakbafouna 'an-‘ama- 
LLahu ‘alay-himad-kbulou ‘alayhimul-Baba fa-'iza 
da-kbaltumouhu fa-'innakum galiboun. Wa ‘ala- 
LLahi fa-tawakkalou 'in-kuntum-Mu'-mineen 
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24. Itiey said: rt 0 Moses! 
while they remain there, 
never shall we be able to 
enter, to the end of time. 
Go thou, and thy Lord, 
and fight ye two,while 
we sit here (and watch)". 

25. He said: T, 0 my 
Lord! I have power only 
over myself and my 

brother: so sepa¬ 
rate us from this 
rebellious people ! ,f 
26. Allah said: 
"therefore will the 
land be out of their reach 
for forty years: in dis¬ 
traction will they wan¬ 
der through the land: 
but sorrow thou not over 
these rebellious people. 
27. Recite to them the 
truth of the story of 
the two sons of Adam. 
Behold! they each pre¬ 
sented a sacrifice (to 
Allah):it was accepted 
from one, but not from 
the other. Said the 
latter:"Be sure 1 will 
slay thee. " "Surely, " 
said the former, "Allah 
doth accept of the sac¬ 
rifice of those who are 
righteous. 28. " If thou 
dost stretch thy hand 
against me, to slay me, 
it is not for me to stretch 
my hand against thee to 
slay thee: for 1 do fear 
Allah, the Cherisher of 



the Worlds.29," For me, l intend to let thee draw on thyself my sin as well as thine, for thou wilt be among 
the Companions of the Fire, and that is the reward of those who do wrong. Fl 30, The (selfish)soul of the other 
led him to the murder of his brother: he murdered him,and became (himself) one of the lost ones. 31, Then 
Allah sent a raven, who scratched the ground, to show him how to hide the shame of his brother. " Woe is me! 
11 said he; "Was I not even able to be as this raven, and to hide the shame of my brother? 11 Then he became 
full of regrets - 
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Qalou ya-Mousa 'inna lan-nad-kbulaha 'abadam- 
madamou feeha; faz-hab 'anta wa Rabbuka faqatila 
'inna ha-huna qa- c idoun ^ Qala Rabbi 'innee la 
'amliku 'ilia nafsee wa 'akhee; fafruq bay-nana 
wa baynal-qawmil-fasiqeen Qala fa-'innaha 
muhar-ramatun ‘alayhim 'arba- 4 eena sanah; yatee- 
houna fil-'ard. Fala ta'-sa ‘alal-Qawmil-fasiqeen © 
^ Watlu ‘alayhim naba-’abnay 'Adama bil-haqqi ’iz 
qarraba qurbanan-fatuqubbila min ’ahadi-hima wa 
lam yutaqabbal minal-'akhari qala la-'aqtulannak. 
Qala 'innama yataqabba-lu-LLahu minal-Mutta- 
qeen f|p La-'im-basatta ’ilayya yadaka litaq-tulanee 
rna 'ana bibasitiny-yadiya 'ilayka li'aqtulak; 'innee 
'akha-fu-LLaha RabbaMAlameen 'Innee 'ureedu 
'an-tabou-'a bi-'iJbmee wa 'iflitmka fata-kouna min 
'As-habin-Nar. Wa zalika jaza-'uz-zali-meen ©3 
Fatawwa- 4 at lahou nafsuhou qatla 'akheehi faqa- 
talahou fa-'asbaha minal-klja-sireen ^ Faba^atha- 
LLahu gurabany-yab-hatlju fi-'ardi li-yuriyahou 
kayfa yuwaree saw-'ata 'akheeh. Qala ya-way-lata 
'a- 6 ajaztu 'an 'akouna mithla hazal-gurabi fa-'uwari- 
ya saw-'ata 'akhee! Fa-'asbaha minan-nadimeen © 
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32, On that account: We 
ordained for the Chil¬ 
dren of Israel that if any 
one slew a person - un¬ 
less it be for murder or 
for spreading mischief 
in the land - it would be 
as if he slew the whole 
people: and if any one 
saved a life, it would be 
as if he saved the life of 
the whole people, then 
although there came 
to them Our Apostles 
with Clear Signs, yet, 
even after that, many 
of them continued to 
commit excesses in the 
land. 33 The punish¬ 
ment of those who wage 
war against Allah and 
His Apostle, and strive 
with might and main 
for mischief through 
the land is: execution, 
or crucifixion, or the 
cutting off of hands 
and feel from opposite 
sides, or exile from the 
land: that is their dis¬ 
grace in this world, and 
a heavy punishment is 
theirs in the Hereafter; 
34. Except for those 
who repent before they 
fall into your power: 
in that case, know that 
Allah is Oft-forgiving, 
Most Merciful. 35. O 
ye who believe! Do 
your duty to Allah, seek 

the means of approach unto Him, and strive with might and main in His cause: that ye may prosper. 36, As to 
those who reject Faith, - if they had everything on earth, and twice repeated, to give as ransom for the penalty 
of the Day of Judgment, it would never be accepted of them. Theirs would be a grievous Penalty, 
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Min 'ajli zalika katabna ‘ala Banee-'Isra-'eela 'anna- 
hou man-qatala nafsam-bi-gayri nafsin ’aw fasadin- 
fil-'ardi faka'annama qatalan-nasa jamee 4 anw-wa man 
'ah-yaha faka'annama 'ah-yannasa jamee 6 a. Wa laqad 
ja-'at-hum rusuluna bil-Bayyi-nati thumma 'inna 
ka£hee-ram-minhum-ba 6 -da zalika fil-'ardi lamus- 
rifoun 'Innama jaza-'ullazeena yuha-ribou-na- 
LLaha wa Rasou-lahou wa yas-‘awna fil-'ardi fasa- 
dan 'any-yuqatta-lou ’aw yusalla-bou 'aw tuqatta-‘a 
'aydeehim wa 'arju-luhum-min kitilafin 'aw yun-faw 
minal-'ard. Zalika la-hum khiz-yun-fiddunya; wa la- 
hum fil-'A]ch.irati ‘azabun ‘azeem {|jj 'Il-lal-lazeena 
tabou min-qabli 'an-taq-dirou 6 alay-him; fa‘lamou 
'anna-LLaha Gafourur-Raheem f|p Ya-'ayyu- 
hallazeena 'amanutta-qu-LLaha wab-tagou 'ilay-hil- 
Waseelata wa ja-hidou fee Sabeelihee la-‘allakum 
tuf-lihoun ^ ’Innal-lazeena kafarou law 'anna 
lahum-ma fil-'ardi ja-mee‘anw-wa mithlahou ma- 
‘ahou liyaf-tadou bihee min ‘azabi Yawmil-Qiyamati 
ma tuqubbila minhum. Wa lahum ‘azabun 'aleem ^ 
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37. Their wish will be to 
get out of the Fire, but 
never will they get out 
therefrom: their Penalty 
will be one that endures, 

38, As to the thief male 
or female, cut off his 
or her hands: a punish¬ 
ment by way of exam¬ 
ple, from Allah for their 
crime: and Allah is Ex¬ 
alted in Power. 39, But 
if the thief repent after 

, v his crime, and 
amend his con¬ 
duct, Allah tumeth 
to him in forgive¬ 
ness; for Allah is 01V 
forgiving, Most Merci¬ 
ful. 40. Knowest thou 
not that to Allah (alone) 
>| belongeth the domin¬ 
ion of the heavens and 
| the earth? He punisheth 
whom He pleaseth, and 
He forgiveth whom He 
pleaseth: and Allah hath 
power over all things. 
41 r O Apostle! let not 
those grieve thee, who 
race each other into Un¬ 
belief: (whether it be) 
among those who say " 
We believe"with their 
lips but whose hearts 
have no faith; or it be 
among the Jews, - men 
who will listen to any 
lie, - will listen even to 
others who have never 
so much as come to thee. 

They change the words from their (right) times and places: they say," If ye are given this, take it, but if not, 
beware! 11 If any one's trial is intended by Allah, thou hast no authority in the least for him against Allah. For 
such - it is not Allah’s will to purify their hearts. For them there is disgrace in this world, and in the Hereafter 
a heavy punishment 
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Un aiitunmcLtl (silent) 



Hmphrnic pronundalion 
* Unresi Iciicfs (Echoing Sound) 


114 























q = <j 

d =j> 

8 -t 

t = Js> 


IMA-'IPAH 5 




Juzu' 6 




Ma-’idah 


S 

S 

h 


■ a" 
: u^ 

: C 


Z = 


z = 


z = J> 

£b = ^ 
kb= c 
§b=^ 


J = c 
4 = t 


Yuree-douna 'any-yajdjrujou minan-Nari wa ma hum-| 
bi-ldjari-jeena min-ha, wa lahum ‘azabum-muqeem 
@ Was-sariqu wassariqatu faqta- c ou 'aydiyahuma 


jja-za-'am-bima kasaba na-kalam-mina-LLah; wa- 1 


LLahu ‘Azeezun Hakeem @ Faman-taba mini- & 


I 


; ba 6 -di zulmihee wa 'aslaha fa J inna-LLaha yatoubujl 


; alayh; 'inna-LLaha Gafourur-Raheem Dp 'Alam ta‘- 1 


- £ 


Long Vowels 


ee = <j 
ou = j 
a = i 


lam 'anna-LLaha lahou mulkus-samawati wal-'ardi| 
yu- c azzibu many-va§h,a-'u wa yagfiru limany-yasha’; | 
wa-LLahu 6 ala kulli §hay-in-Qadeer d|| ^ Ya- 


'ayyu-har-Rasoulu la yah-zunkallazeena yusari 6 ouna f* 


| fil-kufri minal-lazeena qalou 'amanna bi-'afwahihim | 


wa lam tu'-min-quloubuhum. Wa minalla-zeena ha-1 


dou samma-‘ouna lil-kazibi samma-‘ouna li-qawmin| 


’ajdiareena lam ya'-touk. Yuharrifounal-kalima |j 

i: 


Short Vowels[M 


i 

a—<-> 


aw = y 
wa = 3 
'ay -<jf 
ya = i* 


mim-ba 6 -di mawadi- 6 ih. Yaqoulouna 'in ’outeetum 
haza fakbu-zouhu wa'illam tu'-tawhu fah-za-rou! Wa 
many-yuridi-LLahu fit-natahou falan-tamlika lahou | 
mina-LLahi §ljay-'a. 'Ula-'ikal-lazeena lam yuridi- % 

t 

LLahu 'any-yutahhira quloubahum. Lahum fid-dunya 
khizv; wa lahum fil-A]diirati 6 aza-bun c azeem " 


I Madd 6 harakah# 4-5 harakah# 2-4-6 barakah 
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I (junnah 2 barakah J 'Idgam 


iTaffebeem 3 Qalqalal 
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0 ii ^ 
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> f»1~lH p^°"^ C-v^>- ol J 

- r ^' 4 ''-''-^ -f i^. 4 ''^ t f 

^ ^ Uj tf l® C^*A A£j\ 

:Sii i^Ut iit <<>ic!t 5iJ & 

Jsf^ Ijkj^T k jG-Vfj o4gi'j Ijili 
Ulditt^^S lU£4£ !££**# 

^ G$g $ G^iO ;S & Jgte, 


Part6 Sura5 

Maida 


42, (They are fond of) 
listening to falsehood, 
of devouring anything 
forbidden. If they do 
come to thee, either 
judge between them, or 
decline to interfere. If 
thou decline, they can¬ 
not hurt thee in the least. 
If thou judge, judge in 
equity between them. 
For God loveth those 
who judge in equity. 

43, But why do Ihey 
come to thee for deci¬ 
sion, when they have 
(their own) law before 
them?- therein is the 
(plain) command of Al¬ 
lah; yet even after that, 
they would turn away. 
For they are not (re¬ 
ally) People of Faith. 

44, It was We who re¬ 
vealed the Law (to 
Moses): therein was 
guidance and light. By 
its standard have been 
judged the Jews, by the 
Prophets who bowed 

I (as in Islam) to Allah’s 
p Will, by the Rabbis and 
j£ the Doctors of Law: For 
to them was entrusted 
the protection of Al¬ 
lah’s Book, and they 
were witnesses thereto: 
therefore fear not men, 
but fear Me, and sell not 
My Signs for a miser¬ 
able price. If any do Fail 

to judge by (the light of) what Allah hath revealed, they are (no better than) Unbelievers. 45. We ordained 
therein for them: "Life for life, eye for eye, nose for nose, ear for ear, tooth for tooth, and wounds equal for 
:qual." But if any one remits the retaliation by way of charity, it is an act of atonement for himself. And if any 
fail to judge by (the light of) what Allah hath revealed, they are (no better than) wrong - doers. 





^ a ft ~ ^ ^ A * ^ ^ 

£jj>^b 6-~> j 3 

" '< I i/- 

| 0*J 

Ip j_^Uda) \ pjb is <Jy ^ U-j p ^ 




v V VV’v'^^ 


1 Necessary prolongailon 6 vowels •PermissibEi; prolongation 2,4.6 vowelsj• Naalizsikm (glnronrfi) 2 vowels • Emphatic pronunctaiinn 
1 Obligaioty prolongation 4 nr 5 vowels •Normal prolongation 2 vowels [■ Un announced (silent) |» Unrca Idlers (Echoing SounJ) 
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MA-'IDAII 5 




Juzu' 6 





Long Vowels 


ee =is 

ou= j 

/\ 

a = i 


Short Vowels! M 


l =—(V^> 
^1 “ —(■ L — b ') 
Q =—A-A 


aw = )i 
wa = 3 
’ay -if 
ya = ij 


Samma- 6 ouna lil-kazibi 'akka-louna lis-suht. Fa-'in- 
ja-'ouka fahkum-baynahum 'aw 'a 6 -rid 6 anhum. Wa 
'in-tu‘-rid ‘anhum falany-yadurrouka §ljay'a. Wa 'in 
hakamta fah-kum-baynahum-bil-qist. 'In-na-LLaha 
yuhibbul-Muqsiteen fj|| Wa kayfa yuhakkimounaka 
wa 6 indahumut-Tawratu feeha hukmu-LLahi tijumma |j 
yatawal-lawna mim-ba c -di zalik? Wa ma 'ula-'ika 
bil-Mu'mineen 'Inna 'anzalnat-Tawrata feeha 
Hudanw-wa Nour. Yahkumu bihan-nabiy-you-nal- 
lazeena 'aslamou lillazeena hadou war-Rabba-niyy- 
ouna wal-'ahbaru bimas-tuhfizou min-Kita-bi-LLahi 
wa kanou 6 alayhi §huha-da'. Fala ta|di§hawunnasa 
wakh-shaw-ni wa la ta§h-tarou bi-'A-yatee tljamanan- 
qaleela. Wa mallam yah-kum-bima 'an-zala-LLahu 
fa-'ula-'ika hu-mul-kafiroun Wa katabna ‘alay- 
him feeha 'annan-nafsa binnafsi wal- 6 ayna biMayni 

wal-'anfa bil-'anfi wal-'uzuna bil-'uzuni wassinna 3 

% 

bis-sinni wal-jurouha Qisas. Faman-tasaddaqa bihee ^ 
fahuwa kaffaratul-lah. Wa mallam yahkum-bima | 

P 

'anzala-LLahu fa-'ula-'ika humuz-zalimoun © I 


1 Madd 6 harakah W 4-5 harakah W 2-4-6 harakah 
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46. And in their foot¬ 
steps We sent Jesus the 
son of Mary, confirming 
the Law that had come 
before him: We sent him 
the Gospel: therein was 
guidance and light, and 
confirmation of the Law 
that had come before 
him: a guidance and 
an admonition to those 
who fear God. 47. Let 
the People of the Gos~ 
pel judge by what Allah 
hath revealed therein. If 
any do fail to judge by 
(the light of) what Allah 
hath revealed, they are 
(no better than) those 
who rebel, 48, To thee 
We sent the Scripture 
in truth, confirming the 
scripture that came be¬ 
fore it, and guarding it 
in safety: so judge be¬ 
tween them by what Al¬ 
lah hath revealed, and 
follow not their vain 
desires, diverging from 
the Truth that hath come 
to thee. To each among 
you have We prescribed 
a Law and an Open 
Way. If Allah had so 
willed. He would have 
made you a single Peo¬ 
ple, but (His Plan is) to 
test you in what He hath 
given you: so strive as 
in a race in all virtues. 
The goal of you all is to 

Allah; it is Be that will show you the truth of the matters in which ye dispute; 49. And this (He commands): 
judge thou between them by what Al lah hath revealed, and follow not their vain desires, but beware of them 
lest they beguile thee from any of that (teaching) which Allah hath sent down to thee. And if they turn away, 
be assured that for some of their crimes it is Allah*s purpose to punish them. And truly most men are rebel¬ 
lious. 50, Do they then seek after a judgment of (the Days of) Ignorance? But who, fora people whose faith 
is assured, can give better judgment than Allah? 
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q - 6 

g - t 

t -J, 


Ma-’idah 


S 

S 

h 

z 

z 


! a* 1 
'a* 
: C 


j 


Z = 

tb = ^ 
kh = r 
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Juzu' 6 


J = c 
6 =L 


— £ 


Long VoweEs 


QQ=<J 
OU = j 
a = i 


% 

Short Vowelslpy 


||Wa qaf-fayna c ala 'atha-rihim-bi^Eesabni-Maryama 
Musaddiqal-lima bayna yadayhi minat-Tawrah; wa 
'ataynahul-'Injeela feehi Hudanw-wa Nourunw-wa| 
musaddiqal-lima bayna yadayhi minat-Tawrati wafe 
Hudanw-wa Maw- 4 izatal-lil-Muttaqeen ||| Wal- 
|yahkum 'Ahlul-'Injeeli bima 'anzala-LLahu feeh. Wa 
H mallard yah-kum-bima 'anza-la-LLahu fa-'ula-'ika 
humul-fasiqoun ^ Wa 'anzalna 'ilay-kal-Kitaba 
bil-haqqi musaddiqal-lima bayna yadayhi minal- 
Kitabi wa muhay-minan ‘alayh; fahkum-baynahum- 
bima 'anza-la-LLah; wa la tatta-bi 6 'ahwa-'ahum 
‘amma ja'aka minal-Haqq. Likullin-ja c alna minkum 
Shir- 6 atanw-wa Minha-ja. Wa law §h&'a-LLahu 
laja- 6 alakum 'Ummatanw-Wahidatanw-wa lakil- 
liyab-luwa-kum fee ma 'atakum; fasta-biqul-khay- 
rat. 'Ila-LLahi marji- c ukum jamee- t an-fayunabbi- 
'ukum-bima kun-tum feehi takh.-talifoun Wa 
’anih-kum-bayna-hum-bima 'anza-la-LLahu wa 
la tatta-bi 6 'ahwa-'ahum wahzarhum 'any-yafti- 


1 =-0r-^) 

J 

U=— 

a=-<^> 


nouka 6 am-ba 6 -di ma 'anza-la-LLahu 'ilayk. Fa- § 


'in-ta-wal-law faMam 'annama yuree-du-LLahu | 


* * if 

rany-yusee-bahum-biba 6 -di zu-nou-bihim. Wa| 


'aw = 
wa = j 
’ay 

ya = i* 


rinna katljeeram-minan-nasi lafasi-qoun © 'Afa- 


hukmal-Jahi-liyyati yabgoun? Wa man 'ah-sanu | 


mina-LLahi hukmal-li-qaw-miny-you-qinoun ® & 


) Madd & ham kali V 4-5 harakah 9 2-4-6 harakah 
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Maida 

51. 0 ye who be¬ 
lieve! Take not the Jews 
and the Christians for 
your friends and protec¬ 
tors: they are but friends 
and protectors to each 
other. And he amongst 
you that turns to them 
{for friendship) is of 
them. Verily Allah gui- 
deth not a people un¬ 
just. 52. Those in whose 
hearts is a disease - thou 
seest how eagerly they 
run about amongst them, 
saying: T, We do fear lest 
a change of fortune bring 
us disaster."Ah! perhaps 
Allah will give (thee) vic¬ 
tory, or a decision accord¬ 
ing to His Will Then will 
they repent of the thoughts 
which they secretly har¬ 
boured in their hearts. 

53. And those who be¬ 
lieve will say: T, Are these 
the men who swore their 
strongest oaths by Allah, 
that they were with you? 
f ’ All that they do will be 
in vain, and they will fall 
into (nothing but) ruin. 

54. 0 ye who believe! If 

any from among you turn 
back from his Faith, soon 
will Allah produce a peo¬ 
ple whom He will love 
as they will love Him, 

- lowly with the Believ¬ 

er, mighty against the 
Rejecters, fighting in the 

Way of Allah, and never afraid of the reproaches of such as find fault. That is the Grace of Allah, which He will bestow 

on whom He pleaseth. And Allah encompasseth all, and He knoweth all things. 55, Your (real) friends are (no less 

than) Allah, His Apostle, and the (Fellowship ol) Believers, - those who establish regular prayers and regular charity, 
and they bow down humbly (in worship). 56. As to those who turn (for friendship) to Allah, His Apostle, and the (Fel¬ 
lowship Of) Believers, - it is the Fellowship of Allah that must certainly triumph. 57. 0 ye who believe! Take not for 
friends and protectors those who take your religion for a mockery or sport, - whether among those who received the 
Scripture before you, or among those who reject Faith; but fear ye Allah, if ye have Faith (indeed) 


. . ^ > "•> » M 


j $ j 

s' » > •£ . » % A * > ®>-r 

k \£l sj t&i; bM ¥& 

4ili ijb “Ay O’* 3 ** * dydl' 

s' s' ^ +*•£**£ Y ^ r -'Y s' s s £ s'y <V s' s' 

OUl' \y*\*. 4Jil 4U \j 

M '\'C' " s < > - 

aUi oy~> ajSy ’ 0_3>3j3 e JLA'i 0 * 3 ^ °1 

ctk\ tj-lb C) 3 ^*Jl jJb 4iii 3 ^\* (ju! ' 3 ^ 4 ! 3 ^ 

^ .ff ✓ * y /Y />?• & ; t'M ' A\ f ^ 

3 ) 3 ! Qj by* o^' b-^ Sf 3 ^ 1 * 

3ilSsi 4 6[ in' ytij Cb' >li o* vi®' 


* Necessaiy prolongation 6 vowels • Permissible prolongalion 2,4.6 vowels 
> Obligator) 1 prokmga[ion4or5 vowels • Normal prolongation 2 vowels 


9 Nazaljutiw [gliimnahl 2vowrts 
• Un announced (silent) 


* Emphalic pronunciation 
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IMA-’IDAH 5 




Juzii' 6 


Ya-'ayyu-hallazeena 'amanou la tatta-kbizul- 


Yahou-da wan-Nasara 'awli-ya'. Ba 6 duhum 'awli-^ 
ya-'u ba‘d- Wa many-yata-wallahum-min-kum| 


s = 


s = 


h = 


z 

z 

z 


t/ 

c 

= j 
= j 

= Ji 


fa-'innahou minhum.'In-na-LLaha la yahdill-qaw- g 
imaz-zalimeen Fataral-lazeena fee quloubihim- § 
I maraduny-yusari-^ouna feehim yaqou-louna nakh.-§lja® 


ran-tusee-bana da-'irah. Fa-^asa-LLahu ’any-ya'-tiya ^ 
jbil-fathi 'aw 'am-rim-min ‘indihee fa-yusbihou c ala| 
ma 'asarrou fee 'anfu-sihim nadimeen @ Wa yaqou- 1 


th = ^ 

kb=c 

= J 1 


llullazeena 'amanou 'a-ha-'ula-'il-lazeena 'aq-samou| 
| bi-LLahi jahda 'ayma-nihim 'innahum lama 4 akum?| 
jHabi-tat 'a 6 -maluhum fa-’as-bahou kba-sireen Ya-J? 


i 'ayyu-hallazeena 'amanou many-yar-tadda minkum 


J = £ 
4 "t 


= £ 


Long Vowels 


ee = <j 
ou = j 
a = i 


Short Vowels|‘^ 

4 


J =-r(b - r ) 

11 = —^) 

a=-<^> 


4 an-Deenihee fa-sawfa ya'ti-LLahu bi-qawminy-s| 
yu-hibbuhum wa yuhib-bounahou 'azillatin 6 alal-1 
Mu'-mineena 'a- c iz-zatin ‘alal-Kafireena yuja- 
hidouna fee Sabeeli-LLahi wa la yakba-founa 
law-mata la'im. Zalika Fadlu-LLahi yu'-teehi many- 
ya§ba'. Wa-LLahu Wasi- 6 un ‘Aleem ^ 'Innamai 
Waliyyu-kumu-LLahu wa Rasou-luhou wallazeena «j 
'amanul-lazeena yuqee-mounas-§alata wa yu'-tou- 
naz-Zakata wa hum raki-‘oun Wa many-yata-| 
wal-la-LLaha wa Rasou-lahou wallazeena 'a-manou^ 


A | 


fa-'inna Hiz-ba-LLahi humul-gali-boun Op Ya- 


aw = y 
wa = } 
'ay =$ 
ya = b 


'ayyu-hallazeena 'amanou la tatta-kbizul-lazeenatta- 1 
kltazou Deenakum huzuwanw-wa la- 6 ibam-minal-|j 
lazeena 'outul-Kitaba min-qablikum wal-kuffara 
'awli-ya'. Watta-qu-LLaha 'in-kuntum-Mu'mineen © 




f Madd 6 harakah © 4-5 harakah © 2-4-6 harakah 
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58. When ye proclaim 
your call to prayer, they 
take it (but) as mockery 
and sport; that is because 
they are a people without 
understanding. 59. Say: 
"O People of the Book! 
Do ye disapprove of is 
for no other reason than 
that we believe in Allah, 
and the revelation that 
hath come to us and that 
which came before (us), 
and (perhaps) that most 

< \>.fr y /fa >-(’-' E \>". r fat-f \A'» H of you are rebellious and 

yb Lj fac\ AUlj ^ ^ Ja j*Aj -toj | disobedient?"60. Say: " 

* Shall I point out to you 
something much worse 
than this, (as judged) by 
the treatment il received 
from Allah? Those who 
incurred the curse of Al¬ 
lah and His wrath, those 
of w hom some He trans¬ 
formed into apes and 
swine, those who wor¬ 
shipped Evil;- these are 

/ y 'Y raT'-'-' -7p' >, > Sf >*' > Y fa' ' | (many times) worse in 
*1 ljlj 35^ lH ljll5 IjC § rank, and far more astray 

I from the even Path!" 
* >** § 61. When they come to 

thee, they say "We be¬ 
lieve'? but in fact they 
enter with a mind against 
Faith, and they go out 
with the same. But Al¬ 
lah knoweth fully all that 
they hide.62. Many of 
them dost thou see, rac¬ 
ing each other in sin and 
rancour, and their eating 

of things forbidden. Evil indeed are the things that they do.63. Why do not the Rabbis and the doctors of law forbid 
them from their (habit of) uttering sinful words and eating things forbidden? Evil indeed are their works. 64.The 
Jews say; "Allah’s hand is tied up. n Be their hands tied up and be they accursed for the (blasphemy) they utter. Nay, 
both His hands are widely outstretched: He giveth and spendeth (of His bounty) as He pleaseth but the revelation 
that cometh to thee from God increased! in most of them their obstinate rebellion and blasphemy. Amongst them 
We have placed enmity and hatred till the Day of Judgment. Every time they kindle the lire of war, Allah doth ex¬ 
tinguish it; but they (ever) strive to do mischief on earth. And Allah loveth not those who do mischief. 
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q = 6 
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'iza na-daytum 'ilas-Sala-titta-khazouha huzu-; 


Ma-'idah 


S 

S 

h 

a 
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- U* 
= U^ 

= C 
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z = J» 

a* 

th-- 
kb= c 
sb-^ 


J ■ c 
4 - L 


= £ 


Long Vowels 


ee = tj 

011= j 

a = t 


wanw-wa la- c iba; zalika bi'annahum qawmul-la 
ya 4 -qi-loun ^ Qul ya-'Ahlal-Kitabi hal tanqi- 1 
mouna minna ’ilia 'an 'amanna bi-LLahi wa ma | 
'unzila 'ilayna wa ma 'unzila min-qablu wa 'anna § 
'ak-£karakum fasi-qoun {»j Qul hal 'unabbi-'ukum-1 
bigljarrim-min-zalika mathoubatan 6 inda-LLah? 
Malla- 4 anahu-LLahu wa gadiba 6 alayhi wa ja- 4 ala 
min-humul-qi-radata wal-khanazeera wa 4 abadat- 
Tagout; 'ula-'ika §tjarrum-makananw-wa 'adallu 4 an- |i 
sawa-'is-sabeel f<|j Wa 'iza ja-'oukum qalou 'amanna | 
wa qad-dakkalou bil-kufri wa hum qad kiarajou 
bih. Wa-LLahu 'a 4 -lamu bima kanou yaktu-moun | 
Wa tara katheeram-minhum yusari- 4 ouna fil-'iJbmi 
wal- 4 ud-wani wa 'aklihimus-suht; labi'-sa ma kanou^ 
ya 4 ma-loun («j Law!a yanha-humur-Rabba-niyyouna | 
wal-'ahbaru 4 an-qawlihimul-'Ithnia wa 'aklihimus- 1 


I 




suht? Labi'-sa ma kanou yasna- 4 oun @ Wa qa-latil-® 




Short VowetsIpG 

4 


l =—(ij-i") 

u=—<*— 

a=-(—) 


Yahoudu yadu-LLahi magloulah. Gullat 'aydeehim| 
wa lu- 4 inou bima qalou. Bal Yadahu mab-souta-tani | 
yun-fiqu kayfa ya§ka'. Wa layazeedanna katheeram- 


Iminhum-ma 'unzila 'ilayka mir-Rabbika tug-ya-nanw- 


Iwa kufra. Wa 'al-qayna baynahumul- 4 adawata wal- 


'aw = jf 
wa = 3 
'ay 

ya = t 


bag-da-’a ’ila Yawmil-Qiyamah. Kulla-ma ’awqadou 


Inaral-lil-harbi 'atfa-'aha-LLahu wa yas- 4 awna fil- 


'ardi fasada. Wa-LLahu la yuhibbul-mufsideen M g 

Mi 


f Madd 6 harakah W 4-5 harakah w 2-4-6 harakah 
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65, If only the People of 
the Book had believed 
and been righteous. 
We should indeed have 
blotted out their iniqui¬ 
ties and admitted them 
to Gardens of Bliss. 

66. If only they 
Ju had stood fast by 
|§§| the Law, the Gos- 
|nnl pel, and all the 
revelation that was 
sent to them from their 
Lord, they would have 
enjoyed happiness from 
every side. There is from 
among them a party 
on the right course: but 
many of them follow 
a course that is evil. 
67. 0 Apostle! proclaim 
the (Message) which 
hath been sent to thee 
from thy Lord. If thou 
didst not, thou wouldst 
not have fulfilled and 
proclaimed His Mis¬ 
sion. And Allah will 
defend thee from men 
(who mean mischief). 
For Allah guideth not 
those who reject Faith. 
68. Say: T, 0 People of 
the Book! Ye have no 
ground to stand upon 
unless ye stand fast by 
the Law, the Gospel, 
SB and all the revelation 
that has come to you 
from your Lord, lf It 
is Ihe revelation that 

cometh to thee from thy Lord, that inereaseth in most of them their obstinate rebellion and blasphemy. But 
sorrow thou not over (these) people without Faith, 69. Those who believe (in the Qur-an), those who follow 
the Jewish (scriptures), and the Sabians and the Christians, - any who believe in Allah and the Last Day, and 
work righteousness, - on them shall be no fear, nor shall they grieve. 70. We took the covenent of the Children 
of Israel and sent them apostles. Every ime there came to them an apostle with what they themselves desired 
not - some (of these) they called imposlors, and some they (go so far as to) slay. 
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q - J 
g - t 

t = Jf 



MA-'IDAH 5 




Ma-’idah 


S 

S 

h 

p 

z 


z 

* 

z 


- lT 

= C 
= j 

= i 

= J? 


tb-^ 

kb^c 

sb-j 1 


J ■ z. 


= £ 


Long Vowels 


ee = <j 
ou = j 
a = i 


Short Vowels 


j (v- 5 ') 

a=- ( ^) 


'aw = jf 
wa = j 
’ay -<jt 
ya = t 


Juzu’ 6 Sajiaig Ml 

Walaw 'anna 'Ahlal-Kitabi 'amanou wattaqaw lakaf-Ej 




% 




t 

§ 


farna ‘anhum sayyi-’atihim wala-'ad-khalnahump 
HJannatin-Na^eem ^ Walaw 'annahum ’aqamut-|l 
Tawrata wal-'Injeela wa ma 'unzila 'ilay-him-mir-|| 
||Rabbihim la-'akalou min-fawqihim wa min-tahti 
'arjulihim. Minhum 'ummatum-muq-tasidah; 
wa kafljeerum-minhum sa'a ma ya‘-maloun 
^ ya-'ayyu-har-Rasoulu ballig ma 'unzila 'ilayka| 
mir-Rabbik. Wa 'illam taf-‘al fama ballagta Risa- 
latah. Wa-LLahu ya 6 -simuka minan-nas. 'Inna-LLaha : - 
la yahdil-qawmal-Kafireen ^ Qul ya-'Ahlal-Kita-bi 
las-tum ‘ala gljay-’in hatta tuqeemut-Taw-rata wal- 
'Injeela wa ma 'unzila ’ilaykum-mir-Rabbi-kum. 
Wa la-yazee-danna k a thee r a m-m i n h u m-m a 'un¬ 
zila 'ilayka mir-Rabbika tugyananw-wa kuf-ra. 
Fala ta'sa ‘alal-Qawmil-Kafireen 'Innal-lazeena 
'amanou wal-lazeena hadou was-Sabi'ouna wan- 
Nasara man 'amana bi-LLahi wal-yawmil-Akljiri 
wa ‘amila sali-han-fala khaw-fun 6 alay-him wa la 
hum yah-zanoun ^ Laqad 'akiiaz-na MeeJhaqa Ba- 1 
nee-'Isra-’eela wa 'arsalna 'ilayhim rusula. Kullama | 
ja-'ahum Rasoulum-bima la tah-wa 'anfusuhum | 
fa-reeqan-kazzabou wa fareeqany-yaq-tuloun |p | 


I;'; 

SS 
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71 . They thought there 
would be no trial (or 
punishment); so they 
became blind and deaf; 
yet Allah (in mercy) 
turned to them; yet 
again many of them 
became blind and deaf. 
But Allah sees well all 
that they do. 72 .They 
do blaspheme who say: 
"Allah is Christ the 
on of Mary”But said 
Christ: M 0 Children of 
Israel! Worship Allah, 
my Lord and your Lord 
11 Whoever joins other 
gods with Allah,- Al¬ 
lah will forbid him the 
Garden, and the Fire 
will be his abode. There 
will tor the wrongdo¬ 
ers be no one to help 
73. They do blaspheme 
who say: Allah is one 
of three in a Trinity: for 
there is no god except 
One God. If they desist 
not from their word (of 
blasphemy), verily a 
grievous penalty will 
befall the blasphemers 
among them. 74. Why 
turn they not to Allah, 
and seek His forgive¬ 
ness? For Allah is Oft- 
forgiving Most Merci¬ 
ful. 75. Christ the son 
of Mary was no more 
than an Apostle; many 
were the apostles that 

passed away before him. His mother was a woman of truth. They had both to eat their (daily) food. See 
how Allah doth make His Signs clear to them; yet see in what ways they are deluded away from the truth! 
76, Say: "Will ye worship, besides Allah, something which hath no power either to harm or benefit you? 
But Allah. - He it is that heareth and knoweth all things." 
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MA-'IDAH 5 




Juzu 1 6 


I sammou thaimma taba-LLahu 6 alayhim thumma | 


Ma-'idah 


Wa hasibou 'alia takouna fit-natun-fa- 4 amou wa 


■amou wa sammou katheerum-minhum. Wa-LLahu 


Long Vowets 


Short Vowels 


| Baseerum-bima ya‘maloun ^ Laqad kafaral-lazeena|! 
| qalou 'inna-LLaha Huwal-Masee-hubnu-Maryam. 
Wa qalal-Maseehu ya-Banee-'Isra-'eela^budu-LLaha 
Rabbee wa Rabbakum. ’Innahou many-yu§hrik bi- 
LLahi faqad harrama-LLahu ‘alayhil-Jannata wa 
ma’-wahun-Nar. Wa ma lizza-limeena min ’ansar ^ 
Laqad kafaral-lazeena qalou ’inna-LLaha Tha-lithu 
Xljala-tbah. Wa ma min 'ilahin 'ilia 'Ilahunw-Wahid, 
Wa 'illam yan-tahou ‘amnia yaqoulouna la-yamas- 
san-nal-lazeena kafarou minhum ‘aza-bun ’aleem ^ 

; 'Afala yatoubouna 'ila-LLahi wa yas-tagfirou-nah? 
Wa-LLahu Gafourur-Raheem ^ Mal-Masee-hubnu- 
Maryama 'ilia Rasoulun-qad khalat min-qab-lihir- 
rusulu wa 'um-muhou Siddee-qah. Kana ya'-kulanitta- 
^‘am. 'Unzur kayfa nubayyinu lahumul-'Ayati 
|tbumman-zur 'anna yu'-fakoun |p Qul 'ata 6 -budouna 
min-douni-LLahi ma la yamliku lakum darranw-wa 
la naf- 4 a? Wa-LLahu Huwas-Samee- 6 ul- 6 Aleem dS I 


I Macld 6 harakab W 4-5 fiuirakiih w 2-4-6 \iamkah 
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77, Say: " 0 People 
of the book! Exceed 
not in your religion 
the bounds (of what 
is proper), trespassing 
beyond the truth, nor 
follow the vain desires 
of people who went 
wrong in times gone 
by,- who misled many, 
and strayed (them¬ 
selves) from the even 
Way. 78, Curses were 
pronounced on those 
among the Children 
of Israel who rejected 
Faith, by the tongue of 
David and of Jesus the 
son of Mary: because 
they disobeyed and 
persisted in Excesses. 
79. Nor did they (usu¬ 
ally) forbid one another 
the iniquities which they 
committed: evil indeed 
were the deeds 
which they did, 
?5S SQ.Thou seest 
many of them 
turning in friend¬ 
ship to the Unbe¬ 
lievers. Evil indeed are 
(the works) which their 
souls have sent forward 
before them (with the 
result), that Allah's 
wrath is on lhem : and in 
torment will they abide. 
81* If only they had be¬ 
lieved in Allah, in the 
Apostle, and in what 

hath been revealed to him, never would they have taken them for friends and protectors, but most of them 
are rebellious wrong -doers. 82. Strongest among men in enmity to the Believers wilt thou find the Jews and 
Pagans; and nearest among them in love to the Believers wilt thou find those who say, "We are Christians 
Because amongst these are men devoted to learning and men who have renounced The world, and they Are 
not arrogant. 
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q - J 
d =jt> 

g 

t = J* 


pSigglMA-'IDAH Juzu' 6 

Qul ya-'Ahlal-Kitabi la taglou fee Deenikum gay- 




i 

S 


Ma-'idah 


S = 


s - 


h - 


z 

z 

■t 

z 


l / 1 

C 
= j 
= j 

— Js 


ral-haqqi wa la tattabi- 6 ou 'ahwa-'a qawmin-qadg] 
dallou min-qablu wa 'adallou katbeeranw-wa dallou 
c an-sawa'is-sabeel ^ Lu- 6 inallazeena kafarou mim-|| 
Banee-'Isra-'eela 6 ala lisani Da-wouda wa ‘Eesabni-U 


i 


Maryam; zalika bima ‘asawwa kanou ya c -tadoun If 


kb= t 
sb= j- 


I 


J -z 
‘ -t 


% 
4. 

Long Vowels | \ 


— s- 


ee = ^ 

ou = j 

a = i 


i 

Short Vowels!^? 

m 
J 


J =— 
U=— 


a=' 


aw = 31 
wa = 3 
'ay 

ya = Ij 


|p Kanou la yatanahawna ‘am-munkarin-fa- 6 alouh; |i 
La-bi'-sa ma kanou yaf- c aloun ^ Tara katjjeeram- 
minhum yata-wallaw-nallazeena kafa-rou. Labi'-sa^ 
ma qaddamat lahum 'anfusuhum 'an-saJcbi-ta-LLahu 
‘alayhim wa fil- 6 azabi hum kialidoun |>|| Wa law; 
kanou yu'-minouna bi-LLahi wan-nabiyyi wa ma 
'unzila 'ilayhi mattakha-zouhum 'awliya-'a wa la-kinna 
katheeram-minhum fasi-qoun f|p ^ Lataji-danna 
'a§haddannasi 6 ada-watal-lil-lazeena 'amanul-Yahou- 
da wal-lazeena 'a§h-rakou; wa latajidanna ’aqraba- 
hum-ma-wad-datal-lillazeena ’amanul-lazeena qalou 
'inna Nasara; zalika bi'anna minhum Qissee-seena|| 
wa Ruhbananw-wa 'annahum la yas-takbiroun 
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83. And when they lis¬ 
ten to the revelation re¬ 
ceived by the Apostle, 
thou wilt see their eyes 
overflowing with tears, 
for they recognise the 
truth: lliey pray: "Our 
Lord! we believe; write 
us down among the wit¬ 
nesses. 84, "What cause 
can we have not to be¬ 
lieve in Allah and the 
truth which has come 
to us, seeing that We 
long for our Lord to 
admit us to the com¬ 
pany of the righteous?" 
85, And for this their 
prayer hath Allah re¬ 
warded them with Gar¬ 
dens, with rivers flow¬ 
ing underneath, - their 
eternal home. Such is 
the recompense of those 
who do good, 86. But 
those who reject Faith 
and belie Our Signs, - 
they shall be Compan¬ 
ions of Hell-fire, 87* 0 
ye who believe! Make 
not unlawful the good 
things which Allah hath 
made lawful for you, but 
commit no excess: for 
Allah loveth not those 
given to excess, 88. Eat 
of the things which Al¬ 
lah hath provided for 
you, lawful and good; 
but fear Allah, in Whom 
ye believe. 89, Allah 

will not call you to account for what is futile in your oaths, but He will call you to account for your deliberate 
oaths: for expiation, feed ten indigent persons, on a scale of the average for the food of your families; or clothe 
them; or give a slave his freedom* If that is beyond your means, fast for three days* That is the expiation for 
the oaths ye have sworn. But keep to your oaths* Thus doth Allah make clear to you His Signs, that ye may 
be grateful. 
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Wa 


MA-'IDAH 5 

'iza sami- 4 ou ma 'unzila 'ilar-Rasouli tara 'a 4 - 


Ma-’idah 


S = u* 
S =<_/* 
h = c 
z = j 

Z = j 
Z = Ji 

£b = ^ 
kh = c 
sb-A 




J -E 
‘ “t 


^ y 


Long Vowels 


ee =is 
ou = j 
a = i 


Short Vowels 


i =—) 

11 = —<W) 

a=— 


'aw = 
wa = 3 
'ay =£? 
ya = u 


yu-nahum tafeedu mi-naddam 4 i mimma 4 arafou 
minal-haqq. Yaqou-louna Rab-bana 'amanna fak- 
tubna ma- c a§b-§liahideen Wa ma lana la nu'- 
mi-nu bi-LLahi wa in a ja-'ana minal-haqqi wa 
natma- 4 u 'any-yud-khilana Rabbuna ma- 4 al-qawmis- 
Saliheen Fa-'ath,aba-humu-LLahu bi-ma qalouj 
Jannatin-tajree min-tahtihal-’anharu khalideena 
feeha. Wa zalika ja-za’ul-Muh-sineen f§J Wallazeena 
kafarou wa kaz-zabou bi-'Aya-tina 'ula-'ika 'As- 
habul-Jaheem f||j Ya-'ayyu-hallazeena 'amanou 
la tu-harrimou tayyibati ma 'ahalla-LLahu lakum 
wa la ta 4 -tadou; 'inna-LLaha la yuhibbul-mu 4 - 
tadeen ^ Wa kulou mimma razaqaku-mu-LLahu 
| halalan-tayyi-ba; watta-qu-LLahal-lazee 'antum- 

fbihee Mu'-minoun |§p La yu-'al^izu-kumu-LLahu! 

1 

I bil-lagwi fee 'ay-mani-kum wa lakiny-yu-'a^iizu- 

1 kum-bima 4 aqqattu-mul-'ay-man; fa-kaffa-ratuhou 

1 

J 'it- 6 amu 4 a§harati masa-keena min 'awsati ma tut- 
| 4 imouna 'ahleekum 'aw kiswatuhum 'aw tah-reeru 
i raqabah. Famal-lam yajid fa-Siyamu Jbalatljati 'ay-: 
yam. Zalika kaffaratu 'aymanikum 'iza halaftum. 

| Wahfazou 'ay-manakum, Kazalika yu-bayyi-nu- 

$ ^ 

| LLahu lakum ’Aya-tihee la- 4 al lakum ta§h-kuroun 
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90. O ye who believe! 
Intoxicants and gam¬ 
bling, {dedication of) 
stones, and {divina¬ 
tion by) arrows, are 
an abomination, - of 
Satan’s handiwork: 
eschew such (abomi¬ 
nation), that ye may 
prosper. 91. Satan ( s 
plan is (but) to excite 
enmity and hatred be¬ 
tween you, with intoxi¬ 
cants and gambling, 
and hinder you from the 
remembrance of Allah, 
and from prayer: will 
ye not then abstain? 
92. Obey Allah, and 
obey the Apostle, and 
beware (of evil): if ye 
do turn back, know ye 
s 

(the 

Message) in the clear¬ 
est manner. 93. On 
those who believe and 
do deeds of righteous¬ 
ness there is no blame 
for what they ate {in 
the past), when they 
guard themselves from 
evil, and believe, and 
do deeds of righteous¬ 
ness,- (or) again, guard 
themselves from evil 
and believe,- (or) again, 
guard themselves from 

* Emphatic Foundation I cv j| an£ j g 0CK j. for 

• Unresito(EchoingSomul)| Allah loveth t j lose who 


G 

Biv 


do good. 94. O ye who 

believe! Allah doth but make a trial of you in a little matter of game well within reach of your hands and your 
lances, that He may test who feareth Him unseen: any who transgress thereafter, will have a grievous penalty. 
95. O ye who believe! Kill not game while in the Sacred Precincts or in pilgrim garb. If any of you doth so 
intentionally, the compensation is an offering, brought to the Ka’ba, of a domestic animal equivalent lo the 
one he killed, as adjudged by two just men among you; or by way of atonement, the feeding of the indigent; 
or its equivalent in fasts: that he may taste of the penalty of his deed. Allah forgives what is past: for repetition 
Allah will exact from him the penalty. For Allah is Exalted, and Lord of Retribution. 
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MA-'TDAH 5 




Juzu 1 7 


Ya-'ayyu-hallazeena 'amanou 'innamal-Jdiamru 
wal-may-siru wal-'ansabu wal-'azlamu rij-sum-min 
4 amali§h-§ljaytani faj-tanibouhu la- 4 allakum tuf- 
lihoun ^ 'Innama yureeduglj-Sjaytanu 'any-youqi- 4 a 
bayna-kumul- 6 adawata wal-bagda-'a fil-khamri wal- 
maysiri wa yasuddakum 4 an-zikri-LLahi wa 4 anis- 
Salah; fahal 'antum-muntahoun f|p Wa 'atee 4 u-LLaha 
wa 'atee 4 ur-Rasoula wah-zarou; fa-'in-tawallay-tum 
fa 6 -lamou 'annama 6 ala Rasoulinal-balagul-mubeen 
© Laysa 4 alal-Iazeena 'amanou wa ‘amilus-salihati 
junahun-feema ta- 4 imou 'iza matta-qaw-wa 'ama¬ 
nou wa 4 am i lus-Salih ati thummattaqaw-wa 'amanou 
jhummattaqaw-wa 'ah-sanou. Wa-LLahu yuhibbul- 
Muhsineen f|p Ya-'ayyu-hallazeena 'amanou la- 
yablu-wanna-kumu-LLahu bi-shay-'im-minas-saydi 
tana-luhou 'ay-deekum wa rima-hukum li-ya c -lama- 
LLahu many-yaklja-fuhou bil-gayb; famani 4 -tada 
ba 4 -da zalika falahou ‘azabun 'aleem ^ Ya-'ayyu- 
hallazeena 'amanou la taq-tulu§-sayda wa 'antum 
hurum. Wa man-qatalahou minkum-muta- c ammi- 
dan-fajaza-'ummitlilu ma qatala minan-na- 4 ami 
yahkumu bihee zawa c adlim-min-kum hadyam- 
baligal-ka 4 -bati 'aw kaffa-ratun-ta- c amu ma-sakeena 
'aw 4 adlu zalika siyamalli-yazouqa wabala 'amrih. 
4 Afa-LLahu ‘amma salaf; wa man 6 ada fa-yan-taqi- 
mu-LLahu minh. Wa-LLahu c Azeezun-Zunti-qam {gp 


1 Madd 6 harakah 9 4-5 harakah 9 2-4-6 harakah 
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96. Lawful to you is 
the pursuit of water- 
game and its use 
for food,- for the 
benefit of your- 



A*' ^ s t/rs \ s " 9 t i T't 

oI^S *X-j* Oi ^ 

**>*/ zjfys Ass jt 


selves and those 
who travel; but 
forbidden is the pursuit 
of land-game;as tong 
as ye are in the Sacred 
Precincts or in pilgrim 
garb. And fear Allah, 
to Whom ye shall be 
gathered back 97. Allah 
made the Ka’ba, the Sa¬ 
cred House, an asylum 
of security for men, as 
also the Sacred Months, 
the animals for offer¬ 
ings, and the garlands 
that mark them: that ye 
may know that Allah 
hath knowledge of what 
is in the heavens and 
on earth and that Allah 
is well acquainted with 
all things, 98. Know 
ye that Allah is strict 
in punishment and that 
Allah is Oft-forgiving, 
Most Merciful. 99. The 
Apostle’s duty is but lo 
proclaim (the Message). 
But Allah knoweth all 
that ye reveal and ye 
conceal. 100. Say: 4 Not 
equal are things that are 
bad and things that are 
good, even though the 
abundance of the bad 
may dazzle thee; so fear 

Allah, or ye that understand; that (so) ye may prosper. T1 101. 0 ye who believe! Ask not questions about things 
which, if made plain to you, may cause you trouble. But if ye ask about things when the Qur-an is being re¬ 
vealed, they will be made plain to you, Allah will forgive those: for Allah is Oft-forgiving. Most Forbearing. 
102, Some people before you did ask such questions, and on that account lost their faith,! 03, It was not Al¬ 
lah who instituted (superstitions like those of) a slit-ear she-camel, or a she-eamel let loose for free pasture, or 
idol sacrifices for twin-births in animals, or stallion-camels freed from work: it is blasphemers who invent a lie 
against Allah; but most of them lack wisdom. 



^ p 4 c 


j >/ <7^ 

$■%< jti' 



J^>- Sf J ^ J jjS oe ^ S^r ^ 


J *JbJo Ij) i_jjSsJl 4jlll (Jp OJJp jjo (l/jjl 


0 'AX\ ?A 11 1 KV 


O ^S S* 



/^yvWVvVWWvV^ 

• Necessary prolongation 6 vowels • Permissible prolongation 2,4,fi vowels 

• Obligatory prolongation4 or5 vowels * Normal prolongation 2 vowels 

•jSazalizatioa [gluumli) 2 vowels 
• Uti announced (silent) 

• Emphatic pronunciation 

• Unrest letters (Echoing Sound) 


124 

























q = J 
d =J° 

g -t 
t = 4 > 


Ma-'idah 




MA-’IDAH 5 




Juzu 1 7 


: a" 
: u^ 

: C 
: j 
= i 


Ji 


S 
S 

h 

z 

z 
* 

z 

£b-^ 
kb -1 
sb-^ 
j = c 

‘ -t 

r 

= £ 


Long Vowels 


ee =<j 
ou = j 

A 

a = i 


Short Vowels 


i =—^) 

y = _L(W.) 

a=-^> 


j 

R 

i 


'aw = y 
wa = j 
'ay -£f 

A 

ya = Ij 


'U-hilla lakum saydul-bahri wa ta- 4 amuhou mata- 
4 allakum wa lis-say-yarah; wa hurrima 4 alay-kum 
saydul-barri ma dumtum huru-ma. Wattaqu-LLahal- 
lazee 'i-layhi tuhsharoun {«} ^ Ja- 4 ala-LLahul-Ka 4 -j 
batal-Baytal-Harama qi-ya-mal-linnasi wa§J}-Sjahral- 
Harama wal-had-ya wal-qala-'id. Zalika lita 4 -lamou 
'anna-LLaha yaMamu ma fls-samawati wa ma fil- 
'ardi wa 'anna-LLaha bikulli §ijay'in 4 Al-eem ^ 
'P-lamou 'anna-LLaha Sjadeedul~ 4 iqabi wa 'anna- 
LLaha Gafourur-Raheem Ma 4 alar-Rasouli 
'illal-balag. Wa-LLahu ya 4 -lamu ma tubdouna wa 
ma tak-tu-moun |»p Qul-la yas-ta-wil-idjabeetliu 
wat-tayyibu wa law 'a 4 -jabaka kath-ratul-kljabeeth; 
fatta-qu-LLaha ya-'ulil-'albabi la 4 allakum tufli-houn 
fj|| Ya-'ayyu-hallazeena 'amanou la tas-'alou 4 an 
'agljya-'a 'in-tubda lakum tasu'-kum wa 'in-tas-'alou 
4 anha heena yunazza-lul-Qur-'anu tubda lakum 4 afa- 
LLahu 4 anha; wa-LLahu Gafourun Haleem ^ Qad 
sa-'alaha qawmum-min-qablikum thumma 'asbahou 
biha kafireen f|| Ma ja- 4 ala-LLahu mim-bahee- 
ratinw-wa la sa-'ibatinw-wa la waseelatinw-wa laj 
haminw-wa lakinnal-lazeena kafarou yaftarouna 
4 ala-LLahil-kazib; wa 'aktharuhum la ya 4 qiloun fyjl 


I Madct 6 harakah 0 4-5 harakaii ® 2-4-6 harakah 
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Maida 

104. When it is said to 
them: ,r Come to what 
Allah hath revealed; 
come to the Apostle 11 : 
they say: "Enough 
for us are the ways 
we found our fathers 
following. 11 What! even 
though their fathers 
were void of knowl¬ 
edge and guidance? 
105* 0 ye who believe! 
Guard your own souls: 
if ye follow (right) guid¬ 
ance, no hurt can conic 
to you from those who 
stray. The goal of you al I 
is to Allah: it is He that 
will show you the truth 
of all that ye do 106. 0 
ye who believe! When 
death approaches any 
of you, (take) witnesses 
among yourselves when 
making bequests, - two 
just men of your own 
(brotherhood) or others 
from outside if ye are 
journeying through the 
earth, and the chance of 


iVvVv’vVvvyW^wyvvvVvvvvVWvvyvWvWvWvV^Vv'vv^. 


• Necessary prolongation 6 vowels •Permissible prolongation 2,4,6 newels I• NszaMzaJkm (gtiunnah) 2 vowels 

• Obligatory prolongation 4 or 5 vowels •Norma] prolongation 2 vowels |* Un announced (sileni) 


1 EffipluiiEc pronunciation 


detain them both after 
prayer, and let them 
both swear by Allah: 
”We wish not in this for 
any worldly gain, even 
though the (beneficiary) 
be our near relation: we 
■ Unrest Idlers (Echoing Sound) | hi(^e not the evi¬ 

dence before Allah: if 

we do, then behold! the sin be upon us! ,f lG7. But if it gets known that these two were guilty of the sin (of 
perjury), let two others stand forth in their places, - nearest in kin from among those who claim a lawful right: 
let them swear by Allah: "We affirm that our witness is truer than that of those two, and that w^e have not tres¬ 
passed (beyond the truth): if we did, behold! the wrong be upon us! M 108. That is most suitable: that they may 
give the evidence in its true nature and shape, or else they would fear that other oaths would be taken after 
their oaths. But fear Allah, and listen (to His counsel): for Allah guideth not a rebellious people* 
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Long Vowels 


Short Vowels 


Wa 'iza qeela lahum ta 6 alaw 'ila ma 'anza-la-LLahu 
wa 'ilar-Rasouli qalou hasbuna ma wajad-na 4 alay-hi 
'aba-'ana. 'Awa law ka-na 'aba-'uhum la ya 4 -la-mouna 
s^ay-'anw-wa la yah-tadoun f|| Ya-'ayyu-hallazeena 
'amanou 4 alay-kum 'anfusakum; la yadurrukum- 
man-dalla 'izah-taday-tum. 'Ila-LLahi marji- 6 ukum 
jamee- 6 an-fa-yunabbi~'ukum-bima kun-tum ta 4 - 
maloun ||f Ya-'ayyu-hallazeena 'amanou §bahadatu 
baynikum 'iza hadara 'ahadakumul-maw-tu heenal- 
wa-siyyatiJb-nani zawa 4 adlim-minkum 'aw 'aklja- 
|rani min gayrikum 'in 'antum darabtum fil-'ardi 
| fa'asa-batkum-musee-batul-mawt. Tah-bisou-na- 
huma mim-ba 4 -dis-Salati fa-yuqsimani bi-LLahi 
'inir-tabtum la na§h-taree bihee £hamananw-wa law 
kana za-qurba wa la naktumu §ijaha-data-LLahi 'inna 
'izalla-minal-'atlumeen §|| Fa-'in 4 u£bira 4 ala 'an- 
nahumas-ta-haqqa 'itbman-fa-'akh.a-rani yaqoumani 
maqama-huma minal-lazee-nastahaqqa 4 alay-himul- 
'awla-ya-ni fa-yuqsimani bi-LLahi la-§bahadatuna 
'ahaqqu min-gljahadatihima wa ma 4 -ta-dayna 'inna 
'izalla-minaz-zali-meen fi| Zalika 'adna ’any-ya'tou 

* <■ i* ' J J 

bi§h-§Jaahadati 4 ala wajhiha 'aw yakh,a-fou 'an-turadda 
’ay-manum-ba 4 -da 'aymanihim. Wattaqu-LLaha was- 
ma- 4 ou; wa-LLahu la yahdil-qawmal-fasiqeen ^ 


I Madd 6 harakah® 4-5 harokah® 2-4-6 harakahl 
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Part? Sura5 
Mai da 

109. One clay will 
Allah gather the 
apostles together, and 
ask: n What was the re¬ 
sponse ye received (from 
men to your teaching)? 
M They will say: " We 
have no knowledge: it is 
Thou Who knowest in 
full All that is hidden. 11 
110. Then will Allah 
say: ,f 0 Jesus the son 
of Mary! Recount (Vly 
favour to thee and to 
thy mother. Behold! I 
strengthened thee with 
the holy spirit, so that 
thou didst speak to the 
people in childhood and 
in maturity. Behold! 1 
taught thee the Book 
and Wisdom, the Law 
and the Gospel. And 
Behold! thou makes! 
out of clay, as it were, 
the figure of a bird, 
by My leave, and thou 
breathest into it, and it 
beeometh a bird by My 
leave, and thou heal- 
esl those bom blind, 
and the lepers, by My 
leave. And behold! thou 
bringest forth the dead 
by My leave. And be¬ 
hold! I did restrain the 
Children of Israel from 
(violence to) thee when 
thou didst show them 
the clear Signs, and 
the unbelievers among 

them said: This is nothing but evident magic.’ ill. " And behold! I inspired the disciples to have faith in Me 
and Mine Apostle: they said, 1 We have faith, and do thou bear witness that vve bow to Allah as Muslims," 
112, Behold! the Disciples said : n 0 Jesus the son of Mary! Can thy Lord send down to us a Table set (with 
viands) from heaven?" Said Jesus: ,r Fear Allah, if ye have faith". 113. They said: "We only wish to eat thereof 
and satisfy our hearts, and to know that thou hast indeed told us the truth; and that we ourselves may be wit¬ 
nesses to the miracle, 11 
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Yawma yajma-Hi-LLahur-rusula fa-yaqoulu ma-za 
'ujib-tum? Qalou la 6 ilma lana; 'innaka 'Anta ‘Alla- 
| mul-guyoub |pS 'Iz qa-la-LLahu ya-‘Eesabna-Mar- 
yamazkur nb-matee 6 alayka wa 4 ala walidatika ’iz 'ay- 
yattuka bi-rouhil-qudusi tukalli-munnasa fil-mahdi 


:gl wa kahla. Wa 'iz 6 allam-tukal-Kitaba wal-Hikmata! 
wat-Tawrata wal-'Injeel. Wa 'iz takhluqu minat- 


— £ 


Long Vowels 
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ou = j 
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a = i 


Short Vowels 
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teeni ka-hay-'atit-tayri bi-'iznee fatanfukhu feeha 
fatakounu tayram-bi-'iznee; wa tubri-'ul-'akma-ha 
wal-'abrasa bi-'iznee. Wa 'iz tukh,rijul-maw-ta bi- 
'iznee. Wa 'iz kafaftu Banee-’Isra-'eela 6 anka 'iz ji'-ta- 
hum-bil-bayyi-nati faqa-lal-lazeena kafarou minhum 
'in haza 'ilia sihrum-mubeen f|| Wa 'iz 'aw-haytu 
'ilal-Hawa-riy-yeena 'an 'aminou bee wa bi-Rasou-lee 
qalou 'amanna wa§lj-had bi-'annana Musli-moun ^ 
'Iz qalal-Hawa-riy-youna ya- 6 Eesabna-Maryama hal 
||j yas-tatee- 6 u Rabbuka 'any-yunazzila ‘alayna MA- 
'IDATAM-minas-sama'? Qalatta-qu-LLaha 'in-kun- 
tum-Mu'mineen ||l Qalou nureedu 'anna-'kula minha 
wa tatma-'inna quloubuna wa naMama 'an-qad sadaq- 
tana wa nakouna 6 alayha mina^j-gha-hideen fyjl 


I Madd 6 barakah A 4-5 barakah A 2-4-6 harakah 
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► Gimnah 2 barakah ® Idgam 
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114 Said Jesus the son of 
Mary:" 0 God our Lord! 
Send us from heaven a 
Table set (with viands), 
that there may be for us- 
for the first and the last 
of us - a solemn festival 
and a Sign from Thee; 
and provide for our sus¬ 
tenance, for Thou art 
the best sustainer {of our 
needs), ,T 115. Allah said: ,r 
[will send it down unto 
you: but if any of you 
after that resistelh faith, 
1 will punish him with 
a penalty such as 1 have 
not inflicted on any one 
among all the peoples." 
116. And behold Allah 
will say M Q Jesus the son 
of Mary ! Didst thou say 
unto men. Worship me 
and my mother as gods 
in derogation of Allah? 
Ti He will say: " Glory 
to thee! Never could 1 
say what 1 had no right 
(to say). Had I said such 
a thing, Thou wouldst 
indeed have known it. 
Thou knowest what is in 
my heart, though I know 
not what is m Thine. 
For Thou knowest in 
full all that is hidden. 
11? n Never said I to 
them aught except what 
Thou didst command 
me to say, to wit, 'Wor¬ 
ship Allah, my Lord and 

your Lord; and l was a witness over them whilst I dw r elt amongst them; when thou didst take me up Thou writ 
the Watcher over them, and Thou art a witness to all things. 8 . Tl If Thou dost punish them, they arc Thy serv¬ 
ants: if Thou dost forgive them, thou art the Exalted in powder, the Wise. 11 119, Allah will say: "This is a day 
on which the truthful will profit from their truth: theirs are Gardens, with rivers flowing beneath, - their eternal 
home: Allah well-pleased with them, and they with Allah: that is the great Salvation, (the fulfilment of all desires). 
120. To Allah doth belong the dominion of the heavens and the earth, and all that is therein, and it is He who hath 
power overall things. 
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Qala c Eesabnu-Maryama-LLahumma Rabbana 'an- 
zil 4 alayna Ma-'idatam-minas-Sama-'i takounu lana 
‘eedalli-'aw wa-1 ina wa 'ajchirina wa 'Ayatam-mink; I 
war-zuqna wa 'Anta |Qiay-rur-razi-qeen ||| Qala- 
LLahu 'innee munazzi-luha ‘alaykum. Famany-yak- 
1 fur ba^-du minkum fa-'innee 'u-‘azzibuhou c azabal-la 
'u 6 azzibuhou 'ahadam-minal-^ala-meen ^ Wa 'iz 
qa-la-LLahu ya ‘Eesabna-Maryama 'a-'anta qulta 
linna-sittaJdii-?ounee wa 'ummi-ya 'ila-hayni min- 
douni-LLah? Qala Sub-hanaka ma yakounu lee 'an 
'aqoula ma laysa lee bi-haqq. 'In-kuntu qultuhou 


faqad ‘alimtah. Ta 6 lamu ma fee nafsee wa la 'a 6 lamu 




ma fee nafsik. 'Inna-ka 'Anta ‘Allamul-guyoub 
Ma qultu lahum 'ilia ma 'amarta-nee bihee 'ani 6 -budu- 
LLaha Rabbee wa Rabbakum; wa kuntu 4 alay-him 
§baheedam-ma dumtu feehim. Falamma ta-waffay- 
tanee kunta 'Antar-Raqeeba 6 alay-him; wa 'Anta 6 ala 
kulli shay-'in-^iaheed 'In-tu- 6 azzib-hum fa-'in- 
1 nahum ‘ibaduk; wa 'in-tagfir lahum fa-'innaka 'Antal- 
| ‘Azeezu 1-Hakeem qp Qa-la-LLahu haza yawmu yan- 
fa-^us-Sadiqeena Sidquhum; lahum Jannatun-tajree 






min-tahtihal-'anharu khdlideena feeha 'abada; Radiya- 


LLahu ‘anhum wa ra-dou 6 anh; Zalikal-Fawzul- 
6 azeem P| Li-LLahi mulkus-samawati wal-'ardi wa 


ma feehinn; wa Huwa ‘ala kulli §ljay-'in-Qadeer Q 


I Madd 6 barakah 9 4-5 harokah 9 2-4-6 harakah 
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& (jurujah 2 Ijarakali 9 'Idgani 


► Tafkkeem < 


























Part? 


Sura6 


An'am 


An’am, or Cattle 
In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 
Merciful 

1, Praise be to Allah, 
Who created the heav¬ 
ens and the earth, and 
made the Darkness and 
the Light, Yet those 
who reject Faith hold 
(others) as equal. With 
their Guardian-Lord. 

2, He it is Who created 
yon from clay, and then 
decreed a stated term 
(for you). And there is 
in His Presence another 
determined term; yet ye 
d ou bt w itliin you rs e I ves! 

3, And He is Allah in 
the heavens and on 
earth. He knoweth what 
ye hide, and what ye re¬ 
veal, and He knoweth 
the (recompense) which 
ye earn (by your deeds). 
4 S But never did a sin¬ 
gle one of the Signs of 
their Lord reach them, 
but they turned away 
therefrom, 5, And now 
they reject the truth 
when it reaches them: 
but soon shall they 
learn the real tty of what 
they used to mock at. 
6. See they not how 
many of those before 
them We did destroy? - 

Generations We had established on the earth, in strength such as We have not given to you - for whom We 
poured out rain from the skies in abundance, and gave (fertile) streams flowing beneath their (feet): yet for 
their sins We destroyed them, and raised in their wake fresh generations (to succeed them).?. If We had sent 
unto thee a written (Message) on parchment, so that they could touch it with their hands, the Unbelievers 
would have been sure to say: "This is nothing but obvious magic! 8. They say: M Why is not an angel sent 
down to him? " If We did send down an angel the matter would be settled at once, and no respite would be 
granted them. 


• Necessary prulongaiior 6 vowels • Permissible prolongation 2„4,6 vmels • Nwalizaiioii (gfaniunh) J vowels 

* Qbiigjtlujy prolongation 4 or 5 vowels ♦ Normal prolongation 2 vowels U» announced ('silent) 


• Emphatic p™tnidulic>n 

* Unrest ltiietMEchoing Sound? 
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'AN-‘AM 6 S3 


b 3 Juzu' 7 


s = 


'AN- 4 AM 




'An-^m 


S = 


z = 


4 


Long Vowels 


Short Vowels 


Bismi-LLahir-Rabmanir-Ratieem 

Al-Hamdu li-LLahil-lazee ^halaqas-Sama-wati wal- 
'arda wa ja- 6 alaz-Zulumati wan-Nour. Thum mal- 
lazeena kafarou bi-Rabbihim ya 6 -di-loun fp liuwal- 
lazee khalaqakummin-teenin-thumma qada 'ajala. 
Wa Ajalum-Musamman ‘indahou thumma 'antum 
tamtaroun fp Wa Huwa-LLahu fis-samawati wa fil- 
'ard. YaMamu sirrakum wa jahrakum wa ya‘-lamu 
ma taksiboun Wa ma ta'-teehim-min 'Ayatim-min 
Ayati Rabbihim 'ilia kanou 6 anha mu 6 -rideen fjp 
Faqad kazza-bou bil-Haqqi lamma ja-'ahum; fasawfa 
ya'-teehim 'amba-'u ma kanou bihee yas-tahzi-'oun fjp 
Alam yaraw kam 'ahlakna min-qablihim-min-qarnim- 
makkanna-hum fil-’ardi ma lam numakkil-lakum 
wa 'arsal-nas-sama-'a c alayhim-midraranw-waja- 6 al- 
nal-'anhara tajree min-tahti-him fa-'ahlaknahum-bi- 
| zunoubihim wa 'anglja'-na mim-ba 6 -dihim qar-nan 
’akhareen (p Wa law nazzalna c alayka Kitaban- 
fee qir-tasin-falamasouhu bi-’aydeehim laqa-lal- 
lazeena kafarou ’in haza ’ilia sihrum-mubeen Wa 
qalou lawla 'unzila ‘alay-hi malak? Wa law 'anzalna 
| mal-akal-laqudi-yal-'amru tljumma la yun-zaroun 0 


► Madd 6 harakah 9 4-5 harakah W 2-4-6 hamkah 
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► Gunnah 2 barakah # 'tdgam 


► Tafkbeem ® Qalqalah 




























































Part7 


Sura6 


agki& 




iSta iU oj ts^\ jilj m 33 


>/ 


*JL *. f 


ni * > * "T ['it/ i > ^ ^ ^^ 

Oj >>^==* t# ^ 4 ^. 




i* 




>. 




<sr. 


<*•<. 

jj-^ 


f > t^.f <1 . 4ff V (/ r 

'Jt^-k , ' of-3 ' tj, 3JJ-* 1 cP 


£ jl £VS *£ 2 f 3 $ 
j^^jfcz^g 8334^ #3 

-f ;J> *>< f^ < s' ?\i E m 

4p *- > J , 43i ^ >4* pt'**"' 'JLrjJ*“ 0-&N S4-> 


Ji 


An 5 am 

9. If Wc had made it an 
angel. We should have 
sent him as a man, and 
We should certainly 
have caused them con¬ 
fusion in a matter which 
they have already 
covered with confu¬ 
sion, 10. Mocked were 
(many) apostles before 
thee; but their scoffers 
were hemmed in by the 
thing that they mocked. 
II. Say: "Travel 
through the earth and 
see what was the 
end of those who 
rejected Truth 11 
12, Say: "To 
whom belongeth all that 
is in the heavens and on 
earthrSay: "To Allah. 
He hath inscribed for 
Himself (the rule of) 
Mercy. That He will 
gather you together lor 
the Day of Judgment, 
There is no doubt what¬ 
ever. It is they who have 
lost their own souls, that 
will not believe. 13. To 
Him belongeth all that 
dwelleth (or lurketh) in 
the Night and the Day, 
For He is the One Who 
heareth and knoweth all 
tilings/ * 1 14. Say: "Shall 

1 take for my protector 
any other than Allah, 
the Maker of the heav¬ 
ens and the earth? And 

He it is that feedeth but is not fed." Say: 11 Nay! but I am commanded to be the first of those who bow to 
Allah (in Islam), and be not thou of the company of those who join gods with Allah." 15. Say: 11 I would, if 

I disobeyed my Lord, indeed have fear of the Penally of a Mighty Day. 16. "On that day, if the Penalty is 
averted from any, it is due to Allah’s Mercy; and that would be (Salvation), the obvious fulfillment of all 
desire. 17. " If Allah touch thee with affliction, none can remove it but He; if He touch thee with happiness, 

He hath power over all things. 18. 11 He is the Irresistible, (watching) from above over His worshippers; and 
He is the Wise, acquainted with all things." 





j^g % >> & J50 

-LiS t-d/ya) <J,j 


G. 

el 


> >sTf ^ * s'*' ai >»r?r *->- - 

3> 

1 -2 _■ 

S yS s' ^ S S S 5 ft & ^ ^ 

$(Jp (1)L 


/ 

> 'W t-s'Ai E t' <*• > \<Xi '*') 

3*3 JaUjI jAj[ 


* Necessary prolongation 6 vowels * Permissible prolongation 2,4,6 vowels, 

• ObligntL>ry prolongaiitui 4 or 5 vowels • Normal prolongation 2 vowels! 


♦ Nazalizalion (gfatumab) 2 vowels 

• Un announced [silent) 


1 Bmplijki it- pronunciation 
1 Unrtst letters. (Echoing Sound) 
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'An - 4 am 


Long Vowels 


Short Vowels 


Wa law ja-‘alnahu malakal-laja-‘al-nahu raju-lanw-wa 
lalabasna ‘alay-him-ma yalbisoun Wa laqadis- 
tuhzi-'a birusulim-min-qablika fa-haqa bil-lazeena 
sakhirou minhum-ma kanou bihee yas-tahzi-'oun 
Qul seerou fil-'ardi tbumman-zurou kayfa 
kana ‘aqibatul-mukazzibeen ^ Qul-li-mamma 1 
fis-samawati wal-’ard? Qul-li-LLah. Kataba ‘ala Nafsi- 
hir-Rahmah, La-yajma-‘annakum 'ila Yawmil- 
Qiyamati la rayba feeh. 'Allazeena khasirou 
'anfusahum fahum la yu'-minoun ^ ^ Wa lahou 
ma sakana fillayli wan-nahar. Wa Huwas-Samee-‘ul- 
‘Aleem ^ Qul-'a-gay-ra-LLahi 'attalduzu wa-liyyan- 
| Fatiris-sama-wati wal-'ardi wa Huwa yut-‘imu wa la 
yut-‘am. Qul 'innee 'umirtu 'an 'akouna 'awwala man 
'aslam; wa la takou-nanna minal-mu§lj-ri-keen ^ 
Qul 'innee 'akbafu 'in ‘asaytu Rabbee ‘azaba Yaw- 
min ‘Azeem up Many-yusraf ‘anhu yawma-'izin- 


faqad rahimah; wa zalikal-fawzul-mubeen © Wa 


iny-yam-sas-ka-LLahu bi-durrin-fala kagljifa lahou 
ff'illa Hou; wa 'iny-yam-saska bi-ldjayrin-fa-Huwa 
‘ala kulli §bay-'in-Qadeer ^ Wa Huwal-Qahiru 
fawqa ‘ibadih; wa Huwal-Hakee-mul-Khabeer © 


I 


Madd 6 barakah 9 4-5 barakah 9 2-4-6 harakah 


) Gurtnah 2 harakab 9'ldgam 9 Tafldit#m ® Qalqahh 
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saiga 


iV ^ f> i a-f .- .i «f T- 

dfc?rj'j r%> ^ tr #J V - J? ’ J 9 

e . * 

SW ¥' 

^ Al »s .''<' >/>, *s s' 'f'Z'f }A '" *.<• * A-' »■£ sj 

^3y^*e LS s-^h ou!' |p ojpj-^ | 

50 p& ^ '<$ ^ i 

Sjh&\ $ te\ Jg&gi s$$ £ w!f & 

pjl^i JJ c^-ft. Jj^ ^ LLi- (*v^ 

*^*A\C ixfi ^ 4 ^'Ij^'T -*>'C ' ? K i 

j»\j Cj£m\ 

< s s l > f <' x*'^ '-*?>' ^fjs^ "" 1 <' r> .'W 

J^j IjjjS » U G*j 

'"'is , 

<■'' ^t'"' ®r u > **" ' >* ■'*#%<' > -f''5"- 

(Jp LxL*j>-j tiJJI ||pi OJL?^ jpk w p-f^ 

-V fd {'""'. i -' &' - i<V * -*-T" .1 £V*f * i“ 

4jU Jj==» 3ji o^J >|^J pt-W* X%J a j 4^ ^ >j'^*A' 

•&' -, \~'>'/'' .\i A As '/A '* < *i> i-Ti _;-' f" f > 2» K f 

' A* 6^ 0$' Jyt 4j*W’ ^ 13 s " k- L?H>d ^ 

■ ^ 0»^ ,,->// ?»' '*'*■' -rj*-' "' .^Irf > * ^xTi 

(jj^J A5C< y, * j j£ki _9 4JX’ 0_J^° p-ftj <jNJ J * jrtJai^l j], 

,-.f ^ f >--* Ti Xft ^"V*! r> 

jUI Jc 1>#4J a^fij!j» Uj p^luji 

»>rf ^ *>*?*{•* av ' vf'"*"'? i"^" i ii- r 

po^#' oi Ol>b ljjSo Vj V jllia 


19. Say: "What thing 
is most weighty in evi¬ 
dence? ,r Say: "Allah is 
witness between me and 
you; this Qur-an hath been 
revealed to me by inspira¬ 
tion, that I may warn you 
and all whom it reaches* 
Can ye possibly bear wit¬ 
ness that besides Allah 
there is another God? M 

i| Say: "ay! 1 cannot bear 
witness! "Say: "But in 
truth He is the One God, 
and I truly am innocent 
of (your blasphemy of) 
joining others with Him." 

20. Those to whom We 
have given the Book 
know this as they know 
their own sons. Those 
who have lost their own 
souls refuse therefore to 
believe 21, Who doth 
more wrong than he who 
inventeth a lie against Al¬ 
lah or rejecteth His Signs? 
but verily the wrong¬ 
doers never shall prosper. 

22. One day shall We 
gather them all together: 
We shall say to those 
who ascribed partners (to 
Us):" Where are the part¬ 
ners whom ye (invented 
and) talked about? " 

23. There will then be 
(left) no subterfuge for 
them but to say:" By Al¬ 
lah our Lord, we were not 
those who joined gods 

with Allah." 24. Behold! how they lie against their own souls! But the (lie) which they invented will leave them in the 
lureh.25. Of them there are some who (pretend to) listen to thee; but We have thrown veils on theirhearts, so they under¬ 
stand it not, and deafness in their ears; if they saw every one of the Signs, not they will believe in them; in so much that 
when they come to thee, they (but) dispute with thee; the Unbelievers say: "These are nothing but tales of the ancients." 
26, Others they keep away from it, and themselves they keep away; but they only destroy their own souls, and they 
perceive it not. 27. If thou couldst but see when they are confronted with the Fire! They will say:" Would that we were 
but sent back! Then would we not reject the Signs of our Lord, but would be amongst those who believe!" 


Part? Sura6 

An’am 






















q = ls 
d =u* 


S -L 

t = -U 


s = 


l/ 1 


'An- 4 am 


S = 


h = 


C 


z = 


z = 


Z = -k 

gi = o 

kb-c 

sh=u> 


J = c 


L 


— f- 


QQ=iS 
0U= J 

a = i 


'AN-^AM 611 


Long Vowels 


Short Vowels 



Qul 'ayyu §hay-'in 'akbaru §hahadah? Quli-LLah. 

§h.aheedum-baynee wa baynakum; wa 'ou-hiya 

'ilayya hazal-Qur-'anu li-'unzirakum-bihee wa mam- 

balag. 'A-’inna-kum iatagij-hadouna 'anna ma 6 a-LLahi 

’ali-hatan 'uldj-ra? Qul-la 'a§h-had! Qul 'innama Huwa 

'Ilahunw-Wahidunw-wa 'inna-nee baree'um-mimma 

tuglj-rikoun ^ Allazeena 'atay-na-humul-Kitaba ya 6 - 

rifounahou kama ya 6 -rifouna 'ab-na-'ahum. Allazeena 

khasirou 'anfusa-hum fahum la yu'-minoun ^ Wa 

man 'azlamu mim-maniftara 6 ala-LLahi kaziban 'aw 
** * 

kazzaba bi-Ayatih? 'Innahou la yufli-huzzalimoun 

^ Wa yawma nah-ghuruhum jamee-^an-ihumma 

naqoulu lillazeena 'ashra-kou 'ayna §huraka-'ukumul- 

lazeena kuntum taz- 6 umoun ^ Xhumma lam takun- 

fit-natuhum 'ilia 'an-qalou wa-LLahi Rabbina ma 

kunna mugljrikeen f|p 'Unzur kayfa kazabou 6 ala 

’anfusi-him; wa dalla 6 anhum-ma kanou yaftaroun 

Wa minhum-many-yastami- 6 u ’ilayk; wa ja- c alna 

c ala qulou-bihim 'a-kinnatan 'any-yafqahouhu wa 

A 

fee 'azanihim waqra; wa 'iny-ya-raw kulla Ayatil- 
la yu'-minou biha; hatta 'iza ja-'ouka yujadilounaka 
yaqou-lul-lazeena kafarou 'in haza 'ilia 'asa-teerul- 
'awwa-leen Wa hum yan-hawna 6 anhu wa yan- 
'awna ‘anh; wa 'iny-yuh-likouna 'ilia 'anfusahum wa 
ma ya§h- 6 uroun f|p Wa law tara 'iz wuqifou 4 alan- 
Nari faqalou ya-laytana nuraddu wa la nukazziba 
bi-'Ayati Rabbina wa nakouna minal-Mu'-mineen © 


Madd 6 harakah# 4-5 barakah# 2-4-6 harakah 
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► GuanaEi 2 harakah # Idgam 


i Tafldjeem © Qalqafali 
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**y > 


Part? Sura6 

An’am 

28. Yea, in thdr own 
(eyes) will become mani¬ 
fest what before they con¬ 
cealed. But if they were 
returned, they would cer¬ 
tainly relapse to the tilings 
they were forbidden, 
for they are indeed liars. 

29. And they (some¬ 
times) say: "there is noth¬ 
ing except our life on this 
earth, and never shall 
we be raised up again." 

30. If thou couldst but 
see when they are con¬ 
fronted with their Lord! 
He will say: T1 ls not this 
the tnith? F1 They will say: 
"Yea, by our Lord!"He 
will say: " Taste ye 
then the Penalty, be¬ 
cause ye rejected Faith." 

31. Lost indeed are they 
who treat it as a falsehood 
that they must meet Al¬ 
lah, - until on a sudden the 
hour is on them, and they 
say: "Ah! woe unto us 
that we took no thought 
of it Tl ; for they bear their 
burdens on their backs, 
and evil indeed are the 
burdens that they beaf? 

32. What is the life of 
this world but play and 
amusement? But best is 
the Home in the Here¬ 
after, for those who 
are righteous. Will ye 
not then understand? 

33. We know indeed the 

grief which their words do cause thee: it is not thee [hey reject: it is the Signs of Allah, which the wicked contemn. 

34. Rejected were the Apostles before thee: with patience and constancy they bore their rejection and their wrongs, until 
Our aid did reach them: there is none that can alter the Words (and Decrees) of Allah. Already hast thou received some 
account of those Apostles. 35. If their spuming is hard on thy mind, yet if thou weit able to seek a tunnel in the ground 
or a ladder to the skies and bring them a Sign,- (what good?). If it were Allah’s Will, He could gather them together unto 
true guidance: so be not thou amongst those who are swayed by ignorance (and impatience}! 
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• Emphatic pronunciation 
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'AN- ( AM 6 


■ A. 


Juzu' 7 


Bal bada lahum-ma kanou yukk-founa min-qabl. 
Wa law ruddou la- 6 adou lima nuhou 6 anhu wa 
'innahum la-kaziboun f|p Wa qalou 'in hiya 'ilia ha- 
yatu-nad-dunya wa ma nahnu bimab- 6 outheen ^ 
'An-^amS ciWa law tara 'iz wu-qifou 6 ala Rabbihim! Qala 'a- 
laysa haza bil-haqq? Qalou bala wa Rabbina! Qala 
fazouqul- 6 azaba bima kuntum takfuroun Qad 
kbasiral-lazeena kazzabou bi-liqa-'i-LLah, hatta 'iza 
II ja-'at-humus-Sa- 6 atu bagtatan-qalou ya-hasratana 
6 ala ma farratna feeha wa hum yah-milouna 'awzara- 
|i hum ‘ala zuhourihim. 'Ala sa-'a ma yazi-roun Wa 
IH mal-hayatud-dunya 'ilia la-‘ibunw-wa lahw? Wa lad- 
Darul-Akhiratu kh,ay-rul-lil-lazeena yattaqoun. Afa- 
la ta‘-qiloun ^ Qad na‘-lamu 'innahou layah-zunu- 
kallazee yaqouloun; fa-'innahum la yukazzi-bou-naka 
wa la-kinnazzali-meena bi Aya-ti-LLahi yaj-hadoun 
(|p Wa laqad kuzzi-bat Rusulum-min-qablika 
fasabarou ‘ala ma kuzzibou wa 'ouzou hatta 'atahum 

# ■ * i * 

nas-runa. Wa la mubaddila li-Kalima-ti-LLah. Wa 
laqad ja'aka min-naba-'il-Mursaleen ^ Wa 'in- 
kana kabura ‘alayka 'I‘-raduhum fa-'inistata‘-ta 'an- 
tabta-giya nafaqan-fil-'ardi 'aw sulla-man-fissama-'i 
fata'-ti-yahum-bi-'Ayah. Wa law sha-'a-LLahu lajama- 
‘ahum ‘alal-huda; fala takou-nanna minal-jahileen j|§ 


Long Vowels 


Short Vowels 


a=-<^> 


I Madd 6 harakah • 4~5 harakah V 2^1-6 ham kali 
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\ Gunnah 2 harakah • Idgam 0 Rifldjcerii ® Qalqalah 
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Part7 Sura6 
An'am 

36. Those who 
listen (in truth), 
be sure, will ac¬ 
cept: as to the dead, Al¬ 
lah will raise them up; 
then will they be turned 
unto Him. 37. They say: 
"Why is not a Sign sent 
down to him from his 
Lord?"Say: " Allah hath 
certainly power to send 
down a Sign: but most 
of them understand not." 
38. There is not an ani¬ 
mal {that lives) on the 
earth, nor a being that 
Hies on its wings, but 
(forms part of) commu¬ 
nities like you. Nothing 
have we omitted from the 
Book, and they (all) shall 
be gathered to their Lord 
in the end. 39, Those who 
reject our Signs are deaf 
and dumb, - in the midst 
of darkness profound: 
whom Allah willeth, He 
leaveth to wander: whom 
He willeth, He placeth on 
the Way that is Straight. 
40. Say: "Think ye to 
yourselves, if there come 
upon you the Wrath of 
Allah, or the Hour (that 
ye dread), would ye then 
call upon other than Al¬ 
lah? - (reply) if ye are 
truthful! 41. " Nay, - On 
Him would ye call, and if 
it be His Will, He would 

remove (the distress) which occasioned your call upon Him, and ye would forget (the false gods) which ye join with 
Him! "42. Before thee We sent (Apostles) to many nations, and we afflicted the nations with suffering and adversity, 
that they might learn humility. 43, When the suffering reached them from Us, why then did they not learn humility? 
On the contrary their hearts became hardened, and Satan made then (sinful) acts seem alluring to them. 44. But 
when they forgot the warning they had received, we opened to them the gates of all (good) things, until, in the midst 
of their enjoyment of our gifts, on a sudden, We called them to account, when lo! They were plunged in despair! 
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'Innama yastajee-bul-lazeena yasma-‘oun. Wal- 
mawta yab-‘athu-humu-LLahu tbumma 'ilayhi yurja- 
‘oun f|j| Wa qalou lawla nuzzila ‘alayhi 'Ayatum-mir- 
Rabbih? Qul 'inna-LLaha Qa-dirun ‘ala 'any-yunazzila 

a 

'Aya-tanw-wa lakinna 'aklbarahum la ya‘lamoun 
Wa raa min-dab-batin-fil-'ardi wa la ta-'irinyya-l 
teeru bi-jana-hayhi 'ilia 'umamun 'amtbalukum.§ 
Ma farratna fil-Kitabi min-§bay'; tbumma 'ilal 
Rabbihim yuhgljaroun ^ Wallazeena kazzabouf 
bi-'Ayatina summunw-wa buk-mun-fiz-zulumat; 1 
many-ya§lja-'i-LLahu yudlilhu wa many-yasha' yaj-g 
‘alhu ‘ala Siratim-Mustaqeem f|jf Qul 'ara-'aytakum 
'in 'atakum ‘azabu-LLahi 'aw 'atat-kumus-Sa-‘atu 
'a-gayra-LLahi tad-‘ouna 'in-kuntum sadiqeen 
Bal 'iyyahu tad-‘ouna fayak-§hifu ma tad-‘ouna 
'ilayhi 'in-§ha-'a wa tan-sawna ma tu§h-rikoun 
^ Walaqad 'ar-salna 'ila 'umamim-min-qa-blika 
fa’akliaz-nahum-bil-ba'-sa-'i wacl-darra-'i la-‘allahum 
yatadarra-‘oun f«S Fa-lawla 'iz ja-'ahum-ba'-suna 
tadarra-‘ou wala-kin-qasat quloubuhum wa zay- 
yana lahumu§lj-Sjaytanu ma kanou ya‘-maloun ^ 
Falamma nasou ma zukkirou bihee fatahna ‘alayhim 
'abwaba kulli §hay-'in hatta 'iza farihou bima 'outou| 
'akhaznahum-bagtatan-fa-'iza hum-mublisoun P4 
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Part? Sura6 

An 1 am 

45. Of the wrongdoers 
the last remnant was 
cut off. Praise be to Al¬ 
lah, the Cherisher of the 
Worlds, 46. Say: "think 
ye, if Allah took away 
your hearing and your 
sight, and sealed up 
your hearts, who - a god 
other than Allah- could 
restore them to you? 11 
See how We explain the 
Signs by various (sym¬ 
bols); yet they turn aside. 

47. Say: "think ye, if 
the Punishment of Allah 
conies to you, whether 
suddenly or openly, will 
any be destroyed except 
those who do wrong? 

48. We send the apostles 
only to give good news 
and to warn: so those 
who believe and mend 
(their lives),- upon 
them shall be no fear, 
nor shall they grieve, 

49. But those who re¬ 
ject Our Signs, - them 
shall punishment touch, 
for that they ceased 
not from transgressing. 

50. Say: "1 tell you not 
that with me are the 
Treasures of Allah, nor 
do 1 know what is hid¬ 
den; nor do 1 tell you 1 
am an angel. 1 but fol¬ 
low what is revealed 
to me. Tl Say: "Can the 
blind be held equal to 

the seeing? " Will ye then consider nol?"51. Give this warning to those in whose (hearts) is the fear that they 
will be brought (to Judgment) before their Lord: except for Him they will have no protector nor intercessor: 
that they may guard (against evil). 52. Send not away those who call on their Lord morning and evening, seek¬ 
ing His Face. In naught art thou accountable for them, and in naught are they accountable for thee, that thou 
shouldst turn them away, and thus be (one) of the unjust. 
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|Faquti- 6 a dabirul-qawmil-lazeena zalamou. Wal- 
Hamdu li-LLahi Rabbil-‘Alameen ^ Qul 'ara-’ay- 
turn 'in 'aJdxaza-LLahu sam- 6 akum wa ’absarakum 
|jwa Idjatama c ala quloubikum-man ’ila-hun gayru- 
LLahi ya'-teekum-bih? 'Unzur kayfa nusarriful- 
'Ayati tbumma hum yas-difoun {«} Qul 'ara-'aytakum 
| 'in 'atakum 6 aza-bu-LLahi bag-tatan 'aw jahratan 
|hal yuhlaku 'illal-qaw-muz-za-limoun ^ Wa ma 
nur-silul-Mursaleena 'ilia mubagh-gbireena wa 
mun-zireen. Faman 'amana wa 'as-laha fala kbaw- 
3 fun ‘alayhim wa la hum yah-zanoun @ Wal- 

a , . * ^ i 

lazeena kazzabou bi-'Ayatina yamassu-humul-‘azabu |2 
Ibima kanou yaf-suqoun Qul-la 'aqoulu lakum|| 
1 ‘indee kbaza-'inu-LLahi wa la 'aMamul-gayba wa 
la 'aqoulu lakum 'innee malak. 'In 'attabi- 6 u 'ilia ma|| 


^ youha 'ilayy. Qul hal yasta-wil-V-ma wal-baseer? 
'Afala tata-fak-karoun W Wa 'anzir bihil-lazeena 


yakb^-founa 'any-yuh-§barou 'ila Rabbihim laysa 
lahum-min-dounihee waliy-yunw-wa la §bafee- 4 ul- 
la- c alla-hum yatta-qoun Wa la tat-rudil-lazeena 

| yad- 4 ouna Rabbahum-bil-ga-dati wal- c a-sbiyyi 
yureedouna Waj-hah. Ma ‘alayka min hisa-bihim- 
1 min-§bay-'inw-wa ma min hisabika 6 alay-him-min- 
1 sbay-'in-fatatruda-hum fatalcouna minaz-zalimeen yp 
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53, Thus did We try 
some of them by com¬ 
parison with others, 
that they should say: 
"Is it these then that Al¬ 
lah hath favoured from 
amongst us? "Doth not 
Allah know best those 
who are grateful? 

54. When those come 
to thee who believe in 
Our Signs, say: "Peace 
be on you: your Lord 
hath inscribed for 
Himself (the rule of) 
Mercy: verily, if any 
of you did evil in ig¬ 
norance, and thereafter 
repented, and amended 
(his conduct), to! He 
is Oft-forgiving, Most 
Merciful, SS.Thus do 
We explain the Signs 
in detail: that the way 
of the sinners may be 
shown up. 56. Say: "1 
am forbidden to wor¬ 
ship those - others than 

Allah - whom ye 
JIIj, call upon."Say: 
" I will not fol¬ 
low your vain 
desires: if 1 did, 
I would stray from the 
path, and be not of the 
company of those who 
receive guidance." 
57. Say: "For me, I 
(work) on a clear Sign 
from my Lord, but ye 
reject Him. What ye 

would see hastened, is not in my power, The Command rests with none but Allah: He declares the Truth, 
and He is the best ofjudges."58. Say:" If what ye would see hastened were in my power, the matter would 
be settled at once between you and me. But Allah knoweth best those who do wrong."59. With Him are 
the keys of the Unseen, the treasures that none knoweth but He. He knoweth whatever there is on the earth 
and in the sea. Not a leaf doth fall but with His knowledge: there is not a grain in the darkness (or depths) 
of the earth, nor anything fresh or dry (green or withered), but is (inscribed) in a Record Clear (to those 
who can read). 
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kazalika fatanna ba 4 dahum-bi-ba c -dil-li-yaqoulou 
'aha-'ula-'i manna-LLahu 6 alay-him-mim-baynina? 
'Alaysa-LLahu bi-'aMama bi§h-§bakireen (»} Wa 
'iza ja-'akal-lazeena yu'-minouna bi-'Ayatina faqul 
Sala-mun c alay-kum; Kataba Rabbukum 6 ala Nafsi- 
hir-Rahmah; Annahou man ‘amila minkum sou-'am- 
bi-jaha-latin-Jijumma taba mim-ba 6 -dihee wa 'aslaha 
fa-'annahou Gafourur-Raheem ^ Wa kazalika 
nufassi-lul-Ayati wa litas-tabeena sabeelul-mujri-meen 
Qul 'innee nuheetu 'an 'a^budal-lazeena tad- 6 ouna 
min-douni-LLah. Qul-la 'attabi- t u 'ahwa-'akum 
qad dalaltu 'izanw-wa ma 'ana minal-Muhtadeen 
Qul 'innee 6 ala bayyinatim-mir-Rabbee wa 
kazzabtum-bih. Ma c indee ma tasta c -jilouna bih. 
'Inil-Hukmu 'ilia li-LLah; yaqussul-Haqq; Wa 
Huwa Khayrul-fasileen Qul-law 'anna ‘indee 
ma tasta c -jilouna bihee laqu-diyal-'amru baynee wa| 
baynakum. Wa-LLahu 'a c -lamu bizzali-meen 
^ Wa ‘indahou mafatihul-Gaybi la yaMamuha 
'ilia Hou. Wa yaMamu ma fil-barri wal-bahr. 
Wa ma tas-qutu minw-waraqatin 'ilia yaMamuha | 
wa la habbatin-fee zulumatil-'arcli wa la rat- f 
binw-wa la ya-bisin 'ilia fee Kitabim-Mubeen f|> 
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60, It is He Who doth 
take your souls by night, 
and hath knowledge of 
all that ye have done by 
day: by day doth he raise 
you up again; that a term 
appointed be fulfilled; in 
the end unto Him will 
be your return; then will 
He show you the truth of 
all that ye did. 61. He is 
the Irresistible, (watch¬ 
ing) from above over 
His worshippers, and He 
sets guardians over you. 
At length, when death 
approaches one of you. 
Our angels take his soul, 
and they never fail in 
their duty. 62.Then are 
men returned unto Al¬ 
lah, their Protector, the 
(only) Reality: is not His 
the Command? And He 
is the Swiftest in taking 
account. 63. Say:" Who 
is it that delivereth you 
from the dark recesses 
of land and sea, w r hen ye 
call upon Him in humil¬ 
ity and silent terror: ‘ If 
He only delivers us from 
these (dangers), (we 
vow) we shall truly show 
our gratitude \?"64. Say: 
"It is Allah that deliver¬ 
eth you from these and 
all (other) distresses; 
and yet ye w orship false 
gods! "65. Say: "He hath 
power to send calamities 

on you, from above and below, or to cover you with confusion in party strife, giving you a taste of mutual venge¬ 
ance - each from the other. "See how We explain the Signs by various (symbols); that they may understand, 66. But 
thy people reject this, though it is the Truth. Say:" Not mine is the responsibility for arranging your affairs; 67. For 
every Message is a limit of time, and soon shall ye know it. M . 68. When thou seest men engaged in vain discourse 
about Our Signs, turn away from them unless they turn to a different theme. If Satan ever makes thee forget, then 
after recollection, sit not thou in the company of those who do wrong. 
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Wa Hu-wallazee yata-waffakum-bil-layli wa ya £ - 
lamu ma jarahtum-binnahari thuinma yab- £ athukum 
feehi li-yuq-da 'ajalum-musamma. XJlumma 'ilayhi 
marji- 6 ukum thumma yunabbi-'ukum-bima kun- 
turn ta 6 -maloun & Wa Hu-wal-Qahiru fawqa c iba- f 
dih; wa yursilu £ alaykum hafazah. Hatta 'iza ja-'a | 
'ahadakumu 1-maw tu ta-waffat-hu rusuluna wa hum 
la yu-farri-toun fj|| Xhumma ruddou 'ila-LLahi 
Maw-la-humul-Haqq. 'Ala lahul-Hukmu wa Huwa 
Asra £ ul-ha-sibeen fj|| Qul many-yunajj-eekum-min- 
zulumatil-barri wal-bahri tad- 6 ou-na-hou tadarru- 
£ anw-wa |dmf-yatal-la-'in 'anjana min hazihee 
lanakou-nanna mina§li-§hakireen ^ Quli-LLahu 
yunajjee-kum-minha wa min-kulli karbin-ihumma 
'antum tu§ljrikoun fj&S Qul Huwal-Qadiru 6 ala 
'any-yab- c atlja c alaykum £ azabam-min-fawqi-kum 
'aw min-tahti 'arjuli-kum 'aw yal-bisa-kum shiya- | 
c anw-wa yuzeeqa ba £ -dakum-ba'-sa ba 4 -d. 'Unzur 
kayfa nusarriful-'Ayati la 6 allahum yafqahoun fj|| 
Wa kazzaba bihee qawmuka wa huwal-Haqq. Qul-| 
lastu 6 alay-kum-bi-Wakeel Likulli naba-'im- 
mustaqarr; wa saw fa taMamoun ^ Wa 'iza ra-'ay- f 
talla-zeena yaJHjou-douna fee 'A-yatina fa-'a^-rid 
£ anhum hatta yajdjoudou fee hadeejljin gayrih. 
Wa 'imma yunsiyan-naka§h-§haytanu fala taq- 

£ ud ba £ -daz-zikra ma- £ al-qaw-miz-zalimeen @ 
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69. On their account 
no responsibility falls 
on the righteous 5 but 
(their duty) is to re¬ 
mind them, that they 
may (learn to) fear God. 

70. Leave alone those 
who take their religion 
to be mere play and 
amusement, and are de¬ 
ceived by the life of this 
world. But proclaim 
(to them) this (truth): 
that every soul deliv¬ 
ers itself to ruin by its 
own acts: it will find 
for itself no protector or 
intercessor except Al¬ 
lah: if it o fibred every 
ransom, (or reparation), 
none will be accepted: 
such is (the end of) 
those who deliver them¬ 
selves to ruin by their 
own acts: they will have 
for drink (only) boiling 
water, and for punish¬ 
ment, one most griev¬ 
ous for they persisted 
in rejecting Allah. 

71. Say: "Shall we 
indeed call on others 
besides Allah,- things 
that can do us neither 
good nor harm,- and 
turn on our heels after 
receiving guidance from 
Allah? - like one whom 

* Emphatic pronunciation I the evil ones have made 

» Unrest letters (Echoing Sound) | j nto a foo |^ wandering 

bewildered through the 

earth, his friends calling ’Come to us f , (vainly) guiding him to the Path^Say: "Allah’s guidance is the (only) 
guidance, and we have been directed to submit ourselves to the Lord of the worlds; - 72. "To establish regular 
prayers and to fear Allah: for it is to Him that we shall be gathered together."73. It is He Who created the 
heavens and the earth in true (proportions): the day He saith, "Be,"behold! it is. His Word is the Truth, His will 
be the dominion the day the trumpet will be blown. He knoweth the Unseen as well as that which is open. For 
He is the Wise, well acquainted (with ail things). 
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Wa ma ‘alal-lazeena yattaqouna min hisabihim-min- 
§hay-'inw-walakin-Zikra la 6 allahum yattaqoun 
Wa zaril-lazee-natta-khuzou deenahum la- 6 ibanw- 
wa lahwanw-wa garrat-humul-hayatud-dunya; 
Wa zakkir bihee 'an-tubsala nafsum-bima kasabat 
laysa laha min-douni-LLahi waliy-yunw-wa la 
§ljafee 4 unw-wa 'in-ta 6 -dil kulla 6 ad-lil-la yu'-kbaz 
minha. 'Ula-'ikal-lazeena 'ubsilou bima kasabou. 
Lahum §hara-bum-min hameeminw-wa ‘azabun 
'aleemum-bima kanou yak-furoun j™} Qul 'anad- 
6 ou min-douni-LLahi ma la yanfa- 6 una wa la 
yadurruna wa nuraddu 6 ala 'a 6 -qabina ba 6 -da 'iz 
hada-na-LLahu kallazis-tahwat-hu§lj-§ljayateenu 
fil-'arcli hayrana lahou 'as-habuny-yad- 6 ounahou 
'ilal-huda'-tina. Qul 'inna huda-LLahi huwal-huda. 
Wa 'umirna linuslima li-RabbiMAla-meen fjl 
Wa 'an 'aqeemus-Salata watta-qouh; wa Huwal- 
lazee 'ilayhi tuh-§ljaroun Wa Huwal-lazee 
kh.alaqas-samawati wal-'arda bil-haqq; wa yawma 
yaqoulu Kun-Fayakoun. Qawluhul-Haqq. Wa lahul- 
mulku Yawma yun-fakhu fis-Sour. 6 Alimul-gaybi 
wa§b-§bahadah. Wa Huwal-Hakeemul-Khabeer m 
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74. Lo! Abra¬ 
ham said to his 
father Azar: "Takest 
thou idols for gods? 
For I see thee and thy 
people in manifest er¬ 
ror. " 75. So also did 
We show Abraham the 
power and the laws of 
the heavens and the 
earth, that he might 
(with understand¬ 
ing) have certitude. 
76. When the night 
covered him over, he 
saw a star he said: 
"This is my Lord. rT 
But when it set, he 
said: "I love not those 
that set"77. When he 
saw the moon rising 
in splendour, he said 
"This is my LordTBut 
when the moon set, 
he said: " Unless my 
Lord guide me, I 
shall surely be among 
those who go astray." 

78. When he saw the 
sun rising in splen¬ 
dour, he said: "This 
is my Lord; this is the 
greatest (of all) f \ But 
when the sun set, he 
said: "0 my people! I 
am indeed free from 
your (guilt) of giv¬ 
ing partners to Allah. 

79. "For me, l have 
set my face, firmly 
and truly, towards Him 

Who created the heavens and the earth, and never shall 1 give partners to Aliah."80. His people disputed 
with him. He said: 11 (come) ye to dispute with me, about Allah, when He (Himself) hath guided me? I 
fear not (the beings) ye associate with Allah: unless my Lord wilieth, (nothing can happen). My Lord 
comprehended! in His knowledge all things. Will ye not (yourselves) be admonished? 81. " How should 
I fear (the beings) ye associate with Allah, when ye fear not to give partners to Allah without any war¬ 
rant having been given to you? Which of (us) two parties hath more right to security? (Tel! me) if ye 
know. 
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Long Vowels 


Short Vowels 


wa 'iz qala 'Ibraheemu li'abeehi 'Azara 'atatta-kh izu | 
'asna-man 'alihah? 'Innee 'araka wa qawmaka fee | 
dalalim-mubeen CHJ Wa kazalika nuree 'Ibraheema I 
Malakou-tas-samawati wal-'ardi wa li-yakouna 
minal-Mouqi-neen ^ Falam-ma janna ‘alayhil-laylu 
ra-'a kawkaba. Qala haza Rabbee. Falam-ma 'afala 
qala la 'uhib-bul-'a-fileen Falam-ma ra-'al-qamara 
bazi-gan-qala haza Rabbee. Falam-ma 'afala qala 
la-'illam yah-dinee Rabbee la-'akounanna minal- 
qawmid-dalleen Falam-ma ra-'a§h-§hamsa 
|f|bazi-gatan-qala haza Rab-bee haza ’akbar. 

I Falam-ma 'afalat qala ya-qawmi 'innee baree'um-| 
mimma tuglj-rikoiin 'Innee waj-jahtu waj-hiya 
lillazee fataras-samawati wal-'arda hanee-fa; wa 
ilia 'ana minal-mu§h-ri-keen Wa haj-jahou| 
qawmuh. Qala 'atu-haj-joun-nee fi-LLahi wa qad 
hadan? Wa la 'akhafu ma tu§h-rikouna bi-hee 'ilia 
'any-ya§ha-'a Rab-bee §hay-'a. Wasi- 4 a Rabbee [| 
kulla gljay-'in 6 ilma. 'Afala tata-zakkaroun ^ 
Wa kayfa 'akhafu ma 'a§h-raktum wa la tajdja- 
founa 'anna-kum 'agh-raktum-bi-LLahi ma lam 
yunazzil bihee ‘alay-kum sultana? Fa-'ayyul-faree- 
qayni 'ahaqqu bil-'amn? 'In-kuntum taMamoun 
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82, 11 II is those who 
believe and confuse 
not their beliefs with 
wrong- that are (truly) 
in security, for they are 
on (right) guidance." 

83, That was the rea¬ 
soning about Us, which 
We gave to Abraham (to 
use) against his people: 
We raise whom We will, 
degree after degree: for 
thy Lord is full of wis¬ 
dom and knowledge. 

84, We gave him Isaac 
and Jacob: all (three) 
We guided: and before 
him. We guided Noah, 
and among his prog¬ 
eny, David, Solomon, 
Job, Joseph, Moses, 
and Aaron: thus do We 
reward those who do 
good: 85, And Zaka- 
riya and John, and Je¬ 
sus and Elias: all in the 
ranks of the righteous 

86. And Isma'il and Eli¬ 
sha. And Jonas, and Lot: 
and to all We gave fa¬ 
vour above the nations: 

87. (To them) and to their 
fathers, and progeny 
and brethren: We chose 
them, and We guided 
them to a straight Way. 

88. This is the Guidance 
of Allah: He giveth that 
guidance to whom He 
pleaseth, of His wor¬ 
shippers. If they were to join other gods with Him, all that they did would be vain for them. 89. These were 
the men to whom We gave the Book, and Authority, and Prophethood: if these (their descendants) reject them, 
behold! We shall entrust their charge to a new People who reject them not. 90, Those were the (prophets) who 
received Allah's guidance: copy the guidance they received; say:" No reward for this do 1 ask of you: this is 
no less than a Message for the nations." 
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'ay -(jf 
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| 'Alla-zeena 'amanou wa lam yal-bisou 'eemana-hum 
bizulmin 'ula-'ika lahumul-'amnu wa hum-Muh- 
tadoun Wa tilka huj-jatuna 'atayna-ha 'Ibra- 
heema ; ala qawmih. Narfa-^u dara-jatimman-na^a'. | 
'Inna Rabbaka Hakeemun c Aleem f|p Wa wahabna! 
llahou 'Is-haqa wa Ya c -qoub; kullan hadayna; Wa 
|Nouhan hadayna min-qabl; wa min-Zurriyya-ti-hee 
| Dawouda wa Sulay-mana wa 'Ayyouba wa You-sufa| 
| wa Mousa wa Haroun; wa ka-zalika najzil-Muhsineen 
1 f|p Wa Zakariyya wa Yahya wa c Eesa wa 'Il-yas. 

| Kullum-minas-Saliheen f*|| Wa 'Is-ma-^eela wal- | 
| Ya-sa c a wa Younusa wa Louta; wa kullan-faddalna | 
1 4 alal- 6 a-lameen Wa min 'aba-'ihim wa zur-i 
jiriyyatihim wa 'Qthwani-him; wajta-baynahum wa§ 
|hadaynahum 'ila Siratim-Mustaqeem !§p Zalika| 
1 Huda-LLahi yahdee bihee many-ya§lja-'u mini 

H % 

|| c ibadih. Wa law 'a§ljrakou lahabita c anhum-ma kanou | 
| ya i -maloun f|| 'Ula-'ikal-lazeena 'atayna-humul- | 

^ . si 

| Kitaba wal-Huk-ma wan-Nubuwwah. Fa'iny-yakfur | 
biha ha-'ula-'i faqad wakkalna biha qawmal-laysou | 
| biha bi-Kafireen ^ 'Ula-'ikal-lazeena hada- | 
| LLah; fabi-huda-hu-muqtadih. Qul-la 'as-'alukum | 
| ‘alayhi 'ajra; 'in huwa 'ilia Zikra lil- 6 alameen fj|| | 
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Part? Sura6 

An'am 

91. No just estimate 
of Allah do they make 
when they say: ,r Nolhing 
doth Allah send down to 
man (by way of revela¬ 
tion)": Say: "Who then 
sent down the Book 
which Moses brought? 
- a light and guidance 
to man: but ye make it 
into (separate) sheets for 
show, while ye conceal 
much (of its contents): 
therein were ye taught 
that which ye knew 
not-neither ye nor your 
fathersf'Say: "Allah (sent 
it down) ":then leave 
them to plunge in vain 
discourse and trilling. 

92. and this is a Book 
which We have sent 
down, bringing bless¬ 
ings, and confirming 
(the revelations) which 
came before it: that thou 
rnayest warn the Mother 
of Cities and all around 
hen Those who believe 
in the Hereafter believe 
in this (Book), and they 
are constant in guarding 
their Prayers* 93. Who 
can be more wicked 
than one who inventeth 
a lie against Allah, or 
with, " 1 have received 
inspiration, "when he 
hath received none, or 
(again) who saith," I can 
reveal the like of what 

Allah hath revealed "? If thou couidst but see how the wicked (do fare) in the flood of confusion at death! - the 
angels stretch forth their hands, (saying)," Yield up your souls: this day shall ye receive your reward, - a penalty 
of shame, for that ye used to tell lies against Allah, and scornfully to reject of His Signs! 11 94. " And behold! ye 
come to Us bare and alone as We created you for the first time: ye have left behind you al! (the favours) which 
We bestowed on you: We see not with you your intercessors whom ye thought to be partners in your affairs: so 
now all relation between you have been cut off, and your (pet) fancies have left you in the lurch! ,T 
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Wa ma qadaru-LLaha haqqa qadri-hee ’iz qalou 

'anzala-LLahu ‘ala ba-§!jarimmin-§l}ay'. Qul man 

'anzalal-Kitabal-lazee ja-'a bihee Mousa Nouranw- 

wa Hudal-linnasi ta;-‘alounahou qarateesa tubdou-| 

naha wa tujdiibuna katheera. Wa ‘ullim-tum-ma 

lam taMamou 'an-tum wa la 'aba-'ukum. Quli-LLahu 

tbumma zarhum fee |dj,aw-dihim yal-‘aboun ^ 

Wa haza Kitabun 'anzal-nahu Muba-rakum-Musad- 

diqullazee bayna yadayhi wa li-tunzira 'Ummal- 
■ 

Qura wa man haw-laha. Wallazeena yu'-minouna 
bil-'Aidjirati yu'minouna bih; wa hum ‘ala Sala-tihim 
yuha-fizoun ^ Wa man 'azlamu mimmanif-tara 
‘ala-LLahi kaziban 'aw qala ’ouhi-ya 'ilayya wa lam| 
youha 'ilayhi shay-'unw-wa man-qala sa-’un-zilu 
mithla ma 'anzala-LLah? Wa law tara 'izizzali- 
mouna fee gamaratil-mawti wal-mala-'ikatu basitou 
'aydeehim 'a^h.-rijou 'anfu-sakum. 'Alyawma tuj- 
zawna ‘azabal-houni bima kuntum taqoulouna 
‘ala-LLahi gayral-haqqi wa kuntum ‘an Ayatihee 
tastak-bi-roun f|p Wa laqad ji'-tumouna furada kama 
]d}alaqnakum ’awwala marratinw-wa tarak-tum-ma 
khaw-walnakum wa-ra'a zuhourikum; wa ma nara| 
ma-‘akum ^jufa-‘a-'akumul-lazeena za-‘amtum 'an- 
nahum feekum ghura-ka'. La-qattaqatta-‘a bay-na- 
kum wa dalla ‘ankum-ma kuntum taz-‘umoun m 
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Pail7 Sura6 
An’am 

95, it is Allah Who 
eauseth the seed- 
grain and the date-stone 
to split and sprout. He 
eauseth the living to is¬ 
sue from the dead, and 
He is the One to cause 
the dead to issue from the 
living. That is Allah: then 
how are ye deluded away 
from the truth? 96. He it 
is that cleaveth the day¬ 
break (from the dark): 
He makes the night for 
rest and tranquillity, and 
the sun and moon for the 
reckoning (of time): such 
is the judgment and order¬ 
ing of (Him), the Exalted 
in Power,the Omniscient. 

97. It is He Who maketh 
the stars (as beacons) for 
you, that ye may guide 
yourselves, with their 
help, through the dark 
spaces of land and sea: 
We detail Our Sips 
for people who know. 

98. It is He Who hath pro¬ 
duced you from a single 
person: here is a place 
of sojourn and a place 
of departure: We detail 
Our signs for people who 
understand. 99. It is He 
Who sendeth down rain 
from the skies: with it We 
produce vegetation of all 
kinds: from some We pro¬ 
duce Green (crops), out of 
which We produce pain, 

heapedup(atharvest);outofthedate-palmand itssheaths(orspathes)(come)clustersofdates hanginglow and near: and (then 
theraarejgardensofgrapes^andolives, and pomegranates,eachsimilar(inkind)yetdifferent( in variety): when they begin to 
bearfrait, feast youreyes with the fruitand the ripeness thereof Behold! inthesethingsthereaie Signs torpeople who believe. 

100. Vet they make the Jinns equals with Allah, though Allah did create the linns; and they falsely, having no knowl¬ 
edge, attribute to Him sons and daughters. Praise and glory be to Him! (for He is) above what they attribute to Him)! 

101. To Him is due the primal origin of the heavens and the earth: how' can He have a son when He hath no consort? 
He created all things, and He hath frill knowledge of all things. 
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'Inna-LLaha fali-qul-habbi wan-nawa. Yukl}- 
| ri-jul-hayya minal-mayyiti wa Muldi-riju 1-may yiti 
|| minal-hayy. Zalikumu-LLah; fa-'anna tu'-fa-koun 
If ^ Faliqul-'isbahi wa ja‘alal-layla sakananw-wa§h- 
gljamsa wal-qamara husbana; zalika taq-deerul- 
‘AzeeziMAleem Wa Huwal-lazee ja- 6 ala laku- 
mun-nujouma li-tah-tadou biha fee zulumatil-barri 
wal-bahr; qad fassal-nal-'Ayati liqawminy-yaMa- 
moun Wa Huwal-lazee ’an^ba'akum-min-naf- 
sinw-wahidatin-famusta-qarrunw-wa mustaw-da 6 ; 
qad fassalnal-'Ayati li-qawminy-yaf-qahoun Wa 
||] Huwal-lazee 'anzala minas-sama-’i ma-'an-fa-'akjj-ra- 
|jna bihee nabata kulli gljay-'in-fa-'aldi-rajna minhu 
khadiran-nukhriju minhu habbam-mutarakibanw-wa 
minan-najcljli min-tal- 6 iha qin-wanun-daniyatunw- 
wa jannatim-min 'a 4 -nabinw-waz-zaytouna war- 
|rummana mu§h-tabi-hanw-wa gayra muta-§habih. 
'Unzurou 'ila fljamarihee 'iza 'atljmara wa yan- 6 ih. 
'Inna fee zalikum la-'Ayatil-li-qawminy-yu'-minoun 
||jj Wa ja- 6 alou li-LLahi §huraka-'al-jinna wa khala- 
qahum; wa Miaraqou lahou baneena wa banatim-big- 
ayri 6 ilm. Subhanahou wa ta- 6 ala ‘amma yasifoun f|| 
Badee- c us-samawati wal-'ard; 'Anna yakounu lahou 
waladunw-wa lam takul-lahou sahibah? Wa khalaqa 
kulla gtjay’, wa Huwa bi-kulli shay-'in ‘Aleem f|| 
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Sura6 


An'am 




&Z /A%4& 


** ^ 


$\ 


Cf- u^-^b 


* 




s^naf* 


A=e 

0 r 

—M* 


»J ot 
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102, That is Allah, your 
Lord! There is no god 
bat He, the Creator of all 
things: then worship ye 
Him: and He hath power 
to dispose of all affairs. 

103, No vision can grasp 
Him, but His grasp is over 
all vision: He is above all 
comprehension, yet is ac¬ 
quainted with all things, 
104 /'Now have come 
to you, from your Lord, 
proofs (to open your 
eyes): if any will see, it 
will be for (the good of) 
his own soul; if any will be 
blind, it will be to his own 
(harm): 1 am not (here) to 
watch over your doings/ 1 

105. Thus do We ex¬ 
plain the Sips by various 
(symbols): that they may 
say, "Thou hast taught 
(us) diligently, "and that 
We may make the matter 
clear to those who know, 

106. Follow what thou 
art taught by inspiration 
Ifom thy Lord: there is 
no god but He: and turn 
aside from those who 
join gods with Allah. 

107. If it had been Al¬ 
lah's Plan, they would not 
have taken false gods: but 
We made thee not one to 
watch over their doings, 
nor art thou set over them 
to dispose of their aff airs. 

108. Revile not ye those 

whom they call upon besides Allah, lest they out of spite revile Allah in their ignorance. Thus have We made alluring 
to each people its own doings. In the end will they return to their Lord, and We shall then tell them the truth of all that 
they did. 09. They swear their strongest oaths by Allah, that if a (special) Sign came to them, by it they would believe. 
Say:" Certainly (all) Signs are in the power of Allah: but what will make you (Muslims) realise that (even) if (special) 
Signs came, they will not believe/'? 110. We (too) shall turn to (confusion) their hearts and their eyes, even as they 
refused to believe in this in the first instance: We shall leave them In their trespasses, To wander in distraction. 
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’AN-‘AM 6 




Juzu’ 7 


Long Vowels 


ee =ij 
ou= j 

a = \ 


Short Vowels 


1 =— (v-s - ) 
U=_ (W,) 
a=-(~> 


aw - y 
wa = 3 
'ay -<jf 
ya = l. 


Zalikumu-LLahu Rabbukum! La 'ilaha 'ilia Hou,| 
JChlliqu kulli §hay-'in-fa 4 budouh; wa Huwa 4 ala 
kulli §bay-'inw-Wakeel f|| La tudri-kuhul-'absaru| 
wa Huwa yudrikul-'absar; wa HuwaLLateeful-| 
Khabeer ij|| Qad ja-'akum-basa-'iru mir-Rabbi-| 
kum; faman 'absara fali-nafsih; wa man 4 ami-ya 
fa- 6 alayha; wa ma 'ana 4 alaykum-bi-hafeez f|| Wa| 
kazalika nusarriful-Ayati wa li-yaqoulou darastajg 
wa linu-bayyi-nahou li-qawminy-yaMamoun f|| 
'Itta-bi 6 ma 'ouhi-ya ’ilayka mir-Rabbik; La ’ilaha 
'ilia Hou; wa 'a 6 -rid 4 anil-mu§b-rikeen UpS Wa law 
§l}a-'a-LLaliu ma 'a§hrakou; wa ma ja 4 alnaka 6 alay- 
him hafeeza, wa ma 'anta 4 alayhim-bi-wakeel fjp 
Wa la tasubbul-lazeena yad- c ouna min-douni-LLahi 
fayasubbu-LLaha 4 adwam-bi-gayri 4 ilm. Kazalika 
zayyanna likulli 'ummatin ‘amalahum tbumma 
'ila Rabbihim-marji- 4 uhum fayunabbi-'uhum-bima 
kanou ya 4 -maloun f{|| Wa 'aq-samou bi-LLahi 

a 

jahda 'ay-manihim la-'in-ja'at-hum Ayatul-la-yu'- 
minunna biha. Qul 'innamal-’Ayatu 6 inda-LLahi wa 
ma yu§b- 6 irukum 'annaha 'iza ja'at la yu'-minoun f|| 
Wa nuqallibu ’af-'idatahum wa 'absarahum 
kama lam yu'-minou bihee 'awwala marratinw- 
wa nazaruhum fee tugya-nihim ya 4 -mahoun @ 
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Part8 Sura6 
An r am 

111. Even if We 
did send unto 
them angels, and 
the dead did speak 
unto them, and We 
gathered together all 
things before their 
very eyes, they are not 
the ones to believe, 
unless it is in Allah's 
Plan, But most of them 
ignore (the truth), 

112, Likewise did We 
make for every Mes¬ 
senger an enemy, - evil 
ones among men and 
jinns, in pi ring each 
other with flowery dis¬ 
courses by way of de¬ 
ception. If thy - Lord 
had so planned, they 
w r ould not have done 
it: so leave them and 
their inventions alone. 

113, To such (deceit) 
let the hearts of those 
incline, who have no 
faith in the Hereafter: 
let them delight in 
it, and let them earn 
from it what they may* 

114, Say: "Shall 1 seek 
for judge other than 
Allah?- when He it is 
Who hath sent unto you 
the Book, explained in 
detail, 11 They know 
full well, to whom We 

Nazaltzalioik (gbjunnali) 2 VOHPtls I* Emphatic pronunciation I hflyg given the Book 
•Vi\ announced (silent) | * llnret letters (Echoing Soundi | ^ hath l £ sent 

down from thy Lord in 

truth. Never be then of those who doubt, 115* The Word of thy Lord doth End its fulfillment in truth and 
injustice: none can change His Words: for He is the one Who heareth and knoweth all* 116. Wert thou to 
follow the common run of those on earth, they will lead thee away from the Way of Allah. They follow 
nothing but conjecture: they do nothing but lie. 117. Thy Lord knoweth best who strayeih from His Way: 
He knoweth best who they are that receive His guidance. 118, So eat of (meats) on which Allah's name 
hath been pronounced, if ye have faith in His Signs. 
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q - J 
d =J> 

g - l 

t - J» 


s 


'An- 

‘am 

S 

* 


h 

» 

= c 

z 

= j 


Z = i 
Z = -k 

kh= c 
sb=_> 

J “ c 
‘ " L 

f 

— £ 


Long Vowels 


ee = ^s 
ou = j 
a = i 


Short Vowels 


1 =—tv-i') 
U=—(w> 

a=-<^> 


aw = 31 
wa = 3 
’ay =£f 
ya = b 


wa law 'annana nazzalna 'ilay-himul-mala-'ikata 
wa kallamahumul-mawta wa ha§bar-na 6 alayhim 
kulla §hay-'in-qubulam-ma kanou li-yu'-rainou 'ilia 
'any-yasba-'a-LLahu wa lakinna 'akth,arahum yaj- 
haloun f|jt Wa kazalika ja- 6 alna likulli na-biyyin 
4 aduw-wan-§haya-teenal-'insi wal-jinni youhee ba 4 - 
ciuhum 'ila ba 4 -din-zuklirufal-qawli guroura. Wa 
law §ha-'a Rabbuka ma fa 4 alouh; fazarhum wa raa 
yaftaroun Wa li-tasga 'ilay-hi 'af-'idatul-lazeena 

A 

la yu'-minouna bil-'AJdiirati wa liyar-dawhu wa 
li-yaqtarifou ma hum-muqtarifoun f|| 'Afa-gayra- 
LLahi 'abtagee hakamanw-wa Huwal-lazee 'an- 
zala 'ilay-kumul-Kitaba mu-fassala? Wallazeena 
'ataynahumul-Kitaba yaMamouna 'annahou mu¬ 
tt az-z alum-mi r-Rabbika bil-haqqi fala takounanna 
minal-mumtareen fjp Wa tammat Kalimatu Rab- 
bika sidqanw-wa 4 adla; la mubaddila li-Kalima- 
tih; wa Huwas-Samee- 4 ul- 4 Aleem © Wa 'in-tuti 4 
'ak&ara man-fil-'ardi yudil-louka 4 an-Sabeeli-LLah. 
'Iny-yattabi- 4 ouna 'il-lazzanna wa 'in hum 'ilia 
yayjrusoun 'Inna Rabbaka Huwa 'aMamu 
many-yadillu 4 an-Sabeelih; wa Huwa 'a 4 -lamu bil- 
Muhta-deen ^ Fa-kulou minima zukiras-mu-LLahi 
4 alayhi 'in-kun-tum-bi-'Ayatihee Mu'-mineen H 


► Madd 6 harakaEi 0 4-5 liarakah © 2-4-6 harakah 
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119. Why should ye not 
eat of (meats) on which 
Allah's name hath been 
pronounced, when He 
hath explained to you 
in detail what is for¬ 
bidden to you - except 
under compulsion of 
necessity? but many do 
mislead (men) by their 
appetites unchecked 
by knowledge. Thy 
Lord knoweth best 
those who transgress, 

120. Eschew all sin, 
open or secret: those 
who earn sin will 
get due recompense 
tor their "earnings." 

121. Eat not of (meats) 
on which Allah's name 
hath not been pro¬ 
nounced: that would 
be impiety. But the 
evil ones ever inspire 
their friends to contend 
with you if ye were to 
obey them, ye would 
indeed be Pagans. 

122. Can he who was 
dead, to whom We 
gave life, and a Light 
whereby he can walk 
amongst men, be like 
him who is in the 
depths of darkness, 
from which he can 
never come out? Thus 

* Emphatic pronunciaii-on 1 £o those without Faith 
«itoiiMhoingtheir own deeds seem 

pleasing. 123. thus 

have We placed leaders in every town, its wicked men, to plot (and burrow) therein: but they only plot 
against their own souls, and they perceive it not. 124 When there comes to them a Sign (from Allah), they 
say: "We shall not believe until we receive one (exactly) like those received by Allah's apostles. " Allah 
knoweth best where (and how ) to carry out His mission. Soon will the wicked be overtaken by humiliation 
before Allah, and a severe punishment, for all their plots. 
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'AN-‘AM 61 


AAAAAAAAAA 


Juzu' 8 


Long Vowels 


ee = <s 
ou= j 

a - i 


Short Vowels 


i =-(>-S) 
= —<?—>) 

a =—(^ 


'aw = )i 
wa = ) 
'ay 

ya = b 


Wa ma lakum 'alia ta'kulou mimma zukiras-mu- 
LLahi ‘alayhi wa qad fassala lakum ma harrama 
6 alay-kum 'ilia madtu-rirtum 'ilayh? Wa 'inna ka^jee- 
ral-la-yudil-louna bi-'ahwa-’ihim-bi-gayri 6 ilm. 'Inna 
Rab-baka Huwa 'a 4 -lamu bil-mu c tadeen Wa zarou 
zahiral-'itlimi wa batinah; 'innal-lazeena yaksibou- 
nal-'ijljnia sa-yujzawna bima kanou yaqtarifoun f|| 
Wa la ta'-kulou mim-ma lam yuz-karis-mu-LLahi 
c alayhi wa 'innahou la-fisq. Wa 'inna§b-§lja-yateena 
la-you-houna 'ila 'awli-ya'ihim li-yuja-diloukum. 
Wa 'in 'ata^-tumouhum 'innakum lamugh-rikoun 
||| Awa-man-kana maytan-fa-'ahyay-nahu wa 
ja- 6 alna lahou Nourany-yamgljee bihee fin-nasi 
kamam-matbaluhou fizzulu-mati laysa bi-]diari- 
jim-minha? Kaza-lika zuy-yina lil-kafireena ma ka¬ 
nou ya 4 maloun jj||| Wa kaza-lika ja-‘alna fee kulli 
qar-yatin 'akabira mujrimeeha li-yamkurou feeha; 
wa ma yamkurouna 'ilia bi-'anfusihim wa ma yaglj- 
t uroun f|§ Wa 'iza ja-'at-hum Ayatun-qalou lan-nu'- 
mina hatta nu'-ta miJbla ma 'outiya rusu-lu-LLah. 
A-LLahu 'a 6 -lamu haythu ya;- 6 alu Risalatah. Sa- 
yusee-bul-lazeena 'ajramou sagarun 6 inda-LLahi wa 
6 azabun-§ljadee-dum-bima kanou yamku-roun @ 
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125, Those whom Al¬ 
lah (in His Plan) willeth 
to guide,- He openeth 
their breast to Islam; 
those whom He willeth 
to leave straying, - He 
maketh their breast 

j close and con¬ 
stricted, as if they 
had to climb up 
to the skies thus 
doth Allah (heap) 
the penalty on those 
who refuse to believe. 

126. This is the Way 
of thy Lord, leading 
straight: We have de¬ 
tailed the Signs for those 
who receive admon itiom 

127, For them will be a 
Home of Peace in the 
presence of their Lord: 
He will be their Friend, 
because they prac¬ 
tised (righteousness). 

128. One day will He 
gather them all to- 

® gether, (and say): ,T 0 
ye assembly of Jinns! 
Much (toll) did ye take 
of men."Their friends 
amongst men will say: 
"Our Lord! we made 
profit from each other: 
but (alas!) we reached 
our term - which Thou 
didst appoint for us, " 
He will say: "The Fire 
be your dwelling-place: 
you will dw^ell therein 
for ever, except as Allah 

willeth. "For thy Lord is full of wisdom and knowledge. 129. Thus do We make the wrong-doers turn to each 
other, because of what they cam, 130. 11 0 ye assembly of Jinns and men! came there not unto you apostles 
from amongst you, setting forth unto you My Signs, and warning you of the meeting of this Day of yours? " 
they will say: "We bear witness against ourselves. M It was the life of this world that deceived them. So against 
themselves will they bear witness that they rejected Faith, 131, (The apostles were sent) thus, for thy Lord 
would not destroy for their wrong-doing men's habitations whilst their occupants were unwarned. 
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[ 'AN-‘AM 6 




Juzu' 8 


'An- t am 


Fa-many-yuridi-LLahu 'any-yahdi-yahou yagb-rah 
sad-rahou lil-'Islam; wa many-yu-rid 'any-yudil- 
lahou yaj-‘al sad-rahou dayyiqan harajan-ka-'annama 
yassa‘-‘adu fis-sama'. Kazalika ya -‘alu-LLahur-ri- 
jsa ‘alal-lazeena la yu'-minoun ^ Wa haza $iratu 
Rabbika Musta-qeema; qad fassalnal-'Ayati li-qaw- 
miny-yazzak-karoun ||| ^ Lahum Darus-Salami 
‘inda Rabbihim wa Huwa Waliyyu-hum-bima 


kanou ya‘maloun @ Wa Yawma yah-gburuhum^ 
jamee-‘any-ya-ma‘§lxaral-jinni qadis-takjbartum-1 
minal-'ins. Wa qala 'aw-liya-'uhum-minal-'insi | 


Long Vowels 


Short Vowels 


Rabbanas-tamta-‘a ba‘-duna bi-ba‘-dinw-wa balag-na|| 
'ajala-nallazee 'ajjalta lana; qa-lan-Naru math-wakum 
Idjalideena feeha 'ilia ma §ba'a-LLah. 'Inna Rabbaka 
Hakeemun ‘Aleem §|| Wa kaza-lika nuwalleei 
ba‘daz-zali-meena ba‘-dam-bima kanou yak-siboun 
||| Ya-ma‘-§tiaral-jinni wal-'insi 'alam ya'-tikum| 
rusulum-minkum yaqus-souna ‘alaykum A-yatee 
wa yunzi-rounakum liqa-'a yaw-mikum haza? Qalou 
§ha-hidna ‘ala 'anfusina; wa garrat-humul-hayatud- 
dunya wa §lja-hidou ‘ala 'anfu-sihim 'annahum kanou 
Kafi-reen ||| Zalika 'allam yakur-Rabbuka muh- 
likal-qura bi-zulminw-wa 'ahlu-ha gafi-loun f>|| 
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132. To all are degrees 
(or ranks) according 
to their deeds: for thy 
Lord is not unmindful 
of anything that they do. 

133, Thy Lord is Self- 
sufficient, Full of Mer¬ 
cy: if it were His Will, 
He could destroy you, 
and in your place ap¬ 
point whom He will as 
your successors, even 
as He raised you up 
from the posterity of 
other people. 134. All 
that hath been promised 
unto you will come to 
pass: nor can ye frus¬ 
trate it (in the least bit). 

135. Say: "0 my peo¬ 
ple! do whatever ye can: 

1 will do (my part): soon 
will ye know who it is 
whose end will be (best) 
in the Hereafter: certain 
it is that the wrongdo¬ 
ers will not prosper/' 

136. Out of what Al¬ 
lah hath produced in 
abundance in tilth and 
in cattle, they assigned 
Him a share: they say, 
according to their fan¬ 
cies: "This is for Allah, 
and this ts - for Our ,f 
partners"! But the share 
of their "partners " rea¬ 
ched! not Allah, whilst 
the share of Allah rea¬ 
ched! their "partners"! 
Evil (and unjust) is their 

assignment! 137. Even so, in the eyes of most of the Pagans, their "partners" made alluring the slaughter of 
their children, in order to lead them to their own destruction, and cause confusion in their religion. If Allah had 
willed, they would not have done so: but leave alone them and their inventions. 
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Rabbuka bi-ga-filin ‘amma ya t -maloun f||l Wa 
Rabbukal-Ganiyyu Zur-Rahmah; 'iny-yasba' yu- 
zhibkum wa yas-tajdl-lif mim-ba 6 dikum-ma ya- 
§ha-'u kama 'an^a-'akum-min-zurriy-yati qawmin 
'akhureen f|| 'Inna ma tou- 6 adouna la'at; wa ma 
'antum-bi-mu 6 jizeen |p Qul ya-qawmi 6 -malou 6 ala 
maka-natikum 'innee c amil; fa-sawfa taMamouna 
man-takounu lahou ‘Aqiba-tud-dar; 'innahou la yuf- 
lihuz-zalimoun f|| Wa ja-‘alou li-LLahi mimma 
zara-'a minal-harthi wal-’an 6 ami nasee-ban-fa-qalou 
haza li-LLahi biza t -mihim wa haza li-§hura-ka-'ina! 
Fama kana li-§hura-ka-'ihim fala yasilu 'ila-LLah; 
wa ma kana li-LLahi fa-huwa yasilu ’ila §hura- 
ka-'ihim! Sa-'a ma yah-kumoun Wa kaza-lika 
zay-yana likatheerim-minal-muglj-rikeena qatla 
'aw-ladihim §hura-ka'uhum li-yurdouhum wa li-yal- 
bisou 6 alay-him deenahum. Wa law §ha-'a-LLahu 
ma fa- 6 alouh; fazarhum wa ma yaf-taroun © 
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! 38. And they say that 
such and such cattle 
and crops are taboo, 
and none should eat 
of them except those 
whom - so they say - We 
wish; further, there arc 
cattle forbidden to yoke 
or burden, and cattle 
on which, (at slaugh¬ 
ter), the name of AL 
lah is not pronounced; 
- inventions against 
Allah's name: soon 
will He requite them 
for their inventions* 

139. They say: "What 
is in the wombs of such 

j: and such cattle is 
specially reserved 
(for food) for our 
men, and forbid¬ 
den to our women; 
but if it is still-born 
then all have shares 
therein, for their (false) 
attribution (of super¬ 
stitions to Allah), He 
will soon punish them: 
For He is full of w is¬ 
dom and knowledge. 

140. Lost are those who 
slay their children, from 
fo 11 y, w i tho u t know 1 - 
edge, and forbid food 
which Allah hath pro¬ 
vided for them, invent¬ 
ing (lies) against Allah, 
They have indeed gone 
astray and heeded no 
guidance. 141. It is He 

who produceth Gardens, with trellises and without, and dates, and tilth with produce of all kinds, and olives 
and pomegranates, similar (in kind) and different (in variety): eat of their fruit in their season, but render the 
dues that are proper on the day that the harvest is gathered* But waste not by excess: for Allah loveth not the 
wasters. 142. Of the cattle are some for burden and some for meat: cal what Allah hath provided for you, 
and follow not the footsteps of Satan: for he is to you an avowed enemy 
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Wa qalou ha-zihee 'an-^amunw-wa hartbun hijrul 
la yat-‘amuha 'ilia man-na§ba-'u biza 6 -mihim wa 
'an- 6 amun hurri-mat zuhouruha wa 'an-^amul-la 
yaz-kurounas-ma-LLahi 6 alay-haf-tira'an 6 alayh; sa- 
yajzeehim-bima kanou yaf-taroun f|| Wa qalou ma 
fee bu-touni hazi-hil-'an-‘ami Jcba-lisatulli-zukou-rina 
wa mu-har-ramun ‘ala 'azwa-jina; wa 'iny-yakum- 
may-tatan-fa-hum feehi §h.ura-ka*. Sa-yaj-zeehim 
was-fahum; 'innahou Hakeemun ‘Aleem f|| Qad 
kbasiral-lazeena qatalou 'awla-dahum safa-ham- 
bigayri ‘ilminw-wa harramou ma razaqa-humu- 
LLahuf-tira-'an ‘ala-LLah. Qad dallou wa ma kanou 
muh-tadeen ||| ^ Wa Hu-wallazee 'an-§ha-'a janna- 
tim-ma c -rou-§batinw-wa gayra ma‘-rou-§batinw- 
wan-nakbla wazzar-‘a mujdj-talifan 'ukuluhou waz- 
zay-tou-na war-rummana muta§lja-bihanw-wa gayra 
muta-§ljabih; kulou min-tbamari-hee 'iza 'a£bmara 
wa 'atou haqqahou yawma hasadih. Wa la tusrifou; 
'innahou la yuhibbul-musrifeen Wa minal-'an- 
‘ami hamou-latanw-wa fargba. Kulou mimma 
razaqa-kumu-LLahu wa la tattabi-‘ou khutuwatish- 1 | 
^bay-tan; 'in-nahou lakum ‘aduw-wum-mu-been §§ 
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PartS Sura6 

An’am 

143. (Take) eight (head 
of cattle) in four pairs: 
of sheep a pair, and of 
goats a pair; say, hath 
He forbidden the two 
males, or the two fe¬ 
males, or (the young) 
w hich the wombs of the 
two females enclose? 
Tell me with knowl¬ 
edge if ye are truthful: 

144. Of camels a pair, 
and of oxen a pair; say, 
hath He forbidden the 
two males, or the two 
females, or (the young) 
which the wombs of 
the two females en¬ 
close? - were ye present 
when Allah ordered 
you such a thing? but 
who doth more wrong 
than one who invents 
a lie against Allah, to 
lead astray men without 
knowledge? For Allah 
guideth not people who 
do wrong, 145, Say: " 
\ find not in the Mes¬ 
sage received by me by 
inspiration any (meat) 
forbidden to be eaten by 

^ one who wishes to eat it, 
j unless it be dead meat, 
or blood poured forth, 
or the flesh of swine, 
- for it is an abomina¬ 
tion - or, what is impi¬ 
ous, (meal) on which a 
name has been invoked, 
other than Allah’s." But 

(even so), if a person is forced by necessity, without wilful disobedience, nor transgressing due limits, - thy 
Lord is Oft-forgiving, Most Merciful, 146. For those who followed the Jewish Law, Wc forbade every (ani¬ 
mal) with undivided hoof, and We forbade them the fat of the ox and the sheep, except what adheres to their 
backs or their entrails, or is mixed up with a bone: this in recompense for their willful disobedience: for We 
are True (in Our ordinances). 
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Juzu 1 8 


Xhamani-yata 'azwaj; minad-da'-nith-nayni wa 

* 

minalma c -zitij-nayn. Qul 'az-zakarayni harrama 'amil- 
'untlja-yayni 'ammagji-tamalat 6 alay-hi 'arha-mul- 
'un£ha-yayn? Nabbi'ounee bi-Mlmin 'in-kun-tum 
Sadiqeen |p Wa minal-'ibilitlj-nayni wa minal- 
baqarijli-nayn. Qul 'az-zaka-rayni harrama 'amil- 
'unthayayni 'amma§h.ta-malat ‘alayhi 'arhamul-'untha- 
yayn? 'Am kuntum shuha-da-'a 'iz wassakumu-LLahu 
bihaza? Faman 'azlamu mimma-niftara 6 ala-LLahi 
kaziballi-yudillan-nasa bi-gayri 6 ilm? 'Inna-LLaha 
la yahdil-qawmaz-zalimeen ||| Qul-la 'ajidu fee 
rna 'ouhiya 'i-layya muharraman 6 ala ta-‘iminy-yat- 
| 6 amuhou 'ilia 'any-yakouna may-tatan ’aw damam- 
mas-fouhan 'aw lahma ]chjn-zeerin-fa-'innahou rijsun 
| 'aw fisqan 'u-hilla li-gay-ri-LLahi bih. Famanid-turra 
I gayra baginw-wa la 6 adin-fa-'inna Rabbaka Gafourur- 
Raheem Wa c alal-lazeena hadou harramna kulla 
zee zufur. Wa minal-baqari wal-ganami harramna 


IP 

i 


s alay-him §huhouma-huma 'ilia ma hamalat zuhouru- 1 
;huma 'awil-hawaya 'aw ma]dj-talata bi^azm. Zalika| 
3 |jazay-nahum-bi-bagyihim; wa 'inna la-Sadiqoun 
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Sura6 


An’am 


147. If they accuse 
thee of falsehood, say: 

11 Your Lord is full of 
mercy al [embracing; 
but from people in 
guilt never will His 
wrath be turned back. 

148. Those who 
give partners (to Al¬ 
lah) will say: "If Al¬ 
lah had wished, we 
should not have given 
partners to Him, nor 
would our fathers; 
nor should we have 
had any taboos."So 
did their ancestors ar¬ 
gue falsely, until they 
tasted of Our wrath. 
Say: "Have ye any 
(certain) knowledge? 

If so, produce 
pg it before us. Ye 
|gg] fo 11 ow noth i ng 

but conjecture: 
ye do nothing but 
lie, ”149. Say: "With 
Allah is the argument 
that reaches home: if 
it had been His Will, 
He could indeed 
have guided you all.” 
150. Say: "Bring for¬ 
ward your witnesses 
to prove that Allah did 
forbid so and so. ” II' 
they bring such wit¬ 
nesses, be not thou 
amongst them: nor 
follow thou the vain 
desires of such as treat 

Our Signs as falsehoods, and such as believe not in the Hereafter: for they hold others as equal with 
their Guardian-Lord. 151. Say: " Come, 1 will rehearse what Allah hath (really) prohibited you from 
”: join not anything as equal with Him; be good to your parents; kill not your children on a plea of 
want; -We provide sustenance for you and for them; - come not nigh to shameful deeds, whether open 
or secret; take not life, which Allah hath made sacred, except by way of justice and law: thus doth He 
command you, that ye may learn wisdom. 
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'in-kazza-bouka faqur-Rabbukum Zou Ra- 
hmatinw-wasi- t atinw-wa la yuraddu ba'suhou 
‘anil-qawmil-mujri-meen ||| Sa-yaqou-lullazeena 
'a§hrakou law §ha-'a-LLahu ma 'a§h-rakna wa la 
'aba'una wa la harramna min-§h.ay\ Kaza-lika 
kazzabal-lazeena min-qablihim hatta zaqou ba'- 
sana. Qul hal ‘indakum-min 6 ilmin-fatuldjrijou-hu 
lana? 'In-tattabi-^ouna 'illaz-zanna wa 'in 'antum 
'il-la tajdi-rusoun Qul fa-li-LLahil-Huj-jatul-ba- 
ligah; falaw §ha- T a lahadakum 'ajma- 6 een ||| Qul 
halumma sbuhada’akumul-lazeena ya§h-hadouna 
’anna-LLaha harrama haza. Fa-'in-§hahidou fala 
ta§h-had ma- 6 ahum. Wa la tatta-bb 'ahwa-'allazeena 
kazzabou bi-'Ayatina wal-lazeena la yu'minouna 
bil-'Aldurati wa hum-bi-Rabbihim ya c -diloun ||| 
^ Qul ta- 6 a-law 'atlu ma harrama Rabbukum 
6 alay-kum; 'alia tu§lj-rikou bihee §hay-'anw-| 
wa bil-wali-dayni 'ihsa-na; wa la taq-tulou 'aw-| 
ladakum-min 'imlaq; nahnu narzuqu-kum wa 
'iyya-hum; wa la taqrabul-fa-wahi§ha ma zahara 
minha wa ma batan. Wa la taqtu-lunnafsal-| 
latee harrama-LLahu 'ilia bil-haqq; zali-kum| 
wassa-kum-bihee la^allakum ta 4 -qiloun @ 
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An'am 


152. And come not 
nigh to the orphan’s 
property, except to 
improve it, until he 
attain the age of full 
strength; give measure 
and weight with (full) 
justice; - no burden 
do We place on any 
soul, but that which it 
can bear;- whenever 
ye speak, speak justly, 
even if a near rela¬ 
tive is concerned; and 
fulfil the Covenant of 
Allah: thus doth He 
command you, that 
ye may remember. 

153. Verily, this is My 
Way, leading straight: 
follow it: follow not 
(other) paths: they will 
scatter you about from 
His (great) Path: thus 
doth He command 
you, that ye may be 
righteous. 154, More¬ 
over, We gave Moses 
the Book, completing 
(Our favour) to those 
who would do right, 
and explaining all 
things in detail, - and a 
guide and a mercy, that 
they might believe in 
the meeting with their 
Lord. 155. And this is 
a Book which We have 
revealed as a blessing: 
so follow it and be 
righteous, that ye may 

receive mercy: 156. Lest ye should say: T1 The Book was sent down to two Peoples before us, and for our 
part, we remained unacquainted with all that they learned by assiduous study;' 1 ! 57. Or lest ye should 
say: TT If the Book had only been sent down to us, we should have followed its guidance better than they. 
M Now ; then hath come unto you a Clear (Sign) from your Lord, - and a guide and a mercy: then who 
could do more wrong than one who rejecteth Allah's Signs, and tumeth away therefrom? In good time 
shall We requite those who turn away from Our Signs, with a dreadful penally, for their turning away. 
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la taqrabou malal-yateemi 'ilia billatee hi-ya 

'ah-sanu hatta yab-luga 'a-gljuddah. Wa 'aw-ful- 
kayla wal-mee-zana bil-qist. La nukallifu naf-san 
'ilia wus- 6 aha; wa ’iza qultum fa 4 -dilou wa law 
| kana za qurba; wa bi- 4 Ahdi-LLahi 'aw-fou; zalikum 
wassakum-bihee la- c allakum tazakkaroun Wa 
'anna haza Siratee Musta-qeeman-fattabi- 4 ouh; wa la 
tattabi- 4 us-subula fatafarraqa bi-kum 4 an-sabeelih; 
zalikum wassakum-bihee Ia- 4 al-lakum tattaqoun ||j 
Hiumma 'atayna Mousal-Kitaba tama-man 6 alal-lazee 
'ahsana wa tafseelal-likulli §bay'inw-wa hudanw-wa 
rahmatalla- 4 allahum-bi-liqa-'i Rabbihim yu'-minoun 
||| Wa haza Kitabun 'anzal-nahu muba-rakun-fatta- 
bi- 4 ouhu wattaqou la-^allakum turhamoun An- 
taqoulou 'innama 'unzilal-Kitabu 4 ala Ta-'ifatayni 
min-qablina wa 'in-kunna 6 an-dirasatihim lagafileen 
'Aw taqoulou law 'anna ’unzila 4 alaynal-Kitabu 
lakunna 'ahda min hum. Faqad ja-'akum-Bayyi-na- 
1 tum-mir-Rabbi kum wa Hudanw-wa Rahmah. Fa- 

a 

man 'azlamu mim-man-kazzaba bi-'Aya-ti-LLahi 
wa sadafa 4 anha? Sa-naj-zil-lazeena yasdifouna 4 an 
'Ayatina sou-'al- 4 azabi bima kanou yasdi-foun |p 


Madd 6 harakah W 4-5 harakah W 2-4-6 barakah 
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i Gunnah 2 harakah ® ‘Idyam ® Iiii^klicosTi ® QnlqaM 
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VJ 


Part8 


Sura6 


An’am 


158. Are they waiting 
to see if the angels come 
to them, or thy Lord 
(Himself), or certain of 
the Signs of thy Lord! 
The day that certain of 
the Signs of thy Lord do 
come, no good will it do 
to a soul to believe in 
them then, if it believed 
not before nor earned 
righteousness through 
its Faith. Say: " Wait 
ye: we too are waiting." 

159. As for those who 
divide their religion and 
break up into sects, thou 
hast no pail in them in 
the least: their affair is 
with Allah: He will in 
the end tell them the 
truth of all that they did. 

160. He that doeth good 
shall have ten times as 
much to his credit: He 
that doeth evil shall only 
be recompensed accord¬ 
ing to his evil: no wrong 
shall be done unto (any ot) 
them. 161. Say: "Verily, 
my Lord hath guided me 
to a Way that is straight, 
- a religion of right, - the 
Path (trod) by Abraham 
the laic in faith, and lie 
(certainly) joined not gods 
with Allah."! 62. Say: 
"Truly; my prayer and 
my service of sacrifice, 
my life and my death, are 
(all) for Allah, the Cher- 

isher of the Worlds: 163. No partner hath He: this am 1 commanded, and I am the first of those who bow to His Will, 
164. Say: "Shall I seek for (my) Ctierisher other than Allah, when He is the Cherisher of all things (that exist)? Every 
soul draws the meed of its acts on none but itself: no bearer of burdens can bear the burden of another. Your goal in the 
end is towards Allah: He will tell you the truth of the things wherein ye disputed. rl 165. If is He Who hath made you 
(His) agents, inheritors of the earth: He hath raised you in ranks, some above others: that He may try you in the gifts He 
hath given you: for thy Lord is quick in punishment: yet He is indeed Oft-forgiving, Most Merciful 



\ ff s' >> 

-J2! 


3 < <M<1 >^t/' \C ff > / /{SS ■£. X' * 



* Necessary prolongatior 6 vowels • Permissive prolongation 2.4,6 vowels 
!■ Obligator) 1 proloaigatlan 4 or5 vowels • Normal prolongation 2 vowels 

• Nimfeiwi ighmat) 2 wwtls 

* Uu announced (silent) 

• Emphatic pronunciation 

• Unrest Idlers (Echoing Sound) 
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'An-‘am 



'an- c Am 6^ 


Juzu 1 8 


Long Vowels 


yanzurouna 'ilia 'an-ta'-ti-ya-humul-mala-'ikatu 
'aw ya'-tiya Rabbuka 'aw ya'-tiya ba‘-du 'Ayati Rab- 
bik? Yawma ya'-tee ba c -du Ayati Rabbika la yanfa-Hi 
nafsan 'eemanuha lam takun 'amanat min-qablu 'aw 
kasa-bat fee 'eemaniha khay-ra. Qul-in-tazirou 'inna 
muntaziroun ^ 'Innal-lazeena farraqou deenahum 
wa kanou §hiya-‘al-lasta minhum fee §hay'. 'Innama 
'amruhum 'ila-LLahi thumma yunabbi-'uhum-bima 
kanou yaf-^aloun Man-ja-'a bil-hasanati falahou 
6 a§l}ru 'amtbaliha, wa man-ja-'a bis-sayyi-'ati fala 
yuj-za 'ilia miflilaha wa hum la yuz-lamoun jj|| Qul 
'innanee hadanee Rabbee ’ila Siratim-Mustaqeemin- 
deenan-Qiyamam-Millata 'Ib-raheema haneefa, wa 
ma kana minal-mughrikeen ||| Qul 'inna Salatee wa 
nusukee wa mail-y ay a wa mama tee li-LLahi Rabbil- 


‘alameen |p La gljareeka lah; wa biza-lika 'umirtu| 
wa 'ana 'awwa-lul-Muslimeen ||| Qul 'a-gay-ra- 1 
LLahi 'abgee Rabbanw-wa Huwa Rabbu kulli §hay' 7 fe 


Short Vowels 


Wa la taksibu kullu nafsin 'ilia 6 alayha; wa la taziru 
waziratunw-wizra 'ukhra. Thumma 'ila Rabbi-kum- 
|marji-‘ukum fayunabbi-'ukum-bima kuntum feehi 
I takh-talifoun Wa Huwal-la?ee ja- 6 ala-kum Jd*ala- 1 
I'ifal-'ardi wa ra-fa- c a baMakum fawqa ba‘-din-daraja- 
tilli-yabluwakum fee-ma 'atakum; 'Inna Rab-baka Sa- 
ree- c ul- c iqabi wa 'inna-hou la-Gafourur-Raheem P 


\ Madd 6 foarakah 0 4.5 Ijarakah 0 2^1-6 harakah 
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i Guirnah 2 barakah ♦ Idgani 0 Tafkljecm ® Qalqala 




































Sura7 


Parts 






A’raf 


ii 4 JZ ■% 4iSCQ JiJ'i 

$ Z,jg% is %£ bjU/> a 

,u if % ct i;ra a> a ,§ 

^ janat ^rc \ ad a $ 
« ^.y saa $ sat 

$ aaa a a $ £ord 


'0 


A’raf, or tlie Heights 
In the name of Allah, 


Most Gracious, 
Jp§* Most Merciful. 

LAI if, Lam, Mini, 
Sad. 2. A Book re- 
vealed unto thee,- so let 
thy heart be oppressed 
no more by any diffi¬ 
culty on that account, - 
that with it thou might- 
cst warn (the erring) 
and teach the Believ¬ 
ers. 3. Follow (0 men!) 
the revelation given 
unto you from your 
Lord, and follow not, 
as friends or protectors, 
other than Him. Little it 
is ye remember of ad- 
m o nition. 4. H ow ma ny 
towns have We de¬ 
stroyed (for their sins)? 
Our punishment took 
them on a sudden by 
night or while they slept 
for their afternoon rest. 

5. When (thus) Our 
punishment took 
them, no cry did they 
utter but this: "In¬ 
deed we did wrong." 

6. Then shall we ques¬ 
tion those to whom 
Our Message was sent 
and those by whom We 
sent it. 7, And verily. 
We shall recount their 
w holes to ry w it h kn o w I- 

edge, for We were never absent (at any time or place). 8. The balance that day will be true (to a nicety): those 
whose scale (of good) will be heavy, will prosper: 9. Those whose scale will be light, will find their souls in 
perdition, tor that they wrongfully treated Our Signs. 10. It is We Who have placed you w ith authority on earth, 
and provided you therein with means for the fulfilment of your life: small are the thanks that ye give! 11. It is 
We Who created you and gave you shape; then We bade the angels bow dow n to Adam, and they bowed down; 
not so Iblis; he refused to be of those who bow down. 






Sag 0 a 



iUl& ^ iT p — SjSj 




• Necessary prolongation 6 vowels • Permi sable prolongation 2,4,6 vowels 1 

• Obligator 1 prolongation 4 or5 vowels# Normal prolongation 2 vowels 
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'A‘-raf 


h 

Z 

z 


z = 


C 

j 

i 

J* 


kli= t 


j = 


6 _ 


c 

t 


Long Vowels 


ee = <j 
ou = j 
a = i 


Short Vowels 


1 =—(Sj-S) 
U = — <h^) 

a=-< w > 


aw = y 
wa = j 
'ay =g;i 
ya = b 




Juzu' 8 


a<-rAf 



Bismi-LLahir-RaLmanir-Raheem 

’Alif-Lam-Meem-Sad Kitabun ’unzila 'ilayka fa-la 
yakun-fee sadrika harajum-minhu li-tunzira bihee wa 
zikra lil-Mu'-mineen 'lttabi-^ou ma 'unzila 'ilay- 
kum-mir-Rabbikum wa la tat-tabi-‘ou min-dounihee 
'awliya'. Qaleelam-ma tazakkaroun ^ Wa kam-min- 
qaryatin 'ahlak-naha fa-ja-'aha ba'suna ba-yatan 'aw 
hum qa'iloun fjp Fama kana da 6 wahum 'iz ja-'ahum- 
ba’suna 'il-la 'an-qalou 'inna kun-na zalimeen 
Falanas-'alannal-lazeena 'ur-sila 'ilayhim wa lanas- 
'alannal-mursaleen Falana-qus-sanna c alayhim- 
bi- c ilminw-wa ma kunna ga-'ibeen ^ Wal-waznui 
Yawma-'izi-nilhaqq. Faman-thaqulat mawazeenuhou j 
fa-'ula-’ika humul-Muf-lihoun Wa man khaffat 
mawazeenuhou fa-'ula-'ikal-lazeena khasirou 
'anfu-sahum-bima kanou bi-'Ayatina yazli-moung 
fjj Wa laqad makkannakum fil-'ardi wa ja- 4 alna 
lakum feeha ma-‘a-yi§h; qaleelam-ma ta§h-kuroun 
f|p Wa laqad khalaq-nakum thumma saw-warnakum 
thumma qulna lil-mala-'ikatisjudou li-'Adama fasa- 
jadou 'ilia 'Ibleesa lam yakum-mi-nassaji-deen ^ 


1 Madd 6 harakah W 4-5 foarakah W 2-4-6 haiakah 
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► (juanah 2 harakah ® 'Idgam 


► Taikhcem W Oatqalah 









































i j A j /S ^*V /*»* ^ r/^ k A jA^AjA , A, 


ri i^iigu g 


■A , */ 1 ' 4 ii^ !, rfV . r'j' 


PartS 


Sura? 


ke 

if >** &*< VS 1 i- r* v *t ,✓ <i~ 

jLj Jja 41* jte- Ui JuS dth^l it 2 I lihjLo U J15 

t ^ >4^ ,✓<■ 1 - -fr ^ 

o> till 0 ^> U3 l^U 

^ os <&l rV^> Q. 

4 S&V jS Ci SjIiT ^ dffl ^ $ |- d him from cla *" 

r ^ -^ u > * <t§? | 13 (Ailah) sajd „ Gct 


* * I'f * ^ 9 "T *" t ^ * * JP^T?'*'' *** *T " t v ^ 

(v^r" <>?J f*t:^i' tjji oj j^^yl 

lA? p-r^d' o-^J 

V^ > W~%< *}<* *T\f ; w il£J-> 1 ^ > ^ ^ff 

#4r>- jj^J (*-^-5 <4U^ 0 ^ bj>~^ {*J*X a ^>-1 

CU~>~ *5^3 4^>J I Oo' ^)?wji ^o\s2y |^pS 

j £3 $ so^t oj tja %^M s > c> «g cats, 
jjig %;^ ^ ij.j ii el ^ 1 'A 


.jbT 

■ ^ ^ 


ffy' I* a > > 

r IK* «* 1 } 

" ' f 

be. 


»>Tf << 


*^J /i 

iss 

-i/S -^ 1 ^ ; ^4 10 > > 7-" a--* 3 "] 

' 



^1SJ Cfci 4^® 0 ^# T « ! 


UiL.j a .4.2S£Sif Sfi Os ^ qjl' 

ni^i it Jit «ij; oj ^li^st 

$ & % <h <&& trftf it -ZM &k * 


A’raf 


12. (Allah) said "What 
prevented thee from 
bowing down when 
[ commanded thee? 
"He said: "1 am bet¬ 
ter than he: Thou didst 
create me from fire, 


thee down from this: it 
is not for thee to be ar¬ 
rogant here: get out, for 
thou art of the mean¬ 
est (of creatures)." 

14. He said: "Give 
me respite till the day 
they are raised up" 

15. (Allah) said: "Be 
thou among those who 
have respiteflfi. He 
said: "Because thou 
hast thrown me out 
of the Way, Lo! I will 
lie in wait for them 
on Thy Straight Way: 
17. "Then will I assault 
them from before them 





nor wilt Thou find, in 
most of them, gratitude 
(for Thy mercies)." 

18. (Allah) said: "Get 
out from this, disgraced 
and expelled. If any of 
them follow thee, - Hell 
will 1 fill with you all. 

19. "0 Adam! dwell 
thou and thy wife in the 
Garden, and enjoy (its 

good things) as ye w r ish: but approach not this tree, or ye run into harm and transgress iom"20. Then began Satan 
to whisper suggestions to them, bri ngi ng open ly before their minds all theirshame that was hidden from them (be¬ 
fore): he said:" Your Lord only forbade you this tree, lest ye should become angels or such beings as live forever." 
21 . And he swore to them both, that he was their sincere adviser.22. So by deceit ho brought about their fall: 
when they tasted of the tree, their shame became manifest to them,and they began to sew together the leaves 
of the Garden over their bodies. And their Lord called unto them: "Did I not forbid you that tree, and tell you 
that Satan was an avowed enemy unto you? " 


• Necessary prolongation 6 vowe[s • Penntesibte prolongation 2,4.6 vowels • Nasalization (ghunnaJi) 2 vowels 

• OblLgaion r prolonga[iori4or5 vowels • Normal prolongation 2 vowels ® Un announced (silent) 


• Emphatic pronunciation 
» Unrest letters (Echoing Sound) 
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q - 


d 


ir 


'A‘-rAf 7 




Juzu' 8 


'A‘-raf 


Z - 


Long Vowels 


ee = <j 
ou= j 
a = i 


Short Vowels 


| =—C‘j-*) 

U=— m 

a=-(^> 


'aw = y 


wa = 3 


'ay =gd 
ya = b 


Qala ma mana- 6 aka ’alia tasjuda 'iz 'amartuk? Qa-la 
'ana kbay-rum-minhu kba-laqtanee min-narinw-wa ^ 
Mja-laqtahou min-teen ^ Qala fahbit min-ha fama 
yakounu laka 'an-tatakabbara feeha fakhruj 'in- 

i 

naka minas-sagireen ||p Qala 'anzirnee 'ila yawmi 
yub- 6 a|boun {wj Qala 'innaka minal-munzareen 
Qala fa-bima 'agwayta-nee la-'aq- 6 udanna lahum 
Sira-takal-Mustaqeem f|j| Thumma la-'ati-yan- 1 
nahummim-bayni 'aydeehim wa min kbalfihim wa | 
‘an 'ay-mani-him wa 4 an-§hama-'ilihim; wa la ta- 
ijidu 'akjharahum §ha-kireen ^ Qalakh,-ruj minha 

? maz'oumam-madhoura. La-man-tabi-‘aka minhum 

j ■ ^ 

| la-'am-la-'anna Jahannama minkum 'ajma-‘een Op 

a t 

Wa ya-'Ada-mus-kun 'anta wa zaw-jukal-Jannata 
fakula min haytbu §hi'-tuma wa la taqraba hazihi§b- 
gbajarata fatakouna minaz-zalimeen f|p Fa-was- 
wasa lahuma§lj-§ljay-tanu li-yubdi-ya la-huma ma 
wou-riya ‘an-hu-ma min-saw-’atihima wa qala ma 
naha-kuma Rab-bu-kuma ‘an hazihi§lj-§ljaja-rati 
| 'ilia 'an-takouna mala-kayni 'aw takouna minal- 
kha-lideen j|p Wa qasama-huma 'innee lakuma 
I la-minan-nasi-heen ffp Fadalla-huma bi-gurour. 




Falamma zaqash-gljajarata badat lahuma saw-'atu- § 
huma watafiqa yakh-sifani ‘alayhima minw-waraqil- jj* 


l Jannah. Wa nada-huma Rab-bu-huma 'alam 'anha- 


kuma ‘an-tilkuma§b-§bajarati wa 'aqul-lakuma 


'innash-Sbay-tana lakuma ‘aduw-wum-mubeen @ 




Madd 6 barakah w AS harakah 9 2-4-6 barakah 
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rCuiinah 2 Ijarakah w'ldgam 


i Tafkfoeem 9 Qa Iqal a h 

























PartS 


A'raf 


Sura? 



23, They said: "Our 
Lord! We have wronged 
our own souls: if Thou 
forgive us not and be¬ 
stow not upon us Thy 
Mercy, we shall cer¬ 
tainly be lost. " 24 (AL 
lah) said: "Get ye down, 
with enmity between 
yourselves. On earth 
will be your dwelling- 
place and your means of 
livelihood,- for a time". 



25. He said: 'There¬ 
in shall ye live, and 
therein shall ye die; 
but from it shall ye be 
taken out (at Last)” 
26* 0 ye Children of 
Adam! We have be¬ 
stowed raiment upon 
you to cover your 
shame, as well as to be 
an adornment to you. 
But the raiment of right¬ 
eousness, - that is the 
best. Such are among the 
Signs of Allah, that they 
may receive admoni¬ 
tion! 27. 0 ye Children 
of Adam! Let not Satan 
seduce you, in the same 
manner as he got your 
parents out of the Gar¬ 
den, stripping them of 
their raiment, to expose 
their shame for he and 
his tribe watch you from 
a position where ye can¬ 
not see them: We made 
the Evil Ones friends 


(only) to those without Faith. 28. When they do aught that is shameful, they say:" We found our fathers doing 
so"; and " Allah commanded us thus": say: "Nay, Allah never commands what is shameful: do ye say of Allah 
what ye know nof?"29. Say: ” My Lord hath commanded Justice; and that ye set your whole selves (to Him) at 
every time and place of prayer, and call upon Him, making your devotion sincere as in His sight: such as He cre¬ 
ated you in the beginning, so shall ye return ”30. Some He hath guided: others have (by their choice) deserved 
the loss of their way; in that they took the Evil Ones, in preference to Allah, for their friends and protectors, and 
think that they receive guidance. 
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’A‘-RAF 7 


Qala Rabbana zalamna 'anfu-sana wa 'il-lam tag- 


s = 


s = 


O' 


|sireen m Qalah-bitou ba 4 -du-kum liba 6 -din 6 adu- 

C " t a a ^ 

^ ww. Wa lakum fil-'ardi musta-qarrunw-wa mata^un % 
| 'ila heen @ Qala feeha tah-yawna wa feeha ta-mou- * 


'A‘-raf 


h = 


c 

z = j 

Z = i 
Z = & 
di = o 

§h= ^ 


i 


fir lana wa tar-hamna lanakou-nanna minal-kha- 


I 




touna wa minha tu]di-rajoun @ Ya-Banee-'Adama 




qad 'anzal-na ‘alay-kum libasanyyu-waree saw-B 

* 

'ati-kum wa ree§h.a. Wa libasut-taqwa zalika Lhayr. ijj 


I 
4 
| 
i 

% 

Long Vowels vm 


J = c 

6 


zalika min 'Aya-ti-LLahi la- 6 al-lahum yaz-zakka-B 
roun Ya-Banee-'Adama la yafti-nanna-kumu§h- j 
§haytanu kama 'akhraja ’abaway-kum-minal-Jannati 
yan-zi 4 u 6 an-huma libasa-huma liyuri-yahuma 
saw-’ati-hima. 'Innahou yara-kum huwa wa qabee- 
luhou min hayjlju la tarawnahum. 'Inna ja-^alnash- 


— £ 


j 5j*jj 

§ljaya-teena 'aw-liya-'a lillazeena la yu'-minoun |p[| 


Wa 'iza fa- 6 alou fahi§hatan-qalou wajadna ‘alayha 


ee =c5 

OU = j 

a = i 


Short Vowels! S 


* 

'aba-'ana wa-LLahu 'amarana biha. Qul 'inna- 
LLaha la ya'-muru bil-fah§ha'. Ataqoulouna c ala- 
LLahi raa la taMamoun @ Qul 'amara Rabbee 


a =—( w > 


bilqist. Wa 'aqeemou wujou-hakum 6 inda kulli|j 


mas-jidinw-wad- 6 ouhu mulcb-liseena la-hud-deen. 


aw = 3 ' 
wa = 3 
'ay =<yi 
ya = t> 


Kama bada-'akum ta-‘oudoun ||p Faree-qan hada| 
wa faree-qan haqqa 6 alay-himud-dalalah; 'inna- 
humut-takha-zu§h,-shaya-teena 'aw-liya-'a min-douni- 
LLahi wa yah-sabouna ’annahum-muh-ta-doun f|> 


1 Madd 6 hurzikah d 4-5 iumiLm V 2-4-6 tprakab 
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^Gurrnah 2 Ivarrtkah 'Idgam 






I Tafldieem @ QnlqalY 



























\>'’T \-\K ' . . \ '*'? -"-k *? 

y *— <Jp -X!X; 

4iil A_Joj O^ 1 JJ) 

'>*'* ‘j^u? jgjj' Cft £>-' -^1 

o£-s'i ^ i^r £ i^jjfc Qiit i^Jt j 

,SS S, ss{ S < ".hi S''t' i"^ 1 5- j^$S>'" >'T^ 

Uj l^L L» <4 j fj>- J 3 I§p0>«t*> 

**$ i u ii ip i £ 5 f^ 3 K rf/s£ 

“52 j& c 4 f£i#s <£ Iil 2 i 

^ > -I' 1 "' o'' ik^ f ,< */■'?'"? -T > 

A*l^ OJ^I^P V jv^>-\ 'J»l3 

CP tj^A Oj-^j ^-r* Jk*-*> p^e)5 4 f *L t$rd 

i> pi if 
3r| ^ £ sk p £fif q. 

1 ^ 23 *“ oi f^trip P^- 

^ > W C ^ 4^ k "V$ *sk ^ ,<f ji> 

^JW L^ Oj^A> jCJ:i U <jM y li p-rji>_fi uLy 

fpj t y_yi& \ytf ^Jdo \ ^ LjaPj uc. 'JUs ijJtt 


3L 0 Children of 
Adam! Wear your beau¬ 
tiful apparel at every 
time and place of prayer: 
eat and drink: but waste 
not by excess, for Allah 
lovetli not the wasters. 
32 ^ Say: Who hath forbid¬ 
den die beautiful (gifts) 
of Allah, which He hath 
produced for His serv¬ 
ants, and the tilings, clean 
and puns, (which He hath 
provided) for sustenance? 
Say: they are, in the life 
of this world, for those 
who believe, (and) purely 
for them on the Day of 
Judgment Thus do We 
explain the Signs in detail 
for those who understand, 
33. Say: The things that 
my Lord hath indeed 
forbidden are: shameful 
deeds, whether open or 
secret; sins and trespasses 
against truth or reason; 
assigning of partners to 
Allah, for which He hath 
given no authority; and 
saying things about Al¬ 
lah of which ye have 
no knowledge. 34. To 
every People is a term ap¬ 
pointed: when their term 
is reached, not an hour 
can they cause delay, nor 
(an hour) can they ad- 

| * Necessary prolongation 6 vowels • Permissible prolongation 2,4,6 vowels • Nasalization (ghunnuli) 2 vowds * Emphatic pronunciation vailCC (it in anticipation) 
• Obligatory prolongation 4 or 5 vpwcI-s * Normal prolongation 2 vuwds| • Un announced! (silent) | * Unresi Ickck (Echoing Sound) | q Children of 

Adam! Whenever there 

come to you apostles from amongst you, rehearsing My Signs unto you, - those who are righteous and mend (their lives), 
on them shall be no fear nor shall they grieve* 36. But those who reject Our Sips and treat them with arrogance, - they 
are Companions of the Fire, to dwell therein (for ever)* 37. Who is more unjust than one who invents a lie against Allah 
or rejects His Signs? For such, their portion appointed must reach them. From the Book (of Decrees): until, when Our 
messengers (of death) arrive and take their souls, they say: fl Where are the things that ye used to invoke besides Allah? 
M They will reply, ,T They have left us in the lurch, M and they will bear witness against themselves, that they had rejected 
Allah. 
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Ya-Banee-'Adama kbuzou zeenatakum c inda kulli 
masjidinw-wa kulou wash-ra-bou wa la tusnfou, 'in- 
nahou la yuhibbul-musrifeen ^ Qul man harranu 
zeenata-LLahil-latee 'akbraja li-^iba-dihee wat- 
tayyi-bati minar-rizq? Qul hiya lilla-zeena 'amanou 
fil-hayatid-dunya kM-hsa-tany-Yawmal-Qiyamah. 
Kaza-lika nufassilul-'Ayati li-qawminy-ya 4 -lamour 
f|p Qul 'innama harrama Rabbi-yal-fawa-higha ma 
zahara minha wa ma batana wal-'itbma wal-bagyz 
bi-gayril-haqqi wa 'an-tu§brikou bi-LLahi ma lamj 
yunaz-zil bihee sultananw-wa 'an-taqoulou 4 ala- 
LLahi ma la taMamoun f|p Wa likulli 'ummatin 
'ajal; fa-’iza ja-'a 'ajaluhum la yasta'-kbirouna sa- 6 ah; 
wa la yastaq-dimoun (m) Ya-Banee-'Adama 'imm£ 
ya'-ti-yanna-kum rusulummin-kum yaqussouna 
6 alay-kum 'Ayatee famanit-taqa wa 'aslaha fa li 
kbaw-fun c alay-him wa la hum yahzanoun 

A 

Walla-zeena kazzabou bi-'Ayatina wastak-barou 
‘anha 'ula-'ika 'As-habun-Nar; hum feeha kbalidour 
^ Faman 'azlamu mimmaniftara 4 ala-LLahi 

A 

kaziban 'aw kazzaba bi-'Ayatihee 'ula-'ika yanaluhum 
naseebuhum-minal-Kitab; Hat-ta 'iza ja-'at-hum ru- 
suluna yata-waffawnahum qalou 'ayna ma kuntun 
tad- c ouna min-douni-LLah? Qalou dallou 4 anna wa 
sbahidou 6 ala 'anfusihim 'annahum kanou kafireen ^ 
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38. He will Kay: "Enter 
ye in the company of 
the Peoples who passed 
away before you - men 
and Jinns, - into the 
Fire. Every time a new 
People enters, it curses 
its sister-People (that 
went before), until they 
follow each other, all 
into the Fire, Sailh the 
last about the first: "Our 
Lord! It is these that 
misled us: so give them 
a double penalty in the 
Fire* "Hi will say: Dou¬ 
bled for all 11 : but this 
ye do not understand. 
39* Then the first will 
say to the last: "See 
then! No advantage 
have ye over us; so 
taste ye of the Penalty 
for all that ye did! " 

40. To those who re¬ 
ject Our Signs and treat 
them with arrogance, no 
opening will there be of 
the gates of heaven, nor 
will they enter the Gar¬ 
den, until the camel can 
pass through the eye of 
the needle: such is Our 
reward for those in sin* 

41. For them there is 
Hell, as a couch (be- 

§ low) and folds and folds 
of covering above: such 
is Our requital of those 
who do wrong. 42. But 
those who believe and 

work righteousness, - no burden do We place on any soul, but that which it can bear, - they will be Compan¬ 
ions of the Garden, therein to dwell (for ever). 43. And We shall remove from their hearts any lurking sense 
of injury; - beneath them will be rivers flowing; - and they shall say: "Praise be to Allah, Who hath guided 
us to this (felicity): never could we have found guidance, had it not been for the guidance of Allah: indeed it 
was the truth that the Apostles of our Lord brought unto us*’ 1 And they shall hear the cry: "Behold! the Garden 
before you! Ye have been made its inheritors, for your deeds [of righteousness}." 
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Qalad-khulou fee 'umamin-qad Jdjalat min-qablikum- 
minal-jinni wal-'insi fin-Nar. Kullama dakhalat 
fj 'ummatul-la 4 anat 'ukhfaha, hatta ’izadda-rakou feeha 
jamee- 4 an-qalat 'ukljrahum I i-'ou la-hum Rabbana 
ha-'ula-'i 'adallouna fa-'atihim 4 azaban-di 4 -fam- 
| minan-Nar. Qala li-kullin-di 6 -funw-wa iakil-la ta 4 - 
| lamoun f|p Wa qalat 'oulahum li'ukh-rahum fama 
| kana lakum 4 alay-na min-fadlin-fa-zouqul- 4 azaba 


: 


g 


bima kuntum taksiboun @3 ’Innal-lazeena kazzabou 

* * * 

A 

bi-'Ayatina was-takbarou 4 anha la tufattahu lahum 
'abwabus-sama-'i wa la yadJchmlounal-Jannata hatta 
| yalijal-jamalu fee sammil-khj-yat; Wa kazalika 
| najzil-muj-rimeen Lahum-min-Jahannama 
\ mihadunw-wa min-faw-qihim ga-wa§h; wa kazalika 
| najziz-za-limeen Walla-zeena 'amanou wa 
4 amilussa-lihati la nukallifu nafsan 'ilia wus- 4 aha 
'ula’ika As-habul-Jannah; hum feeha kha-lidoun 
^ Wa naza 4 -na ma fee sudourihim-min gillin- 
| tajree min-tahtihimul-'anhar; wa qalul-Hamdu li- 
LLahil-lazee hadana li-haza wa ma kunna linah- 
tadiya lawia 'an hadana-LLah. Laqad ja-'at rusulu 
Rabbi na bil-haqq. Wa noudou 'an-til-ku-mul-Jan- 
natu 'ourithRi mou ha bima kuntum ta 4 maloun © 
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(men) from the path 
of Allah and would seek 
in it something crooked; 
they were those who 
denied the Hereafter." 

46, Between them shall be 
a veil, and on the Heights 
will be men who would 
know every one by his 
marks: they will call out 
to the Companions of the 
Garden, fl Peace on you 11 : 
they will not have en¬ 
tered, but they will have 
an assurance (thereof). 

47. When their eyes 
shall be turned towards 
the Companions of the 
Fire, they will say: "Our 
Lord! send us not to the 
company of the wrong¬ 
doers. "48. The men on 
the Heights will call to 
certain men whom they 
will know from their 
marks, saying: "Of what 
profit to you were your 

hoards and your arrogant ways? "49. "Behold! are these not the men whom you swore that Allah with His Mercy 
would never bless? Enter ye the Garden: no fear shall be on you, nor shall ye grieve, 11 50. The Companions of 
the Fire will call to the Companions of the Garden: " Pour down to us water or anything that Allah doth pro¬ 
vide for your sustenance. " They will say: 11 Both these tilings hath Allah forbidden to those who rejected Him;- 
51. "Such as took their religion to be mere amusement and play, and were deceived by the life of the world. ,1 That day 
shall We fotget them as they forgot the meeting of this day of theirs, and as they were wont to reject Our Signs. 


44. The Companions of 
the Garden will call out 
to the Companions of the 
Fire: "We have indeed 
found the promises of our 
Lord to us true: have you 
also found your Lord's 
promises true?"They shall 
say, "Yes"; but a Crier shall 
proclaim between them: 

"The curse of Al- 
j|^ I ah is on Ihe wrong 
- doers:- 45. "Those 
who would hinder 
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Wa nada 'As-habul-Jannati 'As-haban-Nari 'an-qad 
Iwajadna ma wa-‘adana Rabbuna haqqan-fahal wa- 
jifjattum-ma wa-‘ada Rabbu-kum haqqa? Qalou na- 
Ijpam. Fa'azzana Mu-'azzinum-baynahum 'alla‘-natu- 
LLahi ‘alaz-zalimeen © Allazeena yasuddouna ‘an- 
Sabeeli-LLahi wa yabgounaha ‘i-wajanw-wa hum- 
;|| bil-AJcjai-rati kafiroun |jgj Wa bayna-huma hijab. Wa 
‘alal-'A‘-RAFI rija-lunyya‘-rifouna kullam-bi-see- 
llmahum. Wa nadaw As-habal-Jannati 'an-Salamun 






kb= t 
§h=^ 


n 
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J -C 

‘ -t 
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Long Vowels 


ee = c5 
ou= j 
a = i 


Short Vowels 
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» t 








alay-kum; lam yadkbulouha wa hum yat-ma-‘oun @ 


Wa 'iza surifat 'absaruhum tilqa-'a As-habin- 
Nari qalou Rabbana la taj-‘alna ma-‘al-qawmiz- 
|za-limeen ^ Wa nada As-habul-'A‘-RAFI rijala- 
^ ny-ya‘-rifounahum-bisee-mahum qalou ma 'agna 
‘an-kum jam-‘ukum wa ma kuntum tas-takbiroun 
Aha-'ula-'illazeena 'aq-samtum la yanalu-humu- 
LLahu bi-rahmah? 'Ud-khulul-Jannata la ldiaw-fun 
‘alay-kum wa la 'anturn tah-za-noun j®} Wa nada 
| As-habun-Nari As-habal-Jannati 'an 'afeedou ‘alay- 
na minal-ma-'i 'aw mimma razaqa-kumu-LLah. 
Qalou 'inna-LLaha harrama-huma ‘alal-kafireen 
'Alla-zee-nattakliazou deenahum lah-wanw-wa 
la-‘ibanw-wa garrat-humul-hayatud-dunya. Fal- 
lyawma nansa-hum kama nasou liqa-'a yawmihim 


|ihaza wa ma kanou bi-Ayatina yaj-hadoun 
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52. For We had certainly 
sent unto them a Book, 
based on knowledge, 
which We explained in 
detail,- a guide and a 
mercy to all who believe. 

53. Do they just wait for 
the final fulfilment of the 
event? On the day the 
event is finally fulfilled, 
those who disregarded 
it before will say: ,r The 
apostles of our Lord did 
indeed bring true (tid¬ 
ings). Have we no in¬ 
tercessors now to inter¬ 
cede on our behalf? Or 
could we be sent back? 
Then should we behave 
differently from our 
behaviour in the past. 
" In fact they will have 
lost their souls, and the 
tilings they invented will 
leave them in the lurch. 



54. Your Guardian- 
Lord is Allah, Who cre¬ 
ated the heavens and the 
earth in six Days, and is 
firmly established on the 
Throne (of authority): 
He draweth the night 
as a veil o’er the day, 
each seeking the other 
in rapid succession: 
He created the sun, the 
moon, and the stars, (all) 
governed by laws under 
His Command. Is it not 
His to create and to gov¬ 
ern? Blessed be Allah, 


the Cherisher and Sustainer of the Worlds! 55. Call on your Lord with humility and in private: for Allah loveth 
not those who trespass beyond bounds. 56. Do no mischief on the earth, after it hath been set in order, but call 
on Him with fear and longing (in your hearts): for the Mercy of Allah is (always) near to those who do good. 
57. It is He Who sendeth the Winds like heralds of glad tidings, going before His Mercy: when they have carried 
the heavy-laden clouds, We drive them to a land that is dead, make rain to descend thereon, and produce every 
kind of harvest therewith: thus shall We raise up the dead: perchance ye may remember. 
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A‘-RAF 7 

Wa laqad ji'-nahum-bi-Kitabin-fassalnahu 6 ala ‘ilmin 


hudanw-wa rahmatal-liqawminy-yu'-minoun f|*J 
Hal yanzurouna 'ilia ta'weelah? Yawma ya'-tee ta'- 
weeluhou yaqoulul-lazeena nasou-hu min-qablu qad 
ja-'at rusulu Rabbina bil-haqqi fa-hablana min-§bufa- 
c a-'a fa-ya§bfa- 6 ou lana 'aw nuraddu fana‘-mala gay- 
rallazee kunna na 6 -mal? Qad ldiasirou 'anfusahum 
wa dalla 6 anhum-ma kanou yaf-taroun ^ 'Inna 
Rabba-kumu-LLahullazee ^jalaqas-samawati wal- 


■^'arda fee sittati 'ayyamin-tbummas-tawa 4 alal-‘ar§hi 
yug-§billay-lan-nahara yat-lubuhou haJbeetbanw- 


wa§b-§bamsa wal-qamara wan-nujouma musajch- 
yiaratim-bi-'amrih. 'Ala lahul-Khalqu wal-'Amr. 
Tabaraka-LLahu Rabbul- 6 Alameen ^ 'Ud-^ou 
Rabba-kum tadarru-^anw-wa yjuf-yah; 'innahou 
la yuhibbul-mu 4 tadeen ^ Wa la tufsidou fil-'ardi | 


ba 6 da 'is-lahiha wad- c ouhu khawfanw-wa tama- 6 a; 




'inna Rah-mata-LLahi qareebum-minal-Muhsi-neen | 
^ 1 
|p Wa Hu-wallazee yursilur-riyaha bu§ljram-bayna 

yaday rahmatih; hatta 'iza 'aqallat sahaban-thiqalan- 

suqnahu li-baladim-mayyitin-fa'anzalna bihil-ma-'a 

fa'akhrajna bihee min-kullit^-tijamarat. Kazalika 

nukhri-jul-mawta la-^allakum tazak-karoun 


1 Madd 6 liarakah 0 4-5 harakah 0 2-4-6 liar aka h 
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58. From the land that 
is clean and good, by 
the Will of its Cher- 
isher, springs up pro- 

»*f " u ^'- "tl I** ■? fr^-t T -T H duce ’ (rich ) alter its 

jV s -J w Ail I ^s^Aj tJLaiiA^^ Cit 1—*-**!^' y kind: but from the land 

"" “ that is bad, springs up 

nothing but that which 
is niggardly: thus do 
we explain the Signs 
by various (symbols) to 
those who are grateful. 
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people. He said: "0 my 
people! Worship Allah! 
ye have no other god 
but Him. 1 fear for yon 
the Punishment of a 
dreadful Day! 60, The 
leaders of his people 
said: "Ah! we see thee 
evidently wandering (in 
mind). "61. He said: B 
O my people! No 
L wandering is there 
in my (mind): on 
^ the contrary I am 
an apostie from 
the Lord and Cherisher 
of the Worlds! 62. 11 1 
but fulfil towards you 
the duties of my Lord's 
mission: sincere is my 
advice to you, and I 
know from Allah some¬ 
thing that ye know not, 
63, "Do ye wonder that 
there hath come to you 
a message from your 
Lord, through a man 
of your own people, to 

warn you, - so that ye may fear God and haply receive His Mercy? M 64. But they rejected him, and We de¬ 
livered him, and those with him, in the Ark: but We overwhelmed in the Flood those Who rejected Our Signs. 
They were indeed a blind people! 65. To the 'Ad people, (we sent) Hud, one of their (own) brethren: he said: 
" 0 my people! Worship Allah! ye have no other god but Him. Will ye not fear (God)? 66. The leaders of the 
unbelievers among his people said: 11 Ah! we see thou art an imbecile!" and 11 We think thou art a liar! "67. He 
said: "0 my people! I am no imbecile, but (1 am) an apostle from the Lord and Cherisher of the Worlds! 
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Wal-baladut-tayyibu yajdiruju naba-tuhou bi-'izni 
Rabbih; wallazee lebabutba la yakh-ruju 'ilia na- 
| kida. Kazalika nusarriful-Ayati li-qaw-miny-yash- 
'i kuroun f§p laqad 'ar-salna Nouhan 'ila qawmi-hee 
| faqala ya qawmi‘-budu-LLaha ma lakummin 

l 

§ 'ilahin gay-ruhou 'innee 'akhafu ‘alay-kum 
| ‘azaba Yawmin ‘azeem |p Qalal-mala-'u min- 
qawmihee 'inna lanaraka fee dalalim-mubeen 
Qala ya-qawmi laysa bee dalalatunw-wa 
1 la-kinnee Rasoulum-mir-Rabbil-‘Ala-meen 
'Uballigukum risalati Rabbee wa 'ansahu lakum 
wa 'a 6 lamu mina-LLahi ma la taMamoun ^ 'Awa- 
‘ajibtum 'an-ja'akum zikrum-mir-Rabbikum ‘ala 
| rajulim-minkum liyunzirakum wa li-tattaqou 
wa la‘allakum turhamoun Fa-kazzabouhu 
fa-'anjaynahu wallazeena ma-‘ahou fil-Fulki wa 
'agraqnal-lazeena kazzabou bi-Ayatina. 'Innahum 
kanou qawman ‘ameen fj|| ^ Wa 'ila ‘Adin 'akhahum 
Houda. Qala ya-qawmi‘-budu-LLaha ma lakum¬ 
min 'ilahin gayruh. 'Afala tattaqoun ^ Qalal-mala- 
'ullazeena kafarou min-qaw-mihee 'inna lanaraka fee 
safahatinw-wa 'inna lana-zunnuka minal-kazibeenf 
fj|| Qala ya-qawmi laysa bee safaha-tunw-wa 
la-kinnee Rasoulum-mir-Rabbil-‘Alameen 
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68. " I but fulfil to¬ 
wards you the duties 
of my Lord's mission: 

1 am to you a sincere 
and trustworthy adviser. 

69. "Do ye wonder that 
there hath come to you 
a message from your 
Lord through a man 
of your own people, 
to warn you? Call in 
remembrance that He 
made you inheritors af¬ 
ter the people of Noah, 
and gave you a stature 
tall among the nations. 
Call in remembrance 
the benefits (ye have 
received) from Allah: 
that so ye may prosper," 

70. They said: "Comest 
thou to us, that we may 
worship Allah alone, 
and give up the cult of 
our fathers? Bring us 
what thou threatenest 
us with, if so be that 
thou tel lest the truth!" 
71 .Hesaid: "Punishment 
and wrath have already 
come upon you from 
your Lord: dispute ye 
with me over names 
which ye have devised 
- ye and your lathers,- 
without authority from 
Allah? Then wait: 1 
am amongst you, also 
waiting."72. We saved 
him and those who ad¬ 
hered to him, by Our 

Mercy, and We cut off the roots of those who rejected Our Signs and did not believe. 73* To the Thamud 
people (we sent) Salih, one of their own brethren: he said: " 0 my people! Worship Allah; ye have no other 
god but Him. Now hath come unto you a clear (Sign) from your Lord! This she-camel of Allah is a Sign unto 
you: so leave her to graze in Allah's earth, and let her come to no harm, or ye shall be seized wdth a grievous 
punishment. 
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'A‘-RAF 7 


'Uballi-gukum risalati Rabbee wa 'ana lakum nasihun| 
'ameen f|p 'Awa- C ajibtum 'an-ja'akum zikrum-mir- 
Rabbikum 6 ala rajulim-minkum liyunzirakum? Waz- 
kurou T iz ja 6 alakum khulafa-'a mim-ba 6 di qawmi 
Nouhinw-wa zadakum fil-kjialqi bastah. Fazkurou 
'ala-'a-LLahi la^llakum tufli-houn ^ Qalou 'aji'- 
tana lina^buda-LLaha Wahdahou wa nazara ma kana 
ya‘-budu 'aba-’una? Fa'-tina bima ta 6 iduna 'in-kunta 
minas-sadiqeen Qala qad waqa- 4 a c alaykum-mir- 
Rabbikum rij-sunw-wa gadab. Atuja-dilou-nanee fee 
'asma J in-sammay-tumouha 'antum wa 'aba’ukum- 
ma nazzala-LLahu biha min-sultan? Fan-tazi-rou 
'innee ma- 6 akum-minal-muntazireen Fa-'anjay- 
nahu wallazeena marabou bi-rahmatim-min-na 

A 

wa qata^-na dabi-rallazeena kazzabou bi-'Ayatina; 
wa ma kanou Mu'-mineen ^ Wa 'ila Hjamouda 
'akbahum Saliha. Qala ya-qawmi 6 -budu-LLaha ma 
lakum-min 'ilahin gay-ruh. Qad ja-'atkum-Bayyi-na- 
tum-mir-Rabbikum. Hazihee Naqatu-LLahi lakum 
'Ayatan-fazarouha ta'-kul fee ’ardi-LLah; wa la tamas- 
souha bi-sou-'in-faya'-jdjuzakum 6 azabun 'aleem ^ 
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74. ,r And remember 
how He made you in¬ 
heritors after the ‘Ad 
people and gave you 
habitations in the land: 
ye build for yourselves 
palaces and castles 
in (open) plains, and 
carve out homes in the 
mountains; so bring to 
remembrance the ben- 
efits (ye have received) 
from Allah, and refrain 
from evil and mischief 
on the earth, 11 75. The 
leaders of the arrogant 
party among his people 
said to those who were 
reckoned powerless - 
those among them who 
believed: " Know ye 
indeed that Salih is an 
apostle from his Lord? 
n They said: "We do 
indeed believe in the 
revelation which hath 
been sent through him." 
76, The arrogant party 
said: "For our part, we 
reject what ye believe 
in. "77, Then they ham¬ 
strung the she-cameh 
and insolently defied 
the order of their Lord, 
saying: n O Salih! 
bring about thy threats, 
if thou art an apostle 
(of Allah)! "78. So the 
earthquake took them 
unawares, and they lay 
prostrate in their homes 

in the morning! 79, So Salih left them, saying: "O my people! 1 did indeed convey to you the message for 
which l was sent by my Lord: I gave you good counsel, but ye love not good counselors! 80. We also (sent) 
Lut: he said to his people: "Do ye commit lewdness such as no people in creation (ever) committed before 
you? 81. "For ye practise your lusts on men in preference to women: ye are indeed a people transgressing 
beyond bounds." 
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Waz-kurou 'iz ja-‘alakum khula-fa-'a mim-ba‘-di 

A 

‘Adinw-wa bawwa-'akum fil-'ardi tatta-,kh,izouna 
min-suhou-liha qusou-ranw-wa tan-hitounal-jibala 
buyouta. Faz-kurou ’ala-'a-LLahi wa la ta 4 -tljaw fil- 

J^*V ( 

’artji mufsideen |p Qalal-mala-’ullazeenastak-barou 
min-qaw-mihee lil-lazeenas-tud-‘ifou liman 'amana 
minhum 'ata‘-lamouna 'anna Saliham-mursalum- 
Hjmir-Rabbih? Qalou 'inna bima 'ursila bihee Mu- 
minoun ^ Qalal-lazeenas-takbarou 'inna billazee 
amantum-bi-hee kafiroun Fa-‘aqarun-Naqata 
wa ‘ataw ‘an 'amri Rabbihim wa qalou ya-Salihu’- 
tina bima ta-‘iduna 'in-kunta minal-mursaleen fj|) 
Pa-'akhazat-humur-rajfatu fa-'asbahou fee darihim 
jathinieen f|j| Fata-walla ‘anhum wa qala ya-qa- 
wmi laqad 'ablagtukum risalata Rabbee wa nasah-tu 
lakum wa lakil-la tuhibbou-nanna-si-heen Wa 
Lou-tan 'iz qala liqaw-mihee 'ata'-tounal-fahi§liata 
ma sabaqa-kum-biha min 'ahadim-minal-‘alameen 
'Inna-kum lata'-tounar-rijala §ljah-watam-min- 
dounin-nisa'. Bal 'antum qaw-mum-musrifoun d|} | 
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82, And his people 
gave no answer but 
this; they said, "Drive 
them out of your city: 
these are indeed men 
who want to be clean 
and pure! 11 83, But 
we saved him and 
his family, except his 
wife: she was of those 
who lagged behind 
84, And We rained 
down on them a show¬ 
er (of brimstone): then 
see what was the end of 
those who indulged in 
sin and crime! 85. To 
the Madyan people 
We sent Shu’aib, one 
of their own breth¬ 
ren: he said: "O my 
people! worship Al¬ 
lah; ye have no other 
god but Him. Now r 
hath come unto you 
a clear (Sign) from 
your Lord! Give just 
measure and weight, 
nor withhold from 
the people the things 
that are their due; 
and do no mischief 
on the earth after it 
has been set in order: 
that will be best for 
you, if ye have Faith. 
86. 11 And squat not 
on every road, breath- 
ing threats, hindering 
from the path of Al¬ 
lah those who believe 

in Him, and seeking in it something crooked; but remember how ye were little, and He gave you 
increase. And hold in your mind's eye what was the end of those who did mischief. 87. "And if 
there is a party among you who believes in the Message with which I have been sent, and a party 
which does not believe, hold yourselves in patience until Allah doth decide between us: for He is 
the best to decide* 
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Wa ma kana jawaba qaw-mihee ’ilia ’an-qalou ’akh- 
rijouhum-min-qar-yati-kum; ’innahum 'unasuny-ya- 


tatahharoun gp Fa-'anjay-nahu wa 'ahlahou 'illam - 1 


ra-'atahou ka-nat minal-gabireen © Wa 'amtarnajji 

1 

6 alay-him-matara; fanzur kayfa kana 6 aqibatul-mu- 


jrimeen © Wa 'ila Mad-yana 'aldiahum gju- 6 ayba. | 

• * jj 

Qala yaqawmF-budu-LLaha ma lakum-min 'ilahin | 
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gay-ruh. Qad ja'atkum-Bayyi-natum-mir-Rabbikum; | 


¥ 
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fa-'awful-kayla wal-meezana wa la tab-kh.asun- | 

* 

nasa 'agh-ya-'ahum wa la tufsidou fil-'ardi ba 4 -da 

I 

'is-lahiha; zalikum ]djay-rul-lakum 'in-kuntum-lj 

i 


Mdouna wa tasuddouna 4 an-Sabee-li-LLahi man^ 
'amana bihee wa tab-gounaha ‘i-waja. Waz-kurou | 

I 

| kuntum qaleelan-fa-kajlj-tliarakum. Wan-zurou§l 

kayfa kana 4 aqi-batul-muf-sideen Sgp Wa 'in-kana$ 

.11 

ta-'ifatum-minkum 'amanou bil-lazee 'ursiltu bihee || 

3 




wa ta-'ifa-tul-lam yu'-minou fas-birou hatta yahkuma- 


l LLahu bay-nana; wa Huwa JEGjayrul-Hakimeen © £ 
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88, The leaders, 
the arrogant party 
among his people, 
said: "0 ShiTaib! we shall 
certainly drive thee out of 
our city - (thee) and those 
who believe with thee; or 
else ye (thou and they) 
shall have to return to our 
ways and religion."He 
said: "What! even though 
we do detest (them) 
89. "We should indeed in¬ 
vent a lie against Allah, if 
we returned to your ways 
after Allah hath rescued 
us therefrom; nor could 
we by any manner of 
means return thereto un¬ 
less it be as in the will and 
plan of Allah, our Lord. 
Our Lord can reach out 
to the utmost recesses of 
things by His knowledge. 
In Allah is our trust. Our 
Lord! Decide thou be¬ 
tween us and our people 
in truth, for thou ait the 
best to decide". 90. The 
leaders, the Unbelievers 
among his people, said: 
"If ye follow Shu’aib, be 
sure then ye are mined!" 
91. But the earthquake 
took them unawares, and 
they lay prostrate in their 
homes before the morn¬ 
ing! 92. The men who 
rejected Shu’aib became 
as if they had never been 
in the homes where they 

had flourished:the men who rejected Shir aib - it was they who were ruined! 93. So Shu’aib left them, saying: "0 my 
people! I did indeed convey to you the Messages for which 1 was sent by my Lord: I gave you good counsel, but how 
shall J lament over a people who reftise to believe!"94. Whenever We sent a prophet to a town, We took up its people 
in suffering and adversity, in order that they might leam humility. 95, Then We changed their suffering into prosper¬ 
ity, until they grew and multiplied, and began to say:" Our fathers (too) were touched by suffering and affluence "... 
Behold! We called them to account of a sudden, while they realised not (their peril) 
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Qalal-mala-'ul-lazeenas-tak-barou min-qawmihee 

lanuldj-rijannaka ya-^ju 6 aybu walla-zeena 'amanou 

|ma 4 aka min-qar-yatina 'aw lata 4 oudunna fee milla- 
* * 
tina. Qala 'awa law kunna kari-heen j|p Qadifta- 

| rayna 4 ala-LLahi kaziban 'in 4 udna fee millati-kum- 

| ba 6 -da ! iz najjana-LLahu minha. Wa ma yakounu lana 

*an-na-‘ouda feeha 'ilia 'any-yaglja-'a-LLahu Rabbuna. 

Wasi- 6 a Rabbuna kulla §bay-'in 4 ilma. c Ala-LLahi 

ta-wakkalna. Rabbanaf-tah bay-nana wa bay-na 

qawmina bil-haqqi wa 'Anta Khavrul-Fatiheen 

Wa qalal-mala-’ul-lazeena kafarou min-qaw-mihee la- 

'inittabaMum Sju- 4 ayban 'inna-kum 'izal-la-khasiroun 

fj|j Fa-'akbazat-humur-rajfatu fa-'asbahou fee darihim 

jatlji-meen 'Alla-zeena kazzabou §jju 4 ayban-ka- 

allam yagnaw feeha; 'llazeena kazzabou §h.u- 6 ayban- 

kanou humul-kba-sireen Fata-walla 4 anhum wa 

qala ya-qawmi laqad 'ablagtukum risa-lati Rabbee 

wa nasahtu lakum; fakay-fa 'asa 4 ala qaw-min- 

kafireen ^ Wa ma 'arsal-na fee qary-atim-min- 

nabiyyin 'ilia 'akJjaz-na 'ahlaha bil-ba'sa-'i waddar-ra- 

'i la- 4 allahum yaddarra- 6 oun Thumma baddalna 

makanas-sayyi-'atil-hasanata hatta 6 afaw-wa qalou 


:»• 
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gqad massa 'aba-'anad-d^ra'u was-sarra-'u fa- 
'aldjazna-hum-bagtatanw-wa hum la ya§b- 4 uroun ^ 
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Part9 Sura? 

A’raf 

96. If the people of 
the towns had but be¬ 
lieved and feared God, 
We should indeed have 
opened out to them 
(all kinds of) bless¬ 
ings from heaven and 
earth; but they reject¬ 
ed (the truth), and We 
brought them to book 
for their misdeeds. 

97. Did the people of 
the towns feel secure 
against the coming of 
Our wrath by night 
w hile they were asleep? 

98. Or else did they 
feci secure against its 
coming in broad day¬ 
light while they played 
about (carefree)? 

99. Did they then feel 
secure against the Plan 
of Allah? - But no one 
can fee! secure from the 
Plan of Allah, except 
those (doomed) to ruin! 

100. To those who in¬ 
herit the earth in suc¬ 
cession to its (previous) 
possessors, is it not a 
guiding (lesson) that, if 
We so willed, We could 
punish them (too) for 
their sins, and seal 
up their hearts so that 
they could not hear? 

101. Such were the 
towns whose story We 
(thus) relate unto thee: 
there came indeed to 

them their apostles with clear (Signs): but they would not believe what they had rejected before. Thus doth Al¬ 
lah seal up the hearts of those who reject Faith. 102. Most of them We found not men (true) to their covenant: 
but most of them We found rebellious and disobedient. 103. Then after them We sent Moses with Our Signs to 
Pharaoh and his chiefs, but they wrongfully rejected them: so see what was the end of those who made mischief. 
104. Moses said: "O Pharaoh! 1 am an apostle from the Lord of the Worlds, - 
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tahna t alay-him-barakatim-minas-sama-'i wal-'ardi 
wa lakin-kazzabou fa'akdiaz-nahum-bima kanou 
yak-siboun jwj 'Afa-'amina 'ahlul-qura 'any-ya'- 
ti-yahum-ba'-suna bayatanw-wa hum na-'imoun 
f|p Awa-'amina 'ahlul-qura 'any-ya'-ti-yahum ba'- 
suna duhanw-wa hum yal-‘aboun ^ Afa-’aminou 
makra-LLah? Fala ya'-manu makra-LLahi 'illal- 
qa-wmul-khasi-roun 'Awa-lam yahdi lillazeenaj 
yari-tljounal-'arda mim-ba 6 -di 'ahliha 'al-law nagjja- 
'u 'asab-nahum-bizunoubihim, wa natba-Hi ‘ala 
qulou-bihim fahum la yasma-‘oun fj|| Tilkal-qura | 
naqussu ‘alay-ka min 'amba-'iha. Wa laqad ja- 
'at-hum rusulu-hum-bil-Bayyi-nati fama kanou 
liyu'-minou bima kazzabou min-qabl. Kaza-lika 
yatba-‘u-LLahu ‘ala qu-loubil-kafireen ||| Wa ma| 
wajadna h-'aktba-rihim-min ‘ahd. Wa 'inw-wajadna 
'aktharahum la-fasiqeen §|| Thumma ba-‘atljna 
mim-ba‘dihim-Mousa bi-'Aya-tina 'ila Fir-‘awna: 
wa mala-'ihee fazalamou biha; fanzur kayfa kana 
‘aqi-batul-muf-sideen ||| Wa qala Mousa ya-Fir- 
4 awnu 'innee RasouIum-mir-Rabbil-‘Alameen 
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105. One for whom il is 
right to say nothing but 
truth about Allah. Now 
have I come unto you 
(people), from your Lord, 
with a clear (Sign): so let 
the Children of Israel 
depart along with me." 

106. (Pharaoh) said: "If 
indeed thou hast come 
with a Sign, show it 
forth, - if thou tellest the 
truth," 107, Then (Mo¬ 
ses) threw his rod, and 
behold! it was a serpent, 
plain (lor all to see)! 

108, And he drew out his 
hand, and behold! it was 
white to all beholders! 

109. Said the Chiefs of 
the people of Pharaoh: 
"This is indeed a sorcer¬ 
er well-versed, 110. "His 
plan is to get you out of 
your land: then what is 
it ye counsel?" 111. They 
said: "Keep him and 
his brother in suspense 

£ (for a while); and 
JH? send to the cit- 
1^11 ies men to collect 
- 112. And bring 
up to thee alt (our) sor¬ 
cerers wellversed." 
113, So there came the 
sorcerers to Pharaoh: 
they said, "Of course we 
shall have a (suitable) re¬ 
ward if we win! "114. He 
said:"Yea, (and more), - 

for ye shall in that case be (raised to posts) nearest (to my person)." 1 15. They said: "O Moses! Wilt thou throw r (first), 
or shall we have the (first) throw?" 116. Said Moses: ,T Throw ye (first). "So when they threw, they bewitched the eyes 
of the people, and struck terror into them: for they showed a great {feat of) magic. 117. We put it into Moses’s mind 
by inspiration: "Throw (now) thy rod": and behold! It swallows up straightway all the falsehoods which they fake! 
118. Thus truth was confirmed. And all that they did was made of no effect. 119. So the (great ones) were van¬ 
quished there and then, and were made to look small. 120. But the sorcerers fell down prostrate in adoration. 
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wa = j 
'ay -$ 
ya = u 


Haqeequn 6 ala 'al-la 'aqoula 4 ala-LLahi 'illal-haqq. 

■ 

Qad ji'-tu-kum-bi-Bayyi-na-tim-mir-Rabbikum fa- 
'arsil ma- 4 iya Banee-'Isra-'eel f|| Qala 'in-kunta 
ji'-ta bi-'Ayatin-fa'-ti biha 'in-kunta minas-sadiqeen 
Fa-'alqa 4 Asahu fa-'iza hiya thu 6 -banum-mubeen 
fj|| Wa naza- 4 a yadahou fa-'iza hiya bay-da-'u 
lin-nazireen ||| Qalal-mala-'u min-qawmi Fir- 
4 awna 'inna haza lasahirun 4 aleem f||| Yureedu 'any- 
yukli-rijakum-min 'ardikum; famaza ta'-muroun 
f|| Qalou 'arjih wa 'akhahu wa 'arsil fil-Mada-'ini 
ha§fureen ^ Ya’-touka bikulli sahi-rin 4 aleem ||j 
Wa ja-'as-saharatu Fir- 4 awna qalou 'inna lana la- 
'ajran 'in-kunna nahnul-ga-libeen §p Qala na- 4 am 
wa 'innakum laminal-muqarrabeen ||| Qalou ya- 
Mousa 'imma 'an-tul-qiya wa 'imma 'an-nakouna 
nahnul-mulqeen f|| Qala 'al-qou. Falamma 'al- 
qaw saharou 'a 4 -yunan-nasi wastarhabouhum wa 
ja-'ou bisihrin 4 azeem f||| ^ Wa 'aw-hay-na 'ila 
Mousa 'an 'alqi 4 Asak; fa-'iza hiya talqafu ma ya'- 
fikoun ||| Fa-waqa- 4 al-haqqu wa batala ma kanou 
ya 4 -ma-loun ||| Fa-gulibou hunalika wan-qalabou 
Isagireen fyl Wa 'ulqi-yas-saharatu sajideen, fyl 
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Part9 Sura7 

A|mf 

121. Saying: "We 
believe in the Lord 
of the Worlds. 

122. "The Lord of 
Moses and Aaron/ 1 

123. Said Pharaoh: "Be¬ 
lieve yc in Him before l 
give you permission? 
Surely this is a trick 
which ye have planned 
in the City to drive out | 
its people: but soon 
shall ye know (tile con¬ 
sequences). 124. "Be 
sure I will cut off your 
hands and your feet on 
opposite sides, and I 
will cause you all to die 
on the cross. 11 125. They 
said: "For us, we are but 
sent back unto our Lord: 
126. "But thou dost 
w reak thy vengeance on 
us simply because we 
believed in the Signs 
of our Lord when they 
reached us! Our Lord! 
pour out on us patience 
and constancy, and take 
our souls unto Thee as 
Muslims (who bow to 
Thy Will)! 127. Said 
the chiefs of Pharaoh’s 
people: "Wilt thou leave 
Moses and his people, 
to spread mischief in 
the land, and to aban¬ 
don thee and thy gods? 

" He said: "Their male 
children will we slay; 
(only) their females will 

we save alive; and we have over them (power) irresistible/' 128. Said Moses to his people: "Pray for help 
from Allah, and (wait) in patience and constancy: for the earth is Allah’s, to give as a heritage to such of His 
servunls as He pleaseth; and the end is (best) for the righteous. 129. They said:" We have had (nothing but) 
trouble, both before and after thou earnest to us. n He said: "It may be that your Lord will destroy your enemy 
and make you inheritors in the earth; that so He may try you by your deeds," 130, We punished the people of 
Pharaoh with years (of drought) and shortness of crops; that they might receive admonition. 
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| Qalou 'amanna bi-Rabbil- 4 Alameen |p Rabbi Mousa 
wa Haroun ||f Qala Fir- t awnu 'amantum-bihee 
qabla 'an 'azana lakum? 'Inna haza la-makrum- 
makar-tumouhu fil-Madeenati litukh-rijou minha 
'ahlaha; fasawfa taMamoun ||| La-'u-qatti- s anna 
'aydiyakum wa 'arjulakum-min Jdiilafin-tljumma la- 
'u-sallibannakum 'ajma-‘een §|| Qalou 'inna 'ila Rab- 
bina mun-qaliboun ||| Wa ma tanqimu min-na 'ilia 
'an 'amanna bi-'Ayati Rabbina lamma ja-'atna! Rab- 
bana 'af-rig 6 alay-na sabranw-wa ta-waffa-na Mus- 
limeen |§1 Wa qalal-mala-'u min-qawmi Fir- C awna| 


'atazaru Mousa wa qaw-mahou li-yufsidou fil-'ardi 


wa yazaraka wa 'ali-hatak? Qala sanu-qattilu 'abna- 
'ahum wa nastah-yee nisa-'ahum wa 'inna fawqahumj 
qahi-roun Qala Mousa li-qawmihista-^ee-nou 
bi-LLahi wasbirou. 'Innal-'arda li-LLahi youri-tbuha 
many-yasba-'u min ‘iba-dih; wal-‘aqibatu lil-Mut- 
taqeen ||j Qalou 'ouzeena min-qabli 'an-ta'-ti-yana 
wa mim-ba‘-di maji'-tana. Qala 4 asa Rabbukum 
fj 'any-yuhlika ‘aduwwakum wa yastakh,-lifa-kum 
fil-'ardi fa-yanzura kayfa ta 4 maloun |p| Wa laqad 
'aktiazna 'ala-Fir- 6 awna bissi-neena wa naqsim- 
min-alljfliaiaiarati la- 6 allahum yaz-zakkaroun ||| 
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131- But when good 
(times) came, they said, 
M This is due to us; " 
when gripped by calam- 
ity, they ascribed it to 
evil omens connected 
with Moses and those 
with him! Behold! in 
truth the omens of evil 
are theirs in Allah's 
sight, but most of them 
do not understand! 
132, They said (to Mo¬ 
ses): 11 Whatever be the 
Signs thou bringest, 
to work therewith thy 
sorcery on us, we shall 
never believe in thee." 
133* So We sent 
(plagues) on them: 
wholesale Death, Lo¬ 
custs, Lice, Frogs, and 
Blood: Signs openly 
selfexplained: but they 
were steeped in arro¬ 
gance, - a people given 
to sin. 134. Every time 
the Penalty fell on 
them, they said: "0 Mo¬ 
ses! on our behalf call 
on thy Lord in virtue 
of his promise to thee: 
if thou wilt remove the 
Penalty from us, we 
shall truly believe in 
thee, and we shall send 
away the Children 
of Israel with thee. ” 
135. But every time We 
removed the Penalty 
from them according to 

a fixed term which they had to fulfill, - behold! they broke their word! 136, So We exacted retribution from 
them: We drowned them in the sea, because they re jected Our Signs, and failed to take warning from them* 
137. And We made a people, considered weak (and of no account) inheritors of lands in both East and 
West, - lands whereon We sent down Our blessings* The fair promise of thy Lord was fill filled for the 
Children of Israel, because they had patience and constancy, and We levelled to the ground the great 
Works and fine Buildings which Pharaoh and his people erected (with such pride). 
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Fa-'iza ja-'at-humul-hasanatu qalou lana hazih; wa'in- 
tusibhum sayyi-'atuny-yat-tayyarou bi-Mousa wa 
mamma-^ah. 'Ala 'innama ta'iruhum 4 inda-LLahi wa 
lakinna 'aktharahum la ya 6 -la-moun j|| Wa qalou 
mahma ta'tina bihee min 'Ayatil-li-tas-harana biha 
fama nahnu laka bi-Mu'-mineen f||| Fa-'ar-salna 
4 alay-hi-mut-Toufana wal-Jarada wal-Qum-mala 
wad-Dafadi- 6 a wad-Dama 'ayatim-mufas-salatin- 
fastak-barou wa kanou qawmam-mujri-meen ||Jt 
Walamma waqa-‘a 4 alayhimur-rijzu qalou ya- 
Mousad- c u lana Rabbaka bima ‘ahida ‘indak; la-'in- 
ka§hafta ‘annar-rijza lanu'-minanna laka wa lanur-si- 
lanna ma- 6 aka Banee 'Isra-'eel §|| Falamma kagljafna 
‘■anhumur-rijza 'ila 'ajalin hum-bali-gouhu 'iza hum 
yankuJhoun ||| Fanta-qamna minhum fa-'agraq- 

A 

nahum fil-yammi bi'annahum kazzabou bi-'Aya-tina 
wa kanou ‘anha gafi-leen f|| Wa 'aw-rath.nal-qaw- 
mal-lazeena kanou yustad- 4 afouna magljari-qaL'ardi 
wa magariba-hal-latee barakna feeha, Wa tammat 
Kalimatu Rabbikal-husna c ala Banee 'Isra-'eela |; 
bima sabarou; wa dammarna ma kana ya§na- 6 u Fir- g 
4 awnu wa qawmuhou wa ma kanou ya 4 -rish,oun 0 


) Madd 6 harakah 9 4-5 harakah 0 2-4-6 harakah 
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138. We took the Chil¬ 
dren of Israel (with 
safety) across the sea. 
They came upon a peo¬ 
ple devoted entirely to 
some idols they had. 
They said: "0 Moses! 
fashion for us a god 
like unto the gods they 
have. M He said: "Surely 
ye are a people without 
knowledge. 139. "As to 
these folk,- the cult they 
are in is (but) a fragment 
of a ruin, and vain is the 
(worship) which 
they practise." 
140. He said: 
"Shall 1 seek for 
you a god other 
than the (true) Allah, 
when it is God Who 
hath endowed you 
with gifts above the 
nations?” 141, And re¬ 
member We rescued you 
from Pharaoh’s people, 
who afflicted you with 
the worst of penalties, 
who slew your male 
children and saved 
alive your females: in 
that was a momentous 
trial from your Lord. 
142. We appointed for 
Moses thirty nights, and 
completed (the period) 
with ten (more): thus 
was completed the term 
(of communion) with 
his Lord, forty nights. 

And Moses had charged his brother Aaron (before he went up): "Act for me amongst my people: do right, and 
follow not the way of those who do mischief "143, When Moses came to the place appointed by Us, and his 
Lord addressed him, he said: "0 my Lord! show (Thyself) to me, that l may look upon Thee." Allah said, "By 
no means canst thou see Me (direct); but look upon the mount; if it abide in its place, then shall thou see Me. 
" When his Lord manifested His glory on the Mount, He made it as dust, and Moses fell down in a swoon. 
When he recovered his senses he said: "Glory be to Thee! To Thee 1 turn in repentance, and 1 am the first to 
believe. 11 
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ja-wazna bi-Banee 'Isra-'eelal-bahra fa-'ataw 4 ala 

qawminy-ya 4 -kufouna 4 ala ’asna-mil-lahum. Qa-lou 

ya Mousa- 4 al-lana 'ila-han-kama lahum 'alihah. Qala 

'innakum qaw-mun-taj-haloun ||| 'Inna ha-'ula-'i 

mu-tabbarum-ma hum feehi wa batilum-ma kanou 

ya 4 -ma-loun |p| Qala 'a-gay-ra-LLahi 'abgeekum 

'ilahanw-wa Hu-wa faddalakum 4 alal- 4 alameen ||| 

/\ 

Wa 'iz 'anjay-nakum-min ’Ali-Fir- 4 awna yasoumou- 
nakum sou-'a!- 4 azab; yuqattilouna ’abna-’akum wa 
yastah-youna nisa-'akum; wa fee zalikum-bala-'um- 
mir-Rabbikum 4 azeem ||j ^ Wa wa- 4 adna Mousa 
thala-tfjeena lay-latanw~wa 'atmam-naha bi- 6 a§ljrin- 
fa-tamma meeqatu Rabbihee 'arba- 4 eena laylah. Wa 
qala Mousa li-’akheehi Harou-nakh-lufnee fee qaw- 
mee wa 'aslih wa la tat-ta-bi 4 sabee-lalmufsideen ||f 
Wa lamma ja-'a Mousa li-mee-qatina wa kallamahou 
Rabbuhou qala Rabbi 'arinee 'anzur 'i-layk. Qala 
lan-taranee wa lakininzur 'ilal-jabali fa-'inistaqarra 
ma-kanahou fasawfa taranee. Falamma tajalla 
Rabbuhou lil-Jabali ja 4 alahou dakkanw-wa khurra | 
Mousa sa- 4 iqa. Falamma 'afaqa qala Sub-hanaka 
tubtu 'ilayka wa 'ana 'awwalul-Mu'-mineen @ 
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144, (Allah) said: M 0 
Moses! I have cho¬ 
sen thee above (other) 
men, by the mission \ 
(have given thee) and 
the words I (have spo¬ 
ken to thee): lake then 
the (revelation) which 
I give thee, and be of 
those who give thanks/ 1 

145, And We ordained 
laws for him in the Tab¬ 
lets in ail matters, both 
commanding and ex¬ 
plaining all things, (and 
said): " Take and hold 
these with firmness, 
and enjoin thy people to 
hold fast by the best in 
the precepts: soon shall 
I show you the homes 
of the wicked, - (how 
they lie desolate)." 

146, Those who behave 
arrogantly on the earth 
in defiance of right- 
them will I turn away 
from My Signs: even if 
they see all the Signs, 
they will not believe in 
them; and if they see the 
way of right conduct, 
they will not adopt it as 
the Way; but if they see 
the way of error, that is 
the Way they will adopt, 
for they have rejected 
Our Signs, and failed to 
take warning from them, 

147, Those who reject 
Our Signs and the Meet¬ 
ing in the Hereafter, - vain are their deeds: can they expect to be rewarded except as they have wrought? 
148* The people of Moses made, in his absence, out of their ornaments, the image of a calf, (for worship): it 
seemed to low: did they not see that it could neither speak to them, nor show them the Way? they took it for 
worship and they did wrong.149. When they repented, and saw that they had erred, they said: "If our Lord 
have not mercy upon us and forgive us, we shall indeed be of those who perish." 
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Short Vowels 


Qala ya-Mousa 'innis-tafay-tuka ‘alan-nasi bi- 
Risa-latee wa bi-Kalamee fakbuz ma 'a-taytuka 
wa kummina§b-§bakireen f|| Wa katabna lahou 
fil-'Alwahi min-kulli §bay-'im-maw‘izatanw-wa 
tafseelal-li-kulli §bay-'in-fa-lch.uzha bi-quw-watinw- 
wa'-mur qawmaka ya'-kbuzou bi'ah-saniha; sa- 
'ureekum daral-fa-siqeen f|| Sa-'asrifu ‘an Ayatiyal- 
lazeena yata-kabbarouna fil-'ardi bi-gayril-haqqi wa | 
'iny-yaraw kulla Ayatil-la yu’-minou biha wa 'iny-ya- 
raw sabeelar-rugbdi la yatta-lcbi-zouhu Sabeelanw- 
wa 'iny-ya-raw sabeelal-gayyi yatta-khizouhu 
Sabeela. Zalika bi-'annahum kazzabou bi-Ayatina 
wa kanou ‘anha gafi-leen Walla-zeena kazzabou 
bi-Ayatina wa liqa-'i 1-A Jch, irati habitat ’a‘-maluhum 
Hal yuj-zawna ’ilia ma kanou ya 6 maloun Watta- 
kbaza qawmu Mousa mim-ba‘-dihee min hu-| 
liyyihim ‘ijlan-jasadal-lahou kbuwar. 'Alam ya- 
raw 'annahou la yukalli-muhum wa la yah-deehim 
Sabeela? 'Itta-kbazou-hu wa kanou zali-meen 
Wa lamma suqita fee 'aydeehim wa ra-'aw 'anna- \ 
hum qad dallou qalou la-'illam yarhamna Rabbuna 
wa yag-fir lana lanakounanna minal-kha-sireen Q 


0 
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150. When Moses came 
back to his people, an¬ 
gry and grieved, he 
said: M Evil it is that ye 
have done in my place 
in my absence: did ye 
make haste to bring on 
the judgment of your 
Lord?"He put down the 
Tablets, seized his broth¬ 
er by (the hair of) his 
head, and dragged him 
to him. Aaron said: "Son 
of my mother! The peo¬ 
ple did indeed reckon me 
as naught, and went near 
to slaying me! Make 
not the enemies rejoice 
over my misfortune, nor 
count thou me amongst 
the people of sin." 
151 Moses prayed: "0 
my Lord! forgive me and 
my brother! Admit us to 
Thy mercy! For Thou 
art the Most Merciful of 
those who show mercy! M 

152. Those who took the 
calf (for worship) will 
indeed be overwhelmed 
with wrath from their 
Lord, and with shame 
in this life: thus do We 
recompense those who 
invent (falsehoods), 

153. But those who 
do wrong but repent 
thereafter and (truly) 
believe, - verily thy 
Lord is thereafter Oft- 
forgiving, Most Menci- 

ful.1 54. When the anger of Moses was appeased, he took up the Tablets: in the writing thereon was Guidance 
and Mercy for such as fear their Lord. 155. And Moses chose seventy of his people for Our place of meeting: 
when they were seized with violent quaking, he prayed: "O my Lord! If it had been Thy Will Thou couldst 
have destroyed, long before, both them and me: wouldst Thou destroy us for the deeds of the foolish ones 
among us? This is no more than Thy trial: by it Thou causest whom Thou wilt to stray, and Thou leadest 
whom Thou wilt into the right path. Thou art our Protector: so forgive us and give us Thy mercy; for Thou 
art the Best of those who forgive. 
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Wa lamma raja- 4 a Mousa 'ila qaw-mihee gadbana § 




'asifan-qala bi'-sama kbalaftumounee mim-ba 6 -dee. | 

1 

U. 


'A- 4 ajil-tum 'amra Rabbikum? Wa 'alqal-Alwaha wa jp 


'A‘-raf 


h = 


C 

z = j 

Z = i 


Z = ^ 


'akbaza bi-ra'-si 'akbeehi yajurru-hou 'ilayh. Qala- 
bna-'umma 'innal-qaw-mastad-^afounee wa kadou | 


yaqtulounanee fala tugbmit bi-yal-Vda-'a wa la taj - 1 


‘alnee ma- 6 alqawmiz-zali-meen @ Qala Rabbig-fir | 
lee wa Li'akbee wa 'ad-kbdna fee Rahmatik; wa Anta | 


Arhamur-rahimeen |§| 'Innal-lazeenat-takha-zuMijla | 


I 


th = ^ 
kb - c 
§b=^ 


J " c 
‘ " L 


1 mim-ba^diha wa ’amanou f inna Rabbaka mim-ba^ 
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— z 


Long Vowels 


ee = g? 

0U= J 

a = » 
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1 =—oW) 
U=—|W) 

a =— 


aw = y 
wa - 3 
'ay =gd 
ya = t- 


| sa-yanalu-hum gadabummir-Rabbihim wa zillatun-j| 
fil-hayatid-dunya; wa kaza-lika najzil-muf-tareen 
tjji Walla-zeena 4 amilus-sayyi'ati Jbumma tabou 


diha la-Gafourur-Raheem |p Wa lamma sakata ‘am- 
\ Mousal-gadabu 'akhazal-Alwah; wa fee nuskhatiha 
Hudanw-wa Rahmatul-lilla-zeena hum li-Rab-bihim 
yarha-boun ||| Wakb-tara Mousa qawmahou sab- 
a c eena rajulal-li-Meeqa-tina; falamma 'akbazat-humur- 
Irajfatu qala Rabbi law §bi'-ta 'ahlak-ta-hum-min-qablu f 


K l‘J 

|wa 'iyyay. Atuh-liku-na bima fa- 6 alas-su-faha-'u | 


| minna? 'In hiya 'ilia fitna-tuka tudillu biha man- V 


ta§ha-’u wa tahdee man-ta§ha'. Anta Waliyyuna fagfir | 

£ 


lana warham-na; wa Anta Khavrul-gafireen fyp:| 


\ Madd 6 Ijarakah 9 4-5 ha rah ah W 2-4-6 harakah 
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156. "And or¬ 
dain for us that 
which is good, in ibis 
life and in the Hereaf¬ 
ter: tor we have turned 
unto TheeTHe said: 
"With My Punishment 
I visit whom I will; 
but My Mercy exten- 
H deth to all things. That 
(Mercy) I shall ordain 
tor those who do right, 
and practise regular 
charity, and those who 
believe in Our Signs:- 
157. "Those who fol- 
|jj low the Apostle, the un- 
H lettered Prophet, whom 
they find mentioned in 
their own (Scriptures),- 
hi the Law and the Gos¬ 
pel; - for he commands 
them what is just and 
forbids them what is 
evil; he allows them 
as lawful what is good 
(and pure) and prohibits 
them from what is bad 
(and impure); he re- 
leases them from their 
heavy burdens and from 
the yokes that are upon 
them. So it is those who 
believe in him, honour 
him, help him, and fol¬ 
low the Light which is 
sent down with him, - it 
is they who will prosper. 
" 158. Say: " 0 men! I 
am sent unto you all, as 
the Apostle of Allah, to 

whom belongeth the dominion of the heavens and the earth: there is no god but He; it is He that giveth both 
life and death. So believe in Allah and His Apostle, the unlettered Prophet, who believeth in Allah and His 
Words: follow him that (so) ye may be guided."! 59. Of the people of Moses there is a section who guide and 
do justice in the light of truth. 
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Z = S 
* 
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§b=^ 
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Short Vowels 


J =—('j~£') 

U=-^) 

a =—< 


'aw = }i 
wa - ) 
'ay =<ii 
ya = l. 


^ Wak-tub lana fee hazihid-dunya hasanatanw-wa 
fil-'A]diirati 'inna hudna 'ilayk. Qala ‘azabee 'useebu 
bihee man 'a§ba'. Wa Rahmatee wasi~ 6 at kulla §bay'. 
Fasa-'aktubuha lilla-zeena yatta-qouna wa yu'tou- 
naz-Zakata walla-zeena hum-bi-Ayatina yu'-minoun ® 
||j 'Allazeena yattabi- 6 ounar-Rasoulan-Nabiyyal- 
'Um-miy-yallazee yajidounahou maktouban ‘indahum 
fit-Taw-rati wal-'Injeeli ya'-munihum-bil-ma‘-roufi 
wa yan-hahum c anil-munkari wa yuhillu la-humut- 
tayyi-bati wa yuharri-mu 6 alayhimul-kb.aba-'itha wa 
ya<ja- 6 u ‘anhum 'israhum wal-'agla-lallatee kanatl 

ij* 

6 alay-him. Fallazeena 'amanou bi-hee wa ‘azza-rouhu 
wa nasa-rouhu wattaba- c un-Noural-lazee ’un-zila ma- 
6 ahou ’ula-'ika humul-Muf-lihoun ||t Qul ya-'ayyu- 
han-nasu 'innee Rasoulu-LLahi 'ilay-kum jamee- c anil- 
lazee lahou mulkus-sama-wati wal-'ard. La 'ilaha 'ilia 
Huwa yuh-yee wa yumeet. Fa-'aminou bi-LLahi wa 
Rasoulihin-Nabiyyil-'Ummiyyillazee yu-minu bi- 
| LLahi wa Kalimatihee wattabi- 6 ouhu la^allakum 
| tahtadoun |p Wa min-qawmi Mousa 'ummatuny- 
yahdouna bil-haqqi wa bihee ya c -diloun |p 


i 


■> 
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160. We divided them 

« „ „ „ - M into twelve Tribes or 

v^li^uy P,J-LlIaT il 1 nations. We directed 

> -. .£. jid 

ji ji-fV 4 // t j/ y y/ 1 ^ fl // y ^ 1 > > ? 
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|:| Moses by inspiration, 
when his (thirsty) peo¬ 
ple asked him tor water: 
"Strike the rock with 
thy staff": out of it there 
gushed forth twelve 
springs: each group 
knew its own place for 
water. We gave them 
the shade of clouds, 
and sent down to them 
manna and quails, (say¬ 
ing): "Eat of the good 
things We have provid¬ 
ed for you": (but they 
rebelled); to Us they 
did no harm, but they 
harmed their own souls. 
161* And remember 
it was said to them: 
"Dwell in this town 
and eat therein as ye 
wish, but say the word 
of humility and enter 
the gate in a posture of 
humility: We shall for¬ 
give you your faults; 
We shall increase (the 
portion of) those who 
do good." 162. But the 
transgressors among 
them changed the word 
from that which had 
been given them so we 
sent on them a plague 
from heaven. For that 
they repeatedly trans¬ 
gressed. 163. Ask them 

concerning the town standing close by the sea. Behold! they transgressed in the matter of the Sabbath, For on 
the day of their Sabbath their fish did come to them, openly holding up their heads, but on the day they had no 
Sabbath, they came not: thus did We make a trial of them, tor they were given to transgression. 
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q - J _ 

d = ^ f| ^ a ^tt^-nahumuth-natay c as]jrata 'asbatan 'urna-ma. 

E = 1 1 Wa 'aw-hay-na 'ila Mousa 'izis-tasqahu qaw-muhou 
t =;■ J» 

'anidrib-bi- 6 asakal-hajar. Fambaja-sat minhutbna-ta| 


s = 




§ l/ 9 

h = C 
z = j 

Z = i 
Z = J* 
^ = o 


lT 

J = C 
6 = t 

f 
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Long Vowels 


ee = g; 

OU = j 

A 

a = i 


Short Vowels 


‘aghrata ‘ayna , cjad ‘ali-ma kullu 'unasim-ma^-raba- 
ffhum. Wa zallalna ‘alay-hi-mul-gamama wa 'anzalnaj 
c alay-himuI-Manna was-Sal-wa; kulou min-tayyibati 
ma razaq-na-kum. Wa ma zalamouna wa la-kin-kanou 
’anfu-sa-hum yaz-limoun fjp Wa 'iz qeela lahumus- 

kh= * M 

|j kunou hazihil-qaryata wa kulou minha haythu slji’- 

§b = j 1 Si 

I turn wa qoulou Hittatunw-wadjdiulul-baba sujj-adan- 
nagfir lakum jdjatee-'atikum; sanazeedul-Muhsineen 
f|| Fabadda-lallazeena zalamou minhum qawlan 
gay-rallazee qeela lahum fa-'ar-salna ‘alayhim rijzam- 
minas-sama'i bima kanou yazli-moun ||| Was-’alhum 
‘anil-qaryatillatee kanat hadi-ratal-bahri 'iz ya 6 -douna 
fis-Sabti 'iz ta'-tee-him heetanu-hum yawma Sab- 
tihim gljurra-^anw-wa yaw-ma la yasbitouna la ta'-tee- 
him. Kazalika nablouhum-bima kanou yafsuqoun f|| 

Madd 6 harcikah 9 4*5 harakah 0 2-4-6 harakahl # (junnah 2 barakah 0 klgam 0 Taffehcem 0 O^lqaluh 
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164 When some of them 
said: "Why do ye preach 
to a people whom Allah 
will de stray or visit with 
a terrible punishment? * 1 - 
said the preachers: "To 
discharge our duty to 
your Lord, and perchance 
they may fear Him/ 1 * 

165, When they disre¬ 
garded the warnings that 
had been given them. 
We rescued those who 
forbade evil; but We 
visited the wrongdoers 
with a grievous punish¬ 
ment, because they were 
given to transgression, 

166. When in their 
insolence they trans¬ 

gressed (all) prohibi¬ 
tions, We said to them: f1 
Be ye apes, despised and 

i ejected/167. Behold! 

thy Lord did declare that 

He would send against 
them, to the Day of Judg¬ 
ment, those who would 
afflict them with griev¬ 
ous penalty. Thy Lord is 
quick in retribution, but 
He is also Oft-forgiving, 
Most Merciful. 168, We 
broke them up into sec¬ 
tions on this earth. There 
are among them some 
that are the righteous, 
and some that are the 
opposite. Wc have tried 
them with both prosper¬ 
ity and adversity: in order 

that they might turn (to Us). 169. After them succeeded an (evil) generation: they inherited the Book, but they chose 
(for themselves) the vanities of this world, saying (for excuse):" (Everything) will be forgiven us, lt (Even so), if 
similar vanities came their way, they would (again) seize them. Was not the Covenant of the Book taken from them, 
that they would not ascribe to Allah anything but the truth? And they study what is in the Book. But best for the 
righteous is the Home in the Hereafter. Will ye not understand? 170, As to those who hold fast by the Book and 
establish regular Prayer, - never shall we suffer the reward of the righteous to perish. 
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Wa 'iz qalat 'ummatum-minhum lima ta- 4 izouna 
qaw-mani-LLahu muhlikuhum 'aw mu 4 azzi-buhum 
1 6 azaban-§ljadeeda? Qalou ma- c ziratan 'ila Rabbikum 
y wa la- 6 allahum yattaqoun f|| Falamma nasou ma 

_ J a i 

[|| zukkirou bihee 'anjay-nalla-zeena yan-hawna 6 anis- 

•I 

| sou-'i wa 'akhaz-nallazeena zalamou bbazabim-ba- 
'eesim-bima kanou yafsuqoun ||j Falamma ‘ataw 
4 am-ma nuhou 6 anhu qulna lahum kounou qiradatan 
Idxasi-'een ||| Wa 'iz ta-'azzana Rabbuka la-yab- 
t aJhanna 6 alay-him 'ila Yawmil-Qi-yamati many- 
yasou-muhum sou-'al- 6 azab. 'Inna Rabbaka la-Sa- 
ree- 6 ul- c iqabi wa 'innahou la-Gafourur-Raheem j|J 
|jWa qatta 6 -nahum fil-'ardi umama. Minhu-mus-sali- 
houna wa min-hum douna zalik. Wa balaw-nahum- 
bil-hasanati was-sayyi-'ati la- 6 allahum yarji- 6 oun |p! 
Fa-]ch.alafa mim-ba 4 -dihim l^alfunw-waritljul-Kita- 
ba ya'-kh.uzouna c arada hazal-'adna wa yaqoulouna 
sa-yugfaru lana wa 'iny-ya’-tihim 6 aradum-mitljluhou 
ya'-kh.uzouh. 'Alam Yu'-khaz ‘alayhim-Meejliaqul- 
Kitabi 'alia yaqou-lou ‘ala-LLahi 'illal-haqqa wa 
darasou mafeeh? Wad-Da-rul-'Aldiiratu kh.ayrul- 
lillazee-na yattaqoun. 'Afala ta 6 -qiloun |g| Wal- 
la-zeena yumassikouna bil-Kitabi wa 'aqa-mus- 
Salata 'inna la nudee-^u 'ajral-Mus-liheen ||J} 


> Madd 6 foarakah 0 4-5 barakah 0 2-4-6 harakah 
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Pari9 Sura? 
A’raf 

171. When We 
shook the Mount 
over them, as if it 
had been a canopy, and 
they thought it was go- 
ing to fall on them (We 
said): M Hold firmly to 
what We have given 
you, and bring (ever) 
to remembrance what 
is therein; perchance 
ye may fear God. 1 ' 

172. When thy Lord 
drew forth from the Chil¬ 
dren of Adam - from their 
loins-their descendants, 
and made them testily 
concerning themselves, 
(saying): "Am l not your 
Lord (Who cherishes 
and sustains you)? ft - 
They said: M Yea! We do 
testily! "(This), lest ye 
should say on the Day 
of Judgment: "Of this 
we were never mindful 11 

173. Or lest ye should 
say: ’’Our fathers before 
us may have taken false 
gods, but we are (their) 
descendants after them: 
wilt Thou then destroy 
us because of the deeds 
of men who were futile?" 

174. Thus do We ex¬ 
plain the Signs in detail; 
and perchance they 
may turn (unto Us). 

175. Relate to them 
the story of the man 
to whom We sent Our 

Signs, but he passed them by: so Satan followed him up, and he went astray. 176. If it had been Our Will, 
We should have elevated him with Our Signs; but he inclined to the earth, and followed his own vain de¬ 
sires. His similitude is that of a dog: if you attack him, he lolls out his tongue, or if you leave him alone, he 
(still) lolls out his tongue. That is the similitude of those who reject Our Signs; so relate the story; perchance 
they may reflect. 177. Evil as an example are people who reject Our Signs and wrong their own souls. 
178. Whom Allah doth guide, - he is on the right path: whom He rejects from His guidance,- such are the 
persons who perish. 
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J = c 


= V 


Long Vowels 


Short Vowels 


Wa 'iz nataqnal-Jabala faw-qahum ka-'annahou 
zullatunw-wa zannou 'annahou waqi- 6 um-bihim 
khuzou ma 'atay-nakum-bi-quw-watinw-waz-kurou 
ma feehi la- 6 allakum tattaqoun ||| Wa 'iz 'akhaza 

A 

Rabbuka mim-Banee-'Adama min-zuhou-rihim zur- 
riyyatahum wa 'a§b-hadahum 4 ala 'anfusihim 'a-lastu 
bi-Rabbikum? Qalou Bala gljahidna! An-taqoulou 
Yawmal-Qiya-mati 'inna kunna 4 an haza gafileen |p| 
’Aw taqoulou 'inna-ma 'a§hraka 'aba-'una min-qablu 
wa kunna zurriy-yatammim-ba^-dihim; 'afa-tuh- 
likuna bima fa- 4 alal-mub-tiloun §|| Wa kaza-lika 
nufassilul-'Ayati wa la- 4 allahum yar-ji- 6 oun f|| Wat-lu 
| 4 alay-him naba'allazee 'ataynahu Ayatina fan-salakh,a 
| minha fa-'atba- 4 ahu§lj-§|jay-tanu fakana minal-gaween 
i HI Wa law shi'-na la-rafa c nahu biha wa la-kinnahou 

i 

* 'akblada 'ilal-'ardi wattaba- 4 a hawah. Famaibaluhou 

* t 
kamatbalil-kalbi 'in-tahmil ‘alayhi yalhalb 'aw tat- 

i:ruk-hu yalhatb- Zalika matbalul-qawmil-lazeena 

fkazzabou bi-Ayatina. Faqsusil-qasasa la- 4 allahum 

* 

| yatafakkaroun {p Sa-'a mathala-nil-qawmul-lazeena 
kazzabou bi-Aya-tina wa 'anfusahum kanou yazli- 
moun ^ Many-yahdi-LLahu fahuwal-muhtadee; 
wa many-yudlil fa'ula-'ika humul-kbasi-roun M 


f .VI add 6 harakah V 4-5 harakah® 2-4-6 harakah 
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Part? Sura7 

ATaf 

179. Many are the Jinns 
and men We have made 
for Hell: they have 
hearts wherewith they 
understand not, eyes 
wherewith they see not, 
and ears wherewith 
they hear not. They are 
like cattle,- nay more 
misguided: for they are 
heedless (of warning). 

180. The most beautiful 
names belong to Allah: 
so call on Him by them; 
but shun such men as 
use profanity in His 
names: for what they 
do, they will soon be 
requited. 381. Of those 
We have created are 
people who direct (oth¬ 
ers) with truth. And dis¬ 
pense justice therewith. 

182. Those who reject 
Our Signs, We shall 
gradually visit with 
punishment, in ways 
they perceive not; 

183, Respite will I 
grant unto them: for My 
scheme is strong (and 
unfailing). 184. Do they 
not reflect? Their Com¬ 
panion is not seized 
with madness: he is but 
a perspicuous Warner. 
185. Do they see noth¬ 
ing in the government 
of the heavens and the 
earth and all that Allah 
hath created? (Do they 

not see) that it may well be that their term is nigh drawing to an end? In what Message after this will they then 
believe? 186. To such as Allah rejects from His guidance, there can be no guide: He will leave them in their 
trespasses, wandering in distraction. 187. They ask thee about the (final) Hour - when will be its appointed 
time? Say: "The knowledge thereof is with my Lord (alone): none but He can reveal as to when it will occur. 
Heavy were its burden through the heavens and the earth. Only, all of a sudden will it come to you." They ask 
thee as if thou wert eager in search thereof: say: "The know ledge thereof is with Allah (alone), but most men 
know not" 
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aw - ji 
wa = 3 
'ay -<jf 
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Wa laqad zara’-na li-Jahannama katljeeram-minal- 
jinni wal-'ins; lahum qulou-bul-la yafqa-houna biha 
wa lahum 'a 6 -yunul-la yub-sirou-na biha wa lahum 
'azanul-la yasma 6 ouna biha. 'Ula-'ika kal-'an 6 ami 
| bal hum 'adall; 'ula-'ika humul-ga-filoun ||| Wa li- 
|| LLahil-'Asma-'ul-Husna fad- 6 ouhu biha. Wa zarul- 
| lazeena yul-hidouna fee 'Asma-'ih; sa-yuj-zawna 
ma kanou ya 6 -maloun |j|| Wa mimman kbalaqna 
'ummatuny-yahdouna bil-haqqi wa bihee ya 6 -diloun 
| f|§ Wallazeena kazzabou bi-'A-yatina sanas-tadri- 
Iju-hum-min haythu la yaMa-moun Wa 'umlee 
lahum; 'inna kaydee mateen f|| A-walam yatafak- 
karou, Ma bi-Sahibihim-min-jin-nah; 'in huwa 'ilia 
nazeerum-mubeen ||| A-walam yanzurou fee Mal- 
akoutis-samawati wal-'arcli wa ma kbalaqa-LLahu 
min-shay-'inw-wa 'an ‘asa 'any-yakouna qadiq-taraba 
||'ajaluhum? Fabi-'ayyi Hadee-^jim-ba 6 -dahou yu'- 
minoun §|S Many-yudli-li-LLahu fala ha-diya lah; 
wa yazaruhum fee tug-yanihim ya 6 -mahoun §|| 
Yas-'alounaka 6 anis-Sa-‘ati 'ayyana mur-saha? Qul 
'innama 6 il-muha c inda Rabbee. La yu-jalleeha li- 
waq-ti-ha 'ilia Hou. Xhaqulat fissamawati wal-'ard. 
La ta'-teekum 'ilia bagtah. Yas-'alounaka ka'annaka 
ha-fiy-yun 6 anha. Qul 'innama 4 il-muha 6 inda- 
LLahi wa lakin-na 'ak&aran-nasi la yaMa-moun 


I Madd 6 harakah # 4-5 harakah w 2-4-6 foarokah 


174 


\ Gunnali 2 ikarakah 9 ’Idgam 0 Tafkheem Q Qalqalah 

























'-i/'-’tT'"^ A* Af^ih^^DT'^' 


1 >y /j ^ J ^ >r ^ "j jS > t/ ^ 5^ ^ ,fr *- ^ 


•* f ^ E 

%->> ,/f s < / ." *' ?f 


>. *f ^ < -' '-r ;r-' ■* »»> <■ »<--? -' <"■'!■? >'i't 

£)J_ $-^* 1 ^ I (£ ,, ~ Uja *^3 \ <—>j/ 1 ^, 4 | J I ' 

^JCSu. j^j leis Sfy bfi 

illi Q 5 [ ^ J-*>-j 5 *V> o^ ^ 




, ^ 5 


S't * z'"' \< •< sir,i-.; 

cJuj' Ute q^j c-> uu_a^- yJU^- cJu*“ L$— «ot 

0 S* £js! uti tefcot at 

£2 ”l 4 'k"Q %££ *£■ && 0 &tt 
Sj&jg t& &Stf li SjQSt $ SiSS ixi a 

^ifes ^ ft ft ^ » ft ✓'-■* ^ ^ 't •'' , ^ » -'' » ftf ^ > t ^ »/■ .'V ■'' 

pf~»^ J J \r*> ^ Oj)* Ja^*^ |^p 

»> »*-"'* Vo at-"' e ^> ■i'' .< . />X1 »> > **£ . ✓ 

y>- p^ ^ <sjuw Ji jc 4 j 

ijll jjj (j^ s -<juh oj. |jp f ^ 


. * l* 1 t> ^ .^k -> >*fr 1 t 1 > 1 *i^ 

^ ijL^tLcuUa pJbj&att jU; 


9 /t, *\ ^^ ^ ^ a ’^Vt 

-^' pA W> 3 »l^ (+-^i ^p 

» ,< i^ T> / > ’> t *^1 T^ s 't \ 

obU >- 4 J pi y: 0 ^ 4 /^°- < 4 ^' -> 4 ^ >’ Oj-^Lk^ 

>A. - A // 1 y 4 A/'^/y 4 5 4 ^ > a j * j- 

^ OjJ&J ^ pJ- 1 ^ p" IjjM Js l^r Oj*-*-*k 


Part9 Sura? 

A’raf 


188. Say: fT [ have no 
power over any good 
or harm to myself 

Ml exce P l as Allah 
willeth. If l had 
knowledge of the 
unseen, I should 



• Necessary prolong ion 6 vowels •Permissible prokragMfofl 2.4*6 vwwcls 

• Obligiiittry prolongalion 4 or5 vowels * Normal prolongation 2 vowels 

^ NaziiJitftLtiit (ghomnah) 2 wwds 1 
* Un announced (silent) | 

j* Emphatic pronunciation 
|® Unrest letters (Echoing Sound) 


have multi plied all good, 
and no evil should have 
touched me: I am but 
a Warner, and a bring- 
er of glad tidings to 
those who have faith* 11 

189 . It is He who creat¬ 
ed you from a single per- 
son, and made his mate 
of like nature, in order 
that he might dwell with 
her (in love). When they 
are united, she bears a 
light burden and carries 
it about (unnoticed). 
When she grows heavy, 
they both pray to Allah 
their Lord, (saying): "If 
Thou givesl us a goodly 
child, we vow we shall 
(ever) be grateful. n 

190. But when He 
giveth them a goodly 
child, they ascribe to 
others a share in the gift 
they have received: but 
Allah is exalted high 
above the partners they 
ascribe to Him. 191. Do 
they indeed ascribe to 
Him as partners things 
that can create nothing, 
but are themselves cre¬ 



ated? 192. No aid can 

they give them, nor can they aid themselves! 193. If ye call them to guidance, they will not obey: for you 
it is the same whether ye call them or yc hold you peace! i 94. Verily those whom ye call upon besides Al¬ 
lah are servants like unto you: call upon them, and let them listen to your prayer, if ye are (indeed ) truthful! 
195 . Have they feet to walk with? Or hands to lay hold with? Or eyes to see with? Or ears to hear with? Say: 
,f Call your s god-partners\ scheme {your worst) against me, and give me no respite! 
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BQui -la 'amliku li-nafsee naf- c anw-wa la darran 

'ilia ma §lja-'a-LLah. Wa law kuntu 'adamul-gayba 

lastak-Jjjartu minal-idjayri wa ma massani-yassou'. 

'In 'ana 'ilia nazeerunw-wa ba§lxeerul-li-qawminy- 

yu'minoun |p ^ Huwallazee l^alaqakummin- 

naf-sinw-wahidatinw-waja 6 aia minha zaw-jaha 

liyas-kuna 'ilayha. Falamma taga§b-§ljaha hamalat 

hamlan Jchafeefan-famarrat bih. Falamma 'atlj-qalad- 

da- 4 awa-LLaha Rabbahuma la-’in 'atay-tana salihal- 

lanakounanna minaglj-Siakireen ||| Falamma 

'ata-huma salihan-ja-‘ala lahou §ljura-ka'a feema 

'atahuma. Fata^ala-LLahu 4 am ma yu§h-rikoun ||f 

'A-yu§b-rikouna ma la yajch-luqu §hay-'anw-wa 

hum vukh-laqoun fj|| Wa la yastatee^ouna lahum 

nasranw-wa la 'anfusahum yansuroun ||| Wa 'in- 

tad-‘ouhum 'ilal-huda la yattabi-‘ou-kum. Sawa-'un 

‘alaykum 'ada- 6 aw-tumou-hum 'am 'an-tum sa-mi- 

toun |p 'Innal-lazeena tad- 4 ouna min-douni-LLahi 

‘ibadun 'amthalukum; fad-‘ou-hum falyastajeebou 

lakum 'in-kuntum sadiqeen ||j 'A-lahum 'arjuluny- 

yam§houna biha; 'am lahum 'aydiny-yab-tighouna 

biha 'am lahum 'a 6 -yununy-yub-sirouna biha 'am 

* 

lahum 'azanuny-yasma- 6 ouna biha? Qulid- 6 ou 
ghuraka-'akum thumma keedouni fala tunziroun @ 


I Madd 6 barakah W 4-5 barakah # 2-4-6 haiakah 
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196* ,f For my Proicclor 
is Allah, Who revealed 
the Book (from time 
to time), and He will 
choose and befriend the 
righteous, 197. T, But 
those ye call upon be¬ 
sides Him, are unable 
to help you, and indeed 
to help themselves* 
" 198. If thou eallest 
them to guidance, they 
hear not. Thou wilt 
see them looking at 
thee, but they see not. 
199. Hold to forgive¬ 
ness; command what 
is right; but turn away 
from the ignorant, 
200* If a sugges¬ 
tion from Satan as- 
sail thy (mind), seek 
refuge with Allah; 
for He heareth and 
knoweth {all things). 

201. Those who fear 
God, when a thought 
of evil from Satan as¬ 
saults them, bring Allah 
to remembrance, when 
lo! they see (aright)! 

202. But their brethren 
(the evil ones) plunge 

them deeper into 
Jb error, and never 
jfHi rc ' ax (thwr ef¬ 
forts)* 203. If 
thou bring them not a 
revelation, they say; 
"Why hast thou not got 

it together?"Say: " I but follow what is revealed to me from my Lord: this is (nothing but) lights from 
your Lord, and Guidance, and Mercy, for any who have Faith. "204. When the Qur-an is read, listen to it 
with attention, and hold your peace; that ye may receive Mercy. 205. And do thou (O reader!) bring thy 
Lord to remembrance in thy (very) soul, with humility and in reverence, without loudness in words, in 
the mornings and evenings; and be not thou of those who are unheedful. 206. Those w ho are near to thy 
Lord, disdain not to do Him worship: they celebrate His praises, and bow down before Him. 
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wa - j 
'ay =gd 
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'Inna Waliyyi-ya-LLahul-lazee nazzalal-Kitab; wa 
Huwa yata-wallas-Saliheen f|| Wallazeena tad- 6 ou- 
na min-dounihee la yastatee- 6 ouna nas-rakum wa 
la ’anfusahum yansuroun f|>| Wa 'in-tad-^ouhum 
'ilal-huda la yasma- c ou. Wa tarahum yanzurouna 
’ilay-ka wa hum la yubsiroun f|| Khuzil- 6 afwa wa'- 
mur bil-‘urfi wa 'a 6 -rid ‘anil-iahileen P| Wa 'imma 
yanza-gannaka mina§lj-^jay-tani nazgun-fas-ta- 6 iz 
bi-LLah; 'innahou Samee- C un 4 Aleem ||| 'Innal- 
lazeenat-taqaw 'iza massahum ta-'ifum-minash-Shay- 
tani tazakkarou fa-'iza hum-mubsiroun |p Wa 'ikh- 
jfwanuhum yamuddou-nahum fil-gayyi thumma la 
yuq-siroun f|| Wa 'iza lam ta'-tihim-bi-'Ayatin-qalou 
law-lajtabaytaha? Qul 'innama ’at-tabbu ma you-ha 
'i-layya mir-Rabbee. Haza Basa-'iru mir-Rabbikum 
wa Hudanw-wa Rah-matul-li-qaw-miny-yu'minoun 
§|| Wa 'iza quri-'al-Qur-'anu fas-tami- fi ou lahou wa 
H’ansitou la- 6 allakum turhamoun Wazkur-Rab- 
baka fee nafsika tadarru- 6 anw-wa kheefatanw-wa 
dounal-jahri minal-qawli bil-guduwwi wal-'asali 
wa la takum-minal-gafi-leen ||| 'Innal-lazeena 
l c inda Rabbika la yastak-birouna ‘an ‘ibadatihee 
Iwa yusabbi-houna-hou wa lahou yas-judoun lit 


) Madd 6 harakah W 4-5 harakah w 2-4-6 harakah 
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• Un announced (silent) 
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Part9 Sura8 

Anfal 


Anfal, or the spoils 
of War. In the name 
of Allah, 



Most Gracious, 
Most Merciful. 


1. They ask thee con¬ 
cerning (things taken 
as) spoils of war, Say: 
"(such) spoils are at the 
disposal of Allah and 
the Apostle: so fear AI- i 
lah, and keep straight 
the relations between 
yourselves: obey Allah 
and His Apostle, if ye do 
believe, "2. For, Believ¬ 
ers are those who, when 
Allah is mentioned, feel 
a tremor in their hearts, 
and when they hear His 
Signs rehearsed, find 
their faith strength¬ 
ened, and put (all) their 
trust in their Lord; 
3. Who establish regu¬ 
lar prayers and spend 
(freely) out of the gifts 
We have given them 
for sustenance: 4, Such 
in truth are the Believ¬ 
ers: they have grades of 
dignity with their Lord, 
and forgiveness, and 
generous sustenance: 
5. Just as thy Lord 
ordered thee out of 
thy house in truth, 
even though a par¬ 
ty among the Be¬ 


lievers disliked it, 6. Disputing with thee concerning the truth after it was made manifest, as if they 
were being driven to death and they (actually) saw it, 7, Behold! Allah promised you one of the tw'o 
(enemy) parties, that it should be yours: ye w'ished that the one unarmed should be yours, but Al¬ 
lah willed to justify the Truth according to His words, and to cut off the roots of the Unbelievers; - 
8. That He might justify Truth and prove Falsehood false, distasteful though it be to those in guilt. 
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'ANFAL 


Bismi-LLahir-Rahmanir-Rabeem 

Yas-'alou-riaka ‘anil-'ANFAL. Qulil-'Anfalu li-LLahi 
war-Rasoul; fatta-qu-LLaha wa 'aslihou zata bay-ni- 
kum; wa ’atee‘u-LLaha wa Rasou-lahou 'in-kuntum- 
Mu'-mineen 'Innamal-Mu'minou-nallazeena 'iza 
zuki-ra-LLahu waji-lat quloubuhum wa 'iza tuli-yat 

/V 

‘alay-him 'Ayatu-hou zadat-hum 'eemananw-wa ‘ala 
Rabbihim yata-wakka-loun fj|| Allazeena yuqee- 
mounas-Salata wa minima razaqnahum yunfiqouti 
f|jt 'Ula-'ika humul-Mu'-minouna haqqa; lahum da- 
raj atun ‘inda Rabbihim wa magfiratunw-wa rizqun- 
kareem Kama 'akhrajaka Rabbuka mim-baytika 
bil-haqqi wa 'inna fareeqam-minal-Mu'mineena 
la-karihoun f|!| Yujadi-lounaka fil-Haqqi ba‘-da 
ma tabayyana ka-'annama yusa-qouna 'ilal-mawti 
wa hum yanzuroun fjp Wa 'iz ya-‘idukumu-LLahu 
'ihdat-ta-'ifatayni 'annaha lakum wa ta-waddouna 
'anna gayra zati§b-§bawkati takounu lakum wa 
yureedu-LLahu 'any-yu-hiqqal-Haqqa bi-Kalima-tihee 
wa yaqta c a dabiral-kafireen Li-yuhiqqal-Haqqa 
wa yub-tilal-Batila wa law karihal-mujrimoun © 


9 Madd 6 harakah A 4-5 fyarakah 9 2-4-6 harakah 
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9. Remember ye im¬ 
plored the assistance 
of your Lord, and 
He answered you: "I 
will assist you with 
a thousand of the an¬ 
gels, ranks on ranks," 

10. Allah made it but a 
message of hope, and 
an assurance to your 
hearts: (in any case) 
there is no help except 
from Allah: and Allah is 
Exalted in Power, Wise 

11. Remember He cov¬ 
ered you wilh a sort of 
drowsiness, to give you 
calm as from Himself, 
and He caused rain to 
descend on you from 
heaven, to clean you 
therewith, to remove 
from you the stain of 
Satan, to strengthen 
your hearts, and to plant 
your feet firmly there¬ 
with, 12. Remember thy 
Lord inspired the angels 
(with the message): "I 
am with you: give firm¬ 
ness to the Believers: 1 
will instill terror into the 
hearts of the Unbeliev¬ 
ers: smite ye above their 
necks and smite all their 
finger-tips off them," 
13. This because they 
contended against Allah 
and His Apostle: if any 
contend against Allah 
and His Apostle, Allah 

is strict in punishment. 14. Thus (will it be said): "Taste ye then of the (punishment): for those who resist Al¬ 
lah, is the penalty of the Fire." 15. O ye who believe! When ye meet the Unbelievers in hostile array, never 
turn your backs to them. 16. If any do turn his back to them on such a day - unless it be in a stratagem of war, 
or to retreat to a troop {of his own) - he draws on himself the wrath of Allah, and his abode is Hell, - an evil 
refuge (indeed)! 
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► Necessary prolongation 6 vowels • Permissible pfolongaiion 2,4.6 vowels 

► Obligatory pralocigaiion 4 or 5 voweb # Nonna I prolongation 2 vowels 


► Na/aJiution (glrifinah) 2 vowels 
Un announced (silent) 


* Emphatic pronunciation 

* Unrcsi letters (Echoing Sound) 
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’Iz tasta-gee&ouna Rabbakum fasta-jaba lakum 
'annee mumiddukum-bi-'alfim-minalmala-'ikati 
mur-difeen fjp Wa ma ja-‘alahu-LLahu 'ilia bu§l|ra 
wa li-tatma-'inna bihee quloubukum. Wa mannasru 
'ilia min 4 indi-LLah; 'inna-LLaha ‘Azeezun Hakeem 
^ 'Iz yuga§h§hee-kumunnu c asa 'amanatam-mi- 
nhu wa yunazzilu 6 alaykum-minas-sama-'i ma- 
'al-liyu-tahhirakum-bihee wa yuzhiba ‘ankum 
rijzagb-Sbaytani wa li-yarbita ‘ala quloubikum wa 
yu£ijabbi-ta bihil-'aqdam ^ 'Iz youhee Rabbuka 
'ilal-mala-'ikati 'annee ma-‘akum fathabbi-tullazeena 
'amanou. Sa'ulqee fee qulou-billazeena kafarurru‘-ba 
fadribou faw-qal-'a‘-naqi wadribou min-hum kulla 
banan Zalika bi-'annahum §]jaq-qu-LLaha wa 
Rasoulah; wa many-yu^aqi-qi-LLaha wa Rasou- 
lahou fa-'inna-LLaha §ljadeedul-‘iqab f|p Zalikum 
fazou-qouhu wa 'anna lil-kafi-reena ‘azaban-Nar 
^ Ya-'ayyu-hallazeena 'amanou 'iza laqeetu-mul- 
lazeena kafarou zahfan-fala tu-wallou-humul-'ad-bar 
^ Wa many-yu-wallihim yaw-ma-'izin-duburahou 
'ilia mu-ta-harrifal-liqitalin 'aw muta-hay-yizan 
'ila fi-'atin-faqad ba-'a bi-ga^abim-mina-LLahi 
wa ma'-wahu Jahannam, wa bi'-sal-maseer fit 
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17* It is not ye who 
slew them; it was Al¬ 
lah; when thou threwest 
(a handful of dust), it 
was not thy act, but Al¬ 
lah’s; in order that He 
might test the Believ¬ 
ers by a gracious trial 
from Himself: for Allah 
is He Who heareth and 
knoweth (all things). 
18. That, and also be¬ 
cause Allah is He Who 
makes feeble the plans 
and stratagems of the 
Unbelievers. 19. (0 Un¬ 
believers)! if ye prayed 
for victory and judg- 
i ment, now hath the 
judgment come 
to you: if ye de¬ 
sist (from wrong), 
it will be best for you: 
if ye return (to the at¬ 
tack), so shall We. Not 
the least good will your 
forces be to you even if 
they were multiplied: 
for verily Allah is with 
those who believe! 

20. 0 ye who believe! 
Obey Allah and His 
Apostle, and turn not 
away from him when 
ye hear (him speak). 

21. Nor be like those 
who say, "We hear, 11 
but listen not: 22. For 
the worst of beasts in 
the sight of Allah are 
the deaf and the dumb, - 

those who understand not. 23. If Allah had found in them any good. He would indeed have made them listen 
(as it is), if He had made them listen, they would but have turned back and declined (faith). 24. 0 ye who be¬ 
lieve! Give your response lo Allah and His Apostle, when He calleth you to that which will give you life; and 
know that Allah cometh in between a man and his heart, and that it is He to Whom ye shall (all) be gathered. 
25.And fear tumult or oppression, w hich affecteth not in particular (only) those of you who do wrong: and 
know that Allah is strict in punishment. 
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'anfAl 8 Jiizu' 9 

Falam taqtulouhum walakinna-LLaha qatalahum. 
Wa ma ra-mayta 'iz ra-mayta wa lakinna-LLaha 
rama; wa liyubli-yal-Mu'-mineena minhu bala- 
'an hasana; ’inna-LLaha Samee- C un ‘Aleem 
Zalikum wa 'anna-LLaha mouhinu kaydil-kafi-reen 
f|p 'In-tastaf-tihou faqad ja'akumul-fat-h. Wa 'in- 
tan-tahou fa-huwa kiiayrul-lakum. Wa ’in-ta- c oudou 
na- 4 ud wa lan-tugniya ‘ankum fi-'atukum §Ijay- 
'anw-wa law kaJhurat wa 'anna-LLaha ma- 6 al-Mu'- 
mineen ^ Ya-'ayyu-hallazeena 'amanou 'atee- 6 u- 
LLaha wa Rasou-lahou wa la ta-wallaw ‘anhu wa 
'antum tasma-‘oun ^ Wa la takounou kal-lazeena 
qalou sami 6 -na wa hum la yasma- 6 oun ^ 
'Inna §harradda-wabbi c inda-LLahis-surnmul-buk- 
mullazeena la ya 6 -qiloun f|j| Wa law ‘alima-LLahu 
feehim lchayral-la-'asma-‘ahum; wa law 'asma- 6 ahum 
la-ta-wal-law-wa hum-mu 6 -ridoun Ya-'ayyu- 
hallazeena 'amanus-tajeebou li-LLahi wa lir-Rasouli 
'iza da- 6 akum lima yuh-yeekum; waMamou 'an¬ 
na-LLaha yahoulu baynal-mar-'i wa qalbihee wa 
’anna-hou 'ilayhi tuh-§haroun f|j| Wattaqou fitnatal- 
la tuseeban-nal-lazeena zalamou minkum kh£s- 
sah; wa 6 lamou ’anna-LLaha §ljadeedul- 6 iqab @ 
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26. C all to mind when 
ye were a small (band), 
despised through the 
land, and afraid that 
men might despoil and 
kidnap you; but He pro¬ 
vided a safe asylum for 
you, strengthened you 
with His aid, and gave 
you good things for sus¬ 
tenance: that ye might 
be grateful 27. O ye 
that believe! Betray not 
the trust of Allah and 
the Apostle, nor mis¬ 
appropriate knowingly 
things entrusted to you. 

28. And know ye that 
your possessions and 
your progeny are but 
a trial; and that it is 
Allah with whom lies 
your highest reward. 

29. 0 ye who believe! 
If ye fear Allah, He will 
giant you a Criterion 
(to judge between right 
and wrong), remove 
from you (all) evil (that 
may afflict) you, and 
forgive you: for Allah 
is the Lord of grace un- 
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► Necessary probngaiion 6 vowels • Permissible prolongation 2.4,6 vowels 
• Obligatory protongnlion 4 or5 vowels • Normal prolongation 2 vowels 


* Nwafaaifew (gfanimah) 2 vrawfe 
1 Un announced f silctu) 


> Emphatic pronunciation 

> Unrest letters. (Echoing Sound) 


ber how the Unbeliev¬ 
ers plotted against thee, 
to keep thee in bonds, 
or slay thee, or get thee 
out (of thy home). They 
plot and plan, and Allah 
too plans, but the best 
of planners is Allah. 

31 . When Our Signs are rehearsed to them, they say:" We have heard this (before): if we wished, we could say 
(words) like these: these are nothing but tales of the ancients." 32. Remember how they said:" 0 Allah! if this 
is indeed the Truth from Thee, rain down on us a shower of stones from the sky, or send us a grievous Penalty. Tl 
33. But Allah was not going to send them a Penalty whilst thou writ amongst them; nor was He going to 
send it whilst they could ask for pardon. 
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Wazkurou 'iz ’antum qaleelum-mustad- 6 afouna 
fil-'ardi ta]djafouna ’any-yataldjattafakumun- 
nasu fa-'awakum wa 'ayyadakum-binas-rihee wa 
razaqakum-minat-tayyi-bati la‘allakum ta§hkuroun 
Ya-'ayyu-hallazeena 'amanou la takhou- n u-LLah a 
war-Rasoula wa takhou-nou 'amana-tikum wa 'antum 
taMamoun jg} WaMamou 'annama 'amwa-lukum wa 
'awladu-kum fitna-tunw-wa 'anna-LLaha ‘indahou 
'ajrun c azeem Ya-'ayyu-hallazeena 'amanou 
'in-tatta-qu-LLaha yaj-‘al-lakum Fur-qananw-wa 
yu-kaffir ‘ankum sayyi-'atikum wa yagfir lakum. 
Wa-LLahu Zul-Fadlil- C azeem Wa 'iz yamkuru 
bikallazeena kafarou li-yujljbitouka 'aw yaqtulouka 
'aw yujkh,ri-jouk. Wa yamku-rouna wa yamku-ru- 
LLah; wa-LLahu JGjayrul-makireen j|p Wa 'iza tutla 
6 alayhim 'Ayatuna qalou qad samFna law na§ha-'u la- 
qulna mi£hla haza 'in haza 'ilia 'asa-teerul-'awwaleen 
^ Wa 'iz qalu-LLahumma 'in-kana haza huwal- 
Haqqa min ‘indika fa-'amtir c alay-na hija-ratam- 
minas-sama-'i 'awi’-tina bi- c azabin 'aleem ^ Wa ma 
kana-LLahu liyu 6 azzi-bahum wa 'anta feehim; wa ma 
kana-LLahu mu^azzibahum wa hum yastagfiroun © 
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34. But what plea 
have they that Al¬ 
lah should not punish 
them, when they keep 
out (men) from the 
Sacred Mosque - and 
they are not its guard¬ 
ians? No men can be 
its guardians except 
the righteous; but most 
of them do not under¬ 
stand. 35. Their prayer 
at the House (of Cod) 
is nothing but whis¬ 
tling and clapping of 
hands {its only an¬ 
swer can be), 'Taste 
ye the Penalty be¬ 
cause ye blasphemed." 

36. The Unbelievers 
spend their wealth to 
hinder (men) from the 
path of Allah, and so 
will they continue to 
spend; but in the end 
they will have (only) 
regrets and sighs; at 
length they will be 
overcome: and the Un¬ 
believers will be gath¬ 
ered together to He lb- 

37. In order that Al¬ 
lah may separate the 
impure from the pure, 
put the impure, one on 
another, heap them to¬ 
gether, and east them 
into Hell. They will be 
the one to have lost, 

38. Say to the Unbe¬ 
lievers, if (now) they 

desist (from Unbelief), their past would be forgiven them; but if they persist, the punishment of those be¬ 
fore them is already (a matter of warning for them). 39. And light them on until there is no more tumult or 
oppression, and there prevail justice and faith in Allah altogether and everywhere; but if they cease, verily 
Allah doth see all that they do. 40. If they refuse, be sure that Allah is your Protector- The Best to protect 
And the Best to help. 
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Wa ma lahum 'alia yu c azziba-humu-LLahu wa hum 
yasuddouna 4 anil-Masjidil-Harami wa ma kanou 
'awliya-'ah? 'In 'awli-ya-'uhou 'illal-Mutta-qouna 
wa-lakinna 'aklha-rahum la yaMamoun ^ Wa maj| 
kana salatuhum ‘indal-Bayti 'ilia mu-ka'anw-wa tas- 
diyah; fazou-qul~‘azaba bima kuntum takfuroun 
'Innal-lazeena kafarou yunfi-qouna 'amwa-lahum 
liyasuddou 6 an-Sabee-li-LLah. Fasa-yunfi-qou- 
naha Jhumma takounu ‘alay-him hasratan-tljumma 
yug-laboun, Wallazeena kafarou 'ila Jahannama 
yuh§ljaroun ^ Li-yamee-za-LLahul-kliabeetlja 
minat-tayyibi wa yaj-^alal-khabeelha ba‘-dahou 6 ala| 
ba 6 -d in-fa-yar-kumahou jamee- t an-fa-yaj-‘alahou 
fee Jahannam. 'Ula-'ika humul-kha-siroun ^ Qul-| 
lillazeena kafarou 'iny-yan-tahou yugfar lahum-magj 
qad salafa wa 'iny-ya- 6 ou-dou faqad madat Sunnatul- 
'aw-waleen ^ Wa qati-lou-hum hatta la takouna 
fit-natunw-wa yakounad-Deenu kulluhou li-LLah; 
fa'inin-tahaw fa-'inna-LLaha bima ya 4 -malouna 
Baseer ^ Wa ’in-ta-wal-law faMamou 'anna-LLaha 
Mawlakum. Ni 6 -mal-Mawla wa NF-man-Naseer 
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Part 10 Sura8 

Anfal 

41 And know 
that out of all the 
booty that ye may 
acquire (in war), a fifth 
share is assigned to Al¬ 
lah, - and to the Apostle, 
and to near relatives, or¬ 
phans, the needy, and 
the wayfarer, - if ye do 
believe in Allah and in 
the revelation We sent 
down to Our Servant on 
the Day of Testing, - the 
Day of the meeting of 
the two forces. For Al¬ 
lah hath power over all 
things, 42. Remember 
ye were on the hither 
side of the valley, and 
they on the farther side, 
and the caravan on low¬ 
er ground than ye. Even 
if ye had made a mutual 
appointment to meet, ye 
would certainly have 
failed in the appoint¬ 
ment: but (thus ye met), 
that Allah might accom¬ 
plish a matter already 
enacted; that those w ho 
died might die after a 
clear Sign (had been 
given), and those who 
lived might live after 
a Clear Sign (had been 
gi ven). And verily Allah 
is He who heareth and 
knoweth (all things). 
43. Remember in thy 
dream Allah showed 
them to thee as few: if 

He had shown them to thee as many, ye would surely have been discouraged, and ye would surely have 
disputed in (your) decision: but Allah saved (you): for He knoweth well the (secrets) of (all) hearts. 44. And 
remember when ye met, He showed them to you as few in your eyes, and He made you appear as contemptible 
in their eyes: that Allah might accomplish a matter already enacted. For to Allah do all questions go back (for 
decision). 45. 0 ye who believe! when ye meet a force, be firm, and call Allah in remembrance much (and 
often); that ye may prosper: 
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'anfal 8 BsgBaBaaasiiSi^iigi^^Tsgasi^i^ss^gBaBa Juzu' 10 


WaMamou 'annama ganim-tum-min-sijay'in-fa 
'anna li-LLahi Jdjumusahou wa lir-Rasouli wa lizil- 
qurba wal-yatama wal-masakeeni wab-nissa-beeli 
'in-kuntum 'a-mantum-bi-LLahi wa ma 'anzalna 
6 ala c Ab-dina Yawmal-Furqani Yaw-maltaqal-jam- 
4 an. Wa-LLahu 6 ala kulli sbay-'in-Qadeer 'Iz 
'antum-bil-^udwa-tid-dunya wa hum-bil- c udwatil- 
quswa war-rakbu 'as-fala minkum. Wa law tawa- 
6 attum lakh-talaftum fil-mee- 6 adi wa lakil-liyaqdi- 
ya-LLahu 'amran-kana maf- ; oulal-liyah-lika man 
halaka 6 am-Bayyinatinw-wa yah-ya man hayya 
S am-Bayyinah. Wa 'in-na-LLaha la-Samee-Hm 
4 Aleem 'Iz yureeka-humu-LLahu fee mana-mika 
qaleela; wa law 'ara-kahum katheeral-Ia-fa§liiltum 
wa lata-nazaMum fil-'amri wa lakinna-LLaha 
sal-lam; 'innahou 4 Aleemum-bi-zatis-sudour 
Wa 'iz yuree-kumouhum 'izilta-qay-tum fee 'a 6 - 
yunikum qaleelanw-wa yuqallilu-kum fee 'a^yunihim 
liyaqdi-ya-LLahu 'amran-kana maf-^oula. Wa 'ila- 
LLahi turja- 6 ul-'umour f|p Ya-'ayyu-hallazeena 
'amanou 'iza laqeetum fi-'atan-faJh-butou waz- 
kuru-LLaha katbeeral-la-^allakum tuflihoun © 


\ Madd 6 harakah 9 4-5 harakah 9 2-4-6 tjarakah 
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\ <junnah 2 harakah 9 Idgam 


i TalkJieem 9 Qalqalab 
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Part 10 SuraS 

Anfal 


46. And obey Allah 
and His Apostfe; and 
fail into no disputes, 
lest ye lose heart and 
your power depart; 
and be patient and 
persevering: for Al¬ 
lah is with those who 
patiently persevere: 

47. And be not like 
those who started 
from their homes 
insolently and to be 
seen of men, and to 
hinder (men) from 
the path of Allah: for 
Allah compasseth 
round about all that 



they do. 48, Remem¬ 
ber Satan made their 
(sinful) acts seem al~ 
luring to them, and 
said: "No one among 
men can overcome 
you this day, while 1 
am near to you": but 
when the two forces 
came in sight of each 
other, he turned on 
his heels, and said: 
"Lo! i am dear of 
you; lo! 1 see w r hat ye 
see not; Lo! 1 fear Al¬ 
lah; for Allah is strict 
in punishment, " 
49. Lo! the Hypo¬ 
crites say, and those 
in whose hearts is a 
disease: "These peo¬ 
ple, - their religion 
has misled them."But 


if any trust in Allah, behold! Allah is Exalted in might. Wise. 50. If thou couldst see, when the 
angels take the souls of the Unbelievers (at death ), (how) they smite their faces and their backs, 
(saying): " Taste the Penalty of the blazing Fire - 51. "Because of (the deeds) which your (own) 
hands sent forth: for Allah is never unjust to His servants: 52, " (Deeds) after the manner of the 
People of Pharaoh and of those before them: they rejected the Signs of Allah, and Allah punished 
them for their crimes: for Allah is Strong, and Strict in punishment: 
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anfal s ml 

!Wa 'atee- 6 u-LLaha wa Rasou-lahou wa la tanaza-l 

6 ou fataf-shalou wa tazhaba reehukum was-birou; 
'inna-LLaha ma 6 as-Sabireen Wa la takou-noul 
kallazee-na Jcljarajou min-diyarihim-bataranw- 
wa ri-'a-'an-nasi wa yasuddouna 6 an-Sabeeli-LLah; 
wa-LLahu bima ya c -ma-louna Muheet ^ Wa 'iz 
zayyana lahu-mu§b-Sjay-tanu 'a‘-xnalahum wa qala 
la galiba lakumul-yawma minan-nasi wa 'innee 
jarul-lakum. Falamma tara-'atil-fi-'atani nakasa 6 ala 
4 aqi-bayhi wa qala 'innee baree'um-minkum 'innee 
'ara ma la ta-rawna 'innee 'akha-fu-LLah; wa-LLahu 
§badeedul- 6 iqab 'Iz yaqoulul-Muna-fi-qou-na 
wallazeena fee quloubihim-maradun garra ha- 
’ula'i Deenuhum. Wa many-yata-wakkal 6 ala-LLahi 
fa'inna-LLaha ‘Azeezun Hakeem ^ Wa law tara 'iz 
yatawaffal-lazeena kafarul-mala'ikatu yadri-bouna 
wujou-hahum wa 'adbara-hum wa zouqou ‘Azabal- 
hareeq jgj Zalika bima qaddamat 'aydee-kum wa 
'anna-LLaha laysa bi-zallamil-lil- 6 abeed Kada'- 
bi Ali-Fir- 6 awna wallazeena min-qablihim; kafarou 
bi-'Aya-ti-LLahi fa-'a]cb.aza-humu-LLahu bi-zunou- 
bihim. 'Inna-LLaha Qa-wiyyun-gljadeedul-^iqab 
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Part 10 Sura8 

Anfal 

S3. "Because Allah will 
never change the Grace 
which He hath be¬ 
stowed on a people until 
what is in 
souls: and 
verily Allah is He Who 
hearcth and knoweth (all 
things)."54. "(Deeds) 
after the manner of the 
People of Pharaoh and 
those before them": they 
treated as false the Signs • 
of their Lord: so We de~ 1 
stroyed them for their 
crimes, and We drowned 
the People of Pharaoh: 
for they were all oppres¬ 
sors and wrongdoers, 
55. For the worst of 
beasts in the sight of 
Allah are those who re¬ 
ject Him: they will not 
believe. 56, They are 
those with whom thou 
didst make a covenant, 
but they break theircov- 


(of God). 57. If ye gain 
the mastery over 
_g*|c them in war, dis- 
hn’ perse, with them, 
LS those who follow 

<tf -> >?, E if ',' -—tr T*,I S ,hcm - r*Z 

may remember. 58 . It 

thou tearest treachery 

from any group, throw 

back (their Covenant) 

to them, (so as to be) on 

equal terms: for Allah 

loveth not the treacherous, 59. Let not the Unbelievers think that they can get the better (of the godly): they will 
never frustrate (them)*60. Against them make ready your strength to the utmost of your power, including steeds 
of war, to strike terror into (the hearts of) the enemies, of Allah and your enemies, and others besides, whom 
ye may not know, but whom Allah doth know 7 . Whatever ye shall spend in the Cause of Allah, shall be repaid 
unto you, and ye shall not be treated unjustly. 61 . But if the enemy incline towards peace, do thou (also) incline 
towards peace, and trust in Allah: for He is the One that heareth and knoweth (all things). 
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Zalika bi-'anna-LLaha lam yaku mugay-yiran- 
ni‘-matan 'an 6 amaha ‘ala qawmin hat-ta yugay- 
yirou ma bi-'anfu-sihim wa 'anna-LLaha Samee‘un 
‘Aleem ^ Kada'-bi 'Ali-Fir- fi awna wallazeena min- 
qablihim; kazzabou bi-Ayati Rabbihim fa'ahlak- 
nahum-bizunou-bi-him wa 'agraq-na Ala-Fir-‘awn; 
wa kul-lun-kanou za-limeen 'Inna gljarrad- 
dawabbi ‘inda-LLahil-lazeena kafarou fahum la 
yu'-minoun {«} 'Allazeena ‘ahatta minhum tljumma 
yanqu-douna ‘ahdahum fee kulli marratinw-wa hum 
la yatta-qoun Fa-'imma tadjqafannahum fil-harbi 
fagljarrid bihim-man khal-fahum la‘allahum yaz- 
zakka-roun ^ Wa 'imma takMfanna min-qawmin 
khiyanatan-fambiz 'ilay-him ‘ala sawa'; 'inna-LLaha 
la yuhibbul-kha-'ineen Wa la yahsa-bannal- 
lazeena kafarou sabaqou; 'innahum la yu‘-jizoun 
Wa 'a-‘iddou lahum-mas-tata‘tum-min-quwwatinw- 
wamir-ribatil-khayli turhibouna bihee ‘aduw-wa- 
LLahi wa ‘aduwwa-kum wa ’akiiareena min- 
dounihim la ta‘-lamou-nahumu-LLahu ya‘lamuhum. 
Wa ma tunfiqou min-§ljay-'in-fee Sabee-li-LLahi 
yu-waffa 'ilaykum wa 'antum la tuzlamoun 
^ Wa 'in-janahou lis-salmi fajnah laha wa ta-wakkal 
‘ala-LLah: 'inna-hou Huwas-Samee-‘ul-‘Aleem © 


I Madd 6 harakah W 4-5 harakah w 2-4-6 harakah 


184 


► Guana h 2 harakah # Idgara 


► TaQdjeem ® Qalqakh 




























Part 10 


SinaS 


T -t .1 i'> flf-f ~ ^ w i ,*?-•* > , ✓ 

iljul t£jji Ajvi^ ^ uly^Ake o' J-S^y„ oi j 

d-Utiil Jp x^S\) cJs^j f^| \^> l?J^o^rv2^> 

^J <<£cJTJ c^Vi 4 u 

jPZP j^jf qtK f|J| JL^. y^&.>ij} p^Jo 4jjf 

(j^>- lS^ : tfAiJ f^P \ (.j-J. ij^J 4Ali 

Hi yUj)'> ^yfejU' 

Crt U»S' ^ ^ p^=^. of? Up U j^. 


< > /* <■ > f 
0^1^ Ojy-^: 



<tr ^rr^k >'YiS*,<- f >r>" 

**»- a*J' t^J 3 p> >>4^ 'j.yu n 

t*i: ^ Js 4 lii ^ <<,1 p jit 
s^ &>: as £~; cfc ois pu 

^iL 

^ s k_ 0 ^ 


l* & 

-oil 


Anfal 


62. Should they intend 
to deceive thee, - verily 
Allah sufficeth thee: He 
it is that hath strength¬ 
ened thee with his aid 
and with (the com¬ 
pany of) the Believers; 

63. And (moreover) He 
hath put affection be¬ 
tween their hearts: not if 
thou hadst spent all that 
is in the earth, couldst 
thou have produced 
that affection, but Allah 
hath done it: for He is 
Exalted in might. Wise, 

64. 0 Apostle! Suffi¬ 
cient unto thee is Allah,- 
(unto thee) and unto 
those who follow thee 
among the Believers. 

65. 0 Apostle! rouse 
the Believers to the 
fight. If there are twenty 
amongst you, patient 
and persevering, they 
will vanquish two hun¬ 
dred: if a hundred, they 
will vanquish a thou¬ 
sand of the Unbelievers: 
for these are a people 
without understanding. 

66. For the present, Al¬ 
lah hath lightened your 
(task), for He knoweth 
that there is a weak spot 
in you: but (even so), if 
there are a hundred of 
you, patient and perse¬ 
vering, they will van¬ 
quish two hundred, and 

if a thousand, they will vanquish two thousand, with the leave of Allah: for Allah is with those who patiently 
persevere, 67, It is not fitting for an Apostle that he should have prisoners of war until he hath thoroughly 
subdued the land. Ye look for the temporal goods of this world; but Allah looketh to the Hereafter: and Allah 
is Exalted in might, Wise, 68. Had it not been for a previous ordainment from Allah, a severe penalty would 
have reached you for the (ransom) that ye took, 69. But (now) enjoy whal ye took in war, lawful and goodrbut 
fear Allah; for Allah is Oft-forgiving, Most Merciful, 
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Wa 'iny-yuree-dou 'any-yakh,da- 6 ouka fa-'inna 
hasbaka-LLah. Huwal-lazee 'ayya-daka binas- 
rihee wa bil-Mu'-mineen ^ Wa 'allafa bayna 
quloubi-him. Law 'anfaqta ma fil-’ardi jamee- 6 am- 
ma 'allafta bayna qulou-bihim wa la-kinna-LLaha 
'allafa bay-nahum; 'innahou ‘Azeezun Hakeem 
fjf Ya-'ayyu-han-Nabiyyu hasbu-ka-LLahu wa 
manittaba^aka minal-Mu'-mineen Ya-'ayyuhan- 
Nabiyyu harridil-Mu'-mineena ‘alal-qi-tal. 'Iny- 
yakum-min-kum c i§h-rouna sabi-rouna yag-libou 
mi-'atayn; wa 'iny-yakum-minkum-mi'atuny-yag- 
libou 'al-fam-minallazeena kafarou bi-'annahum 
qawmul-la yaf-qa-houn ^ 'Al-'ana khaffa-fa-LLahu 
6 ankum wa ‘alima 'anna fee-kum da 6 -fa. Fa-'iny- 
yakum-minkum-mi-'atun-Sabiratuny-yag-libou mi- 
'atayn. Wa 'iny-yakum-minkum 'alfuny-yag-libou 
'alfayni bi-'Izni-LLah; wa-LLahu ma c as-Sabireen 
fj|§ Ma kana li-Nabiyyin 'any-yakouna lahou 'asra 
hatta yutbkb.ina fil-'ard. Turee-douna c aradad-dunya 

A 

wa-LLahu yureedul-'AJdiirah; wa-LLahu ‘Azeezun 
Hakeem ^ Law la Kitabum-mina-LLahi sabaqa 
lamassakum feema ’akhaztum ‘azabun ‘azeem ^ 
Fakulou mimma ganimtum halalan-tayyiba; wat- 
taqu-LLah; 'inna-LLaha Gafourur-Raheem @ 


I Madd 6 harakah 9 4-5 harakah 9 2-4*6 harakah 
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70. 0 Apostle! say to 
those who are captives 
in your hands: T, lf Allah 
findeth any good in your 
hearts, He will give you 
something better than 
what has been taken 
from you, and He will 
forgive you: for Allah 
is Oft-forgiving, Most 
Merciful"? I. But if they 
have treacherous designs 
against thee, (O Apos¬ 
tle!), they have already 
been in treason against 
Allah, and so hath He 
given (thee) power 
over them. -And Allah 
is He who hath (frill) 
knowledge and wisdom, 
72. Those who believed, 
and adopted exile, and 
fought for the Faith, with 
their property and their 
persons, in the cause of 
Allah, as well as those 
who gave (them) asylum 
and aid,- these are (all) 
friends and protectors, 
one of another, As to 
those who believed but 
canie not into exile, ye 
owe no duty of protec¬ 
tion to them until they 
come into exile; but if 
they seek your aid in re¬ 
ligion, it is your duty to 
help them, except against 
a people with whom ye 
have a treaty of mutual 
alliance. And (remem¬ 
ber) Allah seeth ail that ye do.73. The Unbelievers are Protectors, one of another: unless ye do this (protect each 
other), there would be tumult and oppression on earth, and great mischief.74. Those who believe, and adopt exile, 
and light tor the Faith, in the cause of Allah, as w r ell as those who give (them) asylum and aid, - these are (all) in 
veiy truth the Believers: for them is the forgiveness of sins and a provision most gcnerous.75. And those who accept 
Faith subsequently, and adopt exile, and fight for the Faith in your company, - they are of you. But kindred by blood 
have prior rights against each other in the Book of Allah. Verily Allah is well-acquainted with all things. 
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'ANFAL 8 




JllZu' 10 


|Ya-'ayyuhan-Nabiyyu qul-liman-fee 'aydeekum- 
minal-'asra 'iny-ya 6 -lami-LLahu fee qulou-bikum 
ktay-rany-yu'-tikum khayram-mim-ma 'ukh.i?a 
minkum wa yagfir lakum; wa-LLahu Gafourur- 
Raheem Wa ’iny-yureedou khiyanataka faqad 
khanu-LLaha min-qablu fa-'amkana minhum. 
Wa-LLahu ‘Aleemun Hakeem {^} 'Innal-lazeena 
'amanou wa hajarou wa jahadou bi-'amwa-lihim 
wa 'an-fusihim fee Sabee-li-LLahi wallazeena 
'a-waw-wa nasarou 'ula-'ika ba 6 duhum 'awli-ya- 
'u ba 4 -d. Walla-zeena 'amanou wa lam yuhajirou 
ma lakum-minw-walayatihim-min-§hay-'in hatta 
yuha-jirou; wa 'inistansaroukum fid-deeni fa- 
‘alaykumun-nasru 'ilia 6 ala qawmim-baynakum wa 
J bayna-hum-Meethaq. Wa-LLahu bi-ma ta^malouna 
iBaseer ^ Walla-zeena kafarou ba 6 duhum 'awli- 
ya-'u ba 6 -d; 'ilia taf- 6 alouhu takun-fitnatun-fil-'ardi 
wa fasadun-kabeer Wal-la-zeena 'amanou wa 
ha-jarou wa jahadou fee Sabeeli-LLahi walla-zeena 
'awaw-wa nasarou 'ula-'ika humul-Mu'mi-nouna 
|haqqa; lahum-magfiratunw-wa rizqun-Kareem 
Walla-zeena 'amanou mim-ba 6 -du waha-jarou 
wajahadou ma-‘akum fa'ula-'ika minkum. Wa 
'ulul-'arhami ba 6 -duhum 'awla biba 4 -din-fee Kitabi- 
LLah. 'In-na-LLaha bi-kulli gljay-'in ‘Aleem 
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Parti 0 Sura9 

Tauba 

Tauba (Repent- 
ance) or Baraat 
(Immunity). 


£ 


1, A (declaration) 
of immunity from Al¬ 
lah and His Apostle, to 
those of the Pagans with 
whom ye have contract¬ 
ed mutual alliances:- 
2, Go ye, then. For four 
months, backwards and 
forwards, (as ye will), 
throughout the land 
bul know ye that ye 
cannot frustrate Allah 
(by your falsehood) but 
that Allah will cover 
with shame those who 
reject Him. 3. And an 
announcement from 
Allah and His Apostle, 
to the people (assem¬ 
bled) on the day of the 
Great Pilgrimage, - that 
Allah and His Apostle 
dissolve (treaty) obliga¬ 
tions with the Pagans, 
If, then, ye repent, it 
were best for you; but 
if ye turn away, know 
ye that ye cannot frus¬ 
trate Allah. And pro¬ 
claim a grievous pen¬ 
alty to those who reject 
Faith. 4. (But the trea¬ 
ties are) not dissolved 
with those Pagans with 
whom ye have entered 
into alliance and who 
have not subsequently 

failed you in aught, nor aided any one against you. So fulfil your engagements with them to the end of their 
term: for Allah loveth the righteous. 5. Bul when the forbidden months are past, then fight and slay the 
Pagans wherever ye find them, and seize them, beleaguer them, and lie in wait for them in every stratagem 
(of war); but if they repent, and establish regular prayers and practise regular charity, then open the way for 
them: for Allah is Oft-forgiving, Most Merciful 6, If one amongst the Pagans ask thee for asylum, grant it to 
him, so that he may hear the Word of Allah; and then escort him to where he can be secure. That is because 
they are men without know ledge. 
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TAWBAH (BARA-'AH) 9 




Juzu 1 10 



Bara-'atum-mina-LLahi wa Rasou-lihee 'ilal-lazeena 
6 a-hattum-minal-Mu§ij-rikeen ^ Faseehou fil-'ardi 
'arba- 6 ata 'agb-hurinw-wa^-lamou 'annakum gayru 
mu^jizi-LLahi wa 'anna-LLaha muyj-zil-kafireen 
^ Wa 'azanum-mina-LLahi wa Rasou-lihee 'ilan- 
nasi yawmal-Hajjil-'Akbari 'anna-LLaha baree-'um- 
minal-mu§brikeena wa Rasou-luh. Fa-'in-tubtum 
fa-huwa |djayrul-lakum; wa 'in-ta-wallay-tum fa 6 - 
lamou 'anna-kum gayru mu 6 -jizi-LLah. Wa ba§h§bi- 
ril-lazeena kafarou bi- 6 azabin 'aleem 'Illal-lazeena 
‘a-hattumminal-mush-rikeena thumma lam yanqu- 
soukum §hay-'anw-wa lam yuza-hirou 6 alay-kum 
'ahadan-fa-'atimmou 'ilay-him ‘ahdahum 'ila mudda- 
tihim; 'inna-LLaha yuhibbul-Muttaqeen f|3 Fa-'izan- 
sala^kh,al-'A§lj-hurul-Hurumu faq-tulul-mu§]jrikeena 
haythu wajattu-mouhum wa Jdiuzouhum wah-surou- 
hum waq- 6 udou lahum kulla marsad. Fa-'in-tabou 
wa 'aqamus-Salata wa 'ata-wuz-Zakata fa-khallou 
sabee-lahum; 'inna-LLaha Gafourur-Raheem fj| Wa 
'in 'ahadum-minalmu§b-rikeenas-tajaraka fa-'ajirhu 
hatta yasma- 4 a Kalama-LLahi tbumma 'ab-lig-hu ma 1 - 
manah. Zalika bi-'annahum qawmul-la yaMamoun d 
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Part 10 Sura9 

Tauha 

7* How can there be a 
league, before Allah 
and His Apostle, with 
the Pagans, except those 
with whom ye made a 
treaty near the Sacred 
Mosque? As long as 
these stand true to you, 
stand ye true to them: 
tor Allah doth love the 
righteous, 8. How (can 
there be such a league), 
seeing that if they get 
an advantage over you, 
they respect not in you 
the ties either of kin¬ 
ship or of covenant? 
With (fair words from) 
their mouths they entice 
you, but their hearts are 
averse from you; and 
most of them are rebel- 
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sold for a miserable 
price, and (many) have 
they hindered from His 
Way: evil indeed are the 
deeds they have done. 
10. In a Believer they 
respect not the ties ei¬ 
ther of kinship or of 
covenant! It is they who 
have transgressed all 
bounds. 11. But (even 
so), if they repent, es¬ 
tablish regular prayers, 
and practise regular 
charity, - they are your 
brethren in Faith: (thus) 
do We explain the Signs 

in detail, for those who understand, 12. But if they violate their oaths after their covenant, and taunt you for 
your Faith, - fight ye the chiefs of Unfaith: for their oaths are nothing to them: that thus they may be restrained, 
13. Will ye not fight people who violated their oaths, plotted to expel the Apostle, and took the aggressive 
by being the first (to assault) you? Do ye fear them? Nay, it is Allah Whom ye should more justly fear, if ye 
believe! 
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TAWBAH (BARA-'AH) 9 Iiitii 1 10 

Kayfa yakounu lil-mugljrikeena 6 ahdun 6 inda- 
LLahi wa 6 inda Rasou-lihee 'illal-lazeena ‘ahattum 
6 in-dal-Masjidil-Haram? Fa-mas-taqamou lakum 
fastaqeemou lahum; 'inna-LLaha yuhibbul-Muttaqeen 
n Kayfa wa 'iny-yaz-harou 4 alay-kum la yar-qubou 
fee-kum 'illanw-wa la zimmah? Yurdounakum-bi- 
'afwa-hi-him wa ta'ba qulou-buhum wa ’akJbaruhum 
!|jfasiqoun ^ 'I§h-taraw bi-'Aya-ti-LLahi tjjamanan- 
qaleelan-fasaddou C an-Sabeelih; 'inna-hum sa-'a ma 
kanou ya 6 -maloun ^ La yarqu-bouna fee Mu'minin 
'illanw-wa la zimmah. Wa 'ula-'ika humul-mu 4 -tadoun 
Fa-'in-tabou wa 'aqamus-Salata wa 'ata-wuz- 


Zakata fa-'ikb-wanukum fid-Deen; wa nufa$§ilul- 
'Ayati liqawminy-yaMamoun ^ Wa 'innaka|ljou 

B 'ay-manahum-mim-ba 6 -di ‘ah-dihim wa ta- 4 anou fee 

Deenikum fa-qatilou 'a-'immatal-kufri 'inna-hum 

la 'ay-mana la-hum la 6 allahum yan-tahoun ^ 'A- 

la tuqa-tilouna qawman-nakaJhou 'ay-manahum waj|| 

hammou bi-'ikhrajir-Rasouli wa hum-bada-'oukum I 

] 

'awwala marrah? 'A-takh-shawnahum? Fa-LLahu|j 
I'ahaqqu 'an-takh-shawhu 'in-kuntum-Mu'mineen ^ 
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Pail 10 Sura 9 

Tauba 

14, Fight them, and Al¬ 
lah will punish them by 
your hands, cover them 
with shame, help you 
(to victory) over them, 
heal the breasts of Be¬ 
lievers, 15, And still 
the indignation of their 
hearts. For Allah will 
turn (in mercy) to whom 
He will; and Allah is 
A11-Knowing, All Wise. 
16. Or think ye that ye 
shall be abandoned, as 
though Allah did not 
know those among you 
who strive with might 
and main, and take 
none tor friends and 
protectors except Al¬ 
lah, His Apostle, and 
the (community of) 
Believers? But Allah is 
,■ well-acquainted 
with (all) that ye 
do. 17. It is not for 
such as join gods 
with Allah, to visit or 
maintain the mosques 
of Allah while they wit- 
*£ ness against their own 
souls to infidelity 1 . The 
works of such bear no 
fruit: in Fire shall they 
dwell 18, The mosques 
of Allah shall be visited 
and maintained by such 
as believe in Allah and 
the Last Day, establish 
regular prayers, and 
practise regular charity, 

and fear none (at all) except Allah. It is they who are expected to be on true guidance. 19, Do ye make the giv¬ 
ing of drink to pilgrims, or the maintenance of the Sacred Mosque, equal Lo (the pious service of) those who 
believe in Allah and the Last Day, and strive with might and main in the cause of Allah? they are not compa¬ 
rable in the sight of Allah: and Allah guides not those who do wrong. 20. Those who believe, and suffer exile 
and strive with might and main, in Allah’s cause, with their goods and their persons, have the highest rank in 
the sight of Allah: they are the people who will achieve (salvation) 
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Juzu 1 10 


Qati-louhum Yu-‘azzibhumu-LLahu bi-'ay-deekum 
wa yukii-zihim wa yan-surkum ‘alay-him wa yaglj-fi 
sudoura qawmim-Mu'-mineen f|p Wa yuz-hib gayza 
quloubihim. Wa yatoubu-LLahu ‘ala many-yaglja'; 
i! wa-LLahu ‘Aleemun Hakeem fj|l 'Am hasib-tum 'an- 
tutrakou wa lamma ya‘-lami-LLahullazeena jahadou 
min-kum wa lam yatta-kbizou min-douni-LLahi wa 
la Rasou-lihee wa lal-Mu'-mineena waleejah? Wa- 
•^LLahu khabeerum-bima ta‘-maloun Ma kana 
lil-Mu§lj-rikeena 'any-ya‘-murou masajida-LLahi 
§hahi-deena ‘ala 'anfusihim-bil-kufr. 'Ula-'ika habitat 
'a‘-maluhum wa fin-Nari hum kbali-doun ^ 'Inna- 
ma ya‘-muru masaji-da-LLahi man 'amana bi-LLahi 
wal-Yawmil-'Akh,iri wa 'aqamas-Salata wa 'ataz- 
Zakata wa lam ya]ch.§lja 'illa-LLah. Fa-‘asa 'ula-'ika 
'any-yakounou minal-Muhtadeen ^ ^ 'A-ja-‘altum 
siqa-yatal-Hajji wa ‘imaratal-Masji-dil-Harami ka- 
man 'amana bi-LLahi wal-Yawmil-'Aldiiri wa jaha- 

I da fee Sabee-li-LLah? La yasta-wouna ‘inda-LLah; 
wa-LLahu la yahdil-qawmaz-zalimeen ^ 'Alla- 
zeena 'amanou wa ha-jarou wa ja-hadou fee Sabeeli- 
LLahi bi-'amwa-lihim wa 'anfusihim 'a‘-zamu dara- 
Ijjatan ‘inda-LLah; wa 'ula-'ika humul-fa-'izoun ipf) 
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Parti 0 Sura9 

Tauba 

21. Their Lord doth 
give them glad tidings 
of a Mercy from Him¬ 
self, of His good pleas¬ 
ure, and of Gardens 
for them, wherein are 
delights that endure: 

22. They will dwell 
therein for ever. Verily 
in Allah’s presence is a 
reward, the greatest (of 
all). 23. 0 ye who be¬ 
lieve! Take not for pro¬ 
tectors your fathers and 
your brothers if they 
love infidelity above 
Faith: if any of you 
do so, they do wrong, 
24, Say: If it be that 
your fathers, your sons, 
your brothers, your 
mates, or your kindred; 
the wealth that ye have 
gained; the commerce 
in which ye fear a de¬ 
cline; or the dwellings 
in which ye delight - 
are dearer to you than 
Allah, or His Apostle, 
or the striving in His 
Cause; - then wait until 
Allah brings about His 
Decision: and Allah 
guides not the rebel¬ 
lious. 25. Assuredly 
Allah did help you in 
many battle-fields and 
on the day of Hunain: 
behold! your great 
numbers elated you, 
but they availed you 

naught: the land, for all that it is wide, did constrain you, and ye turned back in retreat. 26. But Allah did 
pour His calm on the Apostle and on the Believers, and sent down forces which ye saw not: He punished the 
Unbelievers; thus doth He reward those without Faith. 
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TAWBAH (BARA-AH) 9 




juzu' 10 


& 
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Tawbah 


Long Vowels 


ee = is 
ou= j 
a = i 


Short Vowels 


J =—(V-i") 

$ 

u= —c*-*-^) 
a=~ cwi ) 


aw = }i 

wa = 3 
’ay -$ 
ya = b 


Yuba§h-§hiruhum Rabbuhum-bi-rahmatim-minhu 
wa rid-waninw-wa Jannatil-lahum feeha na- 4 eemum- 
muqeem f|p Kha-lideena feeha 'abada. 'Inna-LLaha 
‘indahou 'ajrun 4 ageem jwj Ya-'ayyu-hallazeena 
| 'amanou la tattaldgizou 'aba-'akum wa 'ikhwa-nakum 
'aw-liya-'a 'inis-tahabbul-kufra 4 alal-'eeman. Wa 
* many-yatawalla-hum-minkum fa'ula-'ika humuz- 
zalimoun ||p Qul 'in-kana 'aba-'ukum wa 'abna- 
'ukum wa ’ikhwanukum wa 'azwa-ju-kum wa 
4 a§hee-ratu-kum wa ’amwalu-niqtaraf-tumouha wa 
tija-ratun-takh-shawna kasa-daha wa masa-kiriu 
tardaw-naha 'ahabba ’ilay-kum-mina-LLahi wa 
IjRasouli-hee wa Jihadin-fee Sabeelihee fatarab-bagou 
hatta ya'-tiya-LLahu bi-’Amrih. Wa-LLahu la yahdil- 
qawmal-fa-siqeen f|*| Laqad nasara-kumu-LLahu 
| fee mawa-tina katheeratinw-wa yawma Hunaynin 
| 'a 4 -jabatkum katjjra-tukum falam tugni 4 ankum 
ghay-'anw-wa daqat 4 alaykumul-'ardu bima rahu-bat 
Ithumma wal-lay-tum-mud-bireen Thumma ’anza- 
la-LLahu sakeena-tahou 4 ala Rasoulihee wa 4 alal-Mn’- 
mineena wa 'an-zala junoudal-lam-tarawha wa 6 azza- 
ballazeena kafarou. Wa zalika jaza-'ul-kafireen fi 
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Pail 10 Sura9 

Tauba 

27. Again will Al¬ 
lah, after this, turn (in 
mercy) to whom He 
will: for Allah is Oft- 
forgiving, Most Mer¬ 
ciful. 28. O ye who 
believe! Truly the Pa¬ 
gans arc unclean; so let 
them not, after this year 
of theirs, approach the 
Sacred Mosque. And 
if ye fear poverty, soon 
will Allah enrich you, 
if He wills, out of His 
bounty, for Allah is All- 
Knowing, All-Wise. 
29, Fight those who 
believe not in Allah nor 
the Last Day, nor hold 
that forbidden which 
hath been forbidden by 
Allah and His Apostle, 
nor acknowledge the 
Religion of Truth, (even 
if they are) of the Peo¬ 
ple of the Book, until 
they pay the Jizya with 
willing submission, 
and feel themselves 
subdued. 30. The Jew r s 
call "Uzair a son of Al¬ 
lah, and the Christians 
call Christ the Son of 
Allah. That is a saying 
from their mouth; (In 
this) they but imitate 
what the Unbelievers 
of old used to say. Al¬ 
lah's curse be on them: 
how they are deluded 
away from the Truth! 

31 . They take their priests and their anchorites to be their lords in derogation of Allah, and (they take as their 
Lord) Christ the son of Mary; yet they were commanded to worship but One God: there is no god but He. 
Praise and glory to Him: (far is He) from having the partners they associate (with Him). 
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TAWBAH (BARA-’AH) 9 




Juzu' 10 i; 


Xbumma yatoubu-LLahu mim-ba 4 -di zalika 6 ala 
many-ya§ha'; wa-LLahu Gafourur-Raheem (^} Ya- 
'ayyu-hallazeena 'amanou 'innamal-Mugljri-kouna 
najasun-fala yaq-rabuI-Masjidal-Harama ba 4 -da 
| c amihim haza. Wa 'in Idijftum 6 ay-latan-fa-sawfa 

I 

a yugnee-kumu-LLahu min-fadlihee 'in-§ha'. 'Inna- 
LLaha ‘Aleemun Hakeem jwj Qatilul-lazeena la 
yu'-mi-nouna bi-LLahi wa la bil-yawmil-'A]duri wa 
la yuharri-mouna ma harra-ma-LLahu wa Rasou- 
luhou wa la yadee-nouna Deenal-Haqqi minal- 
lazeena 'outul-Kitaba hatta yu 6 -tul-Jizyata 6 any- 




§■ 




yadinw-wa hum sagi-roun © Wa qa-latil-Yahoudu 




Long Vowels 


ee = (S 

on = j 

a = i 


Short Vowels 


u= —m 
a=-<^> 


aw = 31 
wa = 3 
'ay =£? 
ya = u 


6 Uza-yru-nib-nu-LLahi wa qalatin-Nasaral- % 

a 

Maseehub-nu-LLah. zalika qaw-luhum-bi-'afwa- *■ 
hihim. Yudahi-'ouna qaw-lalla-zeena kafarou min- 
qabl. Qatala-humu-LLah; 'anna yu'-fakoun f|p 
'Itta-Rhazou 'ahba-rahum wa ruhba-nahum 'arbabam- 
min-douni-LLahi wal-Masee-habna-Maryama wa 
ma 'umi-rou 'ilia li-ya 6 -budou 'ilahanw-Wahida. La 
'ilaha 'ilia Hou. Sub-hanahou ‘amma Yu§hrikoun ^ 
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Parti 0 Sura9 

Tauba 

32. Fain would they ex¬ 
tinguish Allah’s Light 
with their mouths, 
but Allah will not al¬ 
low but that His Light 
should be perfect¬ 
ed, even though 
the Unbelievers 
may detest (it). 

33. It is He Who 
hath sent His Apostle 
with Guidance and the 
Religion of Truth, to 
proclaim it over all re¬ 
ligion, even though the 
Pagans may detest (it). 

34. 0 ye who believe! 
There are indeed many 
among the priests and 
anchorites, who in 
falsehood devour the 
substance of men and 
hinder (them) from the 
Way of Allah, And there 
are those who bury gold 
and silver and spend it 
not in the Way of Allah: 
announce unto them a 
most grievous penalty- 

35. On the Day when 
heat will be produced 
out of that (wealth) in 
the fire of Hell, and with 
it will be branded their 
foreheads, their Hanks, 
and their backs. - "This 
is the (treasure) which 
ye buried for your- 


A s* 



► Emphatic pronunciation 

> Unrest letters (Echoing Sound) 



selves: taste ye, then, 
the (treasures) ye bur¬ 
ied! " 36. The number 

of months in the sight of Allah is twelve (in a year) - so ordained by Him the day He created the heavens and 
the earth; of them four are sacred: that is the straight usage. So wrong not yourselves therein, and tight the 
Pagans all together as they fight you all together. But know that Allah is with those who restrain themselves. 
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Juzu' 10 


TAWBAH (BARA-'AH) 9 

Yuree-douna 'any-yutfi-'ou Noura-LLahi bi-'afwa-j 


hihim wa ya'-ba-LLahu 'ilia 'any-yutimma Nou-rahou 
wa law karihal-Ka-firoun @ Huwal-lazee 'arsala 
Rasoulahou bil-Huda wa Deenil-Haqqi li-yuzhi-rahou 
1 4 alad-deeni kulli-hee wa law karihal-Mugh-rikoun 
^ Ya-'ayyu-hallazeena 'amanou 'inna katheeram- 
minal-'ahbari war-ruh-bani la-ya'-kulouna 'amwa- 
lan-nasi bil-batili wa yasuddouna c an-Sabee-li-LLah. 
Walla-zeena yak-nizou-naz-zahaba wal-fiddata wa la | 
yunfiqounaha fee Sabeeli-LLahi fabagh,-ghjrhurn-bi- 
‘azabin 'aleem Yawma yuhma ‘alay-ha fee Nari 
Jahannama fatukwa biha jibahu-hum wa junoubuhum 


1 




wa zuhouruhum. Haza ma kanaztum li-'anfusikum & 


fa-zouqou ma kuntum taknizoun f|p 'Inna hddatash- 
ghu-houri Gnda-LLahith-na ‘a-gljara §bahran-fee 
Kitabi-LLahi yawma khalaqas-samawati wal-'arda 
minha 'arba- c atun hurum; zalikad-Deenul-Qay-yim. 
Fa-la tazlimou feehinna 'anfusa-kum; wa qatilul- 






1 




Mughiikeena kaffatan-kama yuqatilou-nakum kaffah. 
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37. Verily the trans¬ 
posing (of a prohibited 
month) is an addition 
to Unbelief: the Unbe¬ 
lievers are led to wrong 
thereby: for they make 
it lawful one year, and 
forbidden another year, 
in order to adjust the 
number of months for¬ 
bidden by Allah and 
make such forbidden 
ones lawful. The evil 
of their courses seems 
pleasing to them. But 
Allah guideth not those 
who reject Faith. 38. 0 
ye who believe! what 
is the matter w r ith you, 
that, when ye are asked 
to go forth in the Cause 
of Allah, ye cling heav¬ 
ily to the earth? Do ye 
prefer the life of this 
world to the Hereafter? 
But little is the comfort 
of this life, as compared 
with the Hereafter. 
39, Unless ye go forth, 
He wi ll punish you with 
a grievous penalty, and 
put others in your place; 
but Him ye would not 
harm in the least. For 
Allah hath power over 
al! things. 40. If ye help 
not (your Leader), (it is 
no matter) for Allah did 
indeed help him, when 
the Unbelievers drove 
him out: he had no more 

than one companion: they two were in the Cave, and he said to his companion," Have no Sorrow, for Allah 
is with usthen Allah sent down His peace upon him, and strengthened him w p ith forces which ye saw not, 
and humbled to the depths the word of the Unbelievers. But the word of Allah is exalted to the heights: for 
Allah is Exalted in might, Wise. 
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TAWBAH (BARA-'AH) 9 




Juzu' l O feasas ra 

i 


h = 


c 

Z = j 


Tawbah 


Z - j 
Z - i 


tb-w 1 
kb= c 
sh-^ 


J = c 

‘ ~t 


= £ 


Long Vowels 


ee =<j 
ou= j 

a = ' 


Short Vowels 


1 =— (ij-f) 

U = -M 

a=_(»*4 


aw = y 
wa = 3 
'ay -*? 
ya = l 


'Inna-mannasee-'u ziyadatun-fil-kufr; yu-dallu bihil- 
lazeena kafarou yuhillou-nahou 6 amanw-wa yuharri- 
mounahou ‘amal-li-yuwati-'ou 6 iddata ma harra- 
ma-LLahu fayuhillou ma harrama-LLah. Zuyyina 
lahum sou-'u 'a 6 -malihim. Wa-LLahu la yahdil- 
qawmal-Kafi-reen Ya-'ayyu-hallazeena 'amanou 
ma lakum 'iza qeela lakumunfirou fee Sabee-li- 
LLahiflj-tbaqal-tum ’ilal-'anj? 'A-radeetum-bil-haya- 
tid-dunya minal-Akhirah? Fama mata 6 ul-haya- 
tid-dunya fil-Akhirati 'ilia qaleel jwj 'Ilia tanfirou 
yu- fi azzibkum 6 azaban 'aleemanw-wa yastabdil 
qaw-man gayra-kum wa la tadurrouhu ghay-'a. Wa- 
LLahu s ala kulli shay-'in-Qadeer ||jj 'Ilia tan-surouhu|j 
faqad nasara-hu-LLahu 'iz 'akhrajahullazeena 
ka-farou Thani-yathnayni 'iz huma fil-Gari 'iz 
yaqoulu li-Sahi-bihee La tahzan 'inna-LLaha ma- 
6 ana . Fa-'anzala-LLahu sakee-natahou 6 alayhi wa 
'ayya-dahou bi-junoudi 1-lam taraw-ha wa ja- 6 ala 
kalimatalla-zeena kafarus-sufla; wa Kalimatu-LLahi 
hi-yal- 6 Ulya; wa-LLahu ‘Azeezun Hakeem 
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Parti 0 Sura9 

Taiiba 

41 . Go ye forth, (wheth¬ 
er equipped) lightly 
or heavily, and strive 
and struggle, with your 
goods and your persons, 
in the Cause of Allah, 
That is best for you, if 
ye (but) knew. 42. If 
there had been immedi¬ 
ate gain (in sight), and 
the journey easy, they 
would (all) without 
doubt have followed 
thee, but the distance 
was long, (and weighed) 
on them. They would 
indeed swear by Allah, 
"If we only could, we 
should certainly have 
come out with you: 
Tl they would destroy 
their own souls; for Al¬ 
lah doth know that they 
are certainly lying, 
jjgk 43. Allah give 
thee grace! Why 
didst thou grant 
them exemption 
until those who told 
the truth were seen by 
thee in a clear light, 
and thou hadst proved 
the liars? 44. Those 
who believe in Allah 
and the Last Day ask 
thee for no exemption 
from fighting with their 
goods and persons. And 
Allah knoweth well 
those who do their duly, 
45. Only those ask thee 

for exemption who believe not in Allah and the Last Day, and whose hearts are in doubt, so that they are 
tossed in their doubts to and fro. 46. If they had intended to come out, they would certainly have made some 
preparation therefor; but Allah was averse to their being sent forth; so He made them lag behind, and they 
were told, "Sit ye among those who sit (inactive). M 47. If they had come out with you, they would not have 
added to your (strength) but only (made for) disorder, hurrying to and fro in your midst and sowing sedition 
among you, and there would have been some among you who would have listened to them.But Allah knoweth 
well those who do wrong. 
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Juzu' 10E 


Tawbah 


" £ 


Long Vowels 


Short Vowels 


| ’Infirou khifafanw-wa Jhiqalanw-wa ja-hidou bi- 
’amwa-likum wa 'anfusikum fee Sabee-li-LLah 

$ 

fjZalikum kh.ay-rullakum 'in-kuntum taMa-moun © 
Law kana ‘aradan-qareebanw-wa safaran-qasidal-§ 
lattaba- 4 ouka wa lakim-ba-‘udat c alay-himu§h- 
§huqqah. Wa sayahli-founa bi-LLahi la-wista-ta^na 
la-kha-rajna ma-‘akum yuhli-kouna 'anfusa-hum 
wa-LLahu yaMamu 'in-nahum lakaziboun ^ 6 A-fa- 
LLahu 6 anka lima 'azinta lahum hatta yata-bayy-ana 
lakal-lazeena sadaqou wa taMamal-kazibeen ^ 
La yas-ta'-zinukal-lazeena yu'-mi-nouna bi-LLahi 
wal-Yawmil-'Akljiri 'any-yuja-hidou bi-'amwa- 
llihim wa 'an-fusihim. Wa-LLahu 6 Aleemum-bil- 
Muttaqeen f|*| 'Inna-ma yasta'-zinukallazeena la \ 
yu'-minouna bi-LLahi walYawmil-Akhiri war-tabat^ 
| quloubuhum fahum fee ray-bihim yataradda-doun 
^ Wa law 'aradul-khurouja la-'a-^addou lahou 
‘uddatanw-wa lakin-kariha-LLahum-bi^athahum 
fa£habba-tahum wa qeelaq- 6 udou ma-^l-qa-^ideen 
Law kharajou feekum-ma za-doukum 'ilia 
khaba-lanw-wa la-’awda- 6 ou ibila-lakum yab- 
gouna-kumul-fitnata wa feekum samma- c ouna 
la-hum. Wa-LLahu c Aleemum-biz-zalimeen f§ 
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Part 10 


Sura9 



Tauba 

48. Indeed they had 
plotted sedition before, 
and upset matters for 
thee, - until the Truth ar¬ 
rived, and the Decree of 
Allah became manifest, 
much to their disgust. 

49. Among them is 
(many) a nian who 
says: "Grant me exemp¬ 
tion and draw me not 
into trial, "Have they 
not fallen into trial al¬ 
ready? and indeed Hell 
surrounds the Unbe- 1 
lievem (on all sides). 

50. If good befalls thee, 
it grieves them; but if a 
misfortune befalls thee, 
they say, "We took in¬ 
deed our precautions 
beforehand,"and they 
turn away rejoicing. 

51. Say: "Nothing will 
happen to us except 
what Allah has decreed 
for us: He is our Protec¬ 
tor" : and on Allah let the 
Believers put their trust 

52. Say: "Can you ex¬ 
pect for us (any fate) 
other than one of two 
glorious things - (mar¬ 
tyrdom or victory)? But 
we can expect for you 
either that Allah will 
send His punishment 
from Himself, or by our 
hands. So wait (expect¬ 
ant); we too will wait 


with you, "53. Say: " 

Spend (for the Cause) willingly or unwillingly: not from you will it be accepted: for ye are indeed a people re¬ 
bellious and wicked." 54. The only reasons why their contributions are not accepted are: that they reject Allah 
and His Apostle; that they come to prayer without eamestness;and that they offer contributions unwillingly. 
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Laqadib-taga-wul-fitnata min-qablu wa qallabou 


lakal-'umoura hatta ja-'al-Haqqu wa zahara Amru- 


l 


LLahi wa hum kari-houn fip Wa minhum-many- 


yaqoulu'-zallee wa la taf-tinnee. 'Ala fil-fitnati 
saqatou? Wa 'inna Jahannama la-muhee-tatum-bil- 
^Kafi-reen © 'In-tusibka hasanatun-tasu'-hum; wa 
'in-tusibka museebatuny-yaqoulou qad ’akhazna 
'amrana min-qablu wa yata-wallaw-wa hum farihoun 
dp Qul-lany-yusee-bana 'ilia ma ka-taba-LLahu lana 


I 




l 


Ihuwa Maw-lana; wa ‘ala-LLahi fal-yata-wakkalil- 


J = C 
6 = L 


= s- 


I 


Long Vowels 


ee =<s 
ou = j 
a = ' 


Short Vowels 


i =—<?r*') 

t 

!SS - 

a =-<*4 


aw = y 
wa = } 
'ay -<$f 
ya = b 


Mu'-minoun {jp Qul hal tarab-ba-souna bina 'ilia 
'ihdal-husna-yayn? Wa nahnu natarabbasu bikum 
'any-yuseeba-kumu-LLahu bi 4 azabim-min c indi-hee| 
'aw bi'aydeena. Fa-tar-ab-basou 'inna ma- 6 akum-muta- 
rabbisoun Qul 'anfiqou taw- 4 an 'aw karhal-lany- 
yuta-qab-bala minkum; 'inna-kum kuntum qawman- 
| fasi-qeen {»} Wa ma mana-^ahum 'an-tuqbala minhum 
nafaqa-tuhum 'ilia 'annahum kafarou bi-LLahi wa 
| bi-Rasoulihee wa la ya'-tounas-Salata 'ilia wa hum 




kusala wa la-yun-fiqouna 'ilia wa hum kari-houn fp 
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55. Let not their wealth 
nor their {following 
in) sons dazzle thee: 
in reality Allah's Plan 
is to punish them with 
these things in this life, 
and that their souls 
may perish in their 
(very) denial of Allah* 

56. They swear by Al¬ 
lah that they are indeed 
of you; but they are not 
of you: yet they are 
afraid (to appear in their 
true colours). 57, If 
they could find a place 
to flee to, or eaves, or a 
place of concealment, 

they would turn 
straightway there¬ 
to, with an obsti¬ 
nate rush. 58* And 
among them are men 
who slander thee in the 
matter of (the distribu¬ 
tion of) the alms: if they 
are given part thereof, 
they are pleased, but if 
not, behold! they are 
indignant! 59* If only 
they had been content 
with what Allah and 
His Apostle gave them, 
and had said, "Suffi¬ 
cient unto us is Allah! 
Allah and His Apostle 
will soon give us of His 
bounty: to Allah do we 
turn our hopes! " - (that 
would have been the 


right course), 60* Alms 

are for the poor and the needy, and those employed to administer the (funds); for those whose hearts have 
been (recently) reconciled (to Truth); for those in bondage and in debt; in the cause of Allah; and for the way¬ 
farer: (thus is it) ordained by Allah, and Allah is full of knowledge and wisdom* 61* Among them are men 
who molest the Prophet and say, "He is (all) ear."Say," He listens to what is best for you: he believes in Allah, 
has faith in the Believers, and is a Mercy to those of you who believe. "But those who molest the Apostle will 
have a grievous penalty. 
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|Fala tu 6 -jibka ’amwaluhum wa la 'awla-duhum. 

1 

| 'Innama yureedu-LLahu liyu 6 azzi-bahum-biha fil- 

5 * • 

ghayatid-dunya watazhaqa 'anfusu-hum wa hum 
kafiroun fj|j Wa yahli-founa bi-LLahi 'innahum 
laminkum wa ma hum-minkum wa laldnna-hum 
qawmuny-yafraqoun f|jj Law yaji-douna malja-'an 
'aw magaratin 'aw muddakh,alal-la-wallaw 'ilay-hi wa 
hum yajma-houn Wa minhum-many-yalmizuka| 
fis-sadaqati fa-'in 'u^-tou minha ra<Jou wa 'il-lam 
yu 6 -taw minha 'iza hum yaskhatoun ^ Wa i aw 
'anna-hum radou ma 'ata-humu-LLahu wa Rasou- 
luhou wa qalou hasbuna-LLahu sa-yu'-tee-na-LLahu 
i^min-fad-lihee wa Rasou-luhou 'inna 'ila-LLahi 
ragi-boun ^ ^ 'Innamas-Sadaqatu lil-fuqara-'i 
wal-masa-keeni wal-‘amileena 6 alay-ha wal-mu- 
'allafati qulou-buhum wa fir-riqabi wal-gari-meena 
wa fee Sabee-li-LLahi wabnis-sabeel; faree-datam- 
mina-LLah; wa-LLahu 6 Aleemun Hakeem ^ Wa 
||minhumul-lazeena yu'zounan-Nabiyya wa yaqou- 
| louna Huwa 'uzun. Qul 'uzunu khay-nllakum yu- 
minu bi-LLahi wa yu'-minu lil-mu'-mi-neena wa 
Rahmatul-lil-lazeena 'a-manou minkum. Wallazeena 
lyu'-zouna Rasou-la-LLahi lahum ‘azabun 'aleem S' 
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62. To you they swear 
by Allah. In order lo 
please you: but it is 
more fitting that they 
should please Allah and 
His Apostle, if they are 
Believers. 63* Know 
they not that for those 
who oppose Allah and 
His Apostle, is the Fire 
of Hell? - wherein they 
shall dwelt. That is 
the supreme disgrace. 
64 The Hypocrites are 
afraid lest a Sura should 
be sent down about 
them, showing them 
what is (really pass¬ 
ing) in their hearts. Say: 
''Mock ye! But verily 
Allah will bring to light 
all that ye fear (should 
be revealed) 65. If thou 
dost question them, they 
declare (with emphasis): 
M We were only talking 
idly and in play. ,r Say: 11 
Was it at Allah, and His 
Signs, and His Apostle, 
that ye were mocking? 
11 66, Make ye no ex¬ 
cuses: ye have rejected 
Faith after ye had ac¬ 
cepted it. If We pardon 
some of you, We will 
punish others amongst 
you, for that they are in 
sin. 67. The Hypocrites, 
men and women, (have 
an understanding) with 
each other: they enjoin 

evil, and forbid what is just, and are close with their hands. They have forgotten Allah; so He hath forgotten 
them. Verily the Hypocrites are rebellious and perverse. 68. Allah hath promised the Hypocrites men and 
women, and the rejecters of Faith, the lire of Hell: therein shall they dwell: sufficient is it for them: for them 
is the curse of Allah, and an enduring punishment, - 
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Yahli-founa bi-LLahi lakum li-yurdou-kum wa- 




iLLahu wa Rasou-luhou 'ahaqqu 'any-yurdouhu 'in- 
|kanou Mu'-mi-neen ^ 'Alam yaMamou 'annahou 
many-yuhadi-di-LLaha wa Ra-soulahou fa-’anna 
lahou nara Jahan-nama ^klja -1 idan-feeha. Zalikal- 


J = C 
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]djizyul~ 6 azeem f|p Yahzarul-Muna-fiqouna ’an- 
tunazzala c alay-him souratun-tunabbi-uhum- 
bima fee qulou-bihim. Qulis-tahzi-'ou 'inna-LLaha 
mukhrijum-ma tah-zaroun f|p Wa la-'in-sa-'alta- 
§]hum layaqoulunna ’innama kunna na'kh.oudu wa 
nal-‘ab. Qul 'abi-LLahi wa Aya-tihee wa Rasou- 
lihee kuntum tas-tahzi-'oun La ta 6 -tazirou qad| 
kafartum-ba 4 -da ’eema-nikum. 'In-na 6 -fu c an-ta-’ifa- 
tim-minkum nu-^azzib ta-'ifatam-bi'annahum kanou 
mujrimeen Al-Munafi-qouna wal-Muna-fiqatu 
ba 6 -duhum-mim-ba c -d. Ya'-murouna bil-munkari 
J wa yan-hawna 6 anil-ma 6 -roufi wa yaqbi-douna 
1 'ay-di-yahum. Nasu-LLaha fanasi-yahum. 'Innal- 
® Muna-fiqeena humul-fasiqoun Wa-‘ada-LLahul- 
Munafiqeena wal-Munafiqati wal-Kuffara nara 




'aw = j( 
wa = 3 
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Jahan-nama Jdialideena feeha. Hiya hasbuhum; wa 


$ la- 6 ana-humu-LLah, wa lahum 4 azabum-muqeem @ 
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Tauba 

69. As in the ease of 
those before yon: they 
were mightier than you 
in power, and more 
nourishing in wealth 
and children. They had 
their enjoyment of their 
portion: and ye have 
of yours, as did those 
before you; and ye in¬ 
dulge in idle talk as 
they did. They! - Their 
works are fruitless in 
this world and in the 
Hereafter, And they will 
lose (all spiritual good). 

70. Hath not the story 
reached them of those 
before them?- The peo¬ 
ple of Noah, and 'Ad, 
and Thamud; the peo¬ 
ple of Abraham, the 
men of Midian, and the 
Cities overthrown. To 
them came their apos¬ 
tles with Clear Signs. 
It is not Allah Who 
wrongs them, but they 
wrong their own souls. 

71. The Believers, men 
and women, are protec¬ 
tors, one of another: 
they enjoin what is just, 
and forbid what is evil: 
they observe regular 
prayers, practise regu¬ 
lar charity, and obey Al¬ 
lah and His Apostle. On 
them will Allah pour 
His mercy: for Allah is 
Exalted in power, Wise. 

72. Allah hath promised to Believers, men and women, Gardens under which rivers flow, to dwell therein, 
and beautiful mansions in Gardens of everlasting bliss. But the greatest bliss is the Good Pleasure of Allah: 
that is the supreme felicity. 
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Kalla-zeena min-qablikum kanou 'a§hadda min-kum 
quw-watanw-wa 'aktbara 'am-walanw-wa 'aw-ladan- 
fas-tamta c ou bi-khala-qihim fastam-taHum-bi-khala - m 
qikum kamastamta- 6 alla-zeena min-qabli-kum-bi-f| 
kljala-qihim wa khudtum kallazee khadou. 'Ula-’ika 
habitat V-malu-hum fid-dunya wal-Akbi-rah; 
wa 'ula-'ika humul-khasiroun 'Alam ya'-tihim 
naba-'ullazeena min-qabli-him qawmi Nouhinw-wa 
‘A-dinw-wa Xhamouda wa qawmi 'Ibraheema wa 
'As-habi Madyana wal-Mu'-tafikat. 'Atat-hum rusulu- 
hum-bilbayyinat. Fama kana-LLahu li-yaz-limahum 
wa lakin-kanou 'anfusahum yazli-moun Wal- 
Mu'-mi-nouna wal-Mu'-minatu ba‘-duhum 'awliya- 
'u ba 4 -d. Ya’-murouna bil-ma 6 -roufi wa yan-hawna 
6 anilmunkari wa yuqee-mounas-Sala-ta wa yu'- 
tounaz-Zakata wa yutee- 4 ouna-LLaha wa Ra-soulah. 
'Ula-'ika sa-yarha-mu-humu-LLah; 'inna-LLaha 
‘Azeezun Hakeem Wa- c ada-LLahul-Mu'-mineena 
wal-Mu'-minati Jannatin-tajree min-tahti-hal- 
'anha-ru kMli-deena feeha wa masa-kina tayyi- 
batan-fee Jannati 6 Adn. Wa Rid-wanum-mina- 
LLahi 'akbar; zalika huwal-faw-zul-^azeem 
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73 , 0 Prophet! strive 
hard against the Unbe¬ 
lievers and the Hypo¬ 
crites, and be firm 
against them. Their 
abode is Hell - an evil 
refuge indeed. 74. They 
swear by Allah that they 
said nothing (evil), but 
indeed they uttered blas¬ 
phemy, and they did it 
after accepting Islam; 
and they meditated a 
,, plot which they 
were unable to 
carry out; this re¬ 



venge ofiheirs was 
(their) only return for 
the bounty with which 
Allah and His Apostle 
had enriched them! If 
they repent t it will be 
best for them; but if they 
turn back (to their evil 
ways), Allah will pun¬ 
ish them with a grievous 
penalty in this life and 
in the Hereafter: they 
shall have none on earth 
to protect or help them. 

75. Amongst them are 
men who made a Cov¬ 
enant with Allah, that if 
He bestow ed on them of 
His bounty, they would 
give (largely) in char¬ 
ity, and be truly amongst 
those who are righteous. 

76, But when He did be¬ 
stow of His bounty, they 
became covetous, and 

turned back (from their Covenant}, averse (from its fulfilment), 77, So He hath put as a consequence hypocrisy 
into their hearts, (to last) till the Day whereon they shall meet Him: because they broke their Covenant with Al¬ 
lah, and because they lied (again and again). 78, Know they not that Allah doth know their secret (thoughts) and 
their secret counsels, and that Allah knoweth well all things unseen? 79 , Those who slander such of the Believers 
as give themselves freely to (deeds of) charity, as well as such as can find nothing to give except the fruits of 
their labour, - and throw ridicule on them, - Allah will throw back their ridicule on them: and they shall have a 
grievous penalty. 
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Ya-'ayyuhan-Nabiyyu jahidil-kuffara wal-Muna- 
fiqeena wag-luz ‘alayhim. Wa ma'-wahum Jahan-nam; 
wa bi'-salmaseer Yahli-founa bi-LLahi ma qalou 
wa laqad qalou kalimatal-kufri wa kafarou ba‘-da 
'Isla-mihim wa hammou bi-ma lam yanalou; wa ma 
naqamou ’ilia 'an 'agnahumu-LLahu wa Rasouluhou| 
min-fadlih! Fa-'iny-yatou-bou yaku Jdiayral-lahum; | 
wa 'iny-yata-wal-law yu- 6 azzib-humu-LLahu 6 azaban| 
'aleeman-fiddunya wal-'Akhirah: wa ma lahum 
fil-'ardi minw-wa-liyyinw-wa la naseer ^ Wa 
minhum-man ‘ahada-LLaha la-'in 'atana min-fadlihee | 
lanas-sadda-qanna wa lanakou-nanna minas-Saliheen 
{«} Falamma 'ata-hummin-fad-lihee bakhdou bihee 
wa tawallaw-wa hum-mu‘-rid oun {^} Fa-'a 6 -qabahum 
nifaqan-fee qulou-bihim 'ila yawmi yalqaw-nahou 
bima 'akh,lafu-LLaha ma wa-‘adouhu wa bima kanou 
yakziboun jg} 'Alam yaMamou 'anna-LLaha yaMamu 
sirra-hum wa najwahum wa 'anna-LLaha ‘Allamul- 
guyoub 'Allazeena yalmi-zounal-mut-tawwi- 
‘eena minal-Mu'mineena fis-sadaqati wallazeena la 
yajidouna 'ilia juhdahum fayaskbarouna minhum 
sakhjra-LLahu minhum wa lahum 6 azabun 'aleem m 
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80. Whether thou ask 
for their forgiveness, 
or not, (their sin is un¬ 
forgivable): if thou 
ask seventy times for 
their forgiveness, Allah 
will not forgive them: 
because they have re¬ 
jected Allah and His 
Apostle: and Allah gui- 
deth not those who are 
perversely rebellious. 

81, Those who were left 
behind (in the Tabuk 
expedition) rejoiced in 
their inaction behind 
the back of the Apostle 
of Allah: they hated to 
strive and tight, with 
their goods and their 
persons, in the Cause 
of Allah: they said, "Go 
not forth in the heat. 11 
Say, "The fire of Hell is 
fiercer in heat. 11 If only 
they could understand! 

82. Let them laugh a 
little: much will they 
weep: a recompense for 
the (evil) that they do. 

83, If, then, Allah bring 
thee back to any of 
them, and they ask thy 
permission to come out 
(with thee), say: ’’Never 
shall ye conic out with 
me, nor fight an enemy 
with me: for ye pre¬ 
ferred to sit inactive on 
the first occasion: then 
sit ye (now) with those 

who lag behind. "84. Nor do thou ever pray for any of them that dies, nor stand at his grave; for they rejected 
Allah and His Apostle, and died in a state of perverse rebellion, 85. Nor let their wealth nor their (following 
in) sons dazzle thee: Allah’s Plan is to punish them with these things in this world, and that their souls may 
perish in their (very) denial of Allah. 86, When a Sura comes down, enjoining them to believe in Allah and to 
strive and fight along with His Apostle, those with wealth and influence among them ask thee for exemption, 
and say:" Leave us (behind): we would be with those who sit (at home):" 
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'Istagfir lahum 'aw la tastag-fir lahum 'in-tastag 
lahum sab-‘eena marratan-falany-yag-fira-LLahu 
lahum. Zalika bi-'annahum kafarou bi-LLahi wa 
Rasoulih; wa-LLahu la yah-dilqawmal-fasiqeen 
j|>5 Farihal-mukballa-founa bimaq-‘adihim ]d}ilafa 
Rasouli-LLahi wa kari-hou 'any-yu-jahidou bi- 
'amwalihim wa 'anfusihim fee Sabee-li-LLahi wa 
qalou la tanfirou fil-harr. Qul Naru Jahan-nama 
'asbad-du harra; Law kanou yaf-qahoun Fal-yad- 
hakou qaleelanw-wal-yabkou katheeran-jaza'am-bima 
kanou yaksiboun ^ Fa-'irraja-‘aka-LLahu 'ila ta- 
'ifatim-minhum fas-ta'zanouka lil-khurouji fa-qul- 
lan-takb-rujou ma-‘iya 'abadanw-wa lan-tuqa-tilou 
ma-‘iya ‘aduwwa. 'Innakum radeetum-bil-qu- 6 oudi 
'aw-wala marratin-faq-‘udou ma- c al-kh,alifeen f|p 
Wa la tusalli ‘ala 'ahadim-minhum-mata 'abadanw- 
wa la taqum ‘ala qabrih. 'Innahum kafarou bi-LLahi 
wa Rasoulihee wa matou wa hum fasiqoun Wa 
la tu‘-jibka 'amwaluhum wa 'awla-duhum! 'Innama 
yuree-du-LLahu 'any-yu‘azzi-bahum-biha fid-dunya 
wa taz-haqa 'anfusuhum wa hum kafi-roun fj|| 
Wa 'iza 'unzilat Souratun 'an 'a-minou bi-LLahi wa 
jahidou ma-‘a Rasouli-his-ta'zanaka 'ulut-tawli mi- 
nhum wa qalou zarna nakum-ma- 6 alqa-‘ideen 
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87. They prefer to be with 
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hearts are sealed and so they 
understand not. 88. But the 
Apostle, and those who 
believe with him, strive 
and light with their wealth 
and their persons: for them 
% are (all) good things: and 
it is they who will prosper. 

89. Allah hath prepared For 
them Gardens under which 
rivers flow, to dwell therein: 
that is the supreme felicity. 

90. And there were, among 
the desert Arabs (also), 
men who made excuses and 
came to claim exemption; 
and those who were false 
to Allah and His Apostle 
(merely) sat inactive. Soon 
will a grievous penalty 
seize the Unbelievers 
among them. 91, There is 
no blame on those who are 
infirm, or ill, or who find 
no resources to spend (on 

the Cause), if they 
are sincere (in duty) 
fjU£) to Allah and His 
Apostle: no ground 
(of complaint) can 
there be against 
such as do right: and Allah 
is Oft-Forgiving, Most 
Merciful. 92. Nor (is there 
blame) on those who came 
to thee to be provided with 
mounts, and when thou 

saidst/'l can find no mounts for you, 11 They turned back, their eyes streaming with tears of grief that they had no resources 
wherewith to provide the expenses, 93. The ground (of complaint) is against such as claim exemption while they are rich. 
They prefer to slay with the (women) who remain behind: Allah hath sealed Their hearts; so they know not (What they 
miss). 
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T awbah 


Z = is 
* 

Z = Ji 

£b = ^ 
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J = c 
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Long Vowels 


ee =i$ 

011= j 

/v 
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Short Vowels 


1 =—(v-i") 

u=— 

a =-c^> 


'aw = j' 
wa = 3 
'ay =J 
ya = b 


Radou bi-’any-yakounou ma-^al-khawa-lifi wa tubbajl 
6 ala qulou-bihim fahum la yafqa-houn ^ laki-nir- 
Rasoulu wallazee-na 'amanou ma- c ahou jahadou 
bi-'amwa-lihim wa ’anfusihim. Wa 'ula-'ika lahumul- 
khay-rat; wa 'ula'ika humul-Muf-lih oun f|p 'A- C adda- 
LLahu lahum Janna-tin-tajree min-tahti-hal-'an-haru 
khali-deena fee-ha; zalikal-faw-zul- 4 azeem ^ Wa 

B ja-'al-mu- c azzirouna minal-'A^-rabi liyu'zana lahum 
wa qa- 6 adal~lazeena kazabu-LLaha wa Rasou-lah. 
Sa-yusee-bulla-zeena kafarou minhum c azabun 'al- 
eem f|>J Laysa ‘aladdu-^afa-’i wa la 6 alal-marda wa la 
‘alallazeena la yaji-douna ma yunfiqouna harajun 'iza 
;f nasahou li-LLahi wa Rasou-lih; ma ‘alal-Muhsmeena 
min-sabeel; wa-LLahu Gafourur-Raheem @ Wa 
la ‘alal-lazeena 'iza ma 'ataw-ka litah-milahum 
qulta la 'ajidu ma 'ahmilukum ‘alayhi ta-wallaw- 
wa 'a^yunuhum tafeedu minaddamdi hazanan 'alia 
ya-ji-dou ma yunfiqoun ^ ^ ’Inna-massabeelu 
| c alal-lazeena yasta'-zinou-naka wa hum 'agni-ya'. 
Radou bi-'any-yakou-nou ma-^al-kha-walifi wa taba- 
6 a-LLahu c ala quloubihim fahum la ya 6 -lamoun ^ 
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Parti I 


Sura9 


Tauba 


v'v*v%/*^*v* v* vVVVVVv^v'v* v*v^v* 1 v f 


* 

• Necessary prolongation 6 vowels • Permissible prolongation 2,4,6 vowels 

• Obligatory prolongation 4 or 5 vowels • Normal prolongation 2 vowels 

• Nvdization (ghunnah) 1 raids 

* Un announced (silent) 

• Emphatic pronunciation 

• Unrest letters (Echoing Sound] 


94, They will present their 
excuses to you when ye 
return to them. Say thou: 
"Present no excuses: we 
shall not believe you: Allah 
hath already informed us 
of the true state of matters 
concerning you: it is your 
actions that Allah and His 
Apostle will observe: in 
the end will ye be brought 
back to Him Who knovveth 
what is hidden and what is 
open: then will He show 
you the truth of all that ye 
did,"95. They will swear 
to you by Allah, when ye 
return to them, that ye may 
leave them alone. So leave 
them alone: for they are 
an abomination, and Hell 
is their dwelling-place,- 
a fitting recompense for 
the (evil) that they did, 

96. They will swear 
unto you, that ye may be 
pleased with them but 
if ye are pleased with 
them, Allah is not pleased 
with those who disobey. 

97. The Arabs of the desert 
are the worst in unbelief 
and hypocrisy, and most 
fitted to be in ignorance 
of the command which 
Allah hath sent down to 
His Apostle: but Allah is 
All-Knowing, All-Wise. 



Arabs look upon their 

payments as a tine, and watch for disasters tor you: on them be the disaster of Evil: for Allah is He that heareth and 
knoweth (all things), 99, But some of the desert Arabs believe in Allah and the Last Day, and look on their payments as 
pious gifts bringing them nearer to Allah and obtaining the prayers of the Apostle. Aye, indeed they bring them nearer (to 
Him): soon will Allah admit them to His Mercy: for Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful. 
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Long Vowels 
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Si 

Short Vowelskp 


1 =“^ 

XJ.=—(^) 

a=-<^> 


'aw = }f 
wa = 3 
'ay =£( 
ya = t 


Ya‘-tazirouna 'ilay-kum 'iza raja‘-tum 'ilay-him. Qul-la 

ta‘-tazirou lan-nu'mina lakum qad nabba-'ana-LLahu 

min 'akhbari-kum; wa sa-yara-LLahu ‘amala-kum wa 

Rasouluhou Jbumma turad-douna 'ila ‘Alimil-gaybi 

wash-shahadati fa-yunabbi-'ukum-bima kuntum fe 

ta‘-maloun f|j| Sa-yahlifouna bi-LLahi lakum 

'izan-qalabtum 'ilay-him litu 6 ~ridou ‘anhum. Fa- 

’a 6 -ridou ‘anhum; 'innahum rijs; Wa ma'-wa-humi] 

Jahannamu jaza-'am-bima kanou yaksiboun fj|j § 

Yahlifouna lakum litar-(Jaw ‘anhum. Fa-'in-tardaw 

‘anhum fa-'inna-LLaha la yarda ‘anil-qawmil- 

fasiqeen f|j| 'Al-'a‘rabu 'ashaddu kufranw-wa nifaqa- 

nw-wa 'ajdaru 'alia yaMamou hudouda ma 'anzala-||j 

LLahu ‘ala Rasoulih; wa-LLahu ‘Aleemun Hakeem 

^ Wa minal-’A‘rabi many-yat-ta^ljizu ma 

yunfiqu magramanw-wa yatarabbasu bikumud- MI 

da-wa-’ir; ‘alay-him da-'iratus-saw'; wa-LLahu 

samee-‘un ‘Al-eem f|p Wa minal-'A‘rabi many- 

yu'-minu bi-LLahi wal-Yawmil-'Akhiri 

wa yattakhizu ma yunfiqu quru-batin 6 inda-[| 

LLahi wa §alawatir-Rasoul. 'Ala 'innaha 

qurbatul-lahum; Sayud-khilu-humu-LLahu fee 

Rahmatih: 'inna-LLaha Gafourur-Raheem © 

* ? * 
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• Necessary prolongation & vowels • famissibk prolongation 2,4,6 vowels 

• Obligatory prolongation 4 nr5 vowels * Normal prolongation 2 vowels 

• Nrrzalizalion (ghamafi) 2 vowels 

* Un announced (silent) 

• Emphatic pronunciation 

• Unrest letters (Echoing Sound) 


Parti 1 

Tauba 

100. The vangutird (of 
Is lam) - tlie first of those who 
forsook (their homes) and 
of those who gave them aid, 
and (also) those who follow 
them in (all) good deeds, - 
wetlpleased is Allah with 
them, as are they with Him: 
for them hath He prepared 
Gardens under which rivers 
flow, to dwell therein forever 
that is the supreme Felicity. 

101 . Certain of the desert 
Arabs round about you 
Hypocrites, as well as (desert H 
Arabs) among the Medina I 
folk: they am obstinate in 
hypocrisy: thou knowest 
diem not: We know them: 
twice shah We punish them: 
and in addition shall they be 
sent to a grievous Penalty. 

102, Others (there are who) 
have acknowledged their 
wrong-doings: they have 
mixed an act that was good 
with another that was evil. 
Perhaps Allah will turn unto 
them (in mercy): tor All all is 
O ITFoigi v i ng, M ost Merc LfuL 

103, Of their goods take alms, 
that so thou mightest purify 
and sanctify them; and pray 
on their behalf Verily thy 
prayers ate a source of security 
for them: and Allah is One 
Who hearcth and knowetli. 

104 Know they not that Allah 
doth accept Fepenlancc from 
His votaries and receives their 


gifts of charity; and that Allah is verily He, the Oft-Returning, Most Merciful? 105, And say: ‘"Work (righteousness): soon will Allah 
observe your work, and His Apostle, and the Believers: soon will ye be brought back to the Knower of what is hidden mid vvhal isopen: 
then will He show you the truth of all that ye did."106. There arc (yet) others, held in suspense tor the command of Allah, whether He 
will punish (hem, or turn in mercy to them: and Allah is All-Knowing,Wise. 


203 
























q 

* 

g 

t 

ft 

S 

S 

ft 

h 

z 


■ <j 

: t 

- _u 

1 a" 

: C 
= j 


TAWBAH (BARA-’AH) 9 




Juzu’ 111 


Tawbah 


Z = i 

ft 

Z = J? 

&=c 

U* 

C 
c 




J = 

4 


- £ 


Long Vowels 
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Short Vowels 
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a=-<~> 
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Was-sabi-qounal-Awwalouna minal-Muha-jireena| 
wal-'Ansari wallazee-nattaba-^ouhum-bi-ihsanir- 
radi-ya-LLahu ‘anhum wa radou c anhu wa 'a-‘adda 
Hjlahum Jannatin-ta;ree tahtahal-'anharu kbalideena 
feeha 'abada; za-likal-fawzul-Azeem lH Wa mim- 
man haw-lakumminal-A 6 -rabi Munafiqoun. Wa min 
'ahlil-Madeenati maradou ‘alan-nifaqi la tadamuhum; 
nahnu naMamuhum; sanu- 6 a??i-buhum-marra-tayni 
tjiumma yuraddouna 'ila ‘azabin ‘Azeem ||| Wa|f| 
'akha-rouna^-tarafou bi-zunou-bihim kh.alatou ‘ama- 
lan-sali-hanw-wa 'akliara sayyi-’an ‘asa-LLahu 'any-j| 
yatouba ‘alay-him; 'inna-LLaha Gafourur-Raheem 
fjpl Khuz min 'amwalihim sadaqatan-tutahhiru- 
hum wa tuzakkee-him-biha wa salli ‘alayhim. 'lnna| 
salataka sakanul-lahum; wa-LLahu Samee-‘un 6 A 1 - 
eem ||| Alam yaMamou 'anna-LLaha Huwa yaqbal- 
ut-TAWBATA ‘an ‘ibadihee wa ya'-khuzus-sada-qati 
wa 'anna-LLaha Huwat-Tawwa-bur-Raheem ||| 
Wa quli 6 -malou fasa-yara-LLahu ‘amalakum wag 
Rasouluhou wal-Mu'minoun; wa saturad-douna 'ila| 
‘alimil-gaybi wagb-ghahadati fa-yunabbi'ukum-bima 
kuntum ta‘maloun Wa 'akbarouna mur-jawna 
li-'amri-LLahi 'imma yu-‘azzibuhum wa 'imma ya- 
toubu ‘alayhim; wa-LLahu ‘Aleemun Hakeem |||||/: 


f Madd 6 harakah ® 4-5 tinrakah W 2-4-6 harakah 
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Parti I 


Sura9 



Tauba 


107, And there are those 
who put up a mosque 
by way of mischief and 
infidelity - to disunite 
the Believers - and in 
preparation tor one who 
warred against Allah and 
His Apostle aforetime. 
They will indeed swear 
that their intention is 
nothing but good; but 
Allah doth declare that 
they are certainly liars. 


108. Never stand thou forth 
therein. There is a mosque 
whose foundation was laid 
from the first day on piety; 
it is more worthy of thy 
standing forth {for prayer) 
therein. In it are men who 
love to be purified; and 
Allah loveth those who 
make themselves pure. 
109* Which then is 
■ best?- he that layeth 
his foundation on 
piety to Allah and 
His Good PIeasure?or he 
that layeth his foundation 
n an undermined sand-cliff 
ready to crumble to pieces? 
d it doth crumble to pieces 
with him, into the fire of 
Hell. And Allah guideth 
not people that do wrong. 



110. The foundation of 
those who so build is never 
free from suspicion and 
shakiness in their hearts, 
until their hearts are cut to 


pieces. And Allah is All-Knowing, Wise. 11L Allah hath purchased of the Believers their persons and their goods; for 
theirs (in return) is the Garden (of Paradise): they fight in His Cause, and slay and are slain: a promise binding on Him in 
Truth, through the Law, the Gospel, and the Qur-an. And who is more faithful to his Covenant than Allah? Then rejoice in 
the bargain which ye have concluded: that is the achievement supreme. 
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Wallazeenat-takhazou masji-dan-diraranw-wa ku- 
I franw-wa taf-reeqam-baynal-Mu'mineena wa ’irsadal- 
iiman hara-ba-LLaha wa Rasoulahou min-qabl. Wa: 
la-yahlifunna ’in 'aradna 'illal-husna; wa-LLahu 
yash-hadu 'innabum laka-ziboun f|| La taqum feehi 
'abada. Lamasjidun 'ussisa 4 alat-taqwa min 'awwali 
yawmin 'ahaqqu 'an-taqouma feeh. Feehi rijaluny- 
yuhibbouna 'any-yatatahharou, wa-LLahu yuhibbul- 
Muttah-hireen f|| ’Afaman 'assasa bunyanahou 4 ala 
taqwa mina LLahi wa Ridwanin khnyrun 'amman 
T as-sasa bun-yanahou 4 ala §jjafa jurufin harin-fanhara 
bihee fee nari Jahannam. Wa-LLahu la yahdil-qaw- 
mazzalimeen H La yazalu bunyanuhumullazee 
ba-naw reebatan-fee qulou-bihim 'ilia 'an-taqatta- 6 a 
| quloubu-hum. Wa-LLahu ‘Aleemun Hakeem fj|| 
^ 'Inna-LLaha-§htara minal-Mu'-mineena 'anfusa-j 
hum wa 'amwa-lahum-bi-'anna lahumul-Jannah; 
yuqa-tilouna fee Sabee-li-LLahi fayaq-tulouna wa 
|yuqta-loun; wa 4 -dan 4 alay-hi Haqqan-fit-Tawrati 
I wal-'Injeeli wal-Qur-'an; wa man 'awfa bi- 4 Ahdi- 

■i 

| hee mina-LLahi fastab§hirou bi-bay- 4 i-kumul la-zee! 
baya 6 -tum-bih; wa zalika huwal-fawzul- 4 azeem fj|j 


i 
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Parti 1 Sura9 

Tan ha 

112. Those that turn (to 
Allah) in repentance; that 
serve Him, and praise Him; 
that wander in devotion to 
the Cause of Allah; that 
bow down and prostrate 
themselves in prayer; that 
enjoin good and forbid 
evil; and observe the limits 
set by Allah; - (these do 
rejoice). So proclaim 
the glad tidings to the 
Believers. 113. It is not 
fitting, for the Prophet 
and those who believe, 1 
that they should pray foiBM 
forgiveness for Pagans, 
even though they be of kin, 
after it is clear to them that 
they are companions of the 
Fire. 114* And Abraham 
prayed for his father’s 
forgiveness only because 
of a promise he had 
made to him. But when it 
became clear to him that 
he was an enemy to Allah, 
he dissociated himself 
from him: for Abraham 
was most tender-hearted, 
forbearing. 115* And Allah 
will not mislead a people 
after He hath guided them, 
in order that He may make 
clear to them what to fear 
{and avoid) - for Allah 
hath knowledge of all 
things. 116* Unto Allah 
belongeth the dominion of 
the heavens and the earth. 

He giveth life and He taketh it. Except for Him ye have no protector nor helper. 117. Allah turned with favour to the 
Prophet, the Muhajiis, and the Ansar, - who followed him in a time of distress, after that the hearts of a part of them had 
nearly swerved (from duty); but He turned to them (also): for He is unto them Most Kind, Most Merciful. 
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At-Ta-'ibounal-^abidounal-hami-dounassa-'ihounar- 
raki- 4 ou-nas-sajidounaI-'ami-rouna bil-mart'oufi 
wanna-houna 6 anil-munkari wal-hafizouna li-hudou- 
di-LLah. Wa ba^-^iril-Mu'mineen Ma kana 
lin-Nabiyyi wallazeena 'amanou 'any-yas-tagfirou lil- 
Mu§hri-keena wa law kanou 'ulee-qurba mim-ba^di 
1 ma ta-bayyana lahum 'annahum 'as-habul-Jaheem f| 
M Wa ma kanas-tigfaru 'Ibra-heema li-'abeehi 
| 'ilia ‘ammaw-^idatinw-wa-^ada-ha 'iyyahu falammal 
ta-bayyana lahou 'annahou 6 aduw-wul-li-LLahi | 
tabarra-'a minh; 'inna 'Ibra-heema la-'awwa-hun 
haleem ||i Wa ma kana-LLahu liyudilla qaw-mam- 
ba 6 -da 'iz hada-hum hatta yubayyi-na lahum-ma 
yattaqoun, 'inna-LLaha bikulli §]jay-'in 6 Aleem 
'Inna-LLaha lahou mulkus-sama-wati wal-'ard. 
Yuhyee wa yumeet. Wa ma lakummin-douni-LLahi 
minw-waliyyinw-wa la naseer ^ Laqatta-ba- 
LLahu 6 alan-Nabiyyi wal-Muha-jireena wal-'Ansaril- 
lazeenattaba-‘ouhu fee sa- 6 atil- 6 usrati mim-ba 4 di ma 
kada yazeegu quloubu faree-qim-minhum tbumma 
taba 6 alayhim; 'innahou bihim Ra-'oufur-Raheem @ 


I Madd 6 bar aka h 9 4-5 liarakah 9 2-4-6 bar aka h 
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118. (He turned in mercy 
also) to the three who 

were left behind; (they felt 
guilty) to such a degree 
that the earth seemed 
constrained to them, for 
all its spaciousness, and 
their (very) Souls seemed 
straitened to them, - and 
they perceived that there 
is no fleeing from Allah 
(and no refuge) but to 

Himself Then He turned 
to them, that they might 
repent; for Allah is Oft- 
Returning, Most Merciful. 
119. 0 ye who believe! Fear 
AI lah and be with those who 
are true (in word and deed). 
120. It was not fitting 

for the people of Medina 
and the Bedouin Arabs 

of the neighbourhood, to 
refuse to follow Allah’s 
Apostle, nor to prefer their 
own lives to his: because 
nothing could they suffer 
or do, but was reckoned to 
their credit as a deed 
of righteousness, 
whether they 

suffered thirst, of 
fatigue, or hunger, in 
the Cause of Allah, or trod 
paths to raise the ire of the 
Unbelievers, or received 
any injury whatever from an 
enemy: for Allah suffereth 
not the reward to be lost 
of those who do good; - 
121 . Nor could they spend 

anything (for the Cause) - small or great - nor cut across a valley, but the deed is inscribed to their credit; that Allah may 
requite their deed with the best (possible reward). 122. Nor should the Believers all go forth together; if a contingent from 
every expedition remained behind, they could devote themselves to studies in religion, and admonish the people when they 
return to them, - that thus they (may leam) to guard themselves (against evil). 
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TAWBAI-I (BARA-'AH^ Q JuziT 11 

|Wa ‘alath-thala-fljatil-lazeena kbullifou hatta 'iza 
daqat 6 alay-himul-'ardu bima rahu-bat wa daqat| 
‘alay-him 'an-fusuhum wa zannou 'alia malja-’a 
mina-LLahi 'ilia 'ilayhi fljumma taba 6 alay-him li-ya- 
toubou; 'inna-LLaha Huwat-Tawwabur-Raheem §j|| 
Ya-'ayyu-hallazeena 'ama-nuttaqu-LLaha wa kounou| 
ma- ; as-Sadiqeen Ma kana li-'ahlil-Madeenati wa 
man haw-lahum-minal-'A 6 -rabi 'any-yata-^h.allafou 
6 ar-Rasou-li-LLahi wa la yargabou bi-'anfusihim 
6 an-nafsih; zalika bi-'anna-hum la yusee-buhum 
zama-'unw-wa la nasabunw-wa la matdj-masatun- 
fee sabeeli-LLahi wa la yata-'ouna mawti'any-yagee- g 
zul-kuffara wa la yana-louna min 6 aduw-winnaylan 
'ilia kutiba lahum-bihee 6 amalun-salih; 'inna-LLaha 
la yudee- ; u 'ajral-Muhsineen f|| Wa la yunfi-qouna|| 
nafaqatan-sagee-ratanw-wa la kabeera-tanw-wa lag 
yaqta- 6 ouna wadi-yan 'ilia kutiba lahum liyajzi-ya- 
humu-LLahu 'ahsana ma kanou ya 6 -ma-loun 
^ Wa ma kanal-Mu'-minouna li-Yanfirou kaf-fah; fa - 1 
law la nafara min-kulli firqatim-min-hum fa-'ifatul- 
liyatafaqqahou fiddeeni wa liyunzirou qaw-mahum 
'iza raja‘ou 'ilay-him la- 6 allahum yahzaroun f|i 
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• Enjpbatic proouadalien 
o Unresf letters (Echoing Sound] 


they turn away, say: " Allah sufficeth me: there is no god but He: on Him is my trust, - He 
Glory) Supreme!" 


123. 0 ye who believe! 
Fight the Unbelievers who 
gird you about, and let 
them find firmness in you: 
and know that Allah is 
with those who fear Him. 

124. Whenever there 
cometh down a Sura, 
some of them say: "Which 
of you has had his faith 
increased by it? ir Yea, those 
who believe, - their faith 
is increased, and they do 
rejoice. 125. But those in 
w'hose hearts is a disease, 
* it will add doubt to their 
doubt, and they will die 
in a state of Unbelief 

126, See they not that 
they are tried every year 
once or twice? Yet they 
turn not in repentance, 
and they take no heed. 

127, Whenever there 
cometh down a Sura, 
they look at each other, 
(saying), "Doth anyone 
see you? " Then they 
turn aside: Allah hath 
turned their hearts (from 
the light); for they are a 
people that understand not. 

128, Now hath come 
unto you an Apostle from 
amongst yourselves: it 
grieves him that yc should 
perish: ardently anxious 
is he over you: to the 
Believers is he most kind 
and merciful. 29, But if 
the Lord of the Throne (of 
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iza ma 'unzilat souratun-faminhum-many-yaqoulu 


'ayyu-kum zadat-hu ha-zihee 'eemana? Fa-'am- 


J- 

mallazeena ’amanou faza-dat-hum 'eemananw-wa 
* . ^ 


Tawbah 


Z = i 


ilium yastab-§hiroun Q Wa 'ammal-lazeena fee 
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quloubihim-maradun-faza-dat-hum ri san 'ila ri- 


z = 

kh= t 

sb= j- 


Ijsihim wa matou wa hum kafiroun fg| 'A-wala|| 


jya-rawna 'annahum yufta-nouna fee kulli ‘amim- | 
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Short Vowels! 


marratan 'aw marra-tayni tbumma la yatoubouna $ 

^ J 

wa la hum yazzak-karoun |p Wa 'iza ma 'un-zilat | 

souratun-nazara ba c -duhum 'ila ba 6 din hal yara- 1 

Sjj 

kum-min 'ahadin-thumman-sarafou; sarafa-LLahu 1 

|il 

quloubahum-bi-'annahum qawmul-la yaf-qahoun |p | 
Laqacl ja-'akum Rasoulum-min 'anfu-sikum ‘azeezun | 

j. 

4 alay-hi ma 6 anit-tum hareesun 6 alay-kum-bil- 


l =—<‘^ 

U “ ■—M) 

——(^) 


Mu'mi-neena Ra’oufur-Raheem Q Fa-’in-ta-wallaw 


faqul hasbi-ya-LLahu La 'ilaha 'ilia Hou, ‘alay-hi 


ita-wakkal-t; wa Huwa Rabbul-ArsljiMAzeem §pl:: 
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Parti I 


Sura S O 


Yunus 


Yunus, or Jonah 
In the name of Allah, 

Most Gracious, 

Most Merciful 
1. A.L.R. These are 
the Ayats of the Book 
of Wisdom. 2. Is it a 
matter of wonderment 
to men that We have 
sent Our inspiration 
to a man from among 
themselves?” That he 
should warn mankind 
(of their danger), and 
give the good news 
to the Believers that 
they have before their 
Lord the lofty rank of 
Truth. (But) say the 
Unbelievers: "This 

is indeed an evident 
sorcerer!» 3, Verily 
your Lord is Allah, Who 
created the heavens and 
the earth in six Days, 
and is firmly established 
on the Throne (of 
authority), regulating 
and governing all 
things. No intercessor 
(can plead with Him) 
except after His leave 
(hath been obtained). 
This is Allah your 
Lord; Him therefore 
serve ye: will ye not 
receive admonition? 
4. To Him will be your 
return - of all of you. 

The promise of Allah is true and sure. It is He w f ho beginneth the process of creation, and repeateth it, that 
He may reward with justice those who believe and work righteousness; but those who reject Him will have 
draughts of boiling fluids, and a Penalty grievous, because they did reject Him. 5. It is He who made the sun to 
be a shining glory and the moon to be a light (of beauty), and measured out stages for her; that ye might know 
the number of years and the count (of time). Nowise did Allah create this but in truth and righteousness. (Thus) 
doth He explain His Signs in detail, for those who understand, 6. Verily, in the alternation of the Night and the 
Day, and in all that Allah hath created, in the heavens and the earth, are Signs for those who fear Him. 



• Necessary prolongation 6 vowels * Permissible prolongation 2.4,6 vowels 
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Bismi-LLahir-Ratunanir-Ratieem 

'Alif Lam Ra. Tilka A-yatul-Kitabil-Hakeem A- 
kana linnasi ‘ajaban ’an 'aw-hayna 'ila rajulim-mi- 
nhum 'an 'anzi-rinnasa wa ba§h§hiril-lazeena 'ama- 
nou ’anna lahum qadama $id-qin 6 inda Rabbi-him? 
Qalal-kafirouna ’inna haza lasa-hirum-mubeen fjp 
’Inna Rabba-kumu-LLahul-lazee ]djalaqas-sama- 
wati wal-’anja fee sittati 'ayya-min-thummas-tawa 
4 alal- 6 Ar§b; yudab-birul-'amr. Ma min-§hafee- 6 in 
'ilia mim-ba c di 'iznih. Zali-kumu-LLahu Rab- 
bukum fa c -budouh; ’afala tazak-karoun 'Ilay- 
hi marji- 6 ukum jamee 6 a. Wa‘-da-LLahi haqqa. 
'In-nahou yabda-’uKOjalqa thumma yu- 6 eeduhou 
li-yajzi-yallazeena 'amanou wa 6 amilus-salihati 
bilqist; wallazeena kafarou lahum §barabum-min 
hamee-minw-wa ‘azabun 'aleemum-bima kanou 
yak-furoun Ijp Hu-wallazee ja- 6 ala§b-§bam-sa 
diya'anw-walqamara nouranw-wa qaddarahou ma- 
nazila lita 6 -lamou ‘ada-das-sineena wal-hisab. Ma 
kbala-qa-LLahu zalika 'ilia bil-haqq. Yufassi-lul- 
Ayati li-qaw-minyya 6 -lamoun {Jp 'Inna fildHilafil- 
layli wannaha-ri wa ma khala-qa-LLahu fis-sama- 
wati wal-'ardi la-'Ayatil-li-qaw-miny-yattaqoun 6 


f Mudd 6 harakah ® 4-5 liarakah 9 2-4-6 harakahl 
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Pari 11 Sura 10 

Yunus 


7. Those who rest not their 
hope on their meeting with 
Us, but are pleased and 
satisfied with the life of the 
Present, and those who heed 
not Our Signs,- 8. Their 
abode is the Fire, because 
of the (evil) they earned, 
9. Those who believe, 
and work righteousness, 
- their Lord will guide 
them because of their 
Faith: beneath them 

a will flow rivers in 
Gardens of Bliss. 
10. (This will be) 



their ciy therein: 
"Glory to Thee, 0 Allah! 
" and 11 Peace"will be their 
greeting therein! and the 
close of their cry will be: 
" Praise be to Allah, the 
Cherisher and Sustainer of 
the Worlds! " 11. If Allah 
were to hasten for men 
the ill (they have earned) 
as they would fain hasten 
on the good, - then would 
^ their respite be settled at 
once. But We leave those 
who rest not their hope on 
their meeting with Us, in 
their trespasses, wandering 
in distraction to and fro, 
12, When trouble toucheth 
H a man, he crieth unto Us (in 
all postures) - lying down 
on his side, or sitting, or 
standing. Butwhen Wehave 
soivedhistroubl e, he passeth 

onhiswayasifhehad nevercried to Usforahoublethat touched hi mIThusdo the deedsoftransgressorsseemfairintheireyes! 
13. Generations before you We destroyed when they did wrong: their Apostles came to them with Clear Signs, but they 
would not believe! Thus do We requite those who sin! 14. Then We made you heirs in the land after them, to see how ye 
would behave! 


kjS Kffi J 3 J 0 WC 
gf C Jfe p&j •$£ i2 #£ a- 

■ f 0 % .j£R jysff \UQ | 

^✓ v*- 'i ■> *" f .Iff •- < _X 
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'Innal-lazeena la yarjouna liqa-'ana wa radou bil-Ha- 
lyatid-dunya watma-'annou biha walla-zeena hum 
| c an 'Aya-tina gafi-loun ^'ula-'ika ma'-wa-humun- 
|Naru bima kanou yak-si-boun ^ 'Innal-lazeena 
| 'amanou wa ‘amilus-salihati yahdee-him Rabbuhum- 
bi-'eemanihim; tajree min-tahtihimul-'anharu fee 
Jannatinna- C eem Da c -wa-hum feeha Subhanaka- 
LLahumma wa tahiyya-tuhum feeha Salam! Wa 
'akhjru da‘-wahum 'anil-Hamdu li-LLahi Rabbi l- 4 ala- 
meen f|p ^ Wa law yu- c ajji-lu-LLahu linna-si§h- 
§harras-ti 6 -jalahum-bil-kiLayri laqu-diya 'ilay-him 
'ajalu-hum. Fanazarulla-zeena la yarjouna liqa-'ana 
| fee tugya-nihim ya c -mahoun ^ Wa 'iza massal- 
’insanad-durru da- 6 ana lijam-bihee ’aw qa-Gdan ’aw 
qa-'iman-falamma ka§hafna 6 anhu durrahou marra 
ka-'allam yad- 6 una 'ila durrim-massah! Kazalika 
zuyyi-na lil-musri-feena ma kanou ya^maloun ?^3 
Walaqad 'ahlaknal-qurouna min-qabli-kum lamma 
zalamou wa ja-'at-hum rusuluhum-bil-Bayyi-nati 
wa ma kanou li-yu’-minou! Kazalika najzil-qawmal- 
mujrimeen ^ Xhumma ja- c alnakum khala-'ifa fil- 
'ardi mim-ba 6 -di-him linanzura kayfa ta^ma-loun ^ 


j ♦ Madd 6 harakah # d-5 fcirakah 0 2-4-6 barakah 
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15. But when Our Clear 
Signs are rehearsed unto 
them, those who rest not 
their hope on their meeting 
with Us, say: " Bring us a 
Reading other than this, or 
change this,"say: "it is not 
for me, of my own accord, 
to change it: 1 follow 
naught but w hat is revealed 
unto me: if I were to 
disobey my Lord, 1 should 
myself fear the Penalty of 
a Great Day (to come),» 

16. Say: "if Allah had so 
willed, I should not have 
rehearsed it to you, nor 
would He have made it 
known to you. A whole 
lifetime before this have 1 
tarried amongst you:wiII 
ye not then understand?" 

17, Who doth more wrong 
than such as forge a lie 
against Allah, or deny 
His Signs? But never will 
prosper those who sin. 

18, They serve, besides 
Allah, things that hurt them 
not nor profit them, and 
they say: "These are our 
intercessors with AIlah.» 
Say: "Do ye indeed inform 
Allah of something He 
knows not, in the heavens 
or on earth? - Glory to 
Him! And far is He above 
the partners they ascribe 
(to Him}!» 19, Mankind 
was but one nation, but 

differed (later). Had it not been for a Word that went forth before from thy Lord, their differences would have been settled 
between them. 20, They say:" Why is not a Sign sent down to him from his Lord?" Say:" The Unseen is only for Allah 
(to know). Then wait ye: l too will wait with you," 
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Wa 'iza tutla ‘alayhim 'Aya-tuna Bayyi-natin-qalal 
lazeena la yarjouna liqa-'ana'ti bi-Qur-'anin gayri haza 
'aw bad-dilh. Qul ma ya-kounu lee 'an 'ubaddilahou 
min-tlqa-'i nafsee; 'in 'attabi-‘u 'ilia ma you-ha 'ilayy; 
'innee 'akhafu 'in 6 a-$aytu Rabbee ‘Azaba Yawmin 
‘Azeem {«} Quklaw §h.a-'a-LLahu ma talawtuhou 
‘alaykum wa la 'adra-kum-bih. Faqad labithtu 
feekum ‘umuram-min-qablih; 'afala ta 6 -qiloun 
Faman 'azlamu mimmaniftara 6 ala-LLahi kaziban 

VI * 

'aw kazzaba bi-Aya-tih. 'Innahou la yuflihul-mujri- 
moun ^ Wa ya 6 -budouna min-douni-LLahi ma la 
yadurruhum wa la yanfa- c uhum wa yaqoulouna ha- 
'ula-'i §hufa- 6 a'una c inda-LLah. Qul 'atu-nabbi-'ouna- 
LLaha bima la yaMamu fissama-wati wa la fil-'ard? 
Subha-nahou wa Ta- 4 ala ‘amma yu§h-rikoun Wa 
ma kanan-nasu 'ilia 'umma-tanw-wahidatan-fakh- 
talafou. Wa lawla kalima-tun-sabaqat mir-Rabbika 
laqu-(Jiya bay-nahum feema feehi yalditalifoun 
Wa yaqou-louna lawla 'unzila ‘alayhi Ayatum- 
mir-Rabbih? Faqul 'innamal-Gaybu li-LLahi 
Ijfantazirou 'innee ma c akum-minal-munta-zireen m 


1 Madd 6 fcarakah 0 4-5 barakah 0 2-4-6 harakah 
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21. When We make 
mankind taste of some 
mercy after adversity hath 
touched them, behold! they 
take lo plotting against 
Our Signs! Say: "Swifter 
to plan is Allah!"Verily, 
Our messengers record 
all the plots that ye make! 

22, He it is who enableth 
you to traverse through 
land and sea; so that ye 
even board ships; - they sail 
with them with a favorable 
wind, and they rejoice 
thereat; then comes a 
stormy wind and the waves 
come to them from all sides, 
and they think they are 
being overwhelmed: they 
cry unto Allah, sincerely 
offering (their) duty unto 
Him, saying, n If Thou 
dost deliver us from this, 
we shall truly show our 
gratitude! "23. But when 
he delivered! them, behold! 
they transgress insolently 
through the earth in defiance 
of right! 0 mankind! your 
insolence is against your 
own souls, - an enjoyment 
of the life of the Present: in 
the end, to Us is your return, 
and We shall show you 
the truth of all that ye did. 
24. The likeness of the life 
of the Present is as the rain 
which We send down from 
the skies: by its mingling 

arises the produce of the earth - which provides food for men and animals: (it grows) till the earth is clad with its golden 
ornaments and is decked out (in beauty): the people to whom it belongs think they have all powers of disposal over it; there 
reaches it Our command by night or by day, and We make it like a harvest cleanmown, as if it had not flourished only the day 
before! Thus do We explain the Signs in detail for those who reflect. 25. But Allah doth call lo the Home of Peace: He doth 
guide whom He pleaseth to a Way that is straight. 
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ra-'a massat-hum 'iza lahum-makrun-fee ’Aya-tina! 
Quli-LLahu ’asra- 4 u makra! ’Inna rusulana yak- 
tubouna ma tam-kuroun ^ Hu-wallazee yu-sayyi- 
ru-kum fil-barri wal-bahr; hatta ’iza kuntum fil- 
fulki wa jarayna bihim-bi-reehin-tayyi-ba-tinw-wa| 
farihou biha ja-’at-ha reehun c asifunw-wa ja-'ahumul- 
mawju min-kulli makaninw-wa zannou ’annahum 
'uheeta bihim da-^awu-LLaha mu]di-liseena lahud- 
Deena la-'in 'an-jaytana min hazihee lana-kounanna 
mina§Ii-§h,a-kireen ^ Falamma 'anjahum 'iza 
hum yab-gouna fil-'ardi bi-gayril-haqq! Ya-'ayyu- 
hannasu 'innama bag-yukum 6 ala 'anfusikum; mata- 
6 al-Hayatid-dunya; th.umma 'ilay-na marjFukum 
fanu-nabbi-'ukum-bima kun-tum ta 6 -maloun 
'Innama MaJhalul-Hayatid-dunya kama-'in 'anzalnahu 
minas-sama-'i fakhtalata bihee nabatul-'ardi mimma 
ya'ku-lunnasu wal-'an‘amu hatta 'iza 'a]ch,a-zatil- 
'ardu zuidj-rufaha waz-zayyanat wa zanna 'ahluha 
’annahum qadi-rouna 6 alayha 'ata-ha 'amruna laylan 
'aw naha-ran-faja 6 alnaha haseedan-ka-'allam tagna 
bil-'ams! Kazalika nufassi-lul-’Ayati li-qawminy-yata- 
fakkaroun fwj Wa-LLahu yad- 4 ou 'ila Daris-Salami | 

ij 

wayah-dee many-ya§ha-’u ’ila Siratim-Musta-qeem |§p jg 


i Madd 6 harakah 0 4-5 harakah 0 2™4d» harakah 
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* Nzulizailcm (gfauunah)2vowels • Emphatic pronunciation 

* Un announced (silent) • Unrest letters (Echoing Sound) 


Parti 1 Sura 10 
Yunus 

26. To those who 
do right is a goodly 
(reward)- yea, 
more {than in measure)! 
no darkness nor shame 
shall cover their faces! 
They are Companions 
of the Garden; they 
will abide therein (for 
aye)! 27. But those 
who have earned evil 
will have a reward of 
like evil: ignominy will 
cover their (faces): no 
defender will they have 
from (the wrath of) 
Allah: their faces will be 
covered, as it were, with 
pieces from the depth of 
the darkness of Night: 
they are Companions 
of the Fire: they will 
abide therein (lor aye)! 

28. One Day shall We 
gather them all together. 
Then shall We say to 
those who joined gods 
(with Us): "To your 
place! ye and those ye 
joined as 'partners 1 , lf We 
shall separate them, and 
their ‘'partners "shall 
say: "ft was not us 
that ye worshipped! 

29. "Enough is Allah 
for a witness between 
us and you: we certainly 
knew nothing of your 
worship of us! " 

30. There will every 



soul prove (the fruits of) the deeds it sent before: they will be brought back to Allah their rightful Lord, and 
their invented falsehoods will leave them in the lurch. 31. Say: T ‘ Who is it that sustains you (in life) from the 
sky and front the earth? Or who is it that has power over hearing and sight? And who is it that brings out the 
living from the dead and the dead from the living? And who is it that rules and regulates all affairs?"They will 
soon say, "Allah "say, " Will ye not then show piety (to Him)? " 32. Such is Allah, your real Cherisher and 
Sustainer: apart from Truth, w hat (remains) but error? How then are ye turned away? 33. Thus is the Word of 
thy Lord proved true against those w'ho rebel: verily they will not believe. 
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’Lilla-zeena 'ahsanul-husna wa zi-yadah! Wa la 
yar-ha-qu wujouha-hum qatarunw-wa la zillah! 
'Ula'ika Asha-bul-Jannah; hum feeha ]dja-li-doun 
^ Wallazeena kasabus-sayyi’ati jaza-’u sayyi'atim- 
bimithliba wa tarhaqu-hum zillah; ma lahum- 
mina-LLahi min 6 asim; Ka-'anna-ma 'ug§hiyat 
wujou-huhum qita- 4 am-minal-layli muzlima; 'ula'ika 
'As-habun-Nari hum feeha kha-lidoun Wa yawma 
nah-§huruhum jamee-^an-thumma naqoulu lillazeena 
'a§hra-kou maka-nakum 'antum wa §hura-ka-'ukum; 
p Fa-zayyalna bay-nahum; wa qala §hura-ka-'uhum- 

Its 

ma kuntum 'iyya-na ta 6 -budoun |p Fakafa bi-LLahi 
|| §hahee-dam-bayna-na wa bay-na-kum 'in-kunna| 
^ 6 an 6 ibada-tikum laga-fileen Huna-lika tablou 
|| kullu nafsim-ma 'aslafat; wa ruddou 'ila-LLahi 
p Maw-la-hu-mul-Haqq; wa dalla ‘anhum-ma kanou 
| yaf-taroun H Qul manyyar-zuqukum-minas- 
||sama-'i wal-'ardi 'ammany-yam-likus-sam- 6 a wal- 
'absara wa many-yulstj-rijul-hayya minal-may-yiti 
wa yulch.ri-julmay-yita minal-hayyi wa many-yu- 
dabbirul-'amr? Fasaya-qoulou-na-LLah. FaquI 'afala 
||] tatta-qoun Faza-likumu-LLahu Rabbuku-mul- 

Haqq; famaza ba 6 dal-Haqqi 'illad-dalal? Fa'anna 
tus-rafoun Kaza-lika haqqat Kalimatu Rabbika 

c alal-lazeena fasaqou 'annahum la yu'mi-noun 


) Madd 6 barakah 9 4-5 barakah 9 2-4-6 harakah 
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34. Say: M 0f your 
'partners', can any 
originate creation and 
repeat it? " Say: "It is 
Allah Who originates 
creation and repeals it: 
then how are ye deluded 
away (from the truth)? Tl 

35. Say: " Of your 
'partners' is there any 
that can give any 
guidance towards 
Truth?"Say: "It is Allah 
Who gives guidance 
towards Truth. Is then 
He Who gives guidance 
to Truth more worthy 
to be followed, or he 
who finds not guidance 
(Himself) unless ho 
is guided? What then 
is the matter with 
you? How judge ye?' T 

36. But most of them 
follow nothing but 
fancy: truly fancy can 
be of no avail against 
Truth. Verily Allah is 
well aware of all that 
they do. 37. This Qur- 
an is not such as can be 
produced by other than 
Allah; on the contrary 
it is a confirmation of 
(revelations) that went 
before it, and a fuller 
explanation of the Book 
- wherein there is no 
doubt - from the Lord of 
the Worlds. 38. Or do 

they say," He forged it"? Say: "Bring then a Sura like unto it, and call (to your aid) anyone you can, besides 
Allah, if it be ye speak the truth! 11 39. Nay, they charge with falsehood that whose knowledge they cannot 
compass, even before the elucidation thereof hath reached them: thus did those before them make charges of 
falsehood: but see what was the end of those who did wrong! 40. Of them there are some who believe therein, 
and some who do not: and thy Lord knoweth best those who are out for mischief 41 . If they charge thee with 
falsehood, say: M My work to me, and yours to you! Ye are free from responsibility for what I do, and 1 for what 
ye do!" 42. Among them are some who (pretend to) listen to thee: but canst thou make the deaf to hear, - even 
though they are without understanding? 


Parti I 
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Yunus 
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Qul hal min-^ura-ka-'ikum-many-yabda-'ul-]^alqa|| 
tljumma yu- 4 eeduh? QuIi-LLahu yabda-'ul-yjalqa 
tbumma yu- 4 eeduh; fa-'anna tu'-fakoun Qul hal | 
min-§hura-ka-'ikum-many-yahdee 'ilal-Haqq? Quli- 1 
LLahu yahdee lil-Haqq. 'Afamany-yahdee 'ilal-Haqqi 
'ahaqqu 'any-yut-taba- 4 a 'am-malla yahiddee 'ilia 'any- 
yuh-da? Fama lakum? kayfa tahkumoun Wa ma 
yattabi- 4 u 'ak-Jharuhum 'ilia zanna; 'innaz-zanna laj§ 
yugnee minal-Haqqi §|jay-'a. 'Inna-LLaha 4 Alee-mum- 
bima yaf- 4 aloun ^ Wa ma Kana hazal-Qur-'anu 'any- 
yuf-tara min-douni-LLahi wa lakin-tasdeeqal-lazee || 
bayna ya-dayhi wa tafseelal-Kitabi la ray-ba feehi | 

’Am yaqoulounaf-tarah? Qul | 
fa'tou bi-soura-tim-mijljlihee wad- 4 ou manis-tata 4 - 
tum-min-douni-LLahi 'in-kuntum sadiqeen yg Bal I 
kazzabou bima lam yu-heetou bi- 4 ilmi-hee wa lam-|| 
ma ya'ti-him ta'weeluh; Ka-za-lika kazza-ballazeena | 
min-qab-li-him; fanzur kayfa kana 4 aqi-batuz-zali- ^ 
meen ^ Wa m i nhum-many-yu'niinu bihee waE 
minhum-malla yu'-minu bih; wa Rabbuka 'a 4 lamu bil- fe 
muf-sideen Wa 'in-kazza-bouka faqul-lee 4 amalee g 
wa lakum 4 amalu-kum! 'Antum-baree-'ouna mimma 
'a 4 -malu wa 'ana ba-ree-'um-mimma ta 4 -maloun ^ 
Wa minhum-many-yas-tami- 4 ouna 'ilayk; 'afa-'anta 
tusmi- 4 us-$umma wa law kanou la ya 4 -qiloun fjj 


Madd 6 liamkah 9 4-5 harakah 9 2-4-6 harakah 
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43. And among them 
are some who look at 
thee: but canst thou 
guide the blind, - even 
though they will not see? 

44. Verily Allah will not 
deal unjustly with man 
in aught: it is man that 
wrongs his own soul. 

45. One day He will 
gather them together: (it 
will be) as if they had 
tarried but an hour of a 
day: they will recognise 
each other: assuredly 
those will be lost who 
denied the meeting with 
Allah and refused to 
receive true guidance. 

46. Whether We show 
H thee (realised in thy life- 

1 time) some part of what 
We promise them,- or 
We take thy soul (to Our 



^ ra o 


< > 



jl Uj iSlJfi J* <>-1 


B return: ultimately Allah 
is witness. To all that 
they do.47. To every 
people (was sent) an 
Apostle: when their 
^ Apostle comes 
(before them), 
the matter will be 
judged between 
them with justice, 
and they will not be 
wronged. 48. They say: 
"When will this promise 
come to pass, - if ye 

speak the truth? "49. Say:" I have no power over any harm or profit to myself except as Allah willeth To every 
People is a term appointed: when their term is reached, not an hour can they cause delay, nor (an hour) can 
they advance (it in anticipation). *’50. Say:" Do ye see, - if His punishment should come toyou by night or by 
day, - what portion of it would the Sinners wish to hasten? 51. " Would ye then believe in it at last, when it 
actually cometh to pass? {It will then be said:) *Ah! now? and ye wanted (aforetime) to hasten it on! 1 52. "At 
length w ill be said to the wTong-doers: ’ Taste ye the enduring punishment! Ye get but the recompense of what 
ye earned!'" 53, They seek to be informed by thee: "Is that true?" Say: "Aye! by my Lord! It is the very truth! 
and ye cannot frustrate 
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Wa minhum-many-yanzuru 'ilayk; ’afa-'anta tahdil- 
4 umya wa law kanou la yubsiroun f|p 'Inna-LLaha 
la yazlimun-nasa §bay-'anw-wa-la-kinnan-nasa 'an- 
fusahum yaz-limoun Wa yawma yah-§buruhum 
ka-'allam yal-batbou 'ilia sa 4 atam-minan-nahari 
yata 4 ara-founa bay-nahum. Qad khasi-ralla-zeena 
kazzabou biliqa-'i-LLahi wa ma kanou muh-tadeen 
^ Wa 'imma nuri-yannaka ba 4 -dallazee na- 
‘iduhum 'aw nata-waffa-yannaka fa-'ilayna marji- 
6 uhum tbumma-LLahu §bahee-dun 4 ala ma yaf- 
4 aloun ^ Wa li-kulli 'umma-tir-Rasoul; fa-'iza ja-'a| 
Rasouluhum qudi-ya bay-nahum-bilqisti wa hum lag 
yuz-lamoun ^ Wa yaqou-louna mata hazal-wa 4 - 
du 'in-kuntum sadi-qecn f|j| Qul-la 'amliku linaf-p 
see darranw-wa la naf- 4 an 'ilia ma §ba-'a-LLah. 
Li-kulli 'Ummatin 'ajal; 'iza ja-'a 'ajaluhum fala 
yasta'-kbirou-na sa 4 ah; wa la yas-taqdi-moun | 
Qul 'ara-'aytum 'in 'atakum 4 aza-buhou ba-yatan 'aw 
naha-ram-maza yas-ta 4 -jilu minhul-mujri-moun ^ 
'A-tbumma 'iza ma waqa- 6 a 'aman-tum-bih? 'Al'ana 
wa qad kuntum-bihee tasta 4 -jiloun @ Thummapj 


'ay =4 
ya = Li 


tujzawna 'ilia bima kuntum taksi-boun |p Wa 
yastambi-'ounaka 'ahaqqun hou? Qul 'ee wa Rab-bee 
'innahou la-haqq! Wa ma 'antum-bi-mu 4 -jizeen ^ 


I Madd 6 harakah 9 4-5 harakah 9 2-4-6 harakah 
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it!" Part 11 Sura 10 

Yunus 

54. Every soul that 
hath sinned, if it 
possessed all that is 
on earth, would fain 
give it in ransom: they 
would declare (their) 
repentance when they 
see the Penalty: but the 
judgment between them 
will be with justice, and 
no wrong will be done 
unto them. 55, Is it not 
(the case) that to Allah 
belongeth whatever is 
in the heavens and on 
earth? Is it not (the case) 
that Allah's promise is 
assuredly true? Yet most 
of them understand not 

56. It is He who giveth 
life and who taketh it, 
and to Him shall ye 
ail be brought back. 

57, O mankind! there 
hath come to you a 
direction from your 
Lord and a healing for 
the (diseases) in your 
lie arts, - and for those 
who believe, a Guidance 
and a Mercy, 58. Say: 
"In the Bounty of Allah, 
And in His Mercy, - in 
that let them rejoice": 
that is belter than the 
(wealth) they hoard. 
59, Say: "See ye what 
things Allah hath 
sent down to you for 
sustenance? Yet ye hold 

forbidden some things thereof and (some things) lawfiil/'Say: "Hath Allah indeed permitted you, or do ye 
invent (things) to attribute to Allah? M 60. And what think those who invent lies against Allah, of the Day 
of Judgment? Verily Allah is full of Bounty to mankind, but most of them are ungrateful. 61. In whatever 
business thou mayest be, and whatever portion thou mayest be reciting from the Qur-an, - and whatever deed 
ye ( mankind) may be doing, - We are Witnesses thereof when ye are deeply engrossed therein. Nor is hidden 
from thy Lord (so much as) the weight of an atom on the earth or in heaven. And not the least and not the 
greatest of these things but are recorded in a clear Record, 
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Wa law-’anna li-kulli nafsin-zalamat ma fil-’ardi 
laftadat bih; wa ’asarrun-nadamata lamma ra-'a-wul- 
6 azab; wa qudi-ya bay-nahum-bil-qisti wa hum la 
yuzla-moun (»} 'Ala 'innali-LLahi ma fis-sama-wati 
wal-'ard? 'Ala 'inna wa‘-da-LLahi haq-qunw-wa la¬ 
ic inna 'ak-lhara-hum la ya 4 lamoun Huwa yuh-yee 

wa yumeetu wa 'ilay-hi turja- 4 oun Ya-'ayyu- 
han-nasu qad ja-'at-kum-maw- 6 izatum-mir-Rabbi- 
kum wa§hifa-'ul-lima fissu-douri wa Hu-danw-wa 
Rahmatul-lil-Mu'-mineen f|p Qul bi-Fad-li-LLahi 
wa bi-Rahma-tihee fabi-zalika fal-yafrahou huwa 
khayrum-mimma yajma t oun f|p Qul 'ara-'aytum- 
ma 'anzala-LLahu lakum-mir-rizqin-faja- 4 altum- 
Iminhu haramanw-wa hala-lan-qul 'a-LLahu 'azina 
lakum; ’am 4 ala-LLahi taftaroun ^ Wa ma zannul- 
lazeena yaf-tarouna c ala-LLahil-kaziba Yawmal- 
Qi-yamah? 'Inna-LLaha la-Zou-Fadlin 4 alan-nasi 
wa la-kinna 'akJha-rahum la ya§h-kuroun |j|| Wa 
ma takounu fee sha’ninw-wa ma tatlou minhu 
min-Qur-'aniuw-wa la ta c -ma-louna min ‘amalin 
'ilia kun-na ‘alaykum §huhou-dan tufee-douna 
f feeh. Wa ma ya 4 -zubu 4 ar-Rabbika mim-mith-qali 
zarratin-fil-'ardi wa la fissa-ma-’i wa la 'as-gara min- 
za-lika wa la ’akbara 'ilia fee kita-bim-Mubeen @ 
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Part 11 Sura 10 

Yunus 

62. Behold! verily on 
the friends of Allah 
there is no fear, nor 
shall they grieve; 

63. Those who believe 
and (constantly) guard 
against evil;- 64. For 
them are Glad Tidings, 
in the life of the Present 
and in the Hereafter: no 
change can there be in 
the Words of Allah, this 
is indeed the supreme 
Felicity. 65. Let not 
their speech grieve 

| thee: for all power and 
honour belong to Allah: 
it is He who heareth 
and knoweth all things). 
66. Behold! verily 
to Allah belong all 


creatures, in the heavens 

I JJli 0 <23j£H^ Jyl o4? ^ and 011 earth ' Wliat d0 



✓r 


they follow who worship 
| as His M partners ,f other 
than Allah? They follow 
nothing but fancy, and 
they do nothing but lie. 
67. He it is that hath 
made you the Night that 
ye may rest therein, and 
the Day to make things 
visible{to you) Verily 
in this are Signs for 
those who listen (to His 
Message). 68. They say, 
" Allah hath begotten a 
son! 11 - Glory be to Him! 
He is Self-Sufficient! 
His are all things in Ihe 

heavens and on earth! No warrant have ye for this! Say ye about Allah what ye know not? 69, Say: 11 Those 
who invent a lie against Allah will never prosper. 1 '?!). A little enjoyment in this world! - and then, to Us will 
be their return. Then shall We make them taste the severest Penalty for their blasphemies. 


*£4 1 / <fi i"! v ji k l 

l_ijJi <j 

i^vt< i-" <" l*f \</X\ **£ .f 
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younus i th^i 1 hi 

ffl 'Ala 'inna Awli-ya'a-LLahi la khaw-fun 6 alay-him 


Y ounus 


rusoun © Hu-wallazee ja- 6 ala lakumul-layla li- 




1 taskunou feehi wanna-hara mub-sira. 'Inna fee za-lika 

i 


Long Vowels 


ee = ls 
OU= J 

a = i 


Short Vowels 


1 

U= —<:**■>) 

a=-<^> 


aw = 


wa = 3 


'ay =£i 
ya = g 


wa la hum yah-zanoun © 'Allazeena 'amanou wa 




I 


kanou yatta-qoun © Lahumul-Bu§hra fil-Haya- 

a 

tiddu-nya wa fil-'Akhi-rah; la tabdeela li-Kalima-ti- 
LLah. Zalika huwal-Fawzul- c Azeem f|p Wa la yah- 
zunka qawluhum. 'Innal- C izzata li-LLahi jamee-‘a; 
Hu-was-Samee- 6 ul- 6 Aleem Ala 'inna li-LLahi 
man-fissama-wati wa man-fil-'ard. Wa ma yattabi- 
1 4 ullazeena yad- 6 ouna min-douni-LLahi §ljura-ka'? 
| 'Iny-yattabFouna 'illaz-zanna wa 'in hum 'ilia yakk“ 


U 




I 






la-Ayatil-li-qawminy-yasma-^oun @ Qa-lutta-khaza- 


| LLahu wala-da; Sub-hanah! Huwal-Ganiyy! Lahou 










| ma fissamawati wa ma fil-'ard! 'In 6 inda-kum-min- 
| sul-tanim-bihaza! 'A-taqoulouna 6 ala-LLahi ma la| 
ta‘-lamoun © Qul 'innal-lazeena yaf-tarouna ‘ala- 
LLahil-kaziba la yuflihoun © Mata-‘un-fiddun-ya 




djumma 'ilay-na marji-Hihum tljumma nuzee-quh- 


I 


umul-Azabash-shadeeda bima kanou yak-fu-roun fjj 
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JcL >'% $ 4 J j ^ 

\<* *% > r<L ^ <f ^ /< if .-,/ i -* 

U f _T')^ 43i' ^-*3 ^ 0^w> ^C^'^ 1 

i^ii 3 lit *£& j^il ^4 ^ ^ j^ij fSpI 

o$1o1c^1s 

*'\"" .f^?f * «■'*-' **$?<< 

^ ii\)-fiJ I (^j4jca 0^3 

0 ijB %£ & 6$j£& \sk 
^ oi <&; p I 


Ns*^ ** ^ -"' 


V f' >'f< 

CJjW (Jp *-« i 





£0 ^ o> "i 

J?M*>. ■ 


$ ijra 


f. s % f -'t i^t^ »>Tf 

<3^<jSl^J <y_>* o£ U**j -*■> u^aJ' 

Ji /•£ f > |2* f - fr l", 't' J . <1 '"' f *•. 

UjS ^>DJ ij^OsJLtub uCj o<=.4j jyj <Jj^3 

-2 *• <,</ -i til- if - 4^Tf»;i> i-'fi 

^r>c^J l-Ub OUjJlS uJJ^ ^ ^3>ol p4b«-U- U-b 


71. Relate to them 
the story of Noah. 
Behold! he said to his 
People: "O my People, 
if it be hard on your 
(mind) that I should 
stay (with you) and 
commemorate the Signs 
of Allah, - yet I put my 
trust in Allah. Get ye 
then an agreement about 
your plan and among 
your Partners, so your 
plan be not to you dark 
and dubious. Then pass 
your sentence on me, 
and give me no respite. 

72. "But if ye turn back, 
(consider): no reward 
have I asked of you: 
my reward is only due 
from Allah, and 1 have 
been commanded to be 
of those who submit to 
Allah’s Will (in Islam). 11 

73. They rejected him, 
but We delivered him, 
and those with him, in 
the Ark, and We made 
them inherit (the earth), 
while We overwhelmed 
in the Flood those who 
rejected Our Signs.Then 
see what was the end of 
those who were warned 
(but heeded not)! 

74. Then after him We 
sent (many) apostles 
to their Peoples: they 
brought them Clear 

Signs, but they would not believe what they had already rejected beforehand. Thus do We seal the hearts of the 
transgressors. 75. Then after them sent We Moses and Aaron to Pharaoh and his chiefs with Our Signs. But 
they were arrogant: they were a people in sin. 76. When the Truth did come to them from Us, they said: 'This 
is indeed evident sorcery! " 77. Said Moses: "Say ye (this) about the Truth when it hath (actually) reached 
you? Is sorceiy (like) this? but sorcerers will not prosper”. 78. They said: "Hast thou come to us to turn us 
away from the ways we found our fathers following,- In order that thou and thy brother may have greatness in 
the land? But not we shall believe in you! 11 
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t 
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S 
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L 

J* 


r 


YOUNUS 10 




Juzu' 111 

Wat-lu c alay-him naba-'a Nouhin 'iz qala li- 


: cT 
= U^ 

: c 


z 

z 

■ 

z 


J 

js 


& 


Younus 


kb= t 

sb'u 1 


* 


J = z 

‘ -t 


— £ 


Long Vowels 


ee = iS 

OU= J 

a = i 


Short Vowels 


i =-^{ j j— 1 > 
\j=—(i»^) 

a=-<^> 


'aw = jf 
wa = 3 
'ay 

ya = b 


qawmihee ya Qawmi 'in-kana kabura ‘alaykum- 

maqa-mee wa taz-keeree bi-'Aya-ti-LLahi fa-1 

§ 

6 ala-LLahi tawakkal-tu fa-'aj-mi- 6 ou 'amrakum { 

wa shura-ka-'akum thumma la yakun 'amrukum J 

% 

‘alaykum gum-ma-tan-thummaq-dou 'ilay-ya wa la # 
tunzi-roun jgj Fa-'in-tawallaytum fama sa-'altukum- 
min-'ajr; 'in 'ajri-ya 'ilia 4 ala-LLah; Wa 'umirtu 'an : 
'akouna minal-Mus-limeen Fakaz-zabouhu fanaj- 

5 

jaynahu wa mamma- c ahou fil-Fulki wa ja- 4 alna-hum *• 
kbala-'ifa wa 'agraq-nallazeena kazzabou bi-'Aya- 
tina. Fanzur kay-fa kana 6 aqi-batul-mun-zareen 
3 Itjumma ba- 6 aJbna mim-ba^-dihee Rusulan 'ila | 


El 

qawmihim faja-'ouhum-bil-bay-yinati fama kanou li- 


yu'-minou bima kazzabou bihee min-qabl. Kazalika | 
natba- 6 u 4 ala quloubil-mu 6 -tadeen ^ Thumma| 
ba-‘a|f}na mim-ba 4 -dihim-Mousa wa Harouna 'ila| 
Fir- 4 awna wa mala'i-hee bi-'Ayatina fas-takbarou 
wa kanou qawmam-muj-rimeen Falamma ja- 
| 'ahumul-Haqqu min ‘indina qalou ’inna haza lasih- 

rum-mubeen fip Qala Mousa 'ata-qoulouna lil-Haqqi 

l • li 

j lamina ja'akum? ’A-sihrun haza? wa la yufli-hus-sahi- 1 

| roun 6 p Qalou ’aji'-tana lital-fitana c amma wajad-na 


t c 


alay-hi 'aba-'ana wa ta-kouna lakumal-kibri-ya-'u | 


fil-'ardi wa ma nahnu laku-ma bi-Mu'mi-neen 0 ES|j 
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t (jumiah 2 (jarakah 'Idgam 


^ 3 afldjecm • Qalqalah 
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o^^y ty ^j-> o - ** lj ^3 u^ytj* 

oIj <■>• 0j^9 oi yj^*“ 

jfp’" t , y * It-'" ^ • *>TT -' t A "' ’Iff ■ 

o! fyj J^j Cx4^\juo ^\<i 
4iil Jp lyUi^Oi^r^ j^ OjJA^Us 4ttli ^JL»U ;; 

^4 j 0 a^u 4 st 0$ * % G% 

$z?j yy &l ^-j'j fp d^pJ' -syj' <y ^-i-Ai*^ 
aaj (i-^==>jj^ ]£*>■[) kjz ja*j, CsC«jiJ i*>* ol 

IjiiJtijiJj 

sj&t jjyt; Isj^j _</i'i £2i; <' 


\*y . > »f > *'"<,-'✓' 

J&o (jy^l j 


■£ f'tJ * .t T > ' ! ^It - ''' *5 't "t iC |%] me every sorcerer well 
^ >*' U L^' iryj^^l When .he 

sorcerers came, Moses 
said to them: "Throw 
ye what ye (wish) to 
throw! ”81, When they 
had had their throw, 
Moses said: ,r What ye 
have brought is sorcery: 
Allah will surely make 
it of no effect: for Allah 
prospereth not the work 
of those who make 
mischief. 82, "And 
Allah by His Words doth 
prove and establish His 
Taith, however much 
the Sinners may hate it! M 
83, But none believed 
in Moses except some 
children of his People, 
because of the fear 
of Pharaoh and his 
chiefs, lest they should 
persecute them;and 
certainly Pharaoh was 
mighty on the earth and 
one who transgressed 
all bounds. 84. Moses 
said "O my People! If 
ye do (really) believe in 
Allah, then in Him put 
your trust if ye submit 
(your will to His). 11 
85. They said: "In Allah 
do we put our trust Our 
Lord! make us not a trial 
for those who practise 
oppression; 86, "And 

deliver us by Thy Mercy from those who reject (Thee)." 87. We inspired Moses and his brother with this 
Message: "Provide dwellings for your People in Egypt, make your dwellings into places of worship, and 
establish regular prayers :and give Glad Tidings to those who believe!" 88, Moses prayed: "Our Lord! Thou 
hast indeed bestowed on Pharaoh and his Chiefs splendour and wealth in the life of the Present, and so. Our 
Lord, they m islead (men) from Thy Path. Deface, our Lord, the features of their wealth, and send hardness to 
their hearts, so they will not believe until they see the grievous Penalty." 
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79. Said Pharaoh: "Bring 
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q 

d 

* 

g 

t 

• 

S 

S 

h 

• 

z 

z 

• 

z 


= J 

s t 

= J, 
= a* 

= C 

= j 

= i> 
= )& 


Younus 


th = ^ 
&- t 

J = c 
‘ ~t 

t 

“ £ 


Long Vowels 


ee = q? 

ou = j 

a = i 


Short Vowels 


1 =—(5^r> 
—'p* J, y 
=—<*«) 


'aw = 3! 
wa = 3 
'ay -£? 
ya - 1 



r-i; 


Wa qala Fir- 6 aw-nu'-tounee bi-kulli sa-hirin 4 Aleem 
^ Fa-lamma ja-'assa-haratu qala lahum-Mousa 
'alqou ma 'antum-mulqoun f|p Fa-lamma 'alqaw 
qala Mousa ma ji'tum-bihis-sihr; 'inna-LLaha sa- 
yubtiluh; 'inna-LLaha la yus-lihu ‘amalal-mufsideen 
||p Wayu-hiqqu-LLahul-Haqqa bi-Kalima-tihee wa 
law karihal-mujri-moun ^ Fa-ma 'amana li-Mousa 
'ilia zur-riyya-tum-min-qaw-mihee 6 ala khaw-fim- 
min-Fir- 6 awna wa mala-'ihim 'any-yaf-tinahum; 
wa 'inna Fir- 6 awna la- 6 alin-fil-'ardi wa 'in-nahou 
laminal-mus-rifeen ^ Wa qala Mousa yaqawmi 
'in-kuntum 'aman-tum-bi-LLahi fa- 6 alayhi ta-wakka- 
lou 'in-kuntum-Muslimeen f|»| Faqalou ‘ala-LLahi 
tawak-kalna Rabba-na la taj- 6 alna fitnatal-lil-qaw- 
miz-zali-meen Wa najji-na bi-Rahmatika minal- 
qawmil-kafi-reen f*|j Wa 'aw-hay-na 'ila Mousa wa 
'akbee-hi 'an-ta-bawwa-'a li-Qaw-mikuma bi-Misra 
bu-youtanw-wa -‘alou bu-youtakum Qib-latanw-wa 
'aqee-mus-salah; wa ba§h-§biril-Mu'mineen Wa 
qala Mousa Rabbana 'innaka 'a-tayta Fir- 4 awna wa 
mala-'ahou zeena-tanw-wa 'am-walan-fil-Hayatid- 
dunya Rabbana li-yudillou 6 an-Sabee-lik. Rabba- 
natmis 6 ala 'amwa-lihim wa§h-dud 6 ala qulou-bihim 
fala yu’-minou hatta yara-wul- 6 aza-bal-'aleem K 
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Sura 10 


J^ 3 -tej o^*CJP Crt^'j 

4 ^ ^ -»<"> ■'^Tf' j^st -" r-Sf -'* 

< ^^yj fj 3 ^ |TJ U?^-^ 1 -^' 


Yunus 


*✓ 


lls.jj^Lil*] GjI* q£> ^13 ( (ji \f£ oij ^>L <iiil>- 

✓ r,f^^ > 'i' /' ,* V^> 1 ."' ^ <t'' 

L^yl ^ ^^J>jj ti-V \j~* Oi^lx^ M* 


% 46 4 ^ 40 'oj>& ^ ILi 

.Jj*U Oil <i4-3 ^ V--^====lJI cP-^ 

Y'f js^fes^ £ ^>Tf / *£f tf |1 day shall We save thee 

0^_r^ 1^1 i^'U-d ' s, “—Oi 3*^ |j in thy body, that thou 

yilf oi© 


4 f^ 


, 89. Allah said; 
I "Accepted is your 
prayer (O Moses 
and Aaron)! So 
stand ye straight, and 
follow not the path 
of those who know 
not, "90, We look the 
Children of Israel 
across the sea: Pharaoh 
and his hosts followed 
them in insolence and 
spile. At length, when 
overwhelmed with 
the Hood, he said: I 
believe that there is 
no god except Him 
Whom the Children of 
Israel believe in: I am 
of Ihose who submit 
(to Allah in Islam)." 
91. (It was said to him) 
"Ah now!- But a little 
while before, wast thou 
in rebellion!- and thou 
didst mischief (and 
violence}! 92. "This 




i& &- #> j^= 4'4 m 


mayest be a Sign to 
those who come after 
thee! But verily, many 
among mankind are 
heedless of Our Signs!" 
93. We settled the 
Children of Israel in a 
beautiful dwellingplace, 
and provided for them 
sustenance of the best: 
it was after knowledge 

had been granted to them, that they tell into schisms. Verily Allah will judge between them as to the schisms 
amongst them, on the Day of Judgment. 94. If thou wert in doubt as to what We have revealed unto thee, then 
ask those who have been reading the Book from before thee: the Truth hath indeed come to thee from thy Lord: 
so be in no wise of those in doubt. 95. Nor be of those who reject the Signs of Allah, or thou shalt be of those 
who perish. 96. Those against whom the Word of thy Lord hath been verified would not believe - 97. Even if 
every Sign was brought unto them, - until they see (for themselves) the Penalty Grievous. 
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d = 
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t 

• 

S 

S 

h 

• 

z 
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t 
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: lT 
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= j 
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Y ounus 


tb-o 

kb=c 

sb =j 


J = £ 


‘ = t 


= £ 


Long Vowels 


ee = g; 

OU = j 

A 

a = i 


Short Vowels 


1 

U = —M 

a=-<^> 


'aw = }' 
wa = 3 
'ay =£? 
ya = u 


| Qala qad 'ujee-bad-Da 6 watu~kuma fasta-qeema wa 
la tattabi-^anni sabee-lalla-zeena la ya c -lamoun @ 
^ Wa ja-waz-na bi-Banee 'Isra-'eelal-bahra fa- 
'atba 6 ahum Fir-‘awnu wa junou-duhou bag-yanw-wa 
6 ad-wa. Hatta 'iza 'adra-kahul-garaqu qala 'a-mantu 
'anna-Hou la 'ila-ha 'il-Ialla-zee 'a-manat bihee Banou- 
’Isra-'eela wa 'ana minal-Musli-meen fj|| 'Al-'ana wa 
| qad ‘asayta qablu wa kunta minal-mufsideen © 
Fal-yaw-ma nunaj-jeeka bibadanika lita-kouna liman 
khalfaka 'Ayah; wa 'inna katheeram-minan-nasi 
‘an 'Aya-tina la-ga-filoun ^ Wa laqad bawwa’na 
Banee-'Isra-'eela Mu-bawwa-'a sidqinw-wa razaq- 
na-hum-minat-tayyi-bati fa-majdhalafou hatta ja- 
'a-humul-‘ilm. 'Inna Rabbaka yaqdee bay-nahum 
Yawmal-Qiya-mati feema kanou feehi yajdi-tali- 
foun ffij Fa-'in-kunta fee shakkina-inimma 'anzalna 


'ilay-ka fas-'alil-lazeena yaq-ra-'ounal-kitaba min- 


§ . 


gqablik; laqad ja'akal-Haqqu mir-Rabbika fala takou- 
nanna minal-mum-tareen Wa la takou-nanna 
minallazeena kazza-bou bi-Aya-ti-LLahi fata-kouna 
minal-kh^sireen ’Innal-lazeena haqqat ‘alayhim 
Kali-matu Rabbika la yu’mi-noun ^ Wa law ja-'at- 
hum kullu 'Ayatin hatta yara-wul- 4 azabah'aleem @ 
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paaegri jgaauMMBaMiaaMMaa^^ 


Parti 1 


Sura 10 


ur jsji ;i csr. t> 3? ■s?# 

$\&S\ j ^ ^ ip; 


(*■4^== ^ l l| i>* <^Vj jP J <^7 


Lj (_>^U 1 djSj) C^Ll U^- 

-f Sr's Ei-f *. /?, ^ »> "t <"'i -- ,/ 

3 “*?:^ 0^ 9 J k^ I s — 

rJ 1 (_i ljU y^_lz^ <J^ f|p ^ ^ _• -/ j]' j^jc- 

ir s h< > ’/A »“ ^ ^ ^rf :■* e. »trr" 

&Jr~iJl Y j 4 U L? CUiAf ^ LJ j 

->-4^ 0^ s -^-^ A4- 3 

(j^J Ja 

L_lt£> tiASl\S^ iy*#L A^j Sis j bJLuj 

uuSl -Lei y& ^ klii J o[ L^lS Js f^p 

> ,4^ Af <f »,-* -if A S A**' 

Arib rteji tSj3‘ -ui' -V^' cfe^J OJ3 ^ ojJu^ 

^ i^ll ki^-j JL| cl ^ T si 


^ ojj c^ £2 'i? Sf 


^ ,-f, ^,',f ^ *S' S &£>'' St* <>''''.<■✓ 

C^ ^1 ol *3 (^>^ ■S/^i ^0 < ^ J *^i ^ S 




* Necessary prolong a lion 6 vowels • Permissible prolongation 2,4*6 vowels 

• ObLigalory prolongation 4 or 5 vowels • Normal prolongation 2 vowels 


► Niiali73li<Mi (gteitafij l vowels 
lJn announced (silent) 


Yunus 


► Emphatic pronunciation 
* Unrest tetters (Echoing Sound) 


98. Why was there not a 
single township (among 
those We warned), which 
believed, - so its Faith 
should have profited 
it,- except the People 
of Jonah? When they 
believed. We removed 
from them the Penalty' 
of Ignominy in the 
life of the Present, and 
permitted them to enjoy 
(their life) for a while. 

99. If it had been thy 
Lord's Will, they would 
all have believed, - 
all who are on earth! 
Wilt thou then compel 
mankind, against their 
will, to believe! 100, No 
soul can believe, except 
by the will of Allah, and 
He will place Doubt (or 
obscurity) on those who 
will not understand. 

101 . Say: "Behold all 
that is in the heavens and 
on earth"; but neither 
Signs nor Warners profit 
those who believe not. 

102. Do they then expect 
(any thing) but (what 
happened in) the days 
of the men who passed 
away before them? Say: 
"Wait ye then:for L too, 
will w f ait with you." 

103. In the end We 
deliver Our apostles 
and those who 


believe: thus is it Fitting on Our part that We should deliver those who believe! 104, Say: "Oye men! If ye 
are in doubt as to my religion, (behold!) 1 worship not what ye worship, other than Allah! But I worship 
Allah - Who will take your souls (at death): 1 am commanded to be (in the ranks) of the Believers, 

105. "And further (thus): ’ set thy face towards Religion with true piety, and never in any wise be of the Unbelievers; 

106. h r Nor call on any, other than Allah; - such will neither profit thee nor hurt thee: if thou dost, behold! thou 
shall certainly be of those who do wrong* 111 
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Syounus IQS 




^Juzu’lll 


= t 

■ i> 

: l / 1 

: u^ 

! c 

! j 

■■ i 


Jj 


Younus 


leb-c 

§b=u> 


J = c 
‘ = t 


— £ 


C 

I 
4 

£ 

Long Vowels|r^?j 

4 
4 


ee =(j 
ou = j 
a = t 


Short Vowels|4 

4 

4 

< 

I 
< 

> 

4 
4 

4 

< 
4 

4 


l =—) 

U=—(*—•) 

a=-t^> 


aw = y 
wa = j 
’ay =£f 
ya = Ij 


Fa-law la kanat qaryatun 'amanat fa-nafa- c aha 
'Eema-nuha 'ilia Qawma YOUNUSA lamma 'ama- 
nou ka§ljaf-na ‘anhum 6 AzabaI-khjz-yi fi 1 -Hay atid- 
dunya wa matta‘-nahum 'ila heen f|p Wa law sha-'a 
Rabbuka la-'amana man-fil-'ardi kulluhum jamee-^a! 
'Afa-'anta tukrihun-nasa hatta yakou-nou Mu'mineen 
^ Wa ma kana li-nafsin 'an-tu'mina 'ilia bi-'Iz-ni- 
LLah; wa yaj-‘alur-rijsa 6 alal-lazeena la ya^-qiloun 
||| Qulin-zurou maza fissa-mawati wal-'ard; wa 

A 

ma tugnil-'Ayatu wan-Nuzuru c an-qaw-mil-la yu'- 
minoun ||§ Fahal yanta-zirouna 'ilia mi&la 'ayya- 
milla-zeena kha-law min-qab-lihim? Qul fanta-zirou 
'innee ma 6 akum-minal-muntazireen Thumma 
nu-najjee rusulana walla-zeena 'amanou; Kaza- 
lika haqqan ‘alay-na nunjil-Mu'mineen ||| Qul ya- 
'ayyu-hannasu 'in-kuntum fee §bakkim-min-deenee 
fala 'a 6 -budul-lazeena ta c budouna min-douni-LLahi 
wa lakin 'a 4 -budu-LLahal-lazee yatawaffa-kum; 
wa-'umirtu 'an 'akouna minal-Mu'-mineen ||| Wa 
'an 'aqim waj-haka lid-Deeni hanee-fanw-wa la 
ta-kounanna minal-Mugh-rikeen §|| Wa la tad- 6 u 
min-douni-LLahi ma la yanfa-Hika wa la yadurruk; 
fa-'in-fa- 4 alta fa'innaka 'izam-minaz-za-li-meen Pi 


1 Madd 6 harakah 9 4-5 barakah 9 2-4-6 liarakah 
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► Gunnah 2 harakah 9 r ldgam 9Taijdtecin QQalqaiaii | 

























Parti I 


Sura 11 


ssmm kagaaa^ 

i" fr \t\ *\ < * \^ "!■ >*X -1 - t-' 

Jj jjb 2 [j4j i^JHajj L^= ^rv£2-i 4j4 t 4 ■•■ ,.^ -1 oi_J 


02 ^ o 4 -^ 


E. 


iaiS -*L> ^ J^i 

>,*. jt ^ ^ > i^h t x> f_r' r2 <4^ > < ( f >>^Tf "' > ^ 

^-^==#.1*. _xs ^llil H"^-d CP •^-tr^’ .^yUth _y^ 

t* <rS. ./< ^ _- ^'X\ 

02-9 B^- 1 ^. ' a j . C?^^—(■; b->^ U»-C^l (j-^ 02 lH' 

- if- ^ i ^ rf r^ r" f" 1 " vvr 1 ^ 

f^'-'A' ^ A? Lj^Xo J^u Lola J>b> 

^ ^ a- iV* 

JLi, 

bjJ-JZ. zs pjs& g& *& > 

--V » ,' ^ V kit Ay {-'»/' y? 


41 >!, 2 gkI ''c^','' ^ * *r v i 1, _-" > i'' 

->-' 41^“^^? jy& ! 5 ticl] /^* *i la 





: ^ , 

’> S -Cy* 


ojy ^ jll lS2 ,fcz2 4$ 'f & 

*" y 1<-^ -4^>j> >/"? ?V pjI »< | “•< . ^ 

4y v'-ic- iX^Lc yy ob saL^ (_}-0a3 jp 

»>4'l"tt JrT^ ^ - *"*. "& i y •'*'' "5f <1 f" § 

yrl^' Cpy-3 3 JF ^ JlCp^b I 

» >^i f > ^ ^ *.bf 6^ 

lA>- j ' A^. ^yiixX_*iAJ 


Hud 

H)7* If Allah do touch 
thee with hurt, there is 
none can remove it but 
He: i f He do design some 
benefit for thee, there is 
none can keep back His 
favour: He causeth it 
to reach w hom soe v er 
of His servants He 
pleaseth. And He is the 
Oft™ Forgiving, Most 
Merciful. 108. Say: M 
0 ye men! Now Truth 
hath reached you from 
your Lord! Those who 
receive guidance, do 
so for the good of their 
own souls: those who 
stray, do so to their own 
loss: and 1 am not (set) 
over you to arrange your 
affairs. ,T 109. Follow 
thou the inspiration sent 
unto thee, and be patient 
and constant, till Allah 
do decide: for He is the 
Best to decide. 

Hud (the Prophet Hud). 

In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 
Merciful 



- tl f> t'' fe>,^ l-'"' ^ > J* !>'/»'' 

I ^flw*ic.jjO\ OyLi s^ib-*J 


^VvVVVVvVV^VVVVVVvVv*' 




' V'* V^V t *'v* 4k i4 ^w 1 ' 1 S/' ,l ' v .'" , V' T '’4s4‘v > ^"v'' 1 


* Necessar\ r prolongation 6 vowels • Permissible prolongation 2.4.6 vowels • Nxza£zaiio<i (gfuirrah}2 \ wtls 

• Obligator)' probngiiibri 1 orl vowels * Normal prolongation 2 vowels|* Un tmnoimccd (silunl) 


• Bmpluiit: pronunciation 

* Unreal kHcni( Entitling SoundJ | 


<! 1. A.L.R, (This is) a 
Book, with verses basic or 
fu nd amenta 1 (ofssta bl i shed 
m e a n i n g), f u r t h e r 
xplained in detail from 
One Who is Wise and 


Well-Acquainted (with all things): 2, (It teacheth) that ye should worship none but Allah. (Say:) 11 Verily I am 
(sent) unto you from Him to warn and to bring glad tidings: 3. 11 (And to preach thus), r Seek ye the forgiveness 
of your Lord, and turn to Him in repentance; that He may grant you enjoyment, good (and true), for a term 
appointed, and bestow His abounding grace on all who abound in merit! But if ye turn away, then J fear for 
you the Penalty of a Great Day: 4. " r To Allah is your return, and He hath power over all things/ fl 5, Behold! 
they fold up their hearts, that they may lie hid from Him! Ah! even when they cover themselves with their 
garments. He knoweth what they conceal, and what they reveal: for He kno we Hi Well the (inmost secrets) Of 
the hearts 


221 



































q 

d 



t = 
s = 
s = 

h = 

• 

z = 
z = 

9 
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IHOUD 11 JUZU' 111 

iny-yam-sas-ka-LLahu bi-durrin-fala ka§bifa la- 
hou ’ilia Hou; wa ’iny-yu-ridka bi]djay-rin-fala radda 
li-fadlih; yuseebu bihee many-ya§ba-’u min ‘iba-dih. 
Wa Huwal-Gafourur-Raheem f|§ Qul ya-'ayyu-han- 
nasu qad ja-’akumul-Haqqu mir-Rabbi-kum! Famani- 
htada fa'innama yahtadee li-nafsih; wa man-dalla 
fa-'inna-ma ya-dillu 6 alay-ha; wa ma 'ana c alaykum-bi- 
wakeel f|| Wattabb ma you-ha 'ilay-ka was-bir hatta 
yahkuma-LLah; wa Huwa JGjayrul-ha-kimeen f|| 


Houd 


c 

J “ e 

‘ - 1 

T 

= £ 


Long Vowels!^ 


ee = is 
ou = _j 

/s 

a = i 


Short Vowels 


>) 

a =-(^) 

'aw = y 
wa = 3 

'ay -£f 

ya = b l! 



Bismi-LLahir-Rabmanir-Rabeem 

'Alif-Lam-Ra. Kitabun 'uh-kimat 'Aya-tuhou 
tbumma fussi-lat milla-dun Hakeemin Khabeer 
Alla ta 4 -budou 'illa-LLah. 'Inna-nee lakum-mi- 
nhu nazeerunw-wa ba§beer fjp Wa 'anis-tag-firou 
Rabbakum tbumma toubou 'ilay-hi yumattb-kum- 
mata-^an hasanan 'ila 'ajalim-musammanw-wa yu'ti 
kulla zee fadlin-fadlah! Wa 'in-ta-wallaw fa-'innee 
'akhafu C alay-kum ‘Azaba Yaw-min-Kabeer 
'Ila-LLahi marji-Hikum, wa Huwa ‘ala kulli §bay- 
'in-Qadeer 'Ala 'innahum yatbnouna sudoura- 
hum li-yas-takbfou minh! Ala heena yas-tag§bouna 
tbi-yaba-hum ya‘-lamu ma yu-sirrouna wa ma 
yu‘linoun; 'innahou Aleemum-bizatis-sudour 


I Madd 6 harakah V 4-5 harakali 9 2-4-6 Ijflrakah 
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► (junnah 1 frarakab @ 'Idgam 


fcTcifkhrem ©Qalqalah 
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X-'^AA - '* FSfiE 






j&j l4ttf U^' t) JUb 

^ jr 

O^” l 5 jJ' cA-^ 4 ==> c| Jp 




Part] 2 Sura 11 

Hud 


,i_4^ j cJj^\ 

<lo^ ^ £Jt £ 

^ Xf ^ 1 *"\x r ^ -t >*£ Vs, 

ilA== <jyj' cAHr Oj^J' ^jo dP'-” 

i\ C\'sJ\ ^P$j§c 4 ’s ^'3 H k 

^ £ $ JLLj2 . U<<^ joiiS jfifl 

\>.& \< s<\** *>r" 

1^1 ^._) J Ji ei^o i^JD Us 2/^-LC' gj^yg^ 

^ ^ f' 9 ^ / S' fc. ff 1^ «^"t ’ £''' 

4_U^, L^-^>-* LU* (1) ■ jj wS^l ^-^L? 

.'ft ’X''*'' 'V-'l't ’ <v < 

-toil oh j Q jy 


» 

o*j* 

'< 'A *-A > ! 


*®5*r >>< * £1 £-✓ > 

^Ijj>l 3 ryUj^b] OlH cr^tr 

C ^ J 

/ a/ / ^ 4 j Jt ^ >" > S 3/ y /" 

0 ^4^1 y-HJ boH? 


#✓ 

3j^_sco 


OJdi^Jt 1: H %i >2Ui Jr^j 


i>-/ r>r^^ 




/ 

& 


** 




TP' <" 

Jp cy ^b 


^xlIU\ fasz 




• Necessary prolongation vowels • Permissible prolongation 2.4,6 vowels 

* Obligjtory prolofigaikm 4 or5 vowels ♦ Normal prolongation 2 vowels 

* NazilizaHof] I'ghunnah) 2 vowels 

* Un announced (silent) 

• Emphatic pronunciation 

• Units! letters (Echoing Sound) 


6, There is no 
moving creature 
on earlh but its 
sustenance depcndeth 
on Allah; He knoweth 
the time and place of 
its definite abode and 
its temporary deposit: 
all is in a clear Record 
7* He it is Who created 
the heavens and the 
earth in six Days - and 
His Throne was over the 
Waters - that He might 
try you, which of you is 
best in conduct. But if 
thou wert to say to them, 
"Ye shall indeed be 
raised up after death "J 
the Unbelievers 

would be sure to say, " 
% This is nothing but 
obvious sorcery! " 

8. If We delay the 
penalty for them for a 
definite term, they are 
sure to say, ,T What keeps 
it back?" Ah! On the 
day it (actually) reaches 
them, nothing will turn 
it away from them, and 
they will be completely 
encircled by that which 
they used to mock at! 

9, if we give man a taste 
ofMercy from 0 urse! v e s, 
and then withdraw 
it from him, behold! 
he is in despair and 
(falls into) blasphemy. 


10. But if We give him a taste of (Our) favours after adversity hath touched him, he is sure to say, "All evil 
has departed from me:"behold! he falls into exultation and pride. 11. Not so do those who show patience and 
constancy, and work righteousness; for them is torgiveness (of sins) and a great reward. 12. Perchance thou 
mayest (feel the inclination) to give up a part of what is revealed unto thee, and thy heart feeleth straitened lest 
they say," Why is not a treasure sent down unto him, or why does not an angel come down with him? "But 
thou art there only to warn! It is Allah that arrangeth all affairs! 
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q = J 

d =<> 
g - t 

t -j, 

S “a- 
S 

h = r 



gjHOUD 11 




Juzu' 12 


Z = 

z - 

z - 

tt 

th = 


Houd 


J 

3 

_b 


kb-1 
sb=^ 

j ‘ E 

‘ " t 


Long Vowels 1^ 


ee = a? 

ou = j 
a = i 


■ 

S hort Vowelsj ;^ 


i =-^(^) 

u=—<**->> 
a =—(*«*> 

'aw = jf 
wa = 3 
'ay -<jf 
ya = Ij 


Wa ma min-dabbatin-fil-'ardi 'ilia ‘ala-LLahi 
rizqu-ha wa yaMamu mustaqarra-ha wa mus-law- 
da-‘•ah a; Kullun-fee Kitabim-Mubeen jjj Wa Hu- 
wal-lazee khala-qassamawati wal-'arda fee Sittati 
'ayya-minw-wa kana c Ar§buhou ‘alal-Ma-’i li-yab- 
luwakum 'ayyu-kum 'ahsanu ‘arnala. Wa la-'in-qulta 
'innakum-mab-^outljouna mim-ba‘-dil-mawti la-ya- 
qoulan-nal-lazeena kafarou 'in ha-za 'ilia sihrum- 
Imubeen Wa la-'in 'akb-kbarna ‘anhumul-‘azaba 
'ila 'umma-timma c doudatil-la-ya-qoulun-na ma yah- 
bisuh? 'Ala yaw-ma ya'teehim lay-sa mas-roufan 
‘anhum wa haqa bihim-ma kanou bihee yas-tahzi- 
'oun Wala-'in 'azaqnal-'insana minna Rahmatan- 
tbumma naza‘-naha minhu, 'innahou laya-'ousun- 
kafour ^ Wa la-'in 'azaq-nahu na‘ma-'a ba‘da 
darra-'a massat-hu la-yaqou-lanna zahabassayyi- 
'atu 6 an nee; 'innahou lafarihun-fakhour 'Illal- 
lazeena sabarou wa 6 amilus-sali-hati 'ula-'ika lahum- 
mag-firatunw-wa 'ajrun-Kabeer Fala-‘allaka 
tari-kum-ba‘da ma you-ha 'ilay-ka wa da-'iqum-| 
bihee sadruka 'any-yaqou-lou lawla 'unzila ‘alayhi 
kanzun 'aw ja-'a ma-‘a-hou malak? 'Inna-ma 'anta 
nazeer! Wa-LLahu ‘ala kulli §bay-'inw-Wakeel 


► Madd 6 hard kali 0 4-5 harakah 0 2-4-6 harakah 
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l Gunniih 2 harakah © fdgam 


► Tafkbeem 0Qa(qalah 




























Part 12 


Sural 1 




i.-rr 


> < 


* tH S^ ^ /" ■;' ^ fi- ,Jr s gj • r *r ^7 ***- ^'4 

_/ULa^dJ^jLa ^)^ JJJ jiLs Ji A’^Ail v • j>yyu p 

(vp O^-Cv? o) 4il\ oj^ 05 ^Ui 2 ^! g* \jS>*\j 

20 & A pL j/ti i£a £J iu 

ij?Jt 44 ^c4 0 ai ji 5* ^ 

<■ ><’> v £ ,^, ir-. »>< --„£ ,. < -' i^'Sif 

J l^j«£ .- v^ -La X -l t l_3^ l^-U— 1 ^)__J Ai l 

4 A 5 dJt^i^s't 4 ^ o^ csl 
3 f a1 $ SAA S>1^= £ 3 ^J A,'AA £ 

> !»- ixr >4^ „£ *„'*'<' 

VA ^ O^J ^ -UA^ UF 


Hud 


-4-> 


/ > »> < £ 
. . fr. > 1 -r-I 


X U*J E^i 0>$& 







Vlt^i b*--''* ■ ^ & > *''>\'-tir >f ✓ 

t3^“ *4 “^siisZ l| UAj ^ CDS-J^y 1 jLAte i^b 9 ^ 

* * •* AA j^=\; 

'f'' \ > '-'?' ^ -If X >*-''' > / -'Iff ^ ^ 

(jP XL^J^l \ Jjhj ^_)J jp 

^ -is-''' .ff^S -' I I'tf 'i-' £f 2-'' „< v f f S „ ✓ 

Oj-U^j Ep <3^ awI VI >x>j 

>. A - > Aff *S y?s \/s **" 4* I s' s 

^ Ojj& ^ sj^i I \^-y> 4 tt\ cf 




• Necessity prolongation 6 vowels • Pennissiblc prolongation 2,4,6 vowels 

• Obligatory prolongation 4 or5 vowels • Normal prolongation 2 vowels 

• Nazalizaiirai {glwiLnah} 2 vwcls 

* Un announced f si lent) 

* Emphuitc pronunciation 

* Unrest letters (Echoing Sound) 


13. Or they may say, "He 
forged it"Say, "Bring ye 
then ten Suras forged, 

[|] like unto it, and call (to 
your aid) whomsoever 
ye can, other than Allah! 

- if ye speak the truth! 

14. "If then they (your 
false gods) answer not 
your (call), know ye that 
this Revelation is sent 
down (replete) with the 
knowledge of Allah, and 
that there is no god but 
He! Will ye even then 
submit (to Islam)? " 

15. Those who desire 
the life of the Present 
and its glitler, - to them 
We shall pay (the price 
of) their deeds therein, 

- without diminution, 

16. They are those for 
whom there is nothing 
in the Hereafter but the 
Fire: vain are the designs 
they frame therein, and 
of no effect are the deeds 
that they do! 17, Can 
they be (like) those who 
accept a Clear (Sign) 
from their Lord, and 
whom a witness from 
Himself doth teach, as 
did the Book of Moses 
before it, - a guide and 
a mercy? They believe 
therein; but those of 
the Sects that reject it, 

- the Fire will be their 


ml 


promised meeting-place. Be not then in doubt thereon: for it is the Truth from thy Lord: yet many among men 
do not believe! 18. Who doth more wrong than those who invent a lie against Allah? They will be turned back 
to the presence of their Lord, and the witnesses will say, " These are the ones who lied against their Lord! 
Behold! the Curse of Allah is on those who do wrong! - ." Those who would hinder (men) from the path of 

Allah and would seek in it something crooked: these were they who denied the Hereafter! " 
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z 

z 

• 

z 


= l /* 1 

= c 

= j 
= j 

= Ji 




Houd 


ldi= t 
§b -j 


J = e 

‘ = L 


“ £ 


Long Vowels 


ee -c5 

OU= J 

a = i 


Short Vowels 


J =T<?s~^) 

a=-<~> 


houd iiKsaasaaagiSBasas^sa^EgEa^aHsajuzu 1 n^asas? 
'Am yaqou-lounaf-tarah. Qul fa'tou bi- 6 a§hri Su- 

Ijwarim-mitljlihee muftara-yatinw-wad- 4 ou manis- 

tata 4 -tum-min-dou-ni-LLahi 'in-kuntum sadiqeen 

^ Fa-'illam yasta-jeebou lakum faMamou 'anna- 

ma 'unzila bi- 4 ilmi-LLahi wa 'alia 'ilaha 'ilia Hou! 

Fahal 'an-tum-Musli-moun j|*j Man-kana yuree-dul- 

Hayatad-Dunya wa zeena-taha nu-waffi 'ilay-him 

'a 4 -mala-hum feeha wa hum feeha la yu’b]dia-soun §f 

/V 

'Ula-'ikal-lazeena lay-sa lahum fil-'Akhi-rati 'illan- 
Nar; Wa habita ma sana- 4 ou feeha wa batilum-ma 
kanou ya 6 maloun fj|| 'A-faman-kana 6 ala Bayyi-na 
tim-mir-Rabbi-hee wa yat-louhu §ba-hidum-min- 
hu wa min-qab-lihee Kitabu Mousa 'ima-manw-wa|j 
rahmah? 'Ula-'ika yu'mi-nou-na bih. Wa many-yak- 
fur bihee minal-’Ah-zabi fannaru maw- 4 iduh. Fala 
taku fee mir-ya-tim-minh; 'innahul-Haqqu mir-Rab- 
bika wa lakinna 'ak-tharan-nasi la yu'minoun 
p Wa man 'az-lamu mimmanif-tara c ala-LLahi kaziba? 
Ula-'ika yu 4 -radouna 6 ala Rabbihim wa yaqou-lul- 
a§h-hadu ha-'ula-'illazeena kazabou 4 ala Rabbihim! 


m 




'aw = y 
wa = j 
'ay -(jt 
ya - 


| 'Ala la‘-natu-LLahi ‘alaz-zali-meen im 'Allazeena 

i 


4 


yasud-douna 4 an-Sabee-li-LLahi wa yabgou-naha' 
6 i-wajanw-wa hum-bil-Akh.i-rati hum kafi-roun © 
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20, They will in no wise 
frustrate {His design) 
on earth, nor have 
they protectors besides 
Allah! Their penalty 
will be doubled! They 
lost the power to hear, 
and they did not see! 

21. They are the ones 
who have lost their own 
souls: and the (fancies) 
they invented have left 

them in the lurch! 

22. Without a 
doubt, these are 
the very ones who 
will lose most in 
the Hereafter! 23. But 
those who believe and 
work righteousness, 
and humble themselves 
before their Lord, - they 
will be Companions 
of the Garden, to 
dwell therein for aye! 
24 These two kinds (of 
men) may be compared 
to the blind and deaf, 
and those who can see 
and hear well Are they 
equal when compared? 
Will ye not then take 
heed? 25. We sent Noah 
to his People (with a 
mission): "I have come 
to you with a Clear 
Warning 26. 'That ye 
serve none but Allah: 
verily I do fear for you 

the Penalty of a Grievous 

Day/ * 1 27, But the Chiefs of the Unbelievers among his People said: "We see (in) thee nothing but a man like 
ourselves: nor do we see that any follow thee but the meanest among us, in judgment immature: nor do we see 
in you (all) any merit above us: in fact we think ye are liars! ,f 28. He said:" 0 my People! See ye if (it be that) 

I have a Clear Sign from my Lord, and that He hath sent Mercy unto me from His own Presence, but that the 
Mercy hath been obscured from your sight? Shall we compel you to accept it when ye are averse to it? 
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Short Vowels 


Ula-'ika lam yakou-nou mu 6 -jizeena fil-'ardi wa ma 
kana lahum-min-douni-LLahi min 'awliya' ! Yuda- 
‘afu lahumul-‘azab! Ma kanou yas-tatee 6 ounas-sam- 
6 a wa ma kanou yub-siroun f|jj 'Ula-'ikal-lazeena 
khasirou 'anfu-sahum wa dalla ‘anhum-ma kanou 
yaf-taroun f|j5 La jarama 'anna-hum fil-'Akbi-rati 
humul- T akh.-saroun fj| 'Innal-lazeena 'amanou wa 
| ‘amilus-s-alihati wa 'akhbatou 'ila Rabbi-him 'ula- 
'ika 'As-habul-Jan-nah, hum feeha kha-lidoun ^ 
^ Matljalul-faree-qayni kal-'a‘ma wal-'asammi 
wal-baseeri was-samee‘. Hal yasta-wi-yani masala? 
'Afala tazak-karoun Wa laqad 'ar-salna Nouhan 
||| 'ila Qawmihee 'innee lakum nazeerum-mubeen 
11^ 'Alla ta‘budou 'illa-LLah; 'innee 'akhafu ‘alay- 
kum ‘Azaba Yaw-min 'Aleem ^ Faqalal-Mala- 
'ulla-zeena kafarou min-qaw-mihee ma naraka 
'ilia ba§haram-mithlana wa ma nara-kat-taba-‘aka 
'illal-lazeena hum 'araziluna badi-yar-ra'yi wa 
ma nara lakum ‘alay-na min-fadlim-bal nazun- 
nukum kazi-been ^ Qala ya-qawmi 'ara-'aytum 
'in-kuntu ‘ala Bayyi-natim-mir-Rabbee wa 'ata-nee 
Rahmatam-min ‘Indihee fa-‘ummi-yat 6 alay-kum?|| 
'Anul-zimuku-mouha wa 'antum laha kari-houn 
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Pail 12 Sural I 

Hud 

29. n And O my People! 

I ask you for no wealth 
in return: my reward is 
from none but Allah: 
but 1 will not drive 
away {in contempt) 
those who believe: for 
verily they are to meet 
their Lord, and ye 1 see 
are the ignorant ones! 

30. " And O my 
People! who would 
help me against Allah 
if I drove them away? 
Will ye not then take 
heed? 31. M [ tell you 
not that with me are 
the Treasures of Allah, 
nor do I know what is 
hidden, nor claim I to 
be an angel Nor yet do 
I say, of those whom 
your eyes do despise 
that Allah w ill not grant 
them (all) that is good: 
Allah knoweth best 
what is in their souls: 1 
should, if l did, indeed 
be a wrong-doer." 
32. They said: ”0Noah! 
Thou hast disputed 
with us, and (much) 
hast thou prolonged the 
dispute with us: now 
bring upon us what thou 
threatenest us with, 
if thou speakest the 
truth!? " 33. He said: 
ri Truly, Allah will bring 
it on you if He walls, - 



and then, ye will not be able to frustrate it! 34, ft Of no profit will be my counsel to you, much as I desire to 
give you (good) counsel, if it be that Allah willeth to leave you astray: He is your Lord! And to Him will ye 
return! 11 35 + Or do they say, " He has forged it"? Say: 11 If I had forged it, on me were my sin! And I am free 
of the sins of which ye are guilty! 36. It w f as revealed to Noah:" None of thy People will believe except those 
who have believed already! So grieve no longer over their (evil) deeds. 37, M But construct an Ark under Our 
eyes and Our inspiration, and address Me no (further) on behalf of those who are in sin: for they are about to 
be overwhelmed (in the Flood). ,T 
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vya ya-qawmi la 'as'alu-kum 4 alay-hi mala; 'in 'ajri “ 
ya 'ilia 6 ala-LLahi wa ma 'ana bi-tari-dillazeena $ 


'amanou; 'innahum-mula-qou Rabbihim wa la-kin- 


h = 


nee 'arakum qawman-taj-haloun © Wa ya-qawmi j| 

p 

many-yansurunee mina-LLahi 'in-tarattuhum? m 




z - 


Houd 


= £ 


Long Vowels 


Short Vowels 


'Afala tazak-karoun f|p Wa la 'aqoulu lakum 6 in- 
dee khaza-'inu-LLahi wa la 'aMamul-gayba wa la 
'aqoulu 'innee malakunw-wa la 'aqoulu lilla-zeena 
taz-daree V-yunu-kum lany-yu'ti-yahu-mu-LLahu 
kbayra; 'A-LLahu 'aMamu bima fee 'anfu-sihim; 
| 'innee 'izalla-minazza-limeen ^ Qalou ya-Nouhu 
|qad jadal-tana fa-'ak-tbarta jidalana fa'tina bimal 
ta 6 idu-na 'in-kunta minas-sadiqeen ^ Qala 'innama 
ya'-teekum-bihi-LLahu 'in-§]ja-'a wa ma 'antum-bi-| 
| mu‘-jizeen ® Wa la yanfa-Hikum nushee 'in 'arattuj 
| 'an 'an-saha lakum 'in-kana-LLahu yureedu 'any- 
§ yugwi-yakum; Huwa Rabbukum wa 'ilay-hi turja-i 
I 4 oun © Am yaqoulounaf-tarah? Qul 'inif-taray- 
tuhou fa- 6 alay-ya 'ijramee wa 'ana baree-’um-mimma! 
tujri-moun ^ Wa 'ou-hiya 'ila Nouhin ’annahou 
lany-yu'mina min-qawmika 'ilia man-qad 'amana! 
Ifala tabta-'is bima kanou yaf- 6 aloun f|jj Wasna- 6 il-| 
|Fulka bi-'a 6 -yunina wa Wah-yina wa la tukha-tibnee 
filla-zeena zala-mou; 'innahum-mug-raqoun @ 
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38. Forthwith he (starts) 
constructing the Ark: 
every time that the 
Chiefs of his People 
passed by him. they 
threw ridicule on him. 
He said: "If ye ridicule 
us now, we (in our turn) 
can look down on you 
with ridicule likewise! 

i 39. Tl But soon 
f j|g. will ye know who 
p5r| it is on whom will 
IBJ de scend a Penalty 
that will cover 
BS them with shame, 
- on whom will 
be unloosed a Penalty 
lasting: 11 40* At length, 
behold! there came 
Our Command, and the 
fountains of the earth 
id: 
of 

each kind two male and 
female, and your family 
- except those against 
whom the Word has 
already one forth, - and 
| the Believers, "But only 
a few believed with him. 
41 . So he said: "Embark 
ye on the Ark, in the 
name of Allah, whether 
it move or be at rest! 
for my Lord is, be sure, 
Oft-Forgiving, Most 
Merciful! n 42. So the 
Ark floated with them 
on the waves (towering) 

like mountains, and Noah called out to his son, who had separated himself (from the rest): "0 my son! embark 
with us, and be not with the Unbelievers!" 43. The son replied: "1 will betake myself to some mountain; it will 
save me from the water. "Noah said:" this day nothing can save, from the Command of Allah, any but those on 
whom He hath mercy!’- and the waves came between them, and the son was among those overwhelmed in the 
Flood. 44. Then the word went forth: " O earth! swallow up thy water, and 0 sky! withhold (thy rain)! "And 
the water abated, and the matter was ended. The Ark rested on Mount Judi, and the word went forth: "Away 
with those who do wrong! "45. And Noah called upon his Lord, and said: "O my Lord! surely my son is of my 
family! and Thy promise is true, and Thou ail the Justest of Judges!" 
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aw = yi 
wa - 3 
'ay =tii 
ya - u 


Wa yasna- c ul-Fulka wa kullama marra 4 alay-hi§ 
mala'um-min-qaw-mihee sakhirou minh. Qala 'in- 
tas-^kh.arou minna fa-'inna nas-kh.aru minkum kama 
tas-kharoun fj|j Fa-sawfa ta 4 -lamouna many-ya'teehi 
6 Azabuny-yukllzeehi wa yahillu 4 alayhi 4 azabum- 
muqeem Hatta 'iza ja-'a 'Amruna wa farat-tan- 
nouru qulna-hmil feeha min-kullin-zaw-jaynitb- 
nayni wa 'ah-laka 'ilia man-sabaqa 4 alay-hil-Qawlu 
wa man 'aman. Wa ma 'amana ma 6 ahou 'ilia qaleel ^ 
^ Wa qalar-kabou feeha bismi-LLahi maj-rai-ha 
wa mursa-ha! 'Inna Rabbee la-Gafou-rur-Raheem * 
Wa hi-ya tajree bihim fee mawjin-kal-jibali wa 
nada Nouhunib-nahou wa kana fee ma 4 ziliny-ya-bu- 
nayyar-kamma- 6 ana wa la takum-ma- c al-Ka-fireen 
Qala sa-'awee 'ila jabaliny-ya 6 -simunee minal-ma'. 
Qala la ‘a-simal-yawma min 'Amri-LLahi 'ilia mar- 
ra-him! Wa hala bayna-humal-mawju fakana minal- 1 
mugra-qeen ^ Wa qeela ya-'ardub-la- 6 ee ma-'aki 
wa ya sama-'u 'aqli- 4 ee wa geedal-ma-'u wa qudi-yal- 
'amru wasta-wat 4 alal-Jou-diyy; wa qeela biF-dal- 
lilqawmiz-zali-meen Wa nada Nouhur-Rabba- 
hou faqala Rabbi 'innab-nee min 'ahlee wa 'inna 
wa 4 -dakal-haqqu wa 'Anta 'ah-kamul-Haki-meen 
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46. He said: M O Noah! 
he is not of thy family: 
for his conduct is 
unrighteous. So ask not 
of Me that of which thou 
hastnoknowledge! Igive 
thee counsel, lest thou 
act like the ignorant!" 

47. Noah said: "O my 
Lord! I do seek refuge 
wilh Thee, lest l ask 
Thee for that of which 
I have no knowledge. 
And unless Thou 
forgive me and have 
Mercy on me, I should 
indeed be lost!" 48. The 
word came: ,T O Noah! 
Come down (from the 
Ark) with Peace from 
Us, and Blessing on 
thee and on some of 
the Peoples (who will 
spring) from those with 
thee: but (there will 
be other) Peoples to 
whom We shall grant 
their pleasures (for a 
time), but in the end 
will a grievous Penalty 
reach them from Us. " 
49. Such are some of the 
stories of the Unseen, 
which We have revealed 
unto thee: before this, 
neither thou nor thy 
People knew them. So 
persevere patiently: 
for the End is for those 
who are righteous. 

50. To the f Ad People (We sent) Hud, one of their ow n brethren. He said: M 0 my people! Worship Allah! yc 
have no other god but Him. (Your other gods) ye do nothing but invent! 51. "O my people! I ask of you no 
reward for this (Message). My reward is from none but Him who created me: will ye not then understand? 
52. "And O my people! Ask forgiveness of your Lord, and turn to Him (in repentance): He will send you the 
skies pouring abundant rain, and add strength to your strength: so turn ye not back in sin! n 53. They said: "O 
Hud! No Clear (Sign) hast thou brought us, and w r e are not the ones to desert our gods on thy word! Nor shall 
we believe in thee! 
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Ka^aiHOUD llKBKBKasasBgija^^ 12 

llQala ya-Nouhu 'innahou lay-sa min 'ahlik; 'innahou 


ifl^amalun gayru salih. Fala tas'alni ma lay-sa laka 


•|bi-hee him! 'Innee 'a-hzuka 'an-ta-kouna minal-ja- 


| hileen {«} Qala Rabbi 'innee 'a- 6 ouzu bika 'an 'as- 
'alaka ma laysa lee bihee him. Wa 'ilia tagfir lee 
wa tarhamnee 'akum-minalkha-sireen ^ Qeela 
ya-Nou-huh-bit bi-Sala-mim-minna wa Baraka-tin 
Ipalayka wa ‘ala 'Umamim-mimmam-ma^ak; wa 
'umamun-sanu-matti- 6 uhum thumma yamas-suhum- 
minna ‘azabun ’aleem ^ Tilka min 'amba-’il-gaybi 
nouhee-ha 'ilayk; ma kunta ta‘-lamu-ha 'anta wa 
la qawmuka min-qabli ha-za. Fasbir 'innal-‘Aqi- 
bata lil-Mutta-qeen {«} Wa 'ila ‘Adin 'akh a-hum 
Houda. Qala ya-qaw-mi- 6 budu-LLaha ma lakum- 
min 'ila-hin gayruh. 'In 'antum 'ilia muf-taroun f|§ 
Ya-qawmi la 'as-'alukum ‘alayhi 'ajra. 'In 'ajri-ya 
'ilia ‘alal-lazee fatara-nee; 'afala ta 6 -qiloun Wa 
ya-qaw-mis-tag-firou Rabba-kum tljumma toubou 
'ilay-hi yur-silis-sama-'a 6 alaykum-mid-raranw-wa 
|ya-zid-kum quw-watan 'ila quw-watikum wa la tata- 
wal-law mujrimeen Qalou ya-Houdu ma ji'tana 
bi-Bayyi-natinw-wa ma nahnu bita-rikee 'ali-hatina 
‘an-qawlika wa ma nahnu laka bi-Mu'mineen @ 
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54, ,T Wc say nothing 
but that (perhaps) 
some of our gods may 
have seized thee with 
imbecility. ,T He said: U I 
cal! Allah to witness, 
and do ye bear witness, 
that I am free from the 
sin of ascribing, to Him, 

55, " Other gods as 
partners l So scheme 
(your worst) against 
me, all of you, and 
give me no respite, 

56, 11 1 put my trust in 
Allah, my Lord and 
your Lord! there is not a 
moving creature, but He 
hath grasp of its fore¬ 
lock, Verily, it is my Lord 
that is on a straight Path. 

57. M If ye turn away,- I 
(at least) have conveyed 
the Message with which 

I was sent to you. 
■d& My Lord will make 
7 ^ another People to 
r£l succeed you, and 
you will not harm 
Him in the least. For 
my Lord hath care and 
watch over all things / 1 

58. So when Our decree 
issued, We saved Hud 
and those who believed 
with him, by (special) 
Grace from Ourselves: 
We saved them from 
a severe Penally. 

59. Such were the ’Ad 
People they rejected the 
Signs of their Lord and 

Cherisher; disobeyed His Apostles; and followed the command of every powerful, obstinate transgressor 

60. And they were pursued by a Curse in this Life, - and on the Day of Judgment. Ah! Behold! For the ’Ad 
rejected their Lord and Cherisher! Ah! Behold! Removed (from sight) were 'Ad the People of Hud! 61, To 
the Tharnud People (We sent) Salih, one of their own brethren. He Said: fl 0 my People! worship Allah: ye 
have no other god but Him. It is He Who hath produced you from the earth and settled you therein: then ask 
forgiveness of Him, and turn to Him (in repentance): for my Lord is (always) near, ready to answer," 62. They 
said:" O Salih! Thou hast been of us! - a centre of our hopes hitherto! Dost thou (now) forbid us the worships 
of what our fathers worshipped? But we are really in suspicious (disquieting) doubt as to that to which thou 
invitest us. M 
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| nee tawak-kaltu 6 ala-LLahi Rabbee wa Rabbi-kum! 


I 




Ma min-dabbatin 'ilia Huwa 'akbizum-bi-nasi-yatiha 
'Inna Rabbee 6 ala Sira-tim-Mustaqeem Fa-'in- < 
j§ ta-wallaw faqad 'ablag-tukum-ma 'ursil-tu bihee | 
'ilay-kum. Wa yas-takb-lifu Rabbee qaw-man gay- 
rakum wa la tadur-rounahou §bay-'a. 'Inna Rabbee fs 
‘ala kulli gljay-’in Hafeez Op Wa lamma ja-'a 'amruna \ 
naj-jayna Houdanw-wallazeena 'amanou ma-‘ahou | 
bi-Rahmatim-minna wa najjaynahum-min ‘azabin 
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iHoun li 




Juzii T 12! 


'In-naqoulu 'illa‘-taraka ba‘-du 'ali-hatina bi-sou'. f 
Qala 'innee 'u§b-hidu-LLaha wa§b-hadou 'annee ba 
ree-'um-mimma tu§b-rikoun fj|| Min-dou-nih; fa- 
kee-dounee jamee-‘an-tbumma la tunzi-roun jgp 'In 


i 


1 galeez © Wa tilka ‘Adun-jahadou bi-’Ayati-Rabbihim " 


Si 


n 


wa ‘asaw Rusu-lahou wattaba-'ou 'amra kulli jabbarin 
‘aneed © Wa ’utbi-‘ou fee hazihid-dunya la‘-natanw- 

• i\ 

wa Yaw-mal-Qiyamah. 'Ala 'inna ‘Adan-kafarou \ 
Rabbahum! 'Ala bu‘-dalli- c Adin-Qawmi-Houd f|>J | 
^ Wa 'ila Thamouda 'akbahum Saliha. Qala ya- 
qawmi‘-budu-LLaha ma lakum-min 'ilahin gayruh. 
Huwa 'angba'akum-minal-'ardi wasta‘marakum 
feeha fastag-fi-rouhu tbumma toubou 'ilayh; 'inna 
Rabbee Qareebum-Mujeeb © Qalou ya-Sa-lihu| 
qad kunta feena mar-juwwan-qabla haza; 'Atanha- 
na 'anna‘buda ma ya‘-budu 'aba'una wa 'inna-na 
lafee §bakkim-mimma tad-‘ouna 'ilayhi mureeb @ 
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63. He said: "0 my 
people! Do ye see? - If 
1 have a Clear (Sign) 
from my Lord and He 
hath sent Mercy unto 
me from 11 imself, - who 
then can help me against 
Allah if 1 were to disobey 
Him? What then would 
ye add to my (portion) 
but perdition? 64. "And 
0 my people! This 
shecamel of Allah is a 
symbol to you: leave her 
to feed on Allah's (free) 
earth, and inflict no 
harm on her, or a swift 
Penalty will seize you!” 

65, But they did ham¬ 
string her. So he said: 
"Enjoy yourselves in 
your homes for three 
days: (then will be your 
ruin): (behold) there a 
promise not to be be lied!" 

66, When Our Decree 
issued, We saved Salih 
and those who believed 
with him, by (special) 
Grace from Ourselves - 
and from the Ignominy 
of that Day. For thy 
Lord - He is the 
Strong One, and Able 
to enforce His Will. 

67, The (mighty) Blast 
overtook the wrong¬ 
doers, and they lay 
prostrate in their homes 
before the morning, - 

68. As if they had never dwelt and flourished there. Ah! Behold! For the Thamud rejected their Lord and 
Cherishcr! Ah! Behold! Removed (from sight) were the Thamud! 69. There came Our Messengers to 
Abraham with glad tidings. They said, "Peace!" He answered," Peace! " and hastened to entertain them with 
a roasted calf 70. But when he saw their hands went not towards the (meal), he felt some mistrust of them, and 
conceived a fear of them. They said: "Fear not: we have been sent against the people of Lot." 71, And his wife 
was standing (there), and she laughed: but We gave her glad tidings of Isaac, and after him, of Jacob. 


Hud 
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Juzu' 12 




Qala ya-qawmi 'ara-'aytum 'in-kuntu 6 ala Bayyi 
na-timmir-Rabbee wa 'atanee minhu Rahmatan- 
j| fa-many-yan-surunee mina-LLahi 'in c asay-tuh? 
Fama tazee-douna-nee gay-ra taldi-seer f|p Wa 
ya-qawmi ha-zihee naqa-tu-LLahi lakum 'ayatan- 
fazarou-ha ta'kul fee 'ardi-LLahi wa la tamas-souha 
bi-sou-'in-faya'-khuza-kum c Azabun-qareeb ^ 
Fa^aqarou-ha faqala tamatta-‘ou fee dari-kum tha- 
latljata 'ayyam; zalika wa‘-dun gayru mak-zoub 
jj|| Fa-lamma ja'a 'Amruna najjay-na Sa-lihanw- 
walla-zeena 'amanou ma- 4 ahoii bi-Rahmatim-minna 
wa min ]ch.iz-yi Yawmi-'iz. 'Inna Rabbaka Huwal- 
Qawiyyul- c Azeez fp Wa 'akbazal-lazeena zalamus- 
Sayhatu fa-'asbahou fee diyarihim jattp-meen 
Ka-'allam yagnaw feeha. 'Ala 'inna Lhamouda kafa- 
rou Rabba-hum! 'Ala bu 6 -dal-Ii-Xhamoud Wa 
laqad ja-’at Ru-suluna 'Ibra-heema bil-bu§ljra qalou 
Salama! Qala Salam; Fama labitlja 'an-ja-'a bi- 6 ijlin 
haneez f|>| Fa-lamma ra-'a 'aydiyahum la tasilu 'ilay- 
hi nakirahum wa 'awjasa minhum kbeefah. Qalou la 
takhaf 'inna 'ur-silna 'ila Qawmi Lout ^ Wamra- 
j| 'atuhou qa-'imatun-fada-hikat faba§Ij-§ljarnaha 
bi-'Ishaqa wa minwwara-'i 'ls-haqa Ya 6 -qoub ^ 
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72. She said: "Alas 
tor me! shall 1 bear a 
child, seeing I am an 
old woman, and my 
husband here is an 
old man? that would 
indeed be a wonderful 
thing!" 73, They said: 
"Dost thou wonder at 
Allah's decree? The 
grace of Allah and His 
blessings on you, o ye 
people of the house! 
For He is indeed Worthy 
of all praise. Full of all 
glory! 11 74. When fear 
had passed from (the 
mind of) Abraham and 
the glad tidings had 
reached him, he began 
to plead with Us for 
Lufs people- 75. For 
Abraham was, without 
doubt, forbearing (of 
faults), compassionate, 
and given to look to 
Allah. 76. 0 Abraham! 
Seek not this. The 
decree of thy Lord hath 
gone forth: for them 
there cometh a Penalty 
that cannot be turned 
back! 77. When Our 
Messengers came to Lut, 
he was grieved on their 
account and felt himself 
powerless (to protect) 
them. He said; "This is a 
distressful day. Tl 78. And 
his people came rushing 

towards him, and they had been long in the habit of practising abominations. He said: M O my people! Here 
are my daughters they are purer for you (if ye marry)! Now fear Allah, and cover me not with shame about my 
guests! Is there not among you a single right-minded man?" 79, They said: " Well dost thou know we have no 
need of thy daughters: indeed thou knowest quite well what we want!" 80. He said; "Would that 1 had power to 
suppress you or that I could betake myself to some powerful support.' 1 81 . (The Messengers) said: "0 Lut! We 
are Messengers from thy Lord by no means shall they reach thee! Now travel with thy family while yet a pait 
of the night remains, and let not any of you look back: but thy w r ife (will remain behind): to her will happen 
what happens to the people. Morning is their time appointed: is not the morning nigh? " 
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Qalat ya-way-lata ’a’alidu wa ’ana ‘ajou-zunw-wag 
haza bailee §tjay-^kh,a? 'Inna haza la-§hay-'un ‘ajeeb 
^ Qalou 'ata‘-jabeena min 'Amri-LLah; Rahma- 
tu-LLahi wa Barakatu-hou ‘alay-kum 'Ahlal-Bayt! 
'In-nahou Hamee-dum-Majeed j™} Falamma zahaba 
‘an 'Ibra-heemar-raw-‘u wa ja-'at-hul-bu§hra yuja- 
diluna fee Qawmi Lout 'Inna ’Ibra-heema la- 
haleemun 'awwa-hum-muneeb ^ Ya-'Ibra-heemu 
'a‘-rid ‘an haza. 'Innahou qad ja'a ’amru Rabbik; 
wa 'in-nahum ’atee-him ‘azabun gayru mardoud 

Wa lamma ja-’at Rusuluna Loutan-see-'a bihim 
wa daqa bihim zar‘anw-wa qala haza yaw-mun 
‘aseeb Wa ja-'ahou qawmuhou yuhra-‘ouna 
'ilayhi wa min-qablu kanou ya‘-malounas-sayyi- 
'at. Qala yaqawmi ha-'ula-'i banatee hunna 'at-haru 
lakum; fattaqu-LLaha wa la tukb-zouni fee day- 
fee! A-laysa minkum rajulur-ra§beed ^ Qalou 
laqad ‘alimta ma lana fee banatika min haqqi w-wa 
'innaka la-ta‘-lamu ma nureed ^ Qala law 'anna 
lee bikum quwwa-tan ’aw 'awee 'ila ruknin-§hadeed 

Qalou ya Loutu 'inna Rusulu Rabbika lany-fe 
yasilou 'ilayk; Fa-'asri bi-'ahlika bi-qit-‘im-minal-I 
lay-li wa la yal-tafit min-kum 'ahadun 'il-lam-ra- pf 
'atak; 'innahou musee-buha ma 'asa-bahum. ’Innate 

7 * » IK/S 
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maw-‘idahumus-subh. A-laysas-subhu biqareeb yLp* 
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82, When Our decree 
issued, We turned (the 

cities) upside 
down, and rained 
| down on them 
1 brimstones hard as 
baked day, spread, 
layer on layer, - 

83, Marked as from 
thy Lord: nor are 
they ever far from 
those who do wrong! 

84, To the Madyan 
people (We sent) 
Shu"aib, one of their 
own brethren; he said: 
"0 my people! worship 
Allah: Ye have no other 
god but Him. And give 
not short measure or 
weight; I see you in 
prosperity, but I fear for 
you the Penalty of a Day 
that will compass (you) 
all round, 85. "And 0 
my people! give just 
measure and weight, 
nor withhold from the 
people the things that 
are their due: commit 
not evil in the land with 
intent to do mischief. 

86. 11 That which is left 
you by Allah is best for 
you, if ye (but) believed! 
but I am not set over 
you to keep watch!" 

87. They said: M 0 
Shu'aib! Does thy 
(religion of) prayer 

command thee that we leave off the worship which our fathers practised, or that we leave off doing what we 
like with our property? Truly, thou art the one that forbeareth with faults and is right-minded!" 88. He said: 
"O my people! See ye whether I have a Clear (Sign) from my Lord, and He hath given me sustenance (pure 
and) good as from Himself? I wish not, in opposition to you, to do that which 1 forbid you to do. 1 only desire 
(your) betterment to the best of my power; and my success (in my task) can only come from Allah, in Him I 
trust, and unto Him I look. 
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| Fa-lamma ja-'a 'amruna ja- 6 alna ‘ali-yaha safilaha wa 
'amtarna 4 alay-ha hija-ratam-min-sijjee-limmandoud 
^ Mu-sawwa-matan 4 inda Rabbik; wa ma hiya 
minaz-zali-meena bi-ba- 4 eed ^ Wa 'ila Mad-yana 
'a.khahum §hu- 4 ayba; qala ya qawmi 4 -budu-LLaha ma 
lakummin 'ilahin gay-ruh. Wa la tanqusul-mikyala 
wal-meezan; 'Innee 'ara-kum-bi-khayrinw-wa 'innee 
'akhafu 6 alay-kum 4 azaba Yawmim-Muheet ^ Wa- 
ya-qawmi 'awful-mikyala wal-mee-zana bil-qist; 
wa la tab-khasun-nasa 'a§hya-'ahum wa la ta‘-thaw 
fil-'ardi muf-sideen fg| Ba-qiyya-tu-LLahi khay-rul- 
lakum 'in-kuntum-Mu'mineen! Wa ma 'ana 4 alay- 
kum-bi-Hafeez ^ Qalou ya-£hu- 4 aybu 'asalatuka 
ta'mu-ruka 'annatruka ma ya 4 -budu 'aba'una 'aw 
'annaf- 6 ala fee 'amwa-lina ma na§Jja'? 'Innaka la- 
'antal-Haleemur-Ragbeed Qala ya-qawmi 'ara- 
'aytum 'in-kuntu 4 ala Bayyi-natimmir-Rabbee wa 
razaqa-nee minhu rizqan hasana? Wa ma 'ureedu ’an 
| 'ukha-lifakum 'ila ma 'anha-kum 4 anh. 'In 'ureedu 
'illal-'islaha masta-ta c t; wa ma taw-feeqee 'ilia bi- 
LLah. ‘Alayhi ta-wak-kal-tu wa 'ilayhi 'uneeb m 
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89. "And 0 my people! 
Let not my dissent (from 
y o u) c an sc you to s i n, l est 
ye suffer a fate similar 
to that of the people of 
Noah or of Hud or of 
Salih, nor are the people 
of Lut far off from you! 
90. ,T But ask forgiveness 
ofy our lord, and turn unto 
Him (in repentance); for 
my Lord is indeed full 
of mercy and loving- 
kindness." 91. They 
said; "0 Shifaib! much 
of what thou say est 
we do not understand! 
In fact among us we 
see that thou hast no 
strength! Were it not 
for thy family, we 
should certainly have 
stoned thee! For thou 
hast among us no great 
position! 11 92. He 

said: "O my people! Is 
then my family of more 
consideration with you 
than Allah? For ye east 
Him away behind your 
backs (with contempt). 
But verily my Lord 
encompasseth on all 
sides all that ye do! 
93. " And 0 my people! 
Do whatever ye can: l 
will do (my part): soon 
will ye know who it is 
on whom descends the 
Penalty of ignominy, 

and who is a liar! And watch ye! For I too am watching with you!" 94. When Our decree issued, We saved 
Slnf’aib and those who believed with him, by (special) Mercy from Ourselves: but the (mighty) Blast did seize 
the wrong-doers, and they lay prostrate in their homes by the morning,- 95. As if they had never dwelt and 
flourished there! Ah! Behold! How the Madyan were removed (from sight) as were removed the Thamudl 
96. And We sent Moses, with our Clear (signs) and an authority manifest, 97. Unto Pharaoh and his Chiefs: 
but they followed the command of Pharaoh, and the command of Pharaoh was no right (guide). 
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Wa ya-qawmi la yajrimanna-kum §ljiqa-qee ’any-|i 
yu§ee-bakum-mijljlu ma 'asa-ba qawma Nouhin| 
'aw qawma Houdin 'aw qawma Salih; wa ma 
qawmu Loutim-minkum-bi-ba- 4 eed jwj Wastag-firou 
Rabba-kum tburnma toubou 'ilayh; 'inna Rabbee 

t 

Raheemunw-wadoud |p Qalou ya-Shu- 4 aybu ma naf- 
qahu kajljee-rammim-ma taqoulu wa 'inna lanaraka 
feena da^eefa! Wa lawla rahtuka larajam-nak! Wa ma 
'anta 6 alay-na bFazeez f|j| Qala ya-qawmi 'arah-tee 
'a-‘azzu 6 alay-kum-mina-LLahi watta-Jdiaz-tumouhu 
wara'akum zih-riyya. 'Inna Rabbee bima ta‘-malouna 
Muheet Wa ya-qawmF-malou 6 ala maka-natikum 
'innee ‘amil; Sawfa taHamouna many-ya'-teehi 
‘azabuny-yuklizeehi wa man huwa kazib! Warta- 
qibou 'innee ma c akum raqeeb {«} Wa lamma ja-'a 
'amruna naj-jayna Siu- 6 aybanw-walla-zeena 'amanou 
ma- 6 a-hou bi-Rahmatim-minna wa 'akhazatil - 1 
lazeena zalamus-Say-hatu fa-'asbahou fee di-yari-him | 

A l 

jatljimeen ^ Ka-'allam yag-naw feeha! 'Ala bu‘-dal- \ 
li-Madyana kama ba- 6 idat Xhamoud Wa laqad 

A 

'ar-salna Mousa bi-'Aya-tina wa sul-tanim-mubeen 1 ^ 
{“j 'Ila Fir-‘awna wa mala'ihee fattaba- 6 ou 'amra 
Fir-‘awn; Wa ma 'amru Fir- 6 awna bi-Ra§heed («} | 
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Hud 


98. He will go before 
his people on the Day of 
Judgment, and lead them 
into Ihe Fire (as cattle are 
led to water): but woeful 
indeed will be the place 
to which they are led! 
99* And they are 
followed by a curse in 
this (life) and on the Day 
of Judgment: and woeful 
is the gift which shall 
be given (unto them)! 
100. These are some 
of the stories of 
communities which We 
relate unto thee: of them 
some are standing, and 
some have been mown 
down (by the sickle ofl 
time), 101. ft was not 
We that wronged them: 
they wronged their own 
souls: the deities, other 
than Allah, whom they 
invoked, profited them 
no whit when there 
issued the decree of 
thy Lord: nor did they 
add aught (to their lot) 
but perdition! 
102. Such is the 
chastisement of 
thy Lord when 
He chastises 
communities in the 
midst of their wrong: 
grievous, indeed, 
and severe is His 
chastisement. 

103. In that is a Sign for those who fear the Penalty of the Hereafter: that is a Day lor which mankind will 
be gathered together: that will be a Day of Testimony* 104. Nor shall We delay il hut for a term appointed. 
105* The day it arrives, no soul shall speak except by His leave: of those (gathered) some will be wretched and 
some will be blessed* 106. Those who are wretched shall be in the Fire: there will be or them therein (nothing 
but) the heaving of sighs and sobs: 107. They will dwell therein for all the time that the heavens and the earth 
endure, except as thy Lord willeth: for thy Lord is the (sure) Accomplisher of what He planneth. 108. And 
those who are blessed shall be in the Garden: they will dwell therein for all the time that the heavens and the 
earth endure, except as ihy Lord willeth: a gift without break. 
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ih = ^ 




Houd 




kb - c 
§b= ^ 


J = c 
‘ "t 




= £ 


Long Vowels 


ee =cs 

OU = j 

A 

a = i 




Short Vowels 


i =—(v-o 

U=-(=—) 

a=-<^> 


aw = y 
wa = j 
'ay =y^ 
ya = b 








t 






Yaq-dumu qaw-mahou Yawmal-Qi-yamati fa-'awrada- 
humun-Nar; wa bi'sal-wirdul-maw-roud Wa 'utbi- 
4 ou fee ha-ziliee la‘natanw-wa Yaw-mal-Qiyamah; 
bi'sar-rifdul-marfoud f|p Zalika min 'amba-'ilqura 
naqus-suhou 4 alay-k; min-ha qa-'imunw-wa haseed| 
§|| Wa ma zalam-nahum wa lakin-zalamou 'anfusa- 
hum; fama 'agnat ‘anhum 'alihatuhumul-latee yad- 
6 ouna min-douni-LLahi min-§bay-'il-lamma ja'a 'amru f 


Rabbik; wa ma zadouhum gayra tat-beeb M Wa 


Kaza-lika 'alch,zu Rabbika 'iza 'akb^zal-qura wa hi-ya 
za-limah; 'inna 'ajdjzahou 'aleemun-sbadeed ||| 'Inna^ 






fee zalika la-'Ayatal-liman khafa ‘aza-bal-'Akhjrah; £ 


i 


zalika Yawmum-majmou-^ul-lahun-nasu wa zalika | 


Yawmum-Magb-houd @ Wa ma nu-'akh-khiruhou 




'ilia li-'ajalim-ma^doud §g Yawma ya'ti la takal-| 


lamu nafsun 'ilia bi-'iznih; fa-minhum §ha-qiyyunw- 


wa sa 6 eed fQ| Fa-'ammal-lazeena §baqou fa-finnari 


lahum feeha zafeerunw-wa §haheeq f§| JGiali-deena I 


feeha ma damatis-sama-watu wal-’ardu 'ilia ma §lja- 


'a Rabbuk; 'inna Rabbaka Fa fi - 6 alul-lima yureed ® 


Wa 'ammal-lazeena su- 6 idou fafil-Jannati jdjali- 


deena feeha ma da-matis-samawatu wal-'ardu 'ilia 


ma §lja-'a Rabbuk; 6 ata-'an gayra maj-zouz 

t 


1 Madd 6 harakah w 4-5 harakah V 2-4-6 barakah 
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109. Be not then in doubt 
as to what these men 
worship. They worship 
nothing. But what their 
fathers worshipped 
before (them): but 
verily We shall pay 
them back (in lull) 
their portion without 
(the least) abatement. 

110. We certainly gave 
the book to Moses, 
but differences arose 
therein: had it not been 
that a Word had gone 
forth before from thy 
Lord, the matter would 
have been decided 
between them: but 
they are in suspicious 
doubt concerning it. 

111. And, of a surety, 
to all will your Lord 
pay back (in full the 
recompense) of their 
deeds: for He knowelh 
well all that they do. 

112. Therefore stand 
firm (in the straight Path) 
as thou art commanded, - 
thou and those who with 
thee turn (unto Allah); 
and transgress not (from 
the Path): for He seelh 
well all that ye do. 

113. And incline not to 
those who do wrong, 
or the Fire will seize 
you; and ye have no 
protectors other than 

Allah, nor shall ye be helped. 114. And establish regular prayers at the two ends of the day and at the approaches 
of the night: for those things that are good remove those that are evil: be that the word of remembrance to 
those who remember (their Lord): 115. And be steadfast in patience; for verily Allah will not suffer the reward 
of the righteous to perish. 116. Why were there not, among the generations before you, persons possessed of 
balanced good sense, prohibiting (men) from mischief in the earth - except a few among them whom We saved 
(from harm)? but the wrong-doers pursued the enjoyment of the good things of life which were given them, 
and persisted in sin. 117. Nor would thy Lord be the One to destroy communities for a single wrong-doing, if 
its members were likely to mend. 
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* Necessary prolongation 6 vowels • Pennissible prolongation 2,4,6 vowels • Nazafiznlion (ghiamah) 2 vowels 

* Obligatory prolongation 4 or 5 vowels • Normal prolongation 2 vowels]* Un announced (silent) 
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th-^ 


Houd 11 


m-1 
sb-j 1 

J = z 
‘ -t 

t 

= £ 


Long Vowels | <Ci 


ee =c5 

OU = j 

a = t 


Short Vowels 


1 =-Hl~ r ) 
U = —(M*) 

a=-t^) 

'aw = jl 
wa = ) 
'ay =<>t 
ya = l 


Fala taku fee mir-yatim-mimma ya 4 -budu ha-'u-la' 
§§Ma ya 4 -budouna 'ilia ka-ma ya 4 -budu ’aba-'u-hum- 
min-qabl; wa 'inna lamu-waffouhum nasee-bahum 
gayra manqous §p Wa laqad 'atay-na Mousal-Kitaba 
^fakb-tulifa feeh; wa lawla Kalimatun-sabaqat mir- 
|Rabbika la-qudi-ya baynahum; wa 'innahum lafee 
§bakkim-minhu mureeb {n| Wa 'inna kullal-lamma 
| layu-waffi-yannahum Rabbu-ka 'a 4 -ma-lahum; 
'innahou bima ya 4 -malouna ICbabeer |p Fas-taqim 
kama 'umirta wa man-taba ma- 4 aka wa la tat-gaw; 
'innahou bima ta 4 malouna Baseer {n|| Wa la tar- 
kanou 'ilallazeena zalamou fata-massakumun-Naru, 
wa ma la-kummin-douni-LLahi min 'aw-li-ya'a 
^ tljumma la tunsa-roun Wa 'aqi-mis-Salata tarafa- 
yin-nahari wa zulafamminal-layl; 'innal-hasanati 
yuzhibnas-sayyi-'at; zalika zikra liz-za-kireen fjp 
Was-bir fa-'inna-LLaha la yudee- 4 u ’ajral-Muhsineen 
||| Fa-lawla kana minal-qurouni min-qablikum 
H'Ulou baqiyya-tiny-yan-hawna 4 anil-fasadi fil- 
ll'ardi 'ilia qaleelam-mimman 'an-jayna minhum? 
Wattaba- 4 allazeena zalamou ma 'ut-rifou feehi wa 
kanou muj-rimeen fjp Wa ma kana Rabbuka li- 
yuhlikal-qura bi-zulminw-wa 'ahluha musli-houn 


1 Madd 6 Ijarakah W 4-5 f^amka 


1 2-4-6 barakah 
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/y ? /V ^ V^VVVv , ^ V* *V®? V VVV^V 5 V* V**■ 

• Necessary prolongation 6 vowels • Permissible prolongation 2,4,6 vowels 

• Obligatory prolongation 4 or 5 vwwels • Normal prolongation 2 vowels 

• Nasalization (gtwmuh) 2 Yowds 
!• Un announced (silent) 

• Bmpliaiic pronunciation 

• Unrest tetters (Echoing Sound) 


118. If thy Lord had so 
willed, He could have 
made mankind one 
People: but they will 
not cease to dispute, 

119. Except those on 
whom thy Lord hath 
bestowed His Mercy: 
and for this did He creat 
them: and the Word 
of thy Lord shall be 
fulfilled: "I will fill Hell 
with ns and men all her/ 1 

120. All that we relate 
to thee of the stories of 
the apostles, - with it 
We make firm thy heart: 
in them there cometh to 
thee the Truth, as well 
as an exhortation and a 
m ess age ofrem embra nc e 
to those who believe. 

121. Say to those who 
do not believe: "Do 
whatever yecan: we shall 
do our part; 122." And it 
ye! We too shall wait.” 
123. To Allah do belong 
the unseen (secrets) 
of the heavens and the 
earth, and to Him goeth 
back every affair (for 
decision): then worship 
Him, and put thy trust in 
Hinrand thy Lord is not 
unmindful of aught that 
ye do. 



Yusuf,oi- Joseph. 


In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful. 

1. A. L. R. These are the Symbols {or Verses) of the Perspicuous Book. 2. We have sent it down as an Arabic 
Qur-an, in order that ye may learn wisdom. 3, We do relate unto thee the most beautiful of stories, in that We 
reveal to thee this (portion of the) Qur-an: before this, thou too was among those who knew it not. 4. Behold, 
Joseph said to his father: M 0 my father! 1 did see eleven stars and the sun and the moon: I saw them prostrate 
themselves to me!" 
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ki- r 

J = c 

4 = c 

t 
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Long Vowels 


ee = <^ 

OU = j 

a - \ 


Short Vowefs 


l =:—fc-T) 
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Wa law sha-'a Rabbuka la-ia-‘alan-nasa 'Um-matanw- 
| wahi-dah; wa la yaza-louna mukb-talifeen M 'Ilia IS 




|mai^rahima Rabbuk; wa lizalika kbala-qa-hum; wap 
tammat Kalimatu Rabbika la'amla-'anna Jahan-nama 515 
| minal-jinnati wan-nasi 'ajma- 6 een §p Wa kullan- 
I naqussu ‘alayka min 'amba-’ir-rusuli 111a nuibabbitu 
H bihee fu-'adak; wa ja-'aka fee ha-zihil-Haqqu wa maw- 
6 izatunw-wa zikra lil-Mu'-mineen §|| Wa qul-lilla- 
zeena la yu'minou-na 4 -malou c ala makanatikum 'inna 
‘ami-loun Wanta-zirou 'inna muntaziroun f|| Wa 
H'li-LLahi gaybus-samawati wal-'ardi wa 'ilayhi yur- 
ja c ul-'amru kulluhou fa c -bud-hu wa tawakkal 6 alayh; 
wa ma Rabbuka bi-ga-filin ‘ara-ma ta‘-maloun |§i 


i 

I 



Bismi-LLahir-Rahmanir-Rabeem 

'Alif-Lam-Ra. Tilka 'Aya-tul-kitabil-Mubeen 
fj |3 'Inna 'anzal-nahu Qur-'anan ‘Ara-biyyal-la- 
‘allakum ta 6 -qiloun (p Nahnu naqussu ‘alayka 
'ahsanal-qasasi bima 'awhay-na 'ilayka hazal- 
Qur-'ana wa 'in-kunta min-qab-lihee laminal- 
ga-fileen 'Iz qala Yousufu li-'abeehi ya-'abati 
'innee ra-'aytu 'ahada 6 a§bara kaw-kabanw-wagb- 
gbamsa wal-qamara ra-'aytuhum lee sajideen f? 


I Madd 6 barakah ® 4-5 harakah 9 2-4-6 harakah 
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5. Said (the father); 
"My (dear) little son! 
Relate not thy vision to 
thy brothers, lest they 
concoct a plot against 
thee: for Satan is to 
man an avowed enemy! 

6. "Thus will thy Lord 
choose thee and 

Jib teach thee the 
interpretation 
of stories (and 
events) and perfect His 
favour to Ihee and to 
the posterity of Jacob- 
even as lie perfected it 
to thy fathers Abraham 
and Isaac aforetime! 
For Allah is full of 
knowledgeand wisdom." 

7. Verily in Joseph 
and his brethren are 
Signs (or Symbols) for 
Seekers (after Truth). 

8. They said: "Truly 
Joseph and his 
brother are loved 
more by our father 

than we: but we are a 
goodly body! Really 
our father is obviously 
wandering (in his mind)! 

9. "Slay ye Joseph or 
cast him out to some 
(unknown) land, that 
so the favour of your 
father may be given to 
you alone: (there will be 
time enough) for you to 
be righteous after that! " 

10. Said one of them: "Slay not Joseph, but if ye must do something, throw him down to the bottom of the 
well: he will be picked up by some caravan of travellers. " 11. They said: "O our father! Why dost thou not 
trust us with Joseph, - seeing we are indeed his sincere well-wishers? 12. " Send him with us to-morrow to 
enjoy himself and play, and we shall take every care of him. " 13. (Jacob) said: "Really it saddens me that 
ye should take him away: I fear lest the wolf should devour him while ye attend not to him." 14. They said: 
"If the wolf were to devour him white we are (so large) a party, then should we indeed (first) have perished 
ourselves! " 






• Necessary prolongation 6 vowels • Permissible prolongation 2.4,6 vowels 

* Obligatory prolongation4 or5 vowels • Normal prolongation 2 vowels 

• Nazalutaijnn (gburatah) 2 wwets 

• tin announced (silent) 

• Emphatic pronunciation 
® Unrest letters (Echoing Sound) 
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6 

t 
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ee 
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Qala ya-bu-nayya la taq-sus ru’yaka ‘ala 'i^iwatika 
fa-yakeedou laka kayda! 'In-na§li-§ljay-tana lil-'insani 
‘aduw-wum-mubeen Wa kaza-lika yajta-beeka 
Rabbuka wa yu-‘allimuka min-ta'-weelil-'ahadeethi 
wa yutim-mu ni‘-matahou ‘alay-ka wa ‘ala 'aIi-Ya‘- 
qouba kama 'atammaha ‘ala 'aba-way-ka min-qablu 
'Ibra-heema wa 'Is-haq! 'Inna Rabbaka ‘Aleemun 
Hakeem Laqad kana fee You-sufa wa 'ikb- 

watihee Aya-tul-lissa-'ileen 'Iz qalou la-Yousufu 
wa 'a^iouhu 'ahabbu 'ila 'abeena minna wa nahnu 
‘usbatun 'inna 'aba-na la-fee dalalim-mubeen ^ 
'Uq-tulou Yousufa ’a-witrahou-hu 'ardany-yajdilu 
lakum wajhu 'abee-kum wa takou-nou mim-ba‘- 
dihee qaw-man-saliheen ^ Qala qa-'ilum-minhum 
la taq-tulou Yousufa wa 'alqouhu fee ga-ya-batil-jubbi 
yaltaqit-hu ba-‘dus-say-yarati 'in-kuntum fa-‘ileen 
^ Qalou ya-'aba-na ma laka la ta'-manna ‘ala You¬ 
sufa wa 'inna lahou lanasihoun ^ 'Ar-silhu ma‘ana 
gadany-yar-ta‘ wa yal-‘ab wa 'inna lahou la-hafizoun 
^ Qala 'innee la-yahzunu-nee 'an-taz-habou 
bihee wa 'akjhafu 'any-ya'-kulahuz-zi'bu wa 'antum 
‘anhu gafi-loun ^ Qalou la-'in 'akala-huzzi'bu 
wa nahnu ‘usbatun 'in-na ’izalla-kha-siroun 


\ Madd 6 Karakah 0 4-5 harakah W 2-4-6 harakah 
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Part 12 Sura 12 

Yusuf 

15. So they did take him 
away, and they all agreed 
to throw' him down to 
the bottom of the well: 
and We put into his heart 
(this Message): "Of a 
surety thou shall (one 
day) tell them the truth 
of this their affair while 
they know (thee) not" 

16. Then they came to 
their father in the early 
park) fthenight, weeping. 

17. They said: "O our 
father! We went racing 
with one another, and left 
Joseph with our things; 
and the wolf devoured 
him... But thou wilt 
never believe m even 
though we tel! the truth." 

18. They stained his 
shirt with false blood. 
He said: "Nay, but your 
minds have made up a 
tale (that may pass) with 
you. (For me) patience 
is most fitting: against 
that which ye assert, it 
is Allah (alone) whose 
help can be sought "... 

19. Then there came 
a caravan of travelers: 
they sent their water- 
carrier (for water), and 
he let down his bucket 
(into the well)... He 
said: " Ah there! Good 
news! Here is a (fine) 
young man! 11 so they 

concealed him as a treasure! But Allah knoweth well all that they do! 20. The (Brethren) sold him for a 
miserable price, - for a few' dirhams counted out: in such low estimation did they hold him! 21. The man in 
Egypt who bought him, said to his wife: "Make his stay (among us) honourable: maybe he will bring us much 
good, or we shall adopt him as a son. r ' Thus did We establish Joseph in the land, that We might teach him the 
interpretation of stories (and events). And Allah hath full power and control over His affairs; but most among 
mankind know it not. 22. When Joseph attained his full manhood, We gave him power and knowledge: thus 
do We reward those who do right. 
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YOUSUF 12 




Juzu’ 12 


Fa-lamma zahabou bihee wa 'ajma- 6 ou 'any-yaj- 
‘alouhu fee ga-yabatil-jubb; wa 'aw-hayna 'ilayhi latu- 
nabbi-'annahum-bi-'amrihim haza wa hum la ya§h- 
c uroun ^ Wa ja-'ou 'abahum 4 i§ha-’any-yabkoun 
j|p Qalou ya-'aba-na 'inna zahab-na nasta-biqu wa 
tarak-na Yousufa 6 inda mata 4 ina fa-'akala-huz-zi’b, 

B 

|jwa ma 'anta bi-mu'minil-lana wa law kunna sadiqeen 

p Wa ja-'ou 4 ala qameesihee bidamin-kazib. Qala 

Ibal saw-walat lakum 'anfusu-kum 'amra. Fa-sabrun- 

jameel; wa-LLahul-Musta- fe anu 6 ala ma tasi-foun 

Wa ja-'at say-yaratun-fa-'arsalou wari-dahum fa'adla 

dalwah. Qala yabustjra haza gulam! Wa 'asar-rouhu 

|bida- 6 ah! Wa-LLahu 6 aleemum-bima ya 6 -maloun 

m Wa §ha-rawhu bithamamm-bakh-sin-dara- 

Ihima ma‘-doudatinw-wa kanou feehi minaz-zahi-E 

deen f|pS Wa qalal-lazi§h-tarahu mim-Misra limra- 

'atihee 'ak-rimee matlj-wahu ‘asa 'any-yanfa 6 ana ’aw 

natta-kh.i?ahou walada. Wa kaza-lika makkanna 

lli-Yousufa fil-’ardi, wa linu- 6 allima-hou min-ta- 

| weelil-’ahadeeJh- Wa-LLahu ga-libun ‘ala 'amrihee 

| wa la-kinna ’aktha-rannasi la yaMamoun go Wa 
i n 

lamma balaga 'agljud-dahou 'atay-nahu hukmanw- 
| wa ‘ilma; wa kaza-lika najzil-Muh-sineen © 


I Madd 6 barakab #4-5 frarakah w 2-4-6 liarakah 
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> (junnata 2 harakah #'Idgam 


) Tatkbcem #Qalqalah 



































Part 12 


Sura 12 


Yusuf 


23. But she in whose 
house he was, sought 
to seduce him from his 
(true) sell': she fastened 
thedoors, and said: "Now 
come, thou (dear one)! 11 
He said: M Allah forbid! 
Truly (thy husband) 
is my lord! lie made 
my sojourn agreeable! 
truly to no good come 
those who do wrong!» 

24. And (with passion) 
did she desire him, and 
he would have desired 
her, but that he saw' the 
evidence of his Lord: 
thus (did We order) that 
We might turn away 
from him (all) evil and 
shameful deeds: for he 
was one of Our servants, 
sincere and purified. 

25. So they both raced 
each other to the door, 
and she tore his shirt 
from the back: they both 
found her lord near the 
door. She said: "what is 
the (fi tt ing)punishment 
for one who formed an 

A evil design against 
thy wife; but prison 
or a grievous 
chastisement? 

26 He said:" It was she 
that sought to seduce 
me - from my (true) 
self. "And one of her 
household saw (this) and 


bore witness, (thus): -" If it be that his shirt is rent from the front, then is her tale true, and he is a liar! 27. 11 But if it 
be that his shirt is torn from the back, then is she the liar, and he is telling the truth! 11 28. So when he saw his shirt, - 
that it was tom at the back, - (her husband) said: M Behold! It is a snare of you women! Truly, mighty is your snare! 

29, "O Joseph, pass this over! (O wife), ask forgiveness for thy sin, for truly thou hast been at fault!" 

30. Ladies said in the City: " The w ile of the (great) r Aziz is seeking to seduce her slave from his (true) self: 
truly hath he inspired her w ilh violent love,: we see she is evidently going astray." 
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YOUSUF 121 


lJuzu' 121 


'aw = y 
wa = 3 
'ay -$f 
ya = b 


Wa ra-wadat-hullatee huwa fee bay-tiha ‘an-nafsi 
hee wa galla-qatil-’abwaba wa qalat hay-ta lak! Qala 
ma-‘aza-LLah; ’innahou rabbee 'ahsana matli-way! 
'Innahou la yuflihuz-zali-moun Wa laqad ham- 
mat bih; wa hamma biha lawla 'arra-'a burhana 
Rabbih; Kaza-lika linas-rifa ‘anhus-sou'a wal-fah- 
glja'; 'innahou min ‘ibadinal-Mukh-laseen jw) Wasta- 
baqal-baba wa qaddat qamee-§ahou min-duburinw- 
wa 'alfa-ya sayyidaha ladal-bab. Qalat ma jaza-’u 
| man 'arada bi-'ahlika sou-'an 'ilia 'any-yus-jana 'aw 
‘aza-bun 'aleem Qala hiya ra-wadatnee c an- 
nafsee; wa §tjahida §hahidum-min ’ahliha 'in-kana 
qamee-suhou qudda min-qubulin-fasadaqat wa huwa 
minal-kazi-been Wa 'in-kana qamee-suhou qudda 
min-duburin-fakazabat wa huwa minas-sadi-qeen 
Falamma ra-'a qameesahou qudda min-duburin- 
Iqala 'innahou min-kaydi-kunn! 'Inna kayda-kunna 
| 6 azeem You-sufu 'a 4 -rid ‘an haza, wastag- 
firee lizambik; 'Innaki kunti minal-khiiti-'een 
^ Wa qala nis-watun-fil-Madee-natimra-'atul- 
‘Azeezi turawidu fataha ‘an-nafsih; qad §ljagafa- 
ha hubba; 'inna lanara-ha fee dalalim-mubeen m 


1 Madd 6 Karakah 9 4-5 harakah 9 2-4-6 harakah 
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► (junna h 2 hamkah ®'Idgam 9 Ta flkheem 0 Qalqalah 




























Part 12 Sum 12 

Yusuf 

31, When she heard 
of their malicious talk, 
she sent for them and 

them: she gave each of 
them a knife: and she 
said (to Joseph)," Come 
out before them. 11 When 
they saw him, they did 
extol him, and (in their 
amazement) cut their 
hands: they said:" Allah 
preserve us! no mortal is 
this! This is none other 
than a noble angel!" 

32. She said: "there 
before you is the man 
about whom ye did 
blame me! I did seek 
to seduce him from his 
(true) self but he did 
firmly save himself 
guiltless!... And now, if 
he doth not my bidding, 
he shall certainly be 
cast into prison, and 
(what is more) be of 
the company of the 
vilest! " 33. He said: M 
O my Lord! The prison 
is more to my liking 
than that to which they 
invite me: unless Thou 
turn away their snare 
from me, [ should (in 
my youthful folly) feel 
inclined towards them 
and join the ranks of the 
ignorant", 34, So his 
Lord hearkened to him 

(in his prayer), and turned away from him their snare: verily He heareth and knoweth (all things). 

35. Then it occurred to the men, after they had seen the Signs, (that it vvas pest) to imprison him for a lime. 

36. Now w ith him there came into the prison two young men. Said one of them: ,T 1 see myself (in a dream) 
pressing wine."Said the other: ” I see myself (in a dream) carrying bread on my head, and birds are eating 
thereof" ” Tell us" (they said) "the truth and meaning thereof: for we see thou art one that doth good (to all)." 

37. He said:" Before any food comes (in due course) to feed either of you, 1 will surely reveal to you the truth 
and meaning of this ere it befall you: that is part of the (Duty) which my Lord hath taught me. I have (I assure 
you) abandoned the ways of a people that believe not in Allah and that (even) deny the Hereafter. 
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Juzu’ 126 


Long Vowels 


Short Vowels 


Falamma sami- 4 at bimakrihinna ’ar-salat 'ilay-hinna 
wa 'a^tadat la-hunna muttaka-'anw-wa 'atat kulla 
wahida-timmin-hunna sikkee-nanw-wa qalatiidjruj 
6 alay-hinn. Fa-lamma ra'aynahou 'akbar-nahou wa 
qatfa^na 'aydiya-hunna wa qulna ha§ka li-LLahi 
ma haza bagljaran 'in ha-za 'ilia malakun-kareem 
^ Qalat faza-likunnal-lazee lum-tunnanee feeh! 
Wa laqad rawattu-hou 4 an-nafsihee fasta 4 sam! Wa 
la-'illam yaf- 4 al ma 'amuru-hou la-yus-jananna wa 
la-yakou-nam-minas-sagireen Qala Rabbis-si- 
jnu 'ahabbu 'i-layya mimma yad- 4 ounanee 'ilayh; 
|wa 'ilia tasrif 4 annee kay-da-hunna 'asbu 'ilayhinna|| 
wa 'akum-minal-ja-hileen Fasta-jaba lahou|| 
Rab-buhou fasarafa 4 anhu kayda-hunn; 'innahou 
Fluwas-Samee- 4 ul- 4 Aleem ^ Tljumma bada lahum- 

A 

mim-ba 4 di ma ra-'a-wul-'Ayati la-yasju-nunnahou 
hatta heen f|p Wa dajdjala ma- 4 ahus-si;na fata-yan. 
Qala 'ahaduhu-ma 'innee 'ara-nee 'a 4 -§iru khamra. 
Wa qalal-'ajdjaru 'innee 'ara-nee 'ahmilu fawqa 
ra'see khub-zan-ta'kulut-tayru minh. Nabbi'-na 
bita'-weelih; 'inna naraka minal-Muh-sineen @ 
Qala la ya'-tee-kuma ta 4 amun-turza-qani-hee 'ilia 
nabba'-tukuma bita’-weelihee qabla 'any-ya'-tiya- 
kuma; zali-kuma mimma 4 alla-manee Rabbee. 
'Innee taraktu millata qawmil-la yu'-mi-nouna bi- 
LLahi wa hum-bil-'Akhi-rati hum kafi-roun ® 


\ Madd 6 lumikah # 4-5 harakali # 2-4-6 l.iarakah 
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Part] 2 Sural 2 

Yusuf 

38. M And 1 follow the 

ways of my fathers, - 
Abraham, Isaac, and 
Jacob; and never could 
we attribute any partners 
whatever to Allah: that 
(comes) of the grace 
of Allah to us and to 
mankind: yet most 

men are not grateful 

39. H 0 my two 
companions of the 
prison! (I ask you): are 
many lords differing 
among themselves 
better, or the One 
Allah, Supreme and 
Irresistible? 40. ’'If not 
H ini, ye worship nothing 
but names which ye 
have named, - ye and 
your fathers, - for which 
Allah hath sent down no 
authority: the Command 
is for none but Allah: 
He hath commanded 
that ye worship none 
but Him: that is the 
right religion, but most 
men understand not... 
41, fl O my two 
companions of the 
prison! As to one of 
you, he will pour out 
the wine for his lord to 
drink: as for the other, 
he will hang from the 
cross, and the birds will 
at from off his head, (so) 
hath been decreed that 


matter whereof ye twain do enquire 'C + 42. And of the two, to that one whom he considered about to be saved, 
he said: ,T Mention me to thy lord.''But Satan made him forget to mention him to his lord: and ( Joseph) lingered 
in prison a few (more) years, 43. The king (of Egypt) said:" 1 do see (in a vision) seven fat kinc, whom seven 
lean ones devour, - and seven green ears of corn, and seven (others) withered. O ye chiefs! Expound to me my 
vision if it be that ye can interpret visions." 
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sh-j' 


Long Vowels 


Short Vowels 


WattabaMu Millata 'aba-’ee ’Ibra-heema wa ’Ishaqa 
wa Ya 6 -qoub; ma kana lana 'an-nu§ljrika bi-LLahi 
min-§ljay'; zalika min-fad-li-LLahi 6 alay-na wa 
6 alan-nasi wa lakinna 'aktba-rannasi la ya§]jkuroun 
dp Ya-$ahiba-yissijni 'a'arba-bum-mutafarri-qouna 
idjayrun 'ami-LLa-hul-Wahi-dul-Qah-har Ma 
ta 6 -budouna min-dounihee 'ilia 'asma-'an-sammay- 
tumou-ha 'antum wa 'aba-'ukum-ma 'anzala-LLahu 
biha min-sultan; 'inil-Hukmu 'ilia li-LLah; 'amara 
'alia ta 6 -budou 'ilia 'iy-yah; zalikad-Deenul-Qayyimu 
wa lakinna 'akJharan-nasi la yadamoun ^ Ya- 
sahiba-yissijni 'am-ma 'ahadu-kuma fa-yasqee 

rabbahou khamra; wa 'am-mal-'a]d}aru fa-yuslabu 

. 

fata'-kulut-tayru mir-ra'sih. Qudi-yal-'amrullazee 
feehi tastaf-ti-yan f|»J Wa qala lillazee zanna 
'annahou najim-min-humaz-kurnee 6 inda rabbika 
fa-'ansahu§h-.Shay-tanu zikra rabbihee falabitlja 
fis-si;ni bid- 6 a sineen Wa qalal-maliku 'innee 
’ara sab-‘a baqaratin-simaniny-ya’-kuluhunna sab- 
4 un 4 ijafunw-wa sab- 6 a sumbu-latin khudrinw-wa \ 
'ukljara yabisat. Ya-'ayyuhal-mala-'u 'af-tounee 
fee ru'-yaya 'in-kuntum lir-ru'-ya ta 6 -buroun 


* Madd 6 harakah ® 4-5 harakah W 2 - 4-6 harakah 
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44, They said: "A 
confused medley 
of dreams: and we 
are not skilled in 
the interpretation of 
dreams." 45. But the 
man who had been 
released, one of the two 
(who had been in prison) 
and who now bethought 
him after {so long) a 
space of time, said: 11 I 
will Tell you the truth 
of its interpretation: 
send ye me (therefor)" 

46. n 0 Joseph! !f (he 
said). " O man of truth! 
Expound to us (the 
dream) of seven fat kine 
whom seven lean ones 
devour, and of seven 
green ears of corn and 
(seven) others withered: 
that I may return to 
the people, and that 
they may understand." 

47. (Joseph) said: ,f For 
seven years shall ye 
diligently sow as is your 
wont: and the harvests 
that ye reap, ye shall 
leave them in the ear, - 
except a little, of which 
ye shall eat. 48. 11 Then 
will come after that 
(period) seven dreadful 
(years), which will 
devour what ye shall 
have laid by in advance 
for them, - (all) except a 
little which ye shall have 

guarded. 
49. " Then will come 

after that (period) a year in which the people will have abundant water, and in which they will press (wine and 
oil). M 50. So the king said:" Bring ye him unto me." But when the messenger came to him, (Joseph) said:" 
Go thou back to thy lord, and ask him, ' What is the state of mind of the ladies who cut their hands ’? For 
my Lord is certainly well aware of their snare. " 51, (The king) said (to the ladies): " What was your affair 
when ye did seek to seduce Joseph from his (true) self ?" the ladies said: " Allah preserve us! no evil know 
we against him!"Said the ‘Aziz's wife: "Now is the truth manifest (to all): it was I who sought to seduce him 
from his (true) self: he is indeed of those who are (ever) true {and virtuous). 52. " This (say I), in order that 
he may know that I have never been false to him in his absence, and That Allah will never Guide the snare of 
the false ones. 
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YOUSUF 12 




Juzu' 12 


Qalou 'ad-gaflju 'ahlam; Wa ma nahnu bi-ta’weelil- 
'ahlami bi-^alimeen ^ Wa qalal-lazee naja min- 
huma wadda-kara ba 6 -da 'ummatin 'ana 'unabbi- 
'ukum-bi-ta'weelihee fa-'arsi-Ioun Yousufu 
'ayyu-has-Siddeequ 'aftina fee sab- 6 i baqaratin- 
sima-niny-ya'kulu-hunna sab- 6 un ‘ijafunw-wa sab- 
6 i sumbu-latin ]diud-rinw-wa 'uldiara ya-bisatil- 
la-‘al-lee 'arji‘u 'ilan-nasi la- 6 allahum ya^lamoun 
^ Qala tazra- 4 ouna sab- 6 a sineena da-'aban-fama 
hasattum fazarouhu fee sumbu-lihee 'ilia qaleelam- 
mimma ta'kuloun ^ Xhunima ya’-tee mim-ba 6 di 
zalika sab^un-shida-duny-ya'kulna ma qaddam- 
tum lahunna 'ilia qaleelam-mimma tuhsinoun ^ 
Thumma ya'-tee mim-ba 6 di zalika 6 amun-feehi 
yuga-tjjunnasu wa feehi ya‘-siroun Wa qalal- 
maliku'-tounee bih. Falam-ma ja-'a-hurrasoulu 
qalarji 6 'ila rabbi-ka fas-'alhu ma balun-niswatil- 
latee qatta 6 -na 'aydi-yahunn? 'Inna Rabbee bi-kay- 
di-hinna ‘Aleem ^ Qala ma kh.at-bukunna 'iz| 
ra-wattunna Yousufa ‘an-nafsih? Qulna Ha§ba li- 
LLahi ma 6 alim-na 6 alayhi min-sou'! Qala-timra- 
'atul-^Azeezil-'ana has-hasal-haqqu 'ana rawat-tuhou 
6 an-naf-sihee wa 'innahou laminas-Sadiqeen 
Zalika li-yaMama 'annee lam 'akhun-hu bil-gay-bi 
wa 'anna-LLaha la yahdee kay-dal-Jdia-'ineen © 
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1 Madd 6 barakah V 4-5 harakah V 2-4-6 barakah 
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Part 13 Sura 12 

Yusuf 

53. 11 Nor do ! 
absolve my own 
self (of blame): the 
(human) soul is certainly 
prone to evil, unless 
my Lord do bestow His 
Mercy: but surely my 
Lord is OftForgiving, 
Most Merciful. " 54. So 
the king said:" Bring him 
unto me; I will take him 
specially toserveabout my 
own person". Therefore 
when lie had spoken to 
him, lie said: "be assured 
this day, thou art, before 
our own Presence, with 
rank firmly established, 
and fidelity fully proved! 
55. (Joseph) said: "Set 
me over the store¬ 
houses of the land: I 
will indeed guard them, 
as one that knows (their 
importance)." 56. Thus 
did we give established 
power to Joseph in the 
land, to take possession 
therein as, when, or where 
he pleased. We bestow of 
Our mercy on whom We 
please, and We suffer 
not, to be lost, the reward 
of those who do good. 
57. But verily the reward 
of the Hereafter is the 
best, for those wdio 
believe, and are constant 
in righteousness. 58. Then 
came Joseph's brethren: 
Emphatic pronunciation I they entered his presence, 

* Unrest letters {MningSjQanci}) anc J | 1€ knew them, but 

they knew r him not. 

59. And w hen he had furnished them forth with provisions (suitable) for them, he aid: "Bring unto me a brother ye have, 
of the same father as yourselves, (but a different mother): see ye not that I pay out full measure, and that I do provide the 
best hospitality? 60. " Now if ye bring him not to me, ye shall have no measure (of com) from me, nor shall ye (even) 
conic near me."6 I. They said: 11 We shall certainly seek to get our wish about him from his father: indeed we shall do it? 1 
62. And (Joseph) told his servants to pul their stock-in-trade (with which they had bartered) into their saddle-bags, so 
they should know it only when they returned to their people, in order that they might come back. 63. Now w hen they 
returned to their father, they said: "0 our father! No more measure of grain shall we get (unless we take our brother): 
so send our brother with us, that we may get our measure; and we will indeed take every care of him," 
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S = i y s 

h = c 

2 = j 

Z - i 
* 

z = J? 

• a 

th-'i' 
kb - c 



Yousuf 


sh-u> 


J = c 

6 


— £ 


Long Vowels 
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■ty 


Wa ma 'ubarri-'u nafsee; 'innan-nafsa la-'am- 
maratum-bis-sou-'i 'ilia ma rahima Rabbee; 'inna 
Rabbee Gafou-rur-Raheem ||p Wa qalal-maliku- 
tounee bihee 'astakh-li$-hu linaf-see. Falamma kal- 
lamahou qala 'innakal-yawma laday-na makee-nun 
'ameen j*} Qala - c alnee c ala Khaza-'inil-'ard: 'innee 
hafeezun 4 aleem ^ Wa kazalika makkanna li- 
Yousufa fil-'ardi yata-baw-wa-'u min-ha haytlju 
ya§ha'. Nuseebu bi-Rah-matina man-na§lja'; wa la 
nudee- s u 'ajral-Muh-sineen {p Wa la-'ajrul-'AJdjirati 
khayrul-lilla-zeena 'amanpu wa kanou yattaqoun 
Wa ja-'a M^k^watu Yousufa fadakhalou ‘alayhi 
fa 6 arafahum wa hum lahou munkiroun Wa 
lamma jahha-za-hum-bi-jaha-zihim qala'-tounee 
bi'akhil-lakum-min 'abeekum; 'ala tarawna 'annee 
'oufil-kayla wa 'ana Jdjay-rul-munzi-leen ^ Fa- 
'illam ta'-tounee bihee fala kayla lakum ‘indee wa 
la taqra-boun Qalou sanu-rawidu c anhu 'abahu 
wa 'inna lafa 6 iloun Wa qala lifit-yanihij- 6 alou 
bida-^atahum fee riha-lihim la c allahum ya 6 -rifou- 
naha 'izanqa-labou 'ila 'ahlihim la 4 allahum yarji- 
‘oun Falamma raja- 6 ou 'ila 'abeehim qalou 
ya-'abana muni- 6 a minnal-kaylu fa-'arsil ma-‘ana 
'ak ha-na nak-tal wa 'inna lahou laha-fizoun fj| 
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64. He said: "Shall I trust 
you with him with any 
result other than when 
1 trusted you with his 
brother aforetime? But 
Allah is the best to take 
care (of him), and He 
is the Most Merciful of 
those who show mercy!" 

65. Then when they 
opened their baggage, 
they found their stock- 
in-trade had been 
returned to them. They 
said: "O our father! What 
(more) can we desire? 
This our stock- in-trade 
has been returned to us: 
so we shall get (more) 
food for our family: 
we shall take care of I 
our brother; and add 
(at the same time) a full 
camel's load (of grain 
to our provisions). This 
is but a small quantity* 

66. (Jacob) said; "Never 
will l send him with you 
until ye swear a solemn 
oath to me, in Allah's 
name, that ye wi 11 be sure 
to bring him back to me 
unless yc are yourselves 
hemmed in (and made 
powerless), and when 
they had sworn their 
solemn oath, he said: n 
Over all that we say, be 
Allah the Witness and 
Guardian! M 67. Further 

he said: n 0 my sons! enter not all by one gate: enter ye by different gates. Not that l can profit you aught 
against Allah (with my advice): none can command except Allah: on Him do I put my trust: and let all that trust 
put their trust on Him." 6K. And when they entered in the manner their father had enjoined, it did not profit 
them in the least against (the Plan of) Allah: it was but a necessity of Jacob's soul, which he discharged. For 
he was, by Our instruction, full of know ledge (and experience): but most men know not. 69. Now when they 
came into Joseph's presence, he received Ins (full) brother to stay with him. He said (to him): ,T Behold! 1 am 
thy (own) brother; so grieve not at aught of their doings. ,T 
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Qala hal 'a-manukum 6 alayhi 'ilia kama 'amintukum 
4 ala 'akbeehi min-qabl? Fa-LLahu khay-run hafiza, 
wa Huwa 'Arhamur-rahimeen f|p Wa lamma fatahou f 
|mata- c ahum wajadou bida- c atahum ruddat 'ilayhim. 
Qalou ya-'abana ma nabgee? Ha-zihee bida- c atuna 
ruddat 'ilayna; wa nameeru 'ahlana wa nahfazu 
'akba-na wa nazdadu kayla ba- 4 eer. Zalika kayluny- 
yaseer Qala lan 'ur-silahou ma c akum hatta 
tu'touni mawtbiqam-mina-LLahi lata'-tunna-nee 
? bihee 'ilia 'any-yuhata bikum. Falamma 'ataw-hu 
mawtbiqa-hum qala-LLahu 4 ala ma naqoulu Wakeel 
j|l Wa qala ya-ba-niyya la tad-khulou mim-babinw- 
wahidinw-wad-kbulou min 'abwabim-muta-farriqah. 
Wa ma 'ugnee 4 ankum-mina-LLahi min-§bay'; 
'inil-hukmu 'ilia li-LLah; ‘alayhi ta-wak-kalt; wa 
‘alayhi falyata-wak-kalil-Muta-wakkiloun f|p Wa 
lamma dakhalou min hayibu 'amarahum 'abouhum- 
ma kana yugnee 4 anhum-mina-LLahi min-ghay- 
'in 'ilia hajatan-fee nafsi Ya 6 -qouba qadaha. Wa 
'innahou lazou 6 ilmil-lima ‘allam-nahu wa lakinna 
'aktharan-nasi la ya 4 lamoun ^ Wa lamma da-khalou 
‘ala Yousufa 'a-wa 'ilayhi 'akbah; Qala 'innee 'ana 
'akbouka fala tabta-'is bima kanou ya 4 -maloun j§> 


1 Madd 6 harakah 0 4-5 barakah W 2-4-6 harakah 


243 


((junnah 2 baraknh ® Idgam 0 Tafkheem O Oalqslah 


































Parti 3 


Sura 12 


jT 4-i-l cK^ 4 ' lw- (•*/♦* £h 

^yli o^—*J _a*! 1 L^-jJ O^jh* oil 

<4J$l^^\J\i0^jjJiA I 
4& $\502-£j‘4i'&J -A*i &**& O-ij 
Oji^ \t lij J$\ 

j&- ir*^ £ 

(J^/^r U^L-^ cPJ l 2^'^ 4 ^^ <-l ^ 

| /// **f i ft 'f T> < ! "^ » ^ »f 'f <'"''< <£$h. 

i>J f *eI J-S >$~&> 1 {.'-LjI $5 

Softs'd&S' U1& 


Yusuf 




>W' 

>*JJr 


0 > ^ / 

UlS ^pcA> 


-v-i 

llli 


^ C^)J ^jjj llil ^2-i jl dj> <j 


Sr, 




fr-^ 




^ o], (pij^^j^-ip 4 yj 

*r. . <* >> IL| ?4 . > 1^1 

ci^wJD LJfc^w^i3 Cr^r ‘ 

!$&£$ 

C\ A Si %3\ <% 

&\Z-ZZ&iX 


70. At length when he 
had furnished them 
forth with provisions 
(suitable) for them, he 
put the drinking cup 
into his brother's saddle- 
bag. Then shouted out 
a Crier: M 0 ye (in) the 
Caravan! Behold! ye are 
thieves, without doubt!" 

71. They said, turning 
towards them: "What 
is it that ye miss?” 

72. They said M We 
miss the great beaker 
of the king; for him 
who produces it, is 
(the reward of) a camel 
load; I will be bound by 
it. ”73. (The brothers) 
said: r, By Allah] Well 
ye know that we came 
not to make mischief in 

the land, and we 

are no thieves! ” 
74. (The gyptians) 
said: "What then 


shall be the penalty 
of this, if ye are 
(proved) to have lied?" 
75. They said: "the 
penalty should be that 
he in whose saddlebag 
it is found, should be 
held (as bondman) to 
atone for the (crime). 
Thus it is we punish the 
wrong-doers! " 76. So 
he began (the search) 
with their baggage, 

before (he came to) the baggage of his brother: at length he brought it out of his brother’s baggage. Thus 
did We plan for Joseph. He could not take his brother by the law of the king except that Allah willed it 
(so). We raise to degrees (of wisdom) whom We please: but over all endued with knowledge is One, the 
All-Knowing. 77. They said: ” If he steals, there was a brother of his who did steal before (him)."But 
these things did Joseph keep locked in his heart, revealing not the secrets to them. He (simply) 
said (to himself): " Ye are the worse situated; and Allah knoweth best the truth of what ye assert!" 
78. They said: "O exalted one! Behold! he has a father aged and venerable, (who will grieve for him); so take 
one of us in his place; for we see that thou art (gracious) in doing good.” 
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Falamma jahha-zahum-bijahazi-him ja- 6 alas-siqa 
yata fee rahli ’aldjeehi tljumma 'azzana Mu-'azzinun 
'ayya-tuhaMeeru 'innakum lasa-ri-qoun j™) Qalou 
wa 'aqbalou 4 alayhim-maza taf-qidoun f|p Qalou 
naf-qidu suwa- 6 al-maliki wa liman-ja-'a bihee himlu 
ba- 6 eerinw-wa 'ana bihee za- c eem Qalou ta- 
LLahi laqad ‘alimtum-ma ji'na linufsida fil-'ardi 
wa ma kunna sari-qeen f|*| Qalou fama jaza-'uhou 
'in-kuntum kazibeen f|»| Qalou jaza'u-hou manw- 
wu-jida fee rahlihee fahuwa jaza-'uh. Kazalika 
najziz-zalimeen ^ Fabada-'a bi-'aw-^iyatihim qabla 
wi- 6 a J i 'ajdieehi thummastakh-rajaha minw-wi- 6 a-'i 
'akheeh. Kazalika kid-na li-Yousuf. Ma kana liya'- 
khuza ’akbahu fee deenil-maliki 'ilia 'any-ya§ha-'a- 
LLah. Narfa- 4 u dara-jatim-man-na§ha', wa fawqa 
kulli zee- 6 ilmin 6 Aleem ^ ^ Qalou 'iny-yas-riq 
faqad saraqa 'akbul-lahou min-qabl. Fa-'asarra-ha 
Yousufu fee nafsihee wa lam yubdi-ha lahum. Qala 
'antum §barum-makana; wa-LLahu 'a^-lamu bima | 
tasi-foun f|p Qalou ya-'ayyu-hal- 6 Azeezu 'inna la- 
hou 'aban-§baykhan-kabeeran-fakbuz 'ahadana 
makanah: 'inna naraka minal-Muhsi-neen Ui 
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Yusuf 

79. He said: "Allah 
forbid that we take other 
than him with whom 
we found our properly: 
indeed (If we did so), 
we should be acting 
w rong fu 1 ly. 80 . N ow 
when they saw no hope o f 
his (yielding), they held 
a conference in private. 
The leader among them 
said: "Know ye not that 
your father did take 
an oath from you in 
Allah's name, and how, 
before this, ye did fail in 
your duty with Joseph 
Therefore will I not leave 
this land until my father 
permits me, or Allah 
commands me; and He 
is the best to command* 

81. "Turn ye back to 
your father, and say, T 0 
our father! Behold! thy 
son committed theft! 
We bear witness only 
to what we know, and 
we could not well guard 
against the unseen! 

82. " 1 Ask at the town 
w here we h av e been 
and the caravan in 
which we returned, and 
(you will find) we are 
indeed telling the truth." 

83. Jacob said: "Nay, 
but ye have yourselves 
contrived a story (good 
enough) for you. So 

patience is most fitting (for me). Maybe Allah will bring them (back) all to me (in the end)* For He is indeed 
full of knowledge and wisdom. r " 84. And he turned away from them, and said: "How great is my grief for 
Joseph! " and his eyes became white with sorrow, and he fell into silent melancholy. 85, They said: "By Allah! 
(Never) wilt thou cease to remember Joseph until thou reach the last extremity of illness, or until thou die! " 
86. He said: 11 I only complain of my distraction and anguish to Allah, and T know from Allah that which ye 
know not... 
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Qala ma-^aza-LLahi 'anna'kbuza 'ilia manw-wajad- 
na mata- 6 ana Mnda-hou 'inna 'izalla-zali-moun ^ 
Falammas-tay-'asou minhu kbalasou na-jiyya. Qala 
kabeeru-hum 'alam tadamou 'anna 'aba-kum qad 
'akh.aza ‘■alay-kum-maw-thiqam-mina-LLahi wa 
min-qablu ma farrat-tum fee Yousuf? Falan ’abra- 
hal-'arda hatta ya'-zana lee 'abee 'aw yahkuma-LLahu 
lee; wa huwa kbay-rul-haki-meen ^ 'Irji- c ou ’ila 
| 'abee-kum faqoulou ya-'aba-na 'innab-naka saraqa 
wa ma §hahid-na 'ilia bima ‘alimna wa ma kunna lil- 
gaybi ha-fi-zeen Was-'alil-qar-yatal-latee kunna 
fee-ha wal- c eeral-latee ’aqbalna feeha, wa 'inna lasa- 
diqoun ^ Qala bal sawwa-lat lakum 'anfusu-kum 
'amra. Fa-sabrun-jameel. 6 Asa-LLahu 'any-ya'-tiyanee 
bihim jamee- 6 a. 'Inna-Hou Huwal- c Aleemul-Hakeem 
f|p Wa ta-walla 6 anhum wa qala ya-’asafa 6 ala You- 
sufa wabyad-dat c ay-nahu minal-huzni fahuwa 
kazeem f|p Qalou ta-LLahi tafta-'u tazkuru Yousufa 
1 hatta takouna haradan 'aw takouna minal-ha-Iikeen 
|p Qala 'innama 'aghkou baththee wa huznee 'ila- 
LLahi wa 'adamu mina-LLahi ma la tadamoun m 
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Part 13 Sura 12 

Yusuf 

87* M G my sons! go ye 
and enquire about Joseph 
and his brother, and 
never give up hope of 
Allah's soothing Mercy: 
truly no one despairs of 
Allah's soothing Mercy, 
except those who have 
no faith." 88. Then, 
when they came (back) 
into (Joseph's) presence 
they said: "O exalted 
one! distress has seized 
us and our family: we 
have (now) brought but 
scanty capital: so pay 
us full measure, {we 
pray thee), and treat 
it as charity to us: for 
Allah doth reward the 
charitable." 89. He said: 
"Know ye how ye dealt 
with Joseph and his 
brother, not knowing 
(what ye were doing)?" 

90. They said: "Art thou 
i ndeed Joseph? ,T He said: 
"I am Joseph, and this is 
my brother: Allah has 
indeed been gracious to 
us (all): behold, he that 
is righteous and patient, 
- never will Allah sutler 
the reward to be lost, of 
those who do right. 11 

91. They said: "By 
Allah! Indeed has Allah 
preferred thee above us, 
and we certainly have 
been guilty of sin! " 

92. He said:" This day let no reproach be (cast) on you: Allah will forgive you, and He is the Most Merciful of 
those w ho show mercy! 93* "Go with this my shirt, and cast it over the face of my father: he will come to see 
(clearly). Then come ye (here) to me together with all your family." 94. When the Caravan left (Egypt), their 
father said:" I do indeed scent the presence of Joseph: nay, think me not a dotard." 95. They said : w By Allah! 
Truly thou art in thine old wandering mind." 
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Ya-ba-niyyaz-habou fatahassa-sou miny-Yousufa 
wa ’akheehi wa la tay-'asou mir-Raw-hi-LLah; 'in- 
nahou la yay'asu mir-Raw-hi-LLahi 'illalqawmul- 
Kafi-roun ^ Falamma dakhalou ‘alayhi qalou ya- 
'ayyuhal-^Azee-zu massana wa 'ahlanad-durru wa 
ji'-na bi-bida- 6 atim~muz-jatin-fa-'awfi lanal-kayla 
wa tasaddaq ‘alayna; 'inna-LLaha yajzil-Muta- 
saddiqeen Qala hal 6 alimtum-ma fa c altum-bi- 
Yousufa wa 'akhee-hi 'iz 'antum jahi-loun ^ Qalou 
a-'innaka la-'anta Yousuf? Qala 'ana Yousufu wa 
Ihaza 'akiiee; qad manna-LLahu c alay-na. 'Inna-houL 
|many-yattaqi wa yasbir fa-'inna-LLaha la yudee- c u| 
'ajral-Muhsineen ^ Qalou ta-LLahi laqad 'ajharaka- 
LLahu ‘alay-na wa 'in-kunna la-kbati-'een ^ Qala 
la taJh-reeba ‘alay-kumul-yawm. Yagfi-ru-LLahu 
lakum; wa Huwa Arhamur-rahimeen ^ ’Izhabou 
bi-qameesee haza fa-'alqouhu c ala wajhi ’abee ya'ti| 
baseeranw-wa'tounee bi'ahlikum ’ajma-^een f|p 
Wa lamma fasalatiMeeru qala 'abouhum 'innee 
la-'ajidu reeha Yousuf; lawla 'an-tufanni-doun f|p 
Qalou ta-LLahi 'innaka lafee dala-likal-qadeem d|j 
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96. Then when the 
bearer of the good 
news came, he cast (the 
shirt) over his lace, and 
he forthwith regained 
dear sight. He said: 
M Did I not say to you, r 
1 know from Allah that 
which ye know not? 1 M 

97. They said: ” 0 
our father! Ask for us 
forgiveness for our sins, 
fo r we we re tru I y at fa u It." 

98. He said: "Soon 
will 1 ask my Lord 
for forgiveness for 
you: for He is indeed 
Oft-Forgiving, Most 
Merciful." 99. Then 
when they entered the 
presence of Joseph, he 

provided a home 
"§Hj for his parents 
An with himself and 
said: "Enter ye 
Egypt (all) in safety if it 
please Allah."! 00, And 
he raised his parents 
high on the throne (of 
dignity), and they fell 
down in prostration, 
(all) before him. He 
said: 11 O my father! this 
is the fulfilment of my 
vision of old! Allah hath 
made it come true! He 
was indeed good to me 
when He took me out 
of prison and brought 
you (all here) out of the 

desert, (even) after Satan had sown enmity between me and my brothers. Verily my Lord imderstandeth best 
the mysteries of all that He planneth to do. For verily He is full of knowledge and wisdom, 101. "O my Lord! 
Thou hast indeed bestowed on me some power, and taught me something of the interpretation of dreams and 
events, - OThou Creator of the heavens and the earth! Thou art my Protector in this world and in the Hereafter, 
Take Thou my soul (at death) as one submitting to thy Will (as a Muslim), and unite me with the righteous." 
H02. Such is one of the stories of what happened unseen, which We reveal by inspiration unto thee: nor wast 
thou (present) with them when they concerted their plans together in the process of weaving their plots. 
103. Yet no faith will the greater part of mankind have, however ardently Thou dost desire it. 

247 


& 








Curt 44^ 4 

j£\ 1 $ u 4 S 0 144 

Y\~z£’>\^'ai£Xj k\^j, 


4 fr> 


spin 


< Ti * * 

4 j>r- 


/ 











• Wecessar\ r prolongation 6 vowds * Permissible prolongattutt 2,4,6 vowels • Nawlization (ghumvah) 2soweb * Emphatic pronunciation 

* Obli^altin r prolongation 4 w 5 vowels donna] prolorigaiion 2 vowels * Un announced (silent) o Unrc.st letters (Echoing Sound) 























q = J 

d 

g - t 
t = k> 


s 

s 

* 

h 

* 

z 


= a - 
"o'* 

= C 
= j 

= i 

= k> 


tb = - 
kh= r 


c 


Yousuf 

§b=^ 
J = c 

i 

= v 


Long Vowels 


ee =is 
ou= j 

a = i 


Short Vowels 


1 =—< ; y~0 

U= —<^) 

a=—< wj > 


YOUSUF 


uzu' 13 


aw = 31 
wa = j 
’ay -<>f 
ya = b 


Falamma 'an-ja-'al-ba^beeru 'alqahu c ala waj-hihee 
far-tadda baseera. Qala 'alam 'aqul-lakum 'innee 
| ’aMamu mina-LLahi ma la ta 6 -lamoun Qalou ya- 
'aba-nastagfir lana zunou-bana 'inna kunna Jdjati-'een 
f|p Qala sawfa 'astag-firu lakum Rabbee; ’inna-Hou 
Huwal-Gafou-rur-Raheem ^ Falamma dakhalou 
6 ala Yousufa ’a-wa ’ilayhi ’abaway-hi wa qalad-khulou 
Misra ’in-gba-'a-LLahu 'amineen j|>| Wa rafa-‘a 'aba- 
wayhi 6 alal-‘ar§lji wa kbarrou lahou sujjada. Wa 
qala ya-'abati haza ta'weelu ru'-yaya min-qablu qad| 
ja- 6 alaha Rabbee haqqa! Wa qad 'ahsana bee 'iz 'akb- 
rajanee minas-sijni wa ja-'a bikum-minal-badwi mim- 
ba‘-di ’annazagasb-sbay-tanu baynee wa bayna 'ikb- 
| watee. 'Inna Rabbee Lateeful-lima ya§ba‘. ’InnaHou 
Huwal- 6 Aleemul-Hakeem f|| ^ Rabbi qad 'atay- 
tanee minal-mulki wa 4 allam-tanee min-ta'-weelil- 
'ahadeetb, Fatiras-sama-wati wal-'ardi 'anta Wa-liyyee 
fid-dunya wal-'Akbirah. Ta-waffanee Muslimanw-wa 
'al-hiqnee bis-Sali-heen Zalika min ’amba-’il- 
gaybi nouheehi ’ilayk; wa ma kunta laday-him ’iz 
’a ma 4 ou ’amrahum wa hum yam-kuroun ||f Wa ma 
’aktbarun-nasi wa law harasta bi-Mu’-mineen @ 
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104, And no reward 
dost thou ask of them 
for this: it is no less 
than a Message for all 
creatures, 105, And 
how many Signs in the 
heavens and the earth 
do they pass by? Yet 
they turn (their faces) 
away from them! 
106, And most of them 
believe not in Allah 
without associating 
(others as partners) with 
Him! 107, Do they then 
feel secure from the 
coming against them 
of the covering veil of 
the wrath of Allah, - or 
of the coming against 
them of the (final) Hour 
all of a sudden while 
they perceive not? 

108. Say thou: f, This is 
my Way: I do invite unto 
AI lahon evidence clear 
as the seeing with one's 
eyes,- l and whoever 
follows me. Glory to 
Allah! and never will l 
join gods with Allah!' 1 

109, Nor did We send 
before thee (as apostles) 
any but men, whom We 
did inspire,(men) living 
in human habitations. 
Do they not travel 
through the earth, and 
sec what was the end of 
those before them? but 

the home of the Hereafter is best, for those who do right. Will ye not then understand? 110, (Respite will be 
granted) until, when the apostles give up hope (of their people) and (come to) think that they were treated as 
liars, there reaches them Our help, and those whom We will are delivered into safely. But never will be warded 
otf Our punishment from those who are in sin. Ill . There is, in their stories, instruction for men endued with 
understanding. It is not a tale invented, but a confirmation of what went before it, - a detailed exposition of all 
things, and a Guide and a Mercy to any such as believe. 
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OU= j 

a = i 


Short Vowels 


U — - (5 -=) 
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yousuf a^aRai^iagaBamEa Tiizii' n 

Wa ma tas-'aluhum ‘alayhi min 'ajr; ’in huwa 'ilia 

Zikrul-lil- 6 alameen §|| Wa ka-'ayyim-min ’Ayatin- 

fis-sama-wati wal-'ardi yamurrouna c alay-ha wa 

hum ‘anha mu 6 -ridoun ||| Wa ma yu'minu 'ak- 

tharuhum-bi-LLahi 'ilia wa hummu§hri-koun 

'Afa-'aminou 'an-ta'tiyahum Ga§|ji-yatum-min 6 aza- 

bi-LLahi 'aw ta'ti-yahumus-sa- 4 atu bag-ta-tanw- 

wa hum la ya§h- 6 uroun f|| Qul ha-zihee sabee- 

lee 'ad 6 ou 'ila-LLah; c ala Ba-see-ratin 'ana wa 

manittaba- 4 anee. Wa Subhana-LLahi wa ma 'ana 

minal-mu§h-rikeen ||| Wa ma 'arsalna min-qablika 

’ilia rijalan-nouhee 'ilayhim-min 'ahlil-qura. 'Afalam 

yaseerou fil-'ardi fa-yanzurou kayfa kana ‘aqibatul- 

lazeena min-qablihim? Wa la-Darul-'Akhirati kh.ay- 

rul-lillazee-nattaqaw. 'Afala ta^-qiloun Hatta 

'izas-tay-'asar-rusulu wa zannou 'anna-hum qad 

kuzibou ja-'ahum nasruna fanujjiya man-na§ha’. Wa 

la yuraddu ba'-suna c anil-qawmilmujri-meen ^ 

Laqad kana fee qasasi-him ‘ibratul-li-'ulil-'albab. Ma 

kana hadeefhany-yuftara wa lakin-tasdee-qallazee| 

bayna yadayhi wa tafseela kulli §hay'inw-wa Hu 

danw-wa Rahmatalliqaw-miny-yu'-minoun 
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* Mccessar>' prolongation 6 vowels • Permissible prolongation 2,4,6 vowels 

• Obligatory prolongation 4 or 5 vowels • Normal pralotigaiton 2 vowels 


Nazilization [gtitninah) 2 vywds 
* Un announced (silent) 


* Emphatic pronunciation 

* Unrest Idlers (Edming Sound > 


Ra’d 

Ra T d, or Th under, 

In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

1. A. L. M. R. These are 
the Signs {or Verses) of 
the Book: that which 
hath been revealed unto 
thee from thy Lord is 
the Truth; but most men 
believe not. 2. Allah 
is He Who raised the 
heavens without any 
pillars that ye can see; is 
firmly established on the 
Throne (of Authority); 
He has subjected the 
sun and the moon (to 
his Law)! Each one 
runs (its course) for 
a term appointed. He 
doth regulate all affairs, 
explaining the Signs 
in detail, that ye may 
believe with certainty in 
the meeting with your 
Lord, 3 + And it is 
He Who spread out 
igl the earth, and set 
l =^= l thereon mountains 
standing firm, and 
(flowing) rivers: and fruit 
of every kind He made 
in pairs, two and two: 
He draweth the Night 
as a veil o’er the Day. 
Behold, verily in these 
things there are Signs 
for those who consider! 




4. And in the earth are tracts (diverse though) neighbouring, and gardens of vines and fields sown with corn, 
and palm trees - growing out of single roots or otherwise: watered with the same water, yet some of them We 
make more excellent than others to eat. Behold, verily in these things there are Signs for those w ho understand! 

5. If thou dost marvel (at their want of faith), strange is their saying:" When we are (actually) dust, shall we 
indeed then be in a creation renewed? ,T They are those who deny their Lord! They are those round whose 
necks w ill be yokes (of servitude): They will be Companions of the Fire, to dwell therein (for aye)! 
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tb-^ 
kb-1 

§b= ^ 
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t 
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011 = j 

a = i 


Short Vowels 


1 =-Hv- s ') 
’Q=—t 3 *^) 

a=-<~> 

'aw = 3? 
wa = 3 
'ay 

ya = ii 


Bismi-LLahir-Rahmanir-Raljeem 

Alif-Lam-Meem-Ra. Tilka Ayatul-Kitab. Walla-zee 
'unzila ’ilay-ka mir-Rab-bikal-Haqqu wa la-kinna 
'akjjjaran-nasi la yu'-minoun A-LLahullazee 
rafa-^as-sama-wati bi-gayri c amadin-taraw-naha; 
XHummas-tawa 6 alal- c Ar§b; wa sa]d}-ldiara§b§bamsa 
wal-qamar! Kulluny-yajree li-'ajalim-musam-ma. 

a 

Yudabbirul-'amra yufas-silul-'Ayati la^alla-kum- 
bi-liqa'i Rabbi-kum touqi-noun ||| Wa Huwallazee^ 
|maddal-'arda wa ja- 6 ala feeha rawasiya wa 'anhara; 
wa min-kullitlj-thamarati ja-‘ala feeha zaw-jay- 
nitb-nayn; yug-§bil-laylan-nahar. 'Inna fee zalika 
la-'Ayatil-li-qaw-miny-yatafakkaroun ^ Wa fil- 
'ardi qita-‘un>mutaja-wira-tunw-wa jannatum-min 
'a c -nabinw-wa zar- c unw-wa nakheelun-sin-wanunw- 
wa gayru sin-waniny-yusqa bima’inw-wahidinw-wa 
nufad-dilu ba 6 daha ‘ala ba c -din-fil-'ukul. 'Inna fee 
zalika la-'Aya-til-liqaw-miny-ya‘-qiloun ||j ^ Wa 'in- 
ta‘-jab fa-‘ajabun-qawlu-hum 'a-'iza kunna turaban 'a- 
'inna lafee bhal-qin-jadeecl? 'Ula-'ikallazeena kafarou 
bi-Rabbihim! Wa 'ula-'ikal-’aglalu fee 'a‘naqi-him; wa 
'ula-'ika As-habun-Nari hum feeha kba-lidoun 
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6. They ask thee to 
hasten on the evil in 
preference to the good: 
yet have come to pass, 
before them, (many) 
exemplary punishments! 
But verily thy Lord 
is full of forgiveness 
for mankind for their 
wrong-doing. And verily 
thy Lord is (also) strict in 
punishment. 

7. And the Unbelievers 
say: "Why is not a Sign 
sent down to him from 
his Lord?”But thou art 
truly a Warner, and to 
every people a guide. 

8. Allah doth know what 
every female (womb) 
doth bear, by how much 
the wombs fall short (of 
their time or number) or 
do exceed. Every single 
thing is before His sight, 
in (due) proportion. 

9. He knoweth the 
Unseen and that which is 
open: He is the Great, the 
most High. 10, It is the 
same (to Him) whether 
any of you conceal his 
speech or declare it 
openly; whether he lie 
hid by night or walk 
forth freely by day. 

11 . For each (such 
person) there are 
(angels) in succession, 
before and behind him: 

they guard him by command of Allah. Verily never will Allah change the condition of a people until they 
change it themselves (with their own souls). But when (once) Allah willeth a people’s punishment, there can 
be no turning it back, nor will they find, besides Him, any to protect. 12. It is He Who doth show you the 
lightning, by way both of fear and of hope; it is He Who doth raise up the clouds, heavy with (fertilising) rain! 
13, Nay, thunder repeateth His praises, and so do the angels, with awe: He fiingelh the loud-voiced thunder¬ 
bolts, and therewith He striketh whomsoever He will.,. Yet these (are the men) who (dare to) dispute about 
Allah, w i 1 h the s L reng th o f H i s po we r (s up re me}! 
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RA 4 D 13^ 

JWa yasta^-jilounaka bissayyi-'ati qablal-hasanati 

wa qad khalat min-qabli-himul-Mathulat! Wa 'inna 

Rabbaka la-Zou Magfi-ratil-linnasi ‘ala zulmihim, 

wa 'inna Rabbaka la-§hadee-dul-‘iqab ^ Wa yaqou- 

lullazeena kafarou lawla 'unzila ‘alayhi Aya-tum-mir- 

Rabbih? 'Innama 'anta mun-zir; wa li-kulli qawmin 

had j|j| A-LLahu ya‘-lamu ma tahmilu kullu 'unJha 

wa ma tageedul-'arhamu wa ma taz-dad. Wa kullu 

shay-'in ‘indahou bimiqdar jyy ‘Alimul-Gaybi wash- 

^aha-datil-Kabeerul-Muta-‘al |Jp Sa-wa-'ummin- 

kum-man 'asarral-qawla wa man-jahara bihee wa man 

huwa mustakh-fim-bil-layli wa saribum-bin-nahar ^ 

Lahou mu-‘aqqi-batum-mim-bayni ya-dayhi wa min 

khalfihee yahfa-zounahou min 'amri-LLah. 'Inna- 

LLaha la yugay-yiru ma bi-qawmin hatta yugay-yirou 

ma bi-'anfusihim. Wa 'iza 'arada-LLahu bi-qawmin- 

sou-'an-fala maradda lah; wa ma la-hummin-douni- 

hee mitiw-wal f|jt Huwal-lazee yuree-kumul-barqa 

khaw-fanw-wa tama-‘anw-wa yunglji-'us-sahabatlj- 

tljiqal ^ Wayu-sabbihur-RA‘DU bi-Hamdihee 

wal-mala-'ikatu min kbeefatihee wa yursilus-sa- 

wa‘iqa fa-yuseebu biha many-yaglja'u wa hum yu- 

jadilouna fi-LLahi, wa Huwa §hadeedul-mihal 
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Ra r d 


14. For Him (alone) 
is prayer in Truth; any 
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besides Him hear them 
no more than if they 
were to stretch forth their 
, j v hands for water to 
mW reach their mouths 
ESJJ but it reaches them 
not: for the prayer 
of those without Faith 
is nothing but (futile) 
wandering (in the mind), 

15. Whatever beings 
there are in the heavens 
and the earth do 
prostrate themselves to 
Allah (acknowledging 
subject ion),-with 
good-will or in spite of 
themselves: so do their 
shadows in the mornings 
and evenings. 

16. SayTWho is the 
Lord and Sustainer of the 
heavens and the earth?" 

■3 Say: "(It is) Allah." 
Say: "Do ye then take 
(for worship) protectors 
other than Him, such as 
have no power either 
for good or for harm 
to themselves? " Say: 
,T Are the blind equal 
with those who see? Or 
the depths of darkness 
equal with Light? " Or 
do they assign to Allah 
partners who have 
created (anything) as He 
has created, so that the 
creation seemed to them 
similar? Say: M Allah is 

the Creator of all things: He is the One, the Supreme and Irresistible)), 17, He sends down water from the skies, 
and the channels flow, each according to its measure: but the torrent bears away the foam that mounts up to the 
surface. Even so, from that (ore) which they heat in the fire* to make ornaments or utensils therewith, there is a scum 
likewise. Thus doth Allah (by parables) show forth Truth and Vanity, For the scum disappears like froth cast out; 
while that which is for the good of mankind remains on the earth. Thus doth Allah set forth parables. 18, For those 
who respond to their Lord, are (all) good things. But those who respond not to Him, - even if they had all that is in 
the heavens and on earth, and as much more, {in vain) would they offer it for ransom. For them will the reckoning 
be terrible: their abode will be Hell,- what a bed of misery! 
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011= j 
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Short Vowels 


i =— (‘s-*) 

u=-<^> 
a =—(“> 


aw = j\ 
wa = j 
'ay =(>t 
ya = i* 


|Lahou da 4 -watul-Haqq; walla-zeena yad- 4 ouna min- 
dounihee la yastajee-bouna lahum-bi-§hay-'in 'ilia 
kabasi-ti kaffay-hi 'ilal-ma-'i li-yablu-ga fahu wa mi 
huwa bi-ba-ligih; wa ma du- 6 a-'ul-ka-fi-reena 'ilia fee 


i 


dalal Wa li-LLahi yas-judu man-fis-sama-wati 
wal-'ardi taw 4 anw-wa kar-hanw-wa zilaluhum-bilgu- 
fduwwi wal-'asal itf Qul mar-Rabbus-samawati 
|| wal-'ardi quli-LLah. Qul 'afatta-khaztum-m in- 
dou-ni-hee 'awli-ya-'a la yamli-kouna li'anfusihim 
naf- 6 anw-wa la darra? Qul hal yasta-wil-Vma wal- 
baseeru 'am hal tastawiz-zulumatu wan-nour? 'Am 
ja~‘alou li-LLahi §hura-ka-'a khala-qou ka-Jdjal-qi- 
hee fata§haba-hal-!kh,alqii c alay-him? Quli-LLahu 
JChaliqu kulli §hay'inw-wa Huwal-Wa-hidul-Qah-har 
Anzala minas-sama-'i ma-'an-fasa-lat 'awdi- 
yatum-bi-qada-riha fah-tamalas-saylu zabadar-rabi- 
ya. Wa mimma youqi-douna ‘alayhi finnarib-tiga-'a 
hil-yatin 'aw mata-Gn-zabadum-mithhih. Kazalika 
yadribu-LLahul-Haqqa wal-Batil. Fa-'ammaz-zabadu 
fa-yaz-habu jufa-'a. Wa 'amma ma yanfa- c unnasa 
fa-yam-kuthu fil-'ard. Kaza-lika yadribu-LLahul- 
'amfljal Lilla-zeenas-tajabou li-Rabbi-himul- 
Husna. Walla-zeena lam yasta-jeebou lahou law 'anna 
lahum-ma fil-'ardi jamee- 6 anw-wa miJh-lahou ma- 
6 a-hou lafta-daw bih. 'Ula-'ika lahum sou-'ul-hisabi 
wa ma'-wahum Jahannam, wa bi’-sal-mihad ds 
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Part 13 Sura 13 

Ra’d 

SI 19. Is then one who 
doth know that that 
which hath been 
revealed into thee from 
thy Lord is the Truth, 
like one who is blind? It 
is those who are endued 
with understanding that 
receive admonition;- 
20. Those who fulfil the 
Covenant of Allah and 
fail not in their plighted 
word; 21. Those who 
join together those 
things which Allah hath 
commanded to bejoined, 
hold their Lord in awe, 
and fear the terrible 
reckoning; 22. Those 
w ho patiently persevere, 
seeking the countenance 
of their Lord; establish 
regular prayers; spend, 
out of (the gifts) We 
have bestowed for their 
sustenance, secretly and 
openly; and turn off Evil 
with good; for such there 
is the final attainment of 
the (Eternal) Home, - 

23. Gardens of perpetual 
bliss: they shall enter 
there, as well as the 
righteous among their 
fathers, their spouses, 
and their offspring: and 
angels shall enter unto 
them from every gate 
(with the salutation) 

24. ,T Peace unto you 
for that ye persevered 

patience! Now 
howexcellent is the final 

Home! n 25. But those who break the Covenant of Allah, after having plighted their word thereto, and cut asunder 
those things which Allah has commanded to be joined, and work mischief in the land;- on them is the Curse; 
for them is the terrible Home! 26. Allah doth enlarge, or grant by (strict) measure, the Sustenance (which He 
giveth) to whomso He pleaseth. (The worldly) rejoice in the life ofthis world: but the lifeofthis world is but little 
comfort in the Hereafter, 27. The Unbelievers say: M Why is not a Sign sent down to him from his Lord? M Say: 
"Truly Allah leaveth, to stray, whom He will; but He guideth to Himself those who turn to Him in penitence, - 
28. M Those who believe, and whose hearts find satisfaction in the remembrance of Allah: for without doubt in 
the remembrance of Allah do hearts find satisfaction. 
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h = 


3ra‘D 13 




Juzu' 13 


c 

z = j 

Z = i 

9 

z = J» 

ib-i 
kb= c 
sb-^ 
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Ra‘d 


"t 
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Long Vowels 


ee = c 5 

OU = j 

a = i 


4 

Short Vowelsl <>. 


| =-r(>^) 

11 = —P*-*) 

a=-(^) 


aw = jt 
wa = j 
'ay =£i 
ya = l 


'Afa-many-ya 4 -lamu 'annama 'unzila 'ilay-ka 
mir-Rabbikal-Haqqu kaman huwa 'a 4 ma? 'Innama 
yata-zakka-ru 'ulul-'albab ^ 'Allazeena youfouna 
bi- 4 Ahdi-LLahi wa la yanqu-dounal-Meethaq f|p 
Walla-zeena yasi-louna ma 'amara-LLahu bihee 'any- 
you-sala wa yakh-shawna Rabbahum wa yakh,a- 
founa sou-'al-hisab ^ Walla-zeena sabarub-tiga-'a 
Wajhi Rabbi-him wa 'aqamus-Salata wa 'an-faqou 
mimma razaq-nahum sirranw-wa 4 alani-yatanw-wa 
yadra-'ouna bil-hasanatis-sayyi-'ata 'ula-'ika lahum 
6 uqbad-Dar {|p Jannatu 4 Adniny-yad]diulou-naha wa 
man-salaha min 'aba-'ihim wa 'azwajihim wa zur- 
riyya-tihim; walmala-'ikatu yadldiulouna 4 alay-him- 
min-kulli bab {»} Salamun 4 alay-kum-bima sabartum; 
fani 4 ma 4 uqbad-Dar Walla-zeena yanqu-douna 
4 Ahda-LLahi mim-ba 4 di Mee-Jljaqihee wa yaqta- 
4 ouna ma 'amara-LLahu bihee 'any-you-sala wa yufsi- 
douna fil-'ardi 'ula'ika lahumul-La 4 -natu wa lahum 
sou-'ud-Dar ^ 'A-LLahu yabsutur-Rizqa limany- 
ya§ba-'u wa yaq-dir. Wa farihou bil-ha-yatid-dunya 
wa mal-ha-yatud-dun-ya fil-'Akhi-rati 'ilia mata 4 0 
Wa yaqou-lullazeena kafarou lawla 'unzila 4 alayhi 

j% * 

'Ayatum-mir-Rabbih? Qul 'inna-LLaha yu-dillu many- 
ya-§ha-'u wa yah-dee 'ilayhi man 'anab 'Alla-zeena 
'a-manou wa tatma-'innu qulou-buhum-bi-zikri- 
LLah. 'Ala bi-zik-ri-LLahi tatma-'innul-quloub ^ 
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29. "For those who 
believe and work 
righteousness, is (every) 
blessedness, and a 
beautiful place of (final) 
return, 11 30. Thus have 
We sent thee amongst 
a People before whom 
(long since) have 
(other) Peoples (gone 
and) passed away; in 
order that thou mightest 
rehearse unto them what 
We send down unto thee 
by inspiration; yet do 
they reject (Him), the 
Most Gracious! Say: " 
He is my Lord! there is 
no god but He! On Him 
is my trust, and to Him 
do 1 turn! " 31. If there 
were a Qur-an with 
which mountains were 
moved, or the earth 
were cloven asunder, 
or the dead were made 
to speak, (this would 
be the one!) But, truly, 
the Command is with 
Allah in all tilings! Do 
not the Relievers know, 
that, had Allah (so) 
willed. He could have 
guided all mankind 
(to the Right)? But the 
Unbelievers, - never 
will disaster cease to 
seize them for their (ill) 
deeds, or to settle close 
to their homes, until 
the promise of Allah 

come to pass, for, verily, Allah will not fail in His promise. 32. Mocked were (many) apostles before thee: 
but I granted respite to the Unbelievers, and finally i punished them: then how (terrible) was My requital! 
33. Is then He Who standeth over every soul (and knoweth) all that it doth, (like any others)? And yet they 
ascribe partners to Allah. Say: " Rut name them! is it that ye will inform Him of something He knoweth not on 
earth, or is it (just) a show of words?" Nay! to those who believe not, their pretence seems pleasing, but they 
are kept back (thereby) from the Path. And those whom Allah leaves to stray, no one can guide, 34. For them 
is a Penalty in the life of this w orld, but harder, truly, is the Penalty of the Hereafter: and defender have they 
none against Allah. 
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'Alla-zeena ’amanou wa ‘amilus-Salihati touba IahumfS 
wa husnu ma-'ab ^ Kazalika 'arsal-naka fee 'Um- 
matin-qad khalat min-qabliha 'Umamul-litat-luwa 
4 alayhimul-lazee 'awhay-na ’ilay-ka wa hum yakfu- 
rouna bir-Rahman! Qul Huwa Rabbee La 'ilaha 'ilia 
Huwa ‘alay-hi ta-wakkaltu wa 'ilay-hi matab ^ Wa 
law 'anna Qur-'anan-suyyi-rat bihil-jibalu 'aw qut-tbat 
bihil-'ardu 'aw kullima bihilmaw-ta, bal-li-LLahil- 
'Amru jamee- c a! 'Afa-lam yay-'asil-lazeena ’amanou 
'al-law yasha-'u-LLahu lahadannasa jamee-‘a? Wa la 
yaza-lullazeena kafarou tuseebuhum-bima sana-‘ou 
Qarbatun 'aw tahullu qareebam-min-dari-him hatta 
ya’ti-ya wa^du-LLah. 'Inna-LLaba la yukhjiful - § 
mee- 6 ad ^ Wa laqadis-tuhzi-'a bi-rusu-lim-min- 
qablika fa-'amlay-tu lilla-zeena kafarou tljumma 
'a^h.aztuhum; fa-kayfa kana 4 iqab ^ 'Afa-man 
Huwa qa-'imun c ala kulli nafsim-bima kasabat? Wa 
ja-‘alou li-LLahi shura-ka’a qul sammou-hum! ’Am 
| tunabbi-ounahou bima la yaMamu fil-'ardi 'arn- 
biza-hirim-minal-qawl? Bal zuyyi-na lillazeena 
|kaf-arou mak-ruhum wa suddou c an is-Sab eel. Wa 
many-yudli-li-LLahu fama lahou min had ^ Lahumlj 
6 azabun-fil-haya-tid-dunya wa la- 6 azabul-'A]dii-rati|| 
i]'a§baqq; wa ma lahum-mina-LLahi minw-waq ^ 
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I fTI 35. The parable 
of the Garden 
which the righteous are 
promised!- beneath it 
flow rivers: perpetual is 
the enjoyment thereof 
and the shade therein: 
such is the End of the 
Righteous; and the End 
of Unbelievers is the 
Fire, 36. Those to whom 
We have given the Book 
rejoice at what hath 
been revealed into thee: 
but there are among the 
dans those who reject a 
part thereof. Say: "1 am 
commanded to worship 
Allah, and not to join 
partners with Him, Unto 
him do I call and into 
Him is my return", 

37, Thus have We 
revealed it to be a 
judgment of authority 
in Arabic, Wert thou to 
follow their (vain) desires 
after the knowledge 
which hath reached 
thee, then wouldst thou 
find neither protector 
nor defender against 
Allah. 38. We did send 
apostles before thee, 
and appointed for them 
wives and children: 
and it was never the 
part of an apostle to 
bring a Sign except as 
Allah permitted {or 

commanded). For each period is a Book (revealed). 39. Allah doth blot out or eon firm what He pleaseth: with Him 
is the Mother of the Book. 40. Whether We shall show thee (within thy life-time) part of what We promised them 
or take to ourselves thy soul (be fore it is all accomplished). Thy duly is to make (the Message) reach them: it is Our 
part to call them to account. 41 . See they not that We gradually reduce the land (in their control) from its outlying 
borders? (Where)Allah commands, there is none to put back His command: and He is Sw ift in calling to account. 
42. Those before them did (also) devise plots; but in all things the master-planning is Allah's. He knoweth the 
doings of every soul: and soon will the Unbelievers know who gets home in the End. 
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0RA‘D 13 


uzu 1 13 


MaJlialul-Jannatil-latee wuMdal-Mutta-qoun! 
Tajree min-tahtihal-'anhar; 'uku-luha da'imunw-wa 
zilluha; tilka ‘Uqbal-lazee-natta-qaw; wa ‘Uqbal-ka- 
firee-nan-Nar Wallazeena 'atay-nahumul-Kitaba 

yafra-houna bima 'unzila 'ilay-k; wa minal-'ahzabi 
many-yunkiru ba‘-dah. Qul 'innama 'umirtu 'an 'a s - 
buda-LLaha wa la 'u§hrika bill. f Ilay-hi ’ad- 6 ou wa 
'ilay-hi ma-'ab Wa kaza-lika ’anzal-nahu Hukman 

‘Ara-biyya. Wa la'inittaba 6 -ta ’ahwa-'ahum-ba 6 da ma 
ja-'aka minaMilmi ma-laka mina-LLahi minw-wali-i 
yyinw-wa la waq C§| Wa laqad 'ar-salna rusulam-min-i 
qab-lika wa ja- c alna lahum 'az-wajanw-wa zurriyyah; 
wa ma kana li-rasou-lin 'any-ya'-tiya bi-'Ayatin 'ilia bi-i 
'izni-LLah. Li-kulli 'ajalin-kitab Yam-hu-LLahu; 
ma ya§lja-'u wa yuJbbit; wa ‘indahou 'ummul-Kitab 
^ Wa 'imma nuri-yannaka ba‘-dallazee na- 6 iduhumi 
'aw natawaffa-yannaka fa-'innama ‘alay-kal-balagu I 
| wa 4 alaynal-hisab 'A-walam ya-raw 'anna na'til- 
'arda nan-qusuha min 'atra-fiha? Wa-LLahu yahkumu | 
| mu- 6 aqqiba li-Hukmih; wa Huwa Saree- 6 ul-hi-sab 
^ Wa qad makaral-lazeena min-qab-lihim fa-li- 
LLahil-mak-ru jamee-‘a. YaMamu ma taksibu kullu 
nafs; wa sa-yaMamul-kuffaru liman 4 uqbad-Dar fi 
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Parti 3 Sura 14 

Ibrahim 

43. The Unbelievers 
say: " No apostle art 
thou, 11 Say: M Enough for 
a witness between me 
and you is Allah, and 
such as have knowledge 
of the Book.” 

Ibrahim, or 
Abraham 

In the name of Allah, 
Must Gracious, Most 
Merciful- 

1. A,L.R. A Book which 
We have revealed unto 
thee, in order that thou 
mightest lead mankind 
out of the depths of 
darkness into light -by 
the leave of their Lord- 
to the Way of (Him) 
the Exalted in Power, 
Worthy of all Praise!- 

2, Of Allah, to Whom do 
belong all things in the 
heavens and on earth! but 
alas for the Unbelievers 
for a terrible Penalty 
(their Un faith will bring 
them)! - 3. Those who 
love the life of this work! 
more than the Hereafter, 
who hinder (men) from 
the Path of Allah and 
seek therein something 
crooked: they are astray 
by a long distance. 
4. We sent not an apostle 

except (to teach) in the language of his (own) people, in order to make (things) clear to them. Now Allah leaves 
straying those whom He pleases and guides w hom He pleases: and He is Exalted in Power, Full of Wisdom, 
5, We sent Moses with Our Signs (and the command). iT Bring out thy people from the depths of darkness 
into light, and teach them to remember the Days of Allah. "Verily in this there are Signs for such as are firmly 
patient and constant, - grateful and appreciative. 
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I’lBRAHEEM 14 ■ *.:■: •>*.:• * J U7 ll' 13 


Wa yaqou-lullazeena kafarou lasta mur-sala. 
Qul kafa bi-LLahi §ljahee-dam-bay-nee wa 
bay-nakum wa man dndahou 6 ilmul-Kitab 



’IBRAHEEM 



Bismi-LLahir-Rahmanir-Raheem 

'Alif-Lam-Ra. Kitabun 'anzalnahu 'ilay-ka li- 

tukbrijan-nasa minaz-zulu-mati 'ilan-Nouri bi-'izni 

Rabbi-him 'ila Siratil- 4 Azee-zil-Hameed © 'A- 

- * * 

LLahil-lazee lahou ma fis-samawati wa ma fil-'ard! 
Wa way-lul-lil-kafi-reena min c azabin-§ljadeed 6 
'Allazeena yasta-hibbounal-haya-taddun-ya ‘alal- 
Akbirati wa yasud-douna 4 an-sabee-li-LLahi wa 
yabgou-naha dwa-ja; 'Ula-'ika fee dala-lim-ba- 
6 eed ||Jj Wa ma 'arsalna mir-rasoulin 'ilia bi-lisani 
qaw-mihee liyu-bayyina lahum. Fayudillu-LLahu 
many-yasha-’u wa yahdee many-ya§h.a'; wa Hu-wal- 
t Azeezul-Hakeem ^ Wa laqad 'arsalna Mousa 
bi-'Aya-tina 'an 'akbrij qaw-maka minaz-zulumati 
'ilan-Nouri wa zakkirhum-bi-Ayya-mi-LLah. 'Inna 
fee za-lika la-Aya-til-likulli §abbarin-§ljakour « 5 
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* Nazalizaiion IghuEiEiah) l vowds 
" Un announced (silent) 


Part 13 


Sura 14 


Ibrahim 


6, Remember! Moses 
said to his people: "Call 
to mind the favour of 
Allah to you when He 
delivered you from 
the people of Pharaoh: 
they set you hard tasks 
and punishments, 
slaughtered your sons, 
and let your women¬ 
folk live: therein was a 
tremendous trial from 
your Lord," 

7* And remember! 
your Lord caused to be 
declared (publicly):" If 
ye are grateful, I will 
add more (favours) 
unto you; but if ye show 
ingratitude, truly my 
punishment is terrible 
indeed," 8, And Moses 
said: "If ye show 

ingratitude, ye 
Jj|j£ and all on earth 
together,- yet is 
Allah Free of all 


&Z yWi ^£31 >S 3& & 3 y&£ 1 *—• 0 w ° nhy of ;" 

I ^ ^ ' 11 praise. 9. Has not the 

story reached you, (0 
people!), of those who 
(went) before you? - of 
the People of Noah, and 
1 Ad, and Thamud?-* and 
of those who (came) 
after them? None knows 
them but Allah. To them 
came Apostles with 
Clear (Signs); but they 
put their hands up to 


* Emphatic pronuncialbn 
1 Unrest leuro [Etfioim; Sourd) 


their mouths, and said: "We do deny (the mission) on which ye have been sent, and we are really in suspicious 
(disquieting) doubt as to that to which ye invite us. ” 10. Their apostles said: "Is there a doubt about Allah, the 
Creator of the heavens and the earth? It is He Who invites you, in order that He may forgive you your sins and 
give you respite for a term appointed! " They said:" Ah! ye are no more than human, like ourselves! Ye wish 
to turn us away from the (gods) our fathers used to worship: then bring us some clear authority. n 
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'ibraheem 14 


Juzu 1 131 


Wa 'iz qala Mousa liqaw-mihiz-kurou ni c -mata-| 
LLahi 6 alay-kum 'iz 'anja-kum-min Ali-Fir^awna 
yasou-mounakum sou'al- c azabi wa yuzabbi-hounaf 
'abna-'akum wa yastah-youna nisa-'akum; wa fee 
zalikum-baia-'um-mir-Rabbi-kum 4 azeem fj|| Wa 
'iz ta-'azzana Rabbukum Ia-'in-§l}akar-tum la- 
'azeedanna-kum; Wa la-'m-kafar-tum ’inna ‘azabee 
la-shadeed ^ Wa qala Mousa 'in-takfurou 'antum 
|jwa man-fil-'ardi jamee- 4 an-fa-'inna-LLaha la- 
Gani-yyun Hameed |p 'Alam ya'ti-kum naba'ul- 
lazeena min-qablikum Qawmi Nouhinw-wa ‘Adinw- 
wa Thamouda wallazeena mim-ba 6 dihim? La 
yaMamuhum 'illa-LLah. Ja-'at-hum rusuluhum-bil- 
bayyi-nati faraddou 'aydiyahum fee 'afwa-hihim 
wa qalou 'inna kafarna bima 'ursil-tum-bihee wa 
'in-na lafee §ljakkim-mimma tad c ounana 'ilay-hi 
mureeb fj|j ^ Qalat rusuluhum 'afi-LLahi §ljakkun-| 
Fatiris-sama-wati wal-'ard? Yad- 4 oukum li-yagfiral 
lakum-min-zunoubi-kum wa yu'akh-kllirakum 'Hag 
'ajalim-musamma! Qalou 'in 'antum 'ilia basbarum 
mitblnna turee-douna 'an-tasud-douna ‘amma kanaf 
ya 6 -budu 'aba-'una fa'touna bi-sultanim-mubeen 


* Madd 6 barakah #4-5 harakah # 2-4-6 harakah 
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Parti 3 Sura 14 

Ibrahim 


11* Their apostles said 
to them: "True, we are 
human like yourselves, 
but Allah doth grant 
His grace to such of His 
servants as He pleases. 
It is not for us to bring 
you an authority except 
as Allah permits. And 
on Allah let all men 
of faith put their trust. 
12. " No reason have 
we why we should not 
put our trust on Allah. 
Indeed He has guided us 
to the Ways we (follow). 
We shall certainly bear 
with patience all the 
hurt you may cause us. 
For those who put their 
trust should put their 
trust on Allah." 13. And 
the Unbelievers said to 
their apostles: "Be sure 
we shall drive you out 
of our land, or ye shall 
return to our religion. " 
But their Lord inspired 
(this Message) to them: 
"Verily We shall cause the 
wrongdoers to perish M S 
14. "And verily We 
shall cause you to abide 
in the land, and succeed 
them. This for such 
as fear the Time when 
they shall stand before 
My tribunal, - such as 
fear the Punishment 
denounced. M 15. But 

they sought victory and decision (there and then), and frustration was the lot of every powerful obstinate 
transgressor. 16. In front of such a one is Hell, and lie is given, for drink, boiling fetid water. 17. In gulps wall 
he sip it, but never will he be near swallowing it down his throat: death will come to him from every quarter, 
yet will he not die: and in front of him will be a chastisement unrelenting. 18, The parable of those who reject 
their Lord is that their works are as ashes, on which the wind blows furiously on a tempestuous day: no power 
have they over aught that they have earned: that is the straying far, far (from the goal). 
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Juzu' 13 


aw = ji 
wa = ) 
'ay 

ya = Ij 


Qalat lahum rusuluhum 'innahnu ’ilia ba§barum- 
mitb-lukum wa la-kinna-LLaha ya-munnu 6 ala 
many-ya§lja-'u min 6 ibadih. Wa ma kana lana 'an- 
na'ti-yakum-bi-sul-tanin 'ilia bi-'izni-LLah. Wa 4 ala- 
LLahi falyata-wakkalil-Mu'minoun ^ Wa ma lana 
’alia nata-wakkala 4 ala~LLahi wa qad ha-dana Subu- 
lana. Wa lanas-biranna 4 ala ma 'azaytu-mouna. Wa 
‘ala-LLahi fal-yata-wakkalil-Mutawakkiloun Wa 
qalal-lazeena kafarou li-rusulihim la-nukh.ri-jan- 
nakum-min 'ardina 'aw lata 4 oudunna fee milla-tina. 
Fa'awha 'ilay-him Rabbuhum lanuhli-kannaz-za- 
limeen ^ Wa la-nus-kinanna-kumul-'arda mim- 
ba 4 -dihim. Zalika liman Jdiafa Maqa-mee wa kbafa 
wa- c eed ^ Wastaf-tahou wa kbaba kullu jabba-rin 
4 aneed Minw-wara-’ihee Jahannamu wa yusqa 
mim-ma’in-sadeed Yatajarra-‘uhou wa la yakadu 
yusee-guhou wa ya'-teehil-mawtu min-kulli-maka- 
ninw-wa ma huwa bi-may-yit; wa minw-wara-'ihee 
4 aza-bun-galeez MaJbalul-lazeena kafarou bi- 

Rabbihim; *A 4 -maluhum karamadi-ni§b-taddat bi- 
hir-reehu fee yaw-min c asif; la yaqdi-rouna mimma 
kasabou 4 ala §bay'; zalika huwad-dalalul-ba 4 eed yj 


I Madd 6 harakah V 4-5 harakah V 2-4-6 barakah 
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Pari 13 Sural 4 

Ibrahim 

19. Seest thou not 
that Allah created the 
heavens and the earth in 
Truth? If He so will, He 
can remove you and put 
(in your place) a new 
Creation? 20, Nor is 
that for Allah any great 
matter, 21, They will 
all be marshalled before 
Allah together: then will 
the weak say to those 
who were arrogant, ,f 
For us, we but followed 
you; can ye then avail 
us at all against the 
Wrath of Allah? " They 
will reply, " If we had 
received the guidance of 
Allah, we should have 
given it to you: to us 
it makes no difference 
(now) whether we rage, 
or bear (these torments) 
with patience: for 
ourselves there is no 
way of escape/' 22. And 
Satan will s ay when the 
matter is decided: IT It 
was Allah Who gave you 
a promise of Truth: I too 
promised, but I failed 
in my promise to you. 

I had no authority over 
you except to call you, 
but ye listened to me: 
then reproach not me, 
but reproach your own 
souls, I cannot listen to 
your cries, nor can ye 

iistentomineJrejectyourformeractinassociatingmewithAllah.Forwrong-doerstheremustbeagrievousPenalty/' 
23. But those who believe and work righteousness will be admitted to Gardens beneath which rivers flow,- to 
dwell therein for aye with the leave of their Lord, Their greeting therein will be: " Peace! " 24. Seest thou not 
how Allah sets forth a parable? - a goodly Word like a goodly tree, whose root is firmly fixed, and its branches 
(reach) to the heavens, - 
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| 'Alam tara 'anna-LLaha 3 dialaqas-sama-wati wal-'arda 
bil-Haqq? 'Iny-yaglja' yuzhibkum wa ya'ti bi-khal- 
qin-jadeed f|jj Wa ma zalika ‘ala-LLahi bi- 6 azeez 
^ Wa barazou li-LLahi jamee^n-faqalad-du-^afa-'u 
lillazeenas-tak-barou 'inna kunna lakum taba- 6 an- 
fahal 'an-tum-mug-nouna 6 anna min 6 Azabi-LLahi 
min-shay'? Qalou law hadana-LLahu laha-daynakum! 
Sa-wa-'un 4 alay-na 'ajazi- 6 na 'am sa-barna ma lana 
mim-mahees Wa qala§lj-§liay-tanu lamma 
qudiyal-'amru 'inna-LLaha wa^adakum wa c -dal-l 
Haqqi wa wa- 4 attukum fa-'akb-laftukum. Wa ma kana| 
li-ya ‘alay-kum-min-sul-tanin 'il-la 'an-da 6 awtukum 
fastajabtum lee; fala talou-mounee wa loumou 'an- 
fusakum. Ma 'ana bi-musri]chjkum wa ma 'antum- 
bimusri-]diiyy. 'Innee kafartu bima 'agljrak-tumouni 
min-qabl. 'Innaz-zali-meena lahum 6 aza-bun 'aleem 
f|p Wa 'ud-kbdallazeena 'amanou wa 6 amilus-sali- 
hati Jannatin-tajree min-tah-tihal-'anharu khali-dee- 
na feeha bi-'izni-Rabbihim. Ta-hiyya-tuhum feeha 
salam ^ Alam tara kayfa daraba-LLahu matljalan- 
Kalimatan-Tayyi-batan-ka-§ljajaratin-tayyibatin 
'as-luha Jljdbitunw-wa far- c uha fis-sama' © 
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Pan 13 Sura 14 

Ibrahim 

25. It brings forth its fruit 
at all times, by the leave 
of its Lord. So Allah 
sets forth parables for 
men, in order that they 
may receive admonition. 

26, And the parable of 
an evil Word is that of an 
evi! tree, it is tom up by 
the root from the surface 
of the earth; it lias no 

I stability. 27. Allah 
Ji| D will establish in 
strength those who 
believe, with the 
Word that stands 
firm, in this world and in 
the Hereafter; but Allah 
will leave, to stray, those 
who do wrong: Allah 
doeth what He willeth. 
28, Hast thou not turned 
thy vision to those who 
have changed the favour 
of Allah. Into blasphemy 
and caused their people 
to descend to the 
| House of Perdition? 
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will burn therein, - an 
evil place to stay in! 

30. And they set up 
(idols) as equal to Allah, 
to mislead (men) from 
the Path! Say: "Enjoy 
(your brief power)! But 
verily ye are making 
straightway for Hell! ,T 

31 . Speak to my servants 
who have believed, 
that they may establish 

regular prayers, and spend (in charity) out of the Sustenance We have given them, secretly and openly, before 
the coming of a Day in which there will be neither mutual bargaining nor befriending. 32. It is Allah Who hath 
created the heavens and the eartli and sendeth down rain from the skies, and with it bringeth out fruits wherewith 
to feed you; it is He Who hath made the ships subject to you, that they inay sail through the sea by His Command; 
and the rivers (also) hath He made subject to you. 33. And He hath made subject to you the sun and the moon, 
both diligently pursuing their courses; and the Night and the Day hath He (also) made subject to you. 
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Tu'tee 'ukulaha kulla hee-nim-bi-'izni Rabbiha 
Wa yad-ribu-LLahul-’amibala linnasi la- 6 allahum 
yatazakkaroun (wj Wa matbalu kali matin kbabee- 
th.atin-ka-§bajaratin kbahee-Jbatinij-tutbtbat min- 
fawqil-'ardi ma laha min-qarar f||| Yutbabbi-tu- 
LLahulla-zeena 'amanou bil-QawliJh-XHabiti 
fil-ha-yatid-dunya wa fil-'A-kbirah; wa yudillu- 
LLahuzzalimeena wa yaf-^alu-LLahu ma ya§ba' 

^ 'Alam tara 'ilal-lazeena baddalou ni 6 -mata-LLahi 
kufranw-wa 'ahallou qaw-mahum Daral-Bawar 
Jahannama yaslawnaha, wa bi'sal-qarar ^ Wa ja- 
6 alou li-LLahi 'andadal-li-yudillou 6 an-Sabeelih! 
Qul tamatta- 6 ou fa-'inna maseerakum 'ilan-Nar ^ 
Qul-li-Mbadi-yallazeena 'amanou yuqeemus-salata 
|wa yunfiqou mimma razaqnahum sirraaw-wa ‘alani- 
yatam-min-qabli 'any-ya'-tiya Yaw-mulla bay 6 un- 
feehi wa la !kh.ilal A-LLahul-lazee klialaqas- 
sama-wati wal-'arda wa 'anzala minas-sama-'i 
ma-'an-fa-'akbraja bihee minatb-tbamarati rizqal- 
lakum; wa sakb-kbara lakumul-fulka litaj-riya-fil- 
bahri bi-'Amrih; wa sakb-kbara lakumul-'anhar 
Wasakh-khara lakumu§b-§bamsa wal-qamara da- 
I'ibayn; wa sakh-khara lakumullayla wan-Nahar m 
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Ibrahim 

34* And He givcth yon 
of all that ye ask for. But 
if ye count the favours 
of Allah, never will ye 
be able to number them* 
Verily, man is given up to 
injustice and ingratitude, 

35. Remember Abraham 
said: "O my Lord! make 
th is city one of peace and 
security: and preserve 
me and my sons from 
worshipping idols. 

36. " 0 my Lord! they 
have indeed led astray 
many among mankind; 
he then who follows 
my (ways) is of me, 
and he that disobeys 
me, - but Thou art 
indeed Oft-Forgiving, 
Most Merciful 37, ” 0 
our Lord! 1 have made 
some of my offspring 
to dwell in a valley 
without cultivation, 
by thy Sacred House; 
in order, O our Lord, 
that they may establish 
regular Prayer: so fill 
the hearts of some 
among men with love 
towards them, and feed 
them with Fruits: so that 
they may give thanks. 
38. "O our Lord! truly 
Thou dost know what 
we conceal and what 
we reveal: for nothing 
whatever is hidden from 
Allah, whether on earth 


or in heaven. 39. 11 Praise be to Allah, Who hath granted unto me in old age Isma’il and Isaac: for truly my 
Lord is He, the Hearer of Prayer! 40. 11 0 my Lord! make me one w'ho establishes regular Prayer, and also 
(raise such) among my offspring 0 our Lord! and accept Thou my Prayer. 41 . H O our Lord! cover (us) with 
Thy Forgiveness - me, my parents, and (all) Believers, on the Day that the Reckoning will be established! 
42. Think not that Allah doth not heed the deeds of those who do wrong, He but givelh them respite against a 
Day when the eyes w ill fixedly stare in horror, - 
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■ ibrAheem 14EKgssssa^^ 13 

Wa 'atakum-min-kulli ma sa-'altumouh, Wa 'in- 

ta 6 uddou ni 6 mata-LLahi la tuhsouha. 'Innal-'insana 
la-zalou-mun-kaffar Wa 'iz qala 'Ibra-hee-mu 
Rabbij- 6 al hazal-Balada 'aminanw-waj-nubnee wa 
ba-niyya 'an-na‘-budal-'asnam Rabbi 'inna-hun- 
na 'ad-lalna katheeram-minan-nas; faman-tabi- 4 anee 
fa-'innahou minnee, wa man ‘asa-nee fa'innaka 
Gafourur-Raheem ^ Rabba-na 'innee 'as-kantu 
min-zur-riyyatee bi-wadin gayri zee zar- 4 in 6 inda 
Bay-tikal-Muharrami Rabbana liyuqeemus-Salata 
faj-‘al 'af-'ida-tam-minannasi tahwee 'ilay-him 
warzuqhum-minatlj-thama-rati la 6 allahum ya§h- 
kuroun Rabba-na 'innaka ta 4 lamu ma nuklj-fee 
wa ma nu 6 lin; wa ma yajchfa 6 ala-LLahi min-gbay'in- 
fil-'ardi wa la fissama' {^5 'Al-Hamdu li-LLahil- 
lazee wahaba lee ‘alal-kibari 'Isma 6 eela wa 'Is-haq; 
'Inna Rabbee la-Samee- 6 ud-Du- 6 a' Rabbij-‘al- 
nee muqee-mas-Salati wa min-zur-riyyatee, Rab¬ 
bana wa taqabbal Du 6 a' {«} Rabba-nagfir lee wa 
li-wali-dayya wa lil-Mu'mi-neena Yawma yaqou- 
mul-Hisab Wala tahsaban-na-LLaha gafilan 
‘amma ya^-maluz-zali-moun. 'Innama yu-'akh- 
Jdjiruhum li-Yawmin-ta§lj-]diasu feehil-'absar 


> Madd 6 harakah # 4-5 Ijarakah • 2-4-6 harakah 
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Part 13 


Sura 14 


Ibrahim 


43, They running 
forward with necks 
outstretched, their heads 
uplifted, their gaze 
returning not towards 
them, and their hearts a 
(gaping) void! 

44, So warn mankind of 
the Day when the Wrath 
will reach them: then 
will the wrong-doers 
say: "Our Lord! respite 
us (if only) tor a short 
Term: we will answer 
Thy Call, and follow the 
apostles!" "What! were 
ye not wont to swear 
aforetime that ye should 
suffer no decline? 

45, M And ye dwelt in 
the dwellings of men 
who wronged their own 
souls; ye were clearly 
shown how We dealt 
with them; and We put 
forth (many) Parables 
in your behoof! " 

46, Mighty indeed were 
the plots which they 
made, but their plots 
were (well) within the 
sight of Allah, even 
though they were such 
as to shake the hills! 

47, Never think that 
Allah would fail 
His apostles in His 
promise: for Allah is 
Exalted in Power, - the 
Lord of Retribution. 

48. One clay the Earth will be changed to a different Earth, and so will be the Heavens, and (men) will be 
marshalled forth, before Allah, the One, the Irresistible; 49. And thou wilt see the Sinners that day bound 
together in fetters; - 50. Their garments of liquid pitch, and their faces covered with Fire; 51. That Allah may 
requite each soul according to its deserts; and verily Allah is Swift in call ing to account. 52. Here is a Message 
for mankind: let them take warning therefrom, and let them know that He is (no other than) One God: lei men 
of understanding take heed. 
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Long Vowels 


ee - 
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'ay 
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Hbraheem 14 




Juzu 1 13 i 


Muhti- 6 eena muqni- 6 ee ru'ousihim la yartaddu 
'ilay-him tar-fuhum, wa 'af-'idatuhum hawa' f|p 
Wa 'anzirin-nasa Yawma ya'tee-himuMAzabu fa- 
yaqou-lullazeena zalamou Rabba-na 'akh-khir-na 
'ila 'aja-lin-qareebin-nujib Da c wataka wa nattabi- 
; ir-rusul! 'Awa-lam takou-nou 'aqsamtum-min- 
qablu ma la-kummin-zawal ^ Wa sakantum fee 
masakinil-lazeena zalamou 'anfusahum wa tabay- 
yana lakum kayfa fa-^alna bihim wa darabna 
lakumul-’Am|ljal ^ Wa qad makarou makrahum 
wa ‘inda-LLahi makruhum wa T in-kana makru- 
hum litazoula minhul-jibal Fala tahsa-banna- 
LLaha mukh-Iifa wa‘-dihee rusulah; ’inna-LLaha 
c Azeezun-Zunti-qam ^ Yawma tubad-dalul-’Ardu 
gayral-’Ardi was-Samawat; Wa barazou li-LLahil- 
Wa-hidil-Qahhar ^ Wa taral-Mujri-meena Yawma- 1 
'izim-muqar-raneena fil-'asfad ^ Sara-beeluhum- 
min-qatiraninw-wa tag-§lja wujouhahumun-Nar ^ 
Li-yajzi-ya-LLahu kulla nafsim-ma kasabat; 'inna- 
LLaha Saree- 6 ul-Hisab Haza Bala-gul-linnasi wa 
li-yunzarou bihee wa li-ya^lamou 'annama Huwa ’I- 
lahunw-Wahidunw-wa li-yaz-zakkara ’ulul-’albab @1 


I Madd 6 barakah 9 4-5 harakah 9 2-4-6 harakah 
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Part 14 Sural 5 

Al-Hijr 

Al-Hijr, or the 
rocky Tract, 


In the name of 
Allah, 

Most Gracious, 
Most Merciful 



[Sibilij ^ Si^£ 

f<1jf f f 4 \‘C*' ^ I /" ^ x 

iS^\ 1-^3 WW' 

<J£ 4 &pi 4 $ S&3 4 
Ur ^ giji&&s\ $c$&i&Xu 

111 


1. A,L.R. These are the 
Ayats of Revelation, 
- Of a Qur-an That 
makes things clear 

2. Again and again will 
those who disbelieve, 
wish that they had bowed 
(to Allah’s Will) in Islam. 

3. Leave them alone, to 
enjoy (the good things 
of this life) and to please 
themselves: let (false) 
Hope amuse them: 
soon will knowledge 
(undeceive them), 

4. Never did We destroy 
a population that had 
not a term decreed and 
assigned beforeha n d + 

5. Neither can a people 

anticipate its Term, 
nor delay it. 6. They 
say: thou to whom 

the Message is being 
revealed! Truly thou are 
mad (or possessed)! 

7, "Why bringest thou 
not angels to us if it be 
that thou hast the Truth? M 

8, We send not the angels 
down except tor just 
cause: if they came (to 

the ungodly), behold! no respite would they have! 9, We have, without doubt, sent down the Message; and We 
w ill assuredly guard it (from corruption). 10. We did send apostles before thee amongst the religious sects of 
old: 11 , But never came an apostle to them but they mocked him. 12, Even so do we let it creep into the hearts 
of the sinners - 13. That they should not believe in the (Message); but the ways of the ancients have passed away, 

14, Even if We opened out to them a gate from heaven, and they were to continue (all day) ascending therein, 

15. They would only say:"Our eyes have been intoxicated: nay, we have been bewitched by sorcery. 11 


t * < 


t\j 4$\ G 5 i* did 

< h 3 "Tr' ^ ^Tf ■*!- 
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• Jfecesswy prolongation 6 vowels * Permissible prolongation 2,4,6 vowels 

* Obligatory prolongation 4 or5 vowels • Normal prolongation 2 vowels 


• Nasalization ijlmnnalt) 1 vowels • Emphatic pronunciation 

* Un announced (stlenl) • Unrest letters (Echoing Sound) 
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'AL-HIJR 15 


Bismi-LLahir-Rabmanir-Rabeem 

'Alif-Lam-Ra. Tilka 'Ayatul-Kitabi wa Qur-'anim- 
Mubeen ^ Rubama ya-waddul-lazeena kafarou 
law kanou Musli-meen fj|| Zar-hum ya'-kulou wa 
yatamat-ta-^ou wa yulhi-himul-'amal; Fa-sawfa 
ya 6 -lamoun Q Wa ma 'ahlak-na min-qar-yatin 'ilia 
wa laha kitabum-ma 6 -loum ^ Ma tasbiqu min 
'ummatin Ajalaha wa ma yasta’-khiroun fjp Wa qa- 
lou ya-'ayyuhal-lazee nuzzila ‘alay-hiz-Zikru 'innaka 
la-majnoun ^ Law ma ta'-teena bil-mala-'ikati 
'in-kunta minas-Sadiqeen Ma nunaz-zilul-mala- 
'ikata 'illa-bil-Haqqi wa ma kanou 'izam-mun-zareen 
f|jj 'Inna Nahnu nazzal-naz-Zikra wa 'inna lahou 
la-Hafizoun Wa laqad 'arsal-na min-qablika 
fee §ljiya- 6 il-'awwa-leen Wa ma ya'-teehim- 
mirrasoulin 'ilia kanou bihee yastahzi-'oun Kaza- 
lika naslukuhou fee quloubil-mu -rimeen ^ La yu'- 
minouna bih; Wa qad kbalat sunnatul-'awwa-leen 
^ Wa law fatah-na 4 alay-him-babam-minas-sama-'i 
fazallou feehi ya 6 -rujoun Laqa-lou 'innama suk-ki- 
rat 'absa-runa bal nahnu qawmum-mas-houroun © 


9 Madd 6 barakah 0 4-5 barakah ® 2-4-6 harakah 


9 (junnah 2 baraknh ® Idgam ® Tafldjeem ©Qalqalah 






































Sura 15 


Part 14 

ALHijr 

16. It is We Who have 
set out the Zodiacal 
Signs in the heavens, and 
made them fair-seeming 
to (all) beholders; 

17. And (moreover) 
We have guarded them 
from every evil spirit 
accursed: 18. But any 
that gains a hearing by 
stealth, is pursued by 
a flaming fire, bright 
(to see), 19. And the 
earth We have spread 
out (like a carpet): set 
thereon mountains firm 
and immovable; and 
produced therein all 
kinds of things in due 
balance. 20. And We 
have provided therein 
means of subsistence, - 
for you and for those for 
whose sustenance ye are 
not responsible. 21 . And 
there is not a thing but its 
(sources and) treasures 
(inexhaustible) are with 
Us; but We only send 
down thereof in due and 
ascertainable measures. 

22. And We send the 
fecundating winds, then 
cause the rain to descend 
from the sky, therewith 
providing you with 
water (in abundance), 
though ye are not the 
guardians of its stores. 

23. And verily, it is We 

Who give life, and Who give death: it is We Who remain Inheritors (after all else passes away). 24. To Us are 
known those of you who hasten forward, and those who lag behind. 25. Assuredly it is thy Lord Who will 
gather them together: for He is Perfect in Wisdom and Knowledge. 26. We created man from sounding clay, 
from mud moulded into shape; 27. And the Jinn race, We had created before, from the lire of a scorching wind. 

28, Behold! thy Lord said to the angels: 'T am about to create man, from soimdingc lay from mud moulded intoshape; 

29, ” When l have fashioned him (in due proportion) and breathed into him of My spirit, fall ye down in 
obeisance unto him," 30. So the angels prostrated themselves, all of them together: 31 . Not so Iblis: he refused 
to be among those who prostrated themselves. 








4/14 ijA bt 

Lei U%\j d£?\j^ad 

Jp ce feLA b is^bj 

fs A t < - ^ A A <; 's 

U-LJX; bt 

^ i cJOj j\j !yij jy*A j> Jju ^ } ^cby*- 




£v 






£ '-tf >,<^ i-i ✓ s 

W s-j 4S w 

Ss / „>?f s».' YA y ^ ’’A'' 

||pJ l\ uif jOJj Lap jj) j 

b^i ' biitc AAJj fM ^ 4b olj 

ir L- > Y-Y i ^ r^ 

ju <y? 4 s 05 oW-J 05 02 

i Syi 4 ^ 444 ; 4 ^ 0 ^ 

■ * > *<, s/ ■=■ * 1 s*s 


t p— t> ASswOLdl 

$ £ & ol g ^ 


^WWVWvVyVvVvVWyWvW^ 


• Necessary prokuDgatioo 6 vowels • Ptmiissible prolong^titHi 2,4.6 vowels • Mazalizatioi) (ghumili) 2 vowels • Emphatic pronunciation 

• Obligatoiy prolungaiion 4 or 5 vowets • Normal prolongation 2 vowels • On announced (silent) |* Unrest letters (Echoing Sound) 



























q = J 
d =j> 

8 = t 

t = J* 
s = o- 
§ 

h = c 

z = j 

Z = i 

z = J» 

tij - ^ 

kh= c 

§b=ui 

J = c 
‘ -L 

t 

= £ 


ITon^towels 


ee =(5 

011= j 

a - i 


Short Vowels 


1 =s—< 3 /“T) 

j 

u=— 

a=— 

'aw = jf 
wa = j 
'ay 

ya = l 


r 


'AL-HIJR 15 




Juzu* 14 j 


laqad ja- 6 alna fis-sama-'i Burou-janw-wa zayyan- 




naha lin-nazi-reen © Wa hafiz-naha min-kulli Siay- 




tanir-rajeem '111a manis-taraqas-sam c a fa-'atba- 
6 ahou §hiha-bummu-been ^ Wal-'arda madad-naha 
wa 'al-qayna feeha rawa-siya wa 'ambat-na feeha min- 
kulli §hay-'im-maw-zoun |j>J Wa ja-‘alna lakum fee- 
ma- c a-yi§lja wa mallas-tum lahou bi-ra-ziqeen ^ 
'immin-§ljay-’in 'ilia c indana ktaza-’inuhou wa 
nun-azzi-luhou 'ilia bi-qadarimmaMoum © Wa 




ha 


Wa 


ma 


I 

Si 




§ 






'arsalnar-ri-yaha lawa-qiha fa-'anzalna minassama- 
'i ma-'an-fa-'as-qayna-kumouhu wa ma 'antum 
lahou bi-kha-zineen Wa 'inna lanahnu nuh-yee 
wa numeetu wa nahnul-warithoun (»} Wa laqad 
6 alim-nal-mustaq-dimeena minkum wa laqad ‘alim- 


nal-musta’-khireen f|p Wa 'inna Rabba-ka Huwa 
yah-§huruhum; 'innahou Hakeemun 6 Aleem Wa 
I laqad khalaqnal-'insa-na min-sal-salim-min hama-k 
'im-masnoun f|p Wal-janna khalaqnahu min-qablu | 
min-naris-samoum Wa 'iz qala Rabbuka lilmala-1 
'ikati 'innee kh.a-liqum-ba§baram-min-§alsa-lim-min | 
hama-'im-masnoun ^ Fa-'iza sawway-tuhou wa 
nafakhtu feehi mir-Rouhee faqa 6 ou lahou sa-jideen 
Fasajadal-mala-'ikatu kulluhum 'ajma^oun 
'Ilia 'Ibleesa 'aba 'any-yakouna ma- 6 as-Sa-jideen f|p j| 




* 

I 
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> Madd 6 barakah #4-5 harakah # 2-4-6 barakah 
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Partl4 SuraI5 

Al-Hijr 

32. (Allah) said: M 0 
Iblis! What is your 
reason lor not being 
among those who 
prostrated themselves?” 

33. (Iblis) said: " I am 
not one to prostrate 
myself to man, whom 
Thou didst create from 
sounding day from mud 
moulded into shape. 11 

34. (Allah) said: 'Then 
j get thee out from here; 

for thou art rejected, 
accursed. 35. " And the 
Curse shall be on thee til! 
the Day of Judgment, 11 

36. (Iblis) said: "0 my 
Lord! Give me then 
respite till the Day 
the (dead) are raised. 11 

37. (Allah) said: 
"Respite is granted thee - 

38. "Till the Day of 
the Time Appointed." 

39. (Iblis) said: "0 my 
Lord! Because Thou 
hast put me in the wrong, 

I will make (wrong) 
fairseeming to them on 
the earth, and I will put 
them all In the wrong, 

40. 11 Except thy 
1 servants among 

them, sincere 
and purified (by 



Thy 


grace)." 



KS^SaS532S25®ffl 

• Necessary prolongation 6 vowels • Pem.iiss.ible prolongaJiori 2.4,6 vowels 

• Obligatory prolongation 4 or5 vowels • Normal prolongation 2 vowels 

* Nazaltzalion ightinnab} 2 vowels 

* Un announced (silent) 

• Emphatic pronunciation 

* Unrest bins (Echoing Sound 1 


4L (Allah) said: if This 
(Way of My sincere 
servants) is indeed a 
Way that leads straight 
to Me. 42. w For 
over My servants no 

authority shalt thou have, except such as put themselves in the wrong and follow thee. " 43. And verily. 
Hell is the promised abode for them all! 44. To it are seven Gates: For each of those Gates is a (special) 
class (of sinners) assigned. 45. The righteous (will be) amid Gardens and fountains (of clear-flowing water). 
46. (Their greeting will be): ,r Enter ye here in Peace and Security. Tl 47. And We shall remove from their 
hearts any lurking sense of injury: (they will be) brothers (joyfully) facing each other on thrones (of dignity). 
48. There no sense of fatigue shall touch them, nor shall they (ever) be asked to leave. 49. Tell My servants 
that I am indeed the Qft-Forgiving; Most Merciful, 50. And that My Penalty will be indeed the most grievous 
Penalty. 51. Tell them about the guests of Abraham. 
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'AL-HIJR 15 Juzii' 14 

M Qala ya-'Ibleesu ma laka 'alia takouna ma-‘as- 
| Sajideen {^} Qala lam 'aknl-li-'asjuda li-ba§harin 
klialaqtahou min-salsalim-min hama-'im-masnoun 
Qala fakhxuj minha fa'innaka rajeem f|p Wa 
i'inna 6 alaykal-la‘-nata 'ila Yawmid-Deen Qala 
l|| Rabbi fa-'anzirnee 'ila Yawmi yub- 6 ajljoun Qala 
fa-'innaka minalmun-zareen ^ 'Ila Yawmil-Waqtil- 
jlfMaMoum {^} Qala Rabbi bima 'agway-tanee la- 
'uzayyi-nanna lahum fil-'ardi wa-la-'ugwi-yan-nahum 
'ajma- 4 een ^ 'Ilia 6 ibadaka minhumul-Mukljlaseen 
|H ^ Qala haza Siratun ‘alayya Mus-taqeem ^ 'Inna | 
‘ibadee laysa laka ‘alayhim sultanun 'ilia ma-nittaba-1 
4 aka minal-gaween f«S Wa 'inna Jahannama lamaw- 
‘iduhum 'ajma-^een Laha sab-‘atu 'Abwabil-likulli 
Babim-minhum juz-'um-maqsoum 'Innal-| 
p Muttaqeena fee Janna-tinw-wa c uyoun 'Ud- 
j^kiiulouha bi-Salamin Amineen Wa naza‘-na 
| ma fee sudou-rihim-min gillin 'ikhwa-nan ‘ala ft 
sururim-mutaqa-bileen La yamassuhum feeha| 
nasabunw-wa ma hum-minha bi-mulch,rajeen (« 

^ Nabbi' ‘ibadee 'annee 'anal-Gafourur-Raheem |® 
^ Wa 'anna ‘Azabee hu-wal-‘Azabul-'aleem 1 
|§l Wa nabbi'-hum ‘an-dayfi 'Ibraheem 


► Madd 6 barakah # 4-5 liarakah # 2-4-6 barakah 
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► Gufimih 2 harakah $ 'Idgam 


► TaQdjccm ©Qalqalah 
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^.^>b Uj -X-h^ J; iy\5 p* pSoj^ 

$ fjt \±Vj l JSjtj f$| 

x lx iir x j&$:j$ 4 x &M 

XI >Vt X;S 4 x^ 0 ^ ix !£# 

- /"' x Tf ^ »t jr"'-' ^ *-5 ^ "" 'v'T*^'' ^ \ y 

J dinnl (J—Al $.l>-^ |Kt cJ^i^v^ 1 C^Jaji-4 ^jo 

f^^f 1 '' ** '^^'T ^ '“''tXX 'S't ** 

_jSj_j l^p OjPtiaAj ^id ^j ui 9 ^(>2^ ‘-'I ijlS l^p X^niXi! 

04X&V XaX'^ '^ ; 0pjjX tj X 


* Necessary 1 prolongation 6 vowels • Permissible proloti^iliw 2,4 t 6 vowels • Nizalizauon (gluumab) 1 vwds 

• Obligaloryprolongation4 at 5vowels ■ Normal prolongs!] an 2 vowels|* Un announced (silent) 


* Emphalic provincial tan 

• Unrest Idler* ( Echoing Sound I 


Al-Hijr 

52, When they entered 
his presence and said, 
"Peace!"he said, "We 
feel afraid of you!" 

53. They said; "Fear 
not! We give thee 
glad tidings of a son 
endowed with wisdom." 
54 He said: "Do ye 
give me glad tidings that 
old age has seized me? 
Of what, then, is your 
good news?" 55. They 
said: "We give thee glad 
tidings in truth: be not 
then in despair!" 56. He 
said: 11 And who despairs 
of the mercy of his Lord, 
but such as go astray? 11 
57* Abraham said: " 
What then is the business 
on which ye (have 
come), 0 ye messengers 
(of Allah)?" 58. They 
said: "We have been sent 
to a people (deep) in sin, 
59. " Excepting the 
adherents of Lut: 
them we are certainly 
(charged) to save (from 
harm), - all 60. "Except 
his wife, who, We have 
ascertained, will be 
among those who will lag 
behind. " 61* At length 
when the messengers 
arrived among the 
adherents of Lut. 62. He 
said: " Ye appear to be 
uncommon folk." 


63. They said:" Yea, we have come to thee to accomplish that of which they doubt. 64. " We have brought to 
thee that which is inevitably due, and assuredly we tell the truth. 65. " Then travel by night with thy household, 
when a portion of the n ight (yet remains), and do thou bring up the rear: let no one amongst you look back, but 
pass on whither ye are ordered." 66. And We made known this decree to him, that the last remnants of those 
(sinners) should be cut off by the morning. 67. The inhabitants of the City came in (mad) joy (at news of the 
young men). 68. Lut said: "These are my guests: disgrace me not." 69* " But fear Allah, and shame me not." 
70* They said:" Did we not forbid tliee (to speak) tor all and sundry? " 























Long Vowels 


ee = <s 
ou = j 
a = i 


Short Vowels 


1 

U=—p-*) 

a=-^> 


aw = 
wa = 3 
’ay 

ya = b 




’AL-HIJR 


uzu 1 141 


’I? dakhalou ‘alayhi faqalou Salaman-qala ’inna 
min-kum wajiloun Qalou la tawjal ’inna 
nuba§lj-§ljiruka bi-gulamin ‘aleern Qala 'aba§lj- 
gljartumounee 6 ala 'ammassa-niyal-kibaru fa-bima 
tubagli-gliiroun Qalou bash-sl}ar-naka bil-haqqi 
fala takum-minal-qaniteen ^ Qala wa many- 
yaqnatu mir-Rahmati Rabbihee 'illad-dal-loun 
Qala fama kh.atbu-kum 'ayyuhal-Mursa-loun ^ 
Qalou ’inna ’ursilna 'ila qaw-mim-mujri-meen 
’ilia Ala-Loutin ’inna lamunajjou-hum 'ajma-‘een ^ 
'Illamra-'atahou qaddarna 'innaha la-minal-gabireen 
Falamma ja-’a ’Ala Loutinil-mursaloun f|p Qala 
'innakum qawmum-munkaroun ^ Qalou bal ji’-naka 
bima kanou feehi yamtaroun ^ Wa 'atay-naka bil- 
Haqqi wa 'inna lasadi-qoun f|J| Fa-'asri bi-'ahlika bi- 
qi^im-minal-layli watt abb 'adbarahum wa la yaltafit 
minkum 'ahadunw-wamdou haythu tu'-maroun ^ 
Waqaday-na 'ilayhi zalikal-'amra 'anna dabira ha'ula- 
'i maqtou- 6 um-musbi-heen jj|| Wa ja-'a 'ahlul-Madee- 
nati yastab-§ljiroun ^ Qala 'inna ha-'ula-'i day fee 
fala tafda-houn ^ Wattaqu-LLaha wa la tuklizoun 
m Qalou 'awalam nanhaka 4 anil- 6 alameen 


SI 


\ Made! 6 harakah W 4-5 liarakah W 2-4-6 harakah 


265 


> (jii nrnih 1 b a ra k ah ® 'Idgani ® Ta Qdjeem @ O^lqa lah 































^ iToi-jG X 

ss ^ {X'''"'- ' - >> -£ "■' *<, h **Z'' \ 

L-^-i-X—t' b J U ^ t3 fS^Gjl ^&*t- t .'i s7 1 1 ^ 

l GG 4 o\J$J^b-fry? J» b^f p-f^G ^“1> W%l** 

Gu> 4 >*4 4^4 4U $ U#J$i $$ 

0 c*jM -£^\ &i >,j 0 jcM V2 

i£*\ Gif j2j 0 jp£ 0 $ j£, GlSLli 

£ 3 $ ^4' 



($J-,jL£ iX^ ,4G 0\X}0L^0 00\ 

dXj $$& GJ Jb% oy3t GE Cj 

^d£i\^sS\^\^i tfas 

/ / 


^■" i'"»-iu > i^Tf''- .x»-' •v*:,'' 3 -"i' , j ^> k?t •* rrr 
■o^I g$ cib^h o^. tfilibW |^p jfJuh < 3uil 

»> ** . x '■''»? .-'.'S'' / <. •£ -£><" < „ » •"ff 

_>^-Gi L-L*G-* La (iOu£> O-UG 


^ d*J^P caisJ-KiiUlli j^-\j oy£ Sfj 
J1 JeU^CS ©vIaGII GjUlbt 




V’s/*,ji, V^v’v'" 

V'vVVVvV^VVVvV^vVvVVvVV 


* Necessary prolongation 6 vowels • Permissible prolongation 2.4.6 vowels 

• Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels 

• Mbtaiioii (gfaunnaii) 2 vowels 

* Un announced {silent) 

• Emphatic pronunciation 
■ Unrest letters (Echoing Sound) 


PartI4 Sural 5 

Al-Hijr 

71. He said: 11 There 
are my daughters (to 
many), if ye must act 
(so). T1 72. Verily by thy 
life (O Prophet), in their 
wild intoxication, they 
wander in distraction, 
to and fro. 73. But the 
(mighty) Blast overtook 
them before morning; 
74, And we turned (the 
Cities) upside down, and 
rained down on them 
brimstones hard as baked 
clay. 75. Behold! in this 
are Signs for those who 
by tokens do understand. 

76. And the (Cities were) 
right on the high-road. 

77, Behold! in this is 
a Sign for those who 
believe! 78. And the 
Companions of the 
Wood were also wrong¬ 
doers; 79, So We exacted 
retribution from them. 
They were both on an 
open highway, plain to 
see, 80. The Companions 
of the Rocky Tract also 
rejected the apostles: 
81. We sent them Our 
Signs, but they persisted 
in taming away from 
them. 82. Out of the 
mountains did they hew 
(their) edifices, (feeling 
themselves) secure. 


Blast seized them of a 

morning, 84. And of no avail to them was all that they did (with such art and care)! 85. We created not the heavens, 
the earth, and all between them, but for just ends. And the Hour is surely coming (when this will be manifest). So 
overlook (any human faults) with gracious forgiveness. 86. For verily it is thy Lord who is the Master-Creator, 
knowing all things. 87. And We have bestowed upon thee the Seven oft-repeated (Verses) and the Grand Qur-am 
88, Strain not thine eyes. (Wistfully) at what We have bestowed on certain classes of them, nor grieve over them: 
bul lower thy wing (in gentleness) to the Believers. 89. And say: "I am indeed he that wameth openly and without 
ambiguity/ 1 - 9ft, (Of just such wrath) as We sent down on those who divided (Scripture into arbitrary parts), 
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= <3 

d 
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g 

" t 
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= Js> 
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= O- 
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'AL-yiJR 15 




Juzu' 14 



Long Vowels |l*fej 

[ M 
a 

<>' 

$ 
4 


ee = c£ 
ou= j 

A 

a - 


Short Vowels! 


1 =^(v4 

u=—<-->) 
3.=—^) 

'aw = jt 
wa = 3 
'ay -£f 
ya = b 


Qala ha-'ula-'i banatee 'in-kuntum fa- c ileen f|p 
La- 6 amruka 'innahum lafee sakrati-him ya c -ma- 
houn ^ Fa-'akh.azat-humus-Sayha-tu mu§hri~ 
qeen ^ Faja- 6 alna ‘ali-yaha safilaha wa 'am-tarna 
‘alayhim hijaratam-min-sijjeel f|jj 'Inna fee zalika 
la-'Ayatillil-muta-wassimeen Wa 'innaha la- 
bisabeelim-muqeem {«} 'Inna fee zalika la-'Ayatal- 
lil-Mu'-mineen Wa 'in-kana 'As-ha-bul-Aykati 
la-zalFmeen ^ Fantaqamna minhum wa 'inna- 
huma labi-'imamim-mubeen f|j| Wa laqad kazzaba 
'As-ha-bul-HIJRIL-mur-saleen d& Wa 'atay-nahum 
'Ayatina fa-kanou 6 anha mu‘-rideen ^ Wa kanou 
yanhitouna minal-jibali bu-youtan 'amineen ^ 
Fa-'aktazat-humus-Sayhatu musbi-heen f|p Fama 
'agna ‘anhum-ma kanou yaksi-boun f|p Wa ma 
kbalaqnas-sama-wati wal-'ar(Ja wa ma baynahuma 
'ilia bil-haqq. Wa 'innas-Sa- 6 ata la'ati-yah; Fasfahis- 
safhal-jameel ^ 'inna Rabbaka Huwal-Khallaqul- 
6 Aleem ^ Wa laqad 'atay-naka Sab- 6 am-minal- 
matbanee wal-Qur-'anal- 4 Azeem ^ La tamuddanna 
‘aynayka 'ila ma matta 4 -na bihee 'az-wajam-minhum 
wa la tahzan ‘alayhim wakhfid janahaka lil- 
Mu'-mineen ||>]i Wa qul 'innee 'anan-nazeerul- 
mubeen Kama 'anzalna 6 alalmuqtasi-meen 


i Nf add 6 harakah # 4-5 trarakah W 2-4-6 harakah 
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Gunnalv 2 harakah ® 'Idgani 0 TaQdieem ®Qa1qa|ah 





















Mi 


Parti 4 


Sura 16 


>—flip Cjyi ^j ^ J_4--«>“ 0**41 \ 

» *'y ^''Z't \* *' * 'ft' "' -^'-' *"' f ^ ty'' <?£&, ■"' '■'*'? 

^_)j O ^^Is^o>Ujo lyb \>^jJo*^-l 

,—"j’ltf |f^ / . m ^*^\\ l^l if^wTi * \ *'*\’f ”2 H Lord, We will of a 

^^4' ^1 surety, call them to 

JdU^ ^ 

dA> iiljj f^p QJr^j tL ijr^fi oUjl 

|S$ v _♦ J lflj 1 <iLj L j^>- ctoj Jut3 f$p (J’-^rUXJ 1 Jy* 


0T i' 1*1' 



4 £»W 

i* - < ^ =■> ra-^ "C"- vi^ "t ^»f Jf 

\JL-P 4m\ ^a\ djv 


91. {So also on such) as 
have made Our-an into 
shreds (as they please), 

92, Therefore, by the 
Lord, 
surety, 

., tW -. „f ✓✓ ^ | account. 93. For all their 

U > g m\ 4\l\ *^s (j Ju^ it deeds. 94. Therefore 

* " '— ■*/ ■ - g] eX p 0imc j openly what 

thou art commanded, 
and turn away from 
those who join false 
gods with Allah. 

95, For sufficient are 
We unto thee against 
those who scoff, 

96. Those who adopt, 
with Allah, another god: 

but soon will they 
come to know. 
97. We do indeed 
know how thy 
heart is distressed 
at what they say, 
98. But celebrate the 
praises of thy Lord, 
and be of those who 
prostrate themselves 
in adoration. 99. And 
serve thy Lord until 
there come unto thee 
the Hour that is Certain. 

Naht, or the Bee, 

In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

1, (Inevitable) 

comet h (to pass) the 
Command of Allah: 

seek ye not then to hasten it: glory to Him, and far is He above having the partners they ascribe unto 
Him! 2. He doth send down His angels with inspiration of His Command, to such of His servants 

as He pleaseth, (saying): ,f Warn (Man) that there is no god but I: so do your duty unto Me. T1 3. He 

has created the heavens and the earth for just ends: far is He above having the partners they ascribe 
to Him’ 4. He has created man from a sperm-drop; and behold this same (man) becomes an open 
disputed 5. And cattle He has created for you (men) from them ye derive warmth, and numerous 
benefits, and of their (meat) ye eat. 6. And ye have a sense of pride and beauty in them as ye drive 
them home in the evening, and as ye lead them forth to pasture in the morning. 
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y * /rv^ ^ < v =*-f ^ ^ \ I C 

£iiU o* +iU <y» y ^Xr\ J_AQP 

•vl iJLij ^ Lgili- 

QJ ^JTS^ dj*y> ^jy jl?r 




• Necessary prolongation 6 vowels • Permissible prolongation 2.4,6 vowels 

* Obligatory- prolongaiion 4 or 5 vowels * Normal prolongation 1 vowels 


y T .y. * f v 1 ^ y T v* v v ^ j .' 1 ^ 


• Mazalizarion (ghutmah) 2 \w«b I • rmphutic pronunciation 

* Un announced (silent) • Unreal letters (Edwlng Seuud) 




























q = J 
<J -j* 

g "L 




t 

* 

s 

s 

* 

h 

• 

z 

z 

* 

z 


= J, 

= (J- 

= c 

= j 

= i 

= J* 


ih = ^ 
kb- c 
sb-^ 

J = c 
6 = c 


= (■ 


Nafcl 


Long Vowels 


ee = <j 

OU= j 
a = i 


Short Vowels 


j =r T -(>y^) 

y—— <?^) 

a= _ ( w) 


aw = 3' 
wa = 3 
'ay -<$f 
ya = i 


Allazeena ja- 6 alul-Qur-’ana 6 ideen Fawa Rab¬ 
bi ka lanas-'alannahum 'ajma- 6 een ‘Amma ka- 

nou ya^maloun {^) Fas-da 6 bima tu'maru wa V-rid 
6 anil-mu§bri-keen f|p ’Inna kafay-nakal-mustahzi- 
'een 'Allazeena yaj-‘alouna ma 6 a-LLahi 'illahan 
'a]d}ar; fasawfa yaMamoun ^ Wa laqad na c -lamu 
'annaka yadeequ sadruka bima yaqouloun ^ Fas- 
abbih bihamdi Rabbika wa kum-minas-Sajideen 
M Wa 6 -bud Rabbaka hatta ya'ti-yakal-yaqeen 



NAIJL 



Bismi-LLahix-Rabmanir-Ralieem 

’Ata 'Amru-LLahi fala tasta‘-jilouh; Sub-hanahou 
wa ta-‘ala ‘amma yu§hri-koun ^ Yunazzilul-mala- 
'ikata bir-rouhi min Amrihee 6 ala many-ya§ha-'u niin 
‘iba-di-hee 'an 'anzirou 'annahou La 'ilaha 'ilia 'ana 
fat-taqoun kbalaqas-sama-wati wal-’arda bil-haqq; 
Ta- 6 ala ‘am-ma yu§hrikoun Khalaqal-'insana 
min-nutfatin-fa-'iza huwa khasee-mum-mubeen 
Wal-’an 4 -ama kbalaqaha; lakum feeha dif-'unw-wa 
manafi- 6 u wa minha ta'kuloun ^ Walakum feeha 
jama-lun heena tureehouna wa heena tasrahoun 0 


1 Madd 6 harakah 9 4-5 harakah V 2-4-6 tiarakah 
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Ciunoah 2 frarakah 9 'Idgam 


► Talkhectn < 









































Part 14 


Sura 16 


m i £ 14; 


£> * ff 

-a'' 


Nalil 


£&>-' >< i-' *■>:*" y-' ^ ,-" >-> ’Ci'' ^ Tt-' 

pO^-dUo ^s U (3^3 -*CjU fc ^ /0 ^u->eJ3 

i£ jij 

iij 3 C£iif 

J3 


ipadra 




'< > 



/ !>"£ “^1 





s ' ’iff'' '» . °‘\t'' 

^■2 >j 


>r " 

1 <->i — 



•** L*f 


■Z$X86&±\ 


p ^5 

/_p5 ^jJiS 4 dS[ E^yt 

<11 

If ^ ^ --1 - "'^T ^'li'T • 

>*__?Ju\ |\y| v 1~? J)j ^ ^jJu O jI (3 


Cvf'' "T "m 




7. And they carry your 

heavy loads to lands that 
ye could not (otherwise) 
each except with souls 
distressed: lor your 

Lord is indeed Most 
Kind, Most Merciful 

8. And (He has created) 
horses, mules, and 

^ donkeys, for you to 
ride and use for show; 
and He has created 
(other) things of which 
ye have no knowledge. 

9. And unto Allah leads 
straight the Way, but 
there are ways that 
turn aside: if Allah 
had willed. He could 
have guided all of you. 
10 It is He Who sends 
down rain from the sky: 
from it ye drink, and 
out of it (grows) the 
vegetation on which 
ye feed your cattle. 
It. With it He produces 
for you com, olives, 
date-palms, grapes, 
and every kind of fruit: 
verily in this is a Sign for 
those who give thought 
12. He has made subject 
to you the Night and the 
Day; the Sun and the 
Moon; and the Stars 
are in subjection by His 
Command: verily in 
this are Signs for men 
who are wise. 13. And 

the things on this earth which He has multiplied in vaiying colours (and qualities): verily in this is a Sign for 
men who celebrate the praises of Allah (in gratitude). 14 It is He Who has made the sea subject, that ye may 
eat thereof flesh that is fresh and tender, and that ye may extract therefrom ornaments to wear; and thou sees! 
the ships therein that plough the waves, that ye may seek (thus) of the bounty of Allah and that ye may be 
grateful. 


* Z' s' S X 



tea E* i i s-zx 


s' 


s —l—^jj-uwAs 4^A>- 
3^A_vz3 V- V 




■^^VVVV^VVV^vV'vVV^vVVVVVvVvA^VvVvVvVS^vVK^vV^ 

vvS/V'VV* *J d *\'*ss* v^. 

• Necessary prolongation 6 vowels • Permissible prolongation 2,4.6 vowels 

• Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels 

* Nasalization (gJtunnali) 2 vowels 
[• Un announced (silent) 

* Emphatic pronunciation 

• Unress letters (Echoing Sound) 
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q = J 

d 

8 - t 

t = .u 

s -u- 

S 

b = c 
z = j 

z = s 

■ 

Z = Js» 

• # 

tb-^ 
kb-1 

§b= j 1 
J " c 
‘ " L 


— s- 


Naljl 


Long Vowels 


ee =l£ 

OU= j 

a = i 


Short Vowels 


J =—(>-S) 

U = — 

a=-<~> 


aw = y 
wa = 3 
'ay -<J?f 
ya = b 


]NAHL 16 




JuziT 14B 


Wa tahmilu 'athqa-lakum 'ila baladil-lam takounou 
baligeehi 'ilia bi-§Jjiqqil-'an-fus; 'inna Rabbakum la- 
Ra-'oufur-Raheem Wal-kh.ayla wal-bigala wal- 
hameera li-tarkabouha wa zee-nah; wa yakbluqu 
ma la taMamoun ^ Wa 6 ala-LLahi qasdus-Sabeeli 
wa minha ja-'ir; wa law §ba-'a lahadakum 'ajma 6 een 
Huwal-lazee 'anzala minassama-'i ma-'a; la- 
kum-minhu §ljara-bunw-wa minhu §ljajarun-feehi 
tuseemoun ^ Yumbitu lakum-bihizzar 4 a waz-zay- 
touna wan-nakbeela wal-'a 6 -naba wa min-kullitb- 
thamarat; 'inna fee zalika la-'Ayatal-liqawminy- 
yatafak-karoun Wa sakhkhara lakumul-layla 
wan-nahara wa§b§bamsa wal-qamar; wan-nujoumu 
musakh-kharatum-bi-'Amrih; 'inna fee zalika la- 
’Ayatil-liqawminy-ya 6 -qiloun ^ Wa ma zara-'a 
lakum fil-’ardi mukhtalifan 'alwanuh; 'inna fee 
zalika la-'ayatal-liqawminy-yazzakka-roun Wa 
Huwal-lazee sakb-kliaral-bahra lita'-kulou minhu 
lahman-tariyyanw-wa tastakhxijou minhu hilyatan- 
talbasounaha wa taral-fulka mawakiura feehi wa lit- 
abta-gou min-fadlihee wa la 6 allakum ta§ljkuroun © 


* Madd 6 harakah® 4-5 barakah ® 2 - 4-6 hamkah 
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► Gunnah 2 barakah ®1dgam ® Tafkheem ® Qatqaiah | 


































Part 14 Sura 16 

Nahl 

15. And He has set up 
on the earth mountains 
standing firm, lest it 
should shake with you; 
and rivers and roads; that 
ye may guide yourselves; 

16. And marks and 
signposts; and by 
the stars (men) guide 
themselves. 17. Is then 
He Who creates like one 
that creates not? Will ye 
not receive admonition? 
18. If ye would count 
up the favours of Allah, 
never would ye be able 
to number them: for 
Allah is Oft-Forgiving, 
Most Merciful. 19. And 
Allah doth know what 
ye conceal, and what ye 
reveal. 20. Those whom 
they invoke besides 
Allah create nothing and 
are themselves created. 

21. (They are things) 
dead, lifeless: nor 
do they know when 
they will be raised up. 

22. Your God is One 
God: as to those who 
believe not in the 
Hereafter, their hearts 
refuse to know, and 
they are arrogant. 

23. Undoubtedly Allah 
doth know what they 
conceal, and what 
they reveal: verily He 
loveth not the arrogant. 

24. When it is said to them, 11 what is it that your Lord has revealed? 11 they say, ,f Tales of the ancients! ,f 

25. Let them bear, on the Day of Judgment, their own burdens in full, and also (something) of the burdens of 
those without knowledge, whom they misled. Alas, how grievous the burdens they will bear! 26. Those before 
them did also plot (against Allah's Way): but Allah took their structures from their foundations, and the roof 
fell down on them from above; and the Wrath seized them from directions they did not perceive. 
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► Neccssniry prolongation 6 vowcts • Permissible prolongaiion 2,4,6 \ r w;ek 

► Ohtigji(tr) p prolongation 4 or 5 vowels • Nonna i prolongation 2 vowels 


1 Naalbliwi (ghuiuuh) 2 vowels 
1 Un announced (silent) 


* Hni plume prommci&tiod 

• Unrest kuers (Echoing Sound) 
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d = 


- o 


g 
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= t 
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s 

* 

h 

z 
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= a* 

= c 

= j 
= S 

= J» 


ih = ^ 
kb= t 
§b=^ 


J = c 

4 




— t 


Na^l 


Long Vowels 


ee = c5 

ou = j 
a = i 


Short Vowels 


1 =—(V-2-) 

U = —(*♦“'’) 

a=-<^> 


aw = 31 
wa = 3 
'ay 

ya = b 


jNAHL i 6 KS 58 gj^sa^^B^ESEiHHHHHSi^S.ni 7 u' 14 


—fe 
I 


Wa 'alqa fil-’ardi rawa-siya 'an-tameeda bikum wa 
'an-haranw-wa subulal-la 6 allakum tahtadoun ^ Wa 
6 alamat; wa bin-najmi hum-yahtadoun ^ Afa-many- 
yakhluqu kamalla yakhduq? Afa-la tazakkaroun 
Wa ’in-taHiddou nb-mata-LLahi la tuhsouha; 'inna- 
LLaha la-Gafourur-Raheem ^ Wa-LLahu yaMamu 
ma tusirrouna wa ma tu‘-linoun f[|j Wallazeena yad- 
6 ouna min-douni-LLahi la yakhlu-qouna §bay-'anw- 
wa hum yukhlaqoun ^ Amwatun gayru 'ahya'; wa 
ma ya§h- 6 urouna 'ayyana yub- c atljoun 'Ila-hukum 
'i-Lahunw-Wahid; fallazeena la yu'-minouna bil- 
Akhirati quloubuhurn-munkiratunw-wa hum-mus- 
tak-biroun ^ La jarama 'anna-LLaha yaMamu ma 
yusirrouna wa ma yuMinoun; 'innahou la yuhibbul- 
mustak-bireen Wa 'iza qeela lahum-maza ’anzala 
Rabbukum qalou 'asateerul-'awwaleen Li- 
yahmilou 'awzarahum kamilatany-yawmal-Qiyama- 
ti wa min ’awza-rillazeena yudillouna-hum-bigayri 
Mm. Ala sa-'a ma yaziroun Qad makarallazeena 
min-qablihim fa-'ata-LLahu bunyanahum-minal- 
qawa- 6 idi fakharra ‘■alay-himus-saqfu min-fawqihim 
wa 'ata-humul- 6 azabu min hayfiju la ya§h-‘uroun @ 
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27. Then, on the Day of 
Judgment, He will cover 
them with shame, and say: 
"Where are My 'partners 1 
concerning whom ye 
used to dispute (with the 
godly)?" Those endued 
with knowledge will say: 
"This Day, indeed, are the 
Unbelievers covered with 
Shame and Misery,- 

28. "(Namely) 
SH those whose lives 
the angels take in a 
state of wrong-doing to 
their own souls. 1 Then 
would they offer 
submission (with the 
pretence), "We did no 
evil (knowingly)."(The 
angels will reply), 
Nay, but verily Allah 
knoweih all that ye did; 

29, "So enter the gates 
of Hell, to dwell therein. 
Thus evil indeed is the 
abode of the arrogant" 

30. To the righteous 
(when) it is said," What 
is it that your Lord has 
revealed? M they say, 
" All that is good. " To 
those who do good, there 
is good in this world, 
and the Home of the 
Hereafter is even better 
and excellent indeed 
is the Home of the 
righteous, -31, Gardens 
of Eternity which they 

will enter: beneath them flow (pleasant) rivers: they will have therein all that they wish: thus doth Allah reward 
the righteous,- 32. (Namely) those whose lives the angels take in a state of purity, saying (to them), "Peace be 
on you; enter ye the Garden, because of (the good) which ye did (in the world,). " 33 t Do the (ungodly) wait 
until the angels come to them, or there comes the Command of thy Lord (for their doom)? So did those who 
went before them. But Allah wronged them not: nay, they wronged their own souls. 34. But the evil results of 
their deeds overtook them, and that very (Wrath) at which they had scoffed hemmed them in. 
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Tliumma Yawmal-Qiyamati yukhzeehim wa yaqou 
lu 'ayna §huraka-'i-y allazeena kuntum tughaq-qouna 
feehim? Qalallazeena 'outul-‘ilma 'in-nal-khizyal- 
yawma was-sou'a c alal-kafireen ^ Allazeena tata- 
waffa-humul-mala-'ikatu zalimee 'anfusihim. Fa- 
'alqa-wus-salama ma kunna na 4 -malu min-sou’. Bala 
’inna-LLaha 6 Aleemum-bima kuntum ta‘maloun 
Fad-khulou 'abwaba Jahannama Jdjalideena 
feeha. Fala-bi'-sa mathwal-mutakabbireen ^ Wa 
qeela lillazee-nattaqaw maza ’anzala Rabbukum? 
Qalou Jch. a y ra * Lil-lazeena 'ahsanou fee hazi-hid- 
dunya hasanah. Wa la-Darul-A]eh.irati kh.ayr. Wa 
la-ni c -ma Da-rul-Muttaqeen ^ Jannatu c Adniny- 
yadkhulounaha tajree min-tahtihal-'anhar; lahum fee¬ 
ha ma ya-sha-’oun; kazalika yajzi-LLahul-Muttaqeen 
^ Allazeena tata-waffahumul-mala-'ikatu tayyi- 
beena yaqou louna Salamun ‘alavkumud-khulul-Jan- 
nata bima kuntum ta^-maloun © Hal yanzurouna 
'ilia 'an-ta'-tiya-humul-mala-'ikatu 'aw ya'-tiya Amru 
Rabbik? Kazalika fa- 6 alallazeena min-qablihim. Wa 
ma zalamahumu-LLahu wa lakin-kanou 'anfusahum 
yazli-moun Fa-'asabahum sayyi'atu ma ‘amilou 
wa haqa bihim-ma kanou bihee yastahzi-'oun © 
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35. The worshippers 
of false gods say: n If 
Allah had so willed, 
we should not have 
worshipped aught but 
Him - neither we nor 
our fathers,- nor should 
we have prescribed 
prohibitions other than 
His." So did those who 
went before them. But 
what is the mission of 
apostles but to preach 
the Clear Message? 

36. For We assuredly 
sent amongst every 
People an apostle, (with 
the Command), "Serve 
Allah, and eschew Evil 
of the people were 
some whom Allah 
guided, and some on 
whom Error became 
inevitably (established). 
So travel through the 
earth, and see what 
was the end of those 
who denied (the Truth), 

37. If thou art anxious tor 
their guidance, yet Allah 
guideth not such as He 
leaves to stray, and there 
is none to help them. 

38. They swear their 
strongest oaths by 
Allah, that Allah will 
not raise up those who 
die: nay, but it is a 
promise (binding) on 
Him in truth: but most 


among mankind realise it not. 39. (They must be raised up), in order that He may manifest to them the truth 
of that wherein they differ, and, that the rejecters of Truth may realise that they had indeed (surrendered to) 
Falsehood, 40. For to anything which We have willed. We but say the Word, ’'Be", and it is. 41. To those who 
leave their homes in the cause of Allah, after suffering oppression,- We will assuredly give a goodly home in 
this world; but truly the reward of the Hereafter will be greater. If they only realised (Lhis)l 42. (They are) those 
who persevere in patience, and put their trust on their Lord. 
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Wa qalal-lazeena 'agljrakoii law ghn-'a-LLahu ma 
c abadna min-dounihee min-gbay-'in-nahnu wa la 
'aba'una wa la harram-na min-dounihee min-ghay'. 
Kazalika fa 6 alallazeena min-qablihim. Fahal 6 alar- 
|rusuli 'illal-Balagul-Mubeen Wa laqad ba- 
6 athna fee kulli 'ummatir-rasoulan 'ani‘-budu-LLaha 
wajtanibut-Tagout; famin-hum-man hada-LLahu wa 
minhum-man haqqat ‘alayhid-dalalah. Faseerou fil- 
I'ardi fanzurou kayfa kana ‘aqibatul-mukazzibeen 
^ 'In-tahris ‘ala hudahum fa-'inna-LLaha la yah- 
dee many-yudill; Wa ma lahum-minnasi-reen 
Wa 'aqsamou bi-LLahi jahda 'aymanihim la yab- 
‘athu-LLahu many-yamout; bala wa‘dan ‘alayhi 
haqqanw-wa lakinna ’akjijarannasi la yaMamoun |j 
Li-yubayyina lahumullazee yakhfalifouna feehi wa 
li-yadamallazeena kafarou ’annahum kanou kazibeen 
^ 'Innama qawluna li-§h,ay T in 'iza 'aradnahu 'an- 
naqoula lahou Kun-Faya-koun {«} Wallazeena 
ha-jarou fi-LLahi mim-ba‘di ma zulimou lanu- 
bawwi-'annahum fiddunya hasanah; wa la'ajrul-§< 
Akh.irati 'akbar. Law kanou yadamoun Allazeena 
sabarou wa ‘ala Rabbihim yatawakkaloun 
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43, And before thee also 
the apostles We sent 
were but men, to whom 
We granted inspiration: 
if ye realise this not, 
ask of those who 
possess the Message. 

44, (We sent them) with 
Clear Signs and Books 
of dark prophecies; and 
We have sent down unto 
thee (also) the Message; 
that thou mayest explain 
clearly to men what is 
sent for them, and that 
they may give thought. 

45, Do then those who 
devise evil (plots) feel 
secure that Allah will 
not cause the earth to 
swallow' them lip. or that 
the Wrath will not seize 
them from directions 

little perceive? 

46. Or that He 
may not call them 
\ to account in the 
midst of their 
goings to and fro, 
without a chance 
of their frustrating 
Him?- 47. Or that He 
may not call them to 
account by a process 
of slow wastage - for 
thy Lord is indeed full 
of kindness and mercy. 
48. Do they not look at 
Allah's creation, (even) 
among (inanimate) 
things, - how their (very) 
shadows turn round, 

from the right and the left, prostrating themselves to Allah, and that in the humblest manner? 49. And to Allah 
doth obeisance all that is in the heavens and on earth, whether moving (living) creatures or the angels: for none 
are arrogant (before their Lord), 50. They all revere their Lord, high above them, and they do all that they are 
commanded. 54 Allah has said: "Take not (for worship) two gods: for He is just One God: then fear Me (and 
Me alone)," 52. To Him belongs whatever is in the heavens and on earth, and to Him is duty due always: then 
will ye fear other than Allah? 53, And ye have no good thing but is from Allah: and moreover, when ye are 
touched by distress, unto Him ye cry with groans; 54, Yet, when He removes the distress from you, behold! 
some of you turn to other gods to join with their Lord - 


v&SWiSUS 


If OjJ U oy&Asj 

* I-' s la \'<\ u s’s 

3 LS4? ^-1] jJb u.j j^rU-il 

** y's "tijT ''f'A (jjg \S /Is i.’tff'' 

4 $ kfa- 4 $ % fa \i\ 2 
#■'*%& $ fa fa f fa fa % 


* Necessary prolongation 6 vowels • Permissible prolongation 2Afi vowels 
1 Obligator)' ptolcmgation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels 


* N aril cation (ghuniah) 1 vowdi 

* Un announced (silent) 


• Emphatic pronunciation 
° Unrest letters (Helloing Sound] 


272 




























NAHL 




Juzu’ 14 




Wa ma 'arsalna min-qablika 'ilia rijalan-nouhee 'ilay-| 
him; Fas-'alou 'Ahlaz-Zikri 'in-kuntum la ta^lamoun 
g(g) Bil-Bayyi-nati waz-Zubur; wa 'anzalna r ilaykaz-| 
Zikra li-tubayyina linnasi ma nuzzila 'ilayhim wa 
la- c all ahum yatafakka-roun 'Afa-'aminallazeena 

makarus-sayyi-'ati 'any-yakh-sifa-LLahu bihimul-| 
'arda 'aw ya'-tiya-humuMazabu min haythu la ya§h,-j| 
‘uroun Aw ya'-khuzahum fee taqallubihim fama|| 
hum-bi-mu 6 jizeen f|j| Aw ya'-khuzahum ‘ala takh 
aw-wufin-fa-'inna Rabbakum la-Ra-'oufur-Raheem 
^ 'Awalam yaraw 'ila ma kbalaqa-LLahu min-§lj 
ay-'iny-yatafayya-'u zilaluhou ‘anilyameeni wash- 
gljama-'ili sujjadal-li-LLahi wa hum dakhiroun 
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f|p Wa li-LLahi yasjudu ma fissama-wati wa ma 
fil-'ardi min-dabba-tinw-wal-ma-la'ikatu wa hum 
la yastak-biroun Yakhu-founa Rab-bahummin - 1 
fawqihim wa yaf-‘alouna ma yu'-maroun It ^ 
^ Wa qala-LLahu la tattakh,i-zou 'ila-haynitlj- 
nayn, 'innama Huwa 'i-Lahunw-Wahid; fa-'iyyaya 
farhaboun ^ Wa lahou ma fissama-wati wal-'ard 
wa lahud-Deenu wasiba; 'afagayra-LLahi tat- 
taqoun Wa ma bikum-min-ni 4 matin-famina- 
LLah; thumrna 'iza massakumud-durru fa-'ilayhi 
taj'aroun fjj Tljumma 'iza kashafad-dur-ra ‘ankum 
'iza fareeqummin-kum-bi-Rabbihim yu§hrikoun © 
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55- (As if) to show their 
ingratitude for the favours 
We have bestowed on 
them! Then enjoy (your 
brief day); but soon will 
ye know (your folly)! 

56. And they (even) 
assign, to things they 
do not know, a portion 
out of that which We 
have bestowed for their 
sustenance! by Allah, 
ye shall certainly be 
called to account tor 
your false inventions. 

57. And they assign 
daughters for Allah! - 
Glory be to Him! - and 
for themselves (sons,- 
the issue) they desire! 

58. When news is brought 
to one of them, of (the 
birth of) a female (child), 
his face darkens, and he is 
filled with inward grief! 

59. With shame does 
he hide himself from 
his people, because of 
the bad news he lias 
had! Shall he retain 
it on (sufferance and) 
contempt, or bury it in 
the dust? Ah! what an evil 
(choice) they decide on? 

60. To those who believe 
not in the Hereafter, 

| applies the similitude 
” of evil: to Allah applies 
the highest similitude: 
NazaJization(ghunnah) 2vowels I • Emphatic pronunciation I for He is the Exalted in 
• tin announced (silent) [• UnreiiE [citers (EcTwing Sound) | Power, Full of Wisdom, 

61. If Allah were to 

punish men for their wrong-doing, He would not leave, on the (earth), a single living creature: but He gives them 
respite for a stated Term: when their Term expires, they would not be able to delay (the punishment) for a single 
hour Just as they would not be able to anticipate it (for a single hour) 62. They attribute to Allah what they hate 
(for themselves), and their tongues assert the falsehood that all good things are for themselves: without doubt for 
them is the Fire, and they will be the first to be hastened on into it! 63. By Allah, We (also) sent (Our apostles) to 
Peoples before thee; but Satan made, (to the wicked), their own acts seem alluring: he is also their patron to-day, 
but they shall have a most grievous penalty. 64. And We sent down the Book to thee for the express purpose, that 
thou shouldst make clear to them those things in which they differ, and that it should be a guide and a mercy to 
those who believe. 273 
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Li-yakfurou bima 'ataynahum! Fa-tamatta- 4 ou; fa- 
sawfa ta t -lamoun Wa yaj- 4 alouna lima la ya 4 - 
lamouna naseebam-mimma razaqnahum! Ta-LLahi 
latus-'alunna 6 amma kuntum taftaroun f|| Wa yaj- 1 
4 alouna li-LLahil-banati Sub-hanahou wa lahum- 
ma ya§ijta-houn ^ Wa 'iza bu§h§hira 'ahaduhum- 
bil-'un£h.a zalla wajhu-hou muswaddanw-wa huwa 
kazeem @ Yata-wara minal-qawmi min-sou-'i^ 


ma bu§h-§hira bih! A-yumsikuhou 4 ala hounin 'am 1; 
yadus-suhou fit-turab? Ala sa-'a ma yahkumoun f§T ' 







Lillazeena la yu'-minouna bil-'Aldjirati matljalus-saw'; 
wa li-LLahil-Ma£halul-AMa; wa Huwal- 4 Azeezul- 
Hakeem f|>| Wa law yu-'ak^izu-LLahun-nasa bi- 
zulmihim-ma taraka 4 alayha min-dabbatinw-wa| 
la-kiny-yu’a^kbklliru-hum 'ila T ajalim-musamma; 
fa-'iza ja-'a 'ajaluhum la yas-ta'-khirouna sa- 4 atanw- 1 
wa la yas-taqdimoun ^ Wayaj- 4 alouna li-LLahi ma 
yakrahouna wa tasifu 'al-sinatuhumul-kaziba ’anna 
la-humul-husna; la jarama ’anna lahumun-Nara wa 
’an-nahum-mufratoun f<|| Ta-LLahi laqad 'arsalna ’ila 
’umamim-min-qablika fazay-yana lahumu§h-§haytanu 
’a 4 -malahum fa-huwa waliyyu-humul-yawma wa 


lahum 4 aza-bun 'aleem @ Wa ma 'anzalna 4 alaykal-| 

ii 

Kitaba 'ilia li-tubayyina lahumullazikb-talafou feehiil 


| wa hudanw-wa rahmatal-liqawminy-yu'-minoun |p % 

fa s 
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65. And Allah sends 
down rain from the skies, 
and gives therewith 
life to the earth after 
its death: verily in this 
is a Sign for those who 
listen. 66. And verily 
in cattle (too) will ye 
find an instructive Sign. 
From what is within 
their bodies, between 
excretions and blood, 
We produce, for your 
drink, milk, pure and 
agreeable to those who 
drink it. 67. And from 
the fruit of the datepalm 
and the vine, ye get out 
wholesome drink and 
food: behold, in this 
also is a Sign for those 
who are wise, 68, And 
thy Lord taught the Bee 
to build its cells in hills, 
on trees, and in (men's) 
habitations; 69. Then to 
eat of all the produce (of 
the earth), and find with 
skill the spacious paths 
of its Lord: there issues 
from within their bodies 
a drink of varying 
colours, wherein is 
healing for men: verily 
in this is a Sign for 
those who give thought, 
70, It is Allah Who 
creates you and takes 
your souls at death; and 
of you there are some 

who are sent back to a feeble age, so that they know nothing after having known (much): for Allah is All- 
Knowing. All-Powerful. 71. Allah has bestowed Iits gifts of sustenance more freely on some of you than on 
others: those more favoured are not going to throw back their gills to those whom their right hands possess, so 
as to be equal in that respect. Will they then deny the favours of Allah? 72. And Allah has made for you mates 
(and Companions) of your own nature, and made for you, out of them, sons and daughters and grandchildren, 
and provided for you sustenance of the best: will they then believe in vain things, and be ungrateful for Allah's 
favours? 
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Short Vowels 


1 =—(irJ') 
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'aw = j> 
wa = 3 
'ay -Jsf 
ya = b 


Wa-LLahu 'anzala minassama-'i ma-'an-fa-’ahya bi- 
hil-'arda ba 4 -da mawtiha; 'inna fee zalika la-'Ayatal-li- 
qawminy~yasma- 4 onn Wa 'inna lakum fil-'an- c ami 
la- 4 ibrah. Nusqeekum-mimma fee butounihee mim- 
bayni far-tljinw-wa damil-laba-nan khalisan-sa'igal- 
li§b-§haribeen j|p Wa min-thamaratin-nakheeli 
wal-'a 4 -nabi tattakhi-zouna minhu sakaranw-wa 
rizqan hasana; 'inna fee zalika la'Ayatal-li-qawminy- 
ya 6 -qi-loun {«) Wa 'awha Rabbuka 'ilan-NAHLI 
’anitta-khi?ee minal-ji-bali buyoutanw-wa mina§lj- 
§hajari wa mimma ya 6 -ri-§boun f|jj Ihumma kulee 
min-kullifldbamarati faslukee subula Rabbiki zulula. 
Yakbruju mim-butouniha ^arabum-mukhtalifun 
'alwanuhou feehi §bifa-'ul-linnas; 'inna fee za-lika 
la-'Ayatalli-qawminy-yatafakkaroun Wa-LLahu 
kfaalaqa-kum thumma yatawaffakum wa minkum-I 
many-yuraddu 'ila 'arzalil- 4 umuri li-kay la ya 4 -lama| 
ba 4 -da 4 ilmin-§hay-'a; 'inna-LLaha 6 Aleemun-Qa- 
deer ^ Wa-LLahu faddala ba 4 -dakum 6 ala ba 4 -din- 
fir-rizq; famal-lazeena fuddilou bi-raddee rizqihim 
4 ala ma malakat 'aymanuhum fahum feehi sawa'. 

* Afa-bi-ni 4 -mati-LLahi yajhadoun {^j Wa-LLahu 
ja- 4 ala lakum-min 'anfusikum 'azwajanw-wa ja- 4 ala 
lakum-min ’azwajikum-baneena wa hafadatanw-wa 
ra-zaqakum-minat-tayyibat; T afa-bil-batili yu’-mi- 
nouna wa bi-ni 4 -mati-LLahi hum yakfu-roun @ 


1 Madd 6 barakah® 4-5 barakah® 2-4-6 barakah 
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Sura 16 


Nahl 


73, And worship others 
than Allah,- such as 
have no power of 
>% L P ro v: id:in g th ei n. 

for sustenance, 
with anything in 
heavens or earth, 
and cannot possib ly have 
such power? 74. Invent 
not similitudes for A Hah: 
tor Allah knoweth, 
and ye know not, 
75. Allah sets forth the 
Parable (of two men: 
one) a slave under the 
dominion of another; 
he has no power of any 
sort; and (the other) 
a man on whom We 
have bestowed goodly 
favours from Ourselves, 
and he spends thereof 
(freely), privately and 
publicly: are the two 
equal? (By no means;) 
praise be to Allah. But 
most of them understand 
not. 76. Allah sets forth 
(another) Parable of 
two men: one of them 
dumb, with no power of 
any sort; a wearisome 
burden is he to his 
master; whichever way 
he directs him, he brings 
no good: is such a man 
equal with one who 
commands Justice, and 
is on a Straight Way?| 
77. To Allah belongeth 

the Mystery of the heavens and the earth. And the Decision of the Hour (of Judgment) is as the twinkling of an 
eye, or even quicker: for Allah hath power over all things. 78- It is He Who brought you forth from the wombs 
of your mothers when yc knew nothing; and He gave you hearing and sight and intelligence and affections: 
that ye may give thanks (to Allah), 79, Do they not look at the birds, held poised in the midst of (the air and) 
the sky? Nothing holds them up but (the power of) Allah. Verily in this are Signs for those who believe. 


• Emphatic pronurrciatioEi 

* Unrest letters (Echoing Sound) 
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jNAHL 16 




Juzu' 


Wa ya‘-budouna min-douni-LLahi ma la yamliku la- 
hum rizqam-minas-sama-wati wal-'ardi §ljay-'anw-wa 
la yastatee‘oun Fala tadribou li-LLahil-'amthal; 
'inna-LLaha ya‘-lamu wa 'antum la ta‘-lamoun ^ 
^ Daraba-LLahu MaJhalan ‘abdam-mamloukal- 
la yaqdiru ‘ala §hay-'inw-wa mar-razaqnahu minna 
rizqan hasanan-fahuwa yun-fiqu minhu sirranw- 
wa jahra; hal yastawoun? 'Al-Hamdu li-LLah. Bal 
'aktljaruhum la ya‘-la-moun Wa daraba-LLahu 
Matha-lar-raju-layni 'ahaduhuma 'abkamu la yaqdiru 
‘ala §hay'inw-wa huwa kallun ‘ala mawlahu 'aynama 
yuwaj-jihhu la ya'-ti bi-^jayr; hal yastawee huwa 
wa many-ya'-muru bil-‘adli wa huwa ‘ala Siratim- 
Mus-taqeem Wa li-LLahi gaybus-samawati 
wal-'ard. Wa ma 'amrus-Sa-‘ati 'ilia kalamhil-basari 
'aw huwa 'aqrab; 'inna-LLaha ‘ala kulli §ljay-'in- 
Qadeer Wa-LLahu 'a^h,-rajakummim-butouni 
'umma-hati-kum la ta‘-lamouna ghay-'anw-wa ja‘ala 
lakumus-sam-‘a wal-'absara wal-'af-'idata la-‘allakum 
taghkuroun ^ 'Alam yaraw 'ilat-tayri musakhkha- 
ratin-fee jawwis-sama'i ma yumsikuhunna 'illa-LLah, 
'Inna fee zalika la-Ayatil-li-qawminy-yu'-mi-noun @ 


& Madd 6 harakah 9 4-5 harakah 9 2-4-6 barakcih 
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80. It is Allah Who made 
your habitations homes 
of rest and quiet for you; 
and made for you, out 
of the skins of animals, 
(tents for) dwellings, 
which ye find so light 
(and handy) when ye 
travel and when ye stop 
(in your travels); and out 
of their wool, and their 
soft fibres (between 
wool and hair), and 
their hair, rich stuff and 
articles of convenience 
(to serve you) for a time, 

81. It is Allah Who 
made out of the things 
He created, some things 
to give you shade; of the 
hills He made some for 
your shelter; He made 
you garments to protect 
you from heat, and 
coats of mail to protect 
you from your (mutual) 
violence. Thus does He 
complete His favours on 
you, that ye may bow 
to His Will (in Islam). 

82. But if they turn away, 
thy duty is only to preach 
the Clear Message. 

83. They recognise 
the favours of Allah; 
then they deny them; 
and most of them are 
(creatures) ungrateful. 

84. One Day We shall 
raise from all Peoples a 

Witness: then will no excuse be accepted from Unbelievers, nor will they receive any favours. 85, When the 
wrong-doers (actually) see the Penalty, then will it in no way be mitigated, nor will they then receive respite, 
86. When those who gave partners to Allah will see their "partners", they will say: " Our Lord! These are our 
'partners', those whom we used to invoke besides Thee. " But they will throw back their word at them (and 
say): " indeed ye are liars! " 87, That day shall they (openly) show (their) submission to Allah; and all their 
inventions shall leave them in the lurch. 
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Juzu' 


Wa-LLahu ja- 6 ala lakummim-buyouti-kum 
sakananw-wa ja- 6 ala lakum-min-juloudil-'an 6 ami 
buyoutan-tastaklliffounaha yawma za 6 -nikum 
wa yawma 'iqamatikum wa min 'aswafiha wa ’aw- 
bari-ha wa 'a§h- 6 ariha 'atha-thanw-wa mata- 6 an 'ila 
heen jwj Wa-LLahu ja- 6 ala lakum-mimma khalaqa 
zilalanw-wa ja- 6 ala lakum-minal-jibali 'aknananw- 
wa ja- 6 ala lakum sarabeela taqeekumul-harra wa 
sarabeela taqeekum-ba'-sa-kum. Kazalika yutimmu 
nb-matahou ‘alaykum la- 6 allakum tuslimoun Fa- 
'in-tawallaw fa-'innama ‘alaykal-Balagul-Mubeen ^ 
Ya‘-rifouna nbmata-LLahi thumma yunkirounaha 
wa 'aktharuhumul-kafiroun Wa yawma nab-‘athu 

min-kulli 'ummatin-Shaheedan-Jhumma la yu'-zanu 
lillazeena kafarou wa la hum yusta‘taboun {»} Wa | 
'iza ra-'allazeena zalamul- 6 Azaba fala yujdjaffafu 
4 anhum wa la hum yunzaroun ^ Wa 'iza ra-| 
'allazeena 'a§hrakou shuraka-'ahum qalou Rab-bana 
ha-'ula-'i §huraka-'unallazeena kunna nad- 6 ou min- 
dounik. Fa-'al-qaw 'ilayhimul-qawla 'innakum 
lakaziboun Wa 'alqaw 'ila-LLahi yawma-'izinis- 
salam; wa dal la 6 anhum-ma kanou yaftaroun 


* Madd 6 harakah # 4-5 harakah 9 2-4-6 limrakah 
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88. Those who reject 
Allah and hinder (men) 
from the Path of Allah- 
for them will We add 
Penalty. To Penalty; for 
that they used to spread 
mischief, 89, One day 
We shall raise from all 
j Peoples a witness 
against them, 
from amongst 


Cr*i 
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themselves; and 
We shall bring thee as 
a witness against these 
(thy people): and We 
have sent down to thee 
the Book explaining 
all things, a Guide, 
a Mercy, and Glad 
Tidings to Muslims. 

90. Allah commands 
justice, the doing of 
good, and liberality to 
kith and kin, and He 
forbids all shameful 
deeds, and injustice and 
rebellion: He instructs 
you, that ye may 
receive admonition. 

91. Fulfil the Covenant 
of Allah when ye 
have entered into it, 
and break not your 
oaths after ye have 
confirmed them; indeed 
ye have made Allah 
your surety; for Allah 
knoweth all that ye do. 

92. And be not like a 
woman who breaks into 

untwisted strands the yarn which she has spun, after it has become strong. Nor take your oaths to practise 
deception between yourselves, lest one party should be more numerous than another: for Allah will test you by 
this; and on the Day of Judgment He will certainly make clear to you {the truth of) that wherein ye disagree. 
93. If Allah so willed. He could make you all one People: but He leaves straying whom He pleases, and He 
guides whom He pleases: but ye shall certainly be called to account for all your actions. 
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Allazeena kafarou wa saddou ‘an-Sabeeli-LLahi 
zidna-hum 6 Azaban-fawqal- 6 azabi birna kanou yuf- 
sidoun ^ Wa yawma nab- 6 athu fee kulli 'ummatin- 
§baheedan ‘alay-him-min 'anfusihim; wa ji'-na bika 
^jaheedan c ala ha-'u-la'. Wa nazzalna ‘alaykal-Kitaba 
tibyanal-li-kulli §bay-'inw-wa Hudanw-wa Rahma- 
tanw-wa Bu§ljra lil-Muslimeen ^ ^jk 'Inna-LLaha 
ya'-muru bil- 4 adli wal-'ihsani wa 'eeta-'i zil-qurba 
wa yanha 4 anil-fah§ha-'i wal-munkari wal-bagy; ya- 
‘izukum la~ 6 allakum tazakkaroun ^ Wa 'awfou bi- 
‘Ahdi-LLahi 'iza ‘ahattum wa la tanqudul-'aymana 
ba c -da tawkeediha wa qad ja-‘al-tumu-LLaha 6 alay- 
kum kafeela; 'inna-LLaha ya c lamu ma taf- c aloun ^ 
Wa la takounou kallatee naqadat gazlaha mim-ba 6 - 
di quwwatin 'ankathan-tattajduzouna 'aymanakum 
dakhalam-baynakum 'an-takouna 'ummatun hiya 
’arba min 'ummah; 'innama yablou-kumu-LLahu bih; 
wa layu-bayyinanna lakum Yawmal-Qi-yamati ma 
kuntum feehi takhtalifoun f|p Wa law sba'a-LLahu^ 
laja-‘alakum 'ummatanw-wahidatanw-wa lakiny- 
yudillu many-ya§ha-'u wa yahdee many-yaglia'; 
wa latus-'a-lunna ‘arama kuntum ta c -maloun m 
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94. And take not your 
oaths, to practise 
deception between 
yourselves, with the 
result that someone's 
foot may slip after it 
was firmly planted, and 
ye may have to taste 
the evil (consequences) 
of having hindered 
(men) from the Path 
of Allah, and a mighty 
Wrath descend on you. 

95. Nor sell the Covenant 
of Allah lor a miserable 
price: for with Allah is 
(a prize) far better for 
you, if ye only knew, 

96. What is with you 
must vanish: what is 
with Allah will endure. 
And We will certainly 
bestow, on those who 
patiently persevere, 
their reward according 
to the best of their 
actions. 97. Whoever 
works righteousness, 
man or woman, and 
has Faith, verily, to 
him will We give a new 
Life, a life that is good 
and pure, and We will 
bestow on such their 
reward according to the 
best of their actions. 
98. When thou dost 
read the Qur-an, seek 
Allah's protection from 
Satan the Rejected One. 

99, No authority has he over those who believe and pul their trust in their Lord 100, His authority is over those 
only, who take him as patron and who join partners with Allah. 101. When We substitute one revelation for 
another, - and Allah knows best what He reveals (in stages), - they say," thou art but a forger T ': but most of 
them understand not. 102. Say, the Holy Spirit has brought the revelation from thy Lord in Truth, in order to 
strengthen those who believe, and as a Guide and Glad Tidings to Muslims. 
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Wala tattajchjzou ’aymanakum dakhalam-bayna- 
kum fata-zilla qadamum-ba 6 -da thuboutiha wa 
tazouqus-sou-'a bima sadattum ‘an-Sabeeli-LLahi 
wa lakum ‘azabun ‘azeern Wa la ta§ljtarou 
bi-^Ahdi-LLahi thamanan-qaleela; 'innama ‘inda- 
LLahi huwa khayrul-lakum 'in-kuntum taMamoun 
fj|t Ma ‘indakum yanfad; wa ma 6 inda-LLahi 
baq. Wa lanajzi-yannal-lazeena sabarou 'ajrahum- 
bi-'ahsani ma kanou ya‘-maloun {«} Man 6 amila 
saliham-min-zakarin 'aw 'untba wa huwa Mu'minun- 
fala-nuhyi-yanna-hou Hayatan-Tayyibah, wa la- 
najziyannahum 'ajrahum-bi-'ahsani ma kanou ya c - 
ma-loun (jj Fa-'iza qara'-tal-Qur-’ana fasta-^iz 
bi-LLahi mina§lj-Sh.aytanir-Rajeem 'Innahou 
laysa lahou sultanun ‘alallazeena 'amanou wa 4 ala 
Rabbihim yatawak-kaloun 'Innama sultanuhou 
‘alallazeena yata-wallaw-nahou wallazeena hum- 
bihee mu§hrikoun Wa 'iza baddalna 'ayatam- 
makana 'ayatinw-wa-LLahu 'AMamu bima yu-naz- 
zilu qalou 'innama 'anta muftar; bal-'ak£haruhum 
la yaMamoun §|i Qul nazzalahou Rouhul-Qudusi 
mir-Rabbika bil-Haqqi liyuthabbi-tallazeena 
'amanou wa Hudanw-wa Bu§ljra lil-Muslimeen @ 


i Madd 6 franikah w4 -5 hiarakah ® 2-4-6 Ijaraktih 
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103. We know indeed 
that they say, f, It is 
a man that teaches 
him."The tongue of 
him they wickedly 
point to is notably 
foreign, while this is 
Arabic, pure and clear, 
104 Those who believe 
not in the Signs of Allalv 
Allah will not guide 
them, and theirs will 
be a grievous Penalty. 

105. It is those who 
believe not in the Signs 
of Allah, that forge 
falsehood: it is they who 
lie! 

106. Any one who, after 
accepting Faith in Allah, 
utters Unbelief,- except 
under compulsion, his 
heart remaining firm in 
Faith - but such as open 
their breast to Unbelief,- 
on them is Wrath from 
Allah, and theirs will 
be a dreadful Penalty. 

107. This because they 
love the life of this 
world better than the 
Hereafter: and Allah 
will not guide those who 
reject Faith. 108. Those 
are they whose hearts, 
ears, and eyes Allah has 
sealed up, and they take 
no heed. 109. Without 
doubt, in the Hereafter 
they will perish, 

110. But verily thy Lord, - to those who leave their homes after trials and persecutions,- and who thereafter strive 
and fight for the Faith and patiently persevere, - thy Lord, after all this is Oft-Forgiving, Most Merciful. 
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ee = c? 

ou = j 
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Short Vowels 


J =—<V^> 

U=”^) 

a=-<^> 


'aw = jt 
wa = 3 
'ay =gd 
ya = u 
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Juzii 1 14 


Wa laqad naMamu 'annahum yaqou-louna 'innama 
yu^allimuhou ba§har. Lisanullazee yulhidouna 

'ilayhi 'a 6 -jamiyyunw-wa haza lisanun ‘Arabiyyum- 

* 

^mubeen §p 'Innallazeena la yu'-minouna bi-'Ayati- 
iLLahi la yahdee-himu-LLahu wa lahum ‘Azabun 
I'aleem §p 'Innama yaftaril-kaziballazeena la yu'- 
minouna bi-'Ayati-LLah; wa 'ula-'ika humul-kaziboun 
||| Man-kafara bi-LLahi mim-ba c -di 'Eemanihee 
| 'ilia man 'ukriha wa qalbuhou mutma'innum-bil- 
'Eemani wa la-kimman-§haraha bil-kufri sadran-fa- 
‘alayhim gadabum-mina-LLahi wa lahum ‘Azabun 
‘azeem Zalika bi-'anna-humus-tahabbul- 
hayataddunya 6 alal-'A]diirati wa-'anna-LLaha la 
yahdil-Qawmal-kafireen ||j| 'Ula-'ikallazeena 
| taba 6 a-LLahu 4 ala quloubihim wa sam- 6 ihim wa 
'absarihim wa 'ula-'ika humul-Gafiloun $ Lag 
jarama 'annahum fil-A]ch.irati humul-khasiroun ||j 
IXhumma 'inna Rabbaka lillazeena hajarou mim- 
ba‘-di ma futinou thumma jahadou wa sabarou 'inna | 


1 


Rab-baka mim-ba c -diha la-Gafourur-Raheem M 


I Madd 6 foarakah W 4*5 ham kali V 2-4-6 harakah 
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Part 14 Sural 6 
Nahl 

111. One Day 
every soul will 
come up struggling for 
itself, and every soul 
will be recompensed 
(fully) for all its 
actions, and none will 
be unjustly dealt with, 

112. Allah sets forth a 
Parable: a city enjoying 
security and quiet, 
abundantly supplied 
with sustenance from 
every place: yet was 
it ungrateful for the 
favours of Allah: so 
Allah made it taste of 
hunger and terror (in 
extremes) (closing in on 
it) like a garment (from 
every side), because 
of the (evil) which 
(its people) wrought. 

113. And there came to 
them an Apostle from 
among themselves, but 
they falsely rej eeted him; 
so the Wrath seized them 
even in the midst of their 
iniquities. 114. So eat 
of the sustenance which 
Allah has provided for 
you, lawful and good; 
and be grateful for the 
favours of Allah, if it 
is He whom ye serve. 
115. He has only 
forbidden you dead 
meat, and blood, and the 
flesh of swine, and any 

(food) over which the name of other than Allah has been invoked. But if one is forced by necessity, without 
wilful disobedience, nor transgressing due limits,- then Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful. 116. But say 
not - for any false thing that your tongues may put forth, -" This is lawful, and this is forbidden," so as to 
ascribe false things to Allah. For those who ascribe false things to Allah, will never prosper. 117. (In such 
falsehood) is but a paltry profit; but they will have a most grievous Penalty, 118. To the Jews We prohibited 
such things as We have mentioned to thee before: We did them no wrong, but they were used to doing wrong 
to themselves. 
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J = z 
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Nahl 


Long Vowels 


ee = <j 

OU " j 

a = * 


Short Vowels 


1 =—ii J S‘) 

U — — 

a=-<^> 


aw - ji 
wa = 3 
'ay -tjt 
ya = b 


Yawma ta'-tee kullu naf-sin-tujadilu 6 an-nafsiha 
wa tuwaffa kullu nafsim-ma ‘amilat wa hum la 
yuzla-moun {m} Wa daraba-LLahu Matha-lan-qa- 
ryatan-kanat 'amina-tam-mutma-'innatany-ya'-tee- 
ha rizquha ragadam-min-kulli makanin-fakafarat 
bi-'an- 6 umi-LLahi fa-'azaqa-ha-LLahu libasal-jou-h 
wal-khawfi bima ka-nou yasna- 6 oun Wa laqad 
ja-'ahum Rasoulum-minhum fa-kazzabouhu fa- 
'alchazahumul- 6 azabu wa hum zalimoun f|| Fa-kulou' 
mimma razaqakumu-LLahu Halalan-tayyibanw- 
wa§ljkurou ni 6 -mata-LLahi 'in-kuntum 'iyyahu 
ta 6 budoun 'Innama harrama ‘alaykumul-may- 
tata waddama wa lahmal-khinzeeri wa ma 'uhilla 
li-gayri-LLahi bih. Fa-manid-turra gayra baginw-wa 
la ‘adin-fa'inna-LLaha Gafourur-Raheem Wa la 
taqoulou lima tasifu 'al-sinatukumul-kaziba haza 
halalunw-wa haza haramul-litaftarou ‘ala-LLahil- 

r » » 

kazib. 'Innallazeena yaf-tarouna 6 ala-LLahil-kaziba 
la yufli-houn Mata- 6 un-qaleelunw-wa la-hum 
4 azabun 'aleem @ Wa ‘alallazeena hadou harramna 
ma qasasna ‘alayka min-qabl; wa ma zalamnahum 
wa lakin-kanou 'anfusahum yazlimoun ^ 


\ Madd 6 barakah 0 4-5 harakah 0 2-4-6 harakah 
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119, But verily thy 
Lord,- to those who do 
wrong in ignorance, but 
who thereafter repent 
and make amends,- thy 
Lord, after all this, is 
Oft-Forgiving, Most 
Merciful. 

120. Abraham was 
indeed a model, devoutly 
obedient to Allah, (and) 
true in faith, and he 
joined not gods with 
Allah: 121. He showed 
his gratitude for the 
favours of Allah, Who 
chose him, and guided 
him to a Straight Way. 

122, And We gave him 
Good in this world, 
and he will be, in the 
Hereafter, in the ranks 
of the Righteous, 

123. So We have 
taught thee the 
inspired (message), 
’’Follow the ways of 
Abraham the True in 
Faith, and he joined 
not gods with Allah.” 

124. The Sabbath was 
only made (strict) for 
those who disagreed 
(as to its observance); 
but Allah will judge 
between them on the 
Day of Judgment, as 
to their differences, 

125, Invite (all) to the 
Way of thy Lord with 

wisdom and beautiful preaching; and argue with them in ways that are best and most gracious: for thy Lord 
knoweth best, who have strayed from His Path, and who receive guidance. 126. And if ye do catch them out, 
catch them out no worse than they catch you out: but if ye show patience, that is indeed the best (course) for 
those who are patient, 127. And do thou be patient, for thy patience is but from Allah; nor grieve over them: 
and distress not thyself because of their plots. 128. For Allah is with those Who restrain themselves, And those 
who do good. 
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nahl TfijaSHBasasagHsasBasaBaji^^ 14 

Zhumma 'inna Rabbaka lillazeena ‘amilus-sou-'a | 

bi-jahalatin-Jljumma tabou mim-ba c -di zalika wa | 

'aslahou 'inna Rabbaka mim-ba 6 -diha la-Gafourur- 1 

Raheem ||S 'Inna 'Ibraheema kana 'ummatan-qanital- 

li-LLahi haneefanw-wa lam yaku minal-mu§hrikeen 

f|J| ghakiralli-'an-^umih; 'ijtabahu wa hadahu 'ila 

Siratim-Mus-taqeem f|| Wa 'ataynahu fiddunya 

Hasanah; wa 'innahou fil-'akhirati laminas-Saliheen 

||S Thumma 'aw-hayna 'ilayka 'anittabi 6 Millata 

'Ibraheema Haneefa, wa ma kana minal-mu§hrikeen 

||| 'Innama ju- 6 ilas-Sabtu 6 alallazeena]di-talafou|| 

feeh; wa ’inna Rabbaka layahkumu baynahumglj 

Yawmal-Qiyamati feema kanou feehi yakbtali- 

§foun §|| 'Ud- C u 'ila Sabeeli Rabbika bil-hikmati 

wal-maw- 6 izatil-hasanah; wa jadilhum-bil- 

m latee hiya 'ahsan; 'Inna Rabbaka Huwa 'A c -lamu| 

biman-dalla 6 an-Sabeelih; wa Huwa 'aMamu bil- 

Muhtadeen f|| Wa 'in ‘aqabtum fa- 6 aqibou bimi&li 

ma ‘ouqibtum bih; wa la-'in-sabartum lahuwa 

ktmyrul-lis-Sabireen Was-bir wa ma sabruka 

'ilia bi-LLah; wa la tahzan ‘alayhim wa la taku fee 

day-qim-mimma yamkuroun ||| 'Inna-LLaha ma-| 

‘allazeenat-taqaw-wallazeena hum-Muhsinoun 


1 




I Made! 6 harakah W 4-5 harakah W 1-4-6 barakah 
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PartlS Sural? 

Al-Isra 1 

Al-Isra 1 or Journey 
by night 

In the name of 
Allah, 

Most Gracious, 
Most Merciful 


L Glory to (Allah) Who 
did lake His Servant for 
a Journey by night from 
the Sacred Mosque to 
the Farthest Mosque, 
whose precincts We did 
^ ^ *p> H bless,- in order that We 

might show him some 
of Our Signs: for He is 
the One Who heareth 
and seetli (all things)* 
2* We gave Moses the 
Book, and made it a 
Guide to the Children of 
Israel,- (commanding): 
"Take not other than Me 
as Disposer of (your) 
affairs" 3. O ye that are 
sprung from those whom 
We carried (in the Ark) 
with Noah! Verily he was 
a devotee most grateful 
4. And We gave (clear) 
warning to the Children 
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• Necessary prolongation 6 vowels • iVmiisEibte proloogaiEM 2,4,6 vowels • Majalizalioi (ghunnahl 2 vowtls • Emphatic pronunciation 

* ObUg.Tt«y protongaiion 4 or 5 vowels * Normal protongalbii 2 vowds|* Un announced (silent) \ m Unreal tors {Echoing Sound) 


do mischief on the 
earth and be elated 
with mighty arrogance 
{and twice would they 
be punished)! 5. When 
the first of the warnings 

came to pass. We sent against yon Our servants given to terrible warfare: lhey entered die very inmost pails 
of your homes; and it was a warning (completely) fulfilled. 6. Then did We grant you the Return as against 
them: We gave you increase in resources and sons, and made you the more numerous in man-power 7. If ye 
did well, ye did well for yourselves; if ye did evil, (ye did it) against yourselves. So when the second of the 
warnings came to pass, (we permitted your enemies) to disfigure your faces, and to enter your Temple as they 
had entered it before, and to visit with destruction all that fell into their power. 
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Short Vowels 
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Bismi-LLahir-Rahmanir-Raljeem 

Subhanallazee 'asra bi- 4 Abdihee laylam-minal- 
Masjidil-Harami 'ilal-Masjidil-'Aq§allazee barakna 
hawlahou li-nuriyahou min 'Ayatina; 'innahou Huwas- 
Samee 4 ul-Baseer ^ Wa 'atayna Mousal-Kitaba wa 
ja- 6 alnahu Hudalli-Banee 'Isra-'eela 'alia tattakhjzou 
min-dounee Wakeela M Zurriyyata man hamalna 
ma- 4 a Nouh! 'Innahou kana 6 abdan-§hakoura ^ 
Wa qadayna 'ila Banee 'Isra-'eela fil-kitabi la-tufs- 
idunna fil-'ardi marratayni wa lataMunna 4 uluw-wan- 
kabeera jjp Fa-'iza ja-'a wa 4 -du 'oulahuma ba- 6 aJhna 
4 alaykum 4 ibadal-lana 'ulee ba'-sin-§hadeedin-fa- 




* 




I'iza ja-'a wa^-dul-akhirati li-yasou-'ou wujouhakum 
wa li-yadkhulul-Masjida kama dakhulouhu 'awwala 
marratinw-wa li-yutabbirou ma 4 alaw tatbeera 


aw = y 
wa = 3 
'ay =gd 
ya = b 


|jasou khdalad-diyar; wa kana wa 4 -dam-maf- 4 oula 
|([p Xhumma radadna lakumul-karrata 4 alay-him 
wa 'amdadna-kum-bi'amwalinw-wa baneena wa 


|j|ja 6 alnakiim 'akJhara nafeera 'In 'ahsantum 
'ahsantum li-'anfusikum; wa ’in 'asa’-tum falaha. Fa- 


i Madd 6 harakah # 4-5 harakah 0 2-4-6 harakah 
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have We explained 

in detail. 33. Every man's fate we have fastened on his own neck; on the Day of Judgment We shall 
bring out for him a scroll, which he will see spread open. 14. (It will be said to him:) "Read thine (own) 
record: sufficient is thy soul this day to make out an account against thee," 15. Who receiveth guidance, 
reeeiveth it for his own benefit; who goeth astray doth so to his own loss: no bearer of burdens can bear 
the burden of another: nor would We visit with Our Wrath until W r e had sent an apostle (to give warning), 

16. WhenW r edeeidetodestroyapopulation I We(first)sendadefmiteordei’tothoseamongthemwhoaregiventhegood 
things of this life and yet transgress; so that the word is proved true against them: then (it is) We destroy them utterly. 

17. How many generations have We destroyed after Noah? And enough is thy Lord to note and see the sins of 
His servants. 


PartlS Sural? 

Al-lsra f 


• Necessary prolongation 6 vowels • Permissible prolongation 2,4,6 vowels 

• Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels 


• Nazal blkin (ghunnah) 2 vowels 

• Un announced (silent) 


• Emphatic pronunciation 
© Uruesl letters [Echoing Sound) 


8, ft may be that your 
Lord may (yet) show 
Mercy unto you; but 
if ye revert (to your 
sins). We shall revert 
(to Our punishments); 
and We have made 
Hell a prison for those 
who reject (all Faith), 

9, Verily this Qur¬ 
an doth guide to that 
which is most right 
(or stable), and giveth 
the glad tidings to the 
Be I i eve rs w h o work 
deeds of righteousness, 
that they shall have a 
magnificent reward; 

10, And to those 
who believe not in 


the Hereafter, {it 
announced!) that We 
have prepared for them 
a Penalty grievous 
(indeed). 11 . The prayer 
that man should make 
for good, lie maketh 
for evil; for man is 
given to hasty (deeds). 
12. We have made the 
Night and the Day as 
two {of Our) Signs: the 
Sign of the Night have 
We obscured, while 
the Sign of the Day We 
have made to enlighten 
you; that ye may seek 
bounty from your Lord, 
and that ye may know 
the number and count 


of the years: all things 
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6 Asa Rabbukum 'any-yarhamakum; wa 'in 6 ut- * 
turn 6 udna. Wa ja- 6 alna Jahannama lil-kafireena 
haseera ^ 'Inna hazal-Qur-’ana yah-dee lillatee 
hiya ’aqwamu wa yubagbgljirul-Mu'-mineenallazeena 
ya 6 -malouna$-salihati 'anna lahum 'ajran-kabeera 
f|j| Wa 'annallazeena la yu'minouna bil-’A^kiiirati 'a 6 - 
tadna lahum Azaban 'aleema ^ Wa yad-Al-'insanu! 






bi§b§barri duA-'ahou bil-.kh,ayr; wa kanal-'insanu 
‘ajoula f|p Wa ja- 6 alnal-Layla wan-Nahara Ay a - 1 
tayn; famahawna 'Ayatal-Layli wa ja^alna 'Ayatan- 
Nahari mubsiratal-litabtagou fadlammir-Rabbikum 
wa lita‘-lamou ‘adadas-sineena wal-hisab; wa kullal 


shay-'in-fassalnahu tafseela fp Wakulla 'insanin 'al- 1 


zamnahu ta-'irahou fee c unuqih; wa nukhxiju lahou 
* | 
Yawmal-Qiyamati kitabany-yalqahu man§houra| 

dp 'Iqra' kitabaka kafa binafsikal-yawma ‘alaykal 


!||haseeba Manihtada fa-'innama yahtadee li-naf-p 
sih; wa man-dalla fa'innama yadillu 6 alay-ha; wa| 
la taziru wazira-tunw-wizra ’u]ch.ra; wa raa kunna 


mu 6 azzibeena hatta nab- 6 a^ja rasoula ^ Wa 'iza 
'aradna 'annuhlika qaryatan 'amarna mutrafeeha 
fa-fasaqou feeha fa-haqqa ‘alayhal-qawlu fadam- 
mar-naha tadmeera ^ Wa kam 'ahlakna minal- 
qurouni mim-ba 6 di Nouh? Wa kafa bi-Rabbika 
bi-zu-noubi ‘ibadihee fChabeeram-Baseera 


i 

P 
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5, if ^ ^ 


18, Tf any do wish for 
the transitory things (of 
this life). We readily 
grant them - such things 
as We will, to such 
persons as We will: 
in the end have We 
provided Hell for them: 
they will bum therein, 
disgraced and rejected. 

19, Those who do wish 
for the (things ot) the 
Hereafter, and strive 
therefor with all due 
striving, and have Faitlv 

they are the ones 
jjfc whose striving 
is acceptable (to 
Allah). 20. Of the 
bounties of thy 
Lord We bestow freely 
on all - these as well as 
those: the bounties of 
thy Lord are not closed 
(to anyone), 21, See 
how We have bestowed 
more on some than on 
others; but verily the 
Hereafter is more in 
rank and gradation and 
more in excellence, 
22. Take not with 
Allah another object 
of worship; or thou {0 
man!) will sit in disgrace 
and destitution, 23, Thy 
Lord hath decreed that 
ye worship none but 
Him, and that ye be kind 
to parents. Whether one 

or both of them attain old age in thy life, say not to them a word of contempt, nor repel them, but address 
them in terms of honour, 24. And, out of kindness, lower to them the wing of humility, and say: " My Lord! 
bestow on them thy Mercy even as they cherished me in childhood, " 25, Your Lord knoweth best what is in 
your hearts: if ye do deeds of righteousness, verily He is Most Forgiving to those who turn to Him again and 
again (in true penitence), 26, And render to the kindred their due rights, as (also) to those in want, and to the 
wayfarer: but squander not {your wealth) in the manner of a spendthrift. 27.Verily spendthrifts are brothers of 
the Evil Ones; and the Evil One is to his Lord (Himself) ungrateful. 
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Juzu' 15E 
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Long Vowels 


ee = <s 

OU= J 

•Isra' | 


a = 


Short Vowels 


i =— 

u=— 

a =— 

'aw = $ 
wa = 3 
'ay -<jf 
ya - b 


Man-kana yureedul- 6 ajilata ‘ajjalna lahou feeha ma 
na§ha'u liman-nureedu thumma ja- 4 alna lahou Ja- 
hannama yaslaha mazmoumam-madhoura ||>| Wa 
man 'aradal-'Akhirata wa sa- 6 a laha sa c yaha wa huwa 
Mu'-minun-fa-'ula-'ika kana sa‘yuhum-ma§h-koura 
dt) Kullan-numiddu ha-'ula'i wa ha-'ula-'i min 6 ata-'i 
Rabbik; Wa ma kana ‘ata'u Rabbika mahzoura © 
'Unzur kayfa faddalna ba 6 -dahum 6 ala ba 6 d; wa lal- 
'A]dj.iratu 'akbaru darajatinw-wa 'akbaru tafdeela 
^ La taj- 6 al ma-‘a-LLahi 'ilahan 'akfjara fataq- 6 uda 
mazmoumam-ma]ch.zoula yp |pp Wa qada Rabbuka 
'alia ta‘-budou 'ilia 'iyyahu wa bil-wa-lidayni 'ihsana 
'Imma yabluganna ‘indakal-kibara 'ahaduhuma 
'aw kila-huma fala taqul-lahuma 'uffinw-wa la 
tanhar-huma wa qullahuma qawlan-kareema 
Wakhfid la-huma janahaz-zulli minar-rahmati wa 
qur-Rabbir-hamhuma kama rabba-yanee sageera 
I @ Rabbukum 'a 6 -lamu bima fee nufousikum: 'in- 


takounou saliheena fa-'innahou kana lil-'awwabeena 


||Gafoura f|p Wa 'ati zal-qurba haqqahou wal-mis- 
keena wabnas-sabeeli wa la tubazzir tabzeera © 
'Innal-mubazzireena kanou 'ikhwana§li-§hayateen; 
wa kana§lj-Sjaytanu li-Rabbihee kafoura @ 


I Madd 6 barakah w 4-5 karakali W 2-4-6 Itarakah 
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PartlS Sural? 

Al-Isra 1 

28* And even if thou 
hast to turn away from 
them in pursuit of the 
Mercy from thy Lord 
which thou dost expect, 
yet speak to them a 
word of easy kindness, 
29, Make not thy hand 
tied (like a niggard's) 
to thy neck, nor stretch 
it forth to its utmost 
reach, so that thou 
become blameworthy 
and destitute, 30. Verily 
thy Lord doth provide 
sustenance in abundance 
for whom He pleaseth, 
and He provideth in 
a just measure. For 
He doth know and 
regard all His servants, 

31 . Kill notyour children 
for fear of want: We 
shall provide sustenance 
for them as well as for 
you. Verily the killing 
of them is a great sin, 

32. Nor come nigh 
to adultery: for it is a 
shameful (deed) and 
an evil, opening the 
road (to other evils). 

33. Nor take life - which 
Allah has made sacred - 
except for just cause. 
And if anyone is slain 
w ion g fu 11 y, We h a ve 
given his heir authority 
(to demand Qisas or to 
forgive): but let him not 

exceed bounds in the matter of taking life; for he is helped (by the Law), 34, Come not nigh to the orphan's 
property except to improve it, until he attains the age of full strength; and fulfil (every) engagement, for 
(every) engagement will be enquired into (on the Day of Reckoning). 35. Give full measure when ye measure, 
and weigh with a balance that is straight: that is the most fitting and the most advantageous in the final 
determination. 36, And pursue not that of which thou hast no knowledge; for every act of hearing, or of seeing 
or of {feeling in) the heart will be enquired into (on the Day of Reckoning). 37. Nor walk on the earth with 
insolence: for thou cansi not rend the earth asunder, nor reach the mountains in height, 38. Of all such things 
the evil is hateful in the sight of thy Lord. 
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| Wa 'imma tu c -ridanna ‘anhumub-tiga-'a Rahmatimmir- 
j Rabbika tarjouha faqul-lahum qawlam-maysou-ra © 
Wa la taj-^al yadaka magloulatan ’ila ‘unuqika wa la 
tabsut-ha kullal-basti fataq 6 uda maloumam-mahsoura 
f|p 'Inna Rabbaka yabsutur-rizqa limany-ya§ha-'u 
wa yaqdir. 'Innahou kana bi 6 ibadihee Khabeeram- 
Baseera f|p Wa la taqtulou 'awladakum Jdiagliyata 
'imlaq; Nahnu narzuquhum wa 'iyyakum. 'Inna 
qatlahum kana Idjit-'an-kabeera Wa la taqrabuz- 
zina; 'Innahou kana fahigljatanw-wa sa-'a sabeela 
(§J Wa la taqtulun-nafsallatee harrama-LLahu 'ilia 
* bil-haqq. Wa man-qutila maz-louman-faqad ja‘alna 
| li-waliyyihee sultanan-fala yusrif-fil-qatl; 'in-nahou 
I kana mansoura |p Wa la taqrabou malal-yateemi 
ilia billatee hiya 'ahsanu hatta yabluga ’ashuddah; wa 
1’awfou bil- 6 ahd; 'innal- c ah-da kana mas-'oula @ Wa 
| 'awful-kayla 'iza kiltum wazinou bil-qistasil-mus- 
i| taqeem; zalika khayrunw-wa 'ahsanu ta'weela ©1 Wa 
| la taqfu ma laysa laka bihee 6 ilm; 'innas-sam^a wal- 
basara wal-fu-'ada kullu 'ula-’ika kana c anhu mas'oula 
^ Wa la tam§hi fil-'ardi maraha, 'innaka lan-ta]<h,ri- 
qal-'arda wa lan-tablugal-ji-bala toula ® Kullu 
| zalika kana sayyi'uhou ‘inda Rabbika makrouha 


*s 
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39, These are among 
the {precepts of) 
wisdom, which thy 
Lord has revealed to 
thee. Take not, with 
Allah, another object 
of worship, lest thou 
shouldst be thrown into 
Hell, blameworthy and 
rejected. 40, Has then 
your Lord, (O Pagans!) 
preferred for you sons, 
and taken for Himself 
daughters among the 
angels? Truly ye utter 
a most dreadful saying! 

41. We have explained 
(things) in various 
(ways) in this Qur-an, 
in order that they may 
receive admonition, but 
it only increases their 
flight (from the Truth)! 

42. Say: if there had been 
(other) gods with Hinm- 
as they say, - behold, 
they would certainly 
have sought out a way to 
the Lord of the Throne! 

43. Glory to Him! He is 
high above all that they 
say! - Exalted and Great 
(beyond measure)! 

44. The seven heavens 
and the earth, and 
all beings therein, 
declare His glory: 
There is not a thing but 
celebrates i r s praise; 
and yet ye understand 

not how they declare His glory! Verily He is Oft-Forbearing, Most Forgiving! 45. When thou dost recite 
the Qur-an, We put, between thee and those who believe not in the Hereafter, a veil invisible: 46, And We 
put coverings over their hearts (and minds) lest they should understand the Qur-an, and deafness into their 
ears: w'hen thou dost commemorate thy Lord - and Him alone - in the Qur-an, they turn on their backs, 
fleeing (from the Truth). 47. We know best why it is they listen, when they listen to thee; and when 
they meet in private conference, behold, the wicked say, 51 ‘Ye follow none other than a man bewitched! 11 
48, Sec what similes they strike for thee: but they have gone astray, and never can they find a way. 49, They 
say: "what! when we are reduced to bones and dust, should w'e really be raised up (to be) a new creation? " 
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'AL-'ISRA* Juzu 1 15 4-, 

Zalika mimma 'awha 'ilayka Rabbuka minal-hikmah. 
Wa la taf^al ma 4 a-LLahi 'ilahan 'akh.ara fatul-qa fee 
Jahannama malou mam-inadhoura Afa-'asfakum 
Rabbukum-bil-baneena wattakbaza minal-mala-'ika- 
ti 'inaJba? 'Innakum lataqoulouna qawlan 6 azeema 
Wa laqad sarrafna fee hazal-Qur-'ani liyazzak- 
karou wa ma yazeeduhum 'ilia nufoura ^ Qul-law 
kana ma t ahou 'alihatun-kama yaqoulouna 'izallab- 
tagaw 'ila Zil~ 6 Ar§hi sabeela Subhanahou wa 
Ta 4 ala ‘amnia yaqoulouna ‘Uluwwan-Kabeera ^ 
Tusabbihu lahus-samawatus-sab 6 u wal-'ardu wa 
man-feehinn; wa 'immin-§hay-'in 'ilia yusabbihu 
bi-Hamdihee wa lakilla tafqahouna tasbeehahum; 
|j 'Innahou kana Haleeman Gafoura ^ Wa 'iza qara- 
tal-Qur-'ana ja‘alna baynaka wa bay-nal-lazeena 
la yu'minouna bil-Akbirati hijabam-mastou-ra 
Wa ja 4 alna 4 ala quloubihim 'akinnatan 'any-yafqa- 
houhu wa fee 'azanihim waqra; wa 'iza zakarta 
Rabbaka fil-Qur-'ani Wahdahou wallaw 4 ala 'ad- 
barihim nufoura f|p Nahnu 'aMamu bima yastami- 
‘ouna bihee 'iz yastami-‘ouna 'ilayka wa 'iz hum 
najwa 'iz yaqouluz-zalimouna 'in-tattabi- 4 ouna 
'ilia rajulam-mas-houra ^ 'Unzur kayfa darabou 
lakal-'amjljala fa-dallou fala yastatee-‘ouna sabeela 
Wa qalou 'a-'iza kunna ‘izamanw-wa rufatan 
'a-'inna la-mab- c ourtjouna kbalqan-jadeeda ^ 
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Part 15 Sura 17 

Al-Isra 1 


SO. Say: "(Nay!) 
be ye stones or iron, 

51, "Or created matter 
which, in your minds, is 
hardest (to be raised up), 
- (yet shall ye be raised 
up}! " Then will they 
say: " Who will cause 
us to return? f “ Say: 
" He Who created you 
first! " Then will they 
wag their heads towards 
thee, and say, "when will 
that be?" Say, Tl May be 
it will be quite soon! 

52, " It will be on a 
Day when He will call 
you, and ye will answer 
(His call) with (words 
of) His praise, and ye 
will think that ye tarried 
but a little while! " 

53, Say to My servants 
that they should (only) 
say those things that 
are best: for Satan doth 
sow dissensions among 
them: for Satan is to 
man an avowed enemy. 
54 It is your Lord that 
knoweth you best: if He 
please, He granteth you 
mercy, or if He please, 
punishment: We have 
not sent thee to be a 
disposer of their affairs 
for them. 

55. And it is your 
Lord that knoweth 
best all beings that 

are in the heavens and on earth: We did bestow on some Prophets more (and other) gifts than on others: 
and We gave to David (the gift of) the Psalms 56, Say: "Call on Ihose - besides Him - whom ye fancy: 
they have neither the power to remove your troubles from you nor to change them/ 1 57, Those whom 
they call upon do desire (for themselves) means of access to their Lord, - even those who are nearest: 
they hope for His Mercy and fear His Wrath: for the Wrath of thy Lord is something to take heed of, 
58, There is not a population but We shall destroy it before the Day of Judgment or punish it with a dreadful 
Penalty: that is written in the (eternal) Record, 
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Qul kounou hijaratan 'aw hadeeda |p 'Aw 
kljalqam-mimma yakburu fee sudourikum! Fasay- 
aqoulouna many-yu-‘eeduna? Qulillazee fatarakum 
'awwala marrah! Fasa-yun-gidouna 'ilayka ru-'ousa- 
hum wa yaqoulouna mata hou? Qul 6 asa 'any-yak- 
ouna qareeba f|p Yawma yad- c oukum fatastajee- 
Hjbouna bi-Hamdihee wa tazunnouna 'illabitbtumpj 
'ilia qaleela ^ Wa qul-liMbadee yaqoululla-tee 
hiya 'ahsan; f inna§b-£haytana yanzagu bayna- 
hum; 'inna§b-Sbaytana kana lil'insani ‘aduwwam- 
mubeena f|j| Rabbukum 'aMamu bikum; 'iny-ya§b,a' 
yarhamkum 'aw 'iny-ya§lja' yu- 6 azzibkum; wa 
ma 'arsalnaka 4 alayhim wakeela ^ Wa Rabbuka 
'aMamu biman-fis-samawati wal-'ard; wa laqad 
faddalna ba 6 -dannabiyyeena 6 ala ba‘-d; wa 'atayna 
Dawouda Zabou-ra ^ Qulid- 6 ullazeena za-^amtum- 
min-dounihee fala yamlikouna kagbfaddurri c an- 
kum wa la tahweela ^ 'Ula-'ikallazeena yad- c ouna 
yabtagouna 'ila Rabbi-himul-Waseelata 'ayyuhum 
'aqrabu wa yarjouna Rahmata-hou wa yakbafouna 
6 Azabah; 'inna 6 Azaba Rabbika kana mahzoura|| 
Wa 'immin-qaryatin 'ilia Nahnu muhlikouha^' 
qabla yawmil-Qiyamati 'aw mu 6 azzibouha ‘azaban- 
§badeeda; kana zalika fil-Kitabi mastoura 


Madd 6 Ijarakali0 4-5 barakah^ 2-4-6 harakah 
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► Gunnah 2 harakah ®'Idg&in ©Talkijccni jQalqalah 




























Pari 15 Sural? 

AI-Isra T 

59. And We refrain 
from sending the Signs, 
only because liie men 
of former generations 
treated them as false: 
We sent the She-camel 
to the Thamud to open 
their eyes, but they 
treated her wrongfully: 
We only send the Signs 
by way of terror (and 
warning from evil) 

60. Behold! We told 
thee that thy Lord doth 
encompass mankind 
round about: We granted 
the Vision which We 
showed thee, but as 
a trial for men, - as 
also the Cursed Tree 
(mentioned) in the Qur¬ 
an: We put terror (and 
warning) into them, but 
it only increases their 
inordinate transgression! 

61. Behold! We said to 
the angels: " Bow down 
unto Adam 11 they bowed 
down exeepl Iblis: he 
said, 11 Shall 1 bow down 
to one whom Thou didst 
create from clay? " | 

62. He said, ,T Seest 
Thou? This is the 
one whom Thou hast 
honoured above me! If 
Thou wilt but respite me 
to the Day of Judgment, 

I will surely bring his 
descendants under my 

sway - all but a few! ” 63. (Allah) said: " Go thy way; if any of them follow thee, verily Hell will be the 
recompense of you (all) - an ample recompense. 64. ,r Lead to destruction those whom thou canst among 
them, with thy (seductive) voice; make assaults on them with thy cavalry and thy infantry; mutually share 
with them wealth and children; and make promises to them. "But Satan promises them nothing but deceit. 

65, "As for My servants, no authority shalt thou have over them:" enough is thy Lord for a Disposer of affairs. 

66. Your Lord is He that maketh the Ship go smoothly for you through the sea, in order that ye may seek of 
His Bounty. For He is unto you Most Merciful. 
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• Necessary pmEongnUiun 6 vowels * Permissible prnlunRation 2,4,6 vowels 
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Juzu' 15 


kb = ti 

§h= a 
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\ 
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Long Vowels 



a = 


Short Vowets 


\ ——A-A 

U= — f**^> 

a=-<^> 


aw = y 
wa = 3 
'ay =£i 
ya = b 


Wa ma mana-^ana ’annursila bil-Ayati 'ilia 'an- 
kazzaba bihal-'awwaloun; wa 'atayna Xhamoudan- 
Naqata mubsiratan-fazalamou biha; wa ma nursilu 
bil-'Ayati 'ilia tajdiweefa ^ Wa 'iz qulna laka 'inna 
Rabbaka 'ahata binnas; wa ma ja 6 alnar-Ru'yallatee 
'araynaka 'ilia fitnatal-linnasi wash-Shajaratal- 
Mabounata fil-Qur-'an; wa nujdiaw wifu-hum fama 
yazeeduhum 'ilia tugyanan-kabeera Wa 'iz 
qulna lil-mala'ikatis-judou li-'Adama fasajadou 'ilia 
'Ibleesa qala 'a'asjudu liman khalaqta tee-na ^ 
Qala 'ara-'aytaka hazallazee karramta ‘alayya la'in 
'akllkiiartani 'ila Yawmil-Qiyamati la-'ahtani-kanna 
zurriyyatahou 'ilia qaleela f<|| Qalazhab faman- 
tabi c aka minhum fa-'inna Jahannama jaza-'ukum 
jaza-'am-mawfoura f«| Wastafziz manistata 6 ta 
minhum-bi-sawtika wa 'ajlib ‘alayhim-bi-Jdiaylika 
wa rajilika wa gljarik-hum fil-'amwali wal-'awladi 
wa 6 idhum. Wa ma ya 6 iduhumu§h-§haytanu 'ilia 
guroura f|j| 'Inna ‘ibadee laysa laka ‘alayhim sultan; 
M wa kafa bi-Rabbika Wakeela Rabbukumullazee 
Hjyuzjee lakumul-Fulka fil-bahri lita-btagou 
min-fadlih. 'Innahou kana bikum Raheema ff>3 




► Madd 6 harakah® 4-5 harakah® 2-4-6 harakah 
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67. When distress 
seizes you at sea, those 
that ye call upon - 
besides Himself - leave 
you in the lurch! But 
when He brings you 
back safe to land, ye 
turn away (from Him). 
Most ungrateful is man! 

68. Do ye then feel 
secure that He will 

,4o not cause you to 
be swallowed up 
beneath the earth 
when ye are on 
land, or that He will 
not send against you a 
violent tornado (with 
showers of stones) 
so that ye shall find 
no one to carry out 
your afYairs for you? 

69. Or do ye feel secure 
that He will not send 
you back a second time 
to sea and send against 
yon a heavy gale to 
drown you because of 
your ingratitude, so that 
ye find no helper therein 
against Us? 70. We 
have honoured the sons 
of Adam; provided them 
with transport on land 
and sea; given them for 
sustenance things good 
and pure; and conferred 
on them special favours, 
above a great part of 
Our Creation. 71. One 

day We shall call together all human beings with their (respective) Imams: those who are given their record 
in their right hand will read it (with pleasure), and they will not be dealt with unjustly in the least. 72. But 
those who were blind in this world, will be blind in the Hereafter and most astray from the Path. 73. And 
their purpose was to tempt thee away from that which We had revealed unto thee, to substitute in Our name 
something quite different: (in that case), behold! they would certainly have made thee (their) friend! 74. And 
had We not given thee strength, thou wouldst nearly have inclined to them a little. 75 1 In that case We should 
have made thee taste an equal portion (of punishment) in this life, and an equal portion in death: and moreover 
thou wouldst have found none to help thee against Us! 
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Short Vowels 
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'aw = y 
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'ay =<>t 
ya = Ij 


* 


Juzu' 15^ ^ 

Wa 'iza massakumuddurru fil-bahri dalia man- 
tad- 4 ouna 'ilia 'iyyah! Falamma najjakum 'ilal- 
barri 'a 4 -radtum. Wa kanal-'insanu kafoura ^ 
Afa-'amintum 'any-yabbsifa bikum janibal-: 
barri 'aw yursila ‘alaykum hasiban-tbumma la 
tajidou lakum wakeela ^ Am 'amintum 'any-yu- 
‘eedakum feehi taratan 'ubbra fayursila ‘alaykum 
qasifamminar-reehi fa-yugriqa-kum-bima kafartum 
tbumma la tajidou lakum 4 alayna bihee tabee- 4 a j®3 
^jk Wa laqad karramna Banee Adama wa hamalna- 
hum fil-barri wal-bahri wa razaqnahum-minat- 
tayyibati wa faddalnahum 4 ala katbeerim-mimman 
kbalaqna tafdee-la f|>| Yawma nad- 6 ou kulla 
'unasim-bi-'Imamihim; faman 'outiya kitabahou| 
bi-yameenihee fa-'ula-'ika yaqra'ouna kitabahum 
wa la yuzlamouna fateela ^ Wa man-kana fee! 
hazihee 'a 4 -ma fa-huwa fil-’Aklxirati 'a 4 ma wa 'adallu 
Sabeela Wa 'in-kadou la-yaftinou-naka ‘anillazee 
'awhayna 'ilayka li-taftariya 4 alayna gayrah; wa 
'izal-lattakhazou-ka bbaleela ^ Wa lawla 'an- 
tbabbatnaka laqad kitta tarkanu 'ilayhim gbay-'an- 
qaleela ^ 'Izalla-'azaqnaka di 4 -fal-hayati wa di 6 -fal- 
mamati tbumma la tajidu laka 6 alayna naseera ^ 


I Madd 6 harakah V 4-5 (jarakah W 2-4-6 fcarakah 
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I tjunnah 2 harakah ® Td£am 


► lalkhcem ©Qalqalah 




























Parti 5 Sural? 

Al-Isra 1 

76. Their purpose was to 
scare thee off the land, 
in order to expel thee; 
but in that case they 
would not have stayed 
(therein) after thee, 
except for a little while* 

77. (This was Our) way 
with the apostles We 
sent before thee: thou 
wilt End no change in 
Our ways. 78* Establish 
regular prayers - at the 
sun's decline till the 


and reading: for the 
prayer and reading in 
the morning carry their 
testimony. 79. And pray 
in the small watches of 
the morning: (it would 
be) an additional prayer 
(or spiritual profit) for 
thee: soon will thy Lord 
raise thee to a Station 
of Praise and Glory! 

80. Say: M 0 my Lord! Let 
my entry be by the Gate 
of Truth and Honour, 
and likewise my exit by 
the Gate of Truth and 
Honour; and grant me 
from Thy Presence an 
authority to aid (me)." 

81. And say: ” Truth 
has (now) arrived, and 
Falsehood perished: 
for Falsehood is (by its 
nature) bound to perish." 

82. We send down (stage by stage) in the Qur-an that which is a healing and a mercy to those who believe: 
to the unjust it causes nothing but loss after loss* 83* Yet when We bestow our favours on man, he turns away 
and becomes remote on his side (instead of coming to Us), and when evil seizes him he gives himself up to 
despair! 84. Say: "Everyone acts according to his own disposition: but your Lord knows best who it is that is 
best guided on the Way." 85. They ask thee concerning the Spirit (of inspiration). Say: " The Spirit (cometh) 
by command of my Lord: of knowledge it is only a little that is communicated to you, (O men!) " 86. [f it 
were Our Will, We could take away that which We have sent thee by inspiration: then wouldst thou find none 
to plead thy affair in that matter as against Us, - 
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Short Vowels 
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wa = ) 
'ay =£f 
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| Wa 'in-kadou la-yastafiz-zounaka minal-'ardi 
li-yu^rijouka minha; Wa 'izal-la yalbajljouna 
Idjilafaka 'ilia qaleela ^ Sunnata man-qad ’arsalna 
qablaka mir-rusulina; Wa la tajidu li-Sunnatina 
jltahweela f|j| Aqimis-$alata lidulouki§b-§bamsi 'ila 
gasaqil-layli wa Qur-'anal-Fa;r; 'inna Qur-'anal-Fajri 
kana ma§b-houda C™| Wa minal-layli fatahajjad 
bihee nafilatal-laka 6 asa 'any-yab-‘athaka Rabbuka 
|] Maqamam-Mahmouda Wa qur-Rabbi ’ad^tjilnee 
Mudkhtala Sidqinw-wa 'akbrij-nee Mulch raj a Sidqinw- 
waj-^al-lee milladunka sultanan-na-seera ^ Wa 
qul ja-'al-Haqqu wa zahaqal-Batil; 'innal-Batila 
kana zahouqa f|p Wa nu-nazzilu minal-Qur-'ani 
ma huwa §h.ifa-'unw-wa Rahmatul-lil-Mu’-mineena 
wa la yazeeduz-zalimeena ’ilia khasara |j|t Wa 'iza 
'an- 6 amna 6 alal-'insani V-rada wa na-'a bijanibih; 
wa 'iza massahu§b-§barru kana ya-'ousa Qul 
kulluny-ya^-malu 6 ala §h,akilatihee fa-Rabbukum 
'a c lamu biman huwa 'ahda Sabeela ^ Wa yas-'alou- 
naka 6 anir-Rouh. Qulir-Rouhu min ’Amri Rabbee 
wa ma 'outcctum-minal-dImi 'ilia qaleela f*|| Wa la- 
'in-shi'-na lanazhabanna billazee 'aw-hayna ’ilayka 
tljumma la tajidu laka bihee 6 alayna wakeela 


1 Madd 6 harakah 0 4-5 barakah € 2-4-6 barakah 
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Part 15 Sura 17 

Al-lsra 1 
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► Necessary prO'Ltmgiilion 6 vowels »Pteimissibtc prolongation 2,4,6 vowels 

► ObligiiUwy prolott“a(ion 4 or 5 vowels • Normal prolongation 2 vowels 


* NazaUzarton (ghunnah) 2 vowels 

• Un announced (silent.) 


• Emphatic pronunciation 

• Unrest letters {Echoing Sound) 


87. Except for Mercy 
from thy Lord for 
His Bounty is to 
thee (indeed) great. 

88. Say: "If the whole 
of mankind and Jinns 
were to gather together 
to produce the like of 
this Qur-an, they could 
not produce the like 
thereof, even if they 
backed up each other 
with help and support 

89. And We have 
explained to man, in 
this Qur-an, every kind 
of similitude: yet the 
greater pan of men 
refuse (to receive it) 
except with ingratitude! 

90. They say: f, We 
shall not believe in 
thee, until thou cause 
a spring to gush forth 
for us from the earth, 

91. "Or (until) thou have 
a garden of date trees 
and vines, and cause 

^ rivers to gush forth in 
their midst, carrying 
abundant water; 

92. "Or thou cause the 
sky to fall in pieces, 
as thou sayest (will 
happen), against us; 
or thou bring Allah 
and the angels before 
(us) face to face; 

93. "Or thou have a 
house adorned with 



gold, or thou mount a ladder right into Ihc skies. No, we shall not even believe in thy mounting until thou 
send down to us a book that we could read. ,T S ay:" Glory to my Lord! Am I aught but a man, - an apostle?" 
94. What kept men back Ifom Belief when Guidance came to them, was nothing but this: they said, Tl Has 
Allah sent a man (like us) to be (His) Apostle? " 95. Say, " If there were settled, on earth, angels walking 
about in peace and quiet, We should certainly have sent them down from the heavens an angel for an apostle. 11 
96. Say: " Enough is Allah for a witness between me and you: for He is well acquainted with His servants, 
and He sees (all things). 
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'Ilia Rahmatam-mir-Rabbik; 'inna Fadlahou kan 




5 U* 

: C 


j 

i 


Jft 


| 

<8 

I 

I 

<3 

I 
4 
i 

-g 

4 

Long Vowels ||<{f 


tb-^ 
kb -1 

§b= j- 


J = c 
4 -L 


= & 



a = 


Short Vowels 
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6 alayka kabeera f|p Qul-la-'inijtama~ 6 atil-'Insu wal 

Jinnu c ala 'any-ya'-tou bimijljli hazal-Qur-'ani k 

ya’-touna bimitjjhhee wa law kana ba 6 -duhum li-ba c 

din-zaheera {«} Wa laqad sarrafna linnasi fee hazal 
« 

Qur-'ani min-kulli mathalin-fa-'aba 'akjljarunna-s 

'ilia kufoura @ Wa qalou lan-nu'-mina laka hath 

tafjura lana minal-'ardi yambou- 6 a 'Aw takounj 

laka jannatum-min-naldjeelinw-wa 6 inabin-fa-tu- 

fajjiral-'anhara kkilalaha taf-jeera Aw tusqitas- 

sama-'a kama za- c amta 6 alayna kisafan 'aw ta'-tiya 

bi-LLahi wal-mala-'ikati qabeela {»} Aw yakouna 

laka baytummin-znkhjufin 'aw tarqa fissama'i wa 

lan-nu'mina liruqiyyika hatta tunazzila ‘alayna kita- 

* 

ban-naqra-'uh, Qul Subhana Rabbee hal kuntu 'ilia 
ba§ljarar-Rasoula Wa ma mana- 6 annasa 'any- 
yu'-minou 'iz ja-'ahumul-Huda 'ilia 'an-qalou 'aba- 
6 atha-LLahu bagljarar-Rasoula ^ Qul-law kan 
fil-'ardi mala-'ikatuny-yamgljouna mutma-'inneena la 
nazzalna ‘alayhim-minas-sama-'i malakar-rasoula 
Qul kafa bi-LLahi §haheedam-baynee wa baynakum; 
'innahou kana bi- 6 ibadihee khabeeram-Baseera fi 


► Madd 6 barakah 9 4-5 b^rakah ® 2-4-6 harakah 
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^unnah 2 harakah 0 Idpiti 
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Partl5 Sural 7 

Al-Isra 1 

97- It is he whom Allah 
guides, that is on tme 
guidance: but he whom 
He leaves astray- for 
such wilt thou find no 
protector besides Him. 
On the Day of Judgment 
We shall gather them 
together prone on 
their faces, blind, 
dumb, and deaf: 
their abode will 
be Hell: every 
time it shows 
abatement, We shall 
increase for them the 
fierceness of the Fire. 
98. That is their 
recompense, because 
they rejected Our Signs, 
and said, "When we are 
reduced to bones and 
broken dust. Should we 
really be raised up (to 
be) a new Creation?" 
99* See they not that 
Allah, Who created the 
heavens and the earth, 
has power to create the 
like of them (anew)? 
Only He has decreed 
a term appointed, of 
which there is no doubt. 





■xy ? v vVV’V r W'. 

• Necessary prolongation 6 vowels *Pttmis3ible pnolongaliun 2.4,6 vowels 

• Obligatory prolongation 4 or 5 vowels • Normal prolongation 2 vowels 

• Ndfrilittlkin Idiunnubl 2 vu’.vds 

* Un announced (silent) 

• Emphatic pronunciation 

* Unrest tellers (Echoing Sound) 


receive it) except with 
ingratitude. 100. Say: 
"If ye had control of the 
Treasures of the Mercy 
of my Lord, behold, ye 


for fear of spending 

them: for man is (ever) niggardly! ” 101. To Moses We did givenineClear Signs: ask the Children of Israel: when 
he came to them. Pharaoh said to him: ,f O Moses! I consider thee, indeed, to have been worked upon by sorcery ! 

102. Moses said, fl Thou knowest well that these things have been sent down by none but the Lord of the heavens 
and the earth as eyeopening evidence: and 1 consider thee indeed, O Pharaoh, to be one doomed to destruction! 11 

103, So he resolved to remove them from the face of the earth: but We did drown him and all who were with 
him. 104. And We said thereafter to the Children of Israel, M Dwell securely in the land (of promise)": but when 
the second of the warnings came to pass. We gathered you together in a mingled crowd 




















I'AL-'ISRA' 17 






I 

i 

Long Vowels Ime 

M 


— 9 


ee = c5 

OU= J 


i 

£ 

Short Vowels| ^ 


lsra T 


a = 


J =—(*r-*) 

|^ = —(*—A 

a =-^> 


'aw = '} 


wa = ) 


'ay =dd 
ya = u 


Wa many-yahdi-LLahu fahuwal-muhtad; wa many- 
| yud-lil falan-tajida lahum 'awli-ya-'a min-dounih. 
Wa nah-§huruhum Yawmal-Qiyamati c ala wujouhi- 

| 

him 6 umyanw-wa bukmanw-wa summa; ma'wahum \ 
Jahannam; kullama Idjabat zidnahum Sa- 4 eera| 
f|p Zalika jaza-’uhum-bi'annahum kafarou bi~ 
Ayatina wa qalon ’a-'iza kunna 6 izamanw-wa rufatan 
'a-'in-na la-mab-‘ou£houna khalqan-jadeeda f|j| | 
^ 'Awalam yaraw 'anna-LLahallazee khalaqas- 
samawati wal-'arda Qadirun 6 ala 'any-yakhduqa 
mithiahum wa ja- 6 ala lahum 'ajalal-la rayba feehi 
fa'abaz-zalimouna 'ilia kufoura f|jt Qul-law 'anturn 
tamlikouna khaza-'ina Rahmati Rabbee 'izalla- 
'amsaktum khash-yatal-'infaq; wa ka-nal-'insanui 
qatoura M Wa laqad 'atayna Mousa tis- t a Ayatim- § 

t 

Bayyi-nat; fas-'al Banee-’Isra-’eela 'iz ja-’ahum fa- 1 

: 

qala lahou Fir- 4 awnu 'innee la-'a-zunnuka ya-Mousal* 
mas-houra Qala laqad 6 alimta ma 'anzala ha- 
'ula-'i 'ilia Rab-bus-samawati wal-'ardi basa-'ira wa 
'innee Ia-'azunnuka ya-Fir- 6 awnu maJhboura ||J| | 
Fa-'arada 'any-yastafizzahum-minal-'ardi fa-'agraq- 
nahu wa mam-ma 4 ahou ja-mee- 4 a Wa qulna 
mim-ba 6 -dihee li-Banee-'Isra-’eelas-kunul-'arda fa- 
'iza ja-'a Wa^dul-'akhdrati ji'-na bikum lafee-fa fy>| 


1 Madd 6 barakah W 4-5 Ijarakah V 2-4-6 Ejarakah 
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( Guntiah 2 frarakah ® 'Idgatn 9 Tafkhcem OQaEqalah 




























Parti 5 


Sura 17 




^/^V 4 j], cibJLijl Uj jj> (jJ-bj 4iJjj' jjibj 

^ / 4 >'&' v rtf r i-fr-" 

|^p$ ^L>> cS~« <2^ o^W* * (jf' iC> \j^z. bi^Aj 

4 II 

r' >> / v a ^ ^ ^ ^ < 0 4 ^ <’ j£ c a ^ *2* 

Uk-A <1^ pL)l A^ C^ oi A“jL <JS 


'fi5 / . i 7^' "\"' *> -f ^ i- # '« > . f-7t ft 1 tS * 4'" 

Ob l)| IJ^rlud 

>> ''"' s'¥*' C*\a\ ' -t ." * S'\\'“' >! "' 

“AX? " ‘ O^^-ifsj f^ip V^tiuJ UjJ£j 

4&1^j3AsCJ AA A 2uil JjPjI JS^pt 

s>j/ ,/ 9 fh ''./ s / s vs'*'' <s E-,, iT^ 4 r> S 

^*j 1^ i^j oiUtf- U/j tiU^iUvLaJ j^r *Vj dL^j'y l 

f T i >* ?* S 

CrV jb \-4? -^jCj A t £y\ A, -b<3-\ jJSj Qpf ^UjUj titfi uAj 

g ffit s &i A jj 4 A 


M^t&S'' 






#AL 


/ 4 f /?/ -f/ / / ff/ // /^'a ^ < a* 

^ j-k <^ii^ji ij^ a 4 ^^ <u jiiii 

" .?f ^ ->tf ^ *'>' >?>f - t< < \S l \' ' • AS s 

^JpAJ liAj—L jjju j«AJwJ L^—*A 

U—■«>- \j2^ <i)\ tp> t^-£} \ S^J jXs* —*J 


fH/i'rff ris ^ .“if i&*k\*'X 

y ij]j ^ jAj^i y ii ^ ©' -y' ^ 


> / 


* Necessai^ protongaiion 6 vowels • Perniissibk; prokmgaticwi 2,4,6 sowth • Nazalizaibi tghunnah) 2 vowels 

• Qbiigflittfy prolongaiion 4 or 5 vowcfs • Normal prnlongat'ion 2 vowels|*Un announced (silunt) 


Al-Isra r 

105, We sent down the 
(Qur-an) in Taith, and in 
Truth has it descended: 
and We sent thee but 
to give Glad Tidings 
and to warn (sinners), 

106. (It is) a Qur-an 
which We have divided 
(into parts from time to 
time), in order that thou 
mightest recite it to men at 

x intervals: We have 
£$§|v revealed it by stages, 
El 107. Say:" Whether 
ye believe in it 
or not, it is true that 
those who were given 
knowledge beforehand, 
when it is recited to them, 
fail down on their faces 
in humble prostration, 
108, 11 And they say: 'G lory 
to our Lord! Truly has the 
promise of our Lord been 
fulfilled! ' fl 109. They 
fall down on their faces 
in tears, and it increases 
their (earnest) humility, 
110. Say: "Call 
&yLi upon Allah, or call 


* Emphatic pronunciation 

• Unrest letters {Echoing Sound) 


upon Rahman: by 
whatever name ye call upon 
I Iinu (it is wel l): for to Him 
belong the Most Beautiful 
Names. Neither speak thy 
Prayer aloud, nor speak it 
in a low tone, but seek a 
middle course between. " 
11L Say: r ’ Praise be to 
Allah, Who begets no son, 
and has no partner in (His) 



dominion: nor (needs) He any to protect Him from humiliation: vea, magnify Him for His greatness and glory!" 


Kahf, or the Cave 

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 

1. Praise be to Allah, Who hath sent to His Servant the Book, and hath allowed therein no Crookedness: 2. (He hath made 
it) Straight (and Clear) in order that He may warn (the godless) of a terrible Punishment from Him, and that He may give 
Glad Tidings to the Believers who work righteous deeds, that they shall have a goodly Reward, 3. Wherein they shall 
remain forever: 4, Further, that He may warn those (also) who say, "Allah hath begotten a son " 
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Juzii' 15 i 


Wabil-Haqqi 'anzalna-hu wa bil-Haqqi nazal; wa| 
ma 'arsalnaka 'ilia Mu-ba§b§biranw-wa Nazeera f|| 
Wa Qur-'anan-faraqnahu litaqra-'ahou ‘alan-nasi 
4 ala muktbinw-wa nazzalnahu tanzeela gp Qul 
'aminou bihee ’aw la tu'-minou; 'innallazeena 'outul- 
c ilma min-qablihee 'iza yutla ‘alayhim yakbirrouna 


Long Vowels 


ee =is 
ou = j 


'Isra' 


lil-'azqani sujjada |p Wa yaqoulouna Subhana| 
Rabbina 'in-kana wa 6 -du Rabbina la-maf- c oula fjj| 
Wa yakbirrouna lil-'azqani yabkouna wa yazeedu- 
hum kbu§bou- 6 a if f|| Qulid- 4 u-LLaha 'awid-^ur- 
Rahman; 'ayyamma tad- 6 ou fala-hul-'Asma-'ul- 
Husna. Wa la tajhar bi-Salatika wa la tukbafit biha 
wabtagi bayna zalika Sabeela ||| Wa qulil-Hamdu 
li-LLahillazee lam yattakbi? wala-danw-wa lam 
yakul-lahou §bareekun-fil-mulki wa lam yakul-lahou 
waliyyum-minaz-zull; wa kabbirhu takbeera 



a = 


Short Vowels 


1 =—(Sy-O 

u=—t"— 5 ) 

a =—(***) 

'aw = jt 
wa = j 
'ay 

ya = \i 


Bismi-LLahir-Rabmanir-Rabeem 

Al-Hamdu li-LLahil-lazee ’anzala 6 ala Abdihil-Kitaba 
wa lam yaj^al-lahou 6 iwaja Qayyimal-liyunzira 
Ba’san-§badeedam-milladunhu wa yubagb-gbiral- 
Mu'-mineenallazeena ya 6 -malounas-salihati 'anna 
lahum 'Ajran hasana Maki£heena feehi 'abada 
Wa yunzirallazeena qaluttakbaza-LLahu walada 


► Madd 6 barakah 0 4-5 barakah 0 2-4-6 harakah 
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t Gunnali 2 foarakah 0'ldgam 


^ Tafkhcem 0Qalqalah 




























s *<* *• f> i-> £,:V ,^*y ^ -" -■? ^ 

^ ^ V 

//»/ < y ^//y j > // /y?HJ / > ^ * 

^-J aU oj l4'i yUi a4&! Jl kJ$\ jjl i[ 


h *smm 


ssmm 


* £ A *C S S *■ ^ ^ <y' T > -< . ^ 

&i <*&=> Cijf V* O ot c $i 0 ^ 

/ s'** & s S'Z//s *> 3. . > £ /'I 

£^tl> c£JJl»U ^p t AS o\ 

l ^1 -" if , < ^ f > ’> f , » <,s <* 

O Cp &*4 4^4*^ o\pAjL»\t. 

tsL-S' (j—*>>4 ^t-^4 4Joj (jjj/^1 ij^ b LL>- 


^ 5 / 


s Ss .S 


PartlS 


Sural 8 


Kahf 


Si* <* 


(j n^|jlj>U lS^a3 |p 1-L-Aj t/' (>5 tj £$£*i 

.J**" '*h 

% * A ** 


L^ =► 


l?k>^ t£' 04 <0^ H54M 


''if >1" -5-i< 'li/, ** ~'i 

b p—ciX*W f-^pfi *\—A 1 LoJ 

\*~ f*'* l^k. S ^ *■>''. " . * * ■»'' \> s\* t' ’. »>£, 


g- 1 


fSsZ 


5, No knowledge have 
they of such a tiling, 
nor had their fathers. 
It is a grievous thing 
that issues from their 
mouths as a saying. 
What they say is nothing 
but falsehood! 6, Thou 
wouldstonly, perchance, 
fret thyself to death, 
following after them, 
in grief, if they believe 
not in this Message. 
7. That which is on 
earth We have made but 
as a glittering show for 
the earth, in order that 
Wc may test them- as to 
which of them are best 
in conduct 8, Verily 
what is on earth We 
shall make but as dust 
and dry soil (without 
growth or herbage). 

9. Or dost thou reflect 
that the Companions 
of the Cave and of the 
I n scri pt ion w ere wonde rs 
among Our Signs? 

10. Behold, the youths 
betook themselves to 
the Cave: they said, 
"Our Lord! bestow on 
us Mercy from Thyself, 
and dispose of our affair 
for us in the right way!" 

11 . Then We draw (a 
veil) over their ears, for 
a number of years, in 
the Cave, (so that they 

heard not): 12. Then We roused them, in order to test which of the two parties was best at calculating the term 
of years they had tarried! 13. We relate to thee their story in truth: they were youths who believed in their Lord, 
and We advanced them in guidance: 14. We gave strength to their hearts: behold, they stood up and said:" Our 
Lord is the Lord of the heavens and of the earth: never shall we call upon any god other than Him: if we did, 
we should indeed have uttered an enormity! 15. " These our people have taken for worship gods other than 
Him: why do they not bring forward an authority clear (and convincing) for what they do? Who doth more 
wrong than such as invent a falsehood against Allah? 


* ss* * 


AA *" 


& £3 #£ \p& lu^SH $> 


j - §_gJ\laAj/s Crt 

JjfoT £isjSp£\ 


\*} ■> * 


\A ^ ^ *■’’* yl S \J> J ** Sypi 7 *H B r* ** ‘ V " S ^ V** ' V if ^ 


► Wecess^ry prolongation 6 vowels * Perm issible prolongation 2,4,6 vowels I • Naz^zJkxi (ghurnah) 2 i»ch • Envphuite prtmunciaiion 

> Obligaior) 1 prolongation 4 or 5 vowels • Normal prolongaiion 2 vowels Un urmounccd (silonQ |* Unrest lexers tBehniog Scvurii) | 
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q - o 

d 

g - t 

| = i? 
S 

s 

h = c 
z = J 

Z = i 
Z = ^ 

■ a 

th. = ^ 

kb= t 

sb=ui 

J - a 

4 “L 

\ 

= £ 


Long Vowels 


ee = c£ 

ou= j 

A 

a = i 

Kahf 


Short Vowels 


1 

U= -<:**->) 

a =-(“> 


'aw = '} 
wa = j 
'ay -<$f 
ya = t 


IKAHF 18 




Juzu 1 IS 


Ma lahum-bihee min ‘ilminw-wa la li-'aba-'ihim. 
Kaburat kalimatan-tajdiruju min 'af-wahihim. 
'Iny-yaqoulouna 'ilia kaziba ^ Fala- C allaka bakh.i- 
‘un-naf-saka 4 ala ’atharihim 'illam yu'-minou bi- 
hazal-Hadeethi 'asafa fj|| 'Inna ja 4 alna ma 6 alal-'ardi 
zeenatal-laha linabluwahum 'ayyu-hum 'ahsanu 
‘amala ^ Wa 'inna laja-‘ilouna ma ‘alayha sa‘eedan- 
juruza ^ 'Am hasibta 'anna 'As-habal-Kahfi war- 

A 

Raqeemi kanou min 'Ayatina ‘ajaba Qjj 'Iz 'awal- 
fityatu ’ilal-Kahfi faqalou Rabbana 'atina mil-ladunka 
Rahmatanw-wa hayyi' lana min 'amrina ragbada f|jj 
Fadarabna 6 ala 'aza-nihim fil-KAHFI sineena 4 ada- 
da ^ Thumma ba- 4 a£hnahum linaMama 'ayyul- 
hizbayni 'ahsa lima labitbou 'amada ^ Nahnu 
naqussu ‘alayka naba-'ahum-bil-Haqq; 'innahum 
|jfityatun 'amanou bi-Rabbihim wazidnahum huda 
I C§l Wa rabatna 6 ala quloubihim 'iz qamou faqalou 
IRabbuna Rabbus-samawati wal-'ardi lan-nad- 6 uwa 
min-dounihee 'ilaha; laqad qulna 'izan-§hatata 
Ha-'ula-'i qawmunat-takhazou min-dounihee 'alihah; | 
Law la ya'-touna ‘alay-him-bisultanim-bayyin? Fa- 
man 'azlamu mimma-niftara ‘ala-LLahi kaziba dl 


\ Madd 6 harakah 0 4-5 barakah ® 2-4-6 barakah 
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^ Ounnah 2 harakah V 'Idfam 


(TaQdjeem 9 


























a "Hi 




^5 < 'C'T <^1 »- y /\ **'>' /*' - fy'ff'x '*•'' 

gj 1%^ Ar-' 6* >J U* fVJ >° ^*4 


PartiS 


Sural 8 


Kahf 






x ^ ^ x ^ Vi .^ . / ? y r -**^ 

>u > ^ j $P 0^ o^tU? o^..* (Syj 

S' 


fljAs c| p-^j JILL^ o\i c>A ^Ij 9^^ 

**'•*& ■">< >'i ' ' d <? ',' * ''itl e*- 

o^J J4 51 ^ 9h «>* d^' v-^- 0* 

lii^i 0 ^ $;/i i|j»j44 

jQt && c*Jt oli j#2Sj 5>J^ 

|1 _ -■ *V y ^ ^ ^ y / , $4 y 

>4^ C*f$ f*i^ C*^li?' ^fJ*\ 'W-i 

@ 0 e& fx £ft 


■ » *£ 


* s 'i 

j^ 


'"’ ' ‘ S.' }•*'*' _ a » ^ "y y ^ a^ ^ ; -"t \ S" i 

LijJ yis >s!lJ , i ^ ~* Jjti 3^ i 

IJUttiiilL >1 $s ^ j£ jl l£ 

OT -jk ^31 Jb^ -fe 

^ 4 jioj ll; 34 sci 


>><-y < y 


E y y 3 -^ 


16. Tl When ye turn 
away from them and the 

things theyworship 
g4g_ other than Allah, 
P§^ betake yourselves 
lud to the Cave; 

your Lord will 
shower His mercies 
on you and dispose 
of your affair towards 
comfort and ease." 

17. Thou wouldst have 
seen the sun, when it 
rose, declining to the 
right from their Cave, 
and when it set, turning 
away from them to the 
left, while they lay in 
the open space in the 
midst of the Cave. Such 
are among the Signs 
of Allah; He whom 
Allah guides is rightly 
guided; but he whom 
Allah leaves to stray, - 
for him wilt thou find 
no protector to lead 
him to the Right Way. 

18. Thou wouldst have 
deemed them awake, 
whilst they were asleep, 
and We turned them 
on their right and on 
their left sides: their 
dog stretching forth his 
two fore-legs on the 
threshold: if thou hadst 
come up on to them, 
thou wouldst have 
certainly turned back 
from them in flight, and 

wouldst certainly have been filled with terror of them. 19. Such (being their state), We raised them up (from 
sleep), that they might question each other. Said one of them," How long have ye stayed (here)? " they said, 
" We have stayed (perhaps) a day, or part of a day,"(At length) they (all) said," Allah (alone) knows best how 
long ye have stayed here,.. Now send ye then one of you with this money of yours to the town: let him find out 
which is the best food (to be had) and bring some to you, that (ye may) satisfy your hunger therewith: and let 
him behave with care and courtesy, and let him not inform any one about you. 20. 11 For if they should come 
upon you, they would stone you or force you to return to their cult, and in that case ye would never attain 
prosperity. ” 



<s * -J * 




• Necessary prolongation 6 vowels • Permissible prolongation 2,4.6 vowels ■ NraliaiioD ighunnoh) 2 vowels 

• Obligatory prolongation 4 or 5 vowels • Normal prolongation 2 vowels|*Un announced (silent) 

1 • Emphatic pronunciation 
| * Unrest letters (Echoing Sound} 
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q 

d 


= o 


t 

s 

s 

h 

z 


S L^ 

' t 

= J p 


z 

z 


: U* 

! L^ 

= c 

! j 
= i 
= 


tb-^ 

&- t 
§b= j 


J = 5 
‘ ~t 


— £ 


Long Vowels 


ee = g; 

OU = j 

A 

a = i 

Kahf 


Short VoweisBl 


1 -rrfc-0 
u = —p—**) 

a=—(*-d) 


'aw = y 
wa = j 
'ay -£t 
ya = l 


Wa 'izb-tazahumouhum wa ma ya 4 -budouna 'ilia 
LLaha fa'-wou 'ilal-Kahfi yang^ur Iakum Rab-|l 
bukum-mir-rahmatihee wa yuhayyi' lakum-min|§ 
'amrikum-mirfaqa ^ ^ wa taragb-shamsa 'iza 
tala^at-tazawaru 6 an-Kahfihim zatal-yameeni wa 

m 

'iza gara-battaqri-duhum zata§lj-§lli-niali wa hum 

A 

fee fajwatim-minh. Zalika min 'Ayati-LLah; many- 1 
yahdi-LLahu fa-huwalmuhtad; wa many-yudlil 
falan-tajida lahou waliyyam-murghida f|p Wa 
tahsabuhum 'ayqazanw-wa hum ruqoud; wa nuqal- 
libuhum zatal-yameeni wa zatagh-ghimal; wa kalbu- 
hum-basitun-zira- 6 ayhi bil-waseed; la-wittala c -ta 
‘alayhim la-wallayta minhum firaranw-wa la-muli'- 
ta minhum ru c ba ^ Wa kazalika ba-%-tljnahum 
li-yatasa-'alou baynahum. Qala qa-'ilum-min-hum 
kam labithtum? Qalou labifljna yawman 'aw ba‘-da 
yawm. Qalou Rabbukum 'a 4 -]amu bima labithtum 
fab- 6 atbou 'ahadakum-biwa-riqikum hazihee ’ilal- 
madee-nati fal-yanzur 'ayyuha 'az-ka ta- 6 aman- 
falya'tikum-birizqim-minhu wal-yatalattaf wa 
la yu§h- c iranna bikum 'ahada 'Innahum 'iny- 
yazharou 4 alaykum yarjumoukum 'aw yibeedoukum 
fee millatihim wa lan-tuflihou 'izan 'abada d> 


1 Madd 6 hamkah V 4-5 harakah W 2-4-6 haiakah 
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> Gunnah 2 harakah V 'Idgam 


► Tatkhccin ®Qalqa]ah 
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Sura 18 
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^ (>« jl^ Jj J4? ^ ^l£; 





EsassassEf-tt® 

• Necessary prdcinyaliun 6 vowels • Permissible prolongation 2,4,6 vowels 

• Obligato^ proknigHioit 4 or 5 vowels • Normal prolongation 2 vowels 

• Nazalizaikm (ghunnah) 2 TOW& 
■ Un announced (silent) 

• Emphatic pronunciation 
» Unrcsi letters (Echoing Sound) 


Kahf 

21- Thus did Wc make 
their case known to the 
people, that they might 
know that the promise 
of Allah is true, and 
that there can be no 
doubt about the Hour 
of Judgment. Behold, 
they dispute among 
themselves as to their 
affair. (Some) said, 
"Construct a building 
over them": their Lord 
knows best about them: 
those who prevailed 
over their affair said, 
"Let us surely build a 
place of worship over 
them". 22, (Some) say 
they were three, the 
dog being the fourth 
among them; (others) 
say they were five, the 
dog being the sixth, 
- doubtfully guessing 
at the unknown; (yet 
others) say they were 
seven, the dog being the 
eighth. Say thou: ,T My 
Lord knoweth best their 
number; it is but few that 
know their (real case), 
M Enter not, therefore, 
into controversies 
concerning them, 
except on a matler that 
is clear, nor consult 
any of them about (the 
affair of) the Sleepers. 
23. Nor say of anything, 
11 1 shall be sure to do so 


and so to-morrow M - 24, Without adding, M So please Allah! M and call thy Lord to mind when thou forgettest, and 
say, " 1 hope that my Lord will guide me ever closer (even) than this to the right road, 11 25. So they stayed in their 
Cave three hundred years, and (some) add nine (more). 26. Say:" Allah knows best how long they stayed: with 
Him is (the knowledge of) the secrets of the heavens and the earth: how clearly He sees, how finely He hears 
(everything)! They have no protector other than Him; nor does Heshare His Command with any person whatsoever. 
27. And recite (and teach) what has been revealed to thee of the Book of thy Lord: none can change His Words, 
and none wilt thou find as a refuge other than Him 
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Wa kazalika 'a^-fljama 6 alay-him liyaMamou 'anna 
wa‘-da-LLahi haqqunw-wa 'annas-Sa-‘ata la rayba 
feeha 'iz-yatanaza-‘ouna baynahum 'amrahum; fa- 
qalub-nou ‘alayhim-bunyana; Rabbuhum 'a‘lamu 
bihim; qalallazeena galabou ‘ala ’amrihim la- 
nattaldjizanna ‘alayhim-masjida f|p Sa-yaqoulouna 
tbalatbatur-rabi- 6 uhum kalbuhum wa yaqoulouna 
khamsatun-sadisuhum kalbuhum rajmam-bil- 
gayb; wa yaqou-louna sab-‘a-tunw-wa thaminuhum 
kalbu-hum. Qur-Rabbee 'a‘-lamu bi‘iddatihim-ma 
ya‘-lamuh-um 'ilia qaleel. Fala tumari fee-him 'ilia 
mira-'an-zahiranw-wa la tastafti feehim-minhum 
'ahada {«) Wa la taqoulanna lighay'in 'innee fa-‘ilun- 
zalika gada jg} 'Ilia 'any-ya§ha-'a-LLah! Wazkur- 
Rab-baka 'iza naseeta wa qul ‘as a 'any-yahdiyani 
Rab-bee li-'aqraba min haza raghada ^ Wa labithou 
fee Kahfihim thalatha mi-'atin-sineena wazdadou 
tis-‘a Quli-LLahu 'a‘-lamu bima labithou; lahou 
gaybus-samawati wal-'ard; 'absir bihee wa 'asmi‘ ! 
Ma lahum-min-dou-nihee minw-waliyyinw-wa la 
yughriku fee Hukmihee 'ahada {^} Watlu ma 'ouhiya 
'ilayka min-Kitabi Rabbik; la mubaddila li-Ka- 
limatihee wa lan-tajida min-dounihee multa-hada © 


^ Madd 6 harakah #4-5 harakah #2-4-6 harakah 
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Part 15 


Sura 18 


Kahf 

28. And keep thy soul 
content with those 
who call on their Lord 
morning and evening, 
seeking His Face; and 
let not thine eyes pass 
beyond them, seeking 
the pomp and glitter of 
this Life; nor obey any 
whose heart We have 
permitted to neglect the 
remembrance of Us, one 
who follows his own 
desires, whose case has 
gone beyond all bounds. 

29. Say, " The Truth is 
from your Lord 11 : let him 
who will, believe, and 
let him who will, reject 
(it): for the wrong-doers 
We have prepared a 
Fire whose (smoke and 
flames), like the walls 


like melted brass, that 
will scald their faces. 
How dread fid the drink! 
How uncomfortable 
a couch to recline on! 
30, As to those who 
believe and work 
righteousness, verily We 
shall not suffer to perish 
the reward of any who 
do a (single) righteous 
deed, 31. For them will 

be Gardens of Eternity; beneath them rivers will flow: they will be adorned therein with bracelets of gold, 
and they will wear green garments of fine silk and heavy brocade; they will recline therein on raised thrones. 
How good the recompense! How beautiful a couch to recline on! 32. Set forth to them the parable of two men: 
for one of them We provided two gardens of grape-vines and surrounded them with date palms; in between 
the two We placed corn-fields. 33. Each of those gardens brought forth its produce, and failed not in the least 
therein: in the midst of them We caused a river to flow. 34. (Abundant) was the produce this man had: he said 
to his companion, in the course of a mutual argument: "More wealth have 1 than you, and more honour and 
power in (my following of) men." 


and roof of a tent, 
will hem them in: 
if they implore 
relief they will 
be granted water 
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'aw = }i 
wa = 3 
'ay =£1 
ya = b 


Wasbir nafsaka ma‘allazeena yad- 6 ouna Rabba- 
hum-bil-gadati wal- 6 a§hiyyi yureedouna Waj-hah; 
wa la ta 4 -du 4 aynaka 6 an-hum tureedu zeenatal- 
Hayatiddunya; wa la tuti 6 man ’agfalna qalbahou| 
* c an-zikri-na wattaba- c a hawahu wa kana 'amruhou 
furuta ^ Wa qulil-Haqqu mir-Rabbikum; faman- 
§ha-'a fal-yu'-minw-wa man-sh,a-'a fal-yak-fur; 
'inna 'a 6 -tadna liz-zalimeena Naran 'ahata bi-himj 
suradiquha; wa 'iny-yastageethou yugatljou bi- 
ma-'in-kalmuhli ya§hwil-wujouh. Bi'-sa§h-§harabu; 
wa sa-’at murtafaqa ^ 'Innallazeena 'amanou wa 
6 amilus-salihati 'inna la nudee- 4 u ’ajra man ’ahsana 
6 amala ^’Ula-'ika lahum Jannatu 6 Adnin-tajreei 
min-tahtihimul-’anharu yuhallawna feeha min 
'asawira min-zahabinw-wa yalbasouna Jhiyaban 
khud-rammin-sundusinw-wa ’istab-raqim-muttaki- 
'eena feeha ‘alal-’ara-'ik. Ni‘-math-tha-wabu wa 


hasunat murtafa-qa ||p 9 Wadrib lahum-matljalar - 1 
rajulayni ja- 6 alna li-'ahadihima jannatayni min 
V-na-binw-wa hafaf-nahuma bi-najdjlinw-wa ja- 
6 alna bayna-huma zar- 6 a Kiltal-jannatayni 'atat 
'ukulaha wa lam tazlim-minhu gljay-'a; wa fajjarna 
khilalahuma nahara Wa kana lahou thamarun- 
| faqala li-sahibihee wa huwa yuhawiruhou 'ana 
'aktharu minka malanw-wa ’a-‘azzu nafara f§*3 


f Madd 6 harakah 9 4-5 barakah 9 2-4-6 barakah 
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3S P He went into his 
garden in a state (of 
mind) unjust to Ills soul: 
he said, ft i deem not that 
this will ever perish, 

36. "Nor do 1 deem that 
the Hour (of Judgment) 
will (ever) come: even 
if I am brought back to 
my Lord, 1 shall surely 
find (there) something 
better in exchange." 

37. His companion said 
to him, in the course of 
the argument with him: 
"Dost thou deny Hint 
Who created thee out of 
dust, then out of a sperm- 
drop, then fashioned 
thee into a man? 

38. "But (I think) for my 
pail that He is Allah, my 
Lord, and none shall 1 
associate with my Lord. 

39. " Why didst thou not, 
as thou wentest into thy 
garden, say: f A Mali’s Will 
(be done)! There is no 
power but with Allah! T 
If thou dost see me less 
than thee in wealth and 


sons, 

40. 11 It may be that 
my Lord will give me 

*LXL*, HUS Z3 s iM £f Git 0 some,l,i ” B be " er ,,,a " 
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• Necessary prolongation 6 vowels • Permissible prolongation 2,4,6 vowels 

• Obligatory prciJon^iion 4 or 5 vowels • Normal prolongation 2 vowels 

• Nazuliiaiion (|hunnaJi) 2 vowels 

• Un announced (silent) 

• Emphatic p rami ire ki Lion 

• Unrest letters (Edroing Sound) 


S thy garden, and that He 
^ will send on thy garden 
|j thunderbolts {by way of 
p reckoning) from heaven, 


sand! - 41. 11 Or the 
water of the garden will 
run off underground so 

that thou wilt never be able to find it. ,T 42, So his fruits (and enjoyment) were encompassed (with ruin). And 
he remained twisting and turning his hands over what he had spent on his property, which had (now) tumbled 
to pieces to its very foundations, and he could only say, " Woe is me! Would I had never ascribed partners to 
my Lord and Chensher!" 43. Nor had he numbers to help him against Allah, nor was he able to deliver himself. 
44. There, the (only) protection comes from Allah, the True One. He is the Best to reward, and the Best to give 
success. 45. Set forth to them the similitude of the l ife of this world: it is like the rain which We send down 
from the skies: the earth’s vegetation absorbs it, but soon it becomes dry stubble, which the winds do scatter: 
it is (only) Allah Who prevails overall things. 
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JuziT 15 




Wa 


z = 
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Long Vowels 


Short Vowels 


dajdiala jannatahou wa huwa zalimul-li-nafsihee 
qala ma 'azunnu 'an-tabee-da hazihee 'abada 
Wa ma 'azunnus-Sa 4 ata qa-'imatanw-wa la-'irrudittu 
'ila Rabbee la-'ajidanna ^ay ram-mi n ha munqalaba 
Qala lahou sahibuhou wa huwa yu-hawiruhou 
'akafarta billazee ]dialaqaka min-turabin-£h.umma 
min-nuifatin-thumma sawwaka rajula ^ Lakinna 
Huwa-LLahu Rabbee wa la T u§hriku bi-Rabbee 
'ahada ^ Wa law la 'iz da^halta jannataka qulta ma 
§ha’a-LLahu La quwwata 'ilia bi-LLah! 'In-tarani 'ana 
'aqalla minka malanw-wa walada ^ Fa- 6 asa Rab¬ 
bee 'any-yu'tiyani kljayram-min-jannatika wa yursila 
‘alayha husbanam-minas-sama-'i fa-tusbiha sa- 
‘eedan-zalaqa ^ 'Aw yusbiha ma-'uha gawran-falan- 
tastatee- c a lahou talaba Wa 'uheeta bi-thamarihee 
! fa'asbaha yuqallibu kaffayhi 6 ala ma 'anfaqa feeha wa 
hiya Lhjiwiyatun 4 ala ‘uroushi-ha wa yaqoulu ya-lay- 
|tanee lam ’ughrik bi-Rabbee 'aha-da Wa lam takul- 
lahou fi-'atuny-yansurounahou min-douni-LLahi wa 
ma kana muntasira f|*| Hunalikal-walayatu li-LLahil- 
Haqq. Huwa Khayrun-thawabanw-wa Khayrun 
c uqba Wadrib lahum-ma£halal-hayatid-dunya 
kama-'in 'anzalnahu minas-sama-'i fa^Rtalata bihee 
nabatul-'ardi fa-'asbaha hagljeeman-tazrouhur-riyah; 
wa kana-LLahu c ala kulli §h,ay-'im-Muqtadira @ 


\ Madd 6 ijarakah V 4-5 tiarakah W 2-4-6 [.larakah 
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46. Wealth and sons 
are allurements of the 
life of this world: but 
the things that endure, 
Good Deeds, are best in 
the sight of thy Lord, as 
rewards, and best as (the 
foundation for) hopes. 

47. One Day We shall 
remove the mountains, 
and thou wilt see the 
earth as a level stretch, 
and We shall gather 
them, all together, nor 
shall We leave om any 
one of them. 48. And 
they will be marshalled 
before thy Lord in ranks, 
(with the announcement), 
M Now have ye come to 
Us (bare) as We created 
you first: aye, ye thought 
We shall not fulfil the 

appointment 
JL made to you to 
|H| meet (Us)! Tl : 
m 49. And the Book 
(of Deeds) will be 
placed (before you); and 
thou wilt see the sinful 
in great terror because 
of what is (recorded) 
therein; they will say, 
11 Ah! woe to us! What a 
book is this! It leaves out 
nothing small or great, 
but takes account thereof! 
" They will find all that 
they did, placed before 
them: and not one will thy 

Lord treat with injustice. 50. Behold! We said to the angels, ,p Bow down to Adam ,r : they bowed down except Iblis. 
He was one of the Jinns, and he broke the Command of his Lord. Will ye then take him and his progeny as protectors 
rather than Me? And they are enemies to you! Evil would be the exchange tor the wrong-doers! 51. 1 called them 
not to witness the creation of the heavens and the earth, nor (even) their own creation: nor is it for Me to take as 
helpers such as lead (men) astray! 52. One Day He will say, M Call on those whom ye thought to be My partners," 
and they will call on them, but they will not listen to them; and We shall make for them a place of common perdition. 
53. And the Sinful shall see the Fire and apprehend that they have to fall therein: no means will they find to turn 
away therefrom. 
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uzu’ 15 


Al-malu wal-banouna zeenatul-hayatid-dunya; 
wal-baqiyatu§-salihatu Jdjayrun c inda Rabbika 
th,awabanw-wa Jdi.ayrun 'amala {«} Wa yawma 
nusayyirul-jibala wa taral-'arda barizatanw-wa 
hagbarnahum falam nugadir minhum 'ahada ^ Wa 
‘uridou 6 ala Rabbika saffal-laqad ji'-tumouna kama 
khalaqnakum 'awwala marrah; bal za- c amtum 'allan- 
naj- 4 ala lakum-maw- 6 ida Wa wudi- c al-Kitabu 
fataral-mujrimeena mugbfiqeena mimma feehi wa 
yaqoulouna ya-way-latana ma li-hazal-kitabi la yu- 
gadiru sageera-tanw-wa la kabeeratan 'ilia 'ahsaha! 
Wa wajadou ma ‘am-ilou hadira; wa la yaz-limu 
Rabbuka 'ahada f|jj Wa 'iz qulna lil-mala'ikatis-judou 
li-'Adama fasajadou 'ilia 'Ibleesa kana minal-Jinni fa- 
fasaqa ; an 'Am-ri Rabbih. Afa-tattakhizou-nahou wa 
zurriyyatahou 'aw-liya'a min-dounee wa hum lakum 
c aduww! Bi'-sa lizza-limeena badala ^ Ma 'a§b- 
hat-tuhum bhalqas-samawati wal-'ardi wa la khalqa 
'anfusihim wa ma kuntu mutta^h,izal-mudilleena 
‘aduda Wa Yawma yaqoulu nadou gtjuraka- 
'iyallazeena za- c amtum fada- 4 awhum falam yastajee- 
bou lahum wa ja-^alna baynahum-mawbiqa ^ 
Wa ra-'al-mujrimounan-Nara fa-zannou 'annahum- 
muwaqi-^ouha wa lam yaji-dou ‘anha masrifa ^ 


1 Madd 6 h^akah 0 4-5 harakah 02-4-6 harakah 
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Partl5 Sura 18 

Kahf 

54. We have explained 
in detail in this Qur- 
an T for the benefit of 
mankind, every kind of 
similitude: but man is. in 
most things, contentious, 

55. And what is there 
to keep back men from 
believing, now that 
guidance has come to 
them, nor from praying 
for forgiveness from 
their Lord, but that (they 
ask that) the ways of the 
ancients be repeated 
with them, or the Wrath 
be brought to them face 
to face? 56. We only 
send the apostles to 
give glad tidings and 
to give warnings: but 
the Unbelievers dispute 
with vain argument, 
in order therewith to 
weaken the truth, and 
they treat My Signs as 
a jest, as also the fact 
that they are warned! 
57, And who doth more 
wrong than one who is 
reminded of the Signs of 
his Lord, but turns away 
from them, forgetting 
the (deeds) which his 
hands have sent forth? 
Verily We have set veils 
over their hearts lest 
they should understand 
this, and over their ears, 
deafness. If thou callest 


them to guidance, even then will they never accept guidance. 58. But your Lord is Most Forgiving, full 
of Mercy, If He were to call them (at once) to account for what they have earned, then surely He would 
have hastened their Punishment: but they have their appointed time, beyond which they will find no refuge. 
59, Such were the populations We destroyed when they committed iniquities; but We fixed an appointed time 
for their destruction. 60. Behold, Moses said to his attendant, 11 I will not give up until 1 each the junction of 
the two seas or (until) I spend years and years in travel," 6 1 . But when they reached the Junction, they forgot 
(about) their Fish, which took its course through the sea (straight) as in a tunnel. 


300 






















= L? 

= t 

= Js> 
= U* 

= C 
= j 
= i 


Js> 


q 

d 

g 

t 
«- 

s 
s 

h = 

■ 

z = 

z = 

* 

z = 

*• 

tb = o 
&=t 

sh=j 

J = c 
‘ ' c 

T 

^ £ 


Long VoweEs 


ee =c£ 

ou= j 

a - i 

Kahf 


Short Vowels 


1 =—(oj_r> 

a=-(—) 

’aw = 31 
wa = 3 
'ay 

ya = 1 


Ija 


Wa laqad sarrafna fee hazal-Qur-'ani linnasi min 
kulli matiial; wa kanal-'Insanu 'ak&ara §bay-'in- 
jadala f|*| Wa ma mana- 6 annasa 'any-yu'-minou 'iz 
-'ahumul-Huda wa yastagfirou Rabbahum 'ilia 
'an-ta'-tiyahum sunnatul-'awwaleena ’aw ya'-tiyahu- 
mul- 6 Azabu qubula Wa ma nursilul-mursaleena 
'ilia muba§b-§bireena wa munzireen; wa yujadilul- 
lazeena kafarou bil-batili liyud-hidou bihil-Haqq; 

A 

wattaldiazou 'Ayatee wa ma 'unzirou huzuwa 
Wa man 'azlamu mimman-zukkira bi-'Ayati Rab- 
bihee fa'a 6 -rada 4 anha wa nasiya ma qaddamat 
yadah? ’Inna ja 6 alna 6 ala quloubihim 'akinnatan 
'any-yafqahouhu wa fee 'azanihim waqra. Wa 'in- 
tad-Hihum 'ilal-Huda fa-lany-yahtadou 'izan 'abada 
||p Wa Rabbukal-Gafouru Zur-Rahmah. Law 
yu-'a]ch.izuhum-bima kasabou la-‘ajjala lahumul-g 
6 azab; bal-la-hum-maw-^idul-Iany-yajidou min- 1 
dounihee maw-'ila ^ Wa tilkal-qura 'ahlaknahum 
lamma zalamou wa ja- 4 alna li-mahlikihim-maw 4 ida| 
•^5 Wa ’iz qala Mousa lifatahu la 'abrahu hatta|| 
'abluga majma- 6 al-bahrayni ’aw ’amdiya huquba 
f|p Fa lamma balaga majma- 6 a baynihima nasiya 
houtahuma fattajdjaza sabeelahou fil-bahri saraba & 


> Madd 6 harakah® 4-5 frarakah® 2^-6 harakah 
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Kahf 


62. When they had passed 
on (some distance), Mo¬ 
ses said to his attendant: 
"Bring us our early meal; 
truly we have suffered 
much Fatigue at this (stage 
of) our journey." 63. He 
replied: "Sawest thou 
(what happened) when we 
betook ourselves to the 
rock? I did indeed forget 
(about) the Fish: none but 
Satan made me forget to 
tell (you) about it: it took 
its course through the sea 
in a marvellous way!" 

64. Moses said: "That was 
what we were seeking af¬ 
ter: 11 so they went back on 
their footsteps, following 
(the path they had come). 

65. So they found one of 
Our servants, on whom 
We had bestowed Mercy 
from Ourselves and whom 
We had taught Knowl¬ 
edge from Our own Pres¬ 
ence. 66 + Moses said to 
him: "May 1 follow thee, 
on the footing that thou 
teach me something of 
the (Higher) Truth which 
thou hast been taught? " 

67, (The other) said: 11 Ver¬ 
ily thou wilt not be able to 
have patience with me! " 

68. " And how canst thou 
have patience about things 
about which thy under¬ 
standing is not complete?" 

69. Moses said:" Thou wilt find me, if Allah so will, (truly) patient: nor shall 1 disobey thee in aught." 70. The other said: 
"If then thou wouldst follow me, ask me no questions about anything until I myself speak to thee concerning it. "71. So 
they both proceeded: until, when they were in the boat, he scuttled it. Said Moses: "Hast thou scuttled it in order to drown 
those in it? Truly a strange thing hast thou done!" 72, He answered: 11 Did I not tell thee that thou canst have no patience 
vrith me? 11 73, Moses said: "Rebuke me not for forgetting, nor grieve me by raising difficulties in my case." 74. Then 
they proceeded: until, when they met a young man, he slew him. Moses said:" Hast thou slain an innocent person who had 
slain none? Truly a foul (unheard-of) thing Hast thou done! " 
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Juzu 1 15 




Long Vowels 


Short Vowels 


Falamma jawaza qala li-fatahu 'atina gada-'a-na laqad 
laqeena min-safa-rina haza nasaba Qala 'ara-'ayta 
'iz 'awayna 'ilas-sajdirati fa-'innee naseetul-houta 
wa ma 'ansanee-hu 'illa§l}-§h.aytanu 'an 'az-kurah; 
watta^h,aza sabeelahou fil-bahri 6 ajaba fj|j Qala 
zalika ma kunna nabgi fartadda 6 ala 'a-tharihima 
qasasa f|p Fa-wajada 6 Abdam-min ‘ibadina 'ataynahu 
Rahmatam-min ‘indina wa ‘allamnahu mil-Ladunna 
6 ilma f|| Qala lahou Mousa hal 'attabi- 4 uka 4 ala 'an- 
tu^allimani mimma ‘ullimta rugljda f|p Qala 'innaka 
lan-tasta-tee‘a ma-‘iya sabra fgl Wa kayfa tasbiru 
‘ala ma lam tuhit bihee ^hubra Qala satajidunee 
Sj 'in-glja'a-LLahu sabiranw-wa la 'a 6 -see laka 'amra jg 

i 

| Qala fa-'inittaba‘-tanee fala tas-'alnee ‘an-gljay-'in 
hatta 'uhditba laka minhu zikra j™) Fantalaqa hatta 
'iza rakiba fis-safeenati Jdjaraqaha. Qala 'a-]ch.araqtaha 
litugri-qa 'ahlaha laqad ji'-ta ^ay-'an 'imra f|p Qala 
'alam 'aqul 'innaka lan-tastatee-‘a ma- 6 iya sabra 
Qala la tu'aldjiznee bima naseetu wa la turhiqnee 
min 'amree ‘usra Fantalaqa hatta 'iza laqiyaf 
gulaman-faqatalahou qala 'aqatalta nafsan-zakiyya 
itam-bi-gayri nafsil-laqad ji'ta ghay-'an-nukra E 




> Madd 6 harakah 0 4-5 Ijarakah 0 2-4-6 liarakah 
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► Ounnah 2 harakah © Idgam •TaEldjeem •Qalqalah 
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Part 16 Sura 18 
Kalif 

75. He answered: 
"Did J not tell 
thee that thou canst have 
no patience with me? " 

76. (Moses) said: r, lf ever 
I ask thee about anything 
after this, keep me not in 
thy company: then wouidst 
thou have received (full) 
excuse from my side. 

77. Then they proceeded: 
until, when they came to 
the inhabitants of a town, 
they asked them for food, 
but they refused them hos¬ 
pitality. They found there 
a wall on the point of fall¬ 
ing down, but he set it up 
straight. (Moses) said: 
1T If thou hadst wished, 
surely thou couidst have 
exacted some recompense 
for it! 11 78. He answererd: 
" This is the parting be¬ 
tween me and thee: now 
will l tell thee the inter¬ 
pretation of (those things) 
over which thou wast 
unable io hold patience. 

79. " As tor the boat, it 
belonged to certain men 
in dire want: they plied on 
the water: I but wished to 
render it unserviceable, 
for there was after them 
a certain king who seized 
on every boat by force. 

80. "As for the youth, his 
parents were people of 
Faith, and we feared that 

he would grieve them by obstinate rebellion and ingratitude (to Allah and man). 8L 1f So we desired that their Lord would 
give them in exchange (a son) better in purity (of conduct) and closer in affection, 82, " As for the wall, it belonged to two 
youths, orphans, in the Town; there was, beneath it, a buried treasure, to which they were entitled: their father had been a 
righteous man: so thy Lord desired that they should attain their age of full strength and get out their treasure - a mercy (and 
favour) from thy Lord. 1 did it not of my own accord. Such is the interpretation of (those things) over which thou wast un¬ 
able to hold patience. 1T 83. They ask thee concerning Zul-qaraain. Say, "I will rehearse to you something of his story" 
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Short Vowels 


i =—fo-f) 

— - (^) 

a=-<~> 


aw = y 
wa = 3 
'ay 

ya = l 


Qala 'alam 'aqul-laka 'innaka lan-tastatee- 6 a 
ma- 6 iya sabra ^ Qala 'in-sa-'altuka 6 an-§ljay- T im- 
ba 6 -daha fala tusahibnee; qad balagta milladunnee 
‘uzra Fantalaqa hatta 'iza 'ataya 'ahla-qaryati- 
nistat c ama 'ahlaha fa-'abaw 'any-yudayyifouhuma 
fa-wajada feeha jidarany-yureedu 'any-yanqadda 
fa-'aqamahou qala law glji'-ta lattajdiazta ‘alayhip 
'ajra ^ Qala haza firaqu baynee wa baynik; sa- 
’unabbi-'uka bi-ta'-weeli ma lam tastati 6 - 6 alayhi sabra 
'Ammas-safeenatu fakanat li-masakeena ya c - 
malouna fil-bahri fa-'arat-tu 'an 'a-^eeba-ha wa kana 
wara-'ahum-malikuny-ya'kliuzu kulla safeenatin 
gasba Wa 'ammal-gulamu fakana 'abawahu 
Mu'-minay-ni fa-kh.a§lieena 'any-yurhi-qahuma 
tug-yananw-wa kufra ^ Fa-'aradna 'any-yubdila- 
huma Rabbuhuma Jdiayram-minhu zakatanw-wa 
'aqraba ruhma fjp Wa 'ammal-jidaru faka-na li- 
gulamayni yateemayni fil-Madeenati wa kana tahta- 
hou kanzul-lahuma wa kana 'abouhuma salihan- 
fa-'arada Rabbuka 'any-yabluga 'ashuddahuma wa 
yastakhrija kanzahuma rahmatam-mir-Rabbik. Wa 
ma fa-^altuhou ‘an 'amree. Zalika ta’-weelu ma lam 
tas-ti‘-‘alayhi sabra ^ Wa yas-'alounaka ‘an-Zil- 
Qarnayn. Qul sa-'atlou ‘alaykum-minhu zikra M 


1 Madd 6 harnkah® 4-5 Kara kali® 2 - 4-6 harakah 
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Part 16 Sural 8 

Kahf 

84, Verily We estab¬ 
lished Ills power on 
earth, and We gave 
him the ways and the 
means to all ends. 85. 
One (such) way he fol¬ 
lowed, 86. Until, when 
he reached the setting 
of the stm, he found it 
set in a spring of murky 
water: near it he found 
a People: We said: ”0 
Zul-qamain! (thou hast 
authority,) either to 
punish them, or to treat 
them with kindness/ 1 

87. He said: "Whoever 
doth wrong, him shall 
we punish; then shall he 
be sent back to his Lord; 
and He will punish him 
with a punishment un- 
heardof (before). 

88. "But whoever be¬ 
lieves, and works righ¬ 
teousness, - he shall 
have a goodly reward, 
and easy will be his task 
as we order it by our 
command." 89. Then 
followed he (another) 
way, 90, Until, when 
he came to the rising 
of the sun, he found it 
rising on a people for 
whom We had provided 
no covering protec¬ 
tion against the sun. 
91. (He left them) as 
they were: We complete- 

• Emphatic pronunciation ! |y understood what was 
»ltoto(EdiomgScujid)j before him, 92. Then fol¬ 
lowed he (another) way, 

d (a tract) between two mountains, he found, beneath them, a people who scarcely understood a word, 
94. They said: r, 0 Zul-qamain! The Gog and Magog (people) do great mischief on earth: shall we then 
render thee tribute in order that thou mightest erect a barrier between us and them? 95. He said: "(The 
power) in which my Lord has established me is better (than tribute): help me therefore with strength (and 
labour): I will erect a strong barrier between you and them: 96. Tl Bring me blocks of iron. 'At length, 
when he had filled up the space between the two steep mountain-sides, he said, "Blow (with your bel¬ 
lows) " then, when he had made it (red) as fire, he said: "Bring me, that I may pour over it, molten lead." 
97, Thus were they made powerless to scale it or to dig through it. 
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Short Vowels 


f 

xi=— 
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aw = j' 
wa = 3 
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'Inna makkanna lahou fil-'ardi wa 'ataynahu min- 
kul-li §hay-'in-sababa f|j| Fa-'atba-‘a sababa 
Hatta 'iza balaga magriba§b-§ljamsi wajadaha 
f|tagrubu fee ‘aynin hami-'atinw-wa waja-da ‘indaha 
Qawma. Qulna ya Zal-Qarnayni 'imma 'an-tu‘azziba 
jfjwa 'imma 'an-tattajdjiza feehim husna {«} Qalaj| 
'amnia man-zalama fa-sawfa nu- 6 azzibuhou thummaip 
yuraddu 'ila Rabbihee fayu c azzibuhou ‘azaban- 
nukra ^ Wa 'amma man 'amana wa ‘amila salihan- 
falahou jaza-'anil-husna, wa sanaqoulu lahou min 
'amrina yusra f*|| Ihumma 'atba‘a sababa 
Hatta 'iza balaga matli-‘a§h-§liamsi wajadaha tat- 
lu‘u ‘ala qawmil-lam-naj-^allahum-min-douniha 
si-tra fj|| Kazalika wa qad 'ahat-na bima ladayhi 
]ch,ubra ^ Thumma 'atba-‘a sababa ^ Hatta 'iza 
balaga baynas-saddayni wajada min-dounihima 
qawmal-la yakadouna yafqahouna qawla Qalou 
ya-Zal-Qarnayni 'inna Ya'-jouja wa Ma'-jouja 
mufsidouna fil-'ardi fahal naj-‘alu laka kharjan ‘ala 
'an-taj 6 ala baynana wa baynahum sadda f|*| Qala map 
makkannee feehi Rabbee khay run-fa-'a-‘eenounee 
bi-quwwatin 'a -‘al baynakum wa bay-nahum radma 
'Atounee zubaral-hadeed. Hatta 'iza sawa baynas- 
sadafayni qalanfuldjou; hatta 'iza ja-‘ala-hou naran- 
qala 'atounee 'ufrig ‘alayhi qitra ^ Famasta-‘ou r 
'any-yazharouhu wa mastata-‘ou la-hou naqba tgSlW 


I Made! 6 frarakah® 4-5 harakah® 2 - 4-6 harakah 
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98. He said: "This 
is a mercy from 

£>J my Lord: but 

when the prom¬ 
ise of my Lord comes 

to pass. He will make ii 
into dust; and the prom¬ 
ise of my Lord is true. 1 ' 

99. On that day We 
shall leave them to surge 
like waves on one an¬ 
other: the trumpet will 
be blown, and We shall 
collect them all together 

100. And We shall present 
Hell that day for Unbeliev¬ 
ers to see, all spread out, - 

101 . (Unbelievers) whose 
eyes had been under a veil 
from Remembrance of 
Me, and who had been un¬ 
able even to hear. 102. Do 
the Unbelievers think that 
they can take My servants 
as protectors besides Me? 
Verily We have prepared 
Hell for the Unbelievers 
for (their) entertainment. 
103. Say: ’'Shall we tell 
you of those who lose 
most in respect of their 
deeds? - 104. 1 Those 
whose efforts have been 
wasted in this life, while 
they thought that they 
were acquiring good by 
their works?" 105. They 
are those who deny the 
Signs of their Lord and 
the fact of their having to 

meet Him (in the Hereafter): vain will be their works, nor shall We, on the Day of Judgment, give them any weight. 

106. That is their reward, Hell; because they rejected Faith, and took My Signs and My Messengers by way of jest. 

107. As to those who believe and work righteous deeds, they have, for their entertainment, the Gardens of Paradise, 

108. Wherein they shall dwell (for aye): no change will they wish for from them. 109. Say: ’' If the ocean were ink 
(wherewith to write out) the words of my Lord, sooner would the ocean be exhausted than would the words of my Lord, 
even if we added another ocean like it, for its aid 1 ', f 10. Say: if 1 am but a man like yourselves, (but) the inspiration has 
come to me, that vour God is One God: whoever expects to meet his Lord, let him work righteousness, and, in the wor¬ 
ship of his Lord, admit no one as partner. 
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Qala haza rahmatummir-Rabbee; fa-'iza ja-'a wa 6 du| 
Rabbee ja-‘alahou dak-ka'; wa kana wa c -du Rabbee $ 
haqqa ^ ^ Wa tarakna ba^-dahum Yawma-'iziny - 1 
yamouju fee ba c d; wa nufijdja fis-Souri fajama^-nahum 
iam-^a m Wa ‘aradna Jahannama Yawma-'izil-lil- 

J V* * * 

kafireena 6 arda P| Allazeena kanat 'a c -yunuhum 
fee gita-’in 4 an-zikree wa kanou la yastatee- 
‘ouna sanYa ||i| Afahasi-ballazeena kafarou 'any- 
vattakhizou ‘ibadee min-dounee 'awliya'? 'In-na 
'a 6 -tadna Jahan-nama lil-kafireena nuzula f|| Qul 
Hjhal nunabbi-'ukum-bil-'akbsareena T a 6 -mala |'|§ 
Allazeena dalla sa c -yuhum fil-hayatiddunya wa 
hum yahsabouna 'annahum yuhsinouna sun-‘a 
'Ula-'ikallazeena kafarou bi-'Ayati Rabbihim wa| 
Liqa’ihee fa-habitat 'a^-ma-lahum fala nuqeemu lahum 
Yawmal-Qiyamati wazna Zalika jaza-’uhum 
Jahannamu bima kaf-arou watta-kh.azou Ayatee 
wa Rusulee huzuwa p| ’Innallazeena 'amanou wa 
‘amilus-salihati kanat la-hum Jannatul-Firdawsi nu- 
zula f|| Khalideena feeha la yabgouna ‘anha hiwala 
||| Qul-law kanal-bahru midadal-Ii-Kalimati Rabbee 
§ lanafidal-bahru qabla 'an-tanfada Kalimatu Rabbee 
wa law ji’na bi-mijljhhee madada f|| Qul 'innama 
| 'ana ba§harum-mi£hlukum youha 'ilayya 'annama 
'ilahukum 'ilahunw-Wahid; fa-man-kana yarjou 
Liqa-'a Rabbihee fal-ya 4 -mal ‘ama 1 an-salihanw- 
|wa la yugbriL bi- 6 ibadati Rabbihee 'ahada ||| 


) Madd 6 harakah W 4-5 barakah W 2-4-6 famkah 
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► Gunnah 2 harakah ♦ [dpm ® Tafklieem ©Qalqalah 







































Parti 6 


Sural 9 



vJ £4s—1 b 


** * 


. r V" '\ '"'Tt > * • ■ t js^ t'i-'i. 

e£ fcbj £>■* 4><d' <j>\j QJ1 LJL* 

C^biCP Ub O- 4 L*lr*' 

ff X_<^ fr^ i-£ . ' a i*~ ti' .* 

u>===r-d i^J U-*L> yj 4—*>-b J'* L>t 

x >< A , s*< *< /*' >> *-? <> y V*-? i?i 

(_4 tl>5-*^ b-*^r 4 4 

Jfi fj| tLjj cJtL jS j i^Jlc 

jji 03J C^A j* ba>j J15 

<J\i 4 ^* ei (J 1 —<—* J 

^4 $ £$-$& 4 ^ Us^&\ 

'e'JtL ' 4^4 ^ (n?l 2?t>^ l>i 

► Necessary prolongation 6 vowels • Permissible prolongation W> vowels ■ NazaliMion (gjtaroaah) 2 vowels • Emphatic pronunciation 
> Obligatoryprolongation4or5vowels •Normal prolongations vowels|*lJ]i announced (silent) |* UnrealleHeps{EchoingSound) 


Maryam 

Maryam, or Mary. 


In the n ame of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful, 


1, Kaf. Ha. Ya, 'Ain. Sad, 

2, (This is) a recital of 
the Mercy of thy Lord 
to His servant Zakariya. 

3, Behold! he cried to his 
Lord in secret. 4. Pray¬ 
ing: ,T 0 my Lord! infirm 
indeed are my bones, 
and the hair of my head 
doth glisten with grey: 
but never am 1 noblest, 
o my Lord, in my prayer 
to Thee! 5. "Now I fear 
(what) my relatives (and 
colleagues) (will do) aL 
ter me: but my wife is 
barren: so give me an 
heir as from Thyself, 
6. "(One that) will (tru¬ 
ly) represent me, and 
represent the poster¬ 
ity of Jacob; and make 
him. O my Lord! one 
with whom Thou art 


well-pleased!" 7, (His 
prayer was answered): 
"O Zakariya! We give 
thee Good news of a 
son: his name shall be 
Yahya; on none by that 
name have We conferred 
distinction before," 
8. He said :” O my Lord! 
Plow shall I have a son, 



when my wife is barren and l have grown quite decrepit from old age? ri 9. He said: "So (it will be): thy Lord 
saith, f That is easy for Me: 1 did indeed create thee before, when thou hadst been nothing!*" 10. (Zakariya) said: 
,r 0 my Lord! Give me a Sign."" Thy Sign , H was the answer, "Shall be that thou shall speak to no man for three 
nights, although thou art not dumb." 11 . So Zakariya came out to his people from his chamber: he told them by 
signs to celebrate Allah's praises in the morning and in the evening. 
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[maryam 19 





MARYAM 1 



h = 


Bi smi-LLahir-Rahmani r-Rahee m 

|Kaf-Ha-Ya-Ayyn-Sad fjj Zikru Rahmati Rabbika| 
‘abdahou Zakariyya f |3 'Iz nada Rabbahou nida-l 
'an khafiyya ^ Qala Rabbi 'innee wahanal-‘azmu 
minnee waghta^alar-ra'-su §haybanw-wa lam 'akum- 
bi-du-‘a-'ika Rabbi gljaqiyya f |3 Wa ’innee khiftul- 
mawaliya minw-wara-'ee wa kana-timra’atee ‘aqiran- 


fahab lee milladunka waliyya fp YariJhunee 


wa yarijlju min 'ali Ya 6 ~qoub; waj-^alhu Rabbi I 


radiyya Q Ya-Zakariyya ’inna nuba§b§h,irukaj 


Long Vowels 


bi-gulaminismu-hou Yahya lam na -‘allahou min- 


- 1 ; qablu samiyya fjp Qala Rabbi ’anna yakou-nu lee | 


Short Vowels 


I =—(V-O 


Maryam 


gulamunw-wa kanatim-ra-’atee 6 aqiranw-wa qad 
ba-lagtu minal-kibari ‘itiyya fj|j Qala kazalika f 
qala Rabbuka huwa 6 alayya hayy-inunw-wa qad 


kljalaqtuka min-qablu wa lam taku §hay-'a 
I Qala Rabbij-‘al-lee 'Ayah. Qala 'Ayatuka 'alia 


| tukallimannasa thalaJha layalin-sa-wiyya @ Fa- 


kharaja 6 ala qawmi-hee minal-mihrabi fa-'awhal 


'ilayhim 'an-sabbihou bukratanw-wa ‘a§hiyya © 


1 Madd 6 harakah W 4-5 harakah w 2-4-6 harakah 
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► Gunn ah 2 harakah 9 ddgdm 


^TaJklieem ®QaIqakih 



















































f** :. 1 ''" '' i^fi'-islii^x 


msw& 


jC / Sj/.Tl? SS V- S - +# ? 

j[vp l_ w . \ r> ^ XXi 4lJuU j s- ' - “^c 

A±g ^ 

*; v *■<•'•,'■ K "i£%v‘*c s'fc Qyfc' r>f */xsss 

4j Ju^i 1/riS^P^^ X^oji o Sjj LiJo uLij 

> >'-V" ^.>'." # *t'"'jg(hl i< "" i*i X" 

‘-^f fAJ 4i fJ! l>H?r oNi 

oj^i i\ ^^sji a >L» Up Lp- f>j 
CL^; (>t CiJj^li ^p I3y«i k$l>l Oi 





/.I- 


q\ d^C> v^il I4J JJtlX l £-Jj C^IUu-j^ 


A A s 9x ^ X t K X (X . ^ ^ A^-‘ X j S r ‘ > 'lZ tf A A ^ 

4>^ ^p ^5* oi <^Xj 0^0^^ 

cl oy^> <3^ tLilS Up ?X = >j Ulli- cii] <_JtsY ciL j 

u <^ <X |X / A.f </ *, *f> 

J15 f|p l?*> £\ jjl <J ^^>AJ j*Jj ^£> 


^ / 




^ <•' 


h-^ ^ X t r tt- 
1 cr J* ^VJ <ji 5 


Parti 6 Sura 19 

Maryam 

12. (To his son came the 
command): r, 0 Yahya! 
take hold of the Book 
with mighfand We gave 
him Wisdom even as a 
youth, 13, And pity (for 
all creatures) as from us, 
and purity: he was de¬ 
vout, 14, And kind to his 
parents, and he was not 
overbearing or rebellious, 
IS. So Peace on him the 
day lie was bom, the day 
that he dies, and the day 
that he will be raised up 
to life (again)! 16. Relate 
in the Book (the story of) 
Mary, when she with¬ 
drew from her family 
to a place in the East." 
17. She placed a screen 
(to screen herself) from 
them; then We sent to 
,, her Onr angel, and 
J||, ^ ie appeared be¬ 
fore her as a man 
in all respects. 
18. She said: 11 I 
seek refuge from thee to 
(Allah) Most Gracious: 
(come not near) if thou 
dost fear Allah," 19. He 
said: "Nay, 1 am only a 
messenger from thy Lord, 
(to announce) to thee 
the gilt of a holy son. " 
20, She said:" How shall 
I have a son, seeing that 
► Un announced (silent) |* Unrest tetters (Echoing.Sound.) ] no mai1 has touched me, 

and I am not unchaste? ,T 

21 .1 le said: ” So (it will be): thy Lord saith, ‘ That is easy for Me: and (We wish) to appoint him as a Sign unto men 
and a Mercy from Us? it is a matter (so) decreed, " 22, So she conceived him, and she retired w ith him to a remote 
place, 23. And the pains of childbirth drove her to the trunk of a palm-tree: she cried (in her anguish): "Ah! would 
that I had died before this! would that I had been a thing forgotten and out of sight! " 24. But (a voice) cried to her 
from beneath the (palm-tree): "Grieve not! for thy Lord hath provided a rivulet beneath thee; 25, "And shake towards 
thyself the trunk of the palm-tree: it will let fall fresh ripe dates upon thee. 




► Necessary prolongation 6 vowels • Permissible prolongs ion 14,6 vowels 

► Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels 


* Nazalization (gfiuimali) 2 vowels • Emphatic pronunciation 
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q 

d 


= o 
= <> 
= t 


; MARYAM 19 




Juzu' 16 


t 

S 

S 


= J& 


h 

z 


z = 


z = 


C 

j 

Js> 


th = o 

kb = £_ 

l? 


J = c 

‘ = t 


= £ 


Long Vowels 


ee =cs 
ou = j 
a = ' 


Short Vowels 


J =— (ij-*) 


Ya-Yahya khuzil-Kitaba bi-quwwah; wa 'ataynahul- 
Hukma sabiyya Wa hananam-milladunna wa 
zakah; wa kana taqiyya ^ Wa barram-bi-wali- 
dayhi wa lam yakun-jabbaran ‘asiyya jwj Wa Sala- 
mun c alayhi yawma wul id a wa yawma yamoutu wa 
yawma yub- 4 atlju hayya Wazkur fil-Kitabi Mary- 
ama 'izintabazat min 'ahliha makanan-§ijarqiyya ^ 
Fattakljazat min-dounihim hijaban-fa-'arsalna 'ilayha 
rouhana fa-tamaiii£hala laha ba§baran-sawiyya ^ 
Qalat 'innee 'a- 6 ouzu bir-Rahmani minka 'in-kunta 
taqiyya Qala 'innama 'ana rasoulu Rabbiki li- 
|P 'ahaba laki gulaman-zakiyya f|>J Qalat 'anna yakounu 
| lee gulamunw-wa lam yamsasnee ba§ljarunw-wa lam 
’aku bagiyya ^ Qala kazaliki qala Rabbuki huwa 

A 

c alayya hayyin; wa lina - 4 alahou 'Ayatal-linnasi wa 
J|Rahmatam-min-na; wa kana 'amram-maq-diyya 

Fa-hamalat-hu fantabazat bihee makanan-qasiyya 


Maryam 


U=— ,w ’ ) 

a=-(^) 


'aw = y 
wa = 3 
'ay =Cf\ 
ya = i* 


| © Fa-'aja-'ahal-makiiadu 'ila jiz-qnnajdilati qalat; 


yalaytanee mittu qabla haza wa kuntu nasyam-man- 


siyya © Fa-nadaha min-tahtiha 'alia tahzanee qad 


ja- 4 ala Rabbuki tahtaki sariyya @ Wahuzzee 'ilayki 


bijiz- c inna^]jlati tusaqit 6 alayki rutaban-janiyya © 


& Madd 6 harakah W 4-5 barakah ♦ 2-4-6 barakah 
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\ (jiinnah 2 barahh ® Idgam fluent QQalqalah | 
























Parl16 


>' "\i ' ' ''S.' 0 s *'* ^ 

^ ^ -" ^ '•V 

&$> \S . i ^ ^Tf ^*T <, ^k * A S 9 ^ ''*■*.1 * *'' ■;. 

3 * U>v* iil 

O-^^: Ju&] l® ^4 j d^j li 


Sural 9 


Maryam 


oio fy^ \j-* ’ 4rM' v^/ 

4 p X tf* il 

"Stf s ^V £f>-' - t X f&*S ^ * x ?rl .i«.«g*;..u B y». U ; t W 

. ll*>-9 iXSo' , aJjL <Ui\ JU> (31 j\5 MllLy£> JU-J1 1 Mary! Truly an amazing 

* ■"'* '*’5' ^ ^^ ^3^ **> ^ ^ y thinci liaRf- tlinn hrrmcrhtl 


26. "So eat and drink 
and cool (thine) eye. 
And if thou dost see 
any man, say, " i have 
vowed a fast to (Allah) 
Most Gracious, and this 
day will I enter into no 
talk with any human be¬ 
ing. 1 " 27. At length she 
brought the (babe) to her 
people, carrying him (in 
her arms). They said: ' T G 


x-Stf X*V i .£* r 'A S"'$s\Z< 

c: « X= » U <y} SjL-a 


X x 




thing hast thou brought! 
28. " 0 sister of Aaron! 
Thy father was not a man 
of evil, nor thy mother 


23 £i do ^ v^k=r )\j a a womatl u,lchaste! 


dp-*Ai pj 4 * 4 ^. % 

''■—p>j ‘- ) -d (Jp p-L*l j |£p Lyu byr 

3>Ji —b 3 jC/» (>.t (sAA <—***' j»Jpj 

^'s '\S\-'A\ j ' ***' . •’tf 

■Mz * ai 6 i 50 i )2 jri j>: ^ ^ h 

rt;C? ^^ ^ ^ 


29. But she pointed to the 
babe. They said: " How 
can we talk to one who 
is a child in the cradle? ,f 

30. He said: " I am in¬ 
deed a servant of Allah: 
He hath given me rev¬ 
elation and made me a 
prophet; 31. "And He 
hath made me blessed 
wheresoever I be, and 
hath enjoined on me 
Prayer and Charity as 
long as I live; 32. "(He) 
hath made me kind to 
my mother, and not 
overbearing or misera¬ 
ble; 33. " So Peace is on 
me the day 1 was born, 
the day that 1 die, and 


raised up to life (again) 11 ! 

34. Such (was) Jesus the son of Mary: (it is) a statement of truth, about which they (vainly) dispute. 35. It is not befit¬ 
ting to (the imjestyoQ Allah that He should beget a son. Glory be to Him! When He determines a matter, He only says 
to it, "Be", and it is. 36. Verily Allah is my Lord and your Lord: Him therefore serve ye: this is a Way that is straight. 
37. But the sects differ among themselves: and woe to the Unbelievers because of the (coming) Judgment of a 
momentous Day! 38, How plainly will they see and hear, the Day that they will appear before Us! But the unjust 
to-day are in error manifest! 
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q = <3 
d -j» 

g - i 

t = 

* 

S = t/* 

s =<_/> 

b=e 

z - j 

Z = i 

* 

Z - -fc 

kb= c 
sb-^ 




Fa- 




& 




J = C 
6 =L 


= £ 


Long Vowels | <f:' ; 

1 


ee “<,5 
ou= j 
a = i 


Short Vowels 


1 =-7-(V-S') 


Maryam 


U = — <iw “ ) 

a=-(^) 


'aw = }i 
wa = 3 
'ay -gpf 
ya = ij 


maryam i9sag3BRsasga^^ u> 

-kulee washrabee wa qarree ‘ayna. Fa-'imma tara- 

yinna minal-ba§ljari 'ahadan-fa-qoulee 'innee nazartu 
lir-Rahmani sawman-falan 'ukal-limalyawma ’in- 
siyya Fa-’atat bihee qawmaha tahmiluh. Qalou 
ya-Marya-mu laqad ji'-ti §hay'an-fariy-ya Ya- 
'ukhta-Harouna ma kana 'aboukimra-’a saw-'inw-wa|§ 
ma kanat 'um-muki bagiyya f|jl Fa-'a§harat 'ilayh. 
Qalou kayfa nukallimu man-kana fil-mahdi sabiyya 
Qala 'innee ‘Abdu-LLahi 'ataniyal-Kitaba wa 
ja-‘alanee Nabiyya f|jj Wa ja- 6 alanee mubarakan 
'ayna-ma kuntu, wa 'aw-ganee bis-Salati waz-Zakati 
ma dumtu hayya f|j| Wa barram-bi-walidatee wa 
, lam yaj- 4 alnee jabbaran-ghaqiyya Was-Salamu 
-> c alayya yawma wulittu wa yawma 'amoutu wa 
yawma 'ub-^ajlju hayya Zalika 6 Eesabnu-Mar -1 
yam; qa-wlal-haqqillazee feehi yamtaroun 
Ma kana li-LLahi 'any-yattakhjza minw-waladin- 
Subhanah! 'Iza qada 'amran-fa-'innama yaqoulu 
lahou Kun-Fa-yak-oun f|j| Wa 'inna-LLaha Rabbee 
wa Rabbukum fa 6 -budouh; haza Siratum-Mustaqeem 
|p Fakhtalafal-'ahzabu mim-baynihim; fa-waylul-g 
lillazeena kafarou mim-Magh-hadi yawmin 6 azeem^ 
'Asmi 6 bihim wa 'absir Yawma ya'-tounana; 


£ 

I 


i Laki-niz-zalimounal-yawma fee dalalim-mubeen @ 

it *■ # * 


) Madd 6 tiarakah 94-5 harakah 9 2-4-6 l^arakah 
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& Qunnah 2 harakah 9 'Idgam 9 TaQdieem 9Qalqalah 





















Part 16 


Sura 19 



Maryam 


39. But warn them of the 
Day of Distress, when the 
matter will be determine 
for (behold,) they are 
neglige and they do not 
believe! 40- It is We Who 
will inherit the earth, and 
all beings thereon: to Us 
will they all be returned. 

41, (Also) mention in 
the Book (the story of) 
Abraham: he was a 
man of Truth, a prophet. 

42. Behold, he said to 
his father: " O my father! 
why worship that which 
heareth not and seeth not, 
and can profit thee noth¬ 
ing? 43. Tl 0 my father! to 
me hath come knowledge 
which hath not reached 
thee: so follow me: I 
will guide thee to a Way 
that is even and straight. 
44. "O my father! serve 
not Satan: for Satan is a 
rebel against(Allah) Most 
Gracious. 45. r< 0 my fa¬ 
ther! 1 fear lest a Penalty 
afflict thee from (Allah) 
Most Gracious, so that 
thou become to Satan a 


friend." 46. (The father) 
replied: r ‘ Dost thou hate 
my gods, 0 Abraham? 
If thou forbear not, 1 
will indeed stone thee: 
now get away from me 
for a good long while! " 
47. Abraham said: " 



Peace be on thee: I will pray to my Lord for thy forgiveness: for He is to me Most Gracious, 48, Ir And 1 will turn 
away from you (all) and from those whom ye invoke besides Allah: 1 will call on my Lord: perhaps, by my prayer to 
my Lord, I shall be not noblest. ,T 49, When he had turned away from them and from those whom they worshipped 
besides Allah, We bestowed on him Isaac and Jacob, and each one of them We made a prophet. 50. And We be¬ 
stowed of Our Mercy on them, and We granted them lofty honour on the tongue of truth. 51. Also mention in the 
Book (the story of) Moses: for he was specially chosen, and he was an apostle (and) a prophet. 
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q = J 
d =j> 

g -t 

t = J* 
S “a" 

5 

h - c 

Z - j 

Z = i 
Z = Ji 

ih-^ 

i&= c 
sb=^ 

j -E 

4 ■ t 

l 

= £ 


Long Vowels |M? 


ee = c5 

ou = j 

a - i 


Short Vowels 


J =—(5r-T) 


MARYAM 19i 




LJuzu' 



Maryam 


\J=— 0^) 

a= _ ( w) 

'aw = jt 
wa = 3 
'ay -<jf 
ya = b 


’anzirhum Yawmal-Hasrati 'iz qudiyal-'amru wa 
hum fee gaflatinw-wa hum la yu'-minoun f|j| 'Inna 
Nahnu narithul-'arda wa man c alayha wa 'ilayna 
yurja- 6 oun ^ Wazkur fil-Kitabi 'Ibraheem; 'inna- 
hou kana Siddee-qan-Nabiyya ^ 'iz qala li-'abeehi 
ya 'abati lima ta 4 -budu ma la yasma-Hi wa la yubsiru 
wa la yugnee 6 anka §hay-'a ^ Ya-'abati 'innee 
qad ja'anee minal- 4 ilmi ma lam ya'-tika fattabi 6 - 
nee 'ahdika Sira-tan-sawiyya f«i Ya-'abati la ta‘- 
budi§h-Shaytan; 'inna§h-§haytana kana Iir-Rahmanf 
6 asiyya {^) Ya-'abati 'innee 'akbafu 'any-yamassaka 
‘azabumminar-Rahmani fatakouna li§b-£>baytanij 
waliyya Qala 'aragibun 'anta ‘an 'alihatee ya- 
'Ibraheem? La'illam tantahi la-'arjumannak; wahjurn- 
ee maliyya |p Qala Salamun ‘alayk; sa-'astagfiru 
laka Rabbee; 'innahou kana bee Hafiyya ^ Wa 
'a‘-tazilukum wa ma tad-‘ouna min-douni-LLahi wa 
'ad‘ou Rabbee ‘asa 'alia 'akouna bi-du- c a-'i Rabbee 
gljaqiyya f|p FalammaMazalahum wa ma ya‘- 
budouna min-douni-LLahi wahabna lahou 'Is-haqa wa 
Ya‘-qoub; wa kullan-ja-‘alna nabiyya f|p Wa wahab¬ 
na lahum-mir-Rahmatina wa ja-‘alna lahum lisana 
sidqin ‘aliyya ^ Wazkur fil-Kitabi Mousa; 'innahou 
kana mu]ch.lasanw-wa kana Rasoulan-Nabiyya ^ 


I Madd 6 harakah W 4-5 harakali • 2-4-6 harakah 


308 


i Gurmab 2 tjarakah ® Idgam ® TafJdjeein ®QaIqalah 
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* , , . 4 ^ >. . ^ ^ y> < H and chose. Whenever the 

fi&l£ja tilT) lij UJ ijili- laj LiJol I Si S ns of ( AIlah ) Most 
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Part 16 Sural 9 

Maryam 

52. And We called him 
from the right side of 
Mount (Sinai), and made 
him draw near to Us, 
for mystic (converse), 

53. And, out of Our Mer- 
cy T We gave him his broth¬ 
er Aaron, (also) a prophet. 

54. Also mention in 
the Book (the story of) 
Ismah!; he was (strictly) 
true to what he promised, 
and he was an apostle 
(and) a prophet. 55. He 
used to enjoin on his 

people Prayer and 
Charity, and he was 
most acceptable in 
the sight of his Lord. 
56. Also mention in 
the Book the case of Idris: 
he was a man of truth (and 
sincerity), (and) a proph¬ 
et: 57, And We raised 
him to a lofty station. 
58. Those were some of 
the prophets on whom Al- 



of the posterity of Adam, 
and of those whom We 
carried (in the Ark) with 
Noah, and of the posterity 
of Abraham and Israel - of 
those whom We guided 


* Necessary prolongation 6 vowels • PermisRihle pmtorigaikm 2,4,6 vowels • NdEzaiwn (ghunnib) 2 vowels 

i Obligatory prolongation 4 or5 vowels • Normal prolongation 2 vowels) * Un announced (silenp 


1 Emphatic pronunciation 
> Unrest lellcni (Echoing Sound) | 


Gracious were rehearsed 
to them, they would tall 
down in prostrate adora¬ 
tion and in tears. 59. But 

after them there followed a posterity who missed prayers and followed after lusts soon, then, will they face De¬ 
struction, - 60. Except those who repent and believe, and work righteousness: for these will enter the Garden and 
will not be wronged in the least, - 61, Gardens of Eternity, those which (Allah) Most Gracious Has promised to 
His servants in the Unseen: for His promise must (necessarily) come to pass. 62. They will not there hear any 
vain discourse, but only salutations of Peace: and they will have therein their sustenance, morning and evening. 
63. Such is the Garden which We give as an inheritance to those of Our servants who guard against evil. 64. (The angels 
say:) "We descend not but by command of thy Lord: to Him belongeth what is before us and what is behind us, and what 
is between: and thy Lord never doth forget, - 
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Juzu 1 16 1 






Wa nadaynahu min-janibit-Touril-'aymani wa 
qarrab-nahu najiyya Wa wahabna lahou mir-| 
Rahmatina 'a^jahu Harouna Nabiyya Wazkur 
|fil-Kitabi 'Isma 4 eel; 'innahou kana sadiqal-wa 6 di: 
wa kana Ra-soulan-Nabiyya f|jj Wa kana ya'- 
muru 'ahlahou bis-Salati waz-Zakati wa kana c inda 
Rabbihee mar-diyya fjl Wazkur fil-Kitabi 'Idrees; 
'innahou kana siddeeqan-Nabiyya ^ Wa rafa c -nahu 
makanan ‘aliyya ^ ’Ula-'ikallazeena 'an- 6 ama- 
LLahu 6 alayhim-minan-nabiyyeena min-zurriyyati 
Adama, wa mimman hamalna ma‘a Nouhinw-wa 
min-zurriyyati 'Ibraheema wa 'Isra-'eela wa mimman 
hadayna wajta-bayna. 'Iza tut-la ‘alayhim 'Ayatur- 


ee = cs 
ou= j 
a - i 


Short Vowels 


1 =—(V~T) 


Maryam 


U=— 

a=—(*«*) 


IP 

s Hi 


| fa'ula-'ika yadkhulounal-Jannata wa la yuzlamouna 
raft Jannati ‘Adni-nillatee wa^adar-Rahmanu 


§hay'a 

1 6 ibadahou bil-Gayb; 'innahou kana wa 6 duhou ma'- 

jA,. 

I tiyya Sp La yasma- c ouna feeha lagwan 'ilia Salama; 


aw = y 
wa = 3 
'ay 

ya = b 




i 

U 

i 


Rahmani jdjarrou sujjadanw-wa bukiyya |f 
^ Fa-Jdjalafa mim-ba^-dihim kh,alfun 'ada-‘u$-Salata 
wattaba^uglj-sliahawati fa-sawfa yalqawna gayya 
'Ilia man-taba wa 'amana wa ‘amila salihan- 


wa lahum rizquhum feeha bukratanw-wa 6 a§hiyya 
Tilkal-Jannatullatee nourithu min hbadina man- 
kana taqiyya fjp Wa ma natanazzalu 'ilia bi-'amri 
Rabbik; lahou ma bayna 'aydeena wa ma kh,alfana wa 
ma bayna zalik; wa ma kana Rabbuka nasiyya @ 


| 
$ 


5 

I 


\ Madd 6 harakah #4-5 harakah W 2-4-6 barakah 


309 


► (junnah 2 harakah # 'Itlgam 9 Taftheecn (J Qalqalah 


vVVvvvvvvvvvvvVvvVvVvVyvVv >( 

























\ * t-' J* \' , yS\'" . ’■iff'' '"'Cm £- 

fli-LjC'ls LPjpUW_J iSftj* 1% 

<Sp li u ipi pif jpj $ jfc Ji 

&s ^ SC- Gt Pif $ $ Ip gS 

P ovpplj jiPPPJ PCjP |fjl*p P P 


x * i^t C. 'i,-' *>'*-' »>-; 

„ 02 df >-SA/ , ^d 

' 3 f yft > ^*C*f C'' *># . 

Ct%^>\ 0*3 & ^ ffd 

^p & o*> ^\>b ^i ’J<^, olj$£Uf 

l 3 ts: 

0$l Jli £iiA>. 1^3 

&(&*&?■ * x *V Ki-' .: c <tf -si 

0“^“!? UL2-a oyi^jui (_$! jjX*U jOJJ 


.>■£ /- 


Part 16 Sura 19 

Maryam 

65* ,r Lord of the hea vens 
and of the earth, and of all 
that is between them: so 
worship Him, and be con¬ 
stant and patient in His 
worship: knowest lhon 
of any who is worthy of 
the same Name as He? " 

66. Man says: "What! 
when I am dead, shall I 
then be raised up alive?" 

67. But does not man call 
to mind that We created 
him before out of noth¬ 
ing? 68. So, by thy Lord, 
without doubt. We shall 
gather them together, and 
(also) the Evil Ones (with 
them); then shall We 
bring them forth on their 
knees round about Hell; 

69, Then shall We cer¬ 
tainly drag out from ev¬ 
ery sect all those who 
were worst in obstinate 
rebellion against (Al¬ 
lah) Most Gracious. 

70, And certainly We 
know best those who 
are most worthy of be¬ 
ing burned therein, 

71, Not one of you but 
will pass over it: this 
is, with thy Lord, a De¬ 
cree which must be ac¬ 
complished 72. But We 
shall save those who 
guarded against evil, 
and We shall leave the 
wrong-doers there¬ 
in, (humbled) to their knees. 73, When Our Clear Signs are rehearsed to them, the Unbelievers say lo Ihose 
who believe, "Which of the two sides is best in point of position? which makes the best show in Council.? " 
74, But how many (countless) generations before them have W r e destroyed, who were even better in equipment and 
in glitter to the eye? 75. Say:" If any men go astray, (Allah) Most Gracious extends (the rope) to them, until, when 
they see the warning of Allah (being fulfilled) - either in punishment or in (the approach of) the Hour, - they will 
at length realise who is worst in position, and (who) weakest in forces! 76. " And Allah doth advance in guidance 
those who seek guidance: and the things that endure, Good Deeds, are best in the sight of thy Lord, as rewards, and 
best in respect of (their) eventual returns. Tl 
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Long Vowels 


Short Vowels 


1 =_(V-T) 


Maryam 


'aw = 
wa = 3 
'ay 

ya = b 


If 'ad-^afu junda © Wa yazeedu-LLahul-lazeenahtadaw 


Rabbus-samawati wal-'ardi wa ma baynahuma 
fa^budhu wastabir li- 6 ibadatih; hal tadamu lahou 
samiyya ^ Wa yaqoulul-'insanu 'a'iza-ma-mittu la- 1 
sawfa 'ukhxaju hayya fj|| ’Awala yazkurul-'insanu^ 
'anna Jdjalaqnahu min-qablu wa lam yaku shay- 
'a f|p Fawa Rabbika lanah-gburannahum wa§b- 
§ljayateena thumma la-nuhdi-rannahum hawla 
Jahan-nama ji^jiyya ^ Thumma lananzi-‘anna 
min-kulli §t}ee- 6 atin 'ayyuhum 'agljaddu ‘alar- 
Rahmani ‘itiyya ^ Thumma la-nahnu ’a 6 -lamu 
billazeena hum 'awla biha siliyya ||| Wa 'imminkum 
'ilia wariduha; kana c ala Rabbika Hatmam- 
maqdiyya Thumma nunajjil-lazeenattaqaw- 
wa nazaruz-zalimeena feeha ji^jiyya Wa 'iza 
tutla ‘alayhim ’Ayatuna bayyina-tin-qalallazeena 
| kafarou lillazeena ’amanou ’ayyul-fa-reeqayni 
khayru m-M aqa man w - wa 'ahsanu Nadi-yya ^ Wa| 

• * m Sjj 

kam 'ahlakna qablahum-min-qarnin hum 'ahsanu | 
'athaJhanw-wa ri'-ya ^ Qul man-kana fiddalalati 
falyamdud lahur-Rahmanu madda; hatta ’iza ra-'aw 
|ma you^adouna 'immal-^azaba wa 'im-mas-Sa- 4 ata 
fasayadamouna man huwa §harrum-makananw-wa 


||Huda; wal-Baqiyatus-Salihatu ]ch.ayrun 6 inda 
|f Rabbika tljawabanw-wa hhayrum-maradda fj) 


I Madd 6 harakah W 4-5 liarakali W 2-4-6 liarakah 
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Part 16 


Sura 19 


bKasggg@ 
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1 • Wecessjiiy pro long ati^M 6 vowels • Permissible proiongaiion 2,4 t 6 vowels 
i* Obligalory prolongation 4 or 5 vowels • Normal prolongation 2 vowels 




vVVN/vV"^; 


Maryam 

77- Hast thou then seen 
the (sort of) man who re¬ 
jects Our Signs, yet says: 
"I shah certainly be giv¬ 
en wealth and children? 0 

78. Has he penetrated 
to the Unseen, or has 
he taken a contract with 
(Allah) Most Gracious? 

79. Nay! We shall re¬ 
cord what he says, 
and We shall add and 
add to his punishment. 

80. To Us shall return all 
that he talks of, and he 
shall appear before Us 
bare and alone. 81. And 
they have taken (for wor¬ 
ship) gods other than Al¬ 
lah. to give them power 
and glory! 82, Instead, 
they shall reject their 
worship, and become ad¬ 
versaries against them. 
83. Seest thou not that 
We have set the Evil 
Ones on against the 
Unbelievers, to incite 
them with fury? 84. So 
make no haste against 
them, for We but count 
out to them a (lim¬ 
ited) number (of days), 
85. The day We shall 
gather the righteous to 
(Allah) Most Gracious, 
like a band presented 
before a king for hon- 


• Niizalizaibiii (gbunrch) 2 vowel's • Emphatic p ronu no iation 
Un announced (silent) * Unrest letters (Echoing Sound) | OUfS, 86. And Wc shall 

drive the sinners to hell, 

like thirsty cattle driven down to water,- 87. None shall have the pow f er of intercession, but such a one as has 
received permission (or promise) from (Allah) Most Gracious, 88, They say: “(Allah) Most Gracious has begot¬ 
ten a son! ,r 89, Indeed ye have put forth a thing most monstrous! 90. At it the skies are ready to burst, the earth 
to split asunder, and the mountains to fall down in utter ruin, 9 1 . That they should invoke a son for (Allah) Most 
Gracious. ,. For it is not consonant with the majesty of (Allah) Most Gracious that He should beget a son, 

93, Not one of the beings in the heavens and the earth but must come to (Allah) Most Gracious as a servant. 

94, He does take an account of them (all), and hath numbered them (all) exactly. 95. And everyone of them will 

come to Him singly on the Day of Judgment, ^ 
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ib = ^ 
kb- c 
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Short Vowels 
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Maryam 


"U =—(w) 

a=— 1 (*-*» 


aw = 31 
wa = 3 
'ay -(J? 
ya = b 


Afara-'aytallazee kafara bi-Ayatina wa qalaj 
la'outayanna malanw-wa walada f|p 'Attala- 6 al- 
Gayba 'amit-takbaza 6 indar-Rahmani 6 ahda 
Kalla! Sanaktubu ma yaqoulu wa namuddu lahou 
minal- 6 azabi madda ^ Wa nari£huhou ma yaqoulu 
wa ya'teena farda fj|j Wattakhazou min-douni- 
LLahi 'alihatal-liyakounou lahum 6 izza Kalla! 
Sayakfurouna bi- 6 ibadatihim wa yakounouna 
6 alayhim didda {^J Alam tara 'anna 'arsalna§b- 
Sbayateena 6 alal-kafireena ta-'uzzuhum 'azza j») Fala 
ta 6 -jal 6 alayhim; 'innama na- 6 uddu lahum 6 adda 
Yawma nah-gburul-Muttaqeena 'ilar-Rahmani wafda 
Wa nasouqul-mujrimeena 'ila Jahannama wirda 
La yamlikouna§lj-§bafa 6 ata 'ilia manittakhaza 
6 indar-Rahmani 6 ahda Wa qaluttakbazar- 
Rahmanu walada Laqad ji'-tum §ljay-'an 'idda 
Takadus-samawatu yatafattarna minhu wa 
tan§baq-qul-'ardu wa takhirrul-jibalu had-da, ^ 
'An-da- 6 aw lir-Rahmani walada Wa ma yambagee 
lir-Rahmani 'any-yattak£u?a walada f|p 'In-kullu 
man-fis-samawati wal-'ardi 'ilia 'atir-Rahmani 
6 abda fjj Laqad 'ah-sahum wa 6 addahum 6 adda 
Wa kulluhum 'ateehi yawmal-Qiyamati farda ^ 


i Madd 6 harakah 04 -5 harakah 0 2-4-6 harakah 
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Part 16 


Sura20 
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Ta-Ha 

96. On lliose who be¬ 
lieve and work deeds 
of righteousness, will 
(Allah) Most Gracious 
bestow Love, 97. So 
have We made the (Qur¬ 
an) easy in thine own 
tongue, that with it thou 
mayest give glad tid¬ 
ings to the righteous, 
and warnings to people 
given to contention. 
98. But how many 
JL (countless) gen- 
: erations before 
them have We 
destroyed? Canst 
thou find a single 
one of them (now) or 
hear (so much as) a 
whisper of them? 

Ta-Ha. 

(Mystic Letters, T.H.) 

In the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

I.Ta - Ha, 2, We have 
not sent down the Qur¬ 
an to thee to be (an oc¬ 
casion) for thy distress, 
3. But only as an admo¬ 
nition to those who fear 
Allah), - 4. A revela¬ 
tion from Him Who cre¬ 
ated the earth and the 
heavens on high. 5, (Al¬ 
lah) Most Gracious is 
firmly established on the 

throne (of authority). 6. To Him belongs what is in the heavens and on earth, and all between them, and all be¬ 
neath the soil. 7. If thou pronounce the word aloud, (it is no matter): for verily He knoweth what is se¬ 
cret and what is yet more hidden, 8. Allah! there is no god but He! To Him belong the Most Beautiful Names, 
9, Has the story of Moses reached thee? 10, Behold, he saw a fire: so he said to his family, if Tarry ye; I per¬ 
ceive a fire; perhaps \ can bring you some bunting brand therefrom, or 11 nd some guidance at the fire? 1 
11 . But when he came to the lire, a voice was heard: "0 Moses! 12. u Verily l am thy Lord! Therefore (in My presence) 
put off thy shoes: thou art in the sacred valley Tuwa, 
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q = J 
d =J* 
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j'lnnallazeena 'amanou wa ‘amilus-Salihati say- 
|aj- 6 alu lahumur-Rahmanu wudda fj|| Fa-'innama 
yassarnahu bi-lisanika li-tuba§Ij-§ljira bi-hil-Mut- 
taqeena wa tunzira bi-hee qawmal-ludda @ Wa | 

I-’ 

|kam 'ahlakna qablahum-min-qarnin hal tuhissulf 

i . ^ 5 ,» 

1 mi-nhum-min 'ahadin 'aw tas-mahi lahum rikza M m 


'aw = y 
wa = 3 
'ay 

ya = b 




a 

TA-HA 


Bismi-LLahir-Rahmanir-Raheem 

Ta-Ha ^ Ma 'anzalna c alaykal-Qur-'ana lita§hqa 
'Ilia tazkiratal-limany-yakb§ha fjj| Tanzeelam- 
mimman klialaqal-'arda was-sama-watil- 4 ula fj|j| 
Ar-Rahmanu ‘alal-Arghistawa ^ Lahou ma 
fis-samawati wa ma fil-'ardi wa ma bay-nahuma 
wa ma tahtatb-tliara {Jj Wa ’in-tajhar bil-qawli 
fa-'innahou yaMamus-sirra wa 'aldjfa fjl 'A-l 
iLLahu la 'ilaha 'ilia Hou! Lahul-'Asma-'ul-Husna 
Wa hal 'ataka hadeethu Mousa 'Iz ra-'a 
naran-fa-qala li-'ahlihim-kuthou 'innee 'anastui 
naral-la-‘allee 'atee-kum-minha bi-qabasin 'aw| 
'ajidu c alan-nari huda f|jj Falamma 'ataha noudiya 
ya-Mousa f|jj| 'Innee Ana Rabbuka fa.khla c na 6 - 
llayk; 'innaka bil-wadil-muqaddasi Tuwa @ 


► Madd 6 harakah W 4-5 harakah W 2-4-6 harakah 
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Parti 6 


Sura20 


mmm 
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Ta-Ha 

13. 11 1 have chosen thee: 
listen, then, to the in¬ 
spiration (sent to thee). 

14. "Verily, 1 am Allah: 
there is no god but 1: so 
serve thou Me (only), and 
establish regular prayer 
for celebrating My praise. 

15. 11 Verily the Hour is 
coming - My design is 
to keep it hidden - tor 
every soul to receive 
its reward by the mea¬ 
sure of its Endeavour. 

16. Tl Therefore let not 
such as believe not there¬ 
in but follow their own 
lusts, divert thee there¬ 
from, lest thou perish!"... 

17. " And what is that in 
thy right hand, O Moses?" 

18. He said, ri It is my 
rod: on it I lean; with it I 
beat down fodder for my 
flocks; and in it I find oth¬ 
er uses." 19. (Allah) said, 
"Throw it, 0 Moses! " 
20. He threw it, and be¬ 
hold 1 . It was a snake, ac¬ 
tive in motion, 21, (Al¬ 
lah) said, "Seize it, and 
fear not: We shall return 
it at once to its former 
condition"... 22. "Now 
draw thy hand close to 
thy side: it shall come 
forth white (and shin¬ 
ing), without harm (or 
stain), - as another Sign, - 
23. " In order that We may 

show thee (two) of our Greater S igns. 24. " Go thou to Pharaoh, for he has indeed transgressed all bounds." 25, (Moses) 
said:" O my Lord! expand me my breast; 26. " Ease my task for me; 27, "And remove the impediment from my speech, 
28. " So they may understand what I say: 29. " And give me a Minister from my family, 30. ,r Aaron, my brother; 
Sld'Addtomystrengththroughhim, 32. 1, Andmakehimsharemytask:33. T, Thatwemaycelebratethypraisewithoutstint J 
34. " And remember Thee without stint: 35. "For Thou art He that (ever) regardeth us. ,r 36, (Allah) said: "Granted 
is thy prayer, O Moses! ” 37, "And indeed We conferred a favour on thee another time (before). 
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g Vt 

t - 

5 -u- 
§ = <_/’ 
h=c 

z = J 

Z = i 
Z = J» 

tij = ^ 

kb = t 
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Long Vowets 


ee =is 
ou = j 
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Short Vowels 


V 

1 =—(V-^) 

U=— (w-) 

Ja-Ha 

a=-(^> 

'aw = )f 
wa = } 
'ay =£i 
ya = i 



Wa ’anakh-tartuka fastamb lima youha |p ’Innanee 
Ana-LLahu la ’ilaha ’ilia ’Ana fa c -budnee wa 'aqimis- 
Salata li-zikree 'Innas-Sa- 6 ata ’atiyatun 'akadu 
'utchfeeha litujza kullu nafsim-bima tas- 6 a ^ Fala 
yasuddannaka s anha malla yu'-minu biha wattaba- 
4 a hawahu fatarda Wa ma tilka bi-yameenika 
ya-Mousa Qala hiya ‘asaya 'atawakka-'u ‘alayha 
wa 'ahu§h§hu biha 6 ala ganamee wa liya feeha ma- 
'aribu 'ukhra ^ Qala 'alqiha ya-Mousa ^ Fa-'alqaha 
fa-'iza hiya hayyatun-tas- 6 a ^ Qala khuzha wa la 
takbaf; sanu- 4 eeduha seeratahal-'oula ^ Wad mum 
yadaka 'ila janahika takhruj bayda-'a min gayri sou- 
*in 'Ayatan 'ukhra ^ Li-nuriyaka min 'Ayatinal- 
Kubra ^ 'Izhab 'ila Fir- 6 awna 'innahou taga {m} 
Qala Rabbishrah lee sadree ^ Wa yassir lee 'am- 
ree Wahlul Hiqdatam-mil-lisanee Yafqahou 
qawlee f|p Waj- 6 al-Lee Wazeeram-min 'ahlee 
Harouna ’akhee 'U§hdud bihee 'azree ^ Wa 
’a§hrik-hu fee 'amree ^ Kay nusabbihaka katheera 
^ Wa nazkuraka katheera f|*| 'Innaka kunta bina 
baseera Qala qad 'outeeta su'-laka ya-Mousa 
Wa laqad mananna 4 alayka marratan 'ukhra ^ 
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Ta-Ha 

38. ’’Behold! We sent 
to thy mother, by in¬ 
spiration, the message: 
39 tt T Throw (the child) 
into the chest, and throw 
(the chest) into the river: the 
l iver wiU cast him up on the 
bank, and he will be taken 
up by one who is an enemy 
to de and an enemy to him 1 : 
but 1 cast (the garment of) 
love over thee from Me: and 
(this) in order that thou may- 
est be reared under dine eye. 
40. Ir Behold! thy sister goeth 
forth and sailh, ’Shall l show 
you one who will nurse and 
rear the (child)? r So We 
brought thee back to thy 
mother, that her eye might 
be cooled and she should not 
grieve. Then thou didst slay a 
but We saved thee from 
and We tried thee 
in various ways. Then didst 
thou tarry a number of veal’s 
with the people of Midi an. 
Then didst thou come hith¬ 
er as ordained, 0 Moses! 
41 . 11 And I have prepared thee 
for Myself (for service)".., 
42. " Go, thou and thy 
brother, with My Signs, 
and slacken not, either of 
you, in keeping Me in re¬ 
membrance. 43 , 11 Go, both 
of you, to Pharaoh, for he 
has indeed transgressed all 
bounds; 44. " Bui speak to 
him mildly; perchance he 

may lake warning or fear (Allah)." 45. They (Moses and Aaron) said: ’'Our "Lord! We fear lest he hasten with insolence against us, 
or lest he transgress all bounds. "46, He said: Fear not: for l am with you: 1 hear and see (everything). 47. "So go ye both to him, and 

say,' Verily wc are apostles sent by Ihy Lord: send forth, therefore, the Children of Israel with us, and afflict them not: with a Sign, 

indeed, have we come from thy Lord! And Peace to all who follow guidance! 48, 111 Verily it has been revealed to us that the Penalty 
(awaits) those who reject and turn away. Ir 1 49, (When this message was delivered), (Pharaoh) said: lr Who, then, 0 Moses, is the Lord 
of you two?" 50. He said:" Our Lord is He Who gave to each (created) thing its form and nature, and further, gave (it) guidance. 1f 
51 , (Pharaoh) said: "what then is the condition of previous generations? n 
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Long Vowels 


ee = if 

ou = j 
a = i 


Short Vowels 


] =~(>r s ) 
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Ta-Ha 


a=-(^> 


aw = y 
wa = 3 
'ay -J;f 
ya = b 


'Iz 'aw-hayna 'ila 'ummika ma youha |p 'Aniqzi- 
feehi fit-tabouti faqzifeehi fil-yammi fal-yulqi-hil- 
yammu bis-sahili ya'-ldjuz-hu 6 aduwwul-lee wa 
‘aduw-wul-lah; wa 'alqaytu ‘alayka mahabbatam-i 
minnee wa li-tusna- c a 6 ala c aynee ^ 'Iz tamgbeei 
'ukituka fa-taqoulu hal 'adullukum c ala many-|| 
yakfuluh? Faraja^-naka 'ila 'ummika kay taqarra 
c ay-nuha wa la tahzan. Wa qa-talta nafsan-fa- 
najjaynaka minal-gammi wa fatannaka futouna. 
Fa-labitbta sineena fee 'ahli Madyana tkumma 
ji'-ta 6 ala qadariny-ya-Mousa f|j| Wastana 6 -tuka 
li-nafsee ^ 'Izhab 'anta wa 'alchouka bi-'Ayatee 
wa la taniya fee zikree ^ 'Izhaba 'ila Fir- 4 awna 
'innahou taga Faqoula lahou qawlallayyinal-la- 
6 allahou yatazak-karu ’aw ya]th,§lja ^ Qala Rabbana 
'innana nakliafu 'any-yafruta ‘alayna 'aw 'any-yatga 
Qala la takhafa: 'inna-nee ma- 4 akuma 'asma- 
6 u wa 'ara ^ Fa'-tiyahu fa-qoula 'inna Ra-soula 
Rabbika fa'arsil ma- 4 ana Banee-'Isra-'eela wa la[| 
tu-‘azzib-hum; qad ji'naka bi-'Ayatim-mir-Rabbik! 
Was-Salamu 6 ala manit-taba < al-Huda 'Inna qad 
'ouhiya 'ilayna 'annal- 6 Azaba c ala man-kazzaba wa 
tawalla ^ Qala famar-Rabbukuma ya-Mousa ^ 
Qala Rabbunallazee 'a 6 ta kulla §h,ay-’in khalqahou 
Itbumma hada ||8 Qala fama balul-qurounil-’oula ^ 


\ Madd 6 harakah W 4-5 barakah w 2-4-6 barakah 


314 


& Giinnah 2 harakah ® Idgain 


^Tafkliecm 00alqaiah 


































■■■■■■■■ .iLUiL 11.1 gswa<a ranar 

x -2 y' ■$ is ^ 


4 4 ;.^eUJe Jls 

” ^ a ^ 

/ft 4 ,/ A^r /-"// t / / < *? <// 

(ill—j U-$-« J^r 

$®&‘£>Qo* £&*ii W/-ii £S ^ 

&♦$«$' 4 & * 4 ? ^ 4 k JSsaiUftS 

Ji!J$ <£-1 sjB J&J £J J&&. 

b4M L^r' jvi Cp <^j U^ &iL <cSj 

^iALA-xb ^$p ^i^-j <j* 

/j 4 £*j q: jqs 

<S& o^ J^- olj Jl 5 $c£ji 


H 




>ngj JL_$ f^ (3' ^'•> 6 ‘^c^= :3 


<t <v * t'*' < Zss.. 


□ 

? z'\' **'*' >/ »tr' >/ ^- a q-M ' '{i i 

>-4-^. p-* S> ! > j£> 13 Sp c£a&1 ^ ujU- \ 

-VfS- *> 'f .^ > X «-'< < x' * •'<? ,■' , ■'"’■■it'f i 

O' L)^el*^ <^'-Aito o], yl® 

< *-^ ®-f ^ sJft '"'. ft ^ x- ? > v ,-50 

(Tp qA \jLy& )jK^^ ^ ^ 


WvVWy; 


* Necessary prolongation 6 vowels • Pcmiisnible prolongation 2,4,6 vowels! • Nsadkatiac (ghwuah) 2 vowels • Emphatic pronunciation 

• Obligatory prolongation 4 or5 vowels • Normal prolongation 2 vowels • Un announced (silent) ® Unrest fettas (EchoingSound) 


Parti 6 Sura20 

Ta-Ha 

52. He replied: 'The 
knowledge of that is with 
my Lord, duly recorded: 
my Lord never errs, nor 
forgets,- 53, "He Who 
1 has made for you 
the earth like a 
carpet spread out; 
has enabled you 
to go about therein by 
roads (and channels); 
and has sent down wa¬ 
ter from the sky, "With it 
have We produced div¬ 
ers pairs of plants each 
separate from the oth¬ 
ers. 54, Eat (for your¬ 
selves) and pasture your 
cattle: verily, in this are 
Signs for men endued 
with understanding. 

55. From the (earth ) did 
We create you, and into 
it shall We return you, 
and from it shall We 
bring you out once again, 

56. And We showed Pha¬ 
raoh All Our Signs, but 
he did reject and refuse. 

57. He said:" Hast thou 
come to drive us out of 
our land with thy mag¬ 
ic, O Moses 58. n But 
we can surely produce 
magic to match thine! so 
make a tryst between us 
and thee, which we shall 
not fail to keep - neither 
we nor thou - in a place 
where both shall have 



even chances/ 1 59, M oses said: Tl Your tryst is the Day of the Festival, and let the people he assembled when the sun is 
well up." 60, So Pharaoh withdrew: he concerted his plan, and then came (back). 61 . Moses said to him: Woe to you! 
Forge notye a I ieagainstAllah,lestl*ledestroyyou (at once) utterly by chastisement: the forgermustsufferfmstration!' 1 
62. So they disputed, one with another, over their affair, but they kept their talk secret. 63. They said: "these two 
are certainly (expert) magicians: ihdr object is to drive you out from your land with their magic, and to do away 
with your most cherished institutions. 64 /Therefore concert your plan, and then assemble in (serried) ranks: he 
wins (all along) to-day who gains the upper hand " 
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q - j 

d 

8 - t 
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ou= j 

a 
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Short Vowels 
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Ta-Ha 


a=-(^> 


'aw = ji 
wa = j 
’ay =£? 
ya = ^ 



Qala 6 ilmuha t inda Rabbee fee Kitab; la yadillu 
Rabbee wa la yansa ^ 'Allazee ja 6 ala lakumul- 
'arda mahdanw-wa sal aka lakum feeha subulan w- 
wa 'anzala minassama-'i ma-'an-fa'akljxajna bi-hee 
’azwajam-minnabatin-§h.atta f|p Kulou war- 4 aw 'an- 
‘amakum; 'inna fee zalika la-Ayatil-li-'ulin-nuha |p 
^ Minha kbalaqnakum wa feeha ni^eedukum wa 
minha nukhrijukum taratan 'ukhra Wa laqad 
'araynahu Ayatina kullaha fakazzaba wa 'aba 
Qala ’aji'tana litukhrijana min 'ardina bi-sihrika ya 
Mousa ^ Falana'ti-yannaka bi-sihrim-mitblihee 
faj‘al baynana wa baynalca maw-^dal-la nukldifuhou 
nahnu wa la 'anta makanan-suwa Qala maw- 
‘idukum yawmuz-zeenati wa 'any-yuh§ljarannasu 
duha (mJ Fata-walla Fir-‘awnu fajama 6 a kaydahou 
thumma 'ata |p Qala lahum-Mousa waylakum la 
taftarou ‘ala-LLahi kaziban-fayus-hitakum-bi- c azab; 
wa qad khaba maniftara ||p Fatana-za c ou 'amra- 

4 

hum-baynahum wa 'asarrun-najwa Ip Qalou 'in 
hazani lasahirani yureedani 'any-yukhrijakum-min 
'ardikum-bisihrihima wa yazhaba bi-tareeqati-ku- 
mul-nuithla Fa-'ajmi 6 ou kaydakum thumma'tou 
saffa; wa qad 'aflahal-yawma manista 6 la M 
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Part 16 Sura20 

Ta-Ha 


65. They said; 11 0 Mo- 
ses! whether wilt thou that 
thou throw (first) or that 

| we be the first to throw?" 

66 . He said," Nay, throw 
ye first! "Then behold 
their ropes and their rods 
- so it seemed to him on 
account of their magicbe- 
gan to be in lively motion! 

67. So Moses conceived 
in his mind a (sort of) fear. 

68 . We said:" Fear not! For 
thou hast indeed the up¬ 
per hand: 69, "Throw that 
which is in thy right hand: 
quickly will it swallow up 
that which they have faked 
what they have faked is 
but a magician’s trick: 
and the magician thrives 
not, (no matter) where he 
goes". 70. So the magi¬ 
cians were thrown down 
to prostration: they said, 
"We believe in the Lord 
of Aaron and Moses," 
71. (Pharaoh) said: "Be¬ 
lieve ye in Him before 
I give you permission? 
Surely this must be your 
leader, who has taught 
you magic! be sure 1 will 
cut off your hands and 
feet on opposite sides, 
and l will have you cru¬ 
cified on trunks of palm- 
trees: so shall ye know for 
certain, which of us can 
give the more severe and 

the more lasting Punishment! 

72. They said: ’ Never shall we regard thee as more than the Clear Signs that have come to us, or than Him Who Created us! 
so decree whatever thou desirest to decree for thou canst only decree (touching) the life of this world, 73. (r For us, we have 
believed in our Lord: may He forgive us our faults, and the magic to which thou didst compel us: for Allah is Best and Most 
Abiding," 74, Verily he who comes to his Lord as a sinner (at Judgment),-for him is Hell therein shall he neither die nor live. 
75. But such as come to Him as Believers who have worked righteous deeds,- for them are ranks exalted,- 76, Gardens 
of Eternity, beneath which flow rivers: they will dwell therein for aye: such is the reward of those who purify themselves 
from (evil). 
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Juzu 1 161 


Qalou ya-Mousa 'imma 'an-tulqiya wa 'imma 'an- 
nakouna 'awwala man 'alqa j«j Qala bal 'alqou! Fa- 
'iza hibaluhum wa 6 isiyyuhum yukhayyalu 'ilayhi 
min-sihri-him 'annaha tas‘a f<|j Fa-'awjasa fee naf- 
sihee kh,eefatam-Mousa ^ Qulna la taldjaf 'innaka 
'antal-Vla §|S Wa 'alqi in a fee yameenika talqa 
ma sana 4 ou. 'Innama sana 6 ou kaydu sahir; wa la 
yuflihus-sahiru haythu 'ata f<|| Fa-'ulqiyas-saharatu 
sujjadan-qalou 'amanna bi-Rabbi Harouna wa Mousa 
fj|l Qala 'amantum lahou qabla 'an 'azana lakum? 
'Innahou la-kabeeru-kumullazee ‘allamakumus- 
sihr! Fala’uqatti 6 anna 'aydiyakum wa 'arjulakum-min 
kJlilafinw-wa la'usallibannakum fee juzou c innakbli 
wa lataMamunna 'ayyuna 'a§haddu ‘azabanw-wa 
'abqa Qalou lan-nu’-thiraka 6 ala ma ja-’ana minal- 
Bayyinati wallazee fatarana faqdi ma 'anta qad; 
'innama taqdee hazihil-hayatad-dunya 'Inna 
'amanna bi-Rabbina liyagfira lana khata-yana wa ma 
'akrahtana ‘alayhi minas-sihr; wa-LLahu Khayrunw- 
wa 'Abqa ^ 'Innahou many-ya'-ti Rabbahou mu- 
jriman-fa-'inna lahou Jahannama la yamoutu feeha 
wa la yahya f|p Wa many-ya'-tihee Mu'-minan-qad 
‘amilas-Salihati fa-'ula-'ika lahumud-daraja-tul- 
4 ula Jannatu ‘Adnin-tajree min-tahtihal-'anharu 

khalideena feeha; wa zalika ja-za-'u man-tazakka f™ 
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Part 16 Sura2G 

Ta-Ha 

77. We sent an inspiration 
to Moses: 11 Travel by night 
with My servants, and 
strike a dry path for them 
through the sea, without 
fear of being overtaken (by 
Pharaoh) and without (any 
other) fear". 78. Then Pha¬ 
raoh pursued them with 
his forces, but the waters 
completely overwhelmed 
them and covered them up. 
79. Pharaoh led his people 
astray instead of leading 
them aright. 80. 0 ye Chil¬ 
dren of Israel! We 
<4? delivered you from 
your enemy, and We 
made a Covenant 
with you on the right 
side of Mount (Sinai), and 
We sent down to you Man¬ 
na and quails 81. (Saying): 
" Eat of the good things 
We have provided for your 
sustenance, but commit 
no excess therein, lest My 
Wrath should justly de¬ 
scend on you: and those 
on whom descends My 
Wrath do perish indeed! 
82, "But, without doubt, I 
am (also) He that forgives 
again and again, to those 
who repent, believe, and 
do right, - who, in fine, are 
ready to receive true guid¬ 
ance, " 83, (When Moses 
was up on the Mount, Al¬ 
lah said:) "What made thee 

hasten in advance of thy people, 0 Moses? ir 84. He replied: "Behold they are close on my footsteps: 1 hastened to Thee, 
0 my Lord, to please Thee." 85. (Allah) said: "We have tested thy people in thy absence: the Samiri has led them astray." 
86 , So Moses returned to his people in a state of indignation and sorrow. He said: "O my people! did not your Lord make a 
handsome promise to you? Did then the promise seem to you long (in coming)? Or did ye desire that Wrath should descend 
from your Lord on you. and so ye broke your promise to me? 11 87,They said:" We broke not the promise to thee, as far as 
lay in our power: but we were made to carry the weight of the ornaments of the (whole) people, and we threw them (into 
the fire), and that was wdiat the Samiri suggested. 
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Ta-Ha 

'aw = jf 
wa - j 


Wa laqad 'awhayna 'ila Mousa 'an 'asri bi- 4 ibadee 
fadrib lahum tareeqan-fil-bahri yabasal-la ta^bafu 
da-rakanw-wa la takb§ha f|p Fa-'atba- 4 ahum Fir- 
4 awnu bi-junoudihee fa-gash iy ahum-minal-yammi ma| 
gashiyahum f™) Wa ’adalla Fir- 4 awnu qawmahou wa® 
ma hada f|p Ya-Banee-’Isra-'eela qad 'anjaynakum- 
min 4 aduwwi-kum wa wa- 4 adnakum jani-bat- 
Touril-'aymana wa nazzal-na 4 alaykumul-Manna 
was-Salwa ^ Kulou min-tayyibati ma razaqnakum 
wa la tatgaw feehi fa-yahilla 4 alaykum gada-bee; 
wa many-yahlil 4 alayhi gadabee faqad hawa 
Wa 'innee la-Gaffarul-liman-taba wa 'amana wai 
4 amila salihan-lbummah-tada f|p ^ Wa ma 'a 4 - 
jalaka 4 an-qawmika Ya-Mousa © Qala hum 'ula- 
'i 4 ala 'atbaree wa 4 ajiltu 'ilayka Rabbi li-tarda 
Qala fa-'inna qad fatanna qawmaka mim-ba 4 -dika 
wa 'adallahumus-Samiriyy fj|| Faraja- 4 a Mousa 'ila 
qawmihee gadbana 'asifa. Qala Ya-qawmi 'alam 
|]ya 4 idkum Rabbukum wa 4 -dan hasana? 'Afatala 
4 alaykumul- 4 ahdu 'am 'arattum 'any-yahilla 4 alaykum 
gadabum-mir-Rabbikum fa-'akhlaftum-maw 4 idee 
^ Qalou ma 'akhlafna maw- 4 idaka bimalkina 
wa lakinna hummilna 'awzaram-min-zeenatil- 
Iqawmi faqazafnaha fakazalika 'alqas-Samiriyy © 
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Part 16 Sura20 

Ta-Ha 

88 . M Then he brought 
out (of the fire) before 
the (people) the image 
of a calf: it seemed to 
low: so they said: ' This 
is your god, and the 
god of Moses, but (Mo¬ 
ses) has forgotten! 111 

89. Could they not see 
that it could not return 
them a word {for an¬ 
swer), and that it had 
no power either to harm 
them or to do them good? 

90. Aaron had already, 
before this said to them: 
0 my people! Ye are 
being tested in this: for 
verily your Lord is (Al- 

|j lah) Most Gracious: so 
follow me and obey my 
command. ,T 9i They 
had said: M We will not 
abandon this cult but 
we will devote ourselves 
to it until Moses returns 
to us*" 92* (Moses) said: 
"O Aaron! what kept thee 
back, when thou sawest 
them going w r rong, 
93. "From following me? 
Didst thou then disobey 
my order?" 94, (Aaron) 
replied: "O son of my 
mother! Seize (me) not 
by my beard nor by (the 
hair of) my head! Truly I 
feared lest thou shouldst 
say, Thou hast caused a 
division among the Chil¬ 
dren of Israel, and thou didst not respect my word !' n 95. (Moses) said: M What then is thy case, 0 Samari? " 96. 
He replied:" 1 saw what they saw not: so l took a handful (of dust) from the footprint of the Apostle, and threw 
it (into the calf): thus did my soul suggest to me, Tl 97. (Moses) said: "Get thee gone! But thy (punishment) in 
this life will be that thou wilt say? Touch me notand moreover (for a future penalty) thou hast a promise that 
will not fail: now look at thy god, of whom thou hast become a devoted worshipper: we will certainly (melt) it 
in a blazing fire and scatter it broadcast in the sea!" 98. But the God of you all is the One God: there is no god 
but He: all things He comprehends in His knowledge. 


ojyyti {$} 

M 65 p. «3is 

d\j L- 3 ) 

<>y wl c? 

l a*#* jwjp 

^ S / y y / / z' ' 'c. 4, ^ iff 

vV Cja a\ ca^ y\ 

oj£S i3u $ Cl <36 0 Sj 

&& jtes 

** Jjj 

&S&<s$\ J<>£> 






• Necessary prolongation fi vowels •Permissible prolongation 2,4.6 vowels • Nazafclion j'ghuntiaJi) 2 vowels • Emphatic pronunciation 

• Obiig;in>T\ pfolnngaiinn 4 or 5 vowets • Normal prolongation 2 vowels |* Un announced (silent) |» Unrest biers [Echoing Sound) 



318 



































q 

d 

* 

g 

t 

■ 

S 

S 

* 

h 

* 

z 

z 


: lS 

: t 

- L 
: u - 

; c 

: j 
: 3 


Z - Ji 

iij = ^ 

ki= c 

J = t 
4 -l 

I 

- £ 


Long Vowels 


ee = ls 
ou = j 
a = i 


Short Vowels 


| =— (V-0 

u - — 
Ti-Ha 

a =— 


aw = 31 
wa = 3 
'ay =£f 
ya = i 


Fa-'aJdjraja lahum ‘ijlan-jasadal-lahou kbuwarun- 
faqalou haza ’ilahukum wa 'ilahu Mousa fanasee ^ 
'Afala yarawna ’alia yarjbu 'ilayhim qawlanw-wa la 
yamliku lahum darranw-wa la naf- 6 a fj|| Wa laqad 
qala lahum Harounu min-qablu ya-qawmi 'innama 
futintum bih; wa 'inna Rabbakumur-Rahmanu 
fat-tabi- 6 ounee wa 'atee- 6 ou 'amree ^ Qalou lan- 
na'oraha ‘alayhi c akifeena hatta yarji‘a 'ilayna Mousa 
|«| Qala Ya-Harounu ma mana-‘aka 'iz ra-'aytahum 
dallou fit 'Alla tattabi- 6 an? Afa 4 asayta 'amree fit 
Qala yabna-'umma la ta'-kbuz bilihyatee wa la bira- 
see! 'Innee kbagbeetu 'an-taqoula farraqta bayna 
Banee-'Isra-'eela wa lam tarqub qawlee ^ Qala lama f 
JcJaatbuka Ya-Samiriyy ^ Qala basurtu bima lam 
yabsurou bihee faqabadtu qahdatam-min 'atharir-| 
Rasouli fanabaztuha wa kazalika sawwalat lee nafsee 1 
f|jt Qala fazhab fa-'inna laka fil-hayati 'an-taqoula 
La Misas; wa 'inna laka maw c idal-lan-tukblafah; 
wanzur 'ila 'ilahi-kallazee zalta ‘alayhi 6 akifa; 
lanuharri-qannahou thumma lanansifan-nahou fil- 
yammi nasfa fj|t 'Innama 'Ilahukumu-LLahul-lazee 
La 'ilaha 'ilia Hou; wasi- c a kulla §ljay-'in <, ilma fi 
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Parti 6 


Sura20 
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Ta-Ha 


1 ,/ 


>S S >S # 


99, Thus do We relate to 
thee some stories of what 
happened before: for We 
have sent thee a Mes¬ 
sage from Our own Pres¬ 
ence. 100 , If any do turn 
away therefrom, verily 
they will bear a burden 
on the Day of Judgment; 

101. They will abide in 
lliis (state): and griev¬ 
ous will the burden be 
to them on that Day,- 

102. The Day when 
the Trumpet will be 
sounded: that Day, We 
shall gather the sinful 
blear-eyed (with terror), 

103. In whispers will 
they consult each other: 
"Ye tarried not lon¬ 
ger than ten (Days);" 

104. We know best 
what they will say, 
when their leader most 
eminent in Conduct 
will say: M Ye tarried 
not longer than a day! 11 

k 105, They ask 
ppb thee concerning 
the Mountains 
say " My Lord 
will uproot them and 
scatter them as dust; 
106. 11 He will leave 
them as plains smooth 
and level; 107. ,f Nothing 
crooked or curved wilt 
thou see in their place," 
108, On that Day 
will ihcy follow the 
Caller (straight): no 
crookedness (can 

they show) him: all sounds shall humble themselves in the Presence of (Allah) Most Gracious: nothing shalt 
thou hear but the tramp of their feet (as they march). 109, on that Day shall no intercession avail except for 
those for whom permission has been granted by (Allah) Most Gracious and whose word is acceptable to Him. 
110. He knows what (appears to His creatures as) before or after or behind them: but they shall not compass it with 
their knowledge. 111. (All) faces shall be humbled before (Him)- the Living, the Sel[Subsisting, Eternal: hopeless 
indeed will be the man that carries iniquity (on his back). 112. But he who works deeds of righteousness, and has 
faith, will have no fear of harm nor of any curtailment (of what is his due). 1 13. Thus have We sent this down - an 
Arabic Qur-an - and explained therein in detail some of the warnings, in order that they may fear Allah, or that it 
may cause their remembrance (of Him). 
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sta-ha 20 1 


Kazalika naqussu ‘alayka min 'amba-'i ma qad sabaq; 

wa qad 'ataynaka milladun-na Zikra ^ Man 'a‘- 

rada 6 anhu fa'innahou yahmilu Yawmal-Qiya-mati 

wizra ||| Kbalideena feeh; wa sa'a lahum Yawmal- 

Qiya-mati himla t|| Yawma yunfakbu fis-Souri 

wa nah-§burul-mujrimeena Yawma-'izin-zurqa f|| 

Yatakba-fatouna baynahum 'illabiJbtum 'ilia c a§bra 

|pS Nahnu AMamu bima yaqoulouna 'iz yaqoulu 

’amtbaluhum Tareeqatan 'illabiib-tum 'ilia yawma 

f|| Wa yas-'alounaka 6 anil-jibali faqul yansifuha 

Rabbee nasfa ||l Fa-yazaruha qa- c an-safsafa ||| La 

tara feeha 6 iwajanw-wa la 'amta §|| Yawma-'iziny- 

yattabi c ounad-Da-‘iya la 6 iwaja lah; wa kba§ba- 

‘atil-'aswatu lir-Rahmani fala tasma- 6 u 'ilia hamsa 
* - 

f|| Yawma-'izil-la tanfa- 6 u§b- 3 iafa- 6 atu 'ilia man 
'azina lahur-Rahmanu wa radiya lahou qawla f|| 
YaMamu ma bayna 'aydeehim wa ma kbalfahum 
|jwa la yuheetouna bihee ‘ilma §p ^ Wa ‘anatil- 
wujouhu lil-Hayyil-Qayyoum; wa qad kbaba man 
Ifhamala zulma jj|j Wa many-ya 6 -mal minas-salihatigj 
wa huwa Mu'-minun-fala yakbafu zulmanw-wa| 
la hadma §p Wa kazalika 'anzalnahu Qur-'anan 
6 Arabiyyanw-wa sarrafna feehi minal-wa- 6 eedi 
la 6 allahum yattaqouna 'aw yuhditbu lahum zikra fj|j 
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Part 16 Sura20 

Ta-Ha 

114 High above all 
is Allah, the King, the 
Truth! Be not in haste 
with the Qur-an before 
its revelation to thee is 
completed, but say, "O 
my Lord! advance me 
in knowledge." II5, We 
had already, beforehand, 
taken the covenant of 
Adam, but he forgot: 
and We found on his 
part no firm resolve. 
116. When We said to 
the angels, "Prostrate 
| yourselves to Adam ", 
they prostrated them¬ 
selves, but not Ihlis: he 
refused. 117. Then We 
said: "0 Adam! Verily, 
this is an enemy to thee 
and thy wife: so let him 
not get you both out of 
the Garden, so that thou 
art landed in misery. 

118. "There is therein 
(enough provision) 
for thee not to go hun¬ 
gry nor to go naked. 

119. " Nor to suf¬ 
fer from thirst, nor 
from the sun's heat. " 

120, But Satan whis¬ 
pered evil to him: he 
said, " 0 Adam! Shall 1 
lead thee to the Tree of 
Eternity and to a king¬ 
dom that never decays? 11 

121, In the result, they 
both ate of the tree, and 

so their nakedness appeared to them: they began to sew together, for their covering, leaves from the Garden: 
thus did Adam disobey his Lord, and allow himself to be seduced. 122. But his Lord chose him (for His Grace): 
Pie turned to him, and gave him guidance. 123. He said: M Get ye down, both of you, - all together, from the 
Garden, with enmity one to another: but if, as is sure, there comes to you guidance from Me, whosoever fol¬ 
lows My guidance, will not lose his way, nor tall into misery. 124. "But whosoever turns away from My 
Message, verily for him is a life narrowed down, and We shall raise him up blind on the Day of Judgment." 
125. He will say: "O my Lord! Why hast thou raised me up blind, while I had sight (before)?" 
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aw = )' 
wa = ) 
’ay -$ 
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Fata- 4 ala-LLahul-Malikul-Haqq! Wa la ta 4 -jal bil 
* 

Qur-'ani min-qabli 'any-yuqda 'ilayka wahyuh; wa 
qur-Rabbi zidnee 6 ilma Wa laqad 4 ahidna 'ila 
'Adama min-qablu fanasiya wa lam najid lahou ‘azma 
f|| Wa 'iz qulna lil-mala'ikatis-judou li-'Adama 
fasajadou 'ilia 'Ibleesa ’aba f|| Faqulna Ya-'Adamu 
’inna haza 4 aduwwul-laka wa li-zawjika fala yukhri- 
jannakuma minal-Jannati fatashqa ||| 'Inna laka 'alia 
tajou- c a feeha wa la ta 4 -ra Wa ’annaka la tazma-’u 
feeha wa la tadha f|| Fa-waswasa 'ilayhi§h-§h,aytanu 
qala Ya-'Adamu hal-’adulluka 4 ala §hajaratil-khiddi 
wa mulkil-la yabla f{|| Fa-'akala minha fabadat 
lahuma saw-'atuhuma wa tafiqa yakhsifani 4 alayhima 
minw-waraqil-Jannah; wa 4 asa Adamu Rabbahou 
fagawa ||| Iliummaj-tabahu Rabbuhou fataba 
‘alayhi wa hada f|| Qalahbita minha ja-mee 4 a; ba 6 - 
dukum li-ba 4 -din c aduww; fa-'imma ya'ti-yannakum- 
min-nee Hudan-famanittaba- 4 a Hudaya fala ya-dillu 
wa la yasbqa f*p| Wa man 'a 4 -rada 4 an-Zik-ree fa- 
'inna lahou ma- 6 ee§h,atan-dankanw-wa nahsh,uruhou 
Yawmal-Qiyamati 'a‘-ma ||| Qala Rabbi lima 
ha§h.artanee 'a 4 -ma wa qad kuntu baseera 
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understanding. 129 t Had 
it not been tor a Word that 
went forth before from thy 
Lord, (their punishment) 
must necessarily have 
come; but there is a term 
appointed (for respite). 
130. Therefore be patient 
with what they say, and 
celebrate (constantly) the 
praises of thy Lord, be¬ 
fore the rising of the sun, 
and before its setting; yea, 
celebrate them for part of 
the hours of the night, and 
at the sides of the day: that 
thou mayest have (spiri¬ 
tual) joy. 131. Nor strain 
thine eyes in longing for 
the things We have given 
for enjoyment to parties of 

them, the splendour of the life of this world, through which We test them: but the provision of thy Lord is better and more 
enduring. 132, Enjoin prayer on thy people, and be constant therein. We ask thee not to provide sustenance: We provide it for 
thee. But the (fruit of) the Hereafter is for Righteousness, 133, They say: "Why does he not bring us a Sign from his Lord? ri 
Has not a Clear Sign come to them of ail that was in the former Books of revelation? 134. And if We had inflicted on them 
a penalty before this, they would have said: "Our Lord] If only Thou hadst sent us an apostle, we should certainly have fol¬ 
lowed thy Signs before we were humbled and put to shame. 11 135. Say:" Each one (of us) is waiting: wait ye, therefore, and 
soon shall ye know who it is that is on the straight and even Way, and who it is That has received guidance. If 
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Parti 6 Sura20 

Ta-Ha 

126, (Allah) will say:’Thus 
didst thou, when Our Signs 
came unto thee, disregard 
them: so wilt thou, this day, 


him who transgresses be¬ 
yond bounds and believes 
not in the Signs of his 
Lord: and the Penalty of the 
Hereafter is far more griev¬ 
ous and more enduring. 
128, is It not a warning to 
such men (to call to mind) 
how many generations be¬ 
fore them We destroyed, in 
whose haunts they (now) 
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Qala kazalika 'atatka Ayatuna fa-naseetaha; 
kazalikal-yawma tunsa Wa kazalika najzee 
man 'asrafa wa lam yu'-mim-bi-'Ayati-Rabbih; wa 
la-‘azabul-'A 3 djirati 'agljaddu wa 'abqa §|| Afalam 
yahdi lahum kam 'ahlakna qablahum-minal-qurouni 
yam§houna fee masakinihim? 'Inna fee zalika la 
'Ayatil-li-'ulinnuha f|| Wa lawla Kalimatun-sabaqat 
mir-Rabbika lakana lizamanw-wa 'ajalum-musarn ma | 
f|| Fasbir ‘ala ma ya-qoulouna wa sabbih bi-Hamdi 
Rabbika qabla tulou-‘i^j-§ljamsi wa qabla gurou- 
biha; wa min ’ana'il-layli fasabbih wa 'atrafan-nahari 
la-‘allaka tarda f|| Wa la tamuddanna ‘aynayka 
'ila ma matta‘-na bihee 'azwajam-minhum zahratal- 
hayatid-dunya linaftinahum feeh; wa rizqu Rabbika 
]diayrunw-wa 'abqa Wa'-mur ’ahlaka bis-Salati 
wastabir ‘alayha. La nas'aluka rizqa; Nahnu nar- 
zuquk. Wal-‘Aqibatu lit-Taqwa Wa qalou lawla ® 

ya'-teena bi-'Ayatim-mir-Rabbih? 'Awalam ta'-tihim-|| 
Bayyinatu ma fis-Suhufil-'oula Wa law 'anna| 
'ahlaknahum-bi-‘azabim-min-qablihee la-qalou 
Rabbana lawla ’arsalta 'ilayna Rasoulan-fanattabi -1 
‘a 'Ayatika min-qabli 'an-nazilla wa najdjza Pf Qul| 
kullum-mutarabbisun-fatarabbasou; fasata‘-lamouna 
man As-habus-Siratis-sawiyyi wa manihtada 
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Parti? Sura2I 

Anbiyaa 

Anbiyaa, or The 
Prophets 

In the name of 
Allah, 

ifWgift Most Gracious, 
Most Merciful. 

1. Closer and 
closer to mankind 
comes their Reckoning: 
yet they heed not and 
they turn away, 2. Never 
comes (aught) to them 
of a renewed Message 
from their Lord, but they 
listen to it as in jest, - 

3. Their hearts toying as 
with trifles. The wrong¬ 
doers conceal their pri¬ 
vate counsels, {saying}, 
" Is this (one) more than 
a man like yourselves? 
Will ye go to witchcraft 
w r ith your eyes open? 11 

4. Say: T, My Lord 
knoweth (every) word 
(spoken) in the heavens 
and on earth: He is the 
One that heareth and 
knoweth (all things). ri 

5. "Nay, "they say, " 
(these are) medleys 
of dreams! - Nay, He 
forged it! - Nay, he is 
(but) a poet! Let him 
then bring us a Sign like 
the ones that were sent 
to (prophets) of old! 
" 6 * (As to those) be¬ 
fore them, not one of the populations which We destroyed believed: will these believe? 7. Before thee, also, 
the apostles We sent were but men,to whom We granted inspiration: if ye realise this not, ask of those who 
possess the Message, 8 . Nor did We give them bodies that ate no food, nor were they exempt from death, 
9 t In the end We fulfilled to them Our promise, and We saved them and those whom We pleased, but We de¬ 
stroyed those who transgressed beyond bounds. 10. We have revealed for you (O men!) a book in which is a 
Message for you: will ye not then understand? 


ilx li V -Jg 4 j=*$\ 

} 0 is# i we* oiLfc ■§ 
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• Necessary prolongation 6 vowels * Permissible pralnngaiton 2,4,6 vowels 

• Obligatory prolongation 4 ur 5 vowels • Normal prolongation 2 vowels 

• Naralijaiion fghunnahl 2 vowels 

• Un announced (silent) 

• Emphatic pronunciation 

* tlnrist letters (Echoing Smindl 
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q = 3 
d =u^ 

g - t 

t = S? 


S -u- 

s 

h = 



< 

1 

•••-' 


c 

z = j 

Z = j 

A 

z = J» 
tb-o 

Wj= t 
sb-^ 


■f 

4 
4 

I 

1 
I 

4 

Long Vowels 1 

J 
<c 
4 


J = £ 
6 = L 


ee = c£ 
ou= j 

a = i 


Bismi-LLahir-Rahmanir-Rabeem 

Iqtaraba linnasi Hisabuhum wa hum fee gaflatim- 
mu c -ridoun fjp Ma yaMeehim-min-Zikrim-mir- 
Rabbihim-muhdafljin 'illas-tama- 4 ouhu wa hum 
yal- 4 aboun © Lahiyatan-quloubuhum. Wa 'asar - 1 

i 

run-najwallazeena zalamou hal haza 'ilia ba§fjarum- F 

L 

mijljlukum? 'Afa-ta'tounas-sihra wa 'antum tubsiroun | 

5 
% 

Qala Rabbee yaMamul-QawIa fis-sama-'i | 
wal-'ard; wa Huwas-Samee- c ul- c Aleem Bal qalou 
'adgatbu 'ahlamim-balif-tarahu bal huwa §ka- 6 irun-fal- 
ya'tina bi-'A-yatin-kama 'ursilal-'awwa-loun © Ma 






Short Vowelsllm 






i =—< i .~ r ) 

Q = —C*- 3 ) 

a =—< 


'Ambiya' 


'aw = ji 
wa = 3 
'ay 

ya = i 


'amanat qablahum-min-qaryatin 'ahlaknaha; 'afahum|§ 
yu'-minoun fjj| Wa ma 'arsalna qablaka 'ilia rijalan- 
nouhee 'ilayhim fas-'alou 'Ahlaz-Zikri 'in-kuntum la|j 
taMamoun Wa ma ja-‘alnahum jasa-dal-la ya'-ku- 

| lounat-ta‘ama wa ma kanou khalideen ^ Ibumma 
sadaqnahumul-wa c -da fa-'anjaynahum wa manna§|ja- 
1 'u wa 'ahlaknal-musrifeen jjj Laqad 'anzalna 'ilay- 
f; kum Kitaban-feehi Zikrukum; 'afala ta 4 -qiloun ^ 




t 


& 


I Madd 6 harakah 9 4-5 harakah C 2-4-6 Kara kali 
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# (junnah 2 harakah ^'Idgam ®TafkJjeem AQ&lqal&h 
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Parti? Sura21 

Anbiyaa 

1L How many were 
the populations We ut¬ 
terly destroyed be¬ 
cause of their iniqui¬ 
ties, setting up in their 
places other peoples? 
12, Yet, when they felt 
Our Punishment (com¬ 
ing). behold, they (tried 
to) flee from it 13. Flee 
not, but return to the 
good things of this life 
which were given you, 
and to your homes, in or¬ 
der that ye may be called 
; to acc oun1.14. They said; 
1 "Ah! woe to us! We were 
indeed wrong-doers! 11 
15. And that cry of theirs 
ceased not, till we made 
them as a Held that is 
mown, as ashes silent and 
quenched. 16. Not for 
(idle) sport did We create 
the heavens and the earth 
and all that is between! 
17. If it had been Our 
wish to take (just) a pas¬ 
time, We should surely 
have taken it from the 
things nearest to Us, if 
We would do (such a 
thing)! 18. Nay, We hurl 
the Truth against false¬ 
hood, and it knocks out 
its brain, and behold, 
falsehood doth perish! 
Ah! woe be to you for 
the (false) things ye as¬ 
cribe (to Us). 19. To Him 

belong all (creatures) in the heavens and on earth; even those who are in H is (Very) Presence are not too proud to 
serve Him, nor are they (ever) weary (of His service): 20. They celebrate Mis praises night and day, nor do they 
ever Hag or intermit. 21. Or have they taken (for worship) gods from the earth who can raise (the dead)? 22. If there 
were, in the heavens and the earth, other gods besides Allah, there would have been confusion in both! But glory 
to Allah, the Lord of the Throne: (High is He) above what they attribute to Him! 23. He cannot be questioned for 
His acts, but they will be questioned (for theirs). 24. Or have they taken for worship (other) gods besides him? Say, 
M Bring your convincing proof: this is the Message of those with me and the Message of those before me. ,F But most 
of them know not the Truth, and so turn away. 
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* Necessary prolongation (> vowels * Permissible prolongation 14.6 vowels 

• Obligatory prolongation 4 cr 5 vowels • Normal proloogotion 2 vowels 

• Nasalization (gliiinnuh) 1 vowels 
» Un announced (silent) 

• Emphatic pronunciation 

• Unrest letter? (Echoing Sound] | 
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'AMBI YA' 21! 




Juzu' 17! 




kam qasamna min-qaryatin-kanat zalimatanw-wa 
'an§ba'-na ba‘-daha qawman 'aldjareen f|jt Falammaj 
'ahassou ba'sana 'iza hum-minha yarkudoun © 
La tarkudou warji-^ou 'ila raa 'utriftum feehi wa 
masakinikum la- 6 allakum tus-'aloun yg Qalou ya- 


ftjwaylana 'inna kunna zalimeen 6p Fama zalat-tilkai 


da 6 wahum hatta ja- 6 alnahum haseedan ^h,amideen||| 




@ Wa ma idjalaqnas-sama'a wal-’arda wa ma bay- ^1 


Inahuma la- c ibeen og Law 'aradna 'an-nattakhiza la-lj 


J = £ 
6 = £ 


“ £ 


Long Vowels 


ee =ij 
ou = j 
a = i 


Short Vowefs 


hwal-lattakhaznahu milladunna 'in-kunna fa- 6 ileen§ 
Bal naqzifu bil-Haqqi ‘alalbatili fa-yadmaguhou | 


fa-'iza huwa zahiq! Wa lakumul-waylu minima | 


A. ^ 

tasifoun @ Wa lahou man-fis-samawati wal-'ard; wa §| 


man ‘indahou la yastakbirouna 4 an ‘ibadatihee wa lal| 


yastahsi-roun @ Yusabbihounal-layla wan-nahara 


la yafturoun ffg Amittakhazou 'alihatam-minal-'ardi 


X t=rr$r-*') 

t 

UL= — 

£X ——■(**■=») 


’Ambiya' 


aw = y 
wa = j 
'ay «£? 
ya = l 


| hum yun§hiroun © Law kana feehima 'alihatun 


'illa-LLahu la-fasadata! Fa-Subhana-LLahi Rab- 


! bil- c Arglji ‘amma yasifoun © La yus-'alu ‘amma 


yaf- c alu wa hum yus-'aloun 6g Amittakhazou min- 


0 K 

dounihee 'alihah? Qul hatou burhanakum; haza Zikru 


mamma- 6 iya wa Zikru man-qablee. Bal 'aktharuhum | 
la ya 6 -lamounal-Haqqa fahum-mu^-ridoun M | 


> Madd 6 harakali # 4-5 barakah w 2-4-6 harakah 
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► Ounaah 2 barakah ♦ 'Idgam V Talkhcem 0alqalah 
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/ n) /V/ i/ / ^ ^SS^y 
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Pari 17 Sura21 

Anbiyaa 

25* Not an apostle did We 
send before tiiee without 
this inspiration sent by 
Us to him: that there is 
no god but I; therefore 
worship and serve Me* 
26, And they say: M {AI- 
lah) Most Gracious has 
begotten offspring. " 
GIory r to Him l They 
a are (but) servants 
raised to honour 
|pS[| 27. They speak 
not before He 
speaks, and they act (in 
all things) by His com¬ 
mand, 28. He knows 
what is before them, and 
what is behind them, 
and they offer no inter¬ 
cession except for those 
who are acceptable, and 
they stand in awe and 
reverence of His (glo¬ 
ry). 29. If any of them 
should say, 11 I am a god 
besides I lim", such a one 
Wc should reward with 
Hell: thus do We reward 
those who do wrong* 

30. Do not the Unbeliev¬ 
ers see that the heavens 
and the earth were joined 
together (as one unit of 
Creation), before We 
clove them asunder?We 
made from water ev¬ 
ery living thing. Will 
they not then believe? 

31. And We have set 

on the earth mountains standing firm, lest it should shake with them, and We have made therein broad high¬ 
ways (between mountains) for them to pass through: that they may receive guidance, 32. And We have made 
the heavens as a canopy well guarded: yel do they turn away from the Signs which these things (point to)I 
33. It is He Who created the Night and the Day, and the sun and the moon: all (the celestial bodies) swim 
along, each in its rounded course, 34. We granted not to any man before thee permanent life (here): if then thou 
shouldst die, would they live permanently? 35. Every soul shall have a taste of death: and We test you by evil 
and by good by way of trial. To Us must ye return. 


>> |>V. 




$<Tr ^ V($h< ^ - •I'tl 0T>?f 

4-ajb fj^Ai Jb |p oWl 

.'3. s EU » st'S j'i.f -V> ^ a 

i} ASJg <g^>dl 


„ y 




• Necessary prolongation 6 vow els * Permissible prolongation 2,4,6 vowels • Nazalizadio^ I'eSnuuuh} 2 vowels • Emphailc pronunciaiion 

• QMigaiOiy prolongation 4 or 5 vowels* Normal prolongation 2 vowels * Un announced fsileru) * Uniest tetters (Echoing Sound) 



324 


















q 

d 


t 

* 

s 


s = 


h = 


z = 


z = 



'AMBIYA' 21 




juzu’ nESSSE 


ma 'arsalna min-qablika mir-rasoulin 'ilia nouhee 


’ilayhi ’annahou La-’ilaha 'ilia 'Ana fa‘-budoun © | 
Wa qalut-takhazar-Rahmanu walada; Subhanah!^ 


Ral 6 ibadum-mukramoun Q La yasbiqounahou bil- ^ 

*■ 

qawli wa hum-bi-'amrihee ya‘maloun @ YaMamu | 


Z = 

kb= t 
§h- 


ma bayna ’aydeehim wa ma Jdialfahum wa la yashfa-g. 

I i 

‘ouna ’ilia limanirtada wa hum-min ]dia§hyati-hee | 


J = C 
6 =t 


i 


= £ 


Long Vowels 


ee 

ou= j 

a = i 


Short Vowels 


| == -__(! pr -S') 

U-—m 

a=-<■-> 


’Ambiya’ 


'aw = jl 
wa = 3 
’ay 

ya = b 




3 




I 




mu§hfiqoun © ^ Wa many-yaqul minhum 'innee | 
'ilahum-min-dounihee fazalika najzeehi Jahannam; 
Kazalika najziz-zalimeen © 'Awalam yarallazeena 


kafarou 'annas-sama-wati wal-'arda kanata ratqan-fa- 


fataq-nahuma? Wa ja‘alna minal-ma-’i kulla §h,ay f in^i 

* 


hayy. Afala yu-minoun |p Wa ja-‘alna fil-’ardi|f 
§ rawasiya 'an-tameeda bihim wa ja-‘alna feeha fija 


@ . 


jan-subulalla-‘allahum yahtadoun |Jp Wa ja-‘alnas- 


|| sama-'a saqfam-mahfouza; wa hum ‘an 'Ayatiha | 




| mu‘-ridoun © Wa Huwallazee kh,alaqal-Layla 


I wan-Nahara wa§h-§ljamsa wal-qamar; kullun-fee 

1 ^ 

fal-akiny-yasbahoun {p Wa ma ja-‘alna liba§ljarim-| 

* 

min-qablikal-Jdjuld; 'afa'im-mitta fahumul-khalidoun 
© Kullu nafsin-za-'iqatulmawt; wa nabioukum-bish- i 
§harri wal-]djayri fitnah. Wa 'ilayna turja-‘oun © k 


I Madd 6 liarakah W 4-5 harakah W 2-4-6 Ijarakah 
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► (jimnah 2 (jarakah ® ’Idgam 9 Tafldicem ® <^alqalnb 
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Parti? Sura2! 

Anbiyaa 

36, When the Unbe¬ 
lievers see thee, they 
treat thee not except 
with ridicule. "Is this", 
(they say), " the one 
who talks of your 
gods?"And they blas¬ 
pheme at the mention of 
(Allah) Most Gracious! 

37. Man is a creature 
of haste; soon (enough) 
will 1 show ? you My 
Signs; then ye will 
not ask Me to hasten 
them! 38. They say: 
"When will this prom¬ 
ise come to pass, if ye 
arc telling the truth?" 

39. if only the Unbe¬ 
lievers knew (the time) 
when they will not be 
able to ward off the 
Fire from their faces, 
nor yet from their 
backs, and (when) no 
help can reach them! 

40. Nay, it may come 
to them all of a sudden 
and confound them: no 
power will they have 
then to avert it, nor 
will they (then) get re¬ 
spite. 41. Mocked were 
(many) apostles before 
thee; but their scoffers 
were hemmed in by the 
thing that they mocked 
42. Say, " Who can 
keep you safe by night 
and by day from (the 

Wrath of) (Allah) Most Gracious? " Yet they turn aw'ay from the mention of their Lord. 43. Or have they 
gods that can guard them from Us? They have no power to aid themselves, nor can they be defended from Us. 
44. Nay, We gave the good things of this life to these men and their fathers until the period grew long for them; 
see they not that We gradually reduce the land (in their control) from its outlying borders? is It then they who 
w r il! win? 






A S' - 





^ ■* ^ > * ' ' ^ r &'' > i t 

Ip j^siJ j-=*} o* (*-* Oi ' 




» < -2 


yj'tx' f T ^ _^ y> # J' * “Lf 

LiU J* Sjp \La Yj 


; r >>.. 




• Necessary pralongaiion 6 vowels • Permissible prolongasion 2.4,6 vowels 

* Obligatory pnloagalk® 4 or 5 vowels • Normal prolongation 2 vowels 

* Nmlkaikm Ighunn^i) 1 vowels 

* Un announced (silent) 

* Hmptunii; pnomineialioii 

• Unrest leiieis (Echoing Sound) 



325 























q 

d 


= L? 


gjSia'AMBIYA’ 21 




Juzu'17M* 


t = 


O* 

i 


s 

s 

h 

* 

z 


; c? 

: c 


z = 


J 

i 


Z = -t 

th, = ^ 
Ml= c 
Sh,-A 


J " Z 

‘ =t 


= £ 


J 

Long Vowels | J) 

i 


ee = t5 

ou = J 

a = i 


Short Vowels 


J =-*—(ij— 

u=—<^) 


a =“<^j 


'Ambiya' 


Wa 'iza ra-'akallazeena kafarou 'iny-yatta-khizounaka 
'ilia huzuwan 'ahazallazee yazkuru ’alihatakum 
wa hum-bi-zikrir-Rahmani hum kafiroun 

rs 

Khuliqal-’in-sanu min ‘ajal; sa-’ureekum Ayatee 
fala tasta 4 jiloun f|j| Wa yaqoulouna mata hazal-wa 4 - 
du 'in-kuntum sadiqeen ^ Law yaMamullazeena 
kafarou heena la yakuffouna ‘anw-wujouhihimun- 
Nara wa la ‘an-zuhourihim wa la hum yunsaroun 
^ Bal ta'teehim-bagtatan-fatab-hatu-hum fala 
yastatee 4 ouna raddaha wa la hum yunzaroun 
Wa laqadis-tuhzi-'a birusulim-min-qablika fahaqa 
billazeena sakhirou minhum-ma kanou bihee 
yastahzi-'oun Qul many-yakla-'ukum-billayli 
wan-nahari minar-Rahman? Bal hum ‘an-zikri 
Rabbihim-rm^ridoun Am lahum 'ali-hatun- 
tamna- c uhum-min-dounina? La yastatee‘ouna 
nasra ’anfusihim wa la hum-minna yushaboun 
Bal matta c -na ha'ula-'i wa 'aba-'ahum hatta tala 


aw = 31 
wa = 3 
’ay -£f 
ya = w 1? 


‘alayhimuMumur; 'afala yarawna 'anna na'-til-'arda f 

|nanqusuha min 'atrafiha? Afahumul-galiboun Jp | 

Ul 


I Madd 6 Ijarakah V 4-5 harakali V 2-4-6 hanikah 
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► Gumiah 2 harakah 0 'Id^am 


► Tafkhecm ©Qalcjalah 
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^ fc 5 >iij \5 

L^j j4 X-L> jC? 7 s^ u Li^CpLL 

-$ j-Px <-*& xx W^a I i«s .omS :: 



>1 

»*** 


Aaron the Criterion (for 
judgment), and a Light 
and a Message for those 
who would do right, - 
49. Those who fear their 
Lord in their most secret 
thoughts, and who hold 
the Hour (of Judgment) 
in awe. 50. And this is a 
blessed Message which 
We have sent down: will 
ye then reject it? 51. We 
bestowed aforetime on 
Abraham his recitude of 
conduct, and well were 
We acquainted with 

him. 52. Behold! he said to his father and his people, M what are these images, to which ye are (so assiduously) 
devoted?" 53. They said, "We found our fathers worshipping them. 11 54. He said, "Indeed ye have been in 
manifest error - ye and your fathers." 55. They said, "Have you brought us the Truth, or are you one of those 
who jest? " 56. He said, 11 Nay, your Lord is the Lord of the heavens and the earth, He Who created them (from 
nothing): and 1 am a witness to this (truth). 57. "And by Allah, I have a plan for your idols - after ye go away 
and turn your backs"... 


a fcuKlJuj u, 

. r / y i ^ *** ^ s f ^ '^X # f ^ 

jyJa JliU? (3 AjJ dte 

9j^*' 4 >o J; it cJ >1 LLL 

V- ■< A s > > X fs 0^< . X ft /X X ^ _ 

bt &■ bij ttM X i jfj^b 

*> * *£ x \< 

(°2S 3^5? £y jJij 0 X^= 3 )i 


Part 17 Sura21 

Anbiyaa 


45. Say," I do but warn 
you according to revela¬ 
tion ": but the deaf will 
not hear the call, (even) 
when they are warned! 

46. If but a breath of the 
Wrath of thy Lord do 
touch them, they will 
then say, " Woe to us! 
we did wrong indeed! " 

47. We shall set up 
scales of justice for the 
day of Judgment, so that 
not a soul will be dealt 
with unjustly in the 
least. And if there be (no 
more than) the weight 
of a mustard seed. We 

: will bring it (to 
Jlifc account): and 

enough are We 
to take account. 


^VvWvVA^WvVW^VWvVvW^VVvWvVyVVWvVV'vVvWvV^i 

* Necessary prolongation 6 vowels • Permissible prolongation 2,4,6 vowels 

• Obligatory prolongation 4 or 5 vowels • Normal prolongation 2 vowels 

• Mizaiicw (ghuimah) 2 vmv r eb 

♦ Un announced (silent) 

* Emphatic pronunciation 

* Unrest Idlers (Echoing Sound) 
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ambiya' 17 
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z = 


z - 


Ji 


ih = ^ 
kb- t 


§h= 


u - 


J = 
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L 
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Long Vowels 


ee = g? 

ou= j 

a 

Si = I 


Short Vowels 


J =—("j-S"! 

U =_M 


a— 


'Ambiya' 


’aw = y 
wa = } 
’ay -£? 
ya = b 


| | Qul-’innama ’unzirukum bil-wahyi wa la yasma 4 

| ussummud-du- 4 a J a 'iza ma yunzaroun Wa la- 

i 'im-massat-hum nafhatum-min 4 Azabi Rabbi-ka 

la-yaqoulunna ya-waylana 'inna kunna zalimeen 

{«J Wa nada- 4 ul-mawazeenal-qista li-Yawmil-Qi- 

yamati fala tuzlamu nafsun-§hay-'a, Wa 'in-kana 

miJbqala habba-tim-min Jch.ardalin 'atayna biha; wa 

kafa bina hasi-been ^ Wa laqad 'atayna Mousa wa 

Harounal-Furqana wa Diya-'anw-wa Zikral-lil-Mut- 

taqeen 'Allazeena yajch-ghawna Rabbahum-bil 

gaybi wa hum-minas-Sa- 4 ati mu§lifiqoun ^ Wa 

haza Zikrum-Muba-rakun 'anzalnah; 'afa'antum 

lahou munkiroun ^ ^ Wa laqad 'atayna 'Ibraheema 

jrugljdahou min-qablu wa kunna bihee ‘alimeen 

'Iz qala li-'abeehi wa qawmihee ma hazihit- 

tamatheelul-latee 'antum laha 4 aki-foun Qalou 

wajadna 'aba-'ana laha ‘abideen Qala laqad 

kuntum 'antum wa 'aba-'ukum fee dalalim-mubeen 

{»} Qalou 'aji'-tana bil-Haqqi 'am 'anta minal-la- 

6 ibeen {»} Qala bar-Rabbukum Rabbus-sama-wati 

wal-'ardil-lazee fatarahunna wa 'ana 4 ala zalikum- 
• « * * 

m mina§lj-§hahi-deen d|| Wa ta-LLahi la-'akeedanna 


% 




'asnamakum-ba 6 -da 'an-tuwallou mudbireen © 


\ Madd 6 harakah # 4-5 harakah 9 2-4-6 harakah 
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l (junnah 2 harakah 9 1 ldgim 9Tafk]}eem ^^Qalq^ilab 
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Part 17 Sura21 

Anbiyaa 

58. So he broke them 
to pieces, (all) but the 
biggest of them, that 
they might turn {and ad~ 
dress themselves) to it. 

59. They said, "Who has 
done this to our gods? 
He must indeed be 
some man of impiety! M 

60. They said, M We 
heard a youth talk of 
them: He is called 
Abraham," 61, They 
said, "Then bring him 
before the eyes of 
the people, that they 
may bear witness." 
62. They said, "Art 
thou the one that did 
this with our gods,0 
Abraham?" 63. He said: 
"Nay, this was done by- 
this is their biggest one! 
Ask them, if they can 
speak intelligently! 11 
64. So they turned to 
themselves and said, 
"Surely ye are the ones 
in the wrong!" 65, Then 
were they confounded 
with shame: (they said), 
"Thou knowest full well 
that these (idols) do not 
speak!" 66. (Abraham) 
said, "Do ye then wor¬ 
ship, besides Allah, 
things that can nei¬ 
ther be of any good to 
you nor do you harm? 
67. "Fie upon you, and 

upon the things that ye worship besides Allah! Have ye no sense?".,, 68. They said ," Burn him and protect 
your gods, if ye do (anything at all)! ,T 69. We said, "O Fire! Be thou cool, and (a means of) safety for Abra¬ 
ham! " 70. Then they sought a stratagem against him: but We made them the ones that lost most! 71 , But We 
delivered him and (his nephew^) Lut (and directed them) to the land which We have blessed for the nations, 
72. And We bestowed on him Isaac and, as an additional gift, (a grandson), Jacob, and We made righteous 
men of every one (of them). 
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• Necessary prolongation 6 vowels • Permissible prolongation 2,4,6 vowels 

* Obligatory prolongation or 5 vowels • Normal prolongation 2 vowels 

• Nasalization (ghOFimh) 2 vowds 
■ Un announced (silent) 

* Emphatic pronunciation 

• Unrest Idlers (Echoing Sound) 
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'AMBIYA' 21 


Juzli 1 17 



Z = Ji» 
£h = o 

kb = c 

sh-c/ 


J = c 
4 -t 


* 

<*> 

Long Vowels l^p. 


— £ 


6C iS 
OU- j 

A 

a = i 


Short Vowelsl 


1 —— <V-M 

u=—^ 

a— 


Faja-‘alahum juzazan ’ilia kabeeral-lahum la-‘al-§ 
lahum 'ilayhi yarji-‘oun {»} Qalou man-fa-‘ala 
haza bi-'alihatina 'innahou la-minaz-zalimeen f|p 
Qalou sami‘-na fatany-yazkuruhum yuqalu lahou 
'Ibraheem ^ Qalou fa'-tou bihee ‘ala 'a‘-yunin-nasi 
la-‘allahum ya§h-hadoun Qalou 'a-’anta fa-‘alta 

haza bi-'alihatina ya 'Ibraheem Qala bal fa- 
6 alahou kabeeruhum haza fas-'alouhum 'in-kanou 
yantiqoun Faraja-‘ou 'ila 'anfusihim faqalou 'in- 
nakum 'antumuz-zalimoun Xhumma nukisou ‘ala 

ru'ousihim laqad ‘alimta ma ha-'ula-'i yantiqoun 
Qala 'afa-ta‘budouna min-douni-LLahi ma la yan- 
fa-‘ukum shay-'anw-wa la yadur-rukum 'Uffil- 
lakum wa lima ta‘budouna min-douni-LLah! 'Afala 
ta‘qiloun Qalou harriqouhu wansurou 'alihata- 
kum 'in-kuntum fa-‘ileen ^ Qulna ya-Naru kounee- 


’Ambiya' 



bardanw-wa salaman ‘ala 'Ibraheem fjp Wa 'ara-: 
dou bihee kaydan-faja-‘alnahumul-'akb-sareen 
Wa najjay-nahu wa Loutan 'ilal-'ardillatee barakna 
feeha lil-‘alameen ^ Wa wahabna lahou 'Is-haqa 
wa Ya‘qouba nafilah; wa kullan-ja‘alna Saliheen ^ 


Madd 6 harakah 0 4-5 harakah 0 2-4-6 harakah 
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Gunnah 2 frarakah Idgam 


^Taffefrccm 0(talqnLah 
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Parti? Sura21 

Anbiyaa 



73. And We made them 
leaders, guiding (men) 
by Our Command, and 
We sent them inspira¬ 
tion to do good deeds, 
to establish regular 
prayers, and to practise 
regular charity; and they 
constantly served Us 
(and Us only). 74, And 
to Lut, too, We gave 

^ s ss -*s 9. s' ' A ’ ^ m Jud e ment and Know! - 

'^;A /fc_& Cy i edge - a,ldWe£av edhini 


LaJW, ' £■ |^1 (1 $^j~LP' 

/AS }sA '>'/ If - ^ -'tf 

,i2-\ jodo cub (di 


Pj+a jijP ^3b 
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^_**P ) 
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(r ** * ^ s' ^ 
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l ‘ .. 4~ p j JL—>th 

li .-,. . "'"’ ^—- 


from the town which 
praet i sed abo m i na - 

tions; truly they were 
a people given to Evil, 
a rebellious people. 

75. And We admit¬ 
ted him to Our Mer¬ 
cy; for he was one 
of the Righteous, 

76. (Remember) Noah, 
when he cried (to Us) 
aforetime: We listened 
to his (prayer) and de¬ 
livered him and his fam¬ 
ily from great distress, 

77. We helped him 
against people who re¬ 
jected Our Signs: truly 
they were a people 
given to Evil: so We 
drowned them (in the 
Flood) all together. 

78. And remember Da¬ 
vid and Solomon, when 
they gave judgment in 
the matter of the field 
into winch the sheep of 

certain people had strayed by night: We did witness their judgment. 79. To Solomon We inspired the (right) 
understanding of the matter: to each (of them) We gave Judgment and Knowledge; it was Our power that made 
the hills and the birds celebrate Our praises, with David: it was We Who did (all these things). 80. It was We 
Who taught him the making of coats of mail for your benefit, to guard you from each other's violence: will ye 
then be grateful? 81, (It was Our power that made) the violent (unruly) wind flow (tamely) for Solomon, to 
his order, to the land which We had blessed: for We do know all things. 
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• Neccssar; prolongation ft vowels * PcmtL^iblc prolongation 2,4,6 vowels, 

• OblicaEot)' pralongitlEon 4 or5 voweb • Nomnttl prolongalion 2 vowels 


^ Nazali/iilui?! l|lmiiiuhrt vowel* * Emphaltc pronuncialion 
► Un announced (silent) <* Unrest letters. (Ecbfiiny; Sound) I 
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q = J 
d -j> 

g = t 
t = j, 

S =l/ 

§ = l/* 

b -c 

Z - j 

Z = i 

z = J» 

th-^ 
kii = c 
sb=^ 
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J = t 

‘ -£. 


= £ 


Long Vowels 


ee = <s 
ou= j 
a = \ 


Short Vowels 


1 ) 

U=— 

a=-<^> 


'Ambiyfi' 


aw = 31 
wa = 3 
’ay -&f 
ya = i 




s 


& 


Wa ja 6 alnahum A-'immatany-yahdouna bi-'Am- 
rina wa 'awhayna 'ilayhim fhlal-khayrati wa 'iqa- 
mas-Salati wa 'eeta-'az-Zakah; wa kanou lana 


6 abideen dp Wa Loutan 'ataynahu Hukmanw-wa 


6 Ilmanw-wa najjaynahu minal-qaryatillatee kanat- 
ta^malul-kljaba-'iJk, 'innahum kanou qawma Saw'in- 
fasiqeen f|*J Wa 'ad-khalnahu fee Rahmatina;| 
'in-nahou mina?-Saliheen Wa Nouhan 'iz nadaj 
min-qablu fastajabna lahou fanajjay-nahu wa 'ahla-| 
hou minal-karbil- 6 azeem jwj Wa nasarnahu minal-; 
qaw-millazeena kazzabou bi-Ayatina; 'innahum| 
kanou qaw-ma Saw'in-fa'agraqnahum 'ajma c een fj|| 
Wa Da-wouda wa Sulaymana 'iz yah-kumani fil-| 
harjfu 'i? nafa§hat feehi gana-mulqawmi wa kunna! 


li-huk-mi-him §ka-hideen Q Fafah-hamnaha Su-i 


layman; wa kullan 'atayna Hukmanw-wa 6 Ilma; waj 
sakh-kharna ma-‘a Da-woudal-jibala yusabbihna 
wat-tayr; wa kunna fa- ; ileen ^ Wa 6 allamnahu san-: 
6 ata labousil-lakum lituh-sinakum-mim-ba'-sikum;! 
fahal 'antum shakiroun Wa li-Sulaymanar-reehai 
‘asifatan-tajree bi-'amrihee 'ilal-'ardillatee barakna 
: feeha; wa kunna bi-kulli §hay-'in ‘alimeen fg£ 


\ Madd 6 ftarakah 0 4-5 harakah 0 2-4-6 harnkah 
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^ tjunnah 2 harakah 0 'ldgam 


i Tafjdieem 0Qdqalah 























Parti? Sura21 

Anbiyaa 

82. And of ihe 
evil ones, were 
m some who dived 
for him, and did 
other work besides; and 
it was We Who guarded 
them, 83. And (remem¬ 
ber} Job, when he cried 
to his Lord, "Truly dis¬ 
tress has seized me, but 
Thou art the Most Mer¬ 
ciful of those that are 
Merciful/’ 84. So We 
listened to him: We re¬ 
moved the distress that 
was on him, and We 
restored his people to 
him, and doubled their 
number,as a Grace from 
Ourselves, and a thing 
for commemoration, 
for all who serve Us, 

85, And (remember) 
Isina T il, Idris, and ZuL 
kifl, all (men) of con¬ 
stancy and patience; 

86, We admitted them 
to Our Mercy: for they 
were of the Righteous 
ones, 87, And remem¬ 
ber Zun-nun, when he 
departed in wrath: he 
imagined that We had 
no power over him! 
But he cried through 
the depths of darkness, 
" There is no god but 
Thou: glory to Thee: 
l was indeed wrong! " 
88, So We listened to 

him: and delivered him from distress: and thus do We deliver those who have faith. 89. And (remember) Za- 
kariya, when he cried to his Lord:" O my Lord! leave me not without offspring, though Thou art the best of 
inheritors/’ 90. So We listened to him: and We granted him Yahya: We cured his wife’s (barrenness) for him. 
These (three) were ever quick in emulation in good works: they used to call on Us with love and reverence, 
and humble themselves before Us. 
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Juzii' 17^ 


Long Vowels 


QQ=iS 
OU= J 

a = i 


Wa mina§h-§hayateeni many-yagousouna lahou wa 
ya 4 malouna ‘amalan-douna zalik; wa kunna lahum 
Hafizeen ^ Wa 'Ayyouba 'iz nada Rabbahou 'an- 
nee massaniyaddurru wa 'Anta Arhamur-rahimeen 
3 Fastajabna lahou fakagljafna ma bihee min- 
durr; wa 'ataynahu 'ahlahou wa miflilahum-ma- 
6 ahum Rahmatam-min ‘Indina wa zikra lil-‘abi- 
| deen f|*| Wa 'lsma- 6 eela wa 'Idreesa wa Zal-kifl; 
kullum-minas-Sabireen Wa 'ad-jdialnahum fee 

Rahmatina; 'innahum-minas-Saliheen © Wa Zan- 

4 

y Nouni 'iz-zahaba mugadiban-fazanna 'allannaq- 
| dira 6 alayhi fanada fiz-zulumati 'al-La-'ilaha 'ilia 




Short Vowels 


i =— 

U — — 

= —C 4 ^) 


'AmbiyS' 


aw - }■ 
wa = 3 
'ay =$ 
ya = i 




Anta Subhanaka 'in-nee kuntu minaz-zalimeen © 


Fastajabna lahou wa najjaynahu minal-gamm; wa 
kazalika nunjil-Mu'-mineen j®} Wa Zakariyya 'iz 
nada Rabbahou Rabbi la tazarnee fardanw-wa Anta 
Khayrul-waritheen f|Ji Fastajabna lahou wa wahab- 
lahou Yahya wa 'aslahna lahou zawjah. 'Inna-hum 
| kanou yusari- 6 ouna fil-kh,ayrati wa yad-^ounana ra- 
gabanw-wa rahaba; wa kanou lana khaglii-^een Q 


► Madd 6 harakab V 4-5 harakah 9 2-4-6 harakah 


329 


► Gunnah 2 harakah 9 'Idgam 9 TaJTdiccm ^Qalqalah 
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cr 9 ^ 
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X'' **c 


Paul? Sural I 

Anbiyaa 

91. And (remember) her 
who guarded her chasti¬ 
ty; We breathed into her 
of Our Spirit, and We 
made her and her son 
a Sign for all peoples. 

92. Verily, this Brother¬ 
hood of yours is a single 
Brotherhood, and I am 
your Lord and Cher- 
isher; therefore serve 
Me (and no other). 93. 
But (later generations) 
cut off their affair (of 
unity), one from anoth¬ 
er: (yet) will they all re¬ 
turn to Us. 94 .Whoever 
works any act of Righ¬ 
teousness and has Faith, 
- his endeavour will not 
be rejected: We shall 
record it in his favour. 

95, But there is a ban on 
any population which 
We have destroyed: that 
they shall not return, 

96. Until the Gog and 
Magog (people) are let 
through (their barrier), 
and they swiftly swarm 
from every hi 11. 97. Then 
will the True Promise 
draw nigh (of fulfil¬ 
ment): then behold! the 
eyes of the Unbelievers 
will fixedly stare in hor¬ 
ror: M Ah! Woe to us! we 
were indeed heedless of 
this; nay, we truly did 
wrong! " 98, Verily yc, 

(Unbelievers), and the (false) gods that ye worship besides Allah, are (but) fuel for Hell! to it will ye (surely) 
come! 99. If these had been gods, they would not have got there! But each one will abide therein, 100. There, 
sobbing will be their lot, nor will they there hear (aught else). 101 . Those for whom the Good (Record) from 
Us has gone before, will be removed far therefrom. 
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* NctessEir) 1 prolongation 6 vowels •Permissible prolongation 2.4,6 vcywels •Nasalizationfghnimah}2 vmt-k !• Emphaiic pronunciation 
> ffliligiitafl 1 prolnngaliun 4 <ir 5 Nontml prohmgatiori 2 vowels • Un announced (silent) [• Unrest Idlers (Echoing Sound) 
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ilWallatee 'ah-sanat farjaha fanafajdina feeha mir- 
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• 
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Rouhina wa ja- 6 alnaha wabnaha 'Ayatal-lil-^ala- 
meen {«} 'Inna hazihee 'ummatukum 'Ummatanw- 
Wahidatanw-wa 'Ana Rabbukum fa 6 -budoun ^ Wa 


z = 

£b = o 

kii= t 
sb-o 1 


J = c 

‘ -i 


= £ 


Long Vowels 


ee = l5 
ou= j 
a = i 


Short Vowels 


j taqatta- c ou 'amrahum-baynahum; kullun 'ilay-na raji- 
6 oun |jp Famany-ya 6 -mal minas-Salihati wa huwa 
Mu'-mi-nun-fala kufrana li-sa 6 -yihee wa 'Inna lahou 
katiboun Wa haramun ‘ala qaryatin 'ahlaknaha 
'annahum la yarji-‘oun fj|} Hatta 'iza futihat Ya'jouju 
|wa Ma'-jouju wa hum-min-kulli hadabiny-yansi- 
loun ^ Waqtarabal-Wa 6 -duI-Haqqu fa-'iza hiya 
shakhisatun 'absarul-lazeena kafarou ya-waylana 
qad-kunna fee gaflatim-min baza bal kunna zalimeen 
si 'Innakum wa ma ta‘-budouna min-douni-LLahi 


1 =— 

u=—<*->) 

a=-<^) 


'Ambiya’ 


aw = }i 
wa = 3 
'ay -$t 
ya = b 


ilhasabu Jahannama 'antum laha waridoun ® Law 


B kana ha-'ula'i 'alihatam-ma waradouha! Wa kullun- 
feeha Jcljalidoun Lahum feeha zafeerunw-wa 
|| hum feeha la yasma-‘oun 'Innallazeena sabaqat 
lahum-minnal-Husna 'ula'ika ‘anha mub-‘adoun SfS 


* Madd 6 barakah W 4-5 barakah # 2-4-6 harakah 
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I (Wnah 2 harakah W Idgam W Tatkbcem 0Qalqalah 
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Part 17 Sura21 

Anbiyaa 

102. Not the slightest 
sound will they hear of 
Hell: what their souls 
desired, in that will they 
dwell 103. The Great 
Terror will bring them 
no grief: but the angels 
will meet them (with 
mutual greetings): "This 
is your Day- (the Day) 
that ye were promised/' 
104, The Day that We 
roll up the heavens like 
a scroll rolled up for 
books (completed),- 
even as We produced the 
first Creation, so shall 
We produce a new one: 
a promise We have un¬ 
dertaken: truly shall We 
fulfil it. 105. Before this 
We wrote in the Psalms, 
after the Message {given 
to Moses): fl My ser¬ 
vants, the righteous, 
shall inherit the earth," 

106. Verily in this 
(Qur-an) is a Message 
for people who would 
(truly) worship Allah. 

107. We sent thee not, 
but as a Mercy for all 
creatures. 108. Say: 
"What has conic to me 
by inspiration is that 
your God is One God: 
will ye therefore bow 
to His Will (in Islam)? " 
109. But if they 
turn back, say: " I 

have proclaimed the Message to you all alike and in truth; bin l know not whether that which ye are prom¬ 
ised is near or far. I TO. " It is He Who knows what is open in speech and what ye hide (in your hearts). 

111. " 1 know not but that it may be a trial for you, and a grant of (worldly) livelihood (to you) for a time/ 1 

112, Say:" O my Lord! judge Thou in truth!""Our Lord Most Gracious is the One Whose assistance should be 
sought against the blasphemies ye utter! " 
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• Necessary prolongation 6 vowels • Permissible prolongation 2.4,6 vowels 1 
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h KmaUzaiioa(glmnnah)2 vowels • Einpbik pronunciation 
Un announced (.silcni) * Uoresi Idlers (Echoing Sonndt| 
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Long Vowels 


ee = g? 

OU= J 

a = i 


Short Vowels 


i =— 
U=—(^) 


a=-<^> 




aw = 3' 


wa = 3 


'ay -£\ 
ya = i 


La yasma- i ouna haseesaha; wa hum fee ma§htahat 
'anfusuhum khalidoun f|| La yahzunuhumul- 
Fa-za 6 ul-'Akbaru wa tatalaqqahumul-mala-'ikatu 
haza Yawmukumul-Iazee kuntum tou 4 adoun f||} 
Yawma natwis-sama-'a katayyis-sijilli lil-kutub; 
ka-ma bada'-na 'awwala kh.al-qinnu- 4 eeduh; wa c - 
dan £ alay-na; 'Inna kunna fa- c ileen ||| Wa laqad 
katabna fiz-Zabouri mim-ba^-diz-Zikri 'an-nal-'arda 

mm i 

yarilhuha ‘ibadiyas-Salihoun ||j 'Inna fee haza la- 
Balagal-li-qawmin ‘Abideen |p Wa ma 'arsalnaka 
'ilia Rahmatal-lil- c alameen f|| Qul 'innama youha 
'ilayya 'annama 'Ilahukum 'Ilahunw-Wahid; fahal 
'antum-Muslimoun |*|| Fa-'in-tawallaw faqul 
'azantukum 6 ala sawa'; wa 'in 'adree 'aqareebun 'am- 
ba- 6 eedum-ma tou-‘adoun f|| 'Innahou ya 4 -lamul- 
jahra minal-qawli wa yaMamu ma taktumoun fj|| 
Wa 'in 'adree la- 6 allahou fitnatul-lakum wa mata- 6 un 
'ila heen §|| Qala Rabbih-kum-bil-Haqq! Wa Rab- 
bunar-Rahmanul-Musta- 4 anu 6 ala ma tasifoun fui 



I Madd 6 harakah 0 4-5 harakati W 2-4-6 harakah 
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> (junnah 2 barakah ® 'Idgam 


I Talkheetn ©Qalqalah 



















































fN S' x An!*S f'^■‘\*'f L '.*-^j 4rh >f*i? K t i f ^v'V'S?S ^<: 



aJ} 1) ^jj ^ 4- jyL3! 

^ 4 -**^ L4-LL-J fjb $ 


''1 **iT '" | '^ > /<-" »ssjt 

cr'UJi <£jj L$-t>- ub (_>£_—= Oj*-^?' 

S ^ /",<^ s "s' > * \S' , 

kAj-LJli 4il' >- t >)Ac j^wib Loj t_$^-Ss_ui 


?^, > ^'''^ r »-" >7 . '> /* s ,^,7 ^ ss& 

J“ <4? 4 4-^ <y* 02^' chjQ 

1^ > > 'k'" / >'A ''s' *s* j^Nt *£ k»< 


>j >» 


a ^ 4 j&\ (M 0 ^3 *£ 

ji >i£! o, <3 Jj. & &k % vd'£ ^ 

- <rf^ *'' „c , '% * s *-£ *> » 

^jO OuJ, A_xJLj4 ^/vpj ^Ji^Ia-a (j* >j tV 

> *> £> jf ^ J* /< ^ ^ s s' y s "£ ^ v* > . 

j^j.: jr jlj diiUi u ^ujxi a 


^ 1. O mankind! Fear 
your Lord! For the 
convulsion of the Hour 
(of Judgment) will be 
a thing terrible! 2, The 
Day ye shall see it, every 
mother giving suck shall 
forget her sucklingbabe, 
and every pregnant 
female shall drop her 
1 oad (11 nformed); t h ou 
shall see mankind as in 
a drunken riot, yet not 
drunk: but dreadful will 
be the Wrath of Allah 
3. And yet among men 
there are such as dispute 
about Allah, without 
knowledge, and follow 
every evil one obstinate 
in rebellion! 4. About 
the (Evil One) it is de¬ 
creed that whoever turns 
to him for friendship, 
him will he lead astray, 
and he will guide him to 
the Penalty of the Fire. 
5. O mankind! if ye 
| have a doubt about the 
Resurrection, (con¬ 
sider) that We created 
you out of dust, then out 
of sperm, then out of a 

leech-iike clot, then out of a morsel of flesh, partly formed and partly unformed, in order that We may mani¬ 
fest (Our power) to you; and We cause whom We will to rest in the wombs for an appointed term, then do 
We bring you out as babes, then (foster you) that ye may reach your age of full strength; and some of you are 
called to die, and some are sent back to the feeblest old age, so that they know nothing alter having known 
(much). And (further), thou seest the earth barren and lifeless, but when We pour down rain on it, it is stirred 
(to life), it sw ells, and it puts forth every kind of beautiful grow th (in pairs). 


'•!/> £ ^ t 5 £ Aft 
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"’' 4^31 

L4IL Idyil 1 <Sj3j bLi ^ 

EP 4 ^=^ ^ Csjj £jJL&>\ 'XS\ 


Parti 7 


Sura22 


Hajj 


Hajj» or The 
Pilgrimage. 

In the name 
of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful, 



• Necessary prolongation 6 vowels • Permissible prolongation 2,4,6 vowels 

• ObJigaloiy prolongation4or5 vowels •Normal prolongation 2 vowels 

• NmalizaBon (gjumnali) 2 vowels 

* Un announced (silent) 

• Emphatic pronuncialion 
o Unrest letters (Echoing Sound) 
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q - 3 
<J -J> 
g - i 

t = i 

• 

S =u- 

S -j* 

b =c 

Z = I 

Z - i 
Z - is 

Mj= £ 
sh-u* 
J = E 

‘ ~t 

! 

= £ 


Long Vowels 


ee =g? 

OU= J 

a = ' 


Short Vowelsi! 


1 =-(‘s- s ') 

u=-<-> 

a=-^> 
'aw = jt 




yajj 


wa = j 
'ay -<$f 
ya = Ij 


hajj 22 sa&'as^aBa&ssasa^asaBaKsasasgazBS^a Juzu' 17 

Bismi-LLahir-Rabmanir-Rabeem 

| Ya-'ayyuhan-nasut-taqou Rabbakum! 'Inna zalzala- 9 
tas-Sa- 6 ati §bay-'un 6 azeem Yawma tarawnaha|| 

tazhalu kullu murdi- s atin ‘amma 'arda- 6 at wa 

• • * 

tada-‘u kullu zati hamlin hamlaha wa taran-nasail 
* * * ■ :■! - 

& 

sukara wa ma hum-bi-sukara wa lakinna ‘azaba- \ 

6 

LLahi §badeed tip Wa minan-nasi many-yujadilu|j 
fi-LLahi bi-gayri 6 il-minw-wa yattabi-Hi kulla ^ay- 
tan im-mareed fjj Kutiba 6 alayhi 'annahou man- 
tawallahu fa-'an-nahou yudilluhou wa yahdeehi 'ila 
6 Azabis-Sa- 6 eer fjl Ya-'ayyuhan-nasu 'in-kuntum 
fee raybim-minal-Ba‘-tbi fa-'inna kbalaqnakum-min- 
turabin-tbumma min-nutfatin-tbumma min ‘alaqatin- 
tbumma mim-mudgatim-mu^ballaqatinw-wa gayri §|| 
mukballaqatilli-nubayyina lakum. Wa nuqirru|| 
fil-'arhami ma na§ba-'u 'ila 'ajalimmu-samman- y 
tbumma nujcbrijukum tiflan-tbumma li-tablugou 
'asbuddakum; wa minkummany-yutawaffa wa 
minkummany-yuraddu 'ila 'arzalil- 6 umuri li-kay-la^ 
ya c -lama mim-ba 6 -di ‘ilmin-gbay-'a. Wa taral-'ardai 
hamidatan-fa-'iza 'anzalna 6 alayhal-ma-'ahtazzat| 
wa rabat wa 'amba-tat min-kulli zawjim-baheej 




I ;l- 

^ P 


> Madd 6 harakah #4-5 harakah # 2-4-6 harakah! 
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* Gunnafi 2 harakah # 'Idgiim # Tafkheem # Qalqalah 
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Part 17 


Sura22 


✓ > x < A? 


c| b* 

t > </ 


» - /, f Af -."fT dt % *Y >a, A 1 '* "'i "T "'it' 
c? <3j^' c/: j ^ Jr“' _>* <ili> 

4 tx %&\ 

(Sja )ijjcjj» 4J1 <_i ji o-af .SylfL*^' 

<^6 fjp jO ciS Y> 

/ii.'f A .Ax '\<' •' s _?f 'S *■£ A' fe f. C 9 % $ 
|^p| S'* 4 a1*<u ' jAi ji 

0 $ &> $ xj5 ^ S4 & %j ft*. c 

><1^1*1 ✓ * *'vft 9*s >'\'\ V H" <'✓*?».■" 

4SA*?i (j^j [S^J (jLJ»< j£-sAi\*r£>\ 6}S < A-S > ’ (1^ ^ -vk o* 

£0 


/> / X 


>4 , 


" V U 4*1 


A* ?/ 

<J 
0 - 

^rj & 4 J&I <CJA 
Sr^ !>*-*d ^ dApl d[rb±.\ 


"Xf-v ^ 

*-■?!* LjJI 


if 


''"'t f ^ : "'/r~% ^ 4 f ^ U ^ S'u''. &>'T / 'iM / '' 

j£Ui Qp Uj 

x';f > I'.'-'ff e *? > .*£>>, 


*' « ^?r vmT E , t? 

Cp^l-^’trp dij^ 0“ ®(k^ bt < vO l ' r tr* ? 

x , f> s'soj.s.ss <>* > *>/H <, 

lAyj <jy!' oj, 

^ i(4*4 > > 1 ^ >s*'''\hfAXs *' *'- 


<-^1 Vt-*i .$>>? J tr^t l) d)^ t>% 


td" /1^ > > *? > r> r 

0°J Ld j c >cAJfc -X) > l 



6, This is so, because 
Allah is the Reality: it 
is He Who gives life to 
the dead, and it is He 
Who has power over 
all things. 7. And ver¬ 
ily the Hour will come: 
there can be no doubt 
about it, or about (the 
fact) that Allah will 
raise up all who are in 
the graves, 8, Yet there 
is among men such a 
one as disputes about 
Allah, without knowl¬ 
edge, without guidance, 
and without a Book 
of Enlightenment, - 
9. (Disdainfully) bend¬ 
ing his side, in order to 
lead (men) astray from 
the Path of Allah: for 
him there is disgrace 
in this life, and on the 
Day of Judgment We 
shall make him taste 
the Penalty of burning 

(Fire), 10. (It will be 

said): r, This is because 
of the deeds which thy 
hands sent forth, for 
verily Allah is not un¬ 
just 10 His servants. 1 ' 
11. There are among 
men some who serve 

Allah, as it were, on the 
verge: if good befalls 
them, they are, there¬ 

with, well content; but 
if a trial comes to them, 

they turn on their faces: they lose both this world and the Hereafter: that is loss for all to see! 12. They call 
on such deities, besides Allah, as can neither hurt nor profit them: that is straying tar indeed (from the Way)! 
13. (Perhaps) they call on one whose hurt is nearer than his profit: evil, indeed, is the patron, and evil the 

companion (lor help)! 14. Verily Allah will admit those who believe and work righteous deeds, to Gardens, 

beneath which rivers flow: for Allah carries out all that He plans. 15. If any think that Allah will not help him 
(His Apostle) in this world and the Hereafter, let him stretch out a rope to the ceiling and cut (himself) off: then 
let him see whether his plan will remove that which enrages (him)! 


| £&' ‘V 1 r V^*V f K J^ V * V"V V 
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• Necessary prolongation 6 vowels • Permissible iirulunpiicn 2,4,6 vowels 

• ObligaiOfy prolunsalion 4 or 5 vowels • Normal prolongation 2 vowels 

* Nazalizaiioft (ghuniiali) 2 uuwls 

• Un announced (silent) 

* Kin]>luiiK’ pronunciation 

* Unrest letters (Echoing Sound) 
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q 

d 

* 

g 

t 

* 

S 

s 

* 

h 

z 

z 

• 

z 


■ <J 

= u^ 

= t 
- 

: <J* 

= L^ 

= c 

= j 
= j> 

■ J* 




fe = o 

kh = c 
sb-j 1 

J = c 

‘ - 1 

! 

= £ 


Long Vowels 


ee - ^ 
ou = j 

a = i 


Short Vowets 


1 =—(Sj-S") 

u=-<^> 

a=-^> 




aw = ji 


yajj 


wa = ) 
’ay -£f 
ya = l 


Zalika bi J anna-LLaha Huwal-Haqqu wa ’annahou| 
| yuhyil-mawta wa 'annahou ‘ala kulli §bay-'in-Qa- 
ydeer Wa 'annas-Sa-‘ata 'atiya-tul-la rayba feeha 
wa 'anna-LLaha yab-‘athu man-filqubour Wa 
fjminannasi many-yujadilu fi-LLahi bi-gayri ‘il- 
minw-wa la Hudanw-wa la Kitabim-Muneer sCp 
Thaniya ‘itfihee li-yudilla ‘an-Sabeeli-LLah; lahou 

B fiddun-ya Jdiizy; Wa nuzeequhou Yawmal-Qiyamati 
‘Azabal-Hareeq fjjjl Zalika bima qaddamat yadaka 
wa 'anna-LLaha laysa bi-zallamil-lil-‘abeed © Wa 

J *1 

minannasi many-ya‘budu-LLaha ‘ala harf; fa-'in 
f'asabahou kh.ayru-nitma-'anna bih; wa 'in 'asabat-| 
hu fitnatu-ninqalaba ‘ala wajhihee kh.asirad-dun- 
ya wal-'Akhjrah; zalika huwal-khusra-nul-mubeen 
Yad-‘ou min-douni-LLahi ma la yadurruhou 
wa ma la yanfa-‘uh; zalika huwaddalalul-ba-‘eed 
f|p Yad-‘ou laman-darruhou 'aqrabu min-naf-‘ih; 
labi'-sal-mawla wa labi'-sal-‘a§heer f|p 'Inna-LLaha 
yudkbhul-lazeena 'amanou wa ‘amilus-Salihati 
| Jannatin-tajree min-tah-tihal-'anhar; 'inna-LLaha 
yaf-‘alu ma yureed ^ Man-kana yazunnu 'allany- 
yansurahu-LLahu fiddunya wal-'Akhjrati fal- 
yamdud bisababin 'ilas-sama-'i thumma lyaqta‘ fal- 
lyanzur hal yuzhibanna kayduhou ma ya-geez 


I Madd 6 frarakah ® 4-5 barakah w 2-4-6 harakah 
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& Gurniah 2 ham kali w Idpm ®Ta!kheem C'Qalcjnluli 































i^rjj| 


> > X* X S#i *f 'S X**X ^X^ ""i L < X X 

\fi o* <^^ii ^ ^b 'T^i?’ *Qlr blS.^=^ 

j^La oOJ!> uyb oif|p 

* X^'X r"XX ^. f— 'A, ✓■»'? "' X> <"• > -"TX 

x- 4 -^. <1-4 !>===»r^ <y^ j o*j^j 

j£t /'f ^ 

X ^ I ^1 ^ 


-fr 

iii d.'> ^jpaici Jjjjtj5 

£2£ ,£itfj ^ 4 *y^i! 4 

t\i\\ r - x Vt^^r- 

^jjglu l ^ ~L? SrxJ^L? ullX^J 

&p*£>^g 
' '£1 oCi + $ ft S £ &£ 'it 51 


Pan 17 


Sura22 


Hajj 



. a > ■ x »> > -^r-f > x „x 

| (^X; < 4 X^|>^-' j*t->w y>> & 

§ l^t 1 ^ T x- x ^ fx 

i p-l ^ ^ ^ ik^ Cfex 

** / | , | ^X ^ ^ ^ x i X', ■ > ^ ^ X * x* J > Jk X 

c?yjj v'lyj^j J-4-^-i ^ oi >t>: o> 
xf>v x/frx 


- i IX tt X X^ TXX ^ X 4 . *>Xf ^ 

_ r ^L va .i1 1 >U^j <^jjh j^-4 4 ul <£>^ 
H ix'’ • X’fx^ > xtlrfx x x x 


LIT 


>> x ix . »^/i' m;'t" ■": ^ Ky s\ 

9 ~&-°" ^4^ p-4-^yj ®JJ Sr**- 5 Oi x^clol 




> Necessary prolongation 6 vowels • Permissible prolongalion 2,4,6 vowels 
* Obligatory prntongnirw4of 5 vowels •Normal prolongation 2 vowels 


NpaEzatinu fehdimah} 2 vowels 
• Un lid non need (silenl) 


f EmpholEC promineiaimn 
* Unrest lcwas(Ertioing Smiod) 


16 + Thus have We sent 
down Clear Signs; 
and verily Allah doth 
guide whom Me will! 
17. Those who believe 
(in the Qur-an), those 
who follow the Jew¬ 
ish (scriptures), and 
the Sabians, Christians, 
Magians, and Polythe¬ 
ists,- Allah will judge 
between them on the 
Day of Judgment: For 
Allah is witness of all 
things. 18. Seest thou 
not that to Allah 
^4j bow down in wor¬ 
ship all things that 
are in the heavens 
and on earth, - the 
sun, the moon, the 
stars: the hills, the trees, 
the animals; and a great 
number among man¬ 
kind? But a great num¬ 
ber are (also) such as are 
tit for Punishment: and 
such as Allah shall dis¬ 
grace,- none can raise to 
honour: for Allah car¬ 
ries out all that He wills. 
19. These two antago¬ 
nists dispute with each 
other about their Lord: 
but those who deny 
(their Lord),- for them 
will be cut out a gar¬ 
ment of Fire over their 
heads will be poured 
out boiling water. 
20. With it will be scald¬ 


ed what is within their bodies, as well as (their) skins. 21. In addition there will be maces of iron (to punish) 
them. 22. Every time they wish to get away therefrom, from anguish, they will be forced back therein, and (it 
will he said)," Taste ye the Penalty of Burning! ” 23. Allah will admit those who believe and work righteous 
deeds, to Gardens beneath which rivers flow: they shall be adorned therein with bracelets of gold and pearls; 
and their garments there will be of silk. 
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h = 


Long Vowels 


Short Vowels 


aw = y 

5ajj 

wa = 3 


A 

Wa kazalika 'anzalnahu 'Ayatim-Bayyinatinw-wa 
|]'anna-LLaha yahdee many-yu-reed f|jj 'Innallazeena 
'amanou wallazeena hadou was-Sabi'eena wan- 

■ mm 

Nasara wal-Majousa wallazeena 'a§ljrakou 'inna- 
LLaha yaf§ilu baynahum Yawmal-Qiyamah; 'inna- 

I LLaha ‘ala kulli §hay-'in-§baheed ^ Alam tara 
'anna-LLaha yasjudu lahou man-fis-samawati 
wa man-fil-'ardi wa§b-§]iamsu wal-qamaru wan- 
S nujoumu wal-jibalu wa§b-§ljajaru wad-dawabbu 
I wa ka£ljeerum-minannas? Wa katbeerun haqqa 4 a- 
layhil-‘Azab. Wa many-yuhini-LLahu fama la-hou 
mimmukrim; 'inna-LLaha yaf-‘alu ma ya§]ja' || ^ 
^ Hazani Ichasmanikhtasamou fee Rabbihim;|j 
falla-zeena kafarou qutti-‘at lahum thiyabum- 
min-Nariny-yusabbu min-fawqi ru-'ousihimul- 
hameem Yus-haru bihee ma fee butounihim 
wal-juloud ||jj Wa lahum-maqami-‘u min hadeed 
^ Kullama 'aradou 'any-yakhrujou minha min 
gammin 'u-‘eedou feeha wa zouqou ‘azabal-Hareeq 
^ 'Inna-LLaha yudkbilullazeena 'amanou wa 
‘ami-lus-Salihati Jannatin-tajree min-tah-tihal- 
'anharu yuhallawna feeha min 'asawira min- 
zahabinw-wa lu'-lu-'a; wa libasuhum feeha hareer (|* 


1 Madd 6 Karakah 0 4-5 haiakali 0 2-4-6 tiamkiih 
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► Gunn ah 2 harakah (. Ttfgam 


► I afkbcem 0(jnlqalah 


Wv^WyVvVVV 









































Sura22 


Parti? 

Hajj 

24. For they have been 
guided (in this life) to 
the purest of speeches; 
they have been guided 
to the Path of Him Who 
is Worthy of (all) Praise* 

25. As to those who 
have rejected (Allah), 
and would keep back 
(men) from the Way of 
Allah, and from the Sa¬ 
cred Mosque, which We 
have made (open) to 
(all) men - equal is the 
dweller there and the 
visitor from the country 
- and any whose pur¬ 
pose therein is profan¬ 
ity or wrong-doing* hem 
will We cause to taste 
of a most grievous Pen¬ 
alty. 26* Behold! We 
gave the site, to Abra¬ 
ham, of the (Sacred) 
House, (saying): "As¬ 
sociate not anything 
{in worship) with Me; 
and sanctify My House 
for those who compass 
it round, or stand up, 
or bow, or prostrate 
themselves (therein in 
prayer). 27. ,T And pro¬ 
claim the Pilgrimage 
among men: they will 
come to thee on foot 
and (mounted) on ev¬ 
ery kind of camel, lean 
on accout of journeys 
through deep and dis¬ 
tant mountain highways; 

28. " That they may witness the benefits (provided) for them, and celebrate the name of Allah, through the 
Days appointed, over the cattle which He has provided for them (for sacrifice): then eat ye thereof and feed the 
distressed ones in want. 29. M Then let them complete the rites prescribed for them, perform their vows, and 
(again) circumambulate the Ancient House.” 30. Such (is the Pilgrimage): whoever honours the sacred rites of 
Allah, for him it is good in the sight of his Lord, Lawful to you (for food in Pilgrimage) are cattle, except those 
mentioned to you {as exceptions): but shun the abomination of idols, and shun the word that is false, - 
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• Necessary prolongation 6 vowels • Permissible prolongation 2,4.6 vowels 

• Obligalofy prolongaiion 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels 

• Nasalization (gfcttffiifaj 2 vowels 

• Un announced (Silent) 

• Emphatic pronunciation 

• Unrest letters (Ednitig Sound) 
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Long Vowels 


Short Vowels[ ^ 


3.=—(“> 


'aw - 31 

Hajj 


Wa hudou 'ilat-Tayyibi minal-Qawli wa hudou 
'ila Siratil-Hameed © 'Innallazeena kafarou wa 

■ 4 • * 

yasuddouna 4 an-Sabeeli-LLahi wal-Masjidil- 
Haramillazee ja‘alnahu linnasi sawa-'anil- 4 akifu feehi 

US' 

wal-bad. Wa many-yurid feehi bi-'ilhadim-bizulmin-i 

Sn-, 

nuziqhu min 6 Aza-bin 'aleem fp Wa 'iz bawwa'-na 
li-'Ibraheema Makanal-Bayti 'al-la tu§hrik bee §hay- 
'anw-wa tah-hir Baytiya lit-Ta-’ifeena wal-Qa'imeena 
war-Rukka- 6 is-Sujoud Wa 'azzin-finnasi bil-Hajji 
ya'-touka rijalanw-wa 6 ala kulli damiriny-ya'teena 
min-kulli fajjin 6 ameeq fjj Li-yash,-hadou manafi-‘a 
lahum wa yazkurus-ma-LLahi fee 'Ayyamim-Ma 6 - 
loumatin ‘ala ma razaqahum-mim-baheematil-'an- 
4 am; fakulou minha wa 'at- 6 imul-ba-'isal-faqeer 
Thu mm a 1 -va qd ou tafathahum wal-youfou 
nuzourahum wal-yat-tawwafou bil-Baytil-‘Ateeq 
Zalika wa many-yu- 4 azzim Hurumati-LLahi 
fahuwa khayrul-lahou ‘inda Rabbih. Wa 'uhillat la- 
kumul-'an-‘amu 'ilia ma yutla ‘alaykum fajtanibur- 
ri sa minal-'awthani wajtanibou qawlaz-zour oo: 


I Madd 6 harakah # 4-5 harakah # 2-4-6 harakah 


335 


^ {junnah 2 harakah ® 'Idgiim 9 TaQdjeem f jlQalqalah 
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Parti 7 


Sura22 


Hajj 


31. Being true in faith to 
Allah, and never assign¬ 
ing partners to Him: if 
anyone assigns partners 
to Allah, he is as if he had 
fallen from heaven and 
been snatched up by birds, 
or the wind had swooped 
(like a bird on its prey) and 
thrown him into a fardis- 
tant place. 32. Such (is his 
state): and whoever holds 
in honour the Symbols of 
Allah, (in the sacrifice of 
animals), such (honour) 
should come truly from 
piety of heart. 33 . In them 
ye have benefits for a 
term appointed: in the end 
their place of sacrifice is 
near the Ancient House, 
34. To every people did We 
appoint rites (of sacrifice), 
that they might celebrate 
the name of Allah over 
the sustenance He gave 
them from animals (fit 
for food). But your God 
is One God: submit then 
your wills to Him (in Is¬ 
lam): and give thou 
Ag the good news to 
those who humble 
themselves,- 35. To 


• Necessary prolongation fi vowels • Permissihfe prokwgatlwi 2,4,6 vowels 
» Obligaiory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowets 


► Naalhauioti (ghuimah) 2 vowels 
* Un announced (silent) 


• Emphatic pnMincialicm 

* Unrest tellers (Echoing Sound) 


those whose hearts, 
when Allah is mentioned, 
are filled with fear, who 
show patient perseverance 
over their afflictions, keep 
up reglar prayer, and spend 
(in charity) out of what We 

have bestowed upon them. 36. The sacrificial camels We have made for you as among the Symbols from Allah: in them 
is (much) good for you: then pronounce the name of Allah over them as they line up (for sacrifice): when they are down 
on their sides (after slaughter), eat ye thereof, and feed such as (beg not but) live in contentment and such as beg with 
due humility: thus have We made animals subject to you, that ye may be grateful, 37. It is not their meat nor their blood, 
that reaches Allah: it is your piety that reaches Him: He has thus made them subject to you, that ye may glorify Allah for 
His guidance to you: and proclaim the Good News to all who do right. 38. Verily Allah will defend (from ill) those who 
believe: verily, Allah loveth not any that is a traitor to faith, or shows ingratitude. 

336 
























q = 3 

d =J° 
g - i 

t = J* 
s = ,j* 
S 

b=C 
z = J 

Z = i 
Z = Ji 

tb = ^ 
kb= c 
§b=^ 

J = c 
c = t 

t 

= £ 


Long Vowels 


ee =<s 
ou= j 
a = i 


Short Vowels 


J =—(V-^) 

U.=— 

a=-<^> 
'aw = j' 


Hajj 


wa = 3 
'ay 

ya = u 


Hunafa-’a li-LLahi gayra mughrikeena bih; wa many- 
yu§h,rik bi-LLahi faka-’anna-ma kh.arra minas-sama- 
’i fata]ch,tafuhut-tayru 'aw tah-wee bihir-reehu fee 
makanin-saheeq Zalika wa many-yu- £ azzim 
^ja-^a-'ira-LLahi fa-'innaha min-taqwal-quloub f|p 
Lakum feeha manafi- c u 'ila 'ajalim-musamman- 
tbumma mahilluha 'ilal-Baytil-^Ateeq {$} Wa li-kul- 
li 'ummatin-ja 6 alna mansakal-liyazkurusma-LLahi 
c ala ma razaqahum-mim-baheematil'an- c am. Fa- 
'Ilahukum 'Ilahunw-Wahidun-falahou 'aslimou; wa 
ba§li-gbiril-Mutdi.biteen 'Allazeena 'iza zukira- 
LLahu wajilat quloubuhum was-Sabireena 6 ala 
ma 'asabahum wal-muqeemis-Salati wa mimma 
razaqnahum yunfiqoun Wal-budna ja-‘alnaha 
lakum-min-^ba-^a-'iri-LLahi lakum feeha Idjayr; 
fazkurusma-LLahi 4 alayha sawaff; fa'iza wajabat 
junoubuha fakulou minha wa’at- 6 imul-qani- 4 a wal- 
mu £ -tarr; kazalika sakh-kbarnaha lakum la £ allakum 
taglikuroun Lany-yanala-LLaha luhoumuha wa 
la dima-'uha wa lakiny-yanaluhut-Taq-wa minkum; 
kazalika sakb-kb ara ha lakum litukabbiru-LLaha 
£ ala ma hadakum; wa ba§h§hiril-Muhsineen {j} 
^'Inna-LLaha yudafi- 6 u ‘anillazeena 'amanou; 
'inna-LLaha la yuhibbu kulla khawwanin-kafour Op 


• Madd 6 harakah 9 4-5 harakah 9 2-4-6 barakah 
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Hajj 

39 t To those against 
whom war is made, 
permission is given (to 
fight), because they 
are wronged; - and 
verily, Allah is Most 
Powerful for their aid;- 

40, (They are) those 
who have been expelled 
Ixorn their homes in de¬ 
fiance of right,- (for no 
cause) except that they 
say, M Our Lord is Allah" 
Did not Allah cheek 
one set of people by 
means of another, there 
would surely have been 
pulled down monas¬ 
teries, churches; syna¬ 
gogues, and mosques, 
in which the name of 
Allah is commemorated 
in abundant measure, 
Allah will certainly 
aid those who aid His 
(cause); - for verily Al¬ 
lah is Full of Strength, 
Exalted in Might, (able 
to enforce His Will), 

41. (They are) those 
who, if We establish 
them in the land, estab¬ 
lish regular prayer and 
give regular charity, en¬ 
join the right and forbid 
wrong: with Allah rests 
the end (and decision) 


* Necessary prolongation 6 vowels • Permissible prolungaliofl 2,4,6 vowels i 

* Gblipiory probngulion 4or5 vowels • Normal prolongation 2 vowels * 


1 Nazaltiatfofl (ghumtali) 2 rowels 
■ Un announced {silent) 


* Emphatic pronunciation 
> Unrest letters (Echoing Sound) 


Of (all) affeirs. 42. If 
they treat thy (mission) 
as false, so did the Peo¬ 
ples before them {with 

their Prophets),- the People of Noah, and 'Ad and Thamud; 43, Those of Abraham and Lut; 44. And the 
Companions of the Madyan people; and Moses w^as rejected (in the same w^ay). But I granted respite to the 
Unbelievers, and (only) alter that did 1 punish them: but how (terrible) was my rejection (of them)! 45. How 
many populations have We destroyed, which were given to wrong-doing? They tumbled down on their roofs. 
And how many wells are lying idle and neglected, and castles lofty and well-built? 46. Do they not travel 
through the land, so that their hearts (and minds) may thus learn wisdom and their ears may thus learn to hear? 
Truly it is not their eyes that are blind, but their hearts which arc in their breasts. 
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Long Vowels 


Short Vows Is I 


aw = 31 

Hajj 


wa = 3 l 


[Juzu 1 17 

'Uzina lillazeena yuqatalouna bi-'annahum 
zulimou; wa 'inna-LLaha ‘•ala nasrihim la-Qadeer 
^ 'Allazeena 'uidjrijou min-diyarihim-bi-gayri 
haqqin 'ilia ’any-yaqoulou Rabbu-na-LLah. Wa lawla 
daf-‘u-LLahinnasa ba‘-dahum-bi-ba c -dil-lahud- 
dimat sawami- 6 u wa biya- 4 unw-wa salawatunw-wa 
masajidu yuzkaru feehas-mu-LLahi kadjeera. Wa la- 
yansuranna-LLahu many-yansuruh; 'inna-LLaha la- 
Qawiyyun c Azeez ^ Allazeena 'im-makkannahum|| 
fil-'ardi 'aqamus-Salata wa 'ata-wuz-Zakata wa T ama- 
rou bil-ma‘-roufi wa nahaw c anil-munkar; wali-LLahi 
6 a-qibatul-'umour ^ Wa ’iny-yukazzibouka faqad 
kazzabat qablahum Qawmu Nouhinw-wa 6 Adunw-g 
wa Th.amoud Wa Qawmu 'Ibraheema wa Qawmu 
Lout © Wa As-habu Madyan; wa kuzziba Mousa 
fa-’amlay-tu lil-kafireena tljumma 'ajdjaz-tuhum; 
fa-kayfa kana nakeer fj|l Faka-'ayyim-min-qaryatin 
'ahlaknaha wa hiya zalimatun-fahiya kha-wiyatun 
6 ala 6 urou§ljiha wa bi'-rim-mu c atta 1 ati nw-wa qasrim- 
ma-gljeed ^ Afalam yaseerou fil-'ardi fatakouna 
lahum quloubuny-ya^qilouna biha 'aw 'aza-nuny- 
yasma-^ouna biha? Fa-’innaha la ta 6 -mal-'absaru 
wa lakin-ta 6 -mal-quloubul-latee fis-sudour f|> 


\ Miukl 6 harakah 9 4-5 harakah w 1 - 4 -6 iiarakah 
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47. Yet they ask thee to 
hasten on the Punish¬ 
ment I But Allah will 
not fail in His promise. 
Verily a Day in the sight 
of thy Lord is like a 
thousand years of your 
to 

how many populations 
did I give respite, which 
were given to wrong¬ 
doing? In the end 1 
punished them. To Me 
is the destination (of 
all). 49. Say;"0 men! 

I am (sent) to you only 
to give a clear warning: 
50. "Those who believe 
and work righteousness, 
for them is forgiveness 
and a sustenance most 
generous* 51. "But 
those who strive against 
Our Signs, to irusrate 
them,- they will be Com¬ 
panions of the Fire." 
52. Never did We send 
an apostle or a prophet 
before thee, but, when 
he framed a desire, Sa¬ 
tan threw some (vanity) 
into his desire: but Al¬ 
lah will cancel anything 
(vain) that Satan throws 
in, and Allah will con¬ 
firm (and establish) His 
Signs: for Allah is full 
of knowledge and wis¬ 
dom: 53. That He may 
make the suggestions 

thrown in by Satan, but a trial for those in whose hearts is a disease, and who are hardened of heart: veri ly the 
wrong-doers are in a schism far (from the Truth): 54. And that those on whom knowledge has been bestowed 
may learn that the (Qur-an) is the Truth from thy Lord, and that they may believe therein, and their hearts may 
be made humbly (open) to it: for verily Allah is the Guide of those who believe, to the Straight Way- 55, Those 
who reject Faith will not cease to be in doubt concerning (Revelation) until the Hour (of Judgment) comes 
suddenly upon them, or there comes to them the Penalty of a Day of Disaster. 
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Wa yasta c -jilounaka bil- 6 Azabi wa lany-yukhjifa 
LLahu wa 6 -dah. Wa 'inna Yawman ‘inda Rabbika 
ka-'alfi sanatim-mimma ta- c uddoun Wa 
ka-'ayyim-min-qaryatin 'amlaytu laha wa hiya 
zalimatun-tbumma 'aldiaztuha wa 'ilayyal-maseer 
^ Qul Ya-'ayyu-hannasu 'innama ’ana lakum 
nazeerum-mubeen ^ Fallazeena 'amanou wa 
‘amilus-Salihati lahum-mag-firatunw-wa rizqun- 
kareem Wallazeena sa- 4 aw fee 'Ayatina mu- 
‘ajizeena 'ula'ika 'As-habul-jaheem Wa ma 
'arsalna min-qablika mir-rasoulinw-wa la nabiyyin 
’ilia 'iza tamanna 'alqa§h.-Sh.aytanu fee 'um-niyyatihee 
fayansa-Jdju-LLahu ma yulqigh-Shaytanu tljumma 
yuh-kimu-LLahu 'Ayatih; wa-LLahu ‘Aleemun 
Hakeem Li-yaj- 6 ala ma yulqigb-Sjaytanu 
fitnatal-lillazeena fee quloubihim-maradunw- 
wal-qasiyati quloubuhum; wa 'innaz-zalimeena 
lafee §hiqaqim-ba- 6 eed Wa liya^-lamallazeena 
'outul- 6 ilma 'annahul-Haqqu mir-Rabbika fayu'- 
minou bihee fatuldibita lahou quloubuhum; wa 
'inna-LLaha la-Hadillazeena 'amanou 'ila Siratim- 
Mustaqeem ^ Wa la yaza-lullazeena kafarou fee 
miryatim-minhu hatta ta'-tiyahumus-Sa- 6 atu bag- 
tatan 'aw ya'-tiyahum 4 aza-bu Yawmin 6 Aqeem f|p 


I Madd 6 harakah 9 4-5 Harakah 9 2-4-6 barukah 
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Sura22 


Hajj 


56. On that Day the 
Dominion will be that 
of Allah: He will judge 
between them: so those 
who believe and work 
righteous deeds will be 
in Gardens of Delight 

57. And for those who 
reject Faith and deny 
Our Signs, there will be 
a humiliating Punish¬ 
ment. 58* Those who 
leave their homes in the 

cause of Allah, and 
are then slain or 


die,- on them will 
Allah bestow' ver¬ 
ily a goodly Provision: 
truly Allah is He Who 
bestows the best Provi¬ 
sion. 59. Verily He will 
admit them to a place 
with which they shall he 
w'ell pleased: for Allah 
is All-knowing, Most 
Forbearing. 60. That 
(is so). And if one lias 
retaliated to no greater 
extent than the injury he 
received, and is again 
set upon i n ord i n ate I y, 
Allah will help him: 
for Allah is One that 
blots out (sins) and for¬ 
gives (again and again). 
61. That is because Al¬ 
lah merges Night into 
Day, and He merg¬ 
es Day into Night, 
and verily it is Al- 
(all things). 

62. That is because Allah - He is the Reality; and those besides Him whom they invoke,- they are but vain 
Falsehood: verily Allah is He, Most High, Most Great. 63. Seest thou not that Allah sends down rain from the 
sky, and forthwith the earth becomes clothed with green? For Allah is He Who understands the finest myster¬ 
ies, and is well-acquainted (with them). 64. To Him belongs all that is in the heavens and on earth; for verily 
Allah, - He is Free of all wants, Worthy of all praise. 
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Hajj 


wa = 3 
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'Al-Mulku yawma-'izilli-LLahi yah-kumu bayna- 
hum; fallazeena 'amanou wa^ami-lus-Salihati fee Jan- 
natin-Na-‘eem ^ Wallazeena kafarou wa kazzabou 

a , 

bi-'Ayatina fa-'ula-'ika lahum ‘Azabum-muheen 
^ Wallazeena hajarou fee Sabeeli-LLahi thumma 
qutilou 'aw matou layarzu-qanna-humu-LLahu 
Rizqan hasana; wa 'inna-LLaha la-Huwa Khavrur- 
raziqeen Layud-khilannahum-mudldialany- 
yardawnah; wa 'inna-LLaha la-Aleemun Haleem fj] 
^ Zalika wa man 4 aqaba bi-mijljli ma 6 ouqiba 
bihee Jljumma bugiya ‘alayhi layansurannahu- 
LLah; 'inna-LLaha la 6 Afuw-wun Gafour f|p Zalika 
bi-'anna-LLaha youlijul-layla finnahari wa youli- 
jun-nahara fil-layli wa 'anna-LLaha Samee- 6 um- 
Baseer {«) Zalika bi-'anna-LLaha Huwal-Haqqu 
wa 'anna ma yad 6 ouna min-dounihee huwal-Batilu 
wa 'anna-LLaha Huwal-Aliyyul-Kabeer 'Alam 
tara 'anna-LLaha 'anzala minas-sama-'i ma'an- 
fatusbihul-'ardu mukhdarrah? 'Inna-LLaha Lateefun 
Khabeer («j Lahou ma fissamawati wa ma fil-'ard; 
wa 'inna-LLaha la-Huwal-Ganiyyul-Hameed f!*| 


1 Madd 6 harakah 9 4-5 harakah 9 2^4-6 harakah 
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65. Seest thou not that 
Allah has made subject 
to you (men) all that is 
on the earth, and the 
ships that sail through 
the sea by His com¬ 
mand? He withholds 
the sky (rain) from fall¬ 
ing on the earth except 
by His leave; for Al¬ 
lah is Most Kind and 
Most Merciful to man. 

66. It is He Who gave 
you life, will cause you 
to die, and will again 

J£| give you life: truly man 
is a most ungrateful 
creature! 67. To every 
People have We ap¬ 
pointed rites and cere¬ 
monies which they must 
follow: let them not 
then dispute with thee 
on the matter, but do 
thou invite (them) to thy 
Lord: for thou ait assur¬ 
edly on the Right Way. 
68. If they do wrangle 
with thee, say, ”Allah 
knows best what it is ye 
are doing." 69. n Allah 
will judge between you 
on the Day of Judgment 
concerning the mat¬ 
ters in which ye differ." 


>v\K'S s' .If >> 

,Jb j 1J> Ju 4jilt bbjxj jCJl sy, || 70. Knowest thou not 

^ ^ -^ ^ ^ ^ s' Eg *W Allah lfnnu;e nil 


that Allah knows all 
that is in heaven and on 
earth? Indeed it is all 
in a record, and that is 

easy for Allah. 71. Yet they worship, besides Allah, things for which no authority has been sent down to them, 
and of which they have (really) no knowledge: for those that do wrong there is no helper.72. When Our Clear 
Signs are rehearsed to them, thou wilt notice a denial on the faces of the Unbelievers! They nearly attack with 
violence those who rehearse Our Signs to them.Say, " Shall l tell you of something (far) worse than these 
Signs? It is the Fire (of Hell)! Allah has promised it to the Unbelievers! And evil is that destination] " 
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'Alam tara 'anna-LLaha sakh-kbara lakum-ma fil- 


tb-^ 
kb - c 
§ h-j 


J - e 
‘ ■ t 


I 

1 

Long Vowels |M 


= s- 


ee =C5 
ou = j 

a = ' 


Short Vowels 


l =—<5j~0 

U=-(^) 

a =—< w > 


aw = j 


0ajj 


wa = 3 


'ay =^i 
ya - u 


I'ardi wal-fulka tajree fil-bahri bi-’amrihee wa yum- 
sikus-sama-'a 'an-taqa- 6 a 6 alal-'ardi 'ilia bi-'iznih; 
i'inna-LLaha bin-nasi la-Ra-'oufur-Raheem 
Wa Huwallazee 'ahyakum th,umma yumeetukum 
tkumma yuhyeekum; 'innal-'insana lakafour Li- 
kulli 'ummatin-ja-^alna mansakan hum nasikouh; 
|fala yunazi- 6 unnaka fil J amr; wad-‘u 'ila Rabbik; 
'innaka la 6 ala Hudam-Mustaqeem ^ Wa 'in-jadal- 
ouka faquli-LLahu 'AMamu bima ta 4 -maloun 
'A-LLahu yah-kumu baynakum Yawmal-Qiyamati 
feema kuntum feehi takbtalifoun f|p Alam ta 6 -lam 
'anna-LLaha yaMamu ma fissama-'i wal-'ard? 'Inna 
zalika fee Kitab; 'inna zalika ‘ala-LLahi yaseer 
Wa ya 6 -budouna min-douni-LLahi ma lam yunaz- 

If 

zil bihee sultananw-wa ma laysa lahum-bihee 6 ilm; 
wa ma lizzalimeena min-naseer Wa 'iza tutla 
‘alayhim Ayatuna Bayyinatin-ta^rifu fee wujou- 
hillazeena kafarul-munkar! Yakadouna yastouna| 
billazeena yatlouna ‘alayhim 'Ayatina. Qul 'afa-'unab- 
bi-'ukum-bi-^arrim-min-zalikum? 'An-Naru wa- 4 a- 
daha-LLahul-lazeena kafarou! Wa bi’sal-maseer ft 


I iVludd 6 barakah #4-5 barakah # 2-4-6 harakah 
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J Gunn ah 2 liarakah # 'Idgam 


^Tafkheem #Qa1qalah 




























Parti 7 


Sura22 


u$\ <£i M [&& fc 44* M i$£. 

| \JZX{£ ifcg \j& J ot ^ 
lii h^ifo&A £t£it j $2 45 


i^DT^ 'it 

£*-" it 


i\ 








jU2i- (►#;$ ^3i ^ 

*1 f> ^ 


t . * *►> ^ > i/ 4 / ^ ^ ^ ^ i>A^> . 

it p-^=%JL*S ^-k> 

<" // SS *** sji £ i ^ ^ ^ 

Uj j^SvV.C^ r i jjti <-% ^ *3*" ^ill l| 

f&i£ ^f^j'i- 

^ ^ > -itf •"' t 1< ^ ^ ^s-:? x i *>Tf 

lx. ^ ■£> (J^-*'^/' O^y-, "^* LTl 4 (Jj ;; * , 1 " *^’ 

s &i\ \jfc SjfcStf i^jf J^sr £ ;Tv $3; 


> <if s> ✓ < ✓ f!' ✓ »< -tf 

>4LJ (V*j* 


73. O men! Here is a 
parable set forth! Listen 
to it! Those on whom, 
besides Allah, ye call, 
cannot create (even) a 
fly, if they all met to¬ 
gether for the purpose! 
And if the fly should 
snatch away anything 
from them, they would 
have no power to release 
it from the fly. Feeble 
are those who petition 
and those whom they 
petition! 74. No just es¬ 
timate have they made 
of Allah: for Allah is 
He Who is strong and 
: able to carry out 
||b His Will. 75. Al- 
ISI lah chooses Mes¬ 
sengers from an¬ 
gels and from men for 
Allah is He Who hears 
and sees (all things)* 
76, He knows what is 
before them and what 
is behind them: and to 
Allah go back all qnes- 
? §1 tmns (for decision). 

||l 77. O ye who believe! 
if o ^ 11 Bow d{ >wn, prostrate 


m ii^c cite. 


Hajj 



yourselves, and adore 
your Lord; and do good; 
that ye may prosper. 
78. And strive in His 
cause as ye ought to 
strive, (with sincerity 
and under discipline). 
He has chosen you, and 

has imposed no difficulties on you in religion; it is the cult of your father Abraham, It is He Who has named 
you Muslims, both before and in this (Revelation): that the Apostle may be a witness for you, and ye be wit¬ 
nesses for mankind! So establish regular Prayer, give regular Charity, and hold fast to Allah! He is your Pro¬ 
tector - The Best to protect And the Best to help! 


► Necessary prolongation 6 vowels • Permissible prolongation 2.4.6 vowels 1 

> Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowel a 1 


h Nasalization (gJwrmah) 2 vowels 
1 Un announced (silent) 


1 Emphatic pronunciation 
* Unrest letters (Echoing Sound) 
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q = J 

I =j= 

g -t 

t = i 
* 

S =cT 
S =u^ 

h = c 

Z = j 

Z = j 

■ 

z = J* 
(• 

tb-^ 
kb- c 
sb-^ 
j - a 

4 -t 

r 

— £ 


Long Vowels 


ee = ^ 
ou= j 
a - i 


Short Vowel si 


1 =— 

y = —(*->) 

'aw - )f 


hatj 22 ii7u' i7! 

Ya-'ayyuhannasu duriba mathalun-fastami-^ou lah! 

'Innal-lazeena tad- 6 ouna min-douni-LLahi lany- 

yajdiluqou zuba-banw-wa lawijtama- 6 ou lah! Wa 

'iny-yaslub-humuz-zubabu §h.ay-'al-la yastanqizouhu 

minh. Da- 6 ufat-talibu wal-matloub © Ma qadaru- 

LLaha haqqa qadrih; 'inna-LLaha la-Qawiy-yun 

6 Azeez ® 'A-LLahu yastafee minalmala-'ikati 

Rusulanw-wa minannas; 'inna-LLaha Samee^um- 

Baseer ^ Ya 6 -lamu ma bayna 'aydeehim wa ma 

khalfahum; wa 'ila-LLahi turja- 6 ul-'umour Q Ya 


Hajj 

wa = 3 
'ay 

ya = g 


'ayyuhallazeena 'amanur-ka- 6 ou wasjudou wa 6 budou 
Rabbakum waf 6 alul-khayra la- 6 allakum tuflihoun ft 
(”) Wa jahidou fi-LLahi haqqa jihadih. Hu-waj- 
tabakum wa ma ja-‘ala 6 alaykum fiddeeni min 
haraj; Millata 'abeekum 'Ibraheem. Huwa sam- 
makumul-Muslimeena min-qablu wa fee haza li- 
yakou-nar-Rasoulu §haheedan ‘alay-kum wa tak- 
ounou §huhada-’a ‘alannas! Fa-'aqeemus-Salata wa 
'atuz-Zakata wa‘-tasimou bi-LLahi huwa Maw- 
lakum; fani 6 -mal-Mawla wa ni 6 -man-Naseer © 
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I Gunnah 2 barakah ® Ulgam 9 Taffdieem # Qalqalah 
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UaU- y Li ik*H bjJsi Like 4JLkJl 


PartlS Sura23 

Mu-Minun 

Mu-Mimm or 

The Believers. 

In the name 
of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 


i 


1. The Believ¬ 
ers must (eventu¬ 
ally) win through,- 

2. Those who humble 
themselves in their 
prayers; 3. Who avoid 
vain talk; 4. Who are 
active in deeds of chari¬ 
ty; 5. Who abstain from 
sex, 6. Except with those 
joined to them in the 
marriage bond, or (the 
captives) whom their 
right hands possess,- 
for (in their case) they 
are free from blame, 

7. But those whose de¬ 
sires exceed those lim¬ 
its are transgressors;- 

8. Those who faithful¬ 
ly observe their trusts 
and their covenants; 

9. And who (strictly) 
|| guard their prayers; - 

will be the 
Who will in¬ 
herit Paradise: they will 
well therein (for ever). 
12. Man We did cre¬ 
ate from a quintessence 
(of clay); 13. Then We 
placed him as (a drop of) 

sperm in a place of rest, firmly fixed; 14. Then We made the sperm into a clot of congealed blood; then of that 
clot We made a (foetus) lump; then We made out of that lump bones and clothed the bones with flesh; then We 
developed out of it another creature. So blessed be Allah, the Best to create! 15. After that, at length ye will 
die. 16. Again, on the Day of Judgment, will ye be raised up. 17. And We have made, above you, seven tracts; 
and We are never unmindful of (Our) Creation. 


/. 4 ■'''’ / ^ Ayfy" ^^ j* yf ^ 4 / o- ^ y'//’ Sy' y 

sjik jJo 4Jkii -4>Ly6 3*“L 

■> y Tf " " tev it ^ i sua,u u,ci 
Z *Soi o> 03 (1) ft " n J I] 10. These 

* C "" ' " * * y? I heirs. 11. 






KmafiMKMS^ g 

• Necesiiiin ? prolongs bn 6 vowels • Permissible prolongation 2,4,6 vowels 

• Obligatory prolongation 4 or 5 vowdj • Normal prolongs lion 2 vowels 

• Nadization (gbunnah) 2 vdweIs 

* Un announced (silent) 

• Emphnik pronunciation 

• Unrest Icttcni (Echoing Sound) 
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q = j 
d -j> 

g -t 

t - Jss» 

1 

S = u" 

s =«_^ 

h = 


MU'-MINOUN 23 




Ju2u l 18 i 


Bismi-LLahir-Raljmanir-Rabeem 


I 


IQad 'aflahal-mu'-minoun 03 'Allazeena hum feel 


Wallazeena hum c anil - 1 

*■ 


C 

Z = j 

Z = i 
Z = -b 
tb = o 

kb = c 
§b=^ 


i 


J = e 

6 = 0 
T 

= £ 


Long Vowels 


ce=is 
ou = j 
a = i 


Short Vowels 


1 =—ftr-S") 

u=-^> 


a=— { ^> 


aw - 
wa = j 


Mu'-inoun 


'ay -</ 
ya = g 


Salatihim ]ch,a§lii-‘oun 

lagwi mu‘ri-doun fj |3 Wallazeena hum liz-Za- J 
kati fa-‘iloun ^ Wallazeena hum li-furoujihimj| 
hafizoun ^ 'Ilia ‘ala ’azwajihim 'aw ma malakat 
'aymanu-hum fa-'innahum gayru ma-loumeen 
Famanib-taga wara-'a zalika fa-'ula-'ika humul- 
‘adoun JjJ} Wallazeena hum li-'amanatihim wa ‘ah- 
dihim ra-‘oun ^ Wallazeena hum ‘ala Salawatihim 
yuhafizoun Ula-'ika humul-warijljoun 'Allaz¬ 
eena yariJbounal-Firdawsa hum feeha kh,alidoun ^ 
Wa laqad Mialaqnal-'insana min-sulalatim-min-teen 
fj|) Xhumma ja-‘alnahu nutfatan-fee qararim-ma- 
keen f|p Thumma khalaqnan-nutfata ‘alaqatan-fa- 
]dialaqnal-‘alaqata mudgatan-fa-khalaqnal-mudgata 
‘izaman-fa-kasawnal-‘izama lahman-£bumma 'angha'- 
nahu khulqan 'akhar. Fatabaraka-LLahu 'Ahsanul- 
kbaliqeen f|p Thumma 'innakum ba‘-da zalika la- 
mayyitoun ^ Jljumma 'innakum Yawmal-Qiyamati 
tub-‘athoun ^ Wa laqad Jdjalaqna fawqakum sab‘a| 
tara-'iqa wa ma kunna ‘anil-kbalqi ga-fileen G? 


\ Madd 6 harakah ® 4-5 harakah W 2-4-6 (jarakah 
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Hannah 2 Ijarakali ® Idgam 


i TaQdieetn #Qalqalali 





























PatilS Sura23 

Mu-Minun 

18, And We send down 
water from the sky ac¬ 
cording to (due) mea¬ 
sure, and We cause it 
to soak in the soil; and 
We certainly are able to 
drain it off (with ease). 

19. With it We grow for 
you gardens of date-palms 
and vines: in them have 
ye abundant fruits: and 
of them ye eat {and have 
enjoyment), - 20. Also 
a tree springing out of 
Mount Sinai, which pro¬ 
duces oil and relish for 
those who use it for food. 

21, And in cattle (too) 
ye have an instructive 
example: from within 
their bodies We produce 
(milk) for you to drink; 
there are, in them, (be¬ 
sides), numerous (other) 
benefits for you; and 
of their (meat) ye eat; 

22, And on them, as 
well as in ships, ye ride, 

23, (Further, We sent a 
long line of prophets for 
your instruction). We 
sent Noah to his people: 
he said, " 0 my people! 
Worship Allah! Ye have 
no other god but Him, 
Will ye not fear (Him)?" 

24, The chiefs of the Un- 


than a man like your¬ 
selves: his wish is to assert his superiority over you: if Allah had wished (to send messengers), He could have sent 
down angels: never did we hear such a thing (as he says), among our ancestors of old, Fl 25. (And some said): "He is 
only a man possessed: wait (and have patience) with him tor a time," 26. (Noah) said: "O my Lord! Help me: for that 
they accuse me of falsehood!" 27. So We inspired him (with this message): 11 Construct the Ark within Our sight and 
under Our guidance: then when comes Our command, and the fountains of the earth gush forth, take thou on board 
pairs of every species, male and female, and thy family - except those of them against whom the Word has already 
gone forth; and address Me not in favour of the wrong-doers; for they shall be drowned (in the Flood). 


Dei levers among ms peo¬ 
ple said: "He is no more 


. ■? * <>s V 

<y SJ uliilfl ra ojj-cih* 

o* Ir^jCp OjJ& u Ifiaj bCo 4$y >J 

4 P £fj ££ 

0 & (&> 0 


A& P ^ ^ w# -iP. 4 P 

'Sp & as % oi i pa % \ 

< 4 ±\ ^ 

oi QJJiJi ^ ilxj; 

1 . j* 
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• Necessary prolongation 6 vowels •Permissible prolongation 2 f 4,6vowels 

• Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels 

• Nazaliitaikii (gbannah) 1 toweIs 

• Un announced (silent) 

• Emphatic pronunciation 

• Unrest leners (Echoing Sound) 
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MU'-MINOUN 23 




Juzu r 18 


Long Vowels 


Short Vowels 


J 

u=-(^> 

a=-(^> 


'aw = )i 
wa = 3 


Mu'-inoun 


ay =£i 
ya = b 


Wa 'anzalna minas-sama-'i ma-'am-bi-qadarin-fa'as- 
kannahu fil-'ard; wa 'Inna 6 ala zahabim-bihee la- 
Qadiroun f|j| Fa-'an§ha-na lakum-bihee jannatim - 1 
min-nakheelinw-wa 'a c nabil-lakum feeha fawakihul 
kaUjeeratunw-wa minha ta'kuloun {Jp Wa §ljajaratan - 1 
takhxuju min-Touri Sayna-'a tambutu bid-duhni wa 

Sibgil-lil-'akileen f||j Wa 'inna lakum fil-'an 6 ami la- 1 

• " * 
6 ibrah; nusqeekum-mimma fee butouniha wa lakum 

feeha manafFu kaJheera-tunw-wa minha ta'kuloun 

^ Wa ‘alayha wa c alal-fulki tuhmaloun Wa| 

laqad 'arsalna Nouhan 'ila qawmihee faqala yaqa - 1 

jj 

wmi 6 -budu-LLaha ma lakum-min 'ilahin gayruh. * 
'Afala tattaqoun f|p Faqalal-mala-'ullazeena kafarou | 
min-qawmihee ma haza 'ilia ba^arum-mi&lukum | 

yureedu 'any-yata-faddala ‘alaykum wa law §ha-'a- 1 

gi 

LLahu la-'anzala mala-'ikatam-ma sami 6 na bihaza ^ 
| fee 'aba-'inal-'awwaleen f|p 'In huwa 'ilia rajulum - 1 
bi-hee jinnatun-fatarabbasou bihee hatta heen ||§ 
|Qala Rabbinsurnee bima kazzaboun ^ Fa-'awhayna 
'ilayhi 'anisna- c il-Fulka bi'a 6 -yuni-na wa wahyina 
fa-'iza ja-'a 'Amruna wa farat-tan-nouru fasluk feeha 
min-kullin-zawjaynith-nayni wa 'ahlaka 'ilia man- 1 
sabaqa ‘alayhil-Qawlu minhum; wa la tu-ldjatibnee 
fillazeena zalamou; 'innahum-mugraqoun @1 


a 

* 
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Part 18 Suva23 

Mu-Minun 

28, And when thou 
hast embarked on the 
Ark - thou and those 
with thee, - say: "Praise 
be to Allah, Who has 
saved us from the peo¬ 
ple who do wrong. Tl 

29, And say "0 my 
Lord! Enable me to dis¬ 
embark with Thy bless¬ 
ing: for Thou art the 
Best to enable (us) to 
disembark/’ 30. Verily 
in this there are Signs 
(for ineu to understand); 
(thus) do We try (men). 
31. Then We raised af¬ 
ter them another gen¬ 
eration. 32, Ami We 
sent to them an apostle 

from among them- 
4k selves, (saying), 
jrj "Worship Allah! 
Sul Ye have no other 
god but Him. Will 
ye not fear (.Him)?" 

33. And the chiefs of his 
people, who disbelieved 
and denied the Meeting 
in the Hereafter, and on 
whom We had bestowed 
the good things of this 

life, said: "He is no 
more than a man like 
yourselves: he eats of 
that of which ye eat, and 
drinks of what ye drink. 

34. "If ye obey a man 
like yourselves, behold, 
it is certain ye will be 

lost. 35.' ’Does he promise that when ye die and become dust and bones, ye shall be brought forth (again)? 
36. "Far, very far is that which ye are promised! 37. There is nothing but our life in this world! We shall die 
and we live! Bui we shall never be raised up again! 38. " lie is only a man who invents a lie against Allah, but 
we are not the ones to believe in him! " 39. (The prophet) said: "O my Lord! help me: for that they accuse me 
of falsehood." 40, (Allah) said:" In but a little while, they are sure to be sorry! " 41, Then the Blast overtook 
them with justice, and We made them as rubbish of dead leaves (floating on the stream of Time)! so away with 
the people who do wrong! 42. Then We raised after them other generations. 


I S' S' j* S' * S' ^s s ^ s' 

Jt <4 © QjJ&y U,cdjbb c 

*1*' jit * I ^ S,<' > >' 
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• Necessary prolongation 6 vowels • Permissible protongaikm 2,4,6 vowels 

• Obligatory ptnjloiigaiimi 4 or 5 vowels • Normal prolongation 2 vowels 

• tftpzatity) (ghunrialH 2 vowels 

* Urt announced (silent) 
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MU'-MINOUN 23 




Juzu’ 18 


t = J» I 


c 


s 

s 

h 

• 

z 

z 

z 


; c 






1 


Jj 


ib-i 
kb= c 

§h= j- 


J -c 
‘ " L 


5 


2 

3 


Long Vo we is 


ee = 
ou = j 
a - i 


Short Vowels 


1 =—<lr-0 
U _ — (W>) 


a=-<^> 


Fa-'izasta-wayta 'anta wa mamtna- 6 aka 6 alal-Fulki 
faqulil-Hamdu li-LLahillazee najjana minal-qawmiz- 
zalimeen ^ Wa qur-Rabbi 'anzilnee munzalam- 
mubarakanw-wa 'Anta ^bayrul-Munzileen ^ 'Inna 
fee zalika la-Ayatinw-wa 'in-kunna la-mubta-leen f |>3 
Xbumma 'an§ha'-na mim-ba c -dihim qarnan 'akhareen 
Fa-'arsalna feehim rasoulam-minhum 'anb-budu- 
|H LLaha ma lakum-min 'ilahin gayruh. Afala tattaqoun 
Wa qalal-mala-'u min-qawmihil-lazeena kafarou 
wa kazzabou bi-Liqa-'il-Afdairati wa 'atrafnahum fib 
hayatid-dunya ma haza ’ilia ba^arum-mithhikum 
ya’kulu mimma ta’-kulouna minhu wa yasljrabu 
mimma tashraboun Wa la-’in ’ata^tum-basharam- 
mitblakum ’innakum 'izablakMsiroun f|*| A-ya- 
4 idukum 'annakum 'iza mittum wa kuntum turabanw- 
wa hzaman 'annakum-mukhraj oun Ctl ^ Hay-hata 
hay-hata lima tou-^adoun ^ 'In hiya 'ilia hayatunad- 
dunya namoutu wa nahya wa ma nahnu bi-mab- 

a 6 outheen ^ 'In huwa 'ilia rajulu-niftara c ala-LLahi 
kazibanw-wa ma nahnu lahou bi-mu'-mineen ^ 
Qala Rabbinsurnee bima kazzaboun Qala 6 amma| 


aw = y 
wa = 3 


Mu'-inoim 


ay 

ya = w 


«• 


i 


pI qaleelil-layusbihunna nadimeen Fa-'akljazat- 
humus-Sayhatu bil-haqqi faja- 4 alnahum gulha- 


* T a! Fa-bu 4 “dal-lil-qawmiz-zalimeen fyj Thumma 


|'an§ha'-na mim-ba^-dihim qurounan 'akhareen |p| 
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l/,r . , "i. J '\ * **\ riu- < h" i^- *fr 1 follow each other (in 

MA? C&T^ D^J 5 ' > b* © DUb Ujft J)bi J^kUi j punishment): We made 




them as a tale (that is 
told): so away with a 
people that will not be¬ 
lieve! 45, Then We sent 
Moses and his brother 
Aaron with Our Signs 
and authority manifest, 

46. To Pharaoh and his 
Chiefs: but these be¬ 
haved insolently: they 
were an arrogant people. 

47. They said: "Shall we 
believe in two men like 
ourselves? And their 
people are subject to 
us!" 48. So they accused 
them of falsehood, and 
they became of those 
who were destroyed. 
49. And We gave Moses 
the Book, in order that 
they might receive guid¬ 
ance. 50. And We made 
the son of Mary and his 
mother as a Sign: We 
gave them both shelter 
on high ground, afford¬ 
ing rest and security and 
furnished with springs. 

51, 0 ye apostles! enjoy (all) things good and pure, and work righteousness: for I am well-acquainted with (all) 
that ye do. 52, And verily this Brotherhood of yours is a single Brotherhood, and I am your Lord and Cherisher: 
therefore fear Me (and no other). 53. But people have cut off their affair (of unity), between them, into sects: 
each paily rejoices in that which is with itself. 54, But leave them in their confused ignorance fora time. 55. Do 
they think that because We have granted them abundance of wealth and sons, 56. We would hasten them on in 
every good? Nay, they do not understand. 57. Verily those who live in awe for fear of their Lord: 58. Those who 
believe in the Signs of their Lord; 59. Those who join not (in worship) partners with their Lord; 
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1 Necessary proSongaiion 6 vowels • Permissible prolongation 2.4.6 vow-els 
1 Obligatory 1 prolongation 4 or5 vowels • Normal prolongation 2 vowels 


Nazaiizaiian ighunnah) 2 vowels 
• Un announced (silent) 


PartlS Sura23 

Mu-Minun 

43. No people can has¬ 
ten their term, nor can 
they delay (it), 44. Then 
sent We Our apostles in 
succession: every time 
there came to a people 
their apostle, they ac¬ 
cused him of false¬ 
hood: so We made them 


Emphatic pronunciation 
* Unrest kwen (Echoing Sound) 

















q - j 

d -Jr 

g -i 

t - i 

* 

S = ^ 

s 

h = c 
2 = j 

Z = j 
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Z = -b 

di=^ 

kh= t 

sb = j 
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Juzu' 18 


J = c 
6 = L 

f 

— £ 


Long Vowels 


ee = ij 
ou- j 

A 

a = i 


tasbiqu min 'ummatin 'ajalaha wa ma yasta'-^i- 
roun f|p Thumma 'arsalna rusulana tatra. Ku llama 
ja-'a 'ummatar-rasouluha kazzabouh; fa-'atba‘-na 
ba 6 -dahum-ba 6 -danw-wa ja- c alnahum 'ahadee£b; 
fa-bu^-dalli-qaw-milla yu'-minoun ||ij Ibumma 
'arsalna Mousa wa 'ajchahu Harouna bi-Ayatina wa 
sultanim-mubeen 'Ila Fir-‘awna wa mala'ihee 
fastakbarou wa ka-nou qawman 4 aleen f|p Faqalou 
'anu'-minu liba§h,a-rayni mi£blina wa qawmuhuma 
lana ‘abidoun Fakazzabouhuma fakanou minal- 
muhlakeen ^ Wa laqad 'atayna Mousal-Kitaba la- 
| ‘allahum yahtadoun ^ Waja- 6 alnabna Maryama|| 
Iwa 'ummahou 'Ayatanw-wa 'awaynahuma 'ila rab-j§ 
l watin-zati qararinw-wa ma- 6 een Q Ya-'ayyuhar- 

I rusulu kulou minat-tayyibati wa 6 -malou saliha; 

1 

'innee bima ta c -malouna ‘Aleem 


Short Vowels 


1 —- VV") 


Wa ’inna 

ihazihee 'ummatukum 'ummatanw-Wahida-tanw- 
wa 'Ana Rabbukum fatta-qoun d|| Fataqatta- 6 ou | 
'amrahum-baynahum zubura; kullu hizbim-bima| 
laday-him farihoun ^ Fazarhum fee gamrati-him jj 


a=-<^ 


hatta heen |p 'Ayahsabouna 'annama numid-duhum-i 
bihee mim-malinw-wa baneen @ Nusari- C u lahumi 


aw = y 
wa = 3 


j fil-kh,ayrat? Bal-la ya§b- c uroun Qp 'Innallazeena | 
hum-min ]ch,a§ljyati Rabbihim-mu§hfiqoun fsT 


Mu'-moun 


, Wallazeena hum-bi-Ayati Rabbihim yu'-minoun @ | 


'ay -£? 
ya - 


Wallazeena hum-bi-Rabbihim la yu§h-rikoun go | 

Ji 


1 9 Madd 6 Ijarakah 9 4-5 ijarakah 0 2-4-6 frarakah 
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I {junnah 2 Ijarakah O 'Idgam ®TaQd)cem OQalqalali 
























|»fs; j,] p-r' aWj IP'* ^ <llP 5 d O^L? 

>1^ ■£ '"' M *>-' -vf? ■ ^ < -r .4 

ljwSo jIj |^j) (j j.4 ^1 /. ^ LA (3 csLgij \ 

ipj ^ a 

tfj *#$*> & *& *& &a f$ j: 


/>''<,>.<, A'-'Tf /r fr'I'P. i-' ^ •" 4 -' 

v »!L[ t— ji-X*)' j ^-^A 3 UA<*-\ lij ^jj»- l^jp O^L*-^ 1, 

(^wjU Ojo -1A ^po^vfl-i i U-5 _yO] >JJi i 



„V 4r <;i> 4 .✓ ^ 

<—’jJ J ^ P^T -A U^' 

^ >^> k »*< */\ >' f-f *■'■' 4 4^?i x 4t rf 

^ pli>^ ^ ^(Isy j 1 rt-fcfrlSU 

V Tt ^4 \' :'u > & v I- ' 4 >/ A ^ 

(3>sll Aa==»^ jv**U- (J; j^Syu ^p 

> //<, < ss*' *> Z'A ^"'Tf '"'^f ■> 

\ 0-L«JlJ ^w>i CljjP Py^A 

' *><r » ^ >f*S t" S . ^ Mtf" 

->-4^ (^=^ f*^ 1 ^ ^ OL>4^ ^ J 

* *4 4 . 


_A>- -uj b>-^~ c* 




16? 


^ ^ 


k /* 4 4 4 ?y/, f ^ 4 > - a ^ 

4 ^b$q^S 5 ' 

-Vrr^' cP %j^\ <^jrPy>„ ^ (4“^ oi 








Part 18 Sura23 

Mu-Minim 

60. And those who 
dispense their charity 
with their hearts full of 
fear, because they will 
return to their Lord; - 

61. It is these who 
hasten in every good 
work, and these who 
are foremost in them. 

62. On no soul do We 
place a burden greater 
than it can bear: before 
Us is a record which 
dearly shows the truth: 
they will never be 
wronged. 63, But their 
hearts are in confused 
ignorance of this; and 
there are, besides that, 
deeds of theirs, which 
they will (continue) to 
do, 64 Until, when We 
seize in Punishment those 
of them who received 
the good things of ibis 
world, behold, they will 
groan in supplication! 
65. (It will be said): 11 
Groan not in supplica¬ 
tion this day; for ye shall 
certainly not be helped 
by Us* 66, M My Signs 
used to be rehearsed to 
you, but ye used to turn 
back on your heels - 

| 67. " In arrogance: talk¬ 
ing nonsense about the 
(Qur-an), like one teli- 


* Necessary prolongation 6 vowels •Peraii^ibleprobiigatiMi 2,4,6 viou'els ♦ Nazaliiaiion jjjhunnah'J 2 vowth • Emphatic pronunciation 

* Obliga3or% r pmlongalion 4 lf 5 vowels ♦ Komiiil prolongation 2 vowelji|* Un announced (sUcm) [•* CnrHil IcLlets (EcEiaim; Somndj | fables by llight. 

68* Do they not ponder 

over the Word (of Allah), or has anything (new) come to them that did not come to their fathers of old? 69. Or 
do they not recognise their Apostle, that they deny him? 70. Or do they say," he is possessed "? Nay, he has 
brought them the Truth, but most of them hate the Truth. 71, If the Truth had been in accord with their desires, 
truly the heavens and the earth, and all beings therein would have been in confusion and corruption! Nay, We 
have sent them their admonition, but they turn away from their admonition. 72* Or is it that thou askest them 
for some recompense? But the recompense of thy Lord is best: He is the Best of those Who give sustenance* 
73, But verily thou cal lest them to the Straight Way; 74. And verily those who believe not in the i Jerealter are 
deviating from that Way. 
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Juzu' 18 


c 

z = j 

Z = i 
Z = J* 

£b = o 
kh= c 
sb=^ 


J = £ 
4 -L 

r 

= V 


Long Vowels 


ee = l$ 

ou = j 

a = i 


Short Vowels 


1 =—Cv-^) 

U=_ fUJ,) 

£ = — {i ^S) 


'aw = jt 
wa - j 


Mu'-inoun 


' a 7 i, 

ya - u L 


Wallazeena yu’-touna ma 'ataw wa quloubuhum 
wa-jilatun 'annahum 'ila Rabbihim raji-^oun ||>J 
'Ula-'ika yusari-‘ouna fil-Jdiayrati wa hum laha 
sabiqoun ^ Wa la nukallifu nafsan 'ilia wus-^aha; 
Wa lad ay n a Kitabuny-yantiqu bil-haqqi wa hum la 
yuzlamoun ||) Bal quloubuhum fee gamratim-min 
haza wa lahum 'a c malum-min-douni zalika hum laha 
‘amiloun ^ Hatta 'iza 'a^hazna mutrafeehim-bil- 
c Azabi 'iza hum yaj-'aroun fwf La taj-'arul-yawm; 
'innakum-minna la tunsaroun ^ Qad kanat Ayatee 
tutla ‘alaykum fa-kuntum ‘ala 'a 6 -qabikum tankisoun 
© Mustak-bi-reena bihee samiran-tahjuroun © 
'Afalam yaddabba-rul-Qaw-la 'am ja-'ahum-ma lam 
ya'-ti 'aba-'ahumul-'awwaleen f|p Am lam ya‘-rifou 
Rasoulahum fahum lahou munki-roun f|j| 'Am 
yaqoulouna bihee jinnah? Bal ja-'ahum-bil-Haqqi wa 
'aktharuhum lil-Haqqi karihoun ^ Wa la-wittaba- 
‘al-Haqqu 'ahwa-'ahum lafasadatis-samawatu wal- 
'ardu wa man-feehinn! Bal 'ataynahum-bizikrihim 
fahum c an-zikrihim-mu‘ridoun 'Am tas-'aluhum 
l^arjan-fa-kliaraju Rabbika khayr; wa Huwa 
^ayrur-raziqeen Wa 'innaka latad-‘ouhum 'ila 
Siratim-Mustaqeem f|j| Wa 'innallazeena la yu'- 
minouna bil-A]chjrati ‘anis-Sirati la-nakiboun fj* 


► Madd 6 harakah W 4-5 harakah W 2-4-6 harakah 
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► Gun nab 2 harakah W Idgam 


P Ta^djeem ®Qalqalah 
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Part 18 Sura23 
Mu-Mi nun 


4 f > | >< 


* * 
rtvi 


j& V*£ Ont? 


J 75. If We bad 
mercy on them and 
removed the distress 
which is on them, they 
would obstinately per¬ 
sist in their transgres¬ 
sion, wandering in 
distraction to and fro. 
76. We inflicted Pun¬ 
ishment on them, but 
they humbled not them¬ 
selves to their Lord, nor 
do they submissively 
entreat {Him)! - 77. Un¬ 
til We open on them a 
gate leading to a severe 
Punishment: then to! 
they will be plunged in 
despair therein! 78. It is 
He Who has created for 
you (the faculties of) 
hearing, sight, feeling 
and understanding: lit¬ 
tle thanks it is ye give! 

79. And He Has mul¬ 
tiplied you through the 
earth, and to Him shall 
ye be gathered back. 

80. It is He Who gives 
life and death, and to 
Him (is due) the al¬ 
ternation of Night and 
Day: will ye not then 
understand? 

81. On the contrary 

they say things simi¬ 
lar to what the an¬ 
cients said. 82. They 
say: "What! When 

we die and become 

dust and bones, could we really be raised up again? 83. " Sueh things have been promised to us and to 
our fathers before! They are nothing but tales of the ancients! n 84, Say: " To whom belong the earth and 
all beings therein?(Say) if ye know! " 85. They will say, " To Allah! " Say: " Yet will ye not receive ad¬ 
monition? n 86. Say: "Who is the Lord of the seven heavens, and the Lord of the Throne (of Glory) Su¬ 
preme?" 87. They will say, " (They belong) to Allah, "Say: " Will ye not then be filled with awe?" 
88. Say: "Who is it in whose hands is the governance of all things, - who protects (all), but is not protected (of 
any)? (Say) if ye know". 89. They will say, "(I t belongs) to Allah."Say: " Then how are ye deluded? " 
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1 Nadizalion (gkirmab) 2 vowels 
1 Un announced (silent) 


1 Emphatic pronunciation 
* Itarea kilenj (Echoing Sound} 
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Juzu' 18 




'aw = '} 
wa = ) 


Mu'-inoun 


ay =L> 
ya = \j 


Wa law rahimnahum wa kagljafna ma bihim-min- 
| durril-lalajjou fee tugyanihim ya 4 mahoun © Wa 

i 

® laqad 'al^aznahum-bil- c Azabi famastakanou li-Rab- 
bihim wa ma yatadarra 6 oun j™} Hatta 'iza fatahna| 
4 alayhim-baban-za 6 azabin-§hadeedin 'iza hum feehi 
mublisoun Wa Huwallazee 'an§ha-'a lakumus- 
sam- 6 a wal-'ab$ara wal-'af-’idah; qaleelam-mata§ji- 
| kuroun dtj Wa Huwallazee zara-'akum fil-'ardi wa 

r j? ; * * * 

§ 'ilayhi tuh-§haroun ® Wa Huwallazee yuhyee wa 
yumeetu wa lahukh-tilaful-layli wan-nahar; 'afala ta 4 - 
qiloun f|| Bal qalou mithla ma qalal-'Aw-waloun f|p 
| Qalou 'a-'iza mitna wa kunna turabanw-wa 6 iza-man 
'a-'inna la-mab- 4 out]joun f«} Laqad wu- c idna nahnu 
wa 'aba-'una haza min-qablu 'in haza 'ilia 'asa-teerul- 
'awwaleen {»} Qul-limanil-'ardu wa man-feeha 'in- 
kuntum taMamoun ^ Sa-yaqoulouna li-LLah! Qul | 
'afala tazakkaroun © Qul mar-Rabbus-samawatis- 
sab 4 i wa Rabbul- 4 Ar§hil- 6 Azeem ^ Sa-yaqoulouna 
li-LLah. Qul 'afala tattaqoun Qul mam-biyadihee 
Malakoutu kulli §hay-'inw-wa Huwa yujeeru wa 
la yujaru c alayhi 'in-kuntum ta 4 -lamoun Sa¬ 
il yaqoulouna li-LLah. Qul fa-'anna tus-haroun @ 


m 

t 

& 

i 


I Madd 6 harakah W 4-5 harakah W 2-4-6 harakah 


347 


► Gunnah 2 harakah 1 


i Tafl&eem ^Qalqalahj 


































PartlS 5ura23 

Mu-Mi nun 

90. We have sent them 
the Truth: but they in¬ 
deed practise Falsehood! 

91. No son did Allah 
beget, nor is there any 
god along with Him: (if 
there were many gods), 
behold, each god would 
have taken away what 
he had created, and 
some would have lorded 
it over others! Glory 
to Allah! (He is free) 
from the (sort of) things 
they attribute to Him! 
92 He knows what 
is hidden and what is 
open: too high is He for 
the partners they attrU 
bute to Him! 93. Say: 
"O my Lord! If Thou 
wilt show me (in my 
lifetime) that which they 
are warned against, - 

94. 11 Then, 0 my Lord! 
put me not amongst the 
people who do wrong! 11 

95, And We are cer¬ 
tainly able to show 
thee (in fulfilment) that 
against which they are 
warned. 96. Repel evil 
with that which is best: 
We are well acquainted 
with the things they say. 
97. And say ” O my 
Lord! I seek refuge with 
Thee from the sugges¬ 
tions of the Evil Ones. 
98* 11 And l seek refuge 

with Thee O my Lord! lest they should come near me," 99. (In falsehood will they be) until, when death comes 
to one of them, he says: ,f O my Lord! send me back (to life), - 100, H In order that I may work righteousness 
in the things I neglected/ 1 - "By no means! It is but a word he says/ 1 - Before them is a Partition till the Day they 
are raised up, 101. Then when the Trumpet is blown, there will be no more relationships between them that 
day, nor will one ask after another! 102. Then those whose balance (of good deeds) is heavy,- they will attain 
salvation: 103, But those whose balance is light, will be those w'lio have lost their souls; in Hell will they abide. 
104. The Fire will burn their faces, and they will therein grin, with their lips displaced* 
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d =l f 

g = t 

t = J* 
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§ =u^ 
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Long Vowels 


ee = l $ 
ou= j 

A 

a = i 


Short Vowels! 


i =—(*,-?■) 

U = —(*~i) 

a =— 1 < w > 


'aw = 
wa = 3 


Mu'-inoun 


’ay -tjf 
ya = b 


mu'-minoun 23 E^^^aagsissagsassa^^ ^^s agaasaassa^ Tn7ir is 
Bal 'ataynahum-bil-Haqqi wa 'innahum la-kaziboun 

f|| Mattakbaza-LLahu minw-waladinw-wa ma kana 

ma‘ahou min 'ilah; 'izallazahaba kullu 'ilahim-bima 

Jdjalaqa wa la-‘ala ba‘-duhum ‘ala ba‘d! Subhana- 

LLahi ‘amma yasifoun ‘Alimil-gaybi waish- 

shahadati fa-ta-‘ala ‘amma yu§hrikoun ^ Qur- 

Rabbi 'imma turiyannee ma you-‘adoun f”| Rabbi 

fala taj-‘alnee fil-qawmiz-zalimeen fj|| Wa 'inna 

‘ala 'an-nuriyaka ma na-‘iduhum la-Qadiroun ^ 

'Idfa‘ billatee hiya 'ahsa-nussayyi- T ah; Nahnu 'a‘-lamu 

bima yasifoun ^ Wa qur-Rabbi 'a-‘ouzu bika min 

hamazati§b-§bayateen $ Wa 'a-‘ouzu bika Rabbi 

'any-yahduroun fj|| Hatta 'iza ja-'a 'ahadahumul- 

mawtu qala Rabbir-ji-‘oun La-‘allee 'a‘-malu 

sali-han-feema tarakt; kalla! 'Innaha kalimatun 

huwa qa-’iluha; Wa minw-wara-'ihim~Barza]diun 

'ila Yawmi yub-‘atboun Fa-'iza nufikha fis- 

Souri fala ’ansaba baynahum Yawma-'izinw-wa la|| 

yatasa’aloun ||| Faman-tljaqulat mawazeenuhou 

fa-'ula-'ika humul-Muflihoun f|| Wa man kbaffat j| 

mawazeenuhou fa-'ula-ikaHazeena kbasirou 'an- 1 

fusahum fee Jahannama kb&lidoun ||| Talfahu | 

wu-jouhahumun-Naru wa hum feeha kali-houn M | 


\ Madd 6 harakah 9 4-5 harakah 9 2-4-6 harakah 
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\ Gun mill 2 jjatakah 9 Mdgarn 


kTaQjbeem 9Qalqa!ah 
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Parti 8 Sura23 

Mu-Minim 

105. "Were not My 
Signs rehearsed to you, 
and ye did but treat 
them as falsehoods?" 

106. They will say: 
"Our Lord! Our misfor¬ 
tune overwhelmed us, 
and we became a people 
astray! 107. " Our Lord! 
Bring us out of this: if 
ever we return (to evil), 
then shall we be wrong¬ 
doers indeed! " 108. lie 
will say: "Be ye driven 
into it (with ignomi¬ 
ny)! and speak ye not 
to Me! 109. M A pari of 
My servants there was, 
who used to pray, Our 
Lord! we believe; then 
do Thou forgive us, and 
have mercy upon us: 
for Thou art the Best of 
those who show mercy!’ 
110. " But ye treated 
them with ridicule, so 
much so that {ridicule 
of) them made you forget 
My Message while ye 
were laughing at them! 
Ill* "1 have rewarded 
them this day for their 
patience and constan¬ 
cy: they are indeed the 
ones that have achieved 
Bliss,.. 11 112. 1 le will say: 
" What number of years 
did ye stay on earth? 11 
113. They will say: " 
We stayed a day or a part 

of a day: but ask those who keep account." 114. He will say:" Ye stayed not but a little, - if ye had only known! 
115" Did ye then think that We had created you in jest, and that ye would not be brought back to Us (for account)?" 

116, Therefore exalted be Allah, the King, the Reality: there is no god but He, the Lord of the Throne of Honour! 

117. If anyone invokes, besides Allah, any other god, he has no authority therefor; and his reckoning will be 
only w r ith his Lord! And verily the Unbelievers will fail to win through! 118. So say : n O my Lord! Grant Thou 
forgiveness and mercy! for Thou art the Best of those who show mercy!" 
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Juzu' 18i 


Long Vowels 


ee =is 
ou= j 
a = i 


Short Vowels 


1 =—(;_*■> 
U= —(■^—°) 

a =-(^> 


'aw = 31 
wa = j 


Mu'-inoun 


'ay =£' 
ya = \j 


'Alam takun 'Ayatee tutla ‘alaykum fakuntum-bi- 
ha tukazziboun |p Qalou Rabbana galabat ‘alayna 
ghiqwatuna wa kunna qawman-dalleen §|| Rab-bana 
'akhrijna minha fa-'in 6 udna fa-'inna zalimoun f|| 
Qalakh-sa-'ou feeha wa la tukallimoun ||| ’Innahou 
kana fareequm-min 6 ibadee yaqoulouna Rabbana 1 
'amanna fagfir lana warhamna wa Anta Khayrur-|j 
rahimeen l{p Fattaldjaz-tumouhum sikhriyyan 
hatta 'ansawkum Zikree wa kuntum-mi-nhum 
Itadhakoun ^ 'Innee jazaytuhumul-yawma bima | 
| sabarou 'anna-hum humul-Fa-'izoun ^ Qala kam|| 
| labithtum fil-'ardi ‘adada sineen Qalou labithna 
yawman 'aw ba 4 da yawmin-fas-'alil-‘addeen f|| 
Qala 'illabithtum 'ilia qaleela; Law 'anna-kum 
kuntum taMamoun 'Afahasibtum 'annama khalaq- 
nakum 4 abathanw-wa 'annakum 'ilayna la turja- 
‘oun Fata- 6 ala-LLahul-Malikul-Haqq; La 'ilaha 
'ilia Huwa Rabbul- 6 Ar§hil-Kareem Wa many - 1 

B yadHi ma- 4 a-LLahi 'ilahan 'akhara la burhana jj 
lahou bihee fa-'innama hisabuhou 6 inda Rabbihlli 
'Innahou la yuflihul-Kafiroun ^ Wa qur-Rab- 
big-fir warham wa Anta JCljayrur-rahimeen 



NOUR 


I Madd 6 barakah # 4-5 barakah W 2-4-6 harakah 
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I (juimah 2 harakah ® Idgatn A Tafldjecm C^Oatqalah 












































<!MM& h— iiA—mmum—■ A ggHj mim 



* * S' 4 


-S. 



^ *v ,>** ^ * x h ’ > *-*- $*s *S s JS& 

^U L^u -Wj Jp j^jj^-l^ jyVj 
±* * Zn Ar -> -> /v . ( n/ 

^->-J ^ 6} ^i t)to <3 4 i]jp U^ 

A t* A sii >/-'- w "i ^ >>?f ^ 

j -lj} 3 ^/j V uiP'Cpo^^ o^ -tilL U^lio 




i ^' l t z* A u uiT^V A* C*\\'<-?* w> 
( J £> sjiSb ol) J j I^wOj ^ 


^ >S 


S>s> 


s C* ^ >/ ^ ^-> 


ir^ 3 

**• 


^1 * <*T ( i *» - ^ ^ ^ t I ^ > i ^ j£?^£{> f S' L 

p-U^i 4 j*)jL j_pu j) byj d/dib^il cfcSy^ 

* > < r,L ^PA t*6 iVrf^^r -' ^ * *,-ff 

tSJLjJ 5115 1-01 a 


^ J*> ^ 

J*t&) 


Nur, or Light 
In the name 

P of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful 

1. A Sura which We have 
sent down and which We 
have ordained: in it have 
We sent down Clear Signs, 
in order that ye may receive 
admonition. 2.The woman 
and the man guilty of ad it l- 
tery or fornication,- Hog 
each of them with a hundred 
stripes: let not compassion 
move you in their case, in a 
matter prescribed by Allah, 
if ye believe in Allah and 
the Last Day: and let a par¬ 
ty of the Believers witness 
their punishment. 3. Let no 
man guilty of adultery or 
fornication marry any but a 
woman similarly guilty, or 
an Unbeliever: nor let any 
but such a man or an Unbe¬ 
liever marry such a woman: 
to the Believers such a thing 
is forbidden. 4, And those 
who launch a charge against 
chaste women, and produce 
not four witnesses (to sup¬ 
port their allegations), 
- flog them with eighty 
stripes; and reject their evi¬ 
dence ever after: for such 
men are wicked transgres¬ 
sors; - 5. Unless they repent 
thereafter and mend (their 
conduct); for Allah is Oft- 

Forgiving, Most Merciful 6, And for those who launch a charge against their spouses, and have (in support) no evidence but their 
own, - theirsolit^ry evidence (can be received) if they bear witness four times (with an oath) by Allah that they are solemnly telling 
the truth; 7. And the fifth (oath) (should he) that they solemnly invoke the curse of Allah on themselves if they tell a lie. 8. But it 
would avert the punishment from the wife, if she bears witness four times (with an oath) by Allah, that (her husband) is tel ling a lie 

9. And the fifth (oath) should be that she solemnly invokes the wrath of Allah on herself if (her accuser) is telling the truth. 

10. If it were not for Allah's grace and mercy on you, and that Allah is Oft-Returning, Full of wisdom, - (ye would be ruined 
indeed). 


pjb (iX^dfib '-U' pt iyUai S lj a-dl tlA^J 
jyLC- 4i]| ctU'i A 30 , u* £jCJI j j, 1 

4/^<h %X''\ S\ S' A **' Ift ' >* ' 
fV® job Oyj 

*£s*ss s . ^ ^ Ay ^ ^ x' ^ zi > / sT ~S 

b;^jSpo^>d' cto^O1 4«1 c^-jU o' 

/ . '/%' ' < >d. s /< "*'i \ ' ,<^Tf 

^ gj\ o' 

, , <> U ' '& I A A' *i ' AX s' 'XI'lA 

*yl Cf& X yta } ' (jo OJ, t^J£> 4 UI d>I A < -y ^ 

^1^ - ^ (5 A 'As P-^SoSS Xsss 'S > "T A'l' 

vly <&' O'J’XXTDJ JAa y Cr^ J jb 


^^VVVvV’vVv^’vVvVvVOv^/vVVVVVVv'vVV^^VVVVVWVvVOvS^Vv’ 


PartlS 


Sura24 


Nur 


* Neceiiin^ 1 prolongation 6 vowels •Permissible prabngalbn2,4,6vowels 

* ObligaKtf)’ prolong alien 4 ot 5 vowels • Normal prolongation 2 vowels 


• Nizalraiion(gbuCDah)2viweb •Emphatic pmmmcialion 

• Lin announced (sileni) [ • Unrest Idlers (Echoing Sound} 
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Long Vowels 


ee =ls 

OU= j 

a = i 


Short Vowefs 


i ——c^ ) 
\J.= — C*-^) 

a=—(^ 


aw = }' 
wa = 3 
'ay 

ya = b 


Nour 


Bismi-LLahir-Ratunanir-Raljeem 

Souratun 'anzalnaha wa faradnaha wa 'anzalna feeha 
'Ayatim-Bayyinatil-la 6 allakum tazakkaroun 
'Azzaniyatu wazzanee fajlidou kulla wahidim-min- 
huma mi-'ata jaldah; wa la ta'ldiuzkum-bihima ra'- 
fa-tun-fee Deeni-LLahi 'in-kuntum tu'-minouna bi- 
LLahi wal-Yaw-mil-'AJthir; wal-yaglj-had-^azabahuma 
ta'ifatum-minal-Mu'-mineen ^ 'Azzanee la yankihu 
'ilia zaniyatan 'aw mugljrikatanw-wazziniyatu la 
yankihuha 'ilia zanin *aw mu§hrik; wa hurrima zalika 
‘alal-Mu'-mineen Wallazeena yarmounalmuh- 
sanati diumma lam ya'tou bi-'arba- c ati §tjuhada-'a 
fajli-douhum ^jamaneena jaldatanw-wa la taqba- 
lou lahum §ljaha-datan 'abada; wa 'ula-'ika humul- 
fasiqoun 'Illallazeena tabou mim-ba 6 -di zalika 

wa 'aslahou fa'inna-LLaha Gafourur-Raheem 
Wallazeena yarmouna 'azwajahum wa lam yakul- 
lahum §ljuhada-'u 'ilia 'anfusuhum fa-§hahadatu 
'ahadihim 'arba-^u §bahadatim-bi-LLahi 'innahou 
laminas-sadiqeen ^ Wal-Jdjamisatu 'anna la c nata- 
LLahi ‘alayhi 'in-kana minal-kazibeen Wa yadra- 
'u ‘anhaMazaba 'an-ta§h-hada 'arba-‘a §baha-datim-bi- [ 
LLahi 'innahou la-minal-kazibeen fjjl Wal-khamisata 
'anna gada-ba-LLahi 4 alayha 'in-kana minas- 
§adiqeen Wa lawla fadlu-LLahi ‘alaykum wa 

rahmatuhou wa 'anna-LLaha Tawwabun Hakeem 


I Madd 6 fjarakah ® -1-5 patakah W 2-4-6 Jiarakah 
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I Cj Lmnah 2 harakah ® 'Idgam 














































I ,AiA ( A s ?^I ^ jN aV^Xji*>j■'V gA^A a ^■ h'C^n,A, x■.,, a 4 a,a 4 A 4 a ( a ( fS 


WvS" 


Pari 18 


Sura24 


Jf j /^ 1 ^ y~~i ^r^ 2£ ' &*% \ J*vr jW' Oj. 

4 # 5 i ^ ga^ V$®p* j&£g 

"ifjjfjjl ilAj“ Uib ^lij f/yi- |if—Alt> cGij|i)j 
^il^ijli jj*u jJ] i'lJyi ajojL a£ jiij. 

}>'*" As's Cs > ■*' S. 's S' > < <✓'»* » / 

^^Ulp 4lll J-XzS i/yjQpL^-pO' pJb 4iil X^ 

0^ GiG *i GGG1 £ a Giif j 

jX JGj G yGiyG 5 j 1 >^j ^GLjljGjiL" ii 


Nur 


> x 


> >> * " .i \f»KA^l.'' *f (*' K* y ' 9 z' 

jftj y ^*> i ^ "TV i -* ^ 4 W 4 M 1 

jLX S£ & GGAi i% ^Gt) ojs G JJ 

0 ^ji oi QXJ ji£ ol S j££s$ 

Sji iifj £3 Jit &G | 

pj i& p, \pU <<$ j il>M oi iji 

■$# 0 SV :£& G& % p$ij Gil 14 

* >' /*\'*S' »'*" _A' Gf -t :< 

<-$$*> 4 isi cb jA -^yj <*==Lk> xil 


11. Those who brought 
forward the lie are a 
body among yourselves: 
think it not to be an evil 
to you; on the contrary it 
Is good for you: to every 
man among them (will 
come the punishment) 
of the sin that he earned, 
and to him who took on 
himself the lead among 
them, will be a Penalty 
grievous. 12. Why did 
not the Believers - men 
and women - when ye 
heard of the affair,- put 
the best construction on 
it in their own minds 
and say 'This (charge) 
is an obvious lie"? 
13. Why did they not 
bring four witnesses to 
prove it? when they have 
not brought the witnesses, 
such men, in the sight of 
Allah, (stand forth) them¬ 
selves as liars! 14. Were 
it not for the grace and 
mercy of Allah on you, in 
fi this world and the Here¬ 
after, a grievous penalty 
would have seized you in 
that ye rushed glibly into 
this affair, 15, Behold, 
ye received it on your 
tongues, and said out of 
your mouths things of 
which ye had no knowl¬ 
edge; and ye thought it to 
be a light matter, while 
it was most serious in the 

sight of Allah, 16. And why did ye not, when ye heard it, say?- M lt Is not right of us to speak of this: glory to Allah! 
this is a most serious slander! " 17. Allah doth admonish you, that ye may never repeat such (conduct), if ye arc (true) 
Believers. 18. And Allah makes the Signs plain to you: for Allah is full of knowledge and w isdom. 1 9. Those who 
love (to see) scandal published broadcast among the Believers, will have a grievous Penalty' in this life and In the 
Hereafter: Allah knows, and ye know not. 20. Were it not for the grace and mercy of Allah on you, and that Allah is 
Full of kindness and mercy, (ye would be ruined i ndeed). 


VVVVVvVvVvVVvVv’vV 


* Necessary prolongation 6 vowels •Permissible prolongation 2,4,6 vowels 

• Obligator) 1 probation 4or5 vowels •Normal prolongation 2 vowels 


-■WvV i v i v , v , vVv'vVVv v /V , yb 


> Nasalization (diurrub) 2 vow]* • Emphatic pronunciation 
* tin announced (siteni) [• Unrest letter*.(Echming -Smind) 
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s = 




m = J 1 




Juzu' 18 i 


la 


Long Vowels 


ee 

011= j 

a = i 


Short Vowels 


I =—(i^) 

II = — < ^ ) 
a=-<^> 


'aw = y 
wa = 3 
'ay -$ 
ya = Ij 

Nour 


'Innallazeena ja-'ou bil-'ifki ‘usbatum-minkum; 
tahsabouhu sharral-lakum; bal huwa kljayrul-lakum; 
li-kul-lim-ri-'im-minhum-maktasaba minal-'ijljm, 
wallazee tawalla kibrahou minhum lahou c Aza-bun 
‘azeem ^ Lawla 'iz samiMumouhu zannal-Mu'-mi- 
nouna wal-Mu'-minatu bi-'anfusihim khayranw-wa 
qalou haza 'ifkum-mubeen fj|| Lawla ja-'ou 6 alayhi 
bi-'arba- 4 ati §ljuhada'? Fa-'iz lam ya'tou bi§h-§Luha- 
da-'i fa-'ula'ika ‘inda-LLahi humul-kaziboun f|p Wa 
lawla fadlu-LLahi c alaykum wa rahmatuhou fiddu- 
nya wal-'Akhirati lamassakum fee ma ’afadtum feehi 
‘azabun ‘azeem 'Iz talaqqawnahou bi-'alsinati- 
kum wa taqoulouna bi-'afwahikum-ma laysa lakum- 
bihee c ilmunw-wa tahsabouna-hou hayyinanw-wa 
huwa 6 in-da-LLahi 4 azeem ^ Wa law la 'iz sami‘- 
tumouhu qultum-ma yakounu lana 'an-natakallama 
bi-haza subhanaka haza buhtanun 6 azeem ^ Ya- 
‘izukumu-LLahu 'an-ta 6 oudou li-mithlihee 'abadan 
'in-kuntum-Mu'-mineen f|p Wa yu-bayyinu-LLahu 
lakumui-'Ayat; wa-LLahu 6 Aleemun Hakeem ^ 
’Innallazeena yuhibbouna 'an-ta§hee- c al-fahi§ljatu 
fillazeena 'amanou lahum c aza-bun 'aleemun-fiddu- 
nya wal-'Akhirah; wa-LLahu ya 4 -lamu wa 'antum la 
taMamoun f|J| Wa law la fadlu-LLahi ‘alaykum wa 
£ rahmatuhou wa 'anna-LLaha Ra-'oufur-Raheem f§> 


) [VI add 6 harakah ® 4-5 SjarakaEi 9 2-4-6 harakah 
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► (jimnah 2 harakah ® 'Idgarn 


^ Tafldieem DQalqalnh 




































M ' 'iiP~ J*S V ly-*'*- tgiM 

£3 ipj ^ %$J &&\ %fy pM Jp 

&> $ %£ <4 4 & A &> £££ js it 

J—iiit [>)jt jill jLip iitj slit ^ 

- ^ f' ' S' s'\i' l \ ■;->»> If "S' 
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../T'Tf . ^ -h * »*< rfi' | 

ylua>JI 0*-XSl (jliC^p $ 

j^j^dsc- £ljk ^1? Isb^j QkHj jy-*S oilojlii * 

0jJl_4 jplT Ik ^461? pt^U j*4ikl j»J; 
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(J^w’ 4 ^' O' ( 3 ^“ 4 JUt j >f^y -* L Z*J > ^rp 

pp\ ^JJ .JTJ ili.f $ soil 
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^ -c 


^ ^ A- *. » <<- , * » f >> - 1 f > -v 

■*> ^_/\£ Uj^j V 

3<S^ As’Zss- hs* Ms A" >* ^ ^ // (5 , tf/jl 




• Necessary prolongation ft vowels • Permissible prolongation 2,4.6 vowels 

• ObligutQTv prolongation 4or5 vowels •Normal prolongaiion 2 vowels 

• Ntfiizaiion (gknnah) l vowels 
Un amKuineed (silent) 

• Emphatic prommciaEion 

* Unresl letters (Echoing Sound) 


Parti 8 Sura24 
Nur 

21. 0 ye who 
believe! Follow 
not Satan's footsteps: 
if any will follow the 
footsteps of Satan, he 
will (but) command 
what is shameful and 
wrong: and were it not 
for the grace and mercy 
of Allah on you, not 
one of you would ever 
have been pure: but Al¬ 
lah doth purify whom 
He pleases: and Al¬ 
lah is One Who hears 
and knows {all things). 

22. Let not those among 
you who are endued 
with grace and ampli¬ 
tude of means resolve 
by oath against helping 
their kinsmen, those in 
want, and those who 
have left their homes in 
Allah's cause: let them 
forgive and overlook. 
Do you not wish that Al¬ 
lah should forgive you? 
For Allah is Oft-For¬ 
giving, Most Merciful. 

23. Those who slander 
chaste women, indis¬ 
creet but believing, are 
cursed in this life and in 
the Hereafter for them 
is a grievous Penalty,- 

24. On the Day when 
their tongues, their 
hands, and their feet 
will bear witness against 

them as to their actions. 



25. On that Day Allah will pay them back (all) their just dues, and they will realise that Allah is the (very) 
Truth, that makes all things manifest. 26. Women impure are for men impure, and men impure for women 
impure and women of purity are for men of purity, and men of purity are for women of purity: these are not 
affected by what people say: tor them there is forgiveness, and a provision honourable. 27. O ye who believe! 
Enter not houses other than your own, until ye have asked permission and saluted those in them: that is best 
for you, in order that ye may heed (what is seemly). 
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q 

d 

g 
t = 

S = 

s - 
h = 
z = 
z = 
z = 


= l! 

“.A 

- i 

— Ja 
= UT 

= o* 

= C 
= j 
= i 

J? 


tb = ^ 
kb -1 

sb-u 1 
J = E 
‘ - t 

I 

= f- 


Long Vowels 


ee = l5 

OU = j 

a = i 


Short Vowels 


1 

l_| — -{!*->) 

a=-c^) 


aw = )' 
wa = ) 
'ay 

ya = ij 

Nour 


Ya-'ayyuhallazeena 'amanou la tattabi- 6 ou khu- 
tuwati§b-Sjaytan; wa many-yattabi 6 yjutuwatiglj- 
Siaytani fa-'innahou ya'-muru bil-fah§h,a-'i 
walmunkar; wa law la fadlu-LLahi ‘alaykum wa 
rahmatuhou ma zaka min-kum-min 'ahadin 'abadanw- 
wa lakinna-LLaha yuzakkee many-ya§lja'; wa-LLahu 
Samee-‘un 6 Aleem Wa la ya'-tali 'ulul-fadli 
minkum wassa- 4 ati 'any-yu'-tou 'ulil-qurba wal-masa- 
keena wal-Muhajireena fee Sa-beeli-LLah; wal-ya‘fou 
wal-yas-fahou. 'Ala tuhibbouna 'any-yagfira-LLahu 
lakum? Wa-LLahu Gafourur-Raheem fg^J 'Innallaz- 
eena yarmounal-muhsanatil-gafilatil-Mu'minati 

A 

lu- ; inou fiddunya wal-'AJdjirati wa lahum ‘Azabun 
‘azeem fjj Yawma tasjj-hadu ‘alayhim 'alsinatuhum 
wa 'aydeehim wa 'arjuluhum-bima kanou ya 6 -maloun 
jwj Yawma-'iziny-yuwaffeehimu-LLahu deenahumul- 
haqqa wa yaMamouna 'anna-LLaha Huwal-Haqqul- 
Mubeen 'Al-kbabeefliatu lil-khabeetheena 
wal-kliabeetbouna lil-ldiabeetljat; wat-tayyibatu 
littayyibeena wat-tayyibouna littayyibat; 'ula-'ika 
mu-barra'ouna mimma yaqou-loun; lahum-magfi- 
ratunw-wa rizqun-kareem jwj Ya-'ayyuhallazeena 
'amanou la tadkhulou buyoutan gayra buyouti- 
kum hatta tasta'-nisou wa tusallimou 6 ala 'ahliha; 
zalikum Idjayrul lakum la- 6 allakum tazakkaroun M 


I' 


1 Madd 6 foarakah 0 4-5 (jarakah 0 2-4-6 harakah 
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► (jutmah 2 harakah 0 'ldgam 


,4- 


► Taikheem 0Qa[qalah 
































PartiS 


Sura24 


4> ^^14j4 

'&£'C i % pBA &$$! 

&££$£ $-i J o' £ui. jc£ J 40 %A 

CTAJ ^ • J fca^ i S-} W_y N *. * U ^pLo 4Jil^ ^ J- A L^-$ 

»>/ ? t^* / ''' » ^ A. * f '*-*'' *-*’1? 1- 

Uj AA J 3 

Ottw 4 ^aI] Qjp (J^***^ Ik-J 4 J^ o] ft-* d^)l ciijb 

(M- 2 ^ o£A^ 0? 

» <’'' i >> --»■ »■"?■" 7 -^ » X / .u i >'"f 

0 -fy**T A/A C^Aj LA A L* ^J, (j-AO 

<£**£* £ <£>4^ »*j ^1 <>AO Lj£a£j 


Nur 


v ^ 

^ f > ^ ^ 


28* If ye find no one in 
the house, enter not un¬ 
til permission is given 
to you: if ye are asked 
to go back, go back: that 
makes for greater purity 
for yourselves: and Al¬ 
lah knows well all that 
ye do. 29. It is no fault 
on your part to enter 
houses not used for liv¬ 
ing in, which serve some 
(other) use for you: and 
Allah lias knowledge of 
what ye reveal and what 
ye conceal. 30* Say to 
the believing men that 
they should lower their 
gaze and guard their 
modesty: that will make 
for greater purity for 
them: and Allah is well 
acquainted with all that 
^ ” they do* 3!, And say to 
the believing women 
that they should lower 
their gaze and guard 


> . m * 


#ks? jt <<*& j\ ^jz 5$ 

•£ 77 . A n '"k ' A / . ■'** 1 A <> \ A 

j\ qo jl <£AAl c^r 1 £ o4i'j*'l J 1 

' \ “t / <,? f *■ v' A || their modesty; that they 

o? 4&1 1 <Jy y? j} o^A' o^u u ji | should not display their 

beauty and ornaments 
except what (must ordi¬ 
narily) appear thereof; 
that they should draw 
their veils over their 
bosoms and not display 
their beauty except to 
their husbands, their 
fathers, their husbands' 
fathers, their sons, their 
husbands 1 sons, their 
brothers or their broth¬ 
ers 7 sons, or their sisters 7 sons, or their women, or the slaves whom their right hands possess, or male servants 
free of physical needs, or small children who have no sense of the shame of sex; and that they should not 
strike their feet in order to draw attention to their hidden ornaments. And O ye Believers! Turn ye all together 
towards Allah, that ye may attain Bliss* 


O s jj£> (Jp jj tAuII jJLUl j\ JU^JI 

^ »> i*- '■'<=->. ■£ .>»'?''» ® -- <s 

yyj irfrpil tit AA ^ A 

Jl 




• Necessary prolongation 6 vowels • Permissible prolongatkm 2,4,6 vowels 
:• □blipaJlon,' pn^ongaEicn4or5vowels •Normal prolongation 2 vowels 

• Nasalization (gliiinnah) 2 voxels 

• Un announced (silent) 

• BtnphEitie pronunciation 

• Unrosi letten (Echoing Sound) 
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q 

d 


■ O 

! i 


t 

s 

s 

h 

z 


J* 


z = 


z = 


iS 

u* 

C 

j 

i 


kb = t 

Sb-tr 


J = Z. 
1 ~ L 


= £ 


Long Vowels 


ee = is 

ou = j 

a = t 


Short Vowets 


i =—(V-*") 
u=—<**-*) 

a=— 


aw - 31 
wa = 3 
'ay -*jf 
ya = b 


Nour 


Fa-'illam tajidou feeha 'ahadan-fala tadkhulouha 
hatta yu'-zana lakum; wa 'in-qeela lakumur-ji- 6 ou 
farji- c ou; huwa 'azka lakum; wa-LLahu bima ta 6 - 
malouna 6 Aleem Laysa 6 alaykum junahun 'an- 
tadkbulou buyoutan gayra maskounatin-feeha mata- 
4 ullakum; wa-LLahu ya 6 -lamu ma tubdouna wa 
ma taktu-moun Qul-lil-Mu'-mineena yaguddou 
min 'absarihim wa yahfazou furoujahum; zalika 
'azka la-hum; 'inna-LLaha ]ch,abeerum-bima yasna- 
6 oun Wa qul-lil-Mu'-minati yagdudna min 
'absarihinna wa yahfazna furoujahunna wa la 
yubdeena zeenatahunna 'ilia ma zahara minha; Wal- 
yad-ribna bikhumurihinna ‘ala juyoubihinn; wa la 
yubdeena zeenatahunna 'ilia libu-‘oula-tihinna 'aw 
'aba-'ihinna 'aw 'aba-'i bu‘oulatihinna 'aw 'abna-'ihinna 
'aw 'ab-na-'i bu-‘oulatihinna 'aw 'ikhwanihinna 'aw 
banee 'ikhwanihinna 'aw banee 'akhawatihinna 'aw 
nisa-'ihinna 'aw ma malakat 'aymanu-hunna 'awittabi- 
‘eena gayri 'ulil-'irbati minar-rijali 'awittiflillazeena 
lam yazharou ‘ala ‘awratin-nisa'; wa la yadribna 
bi-'arjulihinna liyu‘-lama ma yukhfeena min- 
zeenatihinn. Wa toubou 'ila-LLahi jamee-‘anj 
'ayyuhal-Mu'-minouna la‘allakum tuflihoun ^ 


\ Madd 6 Ijarakah 0 4-5 Ijarakah 0 2-4-6 haraknh 
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I Gunnali 2 (jarakah 0 ’Idgam 


► TaQdjeem 0Oalqalah 
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Partl8 
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32 + JVlai r>^ those among 
you who are single, or 
the virtuous ones among 
your slaves, male or 
female: if they are in 
poverty, Allah will 
give them means out 
of His grace: for Allah 
encompasseth all, and 
He knoweth all things. 
33 + Let those who find 
not the wherewithal for 
marriage keep them¬ 
selves chaste, until Al¬ 
lah gives them means 
out of His grace. And if 
any of your slaves ask 
for a deed in writing 
(to enable them to 
earn their freedom 
sO for a certain sum), 
^ give them such a 
deed if ye know 
any good in them; yea, 
give them somethi ng 
yourselves out of the 
means which Allah has 
given to you. But force 
not your maids to prosti¬ 
tution when they desire 
chastity, in order that ye 
may make a gain in the 
goods of this life. But if 
anyone compels them, 
yet, after such com¬ 
pulsion, is Allah Oft- 
Forgiving, Most Mer¬ 
ciful (to them), 34 We 
have already sent down 
to you verses making 
things clear, an illustra¬ 
tion from (the story of) people who passed away before you, and an admonition for those who fear (God), 
35. Allah is the Light of the heavens and the earth. The parable of His Light is as if there were a Niche and 
within it a Lamp: the Lamp enclosed in Glass: the glass as it were a brilliant star: lit from a blessed free, an 
Olive, neither of the East nor of the West, whose Oil is well-nigh luminous, though fire scarce touched it: 
Light upon Light! Allah doth guide whom He will to His Light: Allah doth set forth Parables for men: and 
Allah doth know all things. 36. (Lit is such a Light) in houses, which Allah hath permitted to be raised to 
honour; for the celebration, in them, of His name: in them is He glorified in the mornings and in the evenings, 
(again and again), 
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Wa 'ankihul-’ayama minkum wassaliheena min 
‘ibadikum wa 'ima-'ikum; 'iny-yakounou fuqara-'a 
yugnihimu-LLahu min-fadlih; wa-LLahu Wasi- 
c un Adeem ^ Wal-yasta 6 -fifillazeena la yajidouna 
nikahan hatta yugniyahumu-LLahu min-fadlih. 
Wallazeena yabtagounal-Kitaba minima malakat 
'ay-manukum fa-katibouhum 'in ‘alimtum feehim 
Idjayra; Wa ’atouhummim-mali-LLahil-lazee 'atakum. 
Wala tukri-hou fatayatikum 6 alal-bi-ga-'i 'in 'aradna 
tahassunal-Iitabtagou ‘aradal-hayatiddunya. Wa 
many-yukrih-hunna fa-'inna-LLaha mim-ba 4 -di 
'ik-rahihinna Gafourur-Raheem ^ Wa laqad 
'anzalna 'ilaykum 'ayatim-mubayyinatinw-wa 
mathalam-minallazeena kb^law min-qablikum 
wa maw t izatal-lil-Muttaqeen f|*| ^ 'A-LLahu 
Nourus-samawati wal-'ard. Mathalu Nou-rihee 
ka-Mi^jkatin-feeha Misbah; 'Al-Misbahu fee 
Zuja-jah; 'azzujajatu ka-'annaha kawkabun-dur- \ 
riyyuny-youqadu min-^iajaratim-mubara-katin- 
Zaytounatil-la Sharqiy-yati nw-wa la Garbiyyatiny- 
yakadu Zaytuha yudee-'u wa law lam tamsas-hu j 
nar; Nou-run 6 ala Nour! Yahdi-LLahu li-Nourihee 
many-yagha'; wa yadribu-LLahul-'amthala linnas; | 
wa-LLahu bikulli §hay-'in Adeem @ Fee buy out in | 
'azina-LLahu 'an-turfa c a wa yuzkara feehas-muhou 
yusabbihu lahou feeha bilguduwwi wal-'asal @ 
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>T^ X ^ ^ ^ f |^-. W' . T4jf ^ jl't- ^ ocean, overwhelmed with 

♦A O*^ Vi-ft 8 | bmm . ,„ PH b , billow, 

topped by (dark) clouds: 
depths of darkness, one 
above another: if a man 
stretches out his hand, he 
can hardly see it! For any 
lo whom Allah giveth not 

light, there is no light! 41. Seesl thou not that it is Allah Whose praises all beings in the heavens and on earth do 
celebrate, and the birds (of the air) with wings outspread? Each one knows its own (mode ot) prayer and praise. 
And Allah knows well all that they do. 42. Yea, to Allah belongs the dominion of the heavens and the earth; and to 
Allah is the final goal (of all). 43. Seest thou not that Allah makes the clouds move gently, then joins them together, 
then makes them into a heap? - then wilt thou see rain issue forth from their midst. And He sends down from the 
sky mountain masses (of clouds) wherein is hail: He strikes therewith whom He pleases and 1-Ie turns it away from 
whom He pleases. The vivid flash of His lightning well-nigh blinds the sight. 
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A* S f r > 
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37. By men whom neither 
traffic nor merchandise 
can divert from the Re¬ 
membrance of Allah, nor 
from regular Prayer, nor 
from the practice of reg¬ 
ular Charity: their (only) 
fear is for the Day when 
hearts and eyes will be 
transformed (in a world 
wholly new),- 38. That 
Allah may reward them 
according to the best of 
their deeds, and add even 
more for them out of His 
Grace: for Allah doth 
provide for those whom 
He will, without measure. 

39, But the Unbeliev¬ 
ers,- their deeds are like a 
mirage in sandy deserts, 
which the man parched 
with thirst mistakes for 
water; until when he 
comes up to it, he finds it 
to be nothing: but he finds 
Allah (ever) with him, 
and Allah will pay him 
his account: and Allah is 
swift in taking account. 

40. Or (the Unbelievers’ 
state) is like the depths of 
darkness in a vast deep 


) ib CwiA) J&o 
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Nur 


44. It is Allah Who al¬ 
ternates the Night and 
the Day: verily in these 
things is an instructive 
example for those who 


have vision! 45. And 
Allah has created ev¬ 
ery animal from water: 
of them there are some 
that creep on their bel¬ 
lies; some that walk 
on two legs; and some 
that walk on four* Allah 
creates what He wills; 
for verily Allah has 
power over all things* 


46, We have indeed 
sent down Signs that 
make things mani¬ 
fest: and Allah guides 
whom He wills to a 
Way that is straight. 

47. They say T " We be¬ 
lieve in Allah and in the 
Apostle, and we obey M : 
but even after that, some 
of them turn away: they 
are not (really) Believ¬ 
ers. 48. When they are 
summoned to Allah and 
His Apostle, in order 

i that he may judge 
between them, be¬ 
hold, some of them 
decline (to come). 
49. But if the right is on 
their side, they come to 
him with all submission. 


• Necessary prolongation 6 vowels • Permissible prolongation 2,^6 vowels 
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50* Is it that there is a 
disease in their hearts? 

Or do they doubt, or are they in fear, that Allah and His Apostle will deal unjustly with them? Nay, it is they 
themselves who do wrong. 51. The answer of the Believers, when summoned to Allah and His Apostle, in 
order that he may judge between them, is no other than this: they say, "We hear and we obey'? it is such as 
these that will attain felicity* 52. It is such as obey Allah and His Apostle, and fear Allah and do right, that 
will win (in the end). 53- They swear their strongest oaths by Allah that, if only thou wouldst command them, 
they would leave (their homes). Say: "Swear ye not; obedience is (more) reasonable; verily, Allah is well 
acquainted with all that ye do. 11 
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Juzn' 18 


Yuqallibu-LLahul-layla wannahar; 'inna fee zalika 
la 4 ibratalli-’ulil-'absar Wa-LLahu jdialaqa kulla 
dabbatim-mim-ma'; faminhum-many-yam§hee 4 ala 
batnihee wa minhum-many-yam§bee 4 ala rijlayni wa 
minhum-many-yam§ljee 4 ala 'arba 4 . Yayjluqu-LLahu 
ma ya§ba'; 'inna-LLaha 4 ala kulli §ljay-'in-Qadeer 


= £ 


Long Vowels 


Short Vowels 


|p Laqad 'anzalna 'Ayatim-mubayyinat; wa-LLahu 
yahdee many-yagba'u 'ila Siratim-Mus-taqeem ^ 
Wa yaqoulouna 'amanna bi-LLahi wa bir-Rasouli 
|wa 'ata 4 -na tbumma yatawalla faree-qum-minhum- 
mim-ba 4 -di zalik; wa ma 'ula-'ika bil-Mu'-mineen 
fj|| Wa 'iza du- 4 ou 'ila-LLahi wa Rasoulihee li- 
( yahkuma baynahum 'iza fareequm-mi-nhummu 4 - 
liridoun f|p Wa 'iny-yakul-lahumul-haqqu ya'-tou 
'ilayhi muz 4 ineen 'Afee quloubihim-m-aradun 
'amirtabou 'am yajdjafouna 'any-yaheefa-LLahu 
4 alayhim wa Rasouluh? Bal 'ula-'ika humuz-zalimoun 
||p 'Innama kana qawlal-Mu'-mineena 'iza du- 4 ou 
'ila-LLahi wa Rasoulihee liyahkuma baynahum 
'any-yaqou-lou Sami 4 -na wa 'ata 4 -na; wa 'ula-'ika 
humul-Mufli-houn ^ Wa many-yuti- 4 i-LLaha 
wa Rasoulahou wa ya]di§ 3 ja-LLaha wa yattaqhi 
fe fa-'ula-'ika humul-Fa-'izoun f|p ^ Wa 'aqsamou 
bi-LLahi jahda 'aymanihim la-'in 'amartahum 
layakhrujunn. Qul la tuqsimou; ta- 4 atum-ma 4 -rou- 
fah; 'inna-LLaha Jchubeerum-bima ta 4 -maloun f||j 
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54. Say: " Obey Allah, 
and obey the Apostle: 
but if ye turn away, he 
is only responsible for 
the duty placed on him 
and ye for that placed 
on you. If ye obey him, 
ye shall be on right 
guidance. The Apostle’s 
duly is only to preach 
the clear (Message). 

55. Allah has promised, 
to those among you 
who believe and work 
righteous deeds, that He 
will, of a surety, grant 
them in the land, inheri¬ 
tance (of power), as He 
granted it to those be¬ 
fore them, that He will 
establish in authority 
their religion - the one 
which He has chosen 
for them; and that He 
will change (their state), 
after the fear in which 
they (lived), to one of 
security and peace: 
’They will worship Me 
(alone) and not associ¬ 
ate aught with Me. If 
any do reject Faith after 
this, they are rebellious 
and wicked. 56. So es¬ 
tablish regular Prayer 
and give regular Char¬ 
ily: and obey the Apos¬ 
tle; that ye may receive 
mercy. 57. Never think 
thou that the Unbeliev¬ 
ers are going to frustrate 

(Allah’s Plan) on earth: their abode is the Fire, - and it is indeed an evil refuge! 58. O ye who believe! Let those 
whom your right hands possess, and the (children) among you who have not come of age ask your permission 
(before they come to your presence), on three occasions: before morning prayer; the while ye doff your clothes 
for the noonday heat; and after the late-night prayer: these are your three times of undress: outside those times 
it is not wrong for you or for them to move about attending to each other: thus does Allah make clear the Signs 
to you: for Allah is full of knowledge and wisdom. 
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'atee-‘u-LLaha wa 'atee‘ur-RasouI; fa-'in-tawal- 
law fa'innama ‘alayhi ma hummila wa ‘alaykum-ma 
hummiltum. Wa , in-tutee- t ouhu tahtadou, Wa ma 
‘alar-Rasouli 'illal-Balagul-mubeen Wa-‘ada- 
LLahullazeena 'amanou minkum wa ‘amilus-salihati 
layastakh.-lifannahum fil-'ardi kamastakh-lafal- 
lazeena min-qablihim wa layumakkinanna lahum 
deenahumullazir-tada lahum wa layubaddi-lanna- 
hum-mim-ba 6 -di Jdjawfihim 'amna; ya‘-budounanee 
la yugljrikouna bee shay-'a. Wa man-kafara ba‘-da 
zalika fa-’ula-'ika hu-mulfasiqoun ^ Wa 'aqeemus- 
Salata wa 'atuz-Zakata wa 'atee- t ur-Rasoula la- 
‘al-lakum turhamoun H La tahsabannallazeena 
kafarou mu‘-jizeena fil-'ard; wa ma'-wahumun-Nar; 
wa la-bi'sal-maseer f|p Ya-'ayyuhallazeena 'ama¬ 
nou liyasta’-zinkumullazeena malakat ’aymanukum 
wallazeena lam yablugul-huluma minkum tljalatba 
marrat; min-qabli Salatil-fajri wa heena tada-‘ouna 
£biyabakum-minaz-zaheerati wa mim-ba‘-di sa-latil- 
6 I§ha’; thalathu ‘awratil-lakum; Laysa ‘alaykum wa 
la ‘alayhim junahum-ba‘-dahunn; tawwafouna ‘alay- 
kum-ba 6 -<Jukum ‘ala ba‘d; kazalika yubayyinu-LLahu 
la-kumul-Ayat; wa-LLahu ‘Aleemun Hakeem Gpl 
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59. But when the chil¬ 
dren among you come 
of age, let them (also) 
ask for permission, as 
do those senior to them 
(in age): thus does Allah 
make clear His Signs to 
you: for Allah is full 
of knowledge and wis¬ 
dom. 60. Such elderly 
women as are past the 
prospect of marriage, 
- there is no blame on 
them if they lay aside 
their (outer) garments, 
provided they make not 
a wanton display of their 
beauty: but it is best for 
them to be modest: and 
Allah is One Who sees 
and knows all things. 
61, It is no fault in the 
blind nor in one bom 
lame, nor in one af¬ 
flicted with illness, nor 
in yourselves, that ye 
should eat in your own 
houses, or those of your 
fathers, or your moth¬ 
ers, or your brothers, or 
your sisters, or your fa¬ 
ther's brothers, or your 
father's sisters, or your 
mother's brothers, or 
your mother's sisters, or 
in houses of which the 
keys are in your pos¬ 
session. Or in the house 
of a sincere friend of 
yours: there is no blame 
on you, whether ye eat 

in company or separately. But if ye enter houses, salute each other - a greeting of blessing and purity as from 
Allah. Thus does Allah make dear the Signs to yon: that ye may understand. 





Ek A < 


s 4 


P <<££> p=& p=£ iiT 


-A-'«P 4 

^ ^ w 1 ^ ^ 




1 Necessary prolongation 6 vowels • Permissible prolongation 2,4^6 vowels 
1 Obligatory prolongation 4 or 5 vowels • Normal prolongation 2 vowels 


• N&aftatiai (gjuraftli) Iwntb 

* Un announced (silent) 


Part 18 


Sura24 


Nur 


• Emphatic pronunciation 
■ Unrest Irtierc (Echoing SrHindj 



358 


























q 

d 


= <j 

= i 

= Js> 

= U* 
= u^ 

= C 
= j 
= i 




t 
* 

S 

s 

h 

z 

z 
• 

z 

£h-^ 

&= t 
sb-u 1 

J = c 

‘ -£. 

f 

= £ 


Long Vowels 


ee = 
ou = j 
a = i 


Short Vowels 


i =— 

U=—(^) 

a=~<-> 


aw = y 
wa = 3 
'ay =(jf 
ya - \i 


Nour 


^^^gg^gjuzu' ISSSggf 
Wa 'iza balagal-'atfalu min-kurnul-huluma fal- 

yasta'zinou kamasta'-zanallazeena min-qablihim; 

kazalika yubayyi-nu-LLahu lakum 'Ayatih; wa- 

LLahu ‘Aleemun Hakeem Wal-qawa-‘idu minan- 

nisa-'illatee la yarjouna nikahan-falaysa ‘alayhinna 

junahun 'any-yada c na thiya-bahunna gayra mutabarri- 

ja-tim-bizeenah; wa ’any-yasta‘-fifna kbayrullahunn; 

fwa-LLahu Samee-‘un ‘Aleem fj|| Laysa ‘alal-'a c -ma 

harajunw-wa la ‘alal-'a‘-raji harajunw-wa la ‘alal- 

Ijmareedi harajunw-wa la ‘ala 'anfusikum 'an-ta'-kulou 

mim-buyoutikum 'aw buyouti 'aba-'ikum 'aw buyouti 

'ummahatikum 'aw buyouti 'ikhwanikum ’aw buyouti 

'akhawatikum 'aw buyouti 'a‘-mamikum 'aw buyouti 

‘ammatikum 'aw buyouti 'akhwalikum 'aw buyouti 

khalatikum 'aw ma malaktum-mafatihahou 'aw 

sadeeqikum; laysa ‘alaykum junahun 'an-ta'-kulou 

jamee-‘an 'aw 'ashtata. fa-'iza daldjaltum-buyoutan- 

fasalli-mou ‘ala 'anfusikum tahiyyatam-min ‘indi- 

LLahi mubarakatan-tayyibah. Kazalika yubayy- 

inu-LLahu lakumul-'Ayati la‘allakum ta‘-qiloun @ 
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Him, and He will tell them the truth of what they did: for Allah doth know all things. 


PartiS 


Nur 


62. Only those ate Be¬ 
lievers, who believe in 
Allah and His Apostle: 
when they are with him 
on a matter requiring 
collective action, they 
do not depart until they 
have asked for his leave; 
those who ask for thy 
leave are those who be¬ 
lieve in Allah and His 
Apostle; so when they 
ask for thy leave, for 
some business of theirs, 
give leave to those of 
them whom thou wilt, 
and ask Allah for their 
forgiveness: for Allah 
is Oft-Forgiving, Most 
Merciful. 63. Deem 
not the summons of the 
Apostle among your¬ 
selves like the summons 
of one of you to another: 
Allah doth know those 
of you who slip away 
under shelter of some 
excuse: then let those 
beware who with- 
*4^ stand the Apostle's 
order, lest some 
trial befall them, 
or a grievous Pen¬ 
ally be inflicted on them. 
64, Be quite sure that to 
Allah doth belong what¬ 
ever is in heavens and 
on earth. Well doth He 
know what ye are intent 
upon: and one day they 
will be brought back to 


Furqan, o r Tlie Criterion, 
in the name of Allah, Most Gracious* M ost Merciful. 

1 . Blessed is He Who sent down the Criterion to His Servant, that it may be an admonition to all creatures; - 

2, He to Whom belongs the dominion of the heavens and the earth: no son has He begotten, nor has He a partner 
in His dominion: it is He Who created all things, and ordered them in due proportions. 

359 



































q = 6 

g - t 

t = 

S "u- 
s = u*» 

h = c 
z = J 

Z = i 
• 

z = Js 

tii-^ 

yj= ^ 
sb-^ 

j -E 
‘ _ t 

I 

= £ 


Long Vowels 


QQ=iS 
OU = j 

a - i 


Short Vowels 


* 

i 

U——(*-*) 

a=-<^> 

'aw = )' 
wa = ) 
'ay -£? 
ya = Ij 

Nour 



In our 24 


'Innamal-Mu'-minounallazeena ’amanou bi-LLahi wa 

Rasoulihee wa 'iza kanou ma‘ahou ‘ala 'amrin-jami- 

‘illam yazhabou hatta yasta'-zinouh; 'innallazeena yas- 

ta'-zinounaka 'ula-'ikallazeena yu'-minouna bi-LLahi 

wa Rasoulih; fa-'izasta'-zanouka liba‘di §ha'nihim 

fa'zal-liman-§hi L ta minhum wastagfir lahumu-LLah; 

'inna-LLaha Gafourur-Raheem ^ La taj-‘alou du- 

‘a-'ar-Rasouli baynakum kadu‘a-'i ba‘dikum-ba‘da; 

qad ya‘lamu-LLahul-lazeena yatasallalouna min- 

kum liwa-za; falyahzarillazeena yukhali-founa ‘an 

'amrihee 'an-tuseebahum fitnatun 'aw yuseebahum 

‘azabun 'aleem Ala 'inna li-LLahi ma fissa- 

* 

mawati wal-’ard. Qad ya‘lamu ma 'antum ‘alayhi 
wa yawma yurja-‘ouna 'ilayhi fayunabbi-'uhum- 
bima ‘amilou. Wa-LLahu bikulli §hay-'in ‘Aleem f|p 


FURQAN 


Bismi-LLahir-Raljmanir-Rabeem 

Tabarakallazee nazzalal-Furqana ‘ala ‘Abdihee 
liyakouna lil-‘alameena nazeera 'Allazee la- 
hou mulkussamawati wal-'ardi wa lam yattakhj? 
waladanw-wa lam yakullahou §hareekun-fil-mulki 
wa kh.alaqa kulla §hay-'in-faqaddarahou taqdeera m 


Cjunnah 2 barakah 0 'Idgam A Tnfidjcem (_ ^Qatqalah 


0 Madd 6 (jarakah 0 4-5 harakah 0 2-4-6 barakah 
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Partl8 Sura25 

Fuiqan 

3, Yet have they taken, 
besides Him, gods that 
can create nothing but 
are themselves created; 
that have no control of 
hml or good to them¬ 
selves; nor can they 
control Death nor Life 
nor Resurrection. 4. But 
the Misbelievers say: 
"Naught is this but a He 
which he has forged, and 
others have helped him 
at it." In truth it is they 
who have put forward 
an iniquity and a false¬ 
hood. 5. And they say: 
'Tales of the ancients, 
which he has caused 
to be written: and they 
are dictated before him 
morning and evening/ 1 
6, Say: 'The (Qur-an) 
was sent down by Him 
Who knows the Mystery 
(that is) in the heavens 
and the earth: verily He 
is Oft - Forgiving, Most 
Merciful 11 . 7. And they 
say: f< What sort of an 
apostle is this, who eats 
food, and walks through 
the streets? Why has not 
an angel been sent down 
to him to give admoni¬ 
tion with him? 8. "Or 
(why) has not a treasure 
been bestowed on him, 
or why has he (not) a 
garden for enjoyment? 

11 The wicked say: 11 Ye follow none other than a man bewitched. " 9. See what kinds of comparisons they 
make tor thee! But they have gone astray, and never a way will they be able to find! 10. Blessed is He Who, 
if that were His Will, could give thee better (things) than those,- Gardens beneath which rivers flow; and He 
could give thee Palaces (secure to dwell in). 11, Nay, they deny the Hour (of the Judgment to come): but We 
have prepared a Blazing Fire for such as deny the Hour 
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g 

t 
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Wattakhazou min-dounihee 'alihatal-la yakhluqouna 
§hay'anw-wa hum yukhlaqouna wa la yamlikouna 


I 


= Sp 


li'anfusihim darranw-wa la naf- c anw-wa la 


I 


s 

h 

z 


z = 


z = 


a" 

C 

j 

Jp 


P 

* 


yamlikouna Mawtanw-wa la Hayatanw-wa la Nu -1 


|§houra m Wa qalallazeena kafarou 'in haza 'ilia 


I 


th-^ 

kb -t 

sb-u* 


'ifku-niftarahu wa 'a- 4 anahou ‘alayhi qawmun 
I 'akharoun; faqad ja-'ou zulmanw-wa zoura jjp Wa 
| qalou 'asateerul-'aw-wa-leenaktataba-ha fahiya tum-la 
j ‘alayhi bukratanw-wa 'asee-la m Qul 'anzalahullazee | 


j yadamus-Sirra fis-samawati wal-'ard; 'innahou kana 


J = £ 
4 


— £ 


Long Vowels 


ee = ts 

OU= j 

a = i 


. I 


fi Gafourar-Raheema 03 Wa qalou ma lihazar-Rasouli |§ 


ya'-kulut-ta- 6 ama wa yamshee fil-'aswaqi lawla 'unzila 

| .£ 

1 'ilayhi mal-akun-fayakouna ma-‘ahou nazeera fjp 'Aw 


yulqa 'ilayhi kanzun 'aw takounu lahou jannatuny-ya’- 1 


Short Vowels| ^ 

4 


i =— 

U=—(**■*> 

a=-^> 


kulu minha? Wa qalaz-zalimouna 'in-tattabi- c ouna 
'ilia rajulam-mas-houra ^ 'Unzur kayfa darabou| 
lakal-'amthala fadallou fala yasta-tee- c ouna sabeela 


* 




3 Tabarakallazee 'in-glja'a ja- 6 ala laka khayvam- 


aw = y 
wa = 3 
’ay -<jf 
ya = k 


min-zalika Jannatin-tajree min-tahtihal-’anharu wa 


yaj 6 al-laka Qusoura © Bal kazzabou bis-Sa- 6 ah; || 


Wa 'aMadna liman-kazzaba bis-Sa- 6 ati Sa- C eera 


111 if; 


i Madd 6 harakah V 4-5 Ijarakah • 2-4-6 harakah 
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PartlS Sura25 

Furqan 

12, When it sees ihem 
from a place far off, 
they will hear its fury 
and its raging sigh. 

13. And when they are 
cast, b on n d togeth e r, 
into a constricted place 
therein, they will plead 
for destruction there 
and then! 14d’This day 
plead not for a single de¬ 
struction: plead for de- 
s truct i on o ft-repeated! ” 

15. Say: "Is that best, 
or the eternal Garden, 
promised to the righ¬ 
teous? For them, that 
is a reward as well as 
a goal (of attainment). 

16. "For them there will 
be therein all that they 
wish tor: they will dwell 
(there) for aye: a prom¬ 
ise to be prayed for from 
thy Lord. " 1 7. The Day 
He will gather them to¬ 
gether as well as those 
whom they worship be¬ 
sides Allah, He will ask: 
"Was it ye who led these 
My servants astray, 
or did they stray from 
the Path themselves?" 
18. They will say: 
"Glory to Thee! Not 
meet was it for us that 
we should take for pro¬ 
tectors others besides 
Thee: but Thou didst 
bestow, on them and 

their fathers, good things (in life), until they forgot the Message: for they were a people (worthless and) lost 
" 19. (Allah will say): H Now have they proved you liars in what ye say: so ve cannot avert (your penalty) nor 
(get) help,"And whoever among you does wrong, him shall Wc cause to taste of a grievous Penalty. 20. And 
the apostles whom We sent before thee were all (men) who ate food and walked through the streets: We have 
made some of you as a trial for others: will ye have patience? For Allah is One Who Sees (all things). 
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furqan 2s .ih^u 1 is 

'Iza ra-'at-hum-mim-makanim-ba- 4 eedin-sami- 


J = C 
‘ -t 

T 

= £ 


Long Vowels 


ee = is 
ou= j 
a = i 


Short Vowels 


J (v_T) 

a=- ( ^> 



4 ou la-ha tagayyuzanw-wa zafeera Wa 'iza 
'ulqou minha makanan-dayyiqam-muqarraneena 
da- 4 aw hunalika tljuboura La tad-Hil-yawma 
thuboura:iw-wahidanw-wad- c ou thubouran-kath,eera 
^ Qul 'azalika khayrun 'am Jannatul-khuldillatee 
wu- 4 idal-Muttaqoun? Kanat lahum jaza-'anw-wa 
maseera ^ Lahum feeha ma ya§ha'ouna khalideen; 
kana 4 ala Rabbika wa 6 -dam-mas-’oula ^ Wa Yawma 
yah-§huruhum wa ma ya 4 -budouna min-douni- 
LLahi fayaqoulu 'A-'antum 'adlaltum ‘ibadee ha'ula- 
'i 'am hum dallus-Sa-beel Qalou Subhanaka ma 
kana yambagee lana 'annattakhiza min-dounika 
min 'awliya-'a wa lakim-matta 6 tahum wa 'aba- 
'ahum hatta nasuz-Zikra wa kanou qaw-mam-boura 
f|j| Faqad kazzaboukum-bima taqou-louna fama 
tastatee 4 ouna sarfanw-wa la nasra. Wa many- 
yazlim-minkum nu-ziqhu ‘Azaban-kabeera 
Wa ma 'arsalna qablaka minal-mursaleena 'ilia 
'innahum laya'-kulounat-ta- 4 ama wa yam§houna 
fil-’aswaq; wa ja 4 alna ba 6 -dakum li-ba 4 -din-fit- 
natan 'atasbiroun? Wa ka-na Rabbuka Baseera 
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Part 19 Sura25 

Furqan 

21. Such as fear 
not the meeting 
with Us (for Judg¬ 
ment) say: ,r Why are not 
the angels sent down to 
us, or (why) do we not 
see our Lord? ,f Indeed 
they have an arrogant 
conceit of themselves, 
and mighty is the inso¬ 
lence of their impiety! 

22. The Day they see the 
angels,no joy will there 
be to the sinners that Day: 
the {angels} will say: 
"There is a barrier forbid¬ 
den (to you) altogether!" 

23. And We shall turn to 
whatever deeds they did 
(in this life), and We shall 
make such deeds as float¬ 
ing dust scattered about. 

24. The Com pa n i on s 
of the Garden will be 
well, that Day, in their 
abode, and have the fair¬ 
est of places for repose* 

25. The Day the heaven 
shall be rent asunder 
with clouds, and angels 
shall be sent down, de¬ 
scending (in ranks), - 

26. That Day, the domin¬ 
ion as of right and truth, 
shall be (wholly) for (Al¬ 
lah) Most Merciful: it 
will be a Day of dire dif¬ 
ficulty for the Misbeliev¬ 
ers, 27. The Day that the 
wrong-doer will bite at 

his hands, he will say, H Oh! would that 1 had taken a (straight) path with the Apostle! 28. " Ah! woe is me! would 
that I had never taken such a one for a friend! 29. " He did lead me astray from the Message (of Allah) after it had 
come to me! Ah! the Evil One Is but a traitor to man! ", 30, Then the Apostle will say: 11 0 my Lord! Truly my 
people took this Qur-an for just foolish nonsense. 11 31* Thus have We made for every prophet an enemy among 
the sinners: but enough is thy Lord to guide and to help. 32. Those who reject Faith say: "Why is not the Qur-an 
revealed to him all at once? Thus (it is revealed), that We may strengthen thy heart thereby, and We have rehearsed 
it to thee in slow, well-arranged stages, gradually* 
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asa furqan juzu 1 1 9 

^ Wa qalallazeena la yarjouna Liqa-'ana law 

unzila 6 alaynal-mala-'ikatu 'aw nara Rabbana? 

Laqadistakbarou fee 'anfusihim wa c ataw 6 utuw- 

wan-kabee-ra ^ Yawma yarawnal-mala'ikata la 

bu§bra yawma-'izillil-mujrimeena wa yaqoulouna 

hijram-mahjoura Wa qadimna 'ila ma 6 am- 

ilou min ‘amalin-faja^alnahu haba-’am-man£boura 

f|j| A$-habul-Jannati Yawma-'izin kbayrum-mus- 

taqarranw-wa 'ahsanu maqeela f|*| Wa Yawma 

ta§baqqaqussama-'u bil-gamami wa nuzzilal-mala- 

'ikatu tanzeela f|j| Al-mulku Yawma-'izi-nilhaqqu 

lir-Rahman: wa ka-na Yawman 6 alal-kafireena s 


l 




; aseera @ Wa Yawma ya- 4 adduz-zalimu 6 ala ya- 


dayhi yaqoulu yalaytanit-takbaztu ma- 6 ar-Rasouli| 


Long Vowels I «£> 


OU = j 

a = i 


Short Vowels 
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i 


: S! 


sabeela f|p Ya-waylata laytanee lam 'attakhiz § 
fulanan kbaleela ||§j Laqad 'adallanee 6 aniz-Zikri | 
ba 6 -da 'iz ja-'anee! Wa kana§b-^iaytanu lil-'insani \ 
khazoula Wa qalar-Rasoulu ya Rabbi 'inna| 
qawmittakhazou hazal-Qur-'ana mahjoura ^ Wa 
kazalika ja- 6 alna likulli nabiyyin ‘aduwwam-mi- J 
nal-mujrimeen; wa kafa bi-Rabbika Hadiyanw-wa 
Naseera Wa qalallazeena kafarou law la nuzz- 
ila 4 alayhil-Qur-'anu jumlatanw-Wahidah? Kazalika 
j linuibabbita bihee fu'adaka wa rattalnahu tarteela jg 
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Partl9 Sura25 

Furqan 

33. And no question 
do they bring to thee 
but We reveal to thee 
the truth and the best 
explanation (thereof), 

34. Those who will be 
gathered to Hell (prone) 
on their laces,- they will 
be in an evil plight, and, 
as to Path, most astray. 

35. (Before this,} We 
sent Moses the Book, 
and appointed his 
brother Aaron with him 
as Minister; 36. And 
We commanded; "Go 
ye both, to the people 
who have rejected 
our Signs: "And those 
(people) We destroyed 
with utter destruction. 
37. And the people of 
Noah, - when they re¬ 
jected the apostles, We 
drowned them, and We 
made them as a Sign 
for mankind; and We 
have prepared for (all) 
wrong-doers a grievous 
Penalty; - 38. As also 
'Ad and Tharnud, and 
the Companions of the 
Rass, and many a gen¬ 
eration between them. 

39, To each one We set 
forth parables and ex¬ 
amples; and each one 
We broke to utter anni¬ 
hilation (for their sins), 

40. And the (Unbeliev¬ 
ers) must indeed have passed by the town on which was rained a shower of evil: did they not then see it (with 
their own eyes)? But they fear not the Resurrection, 41. When they see thee, they treat thee no otherwise than 
in mockery: ,r Is this the one whom Allah has sent as an apostle?" 42. "He indeed would well-nigh have misled 
us from our gods, had it not been that we were constant to them! Soon will they know, when they see the 
Penalty, who it is that is most misled in Path! 43. Seest thou such a one as taketh for his god Ins own passion 
(or impulse)? Couldst thou be a disposer of affairs for him? 
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Wa la ya'-tounaka bimafljalin 'ilia ji'-naka bil-Haqqi 
wa 'ahsana tafseera ^ 'Allazeena yuh-§barouna 
c ala wujouhihim 'ila Jahan-nama 'ula-'ika §barrum- 
ma-kananw-wa 'adallu Sabeela ^ Wa laqad 'atayna 
Mousal-Kitaba waja-^alna ma- 6 ahou 'akbahu Harouna 
Wazeera Faqulnaz-haba 'ilal-qawmillazeena 

a 

kazzabou bi-'Ayatina fa dam-mar nahum tad-meera 
Wa qawma Nouhil-lam-ma kazzabur-rusula 
'agraqnahum wa ja-^alnahum linnasi 'Ayah; wa 'a 6 - 
tadna lizzalimeena Azaban 'alee-ma @ Wa c Adanw- 
wa Thamouda wa 'Ashabai-Rassi wa qurounam-bayna $$ 
zalika katbeera f|p Wa kullan-darabna lahul-'amtbal;| 
wa kullan-tabbarna tatbeera ^ Wa laqad 'ataw 6 alal-|. 
qaryatillatee 'umtirat mataras-saw'; 'afalam yakounou|| 






yarawnaha? Bal kanou la yarjouna Nu§boura @ 


Wa 'iza ra-'awka ’iny-yattakbi?ounaka 'ilia huzuwan § 

p* 


'ahazallazee ba 6 atb a_ LLahu rasoula gp 'In-kada^ 


layudilluna 6 an 'alihatina law la 'an-§abarna 6 alayha! 


Wa sawfa ya‘lamouna heena yarawnal- 4 Azaba man S 
’adallu Sabeela dp 'Ara-’ayta manittakbaza 'ilahahou 


hawahu 'afa-'anta takounu 6 alayhi wakeela © 
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Part 19 Sura25 

Furqati 


44, Or thickest thou that 
most of thorn listen or 
understand? They are 
only like cattle;- uay T 
they are worse astray in 
Path. 45. blast thou not 
turned thy vision to thy 
Lord? - How He doth 
prolong the Shadow! 
If He willed, He could 
make it stationary! Then 
do We make the sun its 
guide; 46, Then We 
draw it in towards Our¬ 
selves, - a contraction 
by easy stages. 47, And 
He it is Who makes the 
Night as a Robe for you, 
and Sleep as Repose, 
and makes the Day (as 
it were) a Resurrection. 
48. And He it is Who 
sends the Winds as her- 
: aids of glad Lid- 
gjjj mgs, going before 
His Mercy, and 
We send down 





• ^euesjiuo' prolongation 6 vowels •Permissible prolongHilion 2,4,6 vowels 

• ObltgKlorvprUoDgiilion4or5 vowels •Normal prolongation 2 vowels 

• Nasalization (gjimnaii) 2 vowels 

• Ur announced (silent) 

• Emphatic pronunciation 

• Unrest tetters (Etfraing Sound) 


pure water from the sky; 

49. That with it we may 
give life to a dead land, 
and slake the thirst of 
things We have cre¬ 
ated,- cattle and men 
in great numbers. 

50. And We have dis¬ 
tributed the (water) 
amongst them, an or¬ 
der that they may cel¬ 
ebrate (Our) praises, but 
most men are averse 


(to aught) but (rank) ingratitude. 5L Had it been Our Will We could have sent a wamer to every centre of 
population. 52, Therefore listen not to the Unbelievers, but strive against them with the utmost strenuousness, 
with the (Qur-an). 53. It is He Who has let free the two bodies of flowing water: one palatable and sweet, and 
the other salt and bitter; yet has He made a barrier between them, a partition that is forbidden to be passed, 
54. It is He Who has created man from water: then has He established relationships of lineage and marriage: for 
thy Lord has power (overall things), 55. Yet do they worship, besides Allah, things that can neither profit them nor 
harm them: and the Misbeliever is a helper (of Evil), against his own Lord! 


364 



























q = 


d = 


t 

i 

S 

S 


t 


FURQAN IS 




Juzu’ 19 


h 

* 

z 

z 


: u" 

= l/= 

: C 


I 


Z = Ji 

fc = o 

&- t 
§h- a 


J = £ 


— £ 


Long Vowels 


ee = c5 

OU= J 

A 

a = i 
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'aw = }i 
wa = 3 
'ay =$ 
ya = l> 


iJ'Am tahsabu 'anna 'aktharahum yasma-^ouna 'aw 
ya 6 qiloun? 'In hum 'ilia kal-'an^am; bal hum 'adallu Sa- 
beela ^ 'Alam tara 'ila Rabbika kayfa maddaz-Zilla 
wa law §lja-'a laja- c alahou sakinan-thumma ja-^alnagh- 
§ljamsa ‘alayhi daleela Thumma qabadnahu 
| 'ilayna qabdany-yaseera f|p Wa Huwallazee ja- 6 ala 
lakumul-Layla libasanw-wan-Nawma subatanw- 
wa ja- 4 alan~Nahara Nu§houra Wa Huwallazee 
'arsalar-Riyaha bu§hram-bayna ya-day Rahmatih, wa 
'anzalna minassama-'i ma'an-ta-houra Linuhyiya 
! bihee baldatam-maytanw-wa nusqiyahou minima 
khalaqna 'an-^amanw-wa 'anasiyya katheera ^Wa 
laqad sarrafnahu bay-nahum li-yazzakkarou fa- 
'aba 'akJharun-nasi 'ilia kufoura f|j| Wa law §hi'- 
na laba- 6 athna fee kulli qaryatin-nazeera Fala 
tuti- c il-kafireena wa jahidhum-bihee jihadan- 
kabeera Wa Huwallazee marajal-bahrayni 

baza 4 azbun-fura-tunw-wa haza milhun 'ujajunw- 
wa ja- 6 ala baynahuma Barzakhanw-wa hijram- 
mahjoura Wa Huwallazee khalaqa minal-ma-'i 
|ba§haran-faja 6 alahou nasabanw-wa sihra; wa kana 
Rabbuka Qadeera ^ Wa ya‘-budouna min-douni- 
LLahi raa la yanfa- 6 uhum wa la yadurruhum; 
wa kanal-kafiru 6 ala Rabbihee zaheera 




Furqan 


I Madd 6 Karakah 9 4-5 harakah V 2 - 4-6 ftarakah 
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I (jumaah 1 ftarakah 9 'Idgani 


M'afltheem ®Qalqalah 
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Part 19 Sura25 

Furqan 

56. But thee We only 
sent to give glad tid¬ 
ings and admonition, 

57. Say: " No reward 
do I ask of you for it but 
this: that each one who 
will may take a (straight) 
Path to his Lord." 

58. And put thy trust in 
Him Who lives and dies 
not; and celebrate His 
praise; and enough is He 
to be acquainted with 

■ the faults of His 
servants; -59. He 
Si Who created the 
heavens and the 
earth and all that is be¬ 
tween, in six days, and is 
firmly established on the 
Throne (of authority); 
(Allah) Most Gracious: 
ask thou, then, about 
Him of any acquaint¬ 
ed (with such things) 
60. When it is said to 
them, "Adore ye (Al¬ 
lah) Most Gracious!", 
they say, M And what is 
(Allah) Most Gracious? 
shall we adore that 
which thou command- 
est us? " And it increas¬ 
es their flight (from the 
Truth). 61. Blessed is 
He Who made constel¬ 
lations in the skies, and 
placed therein a Lamp 
and a Moon giving light; 
62. And it is He Who 

made the Night and the Day to follow each other: for such as have the will to celebrate His praises or to show 
their gratitude. 63. And the servants of (Allah) Most Gracious are those who walk on the earth in humility, and 
when the ignorant address them, they say, 1 'Peace! M ; 64. Those w^ho spend the night m adoration of their Lord 
prostrate and standing; 65. Those who say," Our Lord! Avert from us the Wrath of Hell, for its Wrath is indeed 
an affliction grievous, - 66, M Evil indeed is it as an abode, and as a place to rest in 67, Those who, when they 
spend, are not extravagant and not niggardly, but hold a just (balance) between those (extremes); 
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Wa ma 'arsalnaka 'ilia muba§b-§hiranw-wa nazeera 

y<iX t 

Ip Qul ma 'as-'alukum t alayhi min ’ajrin 'ilia 
man-glja-'a ’any-yattakhjza 'ila Rabbihee Sabeela 
Wa tawakkal 6 alal-Hayyillazee la yamoutu 
wa sabbih bi-Hamdih; wa kafa bihee bi-zunoubi 
|: 6 ibadihee Idjabeera 'Allazee kbalaqas-samawati 
wal-'arda wa ma baynahuma fee sittati 'ayyamin- 
tljummastawa 4 alal- c Ar§lj; Ar-Rahmanu fas-'al 


. 5 


5 


tfa-'i' 

kb=c 

§h=^ 


J " £ 

‘ -t 


= £ 


Long Vowels 


ee = l $ 

ou= j 
a = 1 


Short Vowels 


bi-hee khabeera |p Wa 'iza qeela lahumusjudou 
lir-Rahmani qalou wa mar-Rahmanu 'anasjudu 
lima ta'-muruna wa zada-hum nufoura jjf ^ 
Tabarakallazee ja- 6 ala fissama-'i Burouja-iw-wa ja-| 
c ala feeha sirajanw-wa qamaram-muneera {«!} Wa 
Huwallazee ja- c alal-layla wan-nahara khil-fatal-li- 
man 'arada 'any-yazzakkara 'aw 'arada §bukoura j«j 
Wa 6 ibadur-Rahmanillazeena yam§bouna ‘alal-'ardi 
Phawnanw-wa ’iza kbatabahumul-jahilouna qalou 


1 =— 0,-?) 

U =— 


a=-(^> 



Salama © Wallazeena yabeetouna li-Rabbihim l 
| sujjadanw-wa qiyama |p Wallazeena yaqoulouna 
Rabbanasrif 6 anna 6 Azaba Jahannam; 'inna ‘Azabaha 
kana garama 'Innaha sa-'at mustaqarranw-wa 
muqama ^ Wallazeena 'iza 'anfaqou lam yusrifou 
wa lam yaqturou wa kana bayna zalika qawama @ 


> Madd 6 barakah# 4-5 harakahw 2-4-6 harokah 
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Part 19 Sura25 

Furqan 

68. Those who in¬ 
voke not, with Allah, 
any other god, nor slay 
such life as Allah has 
made sacred* except for 
just cause, nor com¬ 
mit fornication; - and 
any that does this (not 
only) meets punishment 

69. (But) the Penalty 
on the Day of Judg¬ 
ment will be doubled to 
him, and he will dwell 
therein in ignominy,- 

70. Unless he repents, 
believes, and works 
righteous deeds, for Al¬ 
lah will change the evil 
of such persons into 
good, and Allah is Oft- 
Forgiving, Most Merci¬ 
ful, 71. And whoever 
repents and does good 
has truly turned to Al¬ 
lah with an (acceptable) 
conversion;- 72 t Those 
who witness no false¬ 
hood, and. if they pass 
by futility, they pass 
by it with honourable 
(avoidance); 73. Those 
who, when they are ad¬ 
monished with the Signs 
of their Lord, droop 
not down at them as if 
they were deaf or blind; 
74. And those who pray, 
,f Our Lord! Grant unto 
us wives and offspring 
who will be the comfort 

of our eyes, and give us (the grace) to lead the righteous. 1 ' 75. Those are the ones who will be rewarded with 
the highest place in heaven, because of their patient constancy: therein shall they be met with salutations and 
peace. 76. Dwelling therein;- how beautiful an abode and place of rest! 77, Say (to the Rejecters); ,f My Lord 
is not uneasy because of you if ye call not on Him: but ye have indeed rejected (Him), and soon will come the 
inevitable (punishment)! 11 
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furQAn Juzu' 19 

Wallazeena la yad- c ouna ma- 4 a-LLahi ’ilahan 'ajcbaraf 
wa la yaqtulounan-nafsallatee harrama-LLahu 'ilia 
bil-haqqi wa la yaznoun; wa many-yaf- 6 al zalika 

B yalqa 'atljama Yuda- C af lahul- c Azabu Yawmal- 
Qiyamati wa yajdj-lud feehee muhana 'Ilia man- 
ptaba wa 'amana wa 6 amila c atnalan-salihan-fa-'ula- 
lli'ika yubaddi-lu-LLahu sayyi-'atihim hasanat; wa 
* kana-LLahu Gafourar-Raheema ft! Wa man-taba wa 


c amila salihan-fa-'innahou yatoubu 'ila-LLahi mataba 



@ Wallazeena la ya§lj-hadounaz-zoura wa 'iza mar- 
rou billagwi marrou kirama fj|| Wallazeena 'iza 
zukkirou bi-'Ayati Rabbihim lam ya^irrou c alayha 
§ummanw-wa c umyana ^ Wallazeena yaqoulouna 
Rabbana hab lana min 'azwajina wa zurriyyatina qur- 
8 i rata 'a fi -yuninw-waj- 6 alna lil-Muttaqeena 'Imama ^ 
'Ula-'ika yujzawnal-gurfata bima sabarou wa yulaqqa- 
| wna feeha tahiyyatanw-wa salama |p Khalideena 
feeha; hasunat mustaqarranw-wa muqama Qul 
ma ya‘-ba-'u bikum Rabbee law la du- 6 a-'ukum; 
| faqad kazzabtum fa-sawfa yakounu lizama 



Madd 6 Kara kali W 4-5 harakah W 1-4-6 foarakah 
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Part 19 Sura26 

Shu’araa 

; Shu'araa, or The 
Jl^ Poets, 

3 In the name 
J of Allah, 

Most Gracious, 

Most Merciful 
1. Ta. Sin. Mim. 2. 
These are Verses of the 
Book that makes (things) 
clear. 3. It may be thou 
frettest thy soul with 
grief, that they do not 
become Believers. 4 if 
(such) were Our Will, We 
could send down to them 
from the sky a Sign, to 
which they would bend 
their necks in humility. 

5. But there comes not 
to them a newlyrevealed 
Message from (Allah) 
Most Gracious, but they 
turn away therefrom. 

6. They have indeed re¬ 
jected (the Message): 
so they will know soon 
(enough) the truth of what 
they mocked at! 7. Do 
they not look at the earth,- 
how r many noble things 
of all kinds We have pro¬ 
duced therein? 8, Verily, 
in this is a Sign: but most 
of them do not believe. 
9, And verily, thy Lord is 
He, the Exalted in Might, 
Most Merciful. 10. Be¬ 
hold, thy Lord called Mo¬ 
ses: " Go to the people of 
iniquity,- 11, 0 The peo¬ 
ple of Pharaoh: will they not fear God? " 12, He said: "G my Lord! I do fear that they will charge me with false ood: 
13. 11 My breast will be straitened and my speech may not go (smoothly): so send unto Aaron. 4. fl And (further), they 
have a charge of crime against me; and I fear they may slay me. ,f 15. Allah said:" By no means! Proceed then, both 
of you, with Our Signs; We are with you, and will listen (to your call). 16. M So go forth, both of you. To Pharaoh, and 
say: 'We have been sent by the Lord and Cherisher of the Worlds; 17.' 11 Send thou with us the Children of Israel 111 
18. (Pharaoh) said:" Did we not cherish thee as a child among us, and didst thou not stay in our midst many years of 
thy life? 19. "And thou didst a deed of thine which (thou knowest) thou didst, and thou art an ungrateful (wretch)! ,T 


•vfy^vWWvVVVV 


* Necessary prolongation 6 vowels. •Permissible prolongation 2.4,6 vowels 
> Obligatory praJongaLton 4 or 5 vowels • Normal prolongation 2 vowels 
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'aw = y 
wa = ) 
'ay -$ 
ya = l 


Bismi-LLahir-Rahmanir-Raheem 

Ta-Seem-Meem ^ Tilka Ayatul-Kitabil-mubeen 
^ La- 6 allaka bakhi- 4 un-nafsaka 'alia yakounou 
Mu'-mineen ^ 'In-na§ba' nunazzil ‘alayhim- 

r\ 

minas-sama-'i 'Ayatan-fa-zallat 'a^naquhum laha 
^h,adi- 6 een ^ Wa ma ya'-teehim-min-Zikrim- 
minar-Rahmani muhda£hin 'ilia kanou 6 anhu mu‘- 
rideen ^ Faqad kazzabou fasaya’tee-him 'amba-'u 
ma kanou bihee yas-tahzi-'oun f|3 'Awa lam yaraw 
'ilal-'ardi kam 'ambatna feeha min-kulli zawjin- 
kareem 'Inna fee zalika la-'Ayah; wa ma kana 
’aktharuhum-Mu'-mineen ^ Wa 'inna Rabbaka la- 
Huwal- 6 Azeezur-Raheem ^ Wa 'iz nada Rabbuka 
Mousa 'ani'-til-qawmaz-zalimeen j|j| Qawma Fir- 
6 awn; 'ala yattaqoun ^ Qala Rabbi 'in-nee 'ajdiafu 
'any-yukazziboun ^ Wa yadeequ sadree wa la| 
yantaliqu lisanee fa-'arsil 'ila Haroun ^ Wa lahum 
‘alayya zambun-fa-'akljafu 'any-yaqtuloun ^ Qala 

A 

kalla! fazhaba bi-'Ayatina; 'Inna ma- 6 akum-mus-tami- 
6 oun Fa'-tiya Fir-‘awna faqoula 'inna Rasoulu|§j 
Rabbil- 6 alameen ^ 'An 'arsil ma- 4 ana Banee 'Isra- 
'eel ^ Qala 'alam nurabbika feena waleedanw-wa 
labi£bta feena min ‘umurika sineen ||jj Wa fa- 6 alta 
faMatakallatee fa- 6 alta wa 'anta minal-ka-fireen ft 


> Madd 6 Ijarakah V 4-5 barakah • 2-4-6 harakali 
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Part 19 Sura26 

Shtfaraa 

20, Moses said: " I did 
it then, when 1 was in 
error, 21, " So I fled 
from you (all) when I 
feared you; but my Lord 
has (since) invested me 
with judgment (and wis¬ 
dom) and appointed me 
as one of the apostles, 
22, 11 And this is the fa¬ 
vour with which thou 
dost reproach me, - that 



23. Pharaoh said: 
"And what is the f Lord 
and C hen she r of the 
Worlds’?" 24. (Mo¬ 
ses) said: "The Lord 
and Cherisher of the 
heavens and the earth, 
and all between, - if ye 
want to be quite sure," 

25, (Pharaoh) said to 
those around: "Do ye not 
listen (to what he says)?" 

26. (Moses) aid: "Your 
Lord and the Lord of 
your fathers from the be¬ 
ginning!" 27. (Pharaoh) 
said: "Truly your apostle 
who has been sent to you 
is a veritable madman!" 

28. (Moses) said: "Lord 
of the East and the 
West, and all between! 
if ye only had sense! " 

29, (Pharaoh) said: "If 
thou dost put forward 
any god other than me, 1 

will certainly put thee in prison!" 30. (Moses) said: Tl Even if I showed you something clear (and) convincing?" 
31. (Pharaoh) said: "Show u then, if thou tel lest the truth!" 32, So (Moses) threw his rod, and behold, it was 
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* Necessary prolongation 6 vowels • Permissible piolafigaiicn 2,4,6 vowels 

• OblicaJon' prabagation 4 or 5 vowels • Normal prolongation 2 vowels 

• NazaJizaiioft fgjxnn&li) 1 vowels 

* Ur announced (silent) 

• Emphatic pronunciation 

* Unrest letters (Echoing Sound) 


a serpent, plain (for all to see)! 33, And he drew out his hand, and behold, it was white to all beholders! 
34. (Pharaoh) said to the Chiefs around him:" This is indeed a sorcerer we 11-versed: 35. "His plan is to get you out 
of your land by his sorcery; then what is it ye counsel?" 36. They said: "Keep him and his brother in suspense (for 
a while), and dispatch to the Cities heralds to collect - 37, " And bring up to thee all (our) sorcerers well-versed, " 
38. So the sorcerers were got together for the appointment of a day well-known, 39. And the people were told: 
" Are ye (now ) assembled? - 
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A 
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Short Vowels 


j =—<^') 
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aw = 31 
wa = 3 
’ay -<jt 
ya = l 





Qala fa- 4 altuha ’izanw-wa ’ana minad-dalleen 
Fa-farartu minkum lamma kh.iftukum fawahaba lee 
Rab-bee hukmanw-wa ja- c alanee minal-mursaleen 
^ Wa tilka ni 4 -matun-tamunnuha 6 alayya ’an 
‘abbatta Banee ’Isra-’eel ^ Qala Fir- 6 awnu wa ma 
RabbuMalameen ^ Qala Rabbus-samawati wal- 
’ardi wa ma bayna-huma, 'in-kuntum-Mouqineen 
f|jt Qala liman hawlahou 'ala tastami-‘oun Qala 
Rabbukum wa Rabbu 'aba-'ikumul-'awwaleen ^ 
Qala ’inna rasoulakumullazee 'ursila 'ilaykum lamaj- 
noun Qala Rabbul-ma§tiriqi wal-magribi wa 
ma baynahuma! 'in-kuntum ta 6 -qiloun ^ Qala la- 
'inittakhazta 'ilahan gayree la-'aj- 6 alannaka minal- 
masjouneen ^ Qala 'awa-law ji'-tuka bi§hay-'im- 
mubeen f|j} Qala fa'-ti bihee 'in-kunta minas-sadiqeen 
p Fa-'alqa 6 asahu fa-'iza hiya &u 6 -banum-mubeen 
p Wa naza- c a yadahou fa-'iza hiya bayda-'u lin- 
nazireen ^ Qala lil-mala-'i hawlahou 'inna haza 
lasahirun c aleem f|j| Yureedu ’any-yutdjrijakummin 
'ardikum-bisihrihee famaza ta'-muroun ^ Qalou 
'arjih wa 'a]ch.ahu wab- 4 ajh. fil-Mada-'ini hashireen 
Ya'-touka bi-kulli sahharin ‘aleem Fajumi- 
4 as-saharatu limeeqati Yawmim-maMoum @ 
Wa qeela linnasi hal 'antum-mujtami- 4 oun @ 


1 Madd 6 barakah 9 4-S harakah V 2-4-6 frarakah 
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► tjunnah 2 9 Idgam j 9 Tafkh^m ©Qalqalah | 
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Parti 9 Sura26 

Shu'araa 

40. " That we may fol¬ 
low the sorcerers (in 
religion) if they win?" 

41. So when the sorcer¬ 
ers arrived, they said 
to Pharaoh: "Of course 
- shall we have a (suit- 
ab 1 e) rew ard i f w e w i n ?" 

42. He said: "Yea, (and 
more), - for ye shall in 
that case be (raised to 
posts) nearest (to my 
person). " 43. Moses 
said to them: " Throw 
ye- that which ye 
are about to throw! ,T 

44. So they threw their 
ropes and their rods, 
and said: f, By the might 
of Pharaoh, it is we who 
will certainly win!" 

45. Then Moses threw 
his rod, when, behold, it 
straightway swallows up 

all the falsehoods 
which they fake! 
1| 46. Then did 
the sorcerers 
fall down, pros¬ 
trate in adoration, 
47. Saying: "We be¬ 
lieve in the Lord of the 
Worlds, 48."The Lord 
of Moses and Aaron." 
49. Said (Pharaoh): 
"Believe ye in Him 
before 1 give you per¬ 
il mission? Surely he is 
your leader, who has 
taught you sorcery! but 
soon shall ye know! 
"Be sure 1 will 
cut off your hands 

and your feet on opposite sides, and I will cause you all to die on the cross! 11 50. They said: " No mat¬ 
ter! For us, we shall but return to our Lord! 51. M Only, our desire is that our Lord will forgive us our 
faults, that we may become foremost among the Believers!" 52* By inspiration We told Moses: "Trav¬ 
el by night with my servants; for surely ye shall be pursued. " 53. Then Pharaoh sent heralds to (all) the 
Cities, 54, (Saying):"These (Israelites) are but a small band. 55. " And they are raging furiously against 
us; 56. " But we are a multitude amply fore-warned. " 57. So We expelled them from gardens, springs, 
58. Treasures, and every kind of honourable position; 59. Thus it was, but We made the Children of Israel 
inheritors of such things. 60. So they pursued them at sunrise. 
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: cr 

: C 
: 3 
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§b= a 


J = c 
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Long Vowels 


ee = 
ou = j 
a - i 


Short Vowels 


l =—(v-T) 
U = —{*•»-'’} 

a=-<^> 


'aw = 
wa = 3 
'ay =<yt 
ya = b 


La- 4 allana nattabi- 4 ussaharata 'in-kanou humul-galib- 
een ^ Falamma ja-'assahara-tu qalou li-Fir- 4 awna| 
a'inna lana la-’ajran 'in-kunna nahnul-galibeen ^ 
Qala na- 4 am wa 'innakum 'izal-laminal-muqarrabeen 
p Qala lahum-Mousa 'alqou ma 'antum-mulqoun 
|p Fa-’alqaw hibalahum wa 4 isiyyahum wa qalou 
bi- 4 izzati Fir- 4 awna ’inna lanahnul-ga-liboun 
Fa-'alqa Mousa 4 asahu fa-'iza hiya talqafu ma ya'- 
fikoun Fa-'ulqiyas-saharatu sajideen Qalou 
'amanna bi-Rabbil- 4 alameen ^ Rabbi Mousa 
wa Haroun Qala 'amantum lahou qabla 'an 
'azana lakum? 'Innahou la-kabeerukumul-lazee 
4 allamakumus-sihra falasawfa taMamoun! La- 
'uqatti- 4 anna 'aydi-yakum wa 'arjulakum-min 
khilafinw-wa la-'usallibannakum 'ajma- 4 een ^ 
Qalou la dayr; 'inna 'ila Rabbina munqaliboun 
f|pi 'Inna natma- 6 u 'a ly-yagfira lana Rabbuna 
|dh.atayana 'an-kunna 'awwalal-Mu'-mineen ^ 
^ Wa 'awhayna 'ila Mousa 'an 'asri bi- 4 ibadee 
'innakum-muttaba- 4 oun Fa-'arsala Fir- 6 awnu fil- 
Mada-'ini hagljireen f|*J 'Inna ha-’ula-’i lagljirzimatun- 
qaleeloun f|j| Wa ’innahum lana laga-’izoun ^ Wa 
'inna lajamee- 4 un haziroun Cl) Fa-'akbrajnahum- 
min-jannatinw-wa c uyoun ^ Wa kunouz-inw-wa 
maqamin-kareem Kazalika wa ’awratljnaha 
Banee-'Isra-'eel f||| Fa-'atba- c ouhum-mu§hriqeen ^ 


I Madd 6 harakah W 4-5 barakah W 2-4-6 barakah 
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H i u n nail 2 b a ra kn h t Idgam 


► Tafkjjecm QQalqalah 











































l | ^ t S > > . ''"' * t 

jJb)&^ ' 


T r i,' /^Ii / 

I JlS oUL»Jl >»J 3 Us 


s^t j &> &M$0cti£. 4 ; ^ 4 yt 
^^^gj^aSdSaf Safihq 

^P OW;1tA*o ^ l$*y> bifb 0 c^r^' bibb 


(j&nsfts 

p-£^ <J 3 b5p>-^' 4^ <4*; bjj fJpc/C^ 


i ^i- f^f "' >>'-; a.::-' v * "I,* *, ^ <,, V" 

£^Jl3 |5p 0 _jA*jo (JU i) f^Vp b-i 

ii jS£3 ji J(s(§j«£k a J& fl23 £S 
G&ius jf-^0^ji ^:ji$6>i : 

> £ f^t^s ^ 4 ft ^ > -5^ / 4 f*i < ^ >£$^v > As* S s s ^ I 

’j^\ Sp ojiii- >T u >* ;>i j\s fp d >£i ap I 

•f <■'*?? < ^ sli 1 ^ > '' ^ jy >a- >t>i 

Uj^bb*)\ O^ (3 OyOi^l *^=>£L>1 *j 

ojiij t^*W j» ^bW&r--& ds&~ ^W 

\ > > .t ?s .*''>< > » ''// -jY^ 

y^ <^4^- 4 ~aa ^ y& 

' J 


Parti 9 Sura26 

Shu'araa 

61, And when the 
two bodies saw each 
other, the people of 
Moses said: "We are 
sure to be overtaken." 

62. (Moses) said: 
"By no means! My 
Lord is with me! Soon 
will He guide me! 11 

63, Then We told Mo¬ 
ses by inspiration: ” 
Strike the sea with thy 
rod. 11 So it divided, and 
each separate part be¬ 
came like the huge, firm 
mass of a mountain. 

64. And We made the 
other party approach 
thither. 65. We deliv¬ 
ered Moses and all 
who were with him; 
66, But We drowned 
the others. 67, Verily in 
this is a Sign: but most 
of them do not believe, 
68, And verily thy Lord 
is He, the Exalted in 
Might, Most Merci¬ 
ful, 69, And rehearse 
to them (something 
of) Abraham’s story. 

70, Behold, he said to 
his father and his people: 
r ' What worship ye? n 

71, They said: r 'We 
worship idols, and we 
remain constantly in 
attendance on them, M 

72, Pie said: " Do they 
listen to you when ye 

call (on them), 73. or do you good or harm? " 74. They said: ,T Nay, but we found our fathers doing thus (what 
we do). " 75, Pic said: "Do ye then see whom ye have been worshipping, - 76. " Ye and your fathers before 
you? - 77, " For they are enemies to me; not so the Lord and Cherisher of the Worlds; 78. IT Who created me, 
and it is He who guides me; 79. "Who gives me food and drink, 80. " And when I am ill, it is He who cures 
me; 81, "Who will cause me to die, and then to live (again); 82. ,r And who, I hope, will forgive me my faults 
on the Day of Judgment, 83, " O my Lord! bestow wisdom on me, and join me with the righteous 
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• Necessary prolongation 6 vowels •Permissibleprolongation 2,4,6 vowels 

• Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels 

• Nasalization (gkittiiib) 2 vowels 

• Un announced (silent) 

• Emphatic pronunciation 

• Unrest letters (Echoing Sound) 
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jgULMARA 7 Si 




Juzu' 1915; 


Long Vowefs 


Short Vowels 


Falamma tara-'aljam c ani qala 'As-habu-Mousa 'inna 
la-mudrakoun Qala kalla! 'Inna ma-‘iya Rabbee 
sa-yahdeen {«} Fa-'awhayna 'ila Mousa 'anidrib-bi- 
4 asakal-bahr. Fanfalaqa fakana kullu firqin-kattawdil- 
‘azeem ^ Wa 'azlafna tbammal-’a^bareen f|§/ Wa 
'anjayna Mousa wa mam-ma^ahou 'ajma^een ^ 
Xbumma 'agraqnal-'aich.areen 'Inna fee zalikaj 
la-'Ayah; wa ma kana 'aktbaruhum-Mu'-mineen fj|] 
Wa 'inna Rab-baka la-HuwaMAzeezur-Raheem 
^ Watlu ‘alayhim naba-'a ’Ibraheem ^ 'Iz qala 
li-'abeehi wa qawmihee ma ta‘-budoun fj>| Qalou 
na 6 -budu 'asnaman-fanazallu laha ‘akifeen Qala; 
hal yasma- 6 ounakum 'iz tad- 6 oun ^ 'Aw yanfa- 
c ounakum 'aw yadurroun ^ Qalou bal-wajadna 
'aba-'ana kazalika yaf-^aloun f|p Qala 'afara-'aytum- 
ma kuntum ta‘-budoun 'Antum wa 'aba'ukumub 
Ij'aqdamoun Fa-'innahum c aduw-wul-lee 'ilia 
|| Rabbal-‘alameen fjj 'Allazee ]ch.alaqanee fa-Huwa 
yahdeen Wallazee Huwa yut- 4 imunee wa yasqeen 
^ Wa ’iza maridtu fa-Huwa yashfeen ^ Wallazee 
yumeetunee Jljumma yuhyeen ^ Wallazee ’atma^ 
'any-yagfira lee Jchatee-'atee Yawmad-Deen Rabbi 
hab lee hukmanw-wa 'alhiqnee bis-Saliheen 


I Madd 6 harakah ® 4-5 frarakah® 2-4-6 harakah 
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► Guimah 2 Ijarakah © 'Idgani 


\ Tafeheem ®Qalqalah 
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* Necessary proLt>i^aiion 6 vowels * Pcnnissible pratoflgajton 2,4,6 vuwcls 

• Obligatory pralonfflUon4 or5 vtnvels • Normal prolongation 2 vowels 


• NazalizalioD (ghffinaih) 2 vowels 

• Lfn annoimeed (silenl) 


• Emphatic pmnuncialion 

• Unrest Idlers (Echoing Sound) 


Part 19 Sura26 

Shu'araa 

84. "Grant me honorable 
mention on the tongue 
of truth among the latest 
(generations); 85, 11 Make 
me one of the inheritors 
of the Garden of Bliss; 
86. " Forgive my father, 
for that he is among those 
astray; 87. 11 And let me 
not be in disgrace on the 
Day when (men) will 
be raised up; 88. "The 
Day whereon neither 
wealth nor sons will avail, 
89. "But only he (will pros¬ 
per) that brings to Allah a 
sound heart; 90, n To the 
righteous, the Garden will 
be brought near, 91. " And 
to those straying in Evil, 
the Fire mil be placed in 
full view; 92. " And it shall 
be said to them: 'Where are 
the (gods) ye worshipped 
93," f Besides Allah? Can 
they help you or help 
themselves?' 94. Then 
they will be thrown head¬ 
long into the (Fire), - they 
and those straying in Evil, 

95. " And the whole 
hosts of Iblis together 

96. " They will say there in 
their mutual bicker¬ 
ings: 97, 11 1 By Al¬ 
lah, we were truly 
in an error manifest, 
98, "'When we held 
you as equals with 

the Lord of the Worlds; 



99,’"And our seducers were only those who were steeped in guilt. 100. 11 1 Now, then, we have none to intercede (for 
us), 101. ff 1 Nor a single friend to feel (for us). 102. "' Now if we only had a chance of return, we shall truly be of 
those who believe! ' ri 103. Verily in this is a Sign but most of them do not believe. 104. And verily thy Lord is He, the 
Exalted in Might, Most Merciful. 105. The people of Noah rejected the apostles. 106. Behold, their brother Noah said 
to them: fl Will ye not fear (God)? 107. " I am to you an apostle worthy of all trust: 108. 1f So fear Allah, and obey me. 
109. " No reward do I ask of you tor it: my reward is only from the Lord of the Worlds: 110. M So fear Allah, and obey me. 11 
111. They said:" shall we believe in thee when it is the meanest that follow thee? ,f 


371 






















SHu‘ara' 


q = 


d = 


t 

• 

s 

s 

h 

v 

z 


0 

lA 

i 

_u 


SLIU-‘ARA' 26 




Juzu' 19 


: u* 
: a* 

" e 


z = 


Z = Ji 

ih = ^ 

kb= t 

§h= a 


J -c 

^ _ 


t 


— £ 


Long Vowels 


ee = ls 
ou = j 
a = i 


Short Vowels 


J =—(l~A) 

u=-<^> 

a=-<“) 


’aw = i 
wa = j 
’ay =£f 
ya = b 


Waj-‘al-lee lisana sidqin-fil-’aldiireen f|p Waj-‘alnee 
minw-warathati Jannatin-Na-‘eem ^ Wagfir-li-’abee 
’innahou kana minad-dalleen ^ Wa la tuidizinee 
Yawma yub-‘ath.oun f|p Yawma la yanfa‘u malunw- 
wa la banoun f|p ’Ilia man 'ata-LLaha biqalbin- 
saleem Wa ’uzlifatil-Jannatu lil-Muttaqeen 
f|§i Wa burrizatil-Jaheemu lil-gaween ^ Wa 
qeela lahum ’aynama kuntum ta‘-budoun ^ Min- 
douni-LLahi hal yansurounakum ’aw yantasiroun 
f|p Fa-kubkibou feeha hum wal-gawoun Wa! 
junoudu ’Ibleesa 'ajma‘oun Qalou wa hum feeha 
yajditasimoiin $ Ta-LLahi ’in-kunna lafee dalalim- 
mubeen m 'iz nusawweekum-bi-Rabbil-‘Ala-meen 
M Wa raa 'adallana 'illalmujrimoun © Fama lana 
min-§hafi‘een ||| Wa la sadeeqin hameem f|| 
|| Fa-law 'anna lana karratan-fanakouna minal-Mu’- 
mineen ^ 'Inna fee zalika la-'Ayah; wa ma kana 
’aktharuhum-Mu’-mineen ^ Wa ’inna Rabbaka 
la-FIuwal-‘Azeezur-Raheem Kazzabat qawmu- 
Nouhinil-mursaleen f|| ’Iz qala lahum 'aldjouhum 
Nouhun ’ala tattaqoun fj|| ’In-nee lakum rasoulun 
’ameen ^ Fattaqu-LLaha wa 'atee-‘oun ||| Wa 
ma ’as-’alukum ‘alayhi min 'ajr; 'in 'ajriya 'ilia ‘ala 
Rabbil- 6 Alameen ® Fattaqu-LLaha wa 'atee- 6 oun © 
Qalou 'anu'-minu laka wattaba-‘akal-’arzaloun @ 


t Madd 6 Ijamkah 0 4*5 barakah © 2-4-6 hamkah 
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Gun nab 2 barakab ® Idgam 


► Taf]d)eein ©Oaiqahli 


















Pari 19 


Sura26 


- 

k£r S' 

<£ ^ -stj ^ !y* ^ ^ Ly Jl* 

^ ^ f 0 >£ 9 ^ < 9^4 r>^ ^ ^ jf 

Uj-r^ $ O^^jP ^ jJ 

# 1>J^ 

rt'r's *' ^rfr< *■ ^ 

<^£? » (*4HiJ <45* l>[*tL> 

i^UlJf >40 4 ^ 4y ii&U 0 S; i 5 

c&i-S tf$4^02g(3f3£(?0'j)$ 

’''''■'^^s > iif <* -'tf /->< -i, ✓ ^ *-£ »^f 

0}& Ip j^y}\ yjj&\ <A>J oli 5p <#r^ ' 

■p 410 0 H\iJ> j#2 p is il$ -5031 fc 

$$> j£&fl Ej 0 ^ at $B $ y jjij 

*>/ ' <'\i "' y Jl, * *\ »i K.'f * 

g£ Jo o> 0 ' © u^' yj ^ 4 ^ # 
Ipl O^jJ^ ^SCLd ^L-v^ <l)^ j&iLjj ^p o^i^o *oU 
0^J*Js>4 .lilt jiS Ua?l*?" - “ * l"' " *-~' '' 


Aj 


|p joj |p o_pii' 4 J-^' ^ 

^Ji e>W U[© >J>^1? S 




'V ✓ A- 


Jo J ;1 Xj££jl sp !J|J 


Oi 


Isi 




* Necessaij' probngulion 6 vowels • Permissible prolonga:itm 2 f 4,6 vowels • Nazalizatioi (glmnnaii) 2 vowels; • Emphatic prommoiation 

• Obligatory proEongalioit 4 or 5 vowels • Noraiul prolongation 2 vowels • Un announced (silent) * Unrest letters (Echoing Sound) 


Shu’araa 

II2 + He said: ,r And what 
do I kriow r as to wliat they 
do? It 3. ir Theiraccount is 
only with my Lord, if ye 
could (but) understand. 

114. " 1 am not one to 
drive away those who 
believe. 

115. ,r I am sent only to 
warn plainly in public." 

116. They said; F, If thou 
desist not, 0 Noah! 
Thou shall be stoned (to 
death). "il7> He said: ,f O 
my Lord! Truly my 
people have rejected me. 

118. "Judge thou, then, 
between me and them 
openly, and deliver me 
and those of the Believ¬ 
ers who are with me." 

119. So We delivered 
him and those with 
him, in the Ark filled 
(with all creatures). 

120. Thereafter We 

drowned those who 
remained behind. 

121. Verily in this is 
a Sign: but most of 
them do not believe. 

122. And verily thy 
Lord is He, the Exalted 
in Might, Most Merciful. 

123. The ‘Ad (people) 
rejected the apostles, 

124. Behold, their broth¬ 
er Hud said to them: " 
Will ye not fear (God)? 


125. - l am to you an 

apostle worthy of all trust: 126. ,T So fear Allah and obey me. 127. rr No reward do I ask of you for it: my re¬ 
ward is only from the Lord of the Worlds. 128. 11 Do ye build a landmark on every high place to amuse your¬ 
selves? 129. ,r And do ye get for yourselves fine buildings in the hope of living therein (for ever)? 130. " And 
when ye exert your strong hand, do ye do it like men of absolute power? 131. "Now fear Allah, and obey me. 
132. " Yea, fear Him Who lias bestowed on you freely all that ye know. 133. "Freely has He bestowed on you 
cattle and sons, - 134. " And Gardens and Springs. 135. " Truly 1 fear for you the Penalty of a Great Day, " 
136, They said:"It is the same to us whether thou admonish us or be not among (our) admonishers! 
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Juzn' 19 




— £ 


Long Vowels | ^ 


ee = ls 

OU = j 

a = t 


Short Vowels 


i 

U, ——(‘-jj) 

a= —(5 ^> 


aw = )i 
wa = 3 
'ay =£? 

a 

ya = L 


Qala wa ma ‘ilmee bi-ma kanou ya‘-maloun |p 'In 
|hisabuhum 'ilia ‘ala Rabbee; Law ta§b- 4 uroun fj|j 
Wa ma ’ana bitaridil-Mu'-mineen f|| 'In 'ana 'ilia 
nazeerum-mubeen ^ Qalou la-'illam tantahi ya- 
Nouhu latakou-nanna minal-marjoumeen j»| Qala 
Rabbi 'inna qawmee kazzaboun ^ Faf-tah baynee 
wa baynahum fat-hanw-wa najjinee wa mam-ma-‘iya 
minal-Mu'mineen Fa-'anjaynahu wa mamma- 
‘ahou fil-fulkil-ma§b-houn f||| Thumma 'agraqna 
ba‘-dul-baqeen f^l'Inna fee zalika la-'Ayah; wa 
ma kana 'ak&aru-hum-Mu'mineen ^ Wa 'inna 
Rabbaka la-Huwal-‘Azeezur-Raheem P| Kazzabat 
‘Adu-nil-mursaleen ||| 'Iz qala lahum 'akh,ouhum 
Hou-dun 'ala tattaqoun f|| 'Innee lakum rasoulun 
'ameen f|| Fattaqu-LLaha wa 'atee-‘oun f|| Wa 
ma 'as-'alukum ‘alayhi min 'ajr; 'in 'ajriya 'ilia ‘ala 
Rabbil-‘Alameen ||| 'Atabnouna bi-kulli ree-‘in 
'ayatan-ta‘-batboun ||t Wa tattaldiizouna masani- 
‘a la-‘allakum takhludoun ||| Wa 'iza bata§ljtum- 
bataghtum jabbareen f|| Fattaqu-LLaha wa 'atee-‘oun 
|p Wattaqullazee 'amaddakum-bima ta‘-lamoun 
|p 'Amaddakum-bi'an-‘aminw-wa baneen |p| Wa 
| jannatinw-wa ‘uyoun 'Innee 'akhafu ‘alaykum 
| ‘Azaba Yawmin ‘azeem Qalou sawa-'un ‘alayna 
'awa-‘azta 'am lam ta-kumminal-wa-‘izeen © 
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Part 19 Sura26 

Shtfaraa 

137. " This is no other 
than a customary de¬ 
vice of the ancients, 

138, 11 And we are not 
the ones to receive Pains 
and Penalties!" 139. So 
they rejected him, and 
We destroyed them. Ver¬ 
ily in this is a Sign: but 
most of them do not be¬ 
lieve, 140 .And verily thy 
Lord is He, the Exalted 
in Might, Most Merciful 

141. The Thamud (peo¬ 
ple) rejected the apostles, 

142. Behold, their broth¬ 
er Salih said to them: 
Vi 11 you not fear (God)? 

143. B l am to you an 
apostle worthy of all trust. 

144. "So fear Allah, and 
obey me, 145. "No re¬ 
ward do I ask of you for 
it: my reward is only from 
the Lord of the Worlds. 

146. "Will ye be left se¬ 
cure, in (the enjoyment 
of) all that ye have here?- 

147. "Gardens and 
Springs, 148, "And corn¬ 
fields and date palms with 
spathes near breaking 
(with the weight of fruit)? 
149, "And ye carve houses 
out of (rocky) mountains 
with great skill, ISO. "But 
fear Allah and obey me; 
151. And follow 
not the bidding of 

those who are extrav¬ 
agant,- 152. "Who make mischief in the land, and mend not (their ways). 11 153.They said: "Thou art only 
one of those bewitched! 154. "Thou art no more than a mortal like us: then bring us a sign, if thou lell- 
est the truth!" 155. He said: "Here is a she-camel: she has a right of watering, and ye have a right of water¬ 
ing, (severally) on a day appointed. 156. "Touch her not with harm, Lets the Penalty of a Great Day seize you," 
157. But they ham-strung her: then did they become full of regrets. 158* But the Penalty seized them. Verily in this is a 
Sign: but most of them do not believe, 159. And verily thy Lord is He, the Exalted in Might Most Merciful 
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SHu‘ara' 


fSHU-‘ARA’ 26 




Juzu 1 19 


Long Vowels 


Short Vowels 


a=—<^) 


'aw = y 


wa 


'In haza 'ilia ^tulu-qul-'awwaleen |p Wa raa nahnu 
bi-mu 4 azzabeen f|| Fakazzabouhu fa-’ah-lakna-hum. 
'Inna fee zalika la-'Ayah; wa ma kana 'aktbaruhum- 
Mu'mineen f|| Wa 'inna Rabbaka la-Huwal-Azeezur- 
Raheem |p! Kazzabat tbamoudul-mursaleen i||| 'Iz 
qala lahum 'aldjouhum Salihun 'ala tattaqoun ||| 
'Innee lakum rasoulun 'ameen f|j Fattaqu-LLaha wa 
'atee-^oun fj|| Wa ma 'as-'alukum ‘alayhi min 'ajr; 'in 
'ajriya 'ilia 6 ala Rabbil-Alameen ||| 'Atutrakouna fee 
ma hahuna 'amineen |p| Fee jannatinw-wa 6 uyoun 
@ Wa zurou-‘inw-wa nakhlin-tal-rtiha hadeem 
P| Wa tanhitouna minal-jibali buyoutan-fariheen 
Pi Fat-taqu-LLaha wa 'atee- c oun Wa la tutee- 
4 ou 'amral-musrifeen |||) 'Allazeena yufsidouna 
fil-'ardi wa la yuslihoun |pl Qalou 'innama 'anta 
minal-musahhareen ||| Ma 'anta 'ilia ba§ljarum- 
mitbluna fa’-ti bi-'Aya-tin 'in-kunta minas-Sadiqeen 
Qala hazihee naqatul-laha §ljirbunw-wa lakum 
ghjrbu yawmim-maMoum ij|| Wa la tamassouha 
bisou-'in-faya'-khuzakum 4 Azabu yawmin 4 azeem 
||| Fa-^aqarouha fa-'asbahou nadimeen |p| Fa- 

a 

'a]^azahumul- 6 Azab. 'Inna fee zalika la-’Ayah; 
|wa ma kana 'aktljaruhum-Mu'-mineen ||| Wa 
'inna Rabbaka la-Huwal- 6 Azeezur-Raheem fit 


1 Madd 6 harakah 9 4-5 harakah ® 2-4-6 harakah 
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Part 19 Sura26 

Shu’araa 


160. The people of Lot 
rejected the apostles. 

161. Behold, their 
brother Lut said to 
them: "Will ye not fear 
(God)? 162. ri 1 am to 
you an apostle worthy 
of all trust. 163. ,f So 
fear Allah and obey me. 

164. "No reward do I 
ask of you for it: my 
reward is only from 
the Lord of the Worlds. 

165. 11 Of all the crea¬ 
tures in the world, will 
ye approach males, 

166. "And leave those 
whom Allah has cre¬ 
ated for you to be 
your mates? Nay, ye 
are a people trans¬ 
gressing (all limits)!" 

167. They said: "If thou 
desist not, O Lut! thou 
wilt assuredly be cast 
out! 11 168. He said: "1 
do detest your doings. 11 
169. " O my Lord! de¬ 
liver me and my 
family from such 
things as they do!" 
170. So We de- 



IE 


1 Necessary prolongation 6 vowels * Permissible prolongation 2,4,6 vowels 
[ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels* Nonna! prolongation 2 vowels 


• Nazalizalinn (gbunnah) 1 vowels 

* Un announced (silent) 


1 Emphatic pronunciation 
1 Unrest letters (Echoing Swincl) 


Hvered him and his 
family, - all 171. Ex¬ 
cept an old woman 
who lingered behind. 
172. But the rest We de¬ 
stroyed utterly. 173, We 
rained down on them a 
shower (of brimstone): 

and evil was the shower on those who were admonished (but heeded not)! 174. Verily in this is a Sign: but 
most of them do not believe. 175. And verily thy Lord is He, the Exalted in Might, Most Merciful. 176. The 
Companions of the Wood rejected the apostles. 177. Behold, Shifaib said to them: " Will ye not fear (God)? 
178. "1 am to you an apostle worthy of all trust. 179. " So fear Allah and obey me, 180. " No reward do 1 ask of 
you for it: my reward is only from the Lord of the Worlds, 181 . "Give just measure, and cause no loss (to others 
by fraud). 182. " And weigh with scales true and upright. 183. 11 And withhold not things justly due to men, nor 
do evil in the land, working mischief. 
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SHu‘ara* 


q - j 

4 ~J= 
g -t 

t = 

# 

s =o- 

h - c 
z = j 

Z = i 
Z = J» 

tb = o 

to=c 

sb-u^ 


J “ £ 
‘ -t 


= £ 


Long Vowels 


ee = 
ou = j 
a = i 


Short Vowels 


x =-<*^) 

XX _ —fuj) 

a=-(^) 


aw = 31 
wa = 3 
'ay =£1 
ya = 1* 


sh,'j-‘ara' 26 i9f 

Kazzabat qawmu Louti-nilmursaleen |p 'Iz qala 

lahum 'akjaouhum Loutun 'ala tattaqoun ||| 'Innee 

lakum rasou-lun 'ameen ||| Fattaqu-LLaha wa 

'atee-‘oun f|| Wa ma 'as-’alukum ‘alayhi min 'ajr; 

'in 'ajriya 'ilia ‘ala Rabbi 1 -‘A 1 ameen f|| 'Ata'-tounaz- 

zukrana minal-‘alameen ||| Wa tazarouna ma 

klialaqa lakum Rabbukum-min 'azwaji-kum? bal 

'antum qawmun ‘adoun f|| Qalou la-'illam tan-tahi 

ya-Loutu latakounanna minal-mujdirajeen ||| Qala 

'innee li-‘amalikumminal-qaleen §|j Rabbi najjinee 

ra wa 'ahlee mimma ya‘-maloun ||| Fanajjaynahu wa 

'ahlahou 'ajma-‘een ||| 'Ilia ‘ajouzan-fil-gabi-reen 

||§ Xhumma dammarnal-'aldiareen f|| Wa 'amtarna 

‘alayhim-matara; fasa-'a matarul-munzareen ||| 

'Inna fee zalika la-'Ayah; wa ma kana 'aktbaru-hum- 

Mu'mineen ||S Wa 'inna Rabbaka la-Huwal-‘Azeezur- 

|Raheem Kazzaba 'As-habul-'Aykatil-mursaleen 

|(p 'Iz qala lahum §hn-‘aybun 'ala tattaqoun ||| 

'Innee lakum rasoulun 'ameen f|| Fat-taqu-LLaha wa 

'atee-‘oun {|| Wa ma 'as-'alukum ‘alayhi min ’ajr; ’in 

’ajriya 'ilia ‘ala Rabbil-‘Alameen f|| ^ 'Aw-ful-kayla 

wa la takounou minal-mukhsireen fj|| Wa zinou 

bil-qistasil-mustaqeem §|| Wa la tab]dj.asunnasa|| 

'agbya-'ahum wa la ta‘-tbaw fil-'ardi mufsideen ||| 


i Madd 6 foarakah ®4-5 harakah # 2-4-6 
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Pail 19 Sura26 

Shu’araa 

| 184. "And fear Him 
Who created you and 
(Who created) the gen¬ 
erations before (yon) 1 ' 
185. They said; ’Thou 
art only one of those 
bewitched! 186* "Thou 
art no more than a mor¬ 
tal like us, and indeed 
we think thou art a liar! 
187. " Now cause a 
piece of the sky to fall on 
us, if thou art truth fill! " 
188 He said: 11 My Lord 
knows best what ye do," 

189. But they rejected 
him. Then the punish¬ 
ment of a day of over¬ 
shadowing gloom seized 
them, and that was the 
Penalty of a Great Day. 

190. Verily in that is a 
Sign: but most of them 
do not believe. 191, And 
verily thy Lord is He, the 
Exalted in Might, Most 
Merciful. 192. Verily 
this is a Revelation from 
the Lord of the Worlds: 
193. With it came down 
the Spirit of Faith and 
Truth - 194, To thy heart 
and mind, that thou may- 
est admonish 195. In 
the perspicuous Arabic 
tongue. 196. Without 
doubt it is (announced) 
in the mystic Books 
of former peoples. 
197. It is not a Sign to 

them that the Learned of the Children of Israel knew it (as true)? 198, Had We revealed it to any of the non-Arabs, 
199. And had he recited it to them, they would not have believed in it. 200. Thus have We caused it to enter the 
hearts of the Sinners. 201 . They will not believe in it until they see the grievous Penally; 202. But the (Penalty) 
will come to them of a sudden, while they preceive it not; 203. Then they will say: "Shall wc be respited?" 
204, Do they then ask for Our Penalty to be hastened on? 205. Seest thou? If We do let them en joy (this life) for 
a few years, 206. Yet there comes to them at length the (Punishment) which they were promised! 




• Necessary prolongs! ion 6 vowels • Permissible prolongation 2,4.6 vowels 

• Obligatory prolongation 4 or 5 vowels « Normal prolongation 2 vowels 


• NadiMiiwt [ghtimah) 1 meh • Emphatic pronunciiiiiext 

• Dn nouneed (silent) |* Unrest letters (Edming Sound! 
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8SHLMARA' 26 




Juzu' 19^ 


= $ 


I 

i 

Long Vowels [^ 

< 
< 

| 

H 

Short VowelsISf? 


Wat-taqullazee khalaqakum wal-jibillatal-'awwaleen 
|p Qalou 'innama 'anta minal-musahhareen ||j Wa| 
ma 'anta 'ilia ba§ljarum-mithkina wa 'innazunnuka 
laminal-kazibeen ||| Fa-'asqit ‘alayna kisafam- 
minas-sama-'i T in-kunta minas-sadiqeen f|| Qala 
Rabbee 'a^-lamu bima ta^maloun ||| Fakazzabouhu 
fa-'akhazahum ‘azabu Yawmiz-zullah; 'innahou 
kana 6 azaba Yawmin 6 Azeem ||| 'Inna fee zalika 

A 

la-'Ayah; wa ma kana 'aktharu-hum-Mu'-mineen 

S Wa 'inna Rabbaka la Huwal- 4 Azeezur-Raheem 

* 

|p Wa 'innahou la-Tanzee-lu Rabbil- 6 Alameen 
|p Nazala bihir-Rouhul-'Ameen ||j 6 Ala qalbika 
litakouna minal-munzireen §|§ Bilisanin ‘Arabiyyim- 
mubeen @ Wa 'innahou lafee Zubu-ril-'awwaleen | 


ee = is 
ou = j 
a = t 


||| 'Awalam yakullahum 'Ayatan 'any-yaMamahou | 
6 ulama-'u Banee-'Isra-'eel im Wa law nazzalnahu 


1 

a=-^> 


'aw = y 
wa = 3 
'ay -<jf 
ya = k 


6 ala ba 6 -dil-'a 6 -jameen §p Faqa-ra-'ahou ‘alayhim- 
ma kanou bihee mu'-mineen Q Kazalika salaknahu 
fee quloubil-mujrimeen |p La yu'-minouna | 
bihee hatta yara-wul- 6 azabal-'aleem §3 Faya '- 1 
tiyahum-bagtatanw-wa hum la ya§lj- 6 uroun © J 
Fayaqoulou hal nahnu munzaroun §p 'Afabi- 6 azabina k 
yasta 6 jiloun §|| 'Afara-’ayta 'immatta^nahum sineen 
|© Xhumma ja-'ahum-ma kanou you- 6 adoun © 


► \1add 6 hurakah #4-5 (jarakali #2-4-6 banikah 


375 


► (junnah l barakah # Idgam # Talktjeem #Qalqalah 
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Pail 19 Sura26 

Shu’araa 

207 + ft will profit 

them not that they 
enjoyed (this life}! 

208. Never did We 
destroy a population, 
but had its warners- 

209. By way of reminder; 
and We never are unjust. 

210. No evil ones 

have brought down 

this (Revelation): 

211. It would neither 

suit them nor would they 
be able (to produce it). 

212. Indeed they 

have been removed 
far from even (a 
chance of) hearing it. 

213. So call not on any 
other god with Allah, 
or thou wilt be among 
those under the Pen¬ 
alty. 214. And admon¬ 
ish thy nearest kinsmen, 
215, Arid lower thy wing 
to the Believers who fol¬ 
low thee. 216. Then if 
they disobey thee, say: 
”1 am free (of responsi¬ 
bility) for what ye do! " 
217, And put thy trust 
on the Exalted in Might 
the Merciful, -218, Who 
seeth thee standing forth 

§ (in prayer), 219. And 
® thy movements among 
those who prostrate 
themselves. 220, For 
it is He Who heareth 
and knoweth all things, 

221. Shall I inform you, (0 people!), on whom it is that the evil ones descend? 222. They descend on every 
lying, wicked person, 223. (Into whose ears) they pour hearsay vanities, and most of them are liars. 224. And 
the Poets,- it is those straying in Evil, who follow them: 225. Seest thou not that they wander distracted in every 
valley?- 226, And that they say what they practise not?- 227, Except those who believe, work righteousness, 
engage much in the remembrance of Allah, and defend themselves only after they are unjustly attacked. And 
soon will the unjust assailants know r what vicissitudes their affairs will take! 
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• Necessary prolongation fi vowels • Permissible prolongation 2,J,6 vowels 1 

• Obligatory pralangaikm4cr5 vowels* Normal prolongation 2 vowels 1 


> Nasalization (gbunnati) 2 vowels 

► Un amionnced (silent) 


• Emphatic pronunciation 

• Unrest letters (Echoing Sound) 
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Long Vowels 


\ Sfciu- 4 ara'26 




Juzu' 19 


Ma 


Wa 


Short Vowels 


a=-<^> 


'agna 6 anhum-ma kanou yumatta- 6 oun |p 
ma 'ahlakna min-qaryatin 'ilia laha munziroun 
Zikra wa ma kunna zalimeen ||| Wa ma tanazzalat 
bihi§b~§hayateen ||| Wa ma yambagee lahum wa ma 
yastatee- 4 oun §|| 'Innahum 4 anissam c i lama 6 zouloun 
||| Fala tad- 6 u ma- c a-LLahi 'ilahan 'akhara fatakouna 
minal-mu- 6 azzabeen ||j Wa 'anzir ‘agljeeratakal- 
'aqrabeen ||| Wakkfid janahaka limanittaba- 4 aka 
minal-Mu'-mineen f|| Fa-'in ‘asawka faqul 'innee 
baree-'um-mimma ta 4 -maloun Wa tawakkal 
4 alal- 4 Azee-zir-Raheem 'Allazee yaraka heena 
taqoum ||t Wa taqallubaka fis-Sajideen |j| 'Innahoul 
Huwas-Samee- 4 ul- 6 Aleem ||| Hal 'unabbi-'ukum 
6 ala man-tanazzalu§h-§hayateen ||§ Tanazzalu 4 ala 
kulli 'affakin 'atljeem ||j Yulqounas-sam- c a wa 
'akkjaruhum kaziboun ||§ Wa§b-§bu 4 ara-'u yattabi- 1 
Hihumul-gawoun ||| 'Alam tara 'an-nahum fee kulli 
wadiny-yaheemoun ||§ Wa 'annahum yaqoulouna ma 
la yaf- 4 aloun ||| 'Illallazeena 'amanou wa 4 amilus- 
salihati wa zakaru-LLaha katheeranw-wan-tasarou 
mim-ba 4 -di ma zulimou. Wa saya 4 -lamullazeena 1 


zalamou 'ayya munqalabiny-yanqaliboun fgp 



^ Madd 6 ham kali W 4-5 barakah W 2-4-6 barakah 
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& Glum ah 2 harakah w Idgain 
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Part 19 Sura27 

Naml 

Naml or the Ants 


In the name 
of Allah 
Most Gracious, 
Most Merciful. 



JdV 


' >. 




(jOJ\ 

1 . Ta. Sin. These are vers¬ 
es of the Qur-aiv a Book 
that makes (things) clear; 

2. A Guide; and Glad Tid¬ 
ings for the Belicvers,- 

3. Those who establish 
regular prayers and give 
in regular charity, and 
also have (full) assur¬ 
ance of the Hereafter 
4 As to those who be¬ 
lieve not in the Hereaf¬ 
ter, We have made their 
deeds pleasing in their 
eyes; and so they wan¬ 
der about in distraction, 
5, Such are they for 
whom a grievous Pen- 

^ r alty is (waiting); and 

in lhe Heieafter thcirs 
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'-Cjb jjJ \3 Ojy&s*A libjlis- 


will be the greatest loss. 

6, As to thee, the Qur-an is 
bestowed upon thee from 
the presence of One Who 
is Wise and All-Knowing. 

7, Behold! Moses said to 
his family: n l perceive a 
fire; soon will 1 bring you 
from there some informa¬ 
tion, or I will bring you a 
burning brand to light our 
fuel, tiiat ye may warm 
yourselves. 8. But when 
he came to the (tire), a 

voice was heard: 11 Blessed are those in the Fire and those around: and Glory to Allah, the Lord of the Worlds. 9. 
” O Moses! Verily, I am Allah, the Exalted in Might, the Wise!.., 1ft. ,f Now do thou throw thy rod!"But when he 
saw it moving (of its own accord) as if it had been a snake, he turned back in retreat, and retracted not his steps 11 0 
Moses! M (it w as said), 11 Fear not; truly, in My presence, those called as apostles have no fear, - 14 11 But if any have 
done wrong and have thereafter substituted good to take the place of evil, truly I am Oft-Forgiving, Most Merciful. 
12. 11 Now put thy hand into thy bosom, and it will come forth white without stain (or harm): (these are) among the nine 
Signs (thou wilt take) to Pharaoh and his people: for they are a people rebellious in transgression. r ‘ 13. But when Our 
Signs came to them, that should have opened their eyes, they said: 11 This is sorcery manifest! ” 
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\ NAML 


uzu' 19 


- ? 


'aw - y 


wa = 3 



Bismi-LLahir-Rahmanir-Raheem 

Ta-Seen. Tilka Ayatul-Qur-'ani wa kitabim-mubeen 
Jp Hudanw-wa Bu§bra lil-Mu'-mineen fjp 'Allazeena 
yuqeemounas-Salata wa yu'-tounaz-Zakata wa| 
hum-bil-Akh,irati hum youqinoun 'Innallazeena j 

A 

la yu'-minouna bil-'Akbirati zayyanna lahum 'a c - 
malahum fahum ya‘-mahoun ^ 'Ula-'ikallazeenaii 
lahum sou-'ul- 6 azabi wa hum fil-'A]djirati humul- 
'akhsaroun 


Wa 'innaka latulaqqal-Qur-'ana,, s 
milladun Hakeemin ‘Aleem djl 'iz qala Mousa li- l 


Long Vowels 


Short Vowels 


'ahlihee 'innee 'anastu naran-sa-'ateekum-minha 
bi-khabarin 'aw 'ateekum-bi§bihabin-qabasil-la- 
‘allakum tastaloun Falamma ja-’aha noudiya 
'am-bourika man-fin-Nari wa man hawlaha wa | 
Subhana-LLahi RabbiMAlameen Ya-Mousa| 
'innahou 'Ana-LLahuMAzeezul-Hakeem Wa 'alqi 
4 asak! Falamma ra-'aha tahtazzu ka-'annaha jan- 
nunw-walla mudbiranw-wa lam yu- 6 aqqib; ya-Mousa | 
la takbaf 'innee la yakbafu ladayyal-mursaloun m 
'Ilia man-zalama tbumma baddala husnam-ba‘-da| 
sou’in-fa-'innee Gafourur-Raheem Wa 'adkh.il 
yadaka fee jaybika takhnij bayda-’a min gayri sou'; | 
fee tis- 6 i 'Ayatin 'ila Fir- 6 awna wa qawmih; 'innahum g 
kanou qawman-fasiqeen ^ Falamma ja-'at-hum 
Ayatuna mubsiratan-qalou haza sihrum-mubeen E* 
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Fart 19 Sura27 

Naml 

14. And they rejected 
those Signs in iniquity 
and arrogance, though 
their souls were con¬ 
vinced thereof: so see 
what was the end of 
those who acted cor¬ 
ruptly! 15, We gave (in 
the past) knowledge to 
David and Solomon: and 
they both said: "Praise 
be to Allah, Who has 
favoured us above many 
of His servants who be¬ 
lieve! n 16 And Solo¬ 
mon was David's heir. 
He said: "Q ye people! 
We have been taught the 
speech of Birds, and on 
us has been bestowed (a 
little) of all things: this 
is indeed Grace manifest 
(from Allah.) " 17, And 
before Solomon were 
marshalled his hosts, 
- of Jinns and men and 
birds, and they were all 
kept in order and ranks. 

18. At length, when they 
came to a (lowly) valley 
of ants, one of the ants 
said: M G ye ants, get into 
your habitations, lest 
Solomon and his hosts 
crush you (under foot) 
without knowing it. ” 

19, So he smiled, amused 
at her speech; and he 
said: Fl O my Lord! so 
order me that l may be 

grateful for Thy favours, which Thou hast bestowed on me and on my parents, and that 1 may work the righ¬ 
teousness that will please Thee: and admit me, by Thy Grace, to the ranks of Thy Righteous Servants. 11 20. And 
he took a muster of the Birds; and he said: "Why is it l see not the Hoopoe? Or is he among the absentees? 21, N I 
w ill certainly punish him with a severe penalty, or execute him, unless he bring me a clear reason (for absence). M 
22. But the Hoopoe tarried not far: he (came up and) said:" 1 have compassed (territory) which thou hast not 
compassed, and 1 have come to thee from Saba with tidings true. 
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q 

- J 

d 

* 


• 

g 

" t 

t 

= J? 

s 

= 

s 



h = 


c 

z = j 

Z = i 
Z = Ji 

kb- c « 
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= c 

- 1 

= 5 - 


Long Vowels 


ee = cs 

0U= J) 

a - i 


Short Vowels 


1 ■ rr <s J -o 

a=-<^> 


’aw = )i 
wa - 3 
’ay -$f 
ya = u 


Wa jahadou biha wastayqanat-ha 'anfusuhum| 
zulmanw-wa- 6 uluwwa; fanzur kayfa kana 6 aqi- 
batul-mufsideen ^ Wa laqad 'atayna Dawouda wa 
Sulaymana 6 ilfna; wa qalal-Hamdu-li-LLahillazee 
faddalana 4 ala ka£heerim-min 6 ibadihil-Mu'-mineen 
^ Wa waritha Sulaymanu Dawoud; wa qala ya 
'ayyuhannasu ‘ullimna Mantiqat-Tayri wa 'outeena 
min-kulli shay'; 'inna haza lahuwal-Fadlul-mubeen 
^ Wa hu§hira li-Sulaymana junouduhou minal- 
jinni wal-'insi wat-tayri fahum youza- 6 oun 
Hatta 'iza 'ataw s ala Wadin-Namli qalat namlatuny- 
ya-'ayyuhan-namludkhulou masakinakum la| 
yahtimannakum Sulaymanu wa junouduhou wa 
hum la ya§h- 6 uroun Fatabassama dahikam- 
min-qawliha wa qala Rabbi 'awzb-nee 'an 'a§hkura 
nb-matakallatee 'an-‘amta ‘alayya wa 6 ala wali- 
dayya wa 'an 'a 6 -mala salihan-tardahu wa 'adkhilnee 
bi-Rahmatika fee 6 ibadikas-saliheen Wa ta- 
faqqadat-Tayra faqala ma liya la 'aral-Hud-huda 
'am kana minal-ga-'ibeen La-'u 6 azzibannahou 
‘azaban-shadeedan 'aw la-'azbahannahou 'aw laya'- 
tiyannee bisultanim-mubeen Famaka^a gayra 
ba- 6 eedin-faqala 'ahattu bima lam tuhit bihee 
wa ji'-tuka min-Saba-'im-binaba-'iny-yaqeen 
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Part 19 Sura27 

Nam I 

23. ,r I found (there) a 
woman ruling over them 
and provided with every 
requisite; and she has 
a inagn i fi cent illrone. 

24. ,T I found her and 
her people worshipping 
the sun besides Allah: 
Satan has made their 
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X their eyes, and has 
#$> • kept them away 
H from the Path, - 
l^rl so they receive 
no guidance,- 25. 
"(Kept them away from 
the Path), that they 
should not worship Ah 
Ij lah. Who brings to light 
what is hidden In the 
heavens and the earth, 
and knows what ye hide 
and what ye reveal. 
26. " Allah! - there is no 
god but He! - Lord of 
the Throne Supreme!" 
gj 27. (Solomon) said: 
"Soon shall we sec 
whether thou hast 
told the truth or lied! 

28. t, Gg thou, with this 
letter of mine, and de¬ 
liver it to them: then 
draw back from them, 
and (wait to) see what 
answer they return ”... 

29. (The Queen) said: 
" Ye chiefs! Here is - 
delivered to me - a let¬ 
ter worthy of respect. 

30. " It is from Solomon, and is (as follows): ‘In the name of A Hah, Most Gracious, Most Merciful 31. 1M Be ye not 
arrogant against me, but come to me in submission (to the true Religion )/ n 32. She said: ” Ye chiefs! Advise me 
in (this) my affair: no affair have l decided except in your presence." 33. They said: ,r We are endued with strength, 
and given to vehement war: but the command is with thee; so consider what thou wilt command." 34. She said: ” 
Kings, w hen they enter a country, despoil it, and make the noblest of its people its meanest thus do they behave. 
35. " But 1 am going to send him a present, and (w^ait) to see with what (answer) return (my) ambassadors" 


:;4y 


S X AyAA dl Xti 61 XX & iS 


} S' ors S' SS 




[1 Xul iXXj 


^ (‘>''1 A / 'w C7 *> Is 

^o^rJ ] £pi pi tib 


x jS ^ 


0 yi Sj- 'v^y V^v'v'y*^ 1 V*v 


• Neccjvsar) 1 prolongation 6 vowels * Permissible pmlongalion 2.4,6 vowels 

• QUigittury prolongation 4 or 5 rowds ♦ Normal prolongation 2 vowels 


• Natalizaiion (gbunnah) 

• Lin annoLinoed (silent) 


litijlrawch *Empha[LC 
J (silent) |* Unmsi 3e»o 


procuncmEion 
lelturs [Echoing S-ncmiij 


379 































Naml 


g = 


Z = 


'Innee wajattumra-'atan-tamlikuhum wa 'outiyat 
min-kulli §ljay-'inw-wa laha 6 ar§hun 6 azeem 
Wajat-tuha wa qawmaha yasjudouna li§h-§ljamsi 
min-douni-LLahi wa zayyana lahumu§Ij-§haytanu 
'a 6 malahum fasaddahum 6 anis-Sabeeli fa-hum 


Long Vowels 


Short Vowels 


a=-<-> 


la yahtadoun 'Alla yasjudou li-LLahillazee 
yukhrijul-kh a b-'a fissamawati wal-'ardi wa yadamu 
raa tujdjfouna wa ma tu 6 -linoun ^ A-LLahu la 
'ilaha 'ilia huwa Rabbul- c Ar§bil- 6 Azeem ‘ji’ ^ 
^ Qala sananz-uru 'asadaqta 'am kunta minal- 
kazibeen ^ 'Izhab-bi-Kitabee haza fa'alqih 'ilayhim 
thumma ta-walla 6 anhum fanzur maza yarji-‘oun 
Qalat ya 'ayyuhal-mala-'u ’innee 'ulqiya 'ilayya 
kitabun-ka-reem ^ 'Innahou min-Sulaymana wa 
'innahou Bismi-LLahir-Rahmanir-Raheem ^ 'Alla 
taMou 6 alayya wa'-tounee Muslimeen ^ Qalat ) 
ya-'ayyu-hal-mala'u 'aftounee fee 'amree ma kuntu 
qatbatan 'amran hatta taglj-hadoun ^ Qalou nahnu 
’ul-ou quw-watinw-wa 'ulou ba'-sin-§h,adeedinw-wal- 
'amru 'ilayki fanzuree maza ta'-mureen Op Qalat | 
'innal-mulouka 'iza dakRalou qaryatan 'afsa-douha 
wa ja-^alou 'a- 6 izzata 'ahliha 'azillah; wa kazalika 
yaf- 6 aloun ^ Wa 'innee mursilatun 'ilayhim-bihadi- 
yyatin-fanaziratum-bima yarji- 6 ul-mursaloun @ 
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36. Now when {the em¬ 
bassy) came to Solo¬ 
mon, he said: " Will ye 
give me abundance in 
wealth? But that which 
Allah has given me is 
better than that which 
He has given you! Nay 
it is ye who rejoice in 
your gift! 37. 11 Go back 
to them, and be sure we 
shall come to them with 
such hosts as they will 
never be able to meet: 
we shall expel them 
from there in disgrace, 
and they will feel hum¬ 
bled (indeed). 11 38. He 
said {to his own men): 
11 Ye Chiefs! which of 
you can bring me her 
throne before they come 
to me in submission?' 1 

39. Said an ’l frit, of the 
Jinns: "I will bring it 
to thee before thou rise 
from thy council: in¬ 
deed I have full strength 
for the purpose, and 
may be trusted. 11 

40. Said one who had 
knowledge of the Book: 
11 1 will bring it to thee 
within the twinkling of 
an eye! 11 Then when 
(Solomon) saw' it placed 
firmly before him, he 
said: 11 This is by the 
grace of my Lord!- to 
test me whether I am 
grateful or ungrateful! 
And if any is grateful, 
truly his gratitude is (a 

gain) for his own soul; but if any is ungrateful, truly my Lord is Free of all Needs, Supreme in Honour! 11 

41. He said: "Transform her throne out of all recognition by her: let us see whether she is guided (to the truth) 
or is one of those who receive no guidance. 42. So when she arrived, she was asked, 11 Is this thy throne?"She 
said, ,r It was just like this; and knowledge was bestowed on us in advance of this, and we have submitted to 
Allah (in Islam)." 43. And he diverted her from the worship of others besides Allah: for she was (sprung) of a 
people that had no faith. 44. She was asked to enter the lofty Palace: but when she saw it, she thought it w as a 
lake of water, and she (tucked up her skirts), uncovering her legs. He said: 11 This is but a palace paved smooth 
with slabs of glassTShe said: 11 0 my Lord! I have indeed wronged my soul: I do (now) submit (in Islam), w ith 
Solomon, to the Lord of the Worlds. 11 
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ee = ^ 

ou = j 
a = i 


Short Vowels 


\J = —<^ jl ) 

a=-^> 


aw = y 
wa = 3 
’ay =£t 
ya = L 


3 NAML 


Juzu' 19 


Falamma ja-'a Sulaymana qala ’atumiddounani 

bimalin-fama 'ataniya-LLahu kRayrum-mimma 

'atakum-bal 'antum-bihadiyyatikum tafrahoun 

^ 'Irji 6 'ilayhim falana'-tiyannahum-bijunoudil- 

la qibala lahum-biha wa lanujdjrijannahum-minha 

'azillatanw-wa hum sagiroun ^ Qala ya-'ayyuhal- 

mala'u 'ayyukum ya'-teenee bi- 6 ar§biha qabla ’any- 

ya'-tounee muslimeen Cgp Qala ‘Ifreetum-minal-jinni 

'ana 'ateeka bihee qabla 'an-taqouma mim-maqamik; 

wa 'innee ‘alayhi laqawiyyun 'ameen f|j| Qalallazee 

Gndahou Glmum-minal-Kitabi 'ana ’ateeka bihee 

qabla 'any-yartadda 'ilayka tarfuk! Falamma ra'ahu 

mustaqirran ‘indahou qala haza min-fadli Rab- 

bee liyabluwanee 'a-'a§bkuru 'am 'akfur! Wa man- 

§hakara fa-'innama ya§b-kuru li-nafsih; wa man- 

kafara fa-'inna Rabbee Ganiyyun-Kareem ^ 

Qala nakkirou laha 6 ar§tjaha nanzur 'atahtadee 'am 

takounu minallazeena la yahtadoun Falamma 

ja-'at qeela 'ahakaza 6 ar§huk? Qalat ka-'annahou 

hou; wa 'outeenal-Glma min-qabliha wa kunna 

Muslimeen ^ Wa saddaha ma kanat-ta c -budu 

f min-douni-LLah; 'innaha kanat min-qawmin-ka- 

fireen ^ Qeela lahad-kbulis-sarh; falamma ra-'at- 

hu hasibat-hu lujjatanw-wa kasliafat c an-saqayha. 

Qala 'innahou sarhum-mumarradum-min-qa-wareer. 
* 

| Qalat Rabbi 'innee zalamtu nafsee wa 'aslam-tu 
ma-‘a Sulaymana li-LLahi Rabbil~‘Alameen f** 
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Part 19 Sura27 

Nam I 


45. We sent (aforetime), 
to the Thamudj their 
brother Salih, saying, 
" Serve Allah": but be¬ 
hold, they became two 
Tactions quarrelling with 
each other, 46. He said: 
,t O my people! why ask 
ye to hasten on the evil in 
preference to the good? 
If only ye ask Allah for 
forgiveness, ye may 
hope to receive mercy. 
47. They said: ,r 111 omen 
do we augur from thee 
and those that are with 
thee ". He said: "your 
ill omen is with Allah; 
yea, ye are a people un¬ 
der trial." 48 .There were 
in the City nine men of 
a family, who made 
mischief in the land, 
% and would not reform. 

49. They said: "Swear 
a mutual oath by Al¬ 
lah that we shall make 
a secret night attack 
on him and his people, 
and that we shall then 
say to his heir (when 
he seeks vengeance): 

1 We were not present 
at the slaughter of his 
people, and we are posi¬ 
tively telling the truth 1 . 11 

50. They plotted and 
planned, but We too 
planned, even while 
they perceived it not. 

51. Then see what was the end of their plot! - this, that We destroyed them and their people, all (of them). 

52. Now such were their houses, - in utter ruin, - because they practised wrong-doing verily in this is a Sign for 
people of knowledge. 53. And We saved those who believed and practised righteousness. 54. (We also sent) Lut 
(as an apostle): behold, he said to his people,"Do ye do w hat is shameful though ye see (its iniquity)? 55. Would 
ye really approach men in your lusts rather than women? Nay, ye are a people (grossly) ignorant! 
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Wa laqad ’arsalna 'ila Xhamouda 'ajdiahum Salihan 
'anF-budu-LLaha fa-'iza hum fareeqani ya,kh.tasimoun 
Qala ya-qawmi lima tasta 6 -jilouna bis-sayyi- 
'ati qablal-hasanah? Law la tastag-firouna-LLaha 
la- 4 allakum turhamoun f|p Qalut-tayyarna bika wa 
bimam-ma- 6 ak. Qala ta-'irukum ‘inda-LLah; bal- 
T antum qawmun-tuftanoun f^} Wa kana fil-madeenati 
tis c atu rahtiny-yufsidouna fil-'ardi wa la yuslihoun 
Qalou taqasamou bi-LLahi lanubayyi-tannahou 
wa 'ahlahou thumma lanaqoulanna li-waliyyihee ma 
§hahidna mahlika 'ahlihee wa 'inna lasadiqoun 
Wa makarou makranw-wa makarna makranw-wa 
hum la yaglFuroun Fanzur kayfa kana c aqibatu 
makrihim 'anna dammarnahum wa qawmahum 
'ajma- 6 een Fatilka buyoutuhum Idjawiyatam- 
bima zalamou. 'Inna fee zalika la-'Ayatal-liqawminy- 
yaMamoun f||J Wa 'anjaynallazeena 'amanou wa 
kanou yattaqoun Wa Loutan 'iz qala liqawmihee 
'ata'-tounal-fa-hi§bata wa 'antum tubsiroun 
'A-'innakum lata'-tounar-rijala §ljahwatam-min- 
dounin-nis-a'? Bal 'antum qawmun-tajhaloun 


i 


I Madd 6 harakaEi# 4-5 luuakaEi# 24-6 harakah 


381 


I Gunnah 2 hanikah V idgam 


tTaflsbeem ®0alqalah 






























/ / -- 'fr^ ‘J 1 ^ > // ^ „ / /'^ 

<JL \$>r?*’\ \ j3 \^3> <j\ ‘-r J l?^' v • A ^ > 

> 'S'% 1 ' > - "t 'T'' » 1 '"t » >*. i “£'" '"C - * i 

^0^4^ ^l_i\ ^g-j^ o^ 4^ 

:j i J^LT jsjg}k>13f J& £2 


£ 



r^-c 



^ _A^- 4Ail^ ^jg^ <j^yJJt <ol^£> ^£> 

L-**)' ^ • y 1 p ^~—= ^i dyb o^S^ 13 <^b-*-"*'' yii- 

i" -/ ^ i*f ^ X'''' X *' tf' /T / 

U 4_>=«§-J ^** ->' V ^y>\J&-<±.Ai lx_lc_jls X\a 

%///'' ° * f-* ■? 

Uj>ti o' 


'i , -> T 

^oyj^*j ^3 Jj 

,'< V"' / y/ \ r \ y "\"\ </'^ / rV- -" <rf < -"' «f 

Q J«r$ l^l l$-bL- Lb-* o^' J-*>- a 4 ' 

\S *S ^ 

r^- <^Xi (J^fL? <Ls X-Ju 

£ jiiOf 4 J Jit $ v 
|W S 1 

• »A- 'tjf^ ^ > '£- <'T !“■ fc.-^T 1 - £ '£f-"S 

c| o- 4 ' 5p U OLJs 

» X* /," ,?'?> ^ 3 ** -'-' ’"''tf'' -"tf 

<_^0a ^ • j y b''""} cr^L^i O^L? L9 ' O C -dJ g 


e-i f '"i » < -f 

^1 £ ^ 


/ X ?s ' 


Part20 Sura27 
Nam) 

56, Bui his people 
gave no other an¬ 
swer but this: they 
said, M Drive out the 
followers of Lut from 
your city: these are in¬ 
deed men who want 
to be clean and pure!" 
57. But We saved him 
and his family, except 
his wife: her We des¬ 
tined to be of those who 
lagged behind. 58. And 
We rained down on them 
a shower (of brimstone): 
and evil was the shower 
on those who were ad- 
mon i shed (b u t heeded 
not)! 59. Say: Praise be 
to Allah, and Peace on 
His servants whom He 
has chosen (for His Mes¬ 
sage). (Who) is better?- 
Allah or The false gods 
they associate (With 
Him)? 60, Or, who has 
created the heavens and 
the earth, and who sends 
you down rain from 
the sky? Yea, with it 
We cause to grow well- 
planted orchards full of 
beauty and delight: it 
is not in your power to 
cause the growth of the 
trees in them. (Can there 
be another) god besides 
Allah? Nay, they are a 
people who swerve from 
justice* 61, Or, who has 

made the earth firm to live in; made rivers in its midst; set thereon mountains immovable; and made a separat¬ 
ing bar between the two bodies of flowing water? (Can there be another) god besides Allah? Nay, most of them 
know not. 62. Or, who listens to the (soul) distressed when it calls on Him, and who relieves its suffering, and 
makes you (mankind) inheritors of the earth? (Can there be another) god besides Allah? Little it is that ye heed! 
63* Or, who guides you through the depths of darkness on land and sea, and who sends the w inds as heralds of 
glad tidings, going before His Mercy? (Can there be another) god besides Allah? - High is Allah above what 
they associate with Him! 
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Fama kana jawaba qawmihee 'ilia 'an-qalou 
'akhrijou 'ala Loutim-min-qaryatikum; ’innahum 
'una-suny-yata-tahharoun Fa-'anjaynahu wa 
'ahlahou 'illamra-'atahou qaddarnaha minal-gabireen 
^ Wa 'amtarna ^alayhim-matara; fasa-'a matarul- j 
munzareen ^ Qulil-Hamdu li-LLahi wa Salamun 
‘ala 6 ibadihillazeenastafa. A-LLahu khayrun ’amma 
yu§brikoun ^ 'Amman Jcbalaqas-samawati wal-'arda 
wa 'anzala lakum-minas-sama-'i ma-'an-fa-'ambatna 
bihee hada-'iqa zata bahjatim-ma kana lakum 'an- 
tumbitou gtjajaraha. A-'ilahumma- 6 a-LLah? Bal 
hum qaw-muny-ya 6 -diloun ^ 'Amman-ja- 6 alal- 
'arda qararanw-wa ja- c ala jdjilala-ha 'anharanw-wa 
ja- c ala laha rawasiya wa ja- 6 ala baynal-bahrayni| 
hajiza? 'A- ilahum-ma- 4 a-LLah? Bal 'akth,aruhum 
la ya^-lamoun f<|t 'Ammany-yujeebul-mudtar-ra 
'iza da- 6 ahu wa yak§hifus-sou-'a wa yaj- 6 alukum 
kbulafa-'al-'ard? A-'ilahum-ma^a-LLah? Qaleelam- 
ma tazakkaroun ^ 'Ammany-yahdeekum fee 
zulumatil-barri wal-bahri wa many-yursilur-riyaha 
bu§h-ram-bayna yaday Rahmatih? 'A-'ilahum-ma- 
6 a-LLah? Ta- ; ala-LLahu 6 amma yu§ljri-koun ro 
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64, Or, who originates 
Creation, then repeats 
it, and who gives you 
sustenance from heaven 
and earth? (Can there 
be another) god besides 
Allah? Say, "Bring forth 
your argument, if ye 
are telling the truth! " 
65 Say; None in the 
heavens or on earth, 
except Allah, knows 
what is hidden: nor can 
they perceive when they 
shall be raised up (for 
Judgment). 66. Still less 
can their knowledge 
comprehend the Here¬ 
after: nay, they are in 
doubt and uncertainty 
thereanent; nay, they are 
blind thereunto! 67. The 
Unbelievers say; "What! 
when we become dust, 
- we and our fathers, - 
shall we really be raised 
(from the dead)? 68, M It 
is true we were prom¬ 
ised this,- we and our fa¬ 
thers before (us): these 
are nothing but tales of 
the ancients.' 1 69. Say: 
r, Go ye through the 
earth and see what has 
been the end of those 
guilty (of sin). ,f 70. But 
grieve not over them, 

nor 

• Necessjtrv wolon nation 6 vowels •Permissible DroloriMtion 2.4.6 vowels * NazjLizuikin <^hunn^Lh12 vow-els • Emnhatic nronunatiiioii . 
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Emphatic pronunciation 
• Unrest tors (Echoing Sound) 


cause of their plots. 
71. They also say: n 

When will this promise (come to pass)? (Say) if ye are truthful." 72. Say:" It may be that some of the events 
which ye wish to hasten on may be (close) in your pursuit! 11 73. But verily thy Lord is full of grace to mankind: 
yet most of them are ungrateful. 74. And verily thy Lord knoweth all that their hearts do hide, as well as all 
that they reveal. 75. Nor is there aught of the Unseen, in heaven or earth, but is (recorded) in a clear record. 
76. Verily this Qur-an doth explain to the Children of Israel most of the matters in which they disagree. 
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'Ammany-yabda-'ul-kbalqa thumma yu-‘eeduhou! 
wa many-yarzuqukum-minas-sama-'i wal-'ard?|§| 
A-'ilahum-ma- 4 a-LLah? Qul hatou burhana-kum 
'in-kuntum sadiqeen {«) Qul-la ya c -lamu man-fis- 
samawati wal-'ardil-gayba 'illa-LLah; wa ma ya§h- 
c urouna 'ayyana yub- t aJboun Baliddaraka 6 il- 
rauhum fil-'A]diirah; bal hum fee §hakkim-minha; | 
bal hum-minha ‘amoun ^ Wa qalallazeena kaf- 
arou 'a-'iza kunna turabanw-wa 'aba-'una 'a-'inna 
la-mulclirajoun f|p Laqad wu- 6 idna haza nahnu 
wa 'aba-'una min-qablu 'in haza 'ilia 'asateerul- 
'awwaleen ^ Qul seerou fil-'ardi fanzurou kayfa 
kana ‘aqibatul-mujrimeen f|p Wala tahzan ‘alayhim 
wa la takun-fee dayqim-mimma yamkuroun 
Wa yaqoulouna mata hazal-wa 6 -du 'in-kuntum sa¬ 
diqeen Qul c asa 'any-yakouna radifa lakum 
ba 4 -(Jullazee tasta c -jiloun Wa 'inna Rabbaka| 
la-Zou fadlin ‘alannasi wa lakinna 'aktljarahum la 
yaglj-kuroun f|p Wa 'inna Rabbaka la-yaMamu ma 
tukinnu sudouru-hum wa ma yib-linoun ^ Wa ma 
min ga-’i-batin-fis-sama-'i wal-'ardi 'ilia fee kitabim- 
mubeen 'Inna hazal-Qur-'ana yaqus§u 6 ala Banee- 
'Isra-'eela 'aktharallazee hum feehi yakhtalifoun 
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80 r Truly thou canst not 
cause the Dead to lis¬ 
ten, nor eanst thou cause 
the Deaf to hear the call, 
(especially) when they 
turn back in retreat. 

81. Nor canst thou be 
a guide to the Blind, 
(to prevent them) from 
straying: only those wilt 
thou get to listen who be¬ 
lieve in Our Signs, and 
they will bow in Islam. 

82. And when the Word is 
fulfilled against them (the 
unjust), We shall produce 
from the earth a Beast to 
(face) them: he will speak 
to them. For that mankind 
did not believe with as- 
suranee in Our Signs. 

83. One Day We shall 
gather together from ev¬ 
ery people a troop of those 
who reject Our Signs, and 
they shall be kept in ranks, 

84. Until, when they come 
(before the Judgment 
-seat), (Allah) will say: 

T ' Did ye reject My Signs, though yc comprehended them not in knowledge, or what was it ye did? 11 85. And the Word will 
be fulfilled against them, because of their wrong-doing, and they will be unable to speak (in plea). 86, See they not that We 
have made the Night for them to rest in and the Day to give them light? Verily in this are Signs for any people that believe! 
87, And the Day that the Trumpet will be sounded - then will be smitten with terror those who are in the heavens, and 
those who are on earth, except such as Allah will please (to exempt): and all shall come to His (Presence) as beings con¬ 
scious of their lowliness. 88. Thou seest the mountains and thinkest them firmly fixed: but they shall pass away as the 
clouds pass away: (such is) the artistry of Allah, Who disposes of all things in perfect order: for He is Well acquainted 
with all that ye do. 
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77. And it certainly is 
a Guide and a Mercy 
to those who believe. 

78. Verily thy Lord wi 11 de¬ 
cide between them by His 
Decree: and He is Exalted 
in Might, All-Knowing. 

: 79, So put thy trust 

Jtle in Allah: for thou 
art on (the Path 
ot) manifest Truth. 
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Wa 'innahou la-Hudanw-wa Rahmatul-lil-Mu'-mineen 

'Inna Rabbaka yaqdee bay-nahum-bi-Hukmih; wa 

Huwal- 4 Azeezul- c Aleem ^ Fatawakkal ‘ala-LLah; 

'innaka c alal-Haqqil-mubeen ^ 'Innaka la tusmi- 

‘ul-maw-ta wa la tusmi- c us-§ummad-du- 6 a-'a 'iza 

wallaw mud-bireen ^ Wa ma 'anta bihadiPumyi 

‘an-<Jalalatihim; 'in-tusmi- 6 u 'ilia many-yu'-minu 

bi-'Ayatina fahum-Muslimoun ^ ^ Wa 'iza waqa- 
* 

4 al-Qa-wlu ‘alayhim 'a^lirajna lahum Dabbatam- 
minal-'ardi tu-kallimuhum 'annannasa kanou bi- 
'Ayatina la youqinoun fj|| Wa Yawma nahghuru 
min-kulli 'umma-tin-fawjam-mim-many-yukazzibu 
bi-'Ayatina fahum youza- 6 oun fj|| Hatta 'iza ja-'ou 

A 

qala 'akazzabtum-bi-'Ayatee wa lam tuheetou biha 
6 ilman 'ammaza kuntum ta‘-maloun Wa waqa-^al- 
Qawlu ‘■alay-him-bima zalamou fahum la yantiqoun 
^ 'Alam yaraw 'anna ja-^alnal-Layla liyaskunou 
feehi wan-Nahara mubsira? ’Inna fee zalika la-'Ayatil- 
liqawminy-yu'-minoun Wa Yawma yunfakhu fis- 
Souri fafazi-^a man-fis-sama-wati wa man-fil-'ardi 
'ilia man-§ha-'a-LLah; wa kullun 'atawhu da-khireen 
fj|| Wa taral-jibala tahsabu-ha jamidatanw-wa hiya 
tamurru marras-sahab; sun- 6 a-LLahil-lazee ’atqana 
kulla shay’; 'innahou ]ch.abeerum-bima taf- 4 aloun fip 


* Madd 6 harakah W 4-5 harakah 9 2-4-6 harakah 
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89, If any do good, 
good will (accrue) to 
them therefrom; and 
they will be secure from 
terror that Day, 90. And 
if any do evil their faces 
will be thrown headlong 
into the Fire: 11 Do ye 
receive a reward other 
than that which ye have 
earned by your deeds? R 
91* For me, 1 have been 
commanded to serve the 
Lord of this City, Him 
Who has sanctified it 
and to Whom (belong) 
all things: and I am com¬ 
manded to be of those 
who bow in Islam to 
Allah’s Will, - 92. And 
to rehearse the Qur-an: 
and if any accept guid¬ 
ance, they do it for the 
good of their own souls, 
and if any stray, say: 
' I am only a Warner 
93. And say: 11 Praise be 
to Allah, Who will soon 
show you His Signs, so 
thatye shall know them M ; 
and thy Lord is not un¬ 
mindful of all that ye do, 

Qasas, or the 

Narration* 

In the name 
of Allah, 

Most Gracious, 
Most Merciful* 


L Ta. Sim Mim. 

2. These are Verses of the Book that makes (things) clear. 3, We rehearse to thee some of the story of Moses 
and Pharaoh in Truth, for people who believe* 4* Truly Pharaoh elated himself in the land and broke up its 
people into sections, depressing a small group among them: their sons he slew, but he kept alive their females: 
for lie was indeed a maker of mischief 5* And We wished to be gracious to those who were being depressed 
in the land, to make them leaders (in faith) and make them heirs, 
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Man-ja-’a bil-hasanati falahou kh,ayrum-minha 
wa hum-min-faza- t iny-yawma- , izin 'aminoun m 
Wa man-ja-’a bis-sayyi-'ati fakubbat wujouhuhum 
fin-Nari hal tujzawna 'ilia ma kuntum ta c -maloun 
{“J 'Innama 'umirtu ’an 'a 6 -buda Rabba hazihil- 
Balda-til-lazee harramaha wa lahou kullu §hay'; 
wa 'umirtu 'an 'ak-ouna minal-Muslimeen 
Wa ’an 'atluwal-Qur-'an; famanihtada fa-'innama 
yah-tadee li-nafsih; wa man-dalla faqul 'innama 
'ana minal-munzireen ^ Wa qulil-Hamdu li- 
LLahi sa-yureekum 'Ayatihee fata 6 -rifou-naha; 
wa ma Rabbuka bi-gafilin ‘amma ta £ -maloun 



Bismi-LLabir-Ratunanir-Raljeem 

Ta-Seem-Meem Tilka ’Ayatul-Kitabil-mubeen I 
01 Natlou ‘alayka min-naba-'i Mousa wa Fir- £ awna 
bil-Haqqi li-qawminy-yu'-minoun Qj 'In-na Fir- 
‘awna 6 ala fil-’ardi wa ja- 6 ala 'ahlaha gljiya^any- 
yastad- 6 ifu ta-'ifatam-minhum yuzabbihu 'abna- 
'ahum wa yastahyee nisa-'a-hum; 'innahou kana| 
minal-mufsideen ^ Wa nureedu 'an-na-munna 
£ alallazeenas-tud- t ifou fil-'ardi wa naj- 6 alahum 
'a-'immatanw-wa naj- 4 alahumul-waritheen f® 
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Part20 Sura28 

Qasas 

6. To establish a firm 
place for them in the 
land, and to show Pha¬ 
raoh. Hannan, and their 
hosts, at their hands, 
the very things against 
which they were taking 
precautions. 7. So We 
sent this inspiration to 
the mother of Moses: 
"’Suckle (thy child), hot 
when thou hast tears 
about him, cast him into 
the river, but fear not 
nor grieve: for We shall 
restore him to thee, and 
We shall make him 
| one of Our apostles. " 
8. Then the people of 
Pharaoh picked him 
up (from the river): 
(it was intended) that 
(Moses) should be to 
them an adversary and 
a cause of sorrow: for 
Pharaoh and Ha- 
man and (all) their 
hosts were men of 
sin. 9. The wife 
of Pharaoh said: 
"(Here is) a joy of the 
eye, for me and for thee: 
slay him not, It may be 
that he will be of use 
to us, or we may adopt 
him as a son,"And they 
perceived not (What 
they were doing)! 
10. But there came to 
be a void in the heart 
of the mother of Moses: 

she was going almost to disclose his (case), had We not strengthened her heart (with faith), so that she might 
remain a (firm) believer. 11, And she said to the sister of (Moses)," Follow him ”, So she (the sister) watched 
him in the character of a stranger. And they knew not. 12. And We ordained that he refused suck at first, until 
(his sister came up and) said: "Shall l point out to you the people of a house that will nourish and bring him 
up for you and be sincerely attached to him?"... 13. Thus did We restore him to his mother, that her eye might 
be comforted, that she might not grieve, and that she might know that the promise of Allah is true: but most 
of them do not understand. 
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Wa numakkina lahum fil-'ardi wa nuriya Fir-‘awna 
wa Hamana wa junoudahuma minhum-makanou 
yahzaroun {Jl Wa 'awhayna 'ila 'ummi Mousa 'an 
’ardi-‘eeh; fa-’iza kh^ifti ‘alayhi fa-’alqeehi fil-yammi 
wa la takljafee wa la tahzanee; 'inna raddouhu 'ilayki 
wa ja-‘ilouhu minal-mursaleen Faltaqatahou 'alu- 
Fir- 6 awna liyakouna lahum c aduw-wanw-wa hazana; 
'Inna Fir- C awna wa Hamana wa ju-nou-dahuma kanou 
Jdiati-'een fjp Wa qalatimra-'atu Fir- 6 awna qurratu| 
‘aynil-lee wa lak; la taqtulouhu 6 asa 'any-yanfa-^ana 
'aw nattaldjiza-hou waladanw-wa hum la yash-Hiroun 
f|3 Wa 'asbaha fu-'adu 'ummi Mousa fariga; 'in-kadat 
latubdee bihee lawla ’arrabatna 6 ala qalbiha lita- 
kouna minal-Mu’-mineen ^ Wa qalat li-'ukh.tihee 
qus-§eeh. Fabasurat bihee ‘an-junu-binw-wa hum la 
ya§h- 6 uroun ^ 4^ Wa harramna ‘alayhil-maradi- 4 a 
min-qablu faqalat hal 'adullukum 6 ala 'ahli-baytiny- 
yakfulounahou lakum wa hum lahou nasihoun f|j| 
Faradadnahu 'ila 'ummihee kay taqarra 4 aynuha 
wa la tahzana wa li-taMama 'an-na wa 6 -da-LLahi 
haqqunw-wa la-kinna 'aktharahum la yaMamoun fjj 
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Qasas 

14. When he reached 
full age, and was firmly 
established (in life), We 
bestowed on him wis¬ 
dom and knowledge: 
for thus do We reward 
those who do good, 

15. And he entered the 
City at a time when its 



"uJ, j^s sz%\ £kif<ya» ■ peoplewere " ot watch ' 
£ ^ 

x> >,<. ml v .. rfr rr > ^ 


ing: and he found there 
two men fighting, - one 
of his own religion, and 
the other, of his foes. 
Now the man of his own 
religion appealed to him 
against his foe, and Mo¬ 
ses struck him with his 
fist and made an end of 

* '4. S >X <s h> —■' At\ >ss '*1 If I him - He said: " TIlis is 

CSyc cwil j£U Jb (_r**y Ujt> yvaXuu) § a work of Evil (Satan): 

^ ^ ^ ** ^ ^ 3 for he is an enemy that 

"**< -V L *-M i t *■" _*T '(\ *1 ^ I manifestly misleads!" 

16. He prayed: " 0 
my Lord! I have in¬ 
deed wronged my 
soul! Do Thoit then 
forgive me! "So (Al¬ 
lah) forgave him: for 
He is the Oft-Forgiv¬ 
ing, Most Merciful. 

17 , He said: n 0 my 
Lord! For that Thou hast 
bestowed thy Grace on 
me, never shall l be a 

asodisf S '<* £ & X %% & £ r> I T **" 

> ~ f> * LJ Its. So he saw the morn- 
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• Necessar} 1 prolongaiion 6 vowels • Permissive prolnn^iiion 2,4,6 vowels 

• Obligatory - pmlon^iijon 4 or j vtwds * Normal prolongation 2 vowels 


• Nasalization (^hwudb) 1 vm?!s 
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• Emphatic pronuridaUori 

• Unrest tellers Sound) 


ing in the City, looking 
about, in a state of fear, 
when behold, the man 
who had, the day before, 

sought his help called aloud for his help (again), Moses said to him " Thou art truly, it is clear, a quarrelsome 
fellow! "19, Then, when he decided to lay hold of the man who was an enemy to both of them, that man said: 
M 0 Moses! is it thy intention to slay me as thou slowest a man yesterday? Thy intention Is none other than to 
become a powerful violent man in the land, and not to be one who sets things right! 11 20. And there came a man, 
running, from the furthest end of the City, He said;"0 Moses! the Chiefs are taking counsel together about thee, 
to slay thee: so get thee away, for 1 do give thee sincere advice." 21 . He therefore got away therefrom, looking 
about, in a state of fear. He prayed: 11 0 my Lord! save me from people given to wrong-doing, M 
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Wa lamma balaga 'ashud-dahou wastawa 'ataynahu 
hukmanw-wa 6 ilma; wa kazalika najzil-Muhsineen 
^ Wa dakhalal-Madeenata ‘ala heeni gaflatim- 
min 'ahli-ha fawajada feeha rajulayni yaqtatilani 
haza min-§tjee c atihee wa haza min ‘aduwwih. 
Fastaga-ihahullazee min-§hee-‘atihee ‘alallazee 
min ‘aduwwihee fawakazahou Mousa faqada 
‘alayh. Qala haza min c amali§h-§h.aytan; 'innahou 
4 aduwwum-mudillum-mu-been Qala Rabbi 
'innee zalamtu nafsee fagfir lee fagafara lah; 
'innahou Huwal-Gafourur-Raheem ^ Qala Rabbi 
bima 'an-‘amta ‘alayya falan 'akouna zaheeral-lil- 
mujrimeen ^ Fa-'asbaha fil-Madeenati kh.a-'if- 
any-yataraqqabu fa-'izallazis-tansarahou bil-'amsi 
yastasrikhuh. Qala lahou Mousa 'innaka la-gawi- 
yyum-mubeen Falamma 'an 'arada 'any-yabtiglja 
billazee huwa ‘aduwwul-lahuma qala ya-Mousa 
'atureedu T an-taqtulanee kama qatalta nafsam-bil- 
'ams? 'In-tureedu 'ilia 'an-takouna jabbaran-fil- 
'ardi wa ma tureedu 'an-takouna minal-Musliheen 
Wa ja-'a rajulum-min 'aqsal-Madeenati yas- 
6 a qala ya-Mousa 'innal-mala-'a ya'-tamirouna 
bika liyaq-tu-louka fakhruj 'innee laka minan- 
nasiheen CpS Fakh ara j a minha kha-'ifany-yataraqqab; 
Qala Rabbi najjinee minal-qawmiz-zalimeen © 
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Qasas 

22. Then, when he 
turned his face to¬ 
wards (the land of) 
Madyan, he said: "I do 
hope that my Lord will 
show me the smooth 
and straight Path/ 1 

23. And when he arrived 
at the watering (Place) 
in Madyan, he found 
there a group of men 
watering (their flocks), 
and besides them he 
found two women who 
were keeping back (their 
flocks). He said: "What 
is the matter with you? 11 
They said: "We cannot 
water (our flocks) until 
the shepherds take back 
(their flocks): and our 
father is a very old man/ 1 

24. So he watered (their 
flocks) for them; then he 
turned back to the shade, 
and said: ”0 my Lord! 
Truly am 1 in (desperate) 
need of any good that 
Thou dost send me! "... 

25. Afterwards one 
of the (damsels) came 
(back) to him, walk¬ 
ing bashfully. She said: 
"My father invites thee 
that he may reward thee 
for having watered (our 
flocks) for us.”So when 
he came to him and nar¬ 
rated the story, he said: 
fl Fear thou not: (well) 
hast thou escaped from 

unjust people." 26. Said one of the (damsels):" O my (dear) father! engage him on wages: truly the best of men 
for thee to employ is the (man) who is strong and trusty".. 27. He said:" I intend to wed one of these my daugh¬ 
ters to thee, on condition that thou serve me for eight years: but if thou complete ten years, it will be (grace) 
from thee. But [ intend not to place thee under a difficulty: thou wilt find me, indeed, if Allah wills, one of the 
righteous." 28. He said:" Be that (the agreement) between me and thee: whichever of the two terms I fulfil, let 
there be no ill-will to me. Be Allah a witness to what we say. ” 
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qasas 28Juzu' 20B® gg$S 
Wa lamma tawajjaha til-qa-'a Madyana qala 4 asa 

Habbee 'any-yahdiyanee sa-wa-'assabeel Wa 

amma warada ma-'a Madyana wajada ‘alayhi 'um- 

natam-minan-nasi yas-qouna wa wajada min-douni- 

rimum-ra-'atayni tazoudan. Qala ma yiatbukuma?|l 

^alata la nasqee hatta yusdirarri- c a-'u wa 'abouna|| 

§tay]diun-kabeer Fasaqa lahuma tJjumma tawal 

a 'ilaz-zilli faqala Rabbi 'innee lima 'anzalta 'ilayya | 

min ]ch.ayrin-faqeer f|p Faja-'at-hu 'ihdahu-ma| 

tam§liee ‘alas-tihya-'in-qalat 'inna 'abee yad- 6 ouka li- *• 

ii 

yajzi-yaka 'ajra ma saqayta lana. Fa lamma ja-'ahou § 
wa qassa 6 alayhil-qasasa qala la takhaf; najawta 
minal-qawmiz-zalimeen (»} Qalat 'ihdahuma ya-Ij 
'abatista'-jirh; 'inna Idjayra manista’-jartal-qawi-gi 

yyul-'ameen ® Qala 'innee 'ureedu 'an 'unkihaka « 

. | 
'ihdab-natayya ha-tayni c ala 'an-ta'-juranee tharnaniya j$j 

I 

lijaj; fa-'in 'atmam-ta 6 a§ljran-famin 4 indik. Wa mala 
'ureedu 'an 'agljuqqa c alayk; satajidunee 'in-§lja-'a- m 


'aw = j\ 
wa = ) 
'ay =<j\ 
ya = t 


yftV * 

LLahu minas-Saliheen ||p Qala zalika baynee wap 
baynak; 'ayyamal-'ajalayni qadaytu fala 4 udwana^ 


c alayy. Wa-LLahu ‘ala ma naqoulu Wakeel Pp 
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29 .Now when 
Moses had fulfilled the 
term, and was travel¬ 
ling with his family, he 
perceived a fire in the 
direction of Mount Tur. 
He said to his family: 
"Tarry ye: I perceive 
a fire; 1 hope to bring 
you from there some 
information, or a burn¬ 
ing firebrand, that ye 
may warm yourselves/' 

30. But when he came 
to the (Fire), a voice 
was heard from the 
right bank of the val¬ 
ley, from a tree in hal¬ 
lowed ground: "O Mo¬ 
ses! Verily 1 am Allah, 
the Lord of the worlds... 

31. " ow do thou throw 
thy rod! 11 but when he 
saw it moving (of its 
own accord) as if it had 
been a snake, he turned 
back in retreat, and re¬ 
traced not his steps: ,T 
0 Moses!"(it was said), 
" Draw near, and fear 
not: for thou art of those 
who are secure. 

32. "Move thy hand 
into thy bosom, and it 
will come forth white 
without stain (or harm}, 
and draw thy hand close 
to thy side (to guard) 
against fear. Those are 
the two credentials from 
thy Lord to Pharaoh and 

his Chiefs: for truly they are a people rebellious and wicked." 33. He said: "Q my Lord! I have slain a man 
among them, and 1 fear lest they slay me. 34. "And my brother Aaron - he is more eloquent in speech than 
I: so send him with me as a helper, to confirm (and strengthen) me; for l fear that they may accuse me of 
falsehood." 35. He said:" We will certainly strengthen thy arm through thy brother, and invest you both with 
authority, so they shall not be able to touch you: with Our Signs shall ye triumph, - you two as well as those 
who follow you. M 
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^ Falamma qada Mousal-'ajala wa sara bi-'ahlihee ^ 
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a-nasa min-janibit-Touri naran-qala li-'ahlihim- | 
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kutbou 'innee 'anastu naral-la- 6 allee 'ateekum-minhajg 
bi-!kh,abarin 'aw jazwatim-minan-nari la- t allakum|j 
tastaloun d|l Falamma 'ataha noudiya min-§hati- 


1 r: 


il-wadil-'aymani fil-buq- c atil-mubarakati minash- •; 


§bajarati 'any-ya-Mousa 'innee 'Ana-LLahu Rab-bul-| 
‘Alameen ^ Wa 'an 'alqi 6 asak! Falamma ra-'ahai 
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tahtazzu ka-’annaha jan-nunw-walla mudbiranw-wa 
lam yu- 6 aqqib; ya-Mousa ’aqbil wa la ta^ljaf; 'innaka M 
minal-'amineen f|J| 'Usluk ya-daka fee jaybika tajdinij 
bayda-'a min gayri sou'inw-wadmum 'ilayka janahaka 
minar-rahb; fa-zanika burhanani mir-Rabbika 'ila Fir- 
‘awna wa mala'ih; 'innahum kanou qawman-fasiqeen 
Qala Rabbi 'innee qataltu minhum nafsan-fa- 
'akhafu 'any-yaq-tuloun fAf Wa ’akhee Harounu huwa 
'afsahu min-nee lisanan-fa-'ar-silhu ma- 6 iya rid-'any-| 
yusaddi-qunee; 'innee 'akhafu 'any-yukazziboun | 

Qala sanaghuddu ‘adudaka bi-'a]ch.eeka wa naj- 1 

^ | 
c alu la-kuma sultanan-fala yasilouna 'ilaykuma; bi- 1 

'Ayatina 'antuma wa man-ittaba- 4 akumal-galiboun fj 
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Part20 Sura28 

Qasas 

36. When Moses came I 
to them with Our Clear 
Signs, they said: 'This 
is nothing but sorcery 
faked up: never did we 
hear the like among 
our fathers of old! fl 

37. Moses said: M My 
Lord knows best who 
it is that comes with 
guidance from Him and 
whose End will be best 
in the Hereafter; certain 
it is that the wrongdo¬ 
ers will not prosper. 1 ' 

38. Pharaoh said: "0 
Chiefs! No god do I 
know for you but myself: 
therefore, 0 Hainan! 
light me a (kiln to bake 
bricks) out of clay, and 
build me a lofty palace, 
that 1 may mount up to 
the god of Moses: but as 
tar as 1 am concerned, I 
think (Moses) is a liar! ,T 

39. And he was arrogant 
and insolent in the land, 
beyond reason,- he and 
his hosts: they thought 
that they would not 
have to return to Us! 11 

40. So We seized him 
and his hosts, and We 
tlung them into the sea: 
now behold what was 
the End of those who 
did wrong! 41. And We 
made them (but) leaders 
inviting to the Fire; and 

on the Day of Judgment no help shall they find. 42. In this world We made a Curse to follow them; and on the 
Day of Judgment they will be among the loathed (and despised). 43. We did reveal to Moses the Book after We 
had destroyed the earlier generations, (to give) Insight to men, and Guidance and Mercy that they might receive 
admonition. 
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Falamma ja-'ahum-Mousa bi-'Ayatina bayyi-natin- 
qalou ma haza 'ilia sihrum-muftaranw-wa ma samF- 
na bihaza fee 'aba-'inal-'awwaleen f|p Wa qala 
Mousa Rabbee 'a 6 -lamu biman-ja-'a bil-Huda min 
‘indihee wa man-takounu lahou c Aqibatud-dar; 'in- 
nahou la yuflihuz-zalimoun ^ Wa qala Fir- 6 awnu 
ya-'ayyuhal-mala-'u ma 6 alimtu lakum-min 'ilahin 
gayree fa-'awqid lee ya-Hamanu ‘alatteeni faj-bai¬ 
lee sarhal-la- 6 allee 'attali-Hi 'ila 'ilahi Mousa wa 
'innee la-'azunnuhou minal-kazibeen f|j| Wastak- 
bara huwa wa junouduhou fil-'ardi bi-gayril-haqqi 
wa zannou 'annahum 'ilayna la yurja- 6 oun f|j| 
Fa-'akbaznahu wa junoudahou fanabaznahum fil- 
yamm; fanzur kayfa kana ‘Aqibatuz-zalimeen f|p 
Wa ja- 6 alnahum 'a-'im-matany-yad-^ouna 'ilan-Nar; 
wa Yawmal-Qiyamati la yunsaroun ^ Wa 'atba c -| 
nahum fee hazihid-dunya La c -nah; wa Yawmal- 
Qiyamati hum-minal-maqbouheen Wa laqad 
'atayna Mou-sal-Kitaba mim-ba 6 -di ma 'ahlaknal-|i 
qurounal-'oula Basa-'ira linnasi wa Hu-danw- 
wa Rahmatal-la-^allahum ya-tazakkaroun 


I 
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Part20 Sura28 

Qasas 

44* Thou wast not on 
the Western side when 
We decreed the Com¬ 
mission to Moses, 
nor wast thou a wit¬ 
ness (of those events). 
45. But We raised up 
(new) generations, and 
long were the ages that 
passed over them; but 
thou wast not a dweller 
among the people of 
Madyan, rehearsing 
Our Signs to them; but 
it is We Who send apos¬ 
tles (with inspiration)* 
46* Nor w^ast thou at the 
side of (the Mountain 
of) Tur when We called 
(to Moses). Yet (art thou 
sent) as a Mercy from 
thy Lord, to give warn¬ 
ing to a people to whom 
no Warner had come 
before thee: in order 
that they may receive 
admonition. 47. If (We 
had) not (sent thee to 
the Quraish), - in case 
a calamity should seize 
them for (the deeds) 
that their hands have 
sent forth, they might 
say: 11 Our Lord! why 
didst Thou not send us 
an apostle? we should 
then have followed Thy 
Signs and been amongst 
those wdio believe! Ir 
48. But (now), when the 
Truth has come to them 

from Ourselves, they say, M Why are not (Signs) sent to him, like those Which w ? ere sent to Moses? " Do they not 
then reject (the Signs) which were formerly sent to Moses? they say: ’Two kinds of sorcery, each assisting the 
other!"and they say:" For us, we reject all (such things)! " 49. Say: "Then bring ye a Book from Allah, which 
is a better Guide than either of them, that I may follow it! (Do), if ye are truthful!" 50. But if they hearken not 
to thee, know f that they only follow their own lusts: and who is more astray than one who follows his own lusts, 
devoid of guidance from Allah? For Allah guides not people given to wrong-doing. 
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|Wa ma kunta bijanibil-Garbiyyi 'iz qadayna 'i 
gMousal-'Amra wa ma kunta minaglj-§bahideen fi 
Wa lakinna 'angtja'-na qurounan-fatatawala ‘alay- 
himul- 6 umur; wa ma kunta tljawiyan-fee 'ahli Mad- 
Hyana tatlou ‘alayhim Ayatina wa lakinna kunna 
mursileen d8 Wa ma kunta biianibit-Touri 'iz 

xjjz j * * * 


nadayna wa lakir-Rahmatam-mir-Rabbika litun- 
Li, 


J -£ 

‘ " t 

1 

— £ 


Long Vowels 


ee =c5 
ou = j 

a = i 


<■ 
> 

Short Vowels|F|| 
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a=-(^ 


'aw = 3 ? 
wa = 3 
'ay =^f 
ya = b 


| zira qawmam-ma 'atahum-min-nazeerim-min- 
qablika la- 4 allahum yatazakkaroun ^ Wa law 
la ’an-tuseeba-hum-museebatum-bima qad-dam- 
at 'aydeehim fayaqoulou Rabbana law la 'arsalta 
'ilayna rasoulan-fanattabi- c a 'Ayatika wa nakouna 
minal-Mu'-mineen fj|| Falamma ja-'ahumul-Haqqu 
min 6 indina qalou law la 'outiya mi^jla ma 'outiya 
Mousa? Awalam yakfurou bima 'outiya Mousa min- 
qabl? Qalou sihrani tazahara wa qalou 'inna bikul- 
lin-kafiroun fj| Qul fa'-tou bi-Kitabim-min 6 indi- 
LLahi huwa 'ahda minhuma 'attabF-hu 'in-kuntum 
sadiqeen f|j| Fa-'illam yastajeebou laka fa c -lam 
'annama yattabi- 6 ouna 'ahwa J ahum; wa man 'adallu 
mimmanittaba-‘a hawahu bi-gayri hudam-mina- 
LLah? 'Inna-LLaha la yahdil-qawmaz-zalimeen © 


\ Madd 6 harakah 9 4-5 barakah 9 2-4-6 tjarakah 
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Part20 Sura28 
Qasas 

51. Now have 
We caused the 
Word to reach 
them themselves, in 
order that they may 
receive admonition, 

52. Those to whom We 
sent the Book before 
this, - they do believe 
in this (Revelation); 

53. And when it is re¬ 
cited to them, they say: 
"We believe therein, for 
it is the Truth from our 
Lord: indeed we have 
been Muslims (bowing 
to Allah's Will) from be¬ 
fore this, 54. Twice will 
they be given their re¬ 
ward, for that they have 
persevered, that they 
avert Evil with Good, 
and that they spend (in 
charity) out of what 
We have given them. 
55. And when they hear 
vain talk, they turn away 
therefrom and say: ,T To 
us our deeds, and to you 
yours; peace be to you: 
we seek not the igno¬ 
rant/' 56, It is true thou 
wilt not be able to guide 
every one whom thou 
lowest; but Allah guides 
those whom He will. 
And He knows best 
those who receive guid¬ 
ance. 57. They say: "If 
we were to follow the 

guidance with thee, we should be snatched away from our land.» Have We not established for them a secure 
sanctuary, to which are brought as tribute fruits of all kinds, - a provision from Ourselves? But most of them 
understand not. 58. And how many populations We destroyed, which exulted in their life (of ease and plenty)! 
Now those habitations of theirs, after them, are deserted, - all but a (miserable) few! And We are their heirs! 
59. Nor was thy Lord the one to destroy a population until He had sent to its Centre an apostle, rehearsing to 
them Our Signs; nor are We going to destroy a population except when its members practise iniquity. 
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Wa laqad wassalna lahu-mul-Qawla la- 6 allahum | 
| yata-zakkaroun 'Allazeena 'ataynahumul-Kita- 1 
ba min-qablihee hum-bihee yu’-minoun Wa 'iza§ 
yutla ‘alayhim qalou 'amanna bihee 'innahul-Haqqu | 
mir-Rabbina 'inna kunna min-qablihee Mus-limeen | 


1 =—{^) 
U=— 

a=-<^> 


’aw = y 
wa = j 
’ay =(jf 
ya = l 




1 


yp ’Ula-’ika yu’-tawna ’aj-rahum-marratayni bima 


sabarou wa yadra-’ouna bil-hasanatis-sayyi-’ata wa. j| 

C 


ft 


minima razaqnahum yunfiqoun f|p Wa 'iza sami- 
‘ul-lagwa ’a 6 -radou ‘anhu wa qalou lana ’a 6 -maluna 
wa lakum 'a c -malukum salamun 6 alay-kum la 
nabtagil-jahileen 'Innaka la tahdee man 'ahbabta 
wa lakinna-LLaha yahdee many-ya§lja'; wa Huwa 
, a i -lamu bikmuhtadeen Wa qalou 'innattabi- 
hl-huda ma-‘aka nutakhattaf min 'ardina. 'Awalam 
numakkiklahum Haraman 'aminany-yujba 'ilayhi| 
tbamaratu kulli §hay-’ir-rizqam-mil-ladunna wa 


lakinna ’aktbarahum la yaMamoun © Wa kam| 


? ’ahlakna min-qaryatim-batirat ma- 6 ee§ljataha! Fa-f| 

tilka masakinuhum lam tuskam-mim-ba 6 -dihim 'illalp 
. ^ 1 
qaleela! Wa kunna Nahnul-waritheen j§p Wa ma| 


kana Rabbuka muhlikakqura hatta yab-^a-Jlja fee 
'ummiha rasoulany-yatlou ‘alayhim 'Ayatina; wa ma 
kunna muhlikil-qura 'ilia wa 'ahluha zalimoun © 
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60. The (material) things 
which yc are given are 
but the conveniences of 
this life and the glitter 
thereof; but that which 
is with Allah is better 
and more enduring: will 
ye not then be wise? 

61 , Are (these two) 
alike?- One to whom 
We have made a goodly 
promise, and who is 
going to reach its {ful¬ 
filment), and one to 
whom We have given 
the good things of this 
life, but who, on the 
Day of Judgment, is to 
be among those brought 
up (for punishment)? 
62* that Day (Allah) 
will call to them, and 
say: T " Where are My' 
partners ’? - whom ye 
imagined (to be such)?” 

63. Those against 
whom the charge will 
be proved, will say: 
”Qur Lord! These are 
the ones whom we led 
astray: we led them 
astray, as we were astray 
ourselves: we free our¬ 
selves (from them) in 
Thy presence: it was not 
us they worshipped.” 

64, It will be said (to 
them): ‘'Call upon your’ 
partners T (for help) 
"; they will call upon 
them, but they will not 
listen to them; and they 

will see the Penalty (before them); (how they will wish) 1 If only they had been open to guidance!" 65* That 
Day (Allah) will call to them, and say: what was the answer ye gave to the apostles? " 66, Then the (whole) 
story that day will seem obscure to them (like light to the blind) and they will not be able (even) to question 
each other. 67. But any that (in this life) had repented, believed, and worked righteousness, will have hopes 
to be among those who achieve salvation. 68. Thy Lord does create and choose as He pleases: no choice have 
they (in the matter): Glory to Allah! and far is He above the partners they ascribe (to Him)! 69. And thy Lord 
knows all that their hearts conceal and all that they reveal. 70. And Me is Allah: there is no god but He. To Him 
be praise, at the first and at the last: for Him is the Command, and to Him shall ye (all) be brought back. 
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Wa ma 'outeetum-min-§ljay-'in-famata- 4 ul-hayatid- 
du-nya wa zeenatuha; wa ma ‘inda-LLahi kliayrunw- 
wa 'abqa; 'afala ta‘-qiloun f|jj 'Afamanw-wa- ; adnahu 
wa c -dan hasanan-fahuwa laqeehi kamam-matta‘- 
nahu mata-^al-hayatid-dunya ttjumma huwa Yaw- 1 
mal-Qiyamati minal-muhdareen ^ Wa Yawma 
yunadeehim fayaqoulu ’ayna shuraka-'iyallazeena 
kuntum taz^umoun f<|| Qalallazeena haqqa ‘alay- 
himul-qawlu Rabbana ha-'ula-'illazeena 'agwayna 
'agwaynahum kama gawayna; tabarra'-na 'ilayk; 
ma kanou 'iyyana ya 6 -budoun Wa qeelad-‘ou 
§huraka-'akum fada- c awhum falam yastajeebou 
lahum wa ra-'awul- 6 azaba law 'annahum kanou 
yahtadoun ^ Wa Yawma yunadeehim fayaqoulu 
maza 'ajabtumul-mursaleen ^ Fa- 4 amiyat ‘alay- 
himul-'amba-'u Yawma-'izin-fahum la yatasa-'aloun 
^ Fa-'amma man-taba wa 'amana wa ‘arnila 
" salihan-fa- 6 asa ’any-yakouna minal-Mufliheen f|p Wa 
Rabbuka yakhluqu ma yasha-'u wa yakhtar; ma kana 
lahumul-khiyarah; Subhana-LLahi wa ta-‘ala ‘amma 
yu§hrikoun Wa Rabbuka yaMamu ma tukinnu 
sudouruhum wa ma yuMinoun ^ Wa Huwa- 
LLahu la 'ilaha 'ilia Hou. Lahul-IJamdu fil-oula wal- 
'ajchirah; wa lahul-Hukmu wa 'ilayhi turja- 6 oun m 
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71. Say: See ye? If Allah 
were to make the Night 
perpetual over you to 
the Day of Judgment, 
what god is t he re other 
than Allah, who can give 
you enlightenment? will 
ye not then hearken? 

72. Say: See ye? ir Al¬ 
lah were to make the 
Day perpetual over you 
to the Day of Judgment, 
what god is there other 
than Allah, who can give 
you a Night in which ye 
can rest? Will ye not then 
see? 73. It is out of His 
Mercy that He has made 
for you Night and Day, - 
that ye may rest therein, 

and that ye may 
Jb seek of H is Grace;- 
jf=pj and in order that ye 
lltHl may be grateful 

74. The Day that 
lie will call on them, 
He will say: "Where are 
My 'partners 1 ?- whom ye 
imagined (to be such)?" 

75, And from each peo¬ 
ple shall We draw a wit¬ 
ness, and We shall say: 
"Produce your Proof 
then shall they know 
that the Truth is in Allah 
(alone), and the (lies) 
which they invented will 
leave them in the lurch. 

76. Qarun was doubtless, 
ofthe peopleofMoses; but 

he acted insolently towards them: such we re the treasures We had bestowed on h i nUhatthei rvery keys wou Id have been a 
burden to a body ofstrongmeru Behold, h is peoplesaidto li ini: 1 Exult not, for A llah loveth not those whoexult( i n riches). 
77, "But seek, with the (wealth) which Allah has bestowed on thee, the Home of the Hereafter, nor forget thy 
portion in this world: but do thou good, as Allah has been good to thee, and seek not (occasions for) mischief in 
the land: for Allah loves not those who do mischief" 
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Qul 'ara-'aytum 'in-ja- c a-la-LLahu ‘alaykumul- 1 

| 

Layla sarmadan 'ila Yawmil-Qiyamati man 'ilahun 
gayru-LLahi ya'-teekum-bi-diya'? 'Afala tasma- c oun 

Qul 'ara-'aytum 'in-ja- 6 a-la-LLahu ‘alaykumun-| 

* 

Nahara sarmadan 'ila Yawmil-Qiyamati man 'ila¬ 
hun gayru-LLahi ya'-teekum-bi-Laylin-taskunouna 
feeh? Afala tubsiroun © Wa mir-Rahmatihee ia- 
‘ala lakumul-Layla wan-Nahara litaskunou feehi 
wa litabtagou min-Fadlihee wa la-‘allakum ta§h-| 
kuroun ^ Wa Yawma yunadeehim fayaqoulu 'ayna 
§huraka'i-yallazeena kuntum taz-‘umoun Wa| 
naza‘-na min-kulli 'ummatin-ghaheedan-faqulna ha- 
tou burhanakum fa-‘alimou 'annal-Haqqa li-LLahi 
wa dalla ‘anhum-ma kanou yaftaroun fjl ^ 'Inna | 
Qarouna kana min-qawmi Mousa fabaga ‘alayhim; jg 
wa 'ataynahu minal-kunouzi ma 'inna mafatihahou 
latanou-'u bil-‘us-bati 'ulil-quwwati 'iz qala lahou 
qawmuhou la tafrah; 'inna-LLaha la yuhibbul- 


fariheen © Wabtagi feema 'ataka-LLahud-Daral- 




ahsin-kama 'ahsana-LLahu 'ilayk; wa la tabgil-fasa-: 


da fil-'ard; 'inna-LLaha la yuhibbul-mufsideen © 
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Part20 Sura28 

Qasas 


78, He said: " This has 
been given to me because 
of a certain knowledge 
which 1 have, " Did he 
not know that Allah had 
destroyed. before h i m, 
(whole) generations, - 
which were superior 
to him in strength and 
greater in the amount (of 
riches) they had collect¬ 
ed? But the wicked are 
not called (immediately) 
to account for their sins. 



79. So he went forth 
among his people in the 
(pride of his worldly) 
glitter. Said those whose 
aim is the Life of this 
World: "Oh! that we had 
the like of what Qamn 
has got! tor he is truly a 
lord of mighty good for¬ 
tune!” 80, But those who 
had been granted (true) 
knowledge said: "Alas 
for you! The reward 
of Allah (in the Here¬ 
after) is best for those 
who believe and work 
righteousness: but this 
none shall attain, save 
those who steadfastly 
persevere (in good)." 
81. Then We caused 
the earth to swallow - 
up him and his house* 
and he had not (the 
least little) party to help 
him against Allah, nor 
could he defend himself. 


82. And those who had envied his position the day before began to say on the morrow: "Ah! It is indeed Allah 
Who enlarges the provision or restricts it, to any of His servants lie pleases! I lad it not been that Allah Was gra¬ 
cious to us. He could have caused the earth to swallow us up! Ah! Those who reject Allah will assuredly never 
prosper." 83. That Home of the Hereafter We shall give to those who intend not high-handedness or mischief on 
earth: and the End is (best) for the righteous. 84. If any does good, the reward to him is better than his deed: hut 
if any does evil, the doers of evil are only punished (to the extent) of their deeds. 
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Qala 'innama 'outeetuhou 6 ala ‘ilmin 6 indee. ’Awa-lam 
ya‘-lam 'anna-LLaha qad 'ah 1 aka min-qablihee minal- 
qurouni man huwa 'a§ijaddu minhu quw-watanw-wa 
'akJharu jam- 6 a? Wa la yus-'alu ‘an-zunoubihimul- 
mujrimoun Fajdxaraja 4 ala qawmi-hee fee 

zeenatih. Qalallazeena yureedounal-Hayatad-Dunya 
ya-layta lana mi&la ma 'outiya Qarounu 'innahou 
lazou-hazzin 6 azeem © Wa qalallazeena ’outul- 
c ilma waylakum tljawabu-LLahi 3djayrul-li-man 
'amana wa ‘amila salihanw-wa la yulaq-qaha 'il- 
||las-$abiroun Fa]ch.asafna bihee wa bidarihil- 

'arda fama kana la-hou min-fi-'atiny-yansurounahou 
min-douni-LLahi wa ma kana minal-muntasireen 
^ Wa 'asbahallazeena taman-naw makanahou bil-g? 
'amsi yaq-oulouna wayka-'anna-LLaha yab-sutur- 
rizqa limany-ya-§lja-- , u min 6 ibadihee wa yaqdir!||| 
Law la ’am-manna-LLahu 6 alayna la-Miasafa bina! 
Wayka-'annabou la yuflihul-kafiroun ^ Tilkad~|| 
Darul-'A^liiratu naj-‘aluha lillazeena la yureedouna 
‘uluwwan-fil-'ardi wa la fasada; wal- c aqibatu lil-Mut- 
taqeen Man-ja-'a bil-hasanati falahou Jdiayrum- 
minha; wa man-ja-'a bis-sayyi-'ati fala yujzallazeena 
‘amilus-sayyi-'ati 'ilia ma kanou ya 6 -maloun © 
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In the name of Allah, Most Gracious,Most Merciful, 


Part20 Sura28 

Qasas 

85. Verily He Who or¬ 
dained the Qur-an for 
thee, will bring thee back 
to the Place of Return. 
Say: ,f My Lord knows 
best who it is that brings 
true guidance, and who 
is in manifest error. ,T 

86. And thou hadst not 
expected that the Book 
would be sent to thee 
except as a Mercy from 
thy Lord: therefore lend 
not thou support in any 
way to those who re¬ 
ject (Allah's Message). 
87 And let nothing 
keep thee back from the 
Signs of Allah after they 
have been revealed to 
thee: and invite (men) 

to thy Lord, and be 
not of the company 
of those who join 
gods with Allah. 
88. And call not, be¬ 
sides Allah, on another 
god. There is no god but 
He, Everything (that ex¬ 
ists) will perish except 
His own Face. To Him 
belongs the Command, 
and to Him will ye (all) 
be brought back. 



'Ankabuf, or 
the Spider, 


I. A.L,M. 2. Do men think that they will be left alone on saying, "We believe", and that they will not be tested? 3. We 
did test those before them, and Allah will certainly know those who arc true from those who are false. 4. Do those 
who practise evil think that they will get the better of us? Evil is their judgment! 5. For those whose hopes are in the 
meeting with Allah (in the Hereafter, let them strive); for the Term (appointed) by Allah is surely coming; and He hears 
and knows (all things). 6, And if any strive (with might and main), they do so for their own souls: for Allah is free of 
all needs from all creation. 
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’Innallazee farad a 4 alaykal-Q ur-'ana laradduka 'ila “ 
Ma- 4 ad. Qur-Rabbee 'aMamu man-ja-'a bil-huda wa 
man huwa fee dalalim-mubeen fj|| Wa ma kunta 
tarjou 'any-yulqa 'ilaykal-Kitabu 'ilia Rahmatam-mir- 
Rabbik; fala takounanna zaheeral-lil-kafireen Wa 

A 

la yasuddunnaka 6 an 'Ayati-LLahi ba 4 -da 'iz 'unzilat 
'ilayk; wad~ 4 u 'ila Rabbik; wa la takounanna minal-| 
mu§hrikeen fj|i Wa la tad- 4 u ma- 4 a-LLahi 'ilahan 
’akhar. La 'ilaha 'ilia Hou. Kullu §hay-'in halikun 
'ilia Wajhah. Lahul-Hukmu wa 'ilayhi turja- 4 oun ® 


l 

£ 


* 



Bismi-LLahir-Raljmanir-Raljeem 

Alif-Lam-Meem Up Ahasiban-nasu 'any-yut-rakou 
'any-yaqoulou 'amanna wa hum la yuftanoun Up 
Wa laqad fatannallazeena min-qablihim; falaya 4 - 
laman-na-LLahullazeena sadaqou wa laya 6 -la- 
mannal-kazibeen Up 'Am hasiballazeena ya 4 - 
malounas-sayyi-'ati 'any-yasbiqouna? Sa-'a ma 
yahkumoun Up Man-kana yarjou li-qa-'a-LLahi 
fa-'inna 'Ajala-LLahi la-'at; wa Huwas-Samee- C ul- 
4 Aleem Up Wa man-jahada fa-'inna-ma yujahidu 
linafsih; 'inna LLaha la-Ganiyyun 6 anil- 4 alameen ft 




I Madd 6 harakah W 4-5 harakah w 2-4-6 fjarakah 
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Part20 $ura29 

’Ankabut 

7. Those who believe and 
work righteous deeds,- 
from them shall We blot 
out all evil (that may be) 
in them, and We shall re¬ 
ward them according to 
the best of their deeds. 

8. We have enjoined on 
man kindness to par¬ 
ents: but if they (either 
of them) strive (to force) 
thee to join with Me 
(in worship) anything 
of which thou hast no 
knowledge, obey them 
not. Ye have (all) to re- 

| turn to Me, and 1 will 
tell you (the truth) of all 
that ye did. 9. And those 
w ? ho believe and work 
righteous deeds, - them 
shall We admit to the 
company of the Righ¬ 
teous. 10. Then there 
are among men such 
as say, M We believe in 
Allah 11 ; but when they 
suffer affliction in (the 
cause of) Allah, they 
treat men’s oppression 
as if it w r ere the Wrath 
of Allah! And if help 
comes (to thee) from thy 
Lord, they are sure to 
say, "We have (always) 
been with you! "Does 
not Allah know best all 
that is in the hearts of all 
Creation? 11 . And Allah 
most certainly knows 
those w r lio believe, and as 

certainly those who are Hypocrites,. 12. And the Unbelievers say to those who believe: "Follow our path, and 
we will bear (the consequences) of your faults/'Never in the least will they bear their faults: in fact they are liars! 
13. They will bear their own burdens, and (other) burdens along with their own, and on the Day of Judgment 
they will be called to account for their falsehoods, 14 + We (once) sent Noah to his people, and he tarried among 
them a thousand years less fifty: but the Deluge overwhelmed them while they (persisted in) sin. 
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Wallazeena 'amanou wa 6 amilus-$alihati lanukaf- 
firanna 6 an hum sayyi-’atihim wa la-najziyannahum 
'ahsanallazee kanou ya 6 -maloun ^ Wa wassaynal- 
'insana bi-walidayhi husna; wa 'in-jahadaka litugljrika 
bee ma laysa laka bihee c ilmun-fala tutb-huma. 
'Ilayya marji- 6 ukum fa-'unabbi-'ukum-bima kuntum 
ta 4 -maIoun Wallazeena 'amanou wa ‘■amilus- 
salihati lanud-khilan-nahum fis-Saliheen f|5 Wa 
minannasi many-ya-qoulu 'amanna bi-LLahi fa-'iza 
'ouziya fi-LLahi ja- c ala fitnatan-nasi ka- c Azabi-LLahi 
wa la-'in-ja-'a nasrum-mir-Rabbika layaqoulunna 
'inna kunna ma- s akum! 'Awa lay-sa-LLahu bi-’aMama 
bima fee sudouril- 6 alameen ^ Wa layaMamanna- 
LLahuI-lazeena 'amanou wa layaMa-mannal-Muna- 
fiqeen ^ Wa qalallazeena kafarou lillazeena 'ama- 
nuttabi-‘ou sa-beelana wal-nahmil kliata-yakum 
wa ma hum-bi-hamileena min khata-ya-hum-min- 
§hay'; 'innahum la-kaziboun fj|| Wa layahmilunna 
'ajhqalahum wa 'athqalam-ma- 6 a 'aJh-qalihim, wa 
la-yus-'alunna Yawmal-Qiyamati ‘amma kanou yaf- 
taroun ^ Wa laqad 'arsalna Nouhan 'ila qawmihee 
falabi&a fee-him 'alfa sanatin 'ilia khamseena ‘aman- 
fa-'akhazahu-mut-Toufanu wa hum zalimoun fe 


\ Mattel 6 harakah w 4-5 harakah V 2-4-6 liar aka h 
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Part20 Sura29 

'Ankabut 

15, But We saved him 
and the Companions of 
the Ark, and We made 
the (Ark) a Sign for all 
Peoples! 16. And {We 
also saved) Abraham: 
behold, he said to his 
people, "Serve Allah 
and fear Him: that will 
be best for you - if ye 
understand! 17, "For ye 
do worship idols besides 
Allah, and ye invent 
falsehood. The things 
that ye worship besides 
Allah have no power to 
give you sustenance: 
then seek ye sustenance 
from Allah, serve Him, 
and be grateful to Him: 
to Him will be your re¬ 
turn, 18, "And if ye re- 
ject (the Message), so 
did generations before 
you: and the duty of the 
apostle is only to preach 
publicly (and clearly)." 

19. See they not how Al¬ 
lah originates creation, 
then repeats it: truly 
that is easy for Allah. 

20. Say: "Travel through 
the earth and see how 
Allah did originate cre¬ 
ation; so will Allah pro¬ 
duce a later creation: for 
Allah has power over 
all things, 21. M He pun¬ 
ishes whom He pleases, 
and He grants mercy to 

whom he pleases, and towards Him are ye turned, 22. "Not on earth nor in heaven will ye be able (fleeing) 
to frustrate (His Plan), nor have ye, besides Allah, any protector or helper." 23, Those who reject the Signs of 
Allah and the Meeting with Him (in the Hereafter), - it is they who shall despair of My mercy: it is they who 
will (suffer) a most grievous Penalty. 
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Fa-'anjaynahu wa 'As-ha-bas-Safeenati wa ja- c al- 
naha Ayatal-lil-Alameen {^} Wa 'Ibraheema 'iz 
qala liqawmihF-budu-LLaha watta-qouh. Zalikum 
kljayrul-lakum 'in-kuntum taMamoun JwJ 'Inna- 
ma ta 6 -budouna min-douni-LLahi 'awtljanaaw-wa |i 
takhluqouna 'ifka. 'Innallazeena ta‘-budouna min- 
douni-LLahi la yamlikouna lakum rizqan-fabta- 
gou 4 inda-LLahir-rizqa wa 6 -budouhu wa§h-kurou 
lah. ’Ilayhi turja-‘oun jnj Wa 'in-tukazzibou faqad 
kazzaba 'umamum-min-qabli-kum. Wa ma 6 alar-jp 
rasouli 'illal-balagul-mubeen Awalam yaraw 
kayfa yubdi-'u-LLahul-klialqa tbumma yu- 6 eeduh?| 
'Inna zalika ‘ala-LLahi yaseer Qul seerou fil- 
'ardi fanzurou kayfa bada-'al-kh.alqa thumma-LLahu 
yunshi-'un-nagli-'atal-Akh.irah; 'Inna-LLaha ‘ala 
kulli shay-'in-Qadeer {mJ Yu-‘azzibu many-ya^ja-'u| 
wa yarhamu many-ya§ha', wa 'ilayhi tuqlaboun 
jfjj Wa ma 'antum-bimu t -jizeena fil-'artji wa la 
fis-sama'; wa ma lakum-min-douni-LLahi minw- 
waliyyinw-wa la naseer Wallazeena kafarou 
bi-Ayati-LLahi wa Liqa-’ihee 'ula-'ika ya-'isou 
mirrahmatee wa 'ula-'ika lahum ‘Azabun 'aleem 
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Pail 20 Sura 29 

’Ankabut 


M 


24. So naught was the 
answer of (Abraham's) 
people except that they 
said: "Slay him or burn 
him. M But Allah did 
save him from the Fire* 
Verily in this are Signs 
for people who believe. 
25* And he said: "For 
you, ye have taken (for 
worship) idols be- 
v;|tf si d es A11 ah, o ut o f 
mutual love and 
regard between 
yourselves in this 
life; but on the Day of 
Judgment ye shall dis¬ 
own each other and 
curse each other: And 
your abode will be the 
Fire, and ye shall have 
none to help." 26. But 
Lut had faith in Him: he 
said: 11 1 will leave home 
for the sake of My 
Lord: tor He is Exalted 
in Might, and Wise.” 
27. And We gave (Abra¬ 
ham) Isaac and Jacob, 
and ordained among his 
progeny Prophethood 
and Revelation, and We 
granted him his reward 
in this life; and he was 
in the Hereafter (of the 
company) of the Righ¬ 
teous. 28. And (remem¬ 
ber) Lut: behold, he said 
to his people: "Ye do 
commit lewdness, such 
as no people in Creation 



(ever) committed before you. 29. M Do ye indeed approach men, and cut off the highway? - and practise wick¬ 
edness (even) in your councils? ,T But his people gave no answer but this: they said: " Bring us the Wrath of 
Allah if thou tellest the truth. ,T 30. He said : 11 O my Lord! Help Thou me against people wtio do mischief! 11 
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Fa-ma kana jawaba qawmihee 'ilia 'an-qaluq-tulouhu| 

’aw harriqouhu fa-’an-jahu-LLahu minan-Nar. 'Inna 

fee zalika la-'Ayatil-liqaw-miny-yu’-mmoun 

Wa qala 'innamatta-kliaztum-min-douni-LLahi 

'awtljanam-mawaddata baynikum fil-hayatid-dunya; 

* 

tljumma Yawmal-Qiyamati yakfuru ba 6 -dukum- 
biba 6 -dinw-wa yal- 6 anu ba c -dukum-ba 6 “danw-wa 
ma'-wakumun-Naru wa ma la-kum-min-nasireen 
4^ Fa-'amana lahou Lout. Wa qala 'innee muhajirun 
'ila Rabbee; 'innahou Huwal-^Azeezul-Hakeem ^ 
Wa wahabna lahou 'Is-haqa wa Ya 4 -qouba wa ja- 
‘al-na fee zurriyyatihin-Nubuwwata wal-Kitaba 
wa 'ataynahu ’ajrahou fiddunya; wa ’innahou fil- 
'Akhirati laminas-Saliheen ^ Wa Loutan 'iz qala 
li-qawmihee 'innakum lata'-tounal-fahi§ljata ma 
sabaqakum-biha min 'ahadim-minal- 6 Alameen f|jj| 
'A-'innakum lata'-tounar-rijala wa taqta-^ounas- 
sabeela wa ta'-touna fee nadeekumul-munkar? 
Fama kana jawaba qawmihee 'ilia 'an-qalu'-tina 
bi-^Azabi-LLahi 'in-kunta minas-sadiqeen 
Qala Rabbinsurnee 6 alal-qawmiLmufsideen f|> 


> Madd 6 barakah 0 4-5 barakah 9 2-4-6 harakah 19 Gunnab 2 harakah 9 'Idgwn 

---J 399 i—-—— 


JTafkteem 9Qalqalah 



































*f'“f * s * f 




? j '"Xi ^ *>ff ^ r^ > > * ^7> 

U] <Sj _l o^U~ llJj 


^fefv ^ K o 9- s' s' ** *-*t *# k? s' m.''?'* ^ *"£ 

lyt£= LfrUI <jl frJJ,\ .X* tjjbl 

>!'»'*< t^. ^ >-r"t >*<?-$,' 'HM | V . yS,^S 

1 ^ ^ yu iy jis 

TSJJ $ ^SJf« 

Cj j ^ ^f3i5y ^ ily Uiij 0 ^ 1 ^ j 


-5 .£, 


^ 1 ? S's' s/t S S' > > 4 ^ ‘r^ ^ ^ / fl > ^ , 

cstyii *^j cduy Jy>t^ Hi o>^ V? <-ia* y is* 


j*i qp 01 Q 






> 






Part20 Sura29 

‘Ankabut 

31. When Our Messen¬ 
gers came to Abraham 
with the good news, 
they said: " We are in¬ 
deed going to destroy 
the people of this town¬ 
ship: for truly they are 
(addicted to) crime." 

32. He said: ’’But there 
is Lut there."They said: 
"Well do we know who 
is there: we will cer¬ 
tainly save him and 
his following, - ex¬ 
cept his wife: she is of 
those who lag behind! 11 

33. And when Our 
Messengers came to 
Lut, he was grieved on 
their account, and felt 
himself powerless (to 
protect) them: but they 
said: "Fear thou not, nor 
grieve: we are (here) to 
save thee and thy fol¬ 
lowing, except thy wife: 
she is of those who lag 
behind, 34. fl For we are 
going to bring down on 
the people of this town- 
ship a Punishment from 
heaven, because they 
have been wickedly 
rebellious. " 35, And 
We have left thereof 
an evident Sign, for 
any people who (care 
to) understand, 36. To 
the Madyan (people) 
(We sent) their brother 

Shu’aib. Then he said: " O my people! Serve Allah, and fear he Last Day: nor commit evil on the earth, with 
intent to do mischief. M 37. But they rejected him: then the mighty Blast seized them, and they lay prostrate in 
their homes by the morning, 38. (Remember also) the f Ad and the Thamud (people): clearly will appear to you 
from (the traces) of their buildings (their fate): the Evil One made their deeds alluring to them, and kept them 
back from the Path, though they were gifted with Intelligence and Skill. 
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Wa lamma ja-'at Rusuluna 'Ibraheema bil-bu§ljra 

qalou 'inna muhlikou 'ahli hazihil-qaryah; 'inna 

'ahlaha kanou zalimeen ||j Qala 'inna feeha Louta. 
* 

Qalou nahnu 'a‘-lamu biman-feeha. Lanu-najjiyan- 
nahou wa 'ahlahou 'illamra-'atahou kanat minal- 
gabireen ^ Wa lamma 'an-ja-'at Rusuluna Loutan- 
see-'a bihim wa daqa bihim zar- 6 anw-wa qalou la 
takbaf wa la tahzan; 'inna munajjouka wa 'ahlaka 
'illamra-'ataka kanat minal-gabireen ^ 'Inna 
munzilouna 4 ala 'ahli hazihil-qaryati Rijzam-minas- 
sama-'i bima kanou yafsuqoun Wa laqat-tarakna 
minha 'Ayatam-bayyinatal-liqawminy-ya 6 -qiloun 
^ Wa 'ila Madyana 'akbahum £hu- 6 ayban-faqala 
ya qawmi 6 -budu-LLaha warjul-Yawmal-'AJdura wa 
la ta 6 -Jhaw fil-'ardi mufsideen ^ Fakazzabouhu 
fa-'akhazat-humur-rajfatu fa-'asbahou fee darihim 
jalbimeen Wa 4 Adanw-wa Xbamouda waqat- 
tabayyana lakum-mim-masakinihim. Wa zayyana 
lahumugb-^aytanu 'a c -ma-lahum fasaddah- 
um 6 anis-Sabeeli wa kanou Mustabsireen & 
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Part20 Sura29 

"Ankabut 

39. (Remember also) 
Qarun, Pharaoh, and 
Haman: there came 
to them Moses with 
Clear Signs, but they 
behaved with insolence 
on the earth; yet they 
could not overreach 
(Us). 40. Each one of 
them We seized for his 
crime: of them, against 
some We sent a violent 
tornado {with showers 
of stones); some were 
caught by a (mighty) 
Blast; some We caused 
the earth to swallow up; 
and some We drowned 
(in the waters): it was not 
Allah Who injured {or 
oppressed) them: they 
injured (and oppressed) 
their own souls. 
41 . The parable of those 
who take protectors 
other than Allah is 
that of the Spider, who 
builds (to itself) a house; 
but truly the flimsiest of 
houses is the spidefs 
house;- if they but 
knew. 42, Verily Allah 
doth know of (every 
thing) whatever that 
they call upon besides 
Him: and He is Exalted 
(in power). Wise. 
43. And such are the 
Parables We set forth 
for mankind, but only 
those understand them 

who have Knowledge. 44. Allah ereated the heavens and the earth in true (proportions): Verily in that is a 
Sign For those who believe. 45, Recite what is sent of the Book by inspiration to thee, and establish regular 
Prayer: for Prayer restrains from shameful and unjust deeds; and remembrance of Allah Is the greatest (thing 
in life) without doubt. And Allah knows the (deeds) that ye do. 
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Wa Qarouna wa Fir- 6 awna wa Hainan; wa laqadg 
ja-'ahum-Mousa bil-Bayyinati fastakbarou fil-'ardi 
wa ma kanou sabiqeen ^ Fakullan 'akhazna bi- 
zambih; faminhum-man 'arsalna ‘alayhi hasibanw-wa 
minhum-man 'akjjazat-hus-Sayhatu wa minhum-man 
khasafna bihil-'arda wa min-hum-man 'agraqna; wa 
ma kana-LLahu liyazlimahum wa lakin-kanou 'an-fi 
fusahum yazlimoun |j|j Mathalul-lazeenat-takhazou |j 
min-douni-LLahi 'awliya-'a kamatbaliMAnkabouti- 
t-takh,azat bayta! Wa 'inna 'awhanal-buyouti la-bay tul- 
‘Ankabout. Law kanou yaMamoun ^ ’Inna-LLaha 
ya i -lamu ma yad- 6 ouna min-douni-hee min-gljay'; 
wa Huwal-‘Azeezul-Hakeem Wa tilkal-’Amthalu 
nadri-buha linnas; wa ma ya‘-qi-luha 'illal- 6 Alimoun 
JiGjalaqa-LLahus-samawati wal-'arda bil-haqq.B 
'Inna fee zalika la-Ayatal-lil-Mu'-mineen 'Utlu ma gj 
'ouhiya 'ilayka minal-Kitabi wa 'aqimis-Salah; 'innas 
Salata tan-ha 4 anil-fah§ha-’i wal-munkar; wa la-Zikru-| 
LLahi 'Akbar. Wa-LLahu ya c -lamu ma tasna-‘oun fe 
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Part2l Sura29 
T Ankabut 

46* And dispute 
ye not with the 
People of the Book, 
except with means better 
(than mere disputation), 
unless it be with those 
of them who inflict 
wrong (and injury): but 
say, "We believe in the 
Revelation which has 
come down to us and in 
that which came down to 
you; our God and your 
God is One; and it is to 
Him wc bow (in Islam)*” 
47. And thus (it is) that 
We have sent down 
the Book to thee. So 
the People of the Book 
believe therein, as also 
do some of these (Pagan 
Arabs): and none but 
Unbelievers reject Our 
Signs. 48. And thou 
wast not (able) to recite 
a Book before this 
(Book came), nor art 
thou (able) to transcribe 
it with thy right hand: in 
that case, indeed, would 
the talkers of vanities 
have doubted. 49. Nay, 
here are Signs self - 
evident in the hearts 
of those endowed with 
knowledge: and none 
but the unjust reject Our 
Signs. 50. Yet they say: 
r< Why are not Signs sent 
down to him from his 
Lprd?"Say: "The Signs 

are indeed with Allah: and I am indeed a clear Warner." 51, And is it not enough for them that We have sent 
down to thee the Book which is rehearsed to them? Verily, in it is Mercy and a Reminder to those who believe. 
52. Say:" Enough is Allah for a Witness between me and you: He knows what is in the heavens and on earth. 
And it is those who believe in vanities and reject Allah, that will perish (in the end). 
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Wa la tujadiiou Ahlal-Kitabi 'ilia billatee hiya 
ahsanu 'illallazeena zalamou minhum wa qoulou 
'amanna billazee 'unzila 'ilayna wa 'unzila 'ilay- 
kum wa 'Ilahuna wa 'Ilahukum Wahidunw-wa 
nahnu lahou Muslimoun fj|j Wa kazalika 'anzalna 
'ilaykal-Kitab. Fallazeena 'ataynahumul-Kitaba yu'- 
minouna bihee wa min ha-'ula-'i many-yu'-minu 
bih; wa ma yajhadu bi-'Ayatina 'illal-kafiroun f|p 
Wa ma kunta tatlou min-qablihee min-kitabinw- 
wa la ta]ch,uttuhou biyameenik; 'izal-lartabal- 
mubtiloun Bal huwa Ayatum-bayyinatun-fee 
sudourillazeena 'outul-qim; wa ma yajhadu bi 
'Ayatina 'illaz-zalimoun Wa qalou law la ’unzila 
c alayhi 'Ayatum-mir-Rabbih? Qul 'innamal-Ayatu 
6 inda-LLahi wa 'innama 'ana nazeerum-mubeen f|§ 
Awa lam yakfihim 'anna 'anzalna 6 alaykal-Kitaba 
yutla ‘alayhim? 'Inna fee zalika la-Rahmatanw-waz- 
ikra liqawminy-yu'-minoun ^ Qul kafa bi-LLahi 
baynee wa baynakum §haheeda; yaMamu ma fis- 
samawati wal-'ard. Wallazeena 'amanou bil-batili 
wa kafarou bi-LLahi 'ula-'ika humul-lch,asiroun © 


► Madd 6 harakah # 4-5 harakah w 2-4-6 harakah 


402 


t Guana h 2 harakah ® '[dgam 


>Tafldjeem ®£tal4 a t a h 



































Sura29 




S/*S i ^ 5 

.wi >}'<& , 


<>l dij^UuiI_*i^ 

i^^rr 'Y'T *■'''*'''jf^< »r" Jf ' > '' •£''*•' **'}<"•,' 

l^l-Ull di^UiLu;! |p CL^-i V ^ A1*J 

v -** fji Cp OiHpb > ^4*- <-4-* 

C'P'- oft'V I* 4 * \^"" 9 I'M *2 ' 9 — 

ojUa) U jSjj >4*?^' <4^ oi? (H^J 3 oJ 

. »*fr ✓ ns. *t" ' 4 s. l^r' ' -If i" ^ 

o^u>li oJJjM* oyJ' < 4 jUu|§J 

iijijr Op\ lh\i jb $ 

»- r^ ■i'f'f’-* * >d ''X ^ . < t f?x 

A o? C*2>si^I 'J^j 
( 4 ^ @0\U0*J^ ^ f*t QUk*- ^ Ot 
t )Jc a ^jb oj o^=»? I§p 0>o^ p-*y cK? :!/■*» 
ujij $ ' j*j f %3 U-*M ^ ^ 4 *b 

'J 3 j julrt jL.j c>;V)j 52. «y 

«<2S ^ ^ ^ ^ $ $!$£ ^ %1 c?ja 3 

*$/ /„*, it k > j'*-' i^ 

OJyJ ^ J^f %t^ J>^ <0J> Oi j-Ujj^jIx. 


i^> Jjo ^ jdi t Jo Oli iS jt^Ji <0i jS 

s? s. %a$M 


/// 

- , 

* ^ 


c 

(>• 





► Necessary prolongation 6 vowels • Permissible prolongation 2,4,6 vowels 

► Obligatory prolongation 4 or5 vowels • Normal prolongation 2 vowels 


• NttidizaLifffl (gkttuah) 2 meb • Emphatic pronunciation 

• Dn annotmice-d (silent) [• Unresi letters (Echoing Sound.) 


Part2I 

'Ankabut 

53. They ask thee 
to hasten on the 
Punishment (for them): 
had it not been for a term 
(of respite) appointed, 
the Punishment would 
certainly have come 
to them: and it will 
certainly reach them, 
- of a sudden, while 
they perceive not! 54 
They ask thee to hasten 
on the Punishment: 
but, of a surety, Hell 
will encompass the 
rejecters of Faith! - 55, 
On the Day that the 
Punishment shall cover 
them from above them 
and from below them, 
and (a Voice) shall say: 
"Taste ye (the fruits) of 
your deeds! 1 ' 56, O My 
servants who believe! 
Truly, spacious is My 
Earth: therefore serve 
ye Me- (and Me alone)! 
57. Every soul shall 
have a taste of death: 
in the end to Us shall 
ye be brought back. 58. 
But those who believe 
and work deeds of 
righteousness - to them 
shall We give a Home in 
Heaven, - lofty mansions 
beneath which f!ow r 
rivers, - to dwell therein 
for aye;- an excellent 
reward for those who 


do (good)! - 59, Those who persevere in patience, and put their trust in their Lord and Cherisher. 60. How 
many are the creatures that carry not their own sustenance? ft is Allah Who feeds (both) them and you: for 
He hears and knows (all things). 61. Tf indeed thou ask them who has created the heavens and the earth and 
subjected the sun and the moon (to His Law), they will certainly reply, "Allah". How are they then deluded 
away (from the truth)? 62. Allah enlarges the sustenance (which He gives) to whichever ol’ His servants He 
pleases; and He (similarly) grants by (strict) measure, (as He pleases): for Allah has full knowledge of all things. 
63. And if indeed thou ask them who it is that sends down rain from the sky, and gives life therewith to the earth 
after its death, they will certainly reply, "Allah!" Say, "Praise be to Allah!" But most of them understand not. 
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Wa yasta ; -jilounaka bil- 6 Azab; Wa law la 'aja- 
lum-musammal-laja-'ahumul- c Azabu wa laya'-ti- 
yannahum-bagtatanw-wahum la ya§b- 6 uroun 
Yasta 6 -jilounaka bil-‘Azabi wa 'inna Jahannama la- 
muhee-tatum-bil-kafireen Yawma yag§ljahumul- 
6 azabu min-fawqihim wa min-tahti 'arjulihim wa 
yaqoulu zouqou ma kuntum ta 6 -maloun (§) Ya- 
6 ibadiyallazeena 'a-manou 'inna 'ardee wasi- 6 atun- 
fa-'iyyaya fa c -budoun {|p Kullu nafsin-za-'iqatul- 
Mawt; ihumma 'ilayna turja-‘oun ^ Wallazeena 
'amanou wa ‘amilus-Salihati la-nubawwi-'an-nahum- 
minal-Jannati gurafan-tajree min-tahtihal-'anharu 
Idjiilideena feeha; ni‘ma 'ajruMamileen 'Allazeena 
sabarou wa 4 ala Rabbihim yatawak-kaloun Wa 
ka-'ayyim-min-dab-batil-la tahmilu rizqaha-LLahu 
yarzuquha wa 'iyyakum; Wa Hu-was-Samee- t ul- 
4 Aleem ^ Wa la-'in-sa-’altahum-man Idialaqas- 
samawati wal-'arda wa sakh-kljara§h-§hamsa wal- 
qamara la-yaqoulunna-LLah; Fa-'anna yu'-fakoun 
^ 'A-LLahu yabsutur-rizqa limany-ya§ba J u min 
‘ibadihee wa yaqdiru lah; 'inna-LLaha bikulli 
§bay-'in ‘Aleem Wa la-’in-sa-'altahum-man- 
nazzala minas-sama-'i ma-'an-fa-'ahya bihil-'arda 
mim-ba^-di mawtiha layaqou-lunna-LLah! Qulil-| 
Hamdu-li-LLah! Bal 'aktbaruhum la ya^-qiloun ft 
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64. What is the life 
of this world but 
amusement and play? 
But verily the Home in 
the Hereafter, - that is I ife 
indeed, if they but knew. 
6 5. Now, if they embark 
on a boat, they call on 
Allah, making their 
devotion sincerely (and 
exclusively) to Him; but 
when He has delivered 
them safely to (dry) 
land, behold, they give a 
share (of their worship to 
others)! 66. Disdaining 
ungratefully Our gifts, 
and giving themselves 
up to (worldly) 
enjoyment! But 

soon will they know. 
67- Do they not then 
see that We have made 
a Sanctuary secure, 
and that men are being 
snatched away 
. 4 , from all around 
them? Then, 
do they believe 
in that which 
is vain, and reject 
the Grace of Allah? 
68, And who does more 
wrong than he who 
invents a lie against 
A11 all or rej ects the Truth 
when it reaches him? Is 
there not a home in Hell 
for those w ho reject Fa 

ith? 69, And those who 

strive in Our (Cause),-We will certainly guide them to Our Paths: for verily Allah is with those who do right. 

Rum, or The Roman Empire, 

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 

1. A.L.M. 2. The Roman Empire has been defeated - 3* In a land close by; but they, (even) after (this) defeat 
of theirs, will soon be victorious - 4. Within a few years. With Allah is the Decision, in the Past and in the 
Future: on that Day shall the Believers rejoice- 5. With the help of Allah. He helps whom He will, and He is 
Exalted in Might, Most Merciful. 
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- £ 


Long Vowels 
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Short Vowels 


J =—(ir-Tj 

u=—^ 

a =— 


aw = )i 
wa = ) 
'ay 

A . 

ya = i* 


Wa ma hazihil-hayatud-dunya 'ilia lahwunw-wa la- 
6 ib? Wa 'innad-Daral-'Aidiirata lahiyal-Hayawan. 
Law kanou yaMamoun ^ Fa-'iza rakibou fil-fulki 
da- 6 a-wu-LLaha mukhliseena la-huddeena falamma 
najjahum 'ilal-barri 'iza hum yu§hri-koun f<|? Li- 
yakfurou bima 'atay-nahum wa liyatamatta- 6 ou! Fa- 
sawfa yaMamoun f|J| Awalam yaraw 'anna ja^alna 
Haraman 'aminanw-wa yutajdjattafunnasu min 
hawli-him? Afa-bil-batili yu'-minouna wa bi-ni c -mati- 
LLahi yakfuroun fj|| Wa man 'azlamu mimma-niftara 
6 ala-LLahi kaziban 'aw kazzaba bil-Haqqi lamma 
ja-'ah? 'Alaysa fee Jahannama mathwal-lil-kafireen 
f|p Wallazeena jahadou feena lanah-diyannahum 
Subulana: wa 'inna-LLaha lama- c al-Muhsineen @ 



ROUM 



Bismi-LLahir-Rahmanir-Raheem 

Alif-Lam-Meem Gulibatir-Roum ^ Fee 
'adnal-'ardi wa hummim-ba c -di galabihim say- 
agliboun ^ Fee bid-^i sineen. Li-LLahil-Amru 
min-qablu wa mim-ba c -d; Wa yawma-'iziny- 
yafra-hul-Mu'-minoun Bi-nasri-LLah. Yansuru 
many-ya§ha'; wa Huwal- 6 Azeezur-Raheem fi 


i 


I Madd 6 harakah # 4-5 harakah V 2-4-6 harakah 
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Ruin 

6. (It is) the promise 
of Allah. Never does 
Allah depart from His 
promise; but most men 
understand not. 7. They 
know but the outer 
(things) in the life of this 
world: but of the End of 
things they are heedless, 

8. Do they not reflect in 
their own minds? Not 
but for just ends and for 
a term appointed, did 
Allah create the he a v en s 
and the earth, and all 
between them: yet are 
there truly many among 
men who deny the 
meeting with their Lord 
(at the Resurrection)! 

9. Do they not travel 
through the earth, and 
see what was the End 
of those before them? 
They were superior 
to them in strength: 
they tilled the soil and 
populated it in greater 
numbers than these 
have done: there came 
to them their apostles 
with Clear (Signs), 
(which they rejected, to 
their own destruction); 
it was not Allah who 
wronged them, but 
they wronged their own 
souls. 10. In the long 
run Evil in the extreme 
will be the End of those 
who do evil; for that they 

rejected the Signs of Allah, and held them up to ridicule. It. H is Allah Who begins (the process of) creation; 
then repeats it; then shall ye be brought back to Him, 12. On the Day that the Hour will be established, the 
guilty will be struck dumb with despair. 13. No intercessor will they have among their " Partners ”, and they 
will (themselves) reject their 11 Partners ,T . 14. On the Day that the Hour will be established,- that Day shall 
(all men) be sorted out. 15. Then those who have believed and worked righteous deeds, shall be made happy 
in a Mead of Delight. 
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wa = 3 
'ay -if 
ya = u 


Wa 4 -da-LLah. La yukhlifu-LLahu wa‘-dahou wa| 
lakinna 'aktljaran-nasi la yaMamoun Ya 6 - 
lamouna zahiram-minal-hayatid-dunya wa hum 6 anil- 
'Akljirati hum gafiloun ’Awalam yatafakkarou 
fee 'anfusihim? Ma kkalaqa-LLahus-samawati wal - 1 
'arda wa ma baynahuma ’ilia bil-haqqi wa ’ajalim- i 
musamma; wa ’inna kajljeeram-minannasi biliqa-'i 1 
Rabbihim lakafiroun f|jt 'Awalam yaseerou fil-'ardi 
fayanzurou kayfa kana c Aqibatul-lazeena min-qa- 
blihim? Kanou 'ashadda minhum quwwatanw-wa 
'atijarul-'arda wa ‘amarouha 'akthara mimma 6 ama-| 
rouha wa ja-'at-hum rusuluhum-bil-Bayyinat; fama 
kana-LLahu liyazlima-hum wa lakin-kanou 'anfusa- 
hum yazlimoun ^ Xhumma kana Aqibatal-lazeena 
'asa-'ussou-'a 'an-kazzabou bi 'Ayati-LLahi wa kanou 
biha yastahzi-'oun f|p A-LLahu yabda-'ul-Jdialqa 
tbumma yu- c eeduhou thumma 'ilayhi turja- 6 oun 
Wa Yawma taqoumus-Sa- c atu yublisul-mujri- 
moun ^ Wa Lam yakul-lahum-min-^juraka-'ihim 
§h,ufa-‘a-'u wa kanou bi-§buraka-'ihim kafireen ^ 
Wa Yawma taqoumus-Sa- t atu Yawma-'iziny-yata- 
farraqoun Fa-'ammallazeena 'amanou wa 6 ami- 
lus-salihati fa-hum fee Rawdatiny-yuhbaroun 


> Madd 6 harakah 9 4-5 harakah 9 2-4-6 harakah 
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I ('iLinnah 2 harakah 9 'Idgam 9 Taikbccm ®QaEqalah 
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16. And those who 
have rejected faith and 
falsely denied Our 
Signs and the meeting 
of the Hereafter,- such 
shall be brought forth 


to Punishment. 17. So 
(give) glory to Allah, 
when ye reach eventide 
and when ye rise in 
the morning; 18. Yea, 
to Him be praise, in 
the heavens and on 
earth; and in the late 
afternoon and when the 
day begins to decline. 
19. It is He Who brings 
out the living from the 
dead, and brings out the 
dead from the living, 
and Who gives life to 
the earth after it is dead: 
and thus shall ye be 
brought out (from the 
dead), 20. Among His 
Signs is this, that He 
created you from dust; 
and then, - behold, ye 
are men scattered (far 
and wide)! 21. And 
among His Signs is 
this, that He created for 
you mates from among 
yourselves, that ye may 
dwell in tranquillity 
with them, and He has 
put love and mercy 
between your (hearts): 
verily in that are Signs 
for those who reflect. 


22, And among His Signs is the creation of the heavens and the earth, and the variations in your languages 
and your coloures: verily in that are Signs for those who know. 23. And among His Signs is the sleep that 
ye take by night and by day, and Ihe quest that ye (make for livelihood) out of His Bounty: verily in that are 
Signs for those who hearken, 24. And among His Signs. He shows you the lightning, by way both of fear and 
of hope, and He sends down rain from the sky and with it gives life to the earth after it is dead: verily in that 
are Signs for those who are wise. 
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aw = }i 
wa = 3 
'ay -£? 
ya = b 


|Wa 'ammallazeena kafarou wa kazzabou bi-'Ayatina 
wa liqa-'il-Akhirati fa-'u-la-'ika fil- c azabi muhdaroun 
^ Fa-Subhana-LLahi heena tumsouna wa heena 
tusbihoun @ Wa lahul-Hamdu fissa-ma-wati 
wal-’ardi wa ‘aghiyyanw-wa heena tuzhiroun © 
| Yu]djrijul-hayya minal-mayyiti wa yukhjijul-mayyi- 

I 

| minal-hayyi wa yuhyil-’arda ba 6 -da mawtiha; 

wa kaza-lika tukhrajoun ^ Wa min Ayatihee ’an 
| khalaqakum-min-turabin-thumma ’iza 'antum-ba§ha- 
run-tanta§hiroun ^ Wa min Ayatihee ’an khalaqa 
lakum-min 'anfusikum 'azwajal-litas-kunou 'ilayha 
wa ja- 4 ala baynakum-mawaddatanw-wa rahmah; 
| 'inna fee zalika la-Ayatil-liqawminy-yatafak-karoun 
p Warn in Ayatihee J^alqus-samawati wal-'ardi 
| wakhtilafu 'alsinatikum wa 'alwanikum; 'inna fee 
| zalika la-Ayatil-lil- 6 alimeen Wa min Ayatihee 
manamukum-billayli wan-nahari wabtiga-’ukum- 
min-Fadlih; ’inna fee zalika la-'Ayatil-liqawminy- 
yasma-‘oun ||p Wamin Ayatihee yuree-kumul-barqa 
khawfanw-wa tama- c anw-wa yunazzilu minas- 
sama-'i ma-'an-fayuhyee bihil-'arda ba 6 -da mawtiha; 
t 'inna fee zalika la-Ayatil-liqawminy-ya 6 -qiloun © 




1 Madd 6 Ijarakah W 4-5 barakah W 2-4-6 Ijarakah 
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25. And among His 
Signs is this, that heaven 
and earth stand by His 
Command; then when 
He calls you, by a single 
call, from the earth, 
behold, ye (straightway) 
come forth. 26, To Him 
belongs every being that 
is in the heavens and on 
earth: all are devoutly 
obedient to Him. 27, It 
is He Who begins (the 
process of) creation; 
then repeats it; and for 
Him it is most easy To 
Him belongs the loftiest 
similitude (we can think 
of) in the heavens and 
the earth: Ibr He is 
Exalted in Might, Full 
of wisdom. 28. He 
does propound to you 
a similitude from your 
own (experience): do 
ye have partners among 
those whom your right 
hands possess, to share 
as equals in the 
wealth We have 
bestow'ed on you? 
Do ye fear them as 
ye fear each other? 
Thus do We explain 
the Signs in detail to a 
people that understand. 
29. Nay, the wrong¬ 
doers (merely) follow 
their own lusts, being 
devoid of knowledge. 
But who will guide those 

whom Allah leaves astray? To them there will be no helpers, 30, So set thou thy face steadily and truly to the 
Faith: (establish) Allah's handiwork according to the pattern on which He has made mankind: no change (let 
there be) in the work (wrought) by Allah: that is the standard Religion: but most among mankind understand 
not. 31. Turn ye back in repentance to Him, and fear Him: establish regular prayers, and be not ye among 
those who join gods with Allah,- 32, Those w'ho split up their Religion, and become (mere) Sects,- each parly 
rejoicing in that which is with itself! 
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Wa min 'Ayatihee 'an-taqoumas-sama-'u wal-'ardu 
bi-Amrih; thumma 'iza da-‘akum da 6 -watam-minal- 
'ardi 'iza 'antum talchjujoun Walahou man- 
fissamawati wal-'ard; kullul-lahou qanitoun f®| Wa 
Huwallazee yabda-'ul-Jdjalqa tljumma yu- c eeduhou 
wa huwa 'ah-wanu 6 alayh. Wa lahul-Matbalul-'AMa 
|f| fissamawati wal-'ard; wa HuwaMAzeezul-Hakeem 
^ Daraba lakum-matbalam-min 'anfusikum; 
hal-lakum-mim-ma malakat 'aymanukum-min- 
§huraka-'a fee ma raza-qnakum fa-'antum feehi sawa- 
I 'un-ta^h.afbunahum ka-kheefatikum 'anfusakum? 
Kazalika nufassilul-'Ayati liqawminy-ya 6 -qiloun 
f|p Balittaba-^allazeena zalamou 'ahwa-'ahum- 
|bigayri 6 ilm. Famany-yahdee man 'adalla-LLah? 
Wa ma la-hum-min-nasireen ^ Fa-'aqim wajhaka 
lid-Deeni haneefa; Fitrata-LLahillatee fataran- 
nasa ‘alayha; la tabdeela li-^h,alqi-LLah; zalikad- 
Deenul-Qayy-imu wa la-kinna 'aktljaran-nasi la-ya 6 - 
lamoun ^ ^ Muneebeena 'ilayhi wattaqouhu wa^ 
|| 'aqeemus-Salata wa la takounou minal-mugljrikeen 
^ Minallazeena farraqou. Deenahum wa kanou 
§kiya 6 a,-kullu hizbim-bima la-dayhim farihoun 


► Madd 6 barakah W 4-5 barakah W 2-4-6 barakah 
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33, When trouble 
touches men, they cry to 
their Lord, turning back 
to Him in repentance: 
but when He gives them 
a taste of Mercy as 
from I-Iimseif, behold, 
some of them pay part- 
worship to other god’s 
besides their Lord,- 

34, (As if) to show 
their ingratitude for 
the (favours) We have 
bestowed on them! 
Then enjoy (your brief 
day); but soon will 
ye know (your folly). 

35, Or have We sent 
down authority to them, 
which points out to 
them the things to which 
they pay part-worship? 

36, When We give 
men a taste of Mercy, 
they exult thereat: and 
when some evil afflicts 
them because of what 
their (own) hands have 
sent forth, behold, 
they are in despair! 

37, See they not that 
Allah enlarges the 
provision and restricts 
it, to whomsoever He 
pleases? Verily in that 
are Signs for those who 
believe, 38, So give 
what is due to kindred, 
the needy, and the 
wayfarer. That is best 

for those who seek the Countenance, of Allah, and it is they who will prosper. 39. That which ye lay out 
for increase through the properly of (other) people, will have no increase with Allah: but that which ye lay 
out for charity, seeking the Countenance of Allah, (will increase): it is these who will get a recompense 
multiplied. 40. It is Allah Who has created you: further, He lias provided for your sustenance; then He 
will cause you to die; and again He will give you life. Are there any of your (false) "Partners'"who can do 
any single one of these things? Glory to Him! and High is He above the partners they attribute (to Him)! 
41. Mischief has appeared on land and sea because of (the meed) that the hands of men have earned, that 
(Allah) may give them a taste of some of their deeds: in order that they may turn back {from Evil). 
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Wa ’iza massan-nasa durrun-da- 6 aw Rabbahum- 
mu-neebeena 'ilayhi thumma ’iza 'azaqahum-mi- 
nhu Rahmatan 'iza fareequm-minhum-bi-Rab-bi- 
him yu§hrikoun ^ Liyakfurou bima 'ataynahum! 
Fatamatta- 6 ou fa-sawfa taMamoun ^ 'Am 'an- 
zalna ‘alayhim Sultanan-fahuwa yatakallamu bima 
kanou bihee yushrikoun Wa 'iza 'azaqnannasa 
Rahmatan-farihou biha; wa 'in-tusibhum sayyi-'atum- 
bima qaddamat 'aydeehim 'iza hum yaqnatoun f|p 
'Awalam yaraw 'anna-LLaha yabsutur-rizqa limany- 
ya-§ha-'u wa yaqdir? 'Inna fee zalika la-'Ayatil-liqa- 
wminy-yu'-minoun jwj Fa-'ati zal-qurba haqqahou 
wal-miskeena wabnas-sabeel. Zalika khayrul- 
lillazeena yureedouna Wajha-LLah; wa 'ula-'ika hu- 
mul-Muflihoun ^ Wama 'ataytum-mir-Ribal-liyar- 
buwa fee ’amwalin-nasi fala yarbou ‘inda-LLah; wa 
f ma 'ataytum-min-Zakatin-tureedouna Wajha-LLahi 
fa-'ula-'ika humul-mud- 4 ifoun 'A-LLahullazee 
khalaqakum |h,umma razaqakum thumma yumeetu- 
||jjkum thumma yuhyeekum. Hal min-Sjuraka'ikum- 
many-yaf- 6 alu min-zalikum-min-§hay'? Subhanahou 
|wa ta-‘ala 6 amma yughrikoun ^ Zaharal-fasadu fil- 
barri wal-bahri bima kasabat ’aydin-nasi liyuzeeqah-l 


um-ba < -dallazee ‘amilou la-‘allahum yarjFoun © 
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x y k__ ^ Y ^ H 44. Those who reject 
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42. Say: "Travel through 
the earth and see what 
was the End of those 
before (you): most of 
them worshipped others 
besides Allah . 11 43. But 
set thou thy face to the 
right Religion, before 
there come from Allah 
the Day which there is 
no chance of averting: 
on that Day shall men 



♦eject 

¥\As *** Af^Tf ^ 9 'A* *'**"* * || Faith suffer from 

,jA (ig I that rejection: and those 

who work righteousness 
will spread their 
couch (of repose) for 
themselves (in heaven): 
45. That 1 le may reward 
those who believe and 
work righteous deeds, 
out of His Bounty, For 
He loves not those who 
reject Faith, 46. Among 
His Signs is this, that 

^ s „> ,-f, s * >rr ^ ^0\0v Ill He sends the wi|ids . 

0^/0 00 _0 ulgfi JUG 1 tj* «-L*^ (jr 4 ^^ E^M^r p as heralds of Glad 

^ i 1 Tidings ’ givi,lg ^ ou a 

1 1 " ' taste of His (Grace and) 

Mercy, - that the ships 

may sail (majestically) 

by His Command and 

that ye may seek of His 
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• Necessary prolongation 6 voweJs • PunriLssible prolong ion 2,A ,6 vowels 

• OWigaloty prolongation4or5 vowels* Normal prolongulion 2 vowels 


• NaidEafiicm (ghiiMah) 2 vowels 

• Un EinnouEiced (silent) 


f Emphatic pronuncialion 
* Unrest letters (Edtoiag Sound) 


did indeed send, before 
thee, apostles to their 
(respective) peoples, 

and they came to them with Clear Signs: then, to those who transgressed, We meted out Retribution: and it 
was due from us to aid those who believed. 48. It is Allah Who sends the Winds, and they raise the Clouds: 
then docs He spread them in the sky as He wills, and break them into fragments, until thou seest rain-drops 
issue from the midst thereof: then w hen He has made them reach such of His servants as He wills, behold, they 
do rejoice! - 49, Even though, before they received (the rain)-just before this - they were dumb with despair! 
50. Then contemplate (O man!) the memorials of Allah's Mercy!- How He gives life to the earth after its 
death: verily the Same Will give life to the men wfio are dead: for He has power over all things. 


409 

























q - J 

4 -j» 

g - 1 

t - i 


ROUM 30 




Juzu' 21 




Roum 


S 

S 

h 

z 

z 


“ cT 

= L^ 

= c 

” j 
= i 

= Js> 


tb = ^ 

kt-t 
sb- j 


J = c 
‘ = t 


— £ 


Long Vowels 


ee = <s 

ou = j 

a 

a = i 


Short Vowels 


J =T- tf/”*) 

u=-<^> 

rj __ { *^ii) 


'aw = jf 
wa = 3 
'ay -(J? 

ya = b 


Qul seerou fil-'anji fanzurou kayfa kana 

n, 

‘Aqibatullazeena min-qabl. Kana 'aktharuhum- 
mu§ljrikeen j«j Fa-'aqim wajhakalid-Deenil-Qa- 
yyimi min-qabli 'any-ya'-tiya yawmul-la marad-da 
lahou mina-LLah; Yawma-'iziny-yas-sadda-‘oun 
Sp Man-kafara fa- 6 alayhi kufruh; wa man 6 amila 
salihan-fali-'anfusihim yamhadoun {«} Liyaj- 
ziyallazeena 'amanou wa-‘amilus-salihati min- 
Fadlih. 'Innahou la yuhibbul-kafireen Wa min 
'Ayatihee 'any-yursilar-riyaha muba§h-§hiratinw- 
wa liyuzeeqakum-mir-Rahmatihee wa litajriyal- 
fulku bi-Amrihee wa litabtagou min-Fad-lihee 
wa la- 6 allakum ta§hkuroun Wa laqad 'arsalna 
min-qablika rusulan 'ila qawmihim faja-'ouhum- 
bil-bayyinati fantaqamna minallazeena 'ajramou; 
|wa kana haqqan ‘alayna nasrul-Mu'-mineen 'A- 
LLahullazee yursilur-riyaha fatutheeru sahaban-fa- 
yabsutuhou fissama-’i kayfa ya§ha-'u wa yaj- ; aluhou 
kisafan-fataral-wadqa yajdiruju min khjlalih; fa- 
'iza 'asaba bihee many-ya§ha-'u min ‘ibadihee 'iza 
hum yastab§biroun Wa 'in-kanou min-qabli 
'any-yunazzala ‘alayhim-min-qablihee la-mubli- 
seen f|>J Fanzur 'ila 'athari Rahmati-LLahi kayfa 
| yuhyil-'arda ba 6 -da mawtiha! 'Inna Zalika la-Muhyil- 
jmawta; wa Huwa 6 ala kulli §ljay-'in-Qadeer fi 
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51. And if We (but) 
send a Wind fl ora which 
they see (their tilth) turn 
yellow,- behold, they 
become, thereafter, 

{ ungrateful 
(Unbelievers)! 
52. So verily tliou 
canst not make the 
dead to hear, nor canst 
thou make the deaf to 
hear the call, when they 
show their backs and 
turn away. 53. Nor canst 
thou lead back the blind 
from their straying: only 
those wilt thou make to 
hear, who believe in 
Our Signs and submit 
(their wills in Islam). 

54. It is Allah Who 
created you in a state 
of (helpless) weakness, 
then gave (you) 
strength after weakness, 
then, after strength, 
gave (you) weakness 
and a hoary head: he 
creates as He wills, and 
it is He Who has all 
knowledge and power, 

55. On the Day that the 
Hour (of reckoning) 
will be established, the 
transgressors will swear 
that they tarried not but 
an hour: thus were they 
used to being deluded! 

56. But those endued 
with knowledge and 

faith will say: ,r Indeed ye did tarry, within Allah's Decree, to the Day of Resurrection, and this is the Day of 
Resurrection: but ye - ye were nor aware!" 57. So on that Day no excuse of theirs will avail the Transgressors, 
nor will they be invited (then) to seek grace (by repentance). 58. Verily We have propounded for men, in this 
Qur-an every kind of Parable: but if thou bring to them any Sign, the Unbelievers are sure to say, " Ye do 
nothing but talk vanities." 59. Thus does Allah seal up the hearts of those who understand not. 60. So patiently 
persevere: for verily the promise of Allah is true: nor let those shake thy firmness, who have (themselves) no 
certainty of faith. 
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Wa la-'in 'arsalna reehan-fara-'awhu musfarral- 
lazallou mim-ba 6 -dihee yakfuroun ^ Fa-'innaka la 
tusmi-hd-mawta wa la tusmi- c us-sum-mad-du- 6 a-'a 
'iza wallaw mudbireen Wa ma T anta bihadil- 6 umyi | 
c an-(Jalalatihim; 'in-tusmi- c u 'ilia many-yu'-minu bi- 
'Ayatina fahum-Muslimoun ^ ^ 'A-LLahullazee® : 
^h.alaqakum-min-da 4 -fin-tbumma ja- 6 ala mim- 
ba 6 -di da 6 -fin-quwwatan-tbmnma ja- 6 ala mim- 1 
. ba 6 -di quwwa-tin-da^-fanw-wa §haybah; yaldjluqu g! 
||ma ya§ha'; wa Huwal-‘Aleemul-Qadeer ||jt Wa $ 
Yawma taqoumus-Sa- 6 atu yuqsimul-mujrimouna |] 
ma labi^jou gayra sa~ 6 ah; kazalika kanou yu'-fakoun 
M fjj Wa qalallazeena 'outul- 6 ilma wal-'eemana laqad 
ijlabitljtum fee Kitabi-LLahi 'ila Yawmil-Ba c -tlj; 
fahaza Yawmul-Ba^Jbi wa la-kinnakum kuntum la 
taMamoun Fa-Yawma-'izil-la yanfa-‘ullazeena 
zalamou ma 6 -ziratuhum wa la hum yusta 6 -taboun| 
Wa laqad darabna linnasi fee hazal-QUR-'ANI 
min-kulli maJbal; wa la-'in-ji'-tahum-bi-'Ayatil-laya-bf 
qou-lan-nallazeena kafarou 'in 'antum 'ilia mubtiloun|g| 
f|p Kazalika yatba- c u-LLahu c ala quloubillazeena 
la ya‘-lamoun Fasbir 'inna wa 4 -da-LLahi haqq; 
wa la yasta-khiffan-nakallazeena la youqinoun 
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Part21 Sura31 

Luqman 

Luqman, 

(theWise), 

In the name 
of Allah, 

Most Gracious, 
Most Merciful. 

1. A.L.M. 2. These are 
Verses of the Wise Book, 

3. A Guide and a Mercy 
to the Doers of Good,- 

4. Those who establish 
regular Prayer, and give 
regular Charity, and 
have (in their hearts) 
the assurance of the 
Hereafter. 5. These are 
on (true) guidance from 
their Lord; and these 
are the ones who will 
prosper. 6. But there 
are, among men, those 
who purchase idle tales, 
without knowledge (or 
meaning), to mislead 
(men) from the Path 
of Allah and throw 
ridicule (on the Path): 
for such there will be 
a humiliating Penalty. 
7. When Our Signs 
are rehearsed to such 
a one, he turns away 
in arrogance, as if he 
heard them not, as if 
there were deafness in 
both his ears: announce 
to him a grievous 
Penalty. 8. For those 

who believe and work righteous deeds, there will be Gardens of Bliss,- 9. To dwell therein. The promise of 
Allah is true: and He is Exalted in power, W ise. 10. He created the heavens without any pillars that ye can see; 
He set on the earth mountains standing firm, lest it should shake w ith you; and He scattered through it beasts 
of all kinds. We send down rain from the sky, and produce on the earth every kind of noble creature, in pairs. 
II. Such is the Creation of Allah: now show Me what is there that others besides Him have created: nay, but 
the Transgressors are in manifest error. 
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Bismi-LLahir-Rabmanir-Ratieem 

Alif-Lam-Meem Tilka 'Ayatul-Kitabi 1-Hakeem 
Up Hudanw-wa Rahmatal-lil-Muhsineen ft 

s\ 

'Allazeena yuqeemounas-Salata wa yu'-tounaz- 
Zakata wa hum-bil-'A]diirati hum youqinoun ft 
'Ula-'ika ‘ala Hudam-mir-Rabbihim; wa 'ula-'ika 
humul-Muflihoun fp Wa minannasi many-yash.taree 
lahwal-hadee£hi liyudilla 6 an-Sabeeli-LLahi bigayri 
‘ilminw-wa yattakhizaha huzuwa; 'ula-'ika lahum 
Azabum-muheen Ip Wa 'iza tutla ‘alayhi Ayatuna 
walla mustakbiran-ka-'allam yasma^ha ka-'anna fee 
'uzunayhi waqra; faba§b-§hirhu bi-Azabin 'aleem ft 
'Innallazeena 'amanou wa ‘amilus-salihati lahum Jan- 
natun-Na- 6 eem (p Khalideena feeha. Wa‘-da-LLahi 
haqqa; wa Huwal-Azeezul-Hakeem Q .Khalaqas- 
samawati bigayri 6 amadin-tarawnah; wa 'alqa fil-'ardi 
rawasiya 'an-tameeda bikum wa baththa feeha min- 
kulli dabbah. Wa 'anzalna minas-sama-'i ma-'an-fa- 
'ambatna feeha min-kulli zawjin-kareem Ip Haza 
khalqu-LLahi fa-’arounee maza kbalaqallazeena 
min-dounih; baliz-zalimouna fee dalalim-mubeen ft 
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Part21 Sura31 

Luqnian 

12. We bestowed (in 
the past) wisdom on 
Luqman: "Show (thy) 
gratitude to Allah. "Any 
who is (so) grateful 
does so to the profit 
of his own soul: but 
if any is ungrateful, 
verily Allah is free of 
all wants, Worthy of 
all praise. 13. Behold, 
Luqman said to his son 
by way of instruction: 

11 0 my son! Join not 
in worship (others) 
with Allah: for false 
worship is indeed the 
highest wrongdoing." 

14. And We have 
enjoined on man (to be 
good) to his parents: 
in travail upon travail 
did his mother bear 
him, and in years twain 
was his weaning: (hear 
the command)/^ how 
gratitude to Me and 
to thy parents: to Me 
is (thy final) Goal. 

15. " But if they strive 
to make thee j oin 
in worship with Me 
things of which thou 
hast no knowledge, 
obey them not; yet 
bear them company in 
this life with justice 
(and consideration), 
and follow the way of 
those who turn to Me 
{in love): in the End the 

return of you all is to Me, and I will tell you the truth (and meaning) of all that ye did," 16. " O my son! M 
(said Luqman)," If there be (but) the weight of a mustard-seed and it were (hidden) in a rock, or (any where) 
in the heavens or on earth, Allah will bring it forth: for Allah understands the finest mysteries, (and) is well- 
acquainted (with them). 17. 11 O my son! establish regular prayer, enjoin what is just, and forbid what is 
wrong: and bear with patient constancy whate'er betide thee; for this is firmness (of purpose) in (the conduct 
of) affairs. 18. " And swell not thy cheek (for pride) at men, nor walk in insolence through the earth; for Allah 
loveth not any arrogant boaster, 19. n And be moderate in thy pace, and lower thy voice; for the harshest of 
sounds without doubt is the braying of the ass/' 
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Wa laqad 'atayna Luqmanal-Hikmata 'ani§b-kur 
li-LLah. Wa many-ya§bkur fa-’innama ya§bkuru 
linafsih; wa man-kafara fa-'inna-LLaha Ganiyyun 
Hameed ^ Wa 'iz qala Luqmanu libnihee wa huwa 
ya-‘izuhou ya-bunayya la tu§brik bi-LLah. 'Inna§b- 
§birka la-zulmun ‘azeem f|j| Wa was-saynal-'insana 
biwalidayhi hamalat-hu 'ummuhou wahnan ‘ala 
wahninw-wa fisaluhou fee ‘amayni 'ani§b-kur lee wa 
li-walidayka 'ilayyal-Maseer Wa 'in-jahadaka ‘ala 
'an-tugbrika bee ma laysa laka bihee ‘ilmun-fala tuti‘- 
huma; wa sahibhuma fid-dunya ma‘-roufanw-wattabi‘ 
sabeela man 'anaba 'ilayy; tbumma 'ilayya marji- 
‘ukum fa-'unabbi-'ukum-bima kuntum ta‘-maloun 
Ya-bunayya 'innaha 'in-taku mi£bqala habbatim-min 
kbardalin-fatakun-fee sakbratin 'aw fis-samawati 
'aw fil-’ardi ya'-ti biha-LLah; 'inna-LLaha Lateefun 
Khabeer^ Ya-bunayya 'aqimis-Salata wa'-mur 
bil-ma‘-roufi wanha ‘anil-munkari wasbir ‘ala ma 
i'asabak; ’inna zalika min ‘azmil-'umour © Wa la 
tusa‘-‘ir kbaddaka linnasi wa la tam§bi fil-'ardi 
maraha; 'inna-LLaha la yuhibbu kulla mukbtalin- 
fakhour ^ Waqsid fee magb-yika wagdud min- 
sawtik; 'inna 'an-karal-'aswati la-sawtul-hameer dS 
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Part21 SuraBl 

Luqman 

20. Do ye not see that 

Allah has subjected to 
your (use) all things 
in the heavens and on 
earth. And has made His 
bounties flow to you in 
exceeding measure, 

(both) seen and unseen? 

Yet there are 
among men those 
who dispute about 
Allah, without 
knowledge and 
without guidance, 
and without a Book 
to enlighten them! 

21. When they are 

told to follow the 
(Revelation) that Allah 
has sent down, they 
say; "Nay, we shall 
follow the ways that 
we found our fathers 
(following)." What! 
even if it is Satan 
beckoning them 

to the Penalty of 
the (Blazing) Fire? 

22. Whoever submits 
his whole self to Allah, 
and is a doer of good, 
has grasped indeed 
the most trustworthy 
hand-hold: and with 
Allah rests the End 
and Decision of (all) 
affairs. 23, Bui if any 
reject Faith, let not his 
rejection grieve thee: to 
Us is their Return, and 
We shall tell them the 
truth of their deeds: for 

Allah knows well al! that is in (men's) hearts. 24. We grant them their pleasure for a little while: in the end 
shall We drive them to a chastisement unrelenting. 25, If thou ask them, who it is that created the heavens and 
the earth. They will certainly say, "Allah", Say: "Praise be to Allah! T< But most of them understand not. 26. To 
Allah belong all things in heaven and earth: verily Allah is He (that is) Free of all wants, Worthy of all praise. 
27. And if all the trees on earth w ere pens and the Ocean (were ink), w ith seven Oceans behind it to add to its 
(supply), yet would not the Words of Allah be exhausted (in the writing): for Allah is Exalted in power. Full 
of Wisdom. 28. And your creation or your resurrection is in no wise but as an individual soul: for Allah is He 
Who hears and sees (all things). 
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q - 3 

d 

8 - i 

t = 

S -c/ 


Luqman 


s -V* 

h = 


c 

Z = J 

Z = i 
Z = 

kb= t 


J = c 
6 = t 


= £ 


Long Vowels 


ee = ls 

OU= j 

A 

a = i 


Short Vowels 


1 =—c^> 


y = _(W) 

a=-<^) 


'aw = y 
wa = 3 
'ay -$f 
ya = L. 



'Alam taraw 'anna-LLaha saJdi-Jdjara lakum-i 

fls-samawati wa ma fil-'ardi wa 'asbaga ‘alaykumj 

ni- c ama-hou zahiratanw-wa batinah? Wa minanna- 
•« - 

si many-yujadilu fi-LLahi bi-gayri Hlminw-wa la 

hudanw-wa la kitabim-muneer (m} Wa 'iza qeelal 

lahumut-tabi- 4 ou ma 'anzala-LLahu qalou bal nat- 

tabi- 4 u ma wa-jadna ‘alayhi 'aba-'ana. Awalawj 

kana§li-Sjaytanu yad- 4 ouhum 'ila 4 azabis-Sa- 4 eer ^ 

^ Wa many-yuslim wa-jhahou ’ila-LLahi wall 

huwa Mu-hsinun-faqadis-tamsaka bil- 4 ur-wa-til-jp 

wuthqa; wa 'ila-LLahi c Aqibatul-'umour f|p Wa|f 

man-kafara fala yah-zunka kufruh; 'ilayna Marji-j| 

4 uhum fanunabbi-'uhum-bima ‘amilou; 'inna-LLaha|| 

‘Aleemum-bizatis-sudour Numatti- 4 uhum qa-jff 

leelan-fhumma nadtarruhum 'ila 4 azabin galeezp 

Wa la-'in-sa-'altahum-man yjalaqas-samawatij 

wal-'arda layaqoulunna-LLah. Qulil-Hamdu-li- 

LLah! Bal 'akJharuhum la ya 4 -lamoun Li-LLahi 

ma fissamawati wal-'ard; 'inna-LLaha Huwal-j 

Gani-yyul-Hameed Wa law 'annama fil-'ardi 

min-shajaratin 'aqlamunw-wal-bahru yamudduhou 

mim-ba 4 -dihee sab- 4 atu 'abhurim-ma nafidat Ka-! 

limatu-LLah; 'inna-LLaha 4 Azeezun Hakeem 

Ma khalqukum wa la ba 4 -thukum 'ilia ka-nafsinw-[ 

wahidah; 'inna-LLaha Samee- 4 um-Baseer 


I Madd 6 harakah • 4-5 bamkah# 2-4-6 hamkah 
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Part21 


Sura31 


Luqman 

29* Seest thou not that 
Allah merges Night into 
Day and He merges 
Day into Night; that 
He has subjected the 
sun and the moon (to 
His Law), each running 
its course for a term 
appointed; and that 
Allah is well acquainted 
with all that ye do? 

30. that is because Allah 
is the (only) Reality, 
and because whatever 
else they invoke besides 
Him is Falsehood; and 
because Allah, - He is the 
Most High, Most Great. 

31. Seest thou not that 
the ships sail through 
the Ocean by the grace 
of Allah? - that He 
may show you of His 
Signs? Verily in this 
are Signs for all who 
constantly persevere 
and give thanks. 

32. When a wave covers 
them like the canopy 
(of clouds), they call 
to Allah, offering Him 
sincere devotion. But 
when He has delivered 
them safely to land, 
there are among them 
those that halt between 
(right and wrong). But 
none reject Our Signs 
except only a perfidious 
ungrateful (wretch)! 

33. 0 mankind! do your 

duty to your Lord, and fear (the coming of) a Day when no father can avail aught for his son, nor a son avail 
aught for his father. Verily, the promise of Allah is true: let not then this present life deceive you, nor let the 
Chief Deceiver deceive you about Allah. 34* Verily the knowledge of the Hour is with Allah (alone). It is He 
Who sends down rain,and he Who knows what is in the wombs. Nor does any one know what it is that he will 
earn on the morrow: nor does any one know in what laud he is to die, Verily with Allah is full knowledge and 
He is acquainted (with all things). 
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Luqman 


S 

h 

* 

z 

z 

ft 

z 


= L^ 

= C 
= j 
= i 

= d> 


ib = ^ 

Idj= t 

sb-o 5 ' 


J ■ z. 

‘ -t 


= £ 


Long Vowels 


ee - ^ 
ou = j 

a 

a = \ 


Short Vowe]s 


i =—tv- 5 ") 

U=— 

a=-(^) 


'aw = ji 
wa = 3 
'ay -<jt 
ya = i 


'Alam tara 'anna-LLaha youlijul-layla finnahari wa 
youlijun-nahara fil-layli wa sakh-kbara§h-§hamsa 
wal-qamara kulluny-yajree 'ila 'ajalim-musammanw- 
wa 'anna-LLaha bima ta‘-malouna kbabeer Zalika 

bi-'anna-LLaha Huwal-Haqqu wa 'anna ma yad- 
‘ouna min-dounihil-Batilu wa 'anna-LLaha Huwal- 
‘AliyyuLKabeer 'Alam tara 'annal-fulka tajree fil- 
bahri bi-ni 6 -mati-LLahi liy-uri-yakum-min 'Ayatih? 
'Inna fee zalika la-'Ayatil-likulli sabbarin-shakour 
Wa 'iza ga§hiyahum-mawjun-kaz-zulali da- 6 a-wu- 
LLaha Mukhliseena lahud-deena falamma najjahum 
'ilal-barri faminhum-muqtasid. Wa ma yajhadu bi- 
Ayatina 'ilia kullu kbattarin-kafour Ya-'ayyuhan- 
nasut-taqou Rabbakum wakh,shaw yawmal-la yajzee 
walidun c anw-waladihee wa la mawloudun huwa 
jazin ‘anw-walidihee §hay-'a. ’Inna wa^-da-LLahi 
haqq; fala tagurrannakumul-hayatud-dunya wa la 
yagur-rannakum-bi-LLahil-Garour 'Inna-LLaha 
6 indahou 6 ilmus-Sa- 4 ah. Wa yunazzilul-gaylba wa 
yaMamu ma fil-'arham. Wa ma tadree nafsum- 
ma-za taksibu gada; wa ma tadree nafsum-bi-'ayyi 
'ardin-tamout. 'Inna-LLaha ‘Aleemun kbabeer S§* 
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• Necessary prolongation 6 vowels • Permissible prolongation 2,4,6 vowels 1 •Nitzafeatb (gliuimah) 2 vowels 

• Obligatory prolongation 4or S vowels •Normal prolongation 2 vowels]* Un announced (silent) 

• Emphatic pronunciation 1 

• Unrcsx letters (Echoing Sound) | 


Sajda 

Sajda, or Adoration. 

In the name 
of Allah, 

Most Gracious, 
Most MercifuL 

1, A.L.M. 2. (This is) 
the revelation of the 
Book in which there 
is no doubt, - from the 
Lord of the Worlds. 
3. Or do they say, M He 
has forged it"? Nay, it 
is the Truth from thy 
Lord, that thou mayest 
admonish a people to 
whom no warner has 
come before thee: in 
order that they may 
receive guidance. 4. It is 
Allah Who has created 
the heavens and the 
earth, and all between 
them, in six Days, and 
is firmly established 
on the Throne (of 
authority): ye have 

none, besides Him, to 
protect or intercede (for 
you): will ye not then 
receive admonition? 

5. He rules (all) affairs 
■ from the heavenv 

to the earth: in the 
IrH end will (all affairs) 
go up to Him, on a 
Day, the space whereof 
will be (as) a thousand 
years of your reckoning, 

6, Such is He, the 



hidden and open, 

the Exalted (in power), the Merciful; - 7. He Who has made everything which He has created Most 
Good: He began the creation of man with (nothing more than) clay, 8. And made his progeny from a 
quintessence of the nature of a fluid despised: 9. But He fashioned him in due proportion, and breathed 
into him something of His spirit. And He gave you (the faculties of) hearing and sight and feeling (and 
understanding): little thanks do ye give! 10. And they say: M What! When we lie, hidden and lost, in 
the earth, shall we indeed be in a Creation renewed? Nay, they deny the Meeting with their Lord!" 
II. Say: " The Angel of Death, put in charge of you, will (duly) take your souls: then shall ye be brought back 
to your Lord. Tl 
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Bismi-LLahir-RaJjmamr-Rabeem 

H'Alif-Lam-Meem ^ Tanzeelul-Kitabi la rayba feehi 

mir-Rabbil- 4 Alameen fj| Am yaqoulou-naftarah? § 

Bal huwal-Haqqu mir-Rabbika litunzira qawmam-l 

I? 

ma 'ata-hum-min-nazeerim-min-qablika la- c allahum 


Sajdab 


h 

z 

z 
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C 
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th = ^ 
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yahtadoun m A-LLahullazee Jehalaqas-samawati 


wal-'arda wa ma baynahuma fee sittati Ayya- 


min-tljummas-tawa 6 alal- 4 Ar§h; ma lakum-min - 1 


dounihee minw-waliyyinw-wa la §ljafee 6 ; 'afa-la 
tatazakkaroun Yudabbirul-'amra minas-sama-'i 
'ilal-'ardi tljumma ya 6 -ruju 'ilayhi fee yawmin-kana 
miqdaruhou 'alfa sanatim-mim-ma ta-‘uddoun { 
iZalika ‘Alimul-gaybi wa§b-§bahadatil- 6 Azeezur- 
& Raheem 01 Allazee 'ahsana kulla gljay-'in khalaqah; 

'j' 

I 1 wa bada-'a jdjalqal-'insani min-teen Q Thumma ja- 
6 ala naslahou min-sulala-tim-mim-ma-'im-maheen 
|j Xhumma sawwahu wa nafakba feehi mir- 
Rouhih; wa ja 6 ala lakumus-sam-^a wal-'ab-sara; 
wal-'af-'idah; qaleelam-ma ta§hkuroun ^ Wa 
qalou 'a-'iza dalal-na fil-'ardi 'a-'inna lafee khalqin- 
jadeed? Bal hum-bi-Liqa-'i Rabbihim kafiroun 
^ Qul yata-waffakum-Mala-kul-Mawtillazee| 
wukkila bikum thumma 'ila Rabbikum turja 6 oun ^ 


1 Madd 6 harakah W 4-5 frarakah 9 2-4-6 harakah 
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12. If only thou couldst 
see when the guilty 
ones will bend low their 
heads before their Lord, 
(saying:) "Our Lord! We 
have seen and we have 
heard: now then send us 
back (to the world): we 
will work righteousness: 
for we do indeed (now) 
believe.” 13, If We had 
so willed. We could 
certainly have brought 
every soul its true 
guidance: but the Word 
from Me will come true, 
11 f will fill Hell 
with Jinns and 
|;.~rj men all together 
fl 14. ,f Taste ye 
then - for ye forgot the 
Meeting of this Day of 
yours, and We too will 
forget you - taste ye 
the Penalty of Eternity 
for your (evil) deeds! M 
15. Only those believe 
in Our Signs, who, 
when they are recited 
to them, fall down in 
adoration, and celebrate 
the praises of their 
Lord, nor are they 
(ever) puffed up with 
pride. 16. Their limb 
s do forsake their beds 
of sleep, the while they 
call on their Lord, in 
Pear and Hope: and they 
spend (in charity) out of 
the sustenance which 

We have bestowed on them. 17. Now no person knows what delights of the eye are kept hidden (in reserve) 
for them - as a reward for their (good) Deeds. 18. Is then the man who believes no better than the man who is 
rebellious and wicked? Not equal are they. 19. For those who believe and do righteous deeds, are Gardens as 
hospitable homes, for their (good) deeds, 2f). As to those w r ho are rebellious and wicked, their abode will be 
the Fire: every time they wish to get away therefrom, they will be forced thereinto, and it will be said to them: 
,r Taste ye the Penalty of the Fire, the which ye were wont to reject as false. M 
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law tara 'izil-mujri-mouna nakisou ru-'ousihim 
4 inda Rabbihim Rabbana 'absarna wa sami 6 -na 
farjF-na na^-mal salihan 'inna mouqinoun © Wa 

;gj 

§ law glji'-na la-'atay-na kulla nafsin hudaha wa lakin 




Sajdah 


haqqal-Qawlu minnee la-'amla-'anna Jahannama 
minal-jinnati wannasi 'ajma- 4 een fip Fazouqou bima 


h 

z 

z 


z = 


C 

j 


t 


tb=^ 

kb -1 

gb-^ 


= r i 


J " E , 
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£ 


M 


§ 
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i 


naseetum Liqa-'a Yawmikum haza 'inna naseena- 


kum; wa zouqou ‘Azabal-Jdjiddi bima kuntum ta c - 
maloun ^ 'Innama yu'-minu bi-'Ayatinallazeena 


'iza zukkirou biha kharrou sujjadanw-wa sabbahou 
bi-Hamdi Rabbihim wa hum la yastakbiroun 'if 


Tatajafa junoubuhum 6 anil-madaji- <; i yad-‘ouna 


Rabbahum kh,awfanw-wa tama- 6 anw-wa mimma 


4 

■ * 

Long Vowels I Q 


ee = 

011= j 

a = i 


Short Vowels 


l =- r jS J -r) 

U- = — 

a 


'aw = y 


wa = 3 


'ay 

ya = \j 


razaqnahum yunfiqoun f|p Fala taMamu nafsum- 
ma 'ukhfiya lahum-min-qur-rati 'a 4 -yunin-jaza- 
'am-bima kanou ya‘-maloun f|p 'Afaman-kana 
mu'-minan-kaman-kana fasiqa? La yastawoun 
© 'Ammallazeena 'amanou wa ‘amilus-salihati 
fala-hum Jannatul-ma'-wa nuzulam-bima kanou 
ya 6 -maloun ^ Wa 'ammallazeena fasaqou fama'» 
wahumun-Nar; kullama 'aradou 'any-yakhr u j ou 
minha 'u-^eedou feeha wa qeela lahum zouqou 
‘Azaban-Naril-lazee kuntum-bihee tukazziboun &} 
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4 p^ X? p^-^i 


V s's's' 


4 ^ ^ ■ "Y 4 , ^ ^ . ** :t* L^UIU Will JUU^C UCLWCCII 

JJJjl if ^jall M> t>4 J them on the Day of 

^ | Judgment, in the matters 






21 r And indeed We will 
make them taste of the 
Penalty ofthis (life) prior 
to the supreme Penalty, 
in order that they may 
(repent and) return, 

22, And who does more 
wrong than one to whom 
are recited the Signs of 
his Lord, and who then 
turns away therefrom? 
Verily from those who 
transgress We shall 
exact (due) Retribution 

23, We did indeed 
aforetime give the Book 
to Moses: be not then 
in doubt of its reaching 
(thee): and We made it 
a guide to the Children 
of Israel. 24, And We 
appointed, from among 
them, Leaders, giving 
guidance tinder Out 
command, so long as 
th ey pe rse v ered w i Lli 
patience and continued 
to have faith in Our 
Signs, 25, Verily thy 
Lo rd w i 11 j ud ge b e twee n 



PVv t vVV < v , v , ^vVV'''vVVVVVVVV* < -j'*v f vVV u vVV l v , vVV''vV , vVV f v l vVVV t v*v l 'vVs\ 


g wherein they differ 
(among themselves) 
26. Does it not teach 
them a lesson, how 
many generations Wc 
destroyed before them, 
in whose dwellings they 
(now) go to and fro? 

Verity in that are Signs: do they not then listen? 27. And do they not see that We do drive Rain to parched soil 
(bare of herbage), and produce therewith crops, proving food for their cattle and themselves? Have they not 
the vision? 28, They say: "When will this Decision be, if ye are telling the truth?" 29. Say: " On the Day of 
Decision, no profit will it be to Unbelievers if they (then) believe! Nor will they be granted a respite." 30. So 
turn away from them, and wait: they too are waiting. 
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ISAJDAH 32 




Juzu' 21 


Short Vowels 



Ianuzeeqannahum-minal- 4 Azabil-’adna dou- 
nal- ; Azabil-'akbari la- c allahum yarji- 6 oun Wa 
man 'azlamu mimman-zukkira bi-'Ayati Rabbihee | 
| ihumma 'a c -rada 6 anha? 'Inna minal-mujrimeena 
muntaqimoun j») Wa laqad 'atayna Mousal-Kitaba 
fala takun-fee mir-yatim-mil-liqa-’ih; wa ja- 6 al-nahu| 
hudal-li-Banee-'Isra-'eel ^ Wa ja- 6 alna minhum 'A- 
'immatany-yahdouna bi-'Amri-na lamma sabarou; wa 
kanou bi-'Ayatina youqinoun 'Inna Rabbaka Huwa 
yafsilu baynahum Yawmal-Qiyamati feema kanou 
feehi yakhtalifoun ^ Awalam yahdi lahum kam « 
'ahlakna min-qablihim-minal-qurouni yam§houna fee 
masa-kinihim? 'Inna fee zalika la-'Ayat; 'afala yasma- 
‘oun Awalam yaraw 'anna nasouqul-ma-’a 'ilal- 
'ardil-juruzi fanu^jriju bihee zar-^an-ta'-kulu minhu 
'an-‘amuhum wa 'anfusuhum? 'Afala yubsiroun 
Wa yaqou-louna mata hazal-Fat-hu 'in-kuntum 
sadiqeen ^ Qul Yawmal-Fat-hi la yanfa- 6 ullazeena 
kafarou 'ee-manuhum wa la hum yunzaroun © Fa- 
'a‘-rid 6 anhum wantazir 'innahum-muntaziroun fi 


'AHZAB 


Madd 6 harakah 0 4-5 frarakah 0 2-4-6 Ijarakah 
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Sura33 


Ahsab 


f Necessary prolongation 6 vowels • Permissi ble prolongation 2,4.6 vowels 
> Obligatory prolongation 4or 5 vowels •Normal prolongation 2 vowels 


Nizalizatien (gbminah) 

* Un announced (silent) 


Ahsab, or The 
Confederates. 

ICO In the name 
of Allah, 

Most Gracious, 
Most Merciful 

1. O Prophet! Fear 
Allah, and hearkennotto 
the Unbelievers and the 
Hypocrites: verily Allah 
is full of knowledge and 
wisdom. 2 + But follow 
that which comes to 
thee by inspiration from 
thy Lord: for Allah is 
well acquainted with 
(all) that ye do. 3. And 
put thy trust in Allah, 
and enough is Allah as 
a Disposer of affairs. 
4. Allah has not made 
for any man two hearts 
in his (one) body: nor 
has He made your 
wives whom ye divorce 
by Zihar your mothers: 
nor has He made your 
adopted sons your sons. 
Such is (only) your 
(manner of) speech by 
your mouths. But Allah 
tells (you) the Truth, 
and He shows the (right) 
Way. 5. Cal! them by 
(the names of) their 
fathers: that is juster in 


the sighL of A | lah . But 

• Necessary prolongation 6 vowels • Permissible prolongation 2,4,6 vowels • Nazaliation (glmiiflah) 2 vowels • Emphatic pronunciation .£. ^ kllOW II Ot their 


1 Emphatic pronunciation 
1 Unreal letters {Echoing Sound} 


father's (names, call 

them) your Brothers in faith, or your Mautas. But there is no blame on you if ye make a mistake therein: (what 
counts is) the intention of your hearts: and Allah is Oft -Returning, Most Merciful, 6. The Prophet is closer to 
the Believers than their own selves, and his wives are their mothers. Blood-relations among each other have 
closer personal ties, in the Decree of Allah, than (the Brotherhood ol) Believers and Muhajirs: nevertheless do 
ye what is just to your closest friends: such is the writing in the Decree (of Allah). 
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= £ 


Long Vowels 


AHZAB 33Juzu' 21 

Bismi-LLahir-Rabnanir-Raheem | 

Ya-'ayyuhan-Nabiyyut-taqi-LLaha wa la tuti- c il- 
kafireena wal-Munafiqeen; 'inna-LLaha kana 
‘Aleeman Hakeema fjl Wattabh ma youha 'ilayka 
mir-Rabbik; 'inna-LLaha kana bima ta 6 -malouna 
Idjabeera ^ Wa tawakkal ‘ala-LLah; wa kafa bi- 
LLahi Wakeela ^ Ma ja-‘ala-LLahu li-rajulim-min- 
qal-bayni fee jawfih; wa ma ja- 6 ala 'azwajaku-mul- 
la-'ee tuzahirouna minhunna 'ummahatikum; wa 




ma ja- c ala 'adbya-'akum 'abna-'akum. Zalikum qa-1 


I 


wlukum-bi-'afwahikum. Wa-LLahu yaqoulul-Haqqa | 
wa Huwa yahdis-Sabeel dp 'Ud-buhum li-'aba-'ihim | 


huwa 'aqsatu 6 inda-LLah. Fa-'illam ta 6 -lamou 'aba-jjj 
'ahum fa-'ikh-wanukum fid-deeni wa mawaleekum. 
Wa laysa ‘alaykum junahun-feema 'akhta'-tum-bihee 


wa lakim-ma ta- 6 ammadat quloubukum; wa kana-jfjl 


Short Vowels 




’aw = y 
wa = 3 
'ay -£i 
ya = b 


| 'ummahatuhum. Wa 'ulul-'arhami ba 6 -(Juhum 'aw- ^ 


LLahu Gafourar-Raheema fjp 'An-Nabiyyu 'awla | 
bil-Mu'-mineena min 'anfusihim wa 'azwajuhou|? 


la bi-ba^din-fee Kitabi-LLahi mi-nal-Mu'-mineenalk 

B 


wal-Muhajireena 'ilia 'an-taf- 6 alou 'ila 'awliya-'ikum- ^ 


ma 6 -roufa; kana za-lika fil-Kitabi mastoura tuia 


\ Madd 6 harakah 9 4^5 harakah 0 2-4-6 harakah 
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Part2 S 

Ahsab 

7. And remember We 
took from the Prophets 
their Covenant: as 
(We did) from thee: 
from Noah, Abraham, 
Moses, and Jesus the 
son of Mary: We took 
from them a solemn 
Covenant: 8. That 

(Allah) may question 
the (Custodians) of 
Truth concerning 
the Truth they (were 
charged with): and He 
has prepared for the 
Unbelievers a grievous 
Penalty, 9. 0 ye who 
be 1 i eve! Remem ber 
the Grace of Allah, 
(bestowed) on you, 
when there came 
down on you hosts (to 
overwhelm you): but 
We sent against them 
a hurricane and forces 
that ye saw not: but 
Allah sees (clearly) all 
that ye do. 10, Behold! 
they came on you from 
above you and from 
below you, and behold, 
the eyes became dim 
and the hearts gaped up 
to the throats, and ye 
imagined various (Vain) 
thoughts about Allah! 
It. In that situation 
were the Believers tried: 
they were shaken as by 
a tremendous shaking. 


12. And behold! The 

Hypocrites and those in whose hearts is a disease (even) say: "Allah and His Apostle promised us nothing but 
delusions!" 13, Behold! A party among them said: M Ye men of Yathl ib! ye cannot stand (the attack)! therefore 
go back! " And a band of them ask for leave of the Prophet, saying, "Truly our houses are bare and exposed, 
" though they were not exposed: they intended nothing but to run away. 14. And if an entry had been effected 
to them from the sides of the (City), and they had been incited to sedition. They would certainly have brought 
it to pass with none but a brief delay! IS. And yet they had already covenanted with Allah not to turn their 
backs, and a covenant with Allah must (surely) be answered for. 
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Long Vowels 1!^ 


ee = <j 
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Short Vowelsl 
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U=~<^> 
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'aw = 3 ? 
wa = 3 
'ay -(jf 
ya = i 


Wa 'iz 'akljazna minan-Nabiyyeena Meetljaqahum wa 
minka wa min-Nouhinw-wa 'Ibraheema wa Mousa wa 
c Eesabni-Maryam; wa 'ajdiazna minhum-Meetbaqan 
galeeza Liyas-'alas-Sadiqeena ‘an-Sidqihim; 
wa 'a- 6 adda lil-kafireena 6 Azaban 'al-eema ^ Ya- 
'ayyuhallazeena 'amanuz-kurou Nb-mata-LLahi 
‘alaykum ’iz ja-’atkum junoudun-fa-'ar-salna 4 al ay him 
reehanw-wa junoudal-lam tarawha; wa kana-LLahu 
bima ta c -malouna Baseera ffl 'Iz ja J oukum-min- 
fawqikum wa min 'asfala minkum wa 'iz zagatil- 
'absaru wa balagatil-quloubul-hanajira wa tazunnouna 
bi-LLahiz-zunouna M Hunalikab-tuli-yal-Mu'- 
minouna wa zulzilou zilzalan-§|jadeeda Wa 'iz 
yaqoulul-Munafiqouna wallazeena fee qulou-bihim- 
maradum-ma wa- 4 adana-LLahu wa Rasou-luhou 
'ilia guroura Wa 'iz qalat-ta-'ifatum-mi-nhum ya- 
'Ahla-Yathriba la muqama lakum farji- c ou! Wa yasta'- 
zinu fareequm-minhumun-Nabiyya yaqou-louna 
'inna buyoutana 4 awratunw-wa ma hiya bi- 4 awrah; 
'iny-yureedouna 'ilia firara Wa law dukhilat 
4 alayhim-min 'aqtariha thumma su-'i-lul-fitnata la- 
'atawha wa ma talabbaihou biha 'ilia yaseera 
Wa laqad kanou 4 ahadu-LLaha min-qablu la yuwal- 
lounal-'adbar; wa kana 6 ahdu-LLahi mas-'oula Hs 


1 Madd 6 harakah W 4-5 barakah w 2-4-6 harakali 
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f 6unnah 2 harukah @ 'Idgam 9 Tafldjeem 0()akjnl»h 
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Ahsab 


16. Say; "Running 
away will not profit 
you if ye are running 
away from death or 
slaughter; and even if 
(ye do escape), no 
more than a brief 
(respite) will ye be 
allowed to enjoy! 

17. Say: M Who 
is it that can screen 
you from Allah if it be 
His wish to give you 
Punishment or to give 
you Mercy? ,f Nor will 
they find for themselves, 
besides Allah, any 
protector or helper. 

18. Verily Allah knows 
those among you who 
keep back (men) and 
those who say to their 
brethren, "Come along 
to us but come not 
to the fight except 
for just a little while, 

19. Covetous over 
you. Then when fear 
comes, thou wilt see 
them looking to thee, 
their eyes revolving, 
like (those of) one over 
whom hovers death: but 
when the fear is past, 
they will smite you with 
sharp tongues, covetous 
of goods. Such men 
have no faith, and so 
Allah has made their 
deeds of none effect; and 
that is easy for Allah, 

20. They think that the Confederates have not withdrawn: and if the Confederates should come (again), they 
would wish they were in the deserts (wandering) among the Bedouins, and seeking news about you (from a 
safe distance); and if they were in your midst, they would fight but little. 21. Ye have Indeed in the Apostle of 
Allah a beautiful pattern (of conduct) for any one whose hope is in Allah and the Final Day, and who engages 
much in the praise of Allah. 22. When the Believers saw the Confederate forces, they said: "This is what Allah 
and His Apostle had promised us, and Allah and His Apostle told us what was true."And it only added to their 
faith and their zeal in obedience. 
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’aw = }) 
wa = ) 
’ay =£t 
ya = t 


Qul-lany-yanfa- 6 akumul-firaru 'in-farartum-minal- p 
mawti 'awil-qatli wa 'izalla tumatta- c ouna 'ilia qaleela 
{p Qul man-zallazee Ya 6 -simukum-mina-LLahi 'in 
'arada bikum Sou-'an 'aw 'arada bikum Rahmah? Wa 
la yajidouna lahum-min-douni-LLahi waliyyanw- 
wa la naseera ^ ^ Qad yaMamu-LLahul-mu- 
‘awwiqeena minkum wal-qa-'ileena li-'i]chwanihim 
halum-ma 'ilayna, wa la ya'-tounal-ba'-sa 'ilia qaleela 
f|§ 'A§bih-hatan ‘alaykum. Fa-'iza ja-'al-kbawfu ra- 
’aytahum yanzurouna 'ilayka tadouru 'a 6 -yunuhum 
kallazee yug§lja ‘alayhi minal-mawt; Fa-'iza zahabal- 
|§jkh.awfu salaqoukum-bi-'alsinatin hidadin 'a§hihhatan 
‘alal-khayr. 'Ula-'ika lam yu'-minou fa-'ahbata-LLahu 
'a 6 -malahum; wa kana zalika 4 ala-LLahi yaseera 

A 

jp Yahsabounal-'AHZABA lam yazhabou; wa 'iny- 
ya'-til-'Ahzabu yawaddou law 'annahum-badouna 
fil-'A 6 -rabi yas-'alouna 6 an 'amba-'ikum; wa law 
kanou feekum-ma qatalou 'ilia qaleela Laqad 
kana lakum fee Rasouli-LLahi 'Uswatun Hasanatul- 
liman-kana yar-ju-LLaha wal-Yawmal-Akhira wa 
zakara-LLaha kajjjeera Wa lamma ra-'al-Mu'- 
minounal-'Ahzaba qalou haza ma wa- 6 ada-na-LLahu 
wa Rasouluhou wa sada-qa-LLahu wa Rasouluh. 
Wa ma zadahum 'ilia 'eemananw-wa tasleema £» 


1 Madd 6 banikah W 4-5 harakah 9 2-4-6 barakah 
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Part? I Sura33 

Ahsab 

23. Among the 
Believers are men who 
have been true Lo their 
Covenant with Allah; 
of them some have 
completed their vow (to 
the extreme), and some 
(still) watt: but they 
have never changed 
(their determination) in 
the least 24. That Allah 
may reward the men of 
Truth for their Truth, and 
punish the Hypocrites if 
that be His Will, or turn 
to them in Mercy: For 
Allah is Oft-Forgiving, 
Most Merciful 25. And 
Allah turned back the 
Unbelievers for (all) 
their fury: no advantage 
did they gain; and 
enough is Allah for 
the Believers in their 
fight. And Allah is 
full of Strength, Able 
to enforce His Will. 
26. And those of the 
people of the Book who 
aided them - Allah did 
take them down from 
their strongholds and 
cast terror into their 
hearts, (so that) some ye 
slew, and some ye made 
prisoners. 27. And He 
made you heirs of their 
lands, their houses, and 
their goods, and of a 
land which ye had not 
frequented (before). 

And Allah has power over all things. 28. 0 Prophet! say to thy Consorts: 11 If it be that ye desire the life of this 
world, and its glitter, - then come! I will provide for your enjoyment and set you free in a handsome manner. 
29. But if ye seek Allah and His Apostle, and the Home of the Hereafter, verily Allah has prepared for the 
well-doers amongst you a great reward. 30. O Consorts of the Prophet if any of you were guilty of evident 
unseemly conduct, the Punishment would be doubled to her, and that is easy For Allah. 
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S’AHZAB 


Juzu' 21 


J =~(S^A) 

U=— 

a =— 1 c*«*> 


'aw = 
wa = 3 
'ay =£' 
ya = u 


Minal-Mu'-mineena rijalun-sadaqou ma ‘ahadu- 
LLaha ‘alayh; fa-minhum-man-qada nahbahou wa 
minhum-many-yantazir; wa ma baddalou tabdeela 
^ Liya ziya-LLahus-Sadiqeena bi-Sidqihim wa 
yu- c azzibal-Munafiqeena 'in-§ha-'a 'aw yatouba 
‘alay-him; 'inna-LLaha kana Gafou-rar-Raheema 
^ Wa radda-LLahullazeena kafarou bi-gayzihim 
lam yanalou ]<hayra; wa kafa-LLahul-Mu'-mineenal- 
qital. Wa kana-LLahu Qawiyyan ‘Azeeza ip Wa 
'anzalallazeena zaharou-hum-min 'ahlil-Kitabi min- 
sayaseehim wa qazafa fee qulou-bihimur-ru & -ba 
fareeqan-taqtulouna wa ta’-sirouna fareeqa ^ Wa 
'awratljakum 'ardahum wa diyara-hum wa 'amwala- 
hum wa 'ardal-lam tata-'ouha. Wa kana-LLahu c ala 
kulli §hay-’in-Qadeera ^ Ya-'ayyuhan-Nabiyyu qul- 
li-'azwajika 'in-kun-tunna turidnal-hayatad-dunya wa| 
zeenataha fata- 4 alayna 'umattb-kunna wa 'usarrih-fS 
kunna sarahan-jameela © Wa ’in-kuntunna turidna- 

* i/ 

A 

LLaha wa Rasoulahou wad-Daral-A]ch.irata fa-’inna- 
LLaha 'a- 6 adda lil-Muhsinati minkunna 'ajran ‘azeema 
Ya-Nisa-'an-Nabiyyi many-ya'-ti minkunna^ 
bifah-i§hatim-mubayyinatiny-yu-da- 6 af lahal- 6 Azabu 
db-fayn; wa kana zalika ‘ala-LLahi yaseera S 


1 Madd 6 harakah w 4-5 harakali 9 2-4-6 harakah 
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Part22 Sura33 
Ahsab 

31. But any 
of you that is 
devout in the 
service of Allah and 
His Apostle, and works 
righteousness,- to her 
shall We grant her 
reward twice: and We 
have prepared for her 
a generous Sustenance, 
32. O Consorts of the 
Prophet! Ye are not 
like any of the (other) 
women: if ye do fear 
(God), he not too 
complaisant of speech, 
lest one in whose heart 
is a disease should be 
moved with desire: but 
speak ye a speech (that 
is) just. 33. And stay 
quietly in your houses, 
and make not a dazzling 
display, like that of 
the former Times of 
Ignorance; and establish 
regular Prayer, and give 
regular Charity; and 
obey Allah and His 
Apostle. And Allah 
only wishes to remove 
all abomination from 
you, ye Members of the 
Family, and to make 
you pure and spotless. 
34. And recite what is 
rehearsed to you in your 
homes, of the Signs of 
Allah and 1-Iis Wisdom 
for Allah understands 
the finest mysteries and 

is well-acquainted (with them). 35. For Muslim men and women, - for believing men and women, for devout 
men and women, for true men and women, for men and women who are patient and constant, for men and 
women who humble themselves, for men and women who give in charity, for men and women who fast (and 
deny themselves), for men and women who guard their chastity, and for men and women who engage much 
in Allalfs praise, - for them has Allah prepared forgiveness and great reward. 
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Juzu' 22 




p’ Wa many-yaqnut minkunna li-LLahi wa Rasouli- 
hee wa ta 4 -mal salihan-nu'-ti-ha 'ajraha marratayni| 
wa 'a 4 -tadna laha Rizqan-kareema ^ Ya-Nisa-'an- 
Nabiyyi lastunna ka-'ahadim-minannisa'; 'inittaqay- 
tunna fala takh.da 6 -na bil-qawli fayatma- 4 allazee fee 
qalbihee maradunw-wa qulna qawlam-ma 4 -roufa 
Wa qarna fee buyouti-kunna wa la tabarra-jna 
tabarrujal-Jahi-liyyatil-'oula; wa 'aqimnas-Salata 
wa 'ateenaz-Zakata wa 'ati 4 -na-LLaha wa Rasou- 
lah. 'Innama yureedu-LLahu liyuzhiba 4 ankumur~ 
rijsa 'Ahlal-Bayti wa yutah-hirakum tat-heera f|p 

A 

Wazkurna raa yutla fee buyoutikunna min Ayati- 
LLahi wal-Hikmah; 'inna-LLaha kana Lateefan 
kkabeera 'Innal-Muslimeena wal-Mus-limati 
wal-mu'-mineena wal-mu'minati wal-qaniteena wal- 
qanitati was-sadiqeena was-sadiqati was-sabireena 
was-sabirati wal-khashi 4 eena wal-khashi- 4 ati wal- 
mutasaddiqeena wal-mutasaddiqati was-sa-'imeena 
was-sa-'imati wal-hafizeena furoujahum wal-hafizati 
wazzakireena-LLaha katheera w-wazzakirati 'a- 4 ad- 
da-LLahu lahum-magfirataliw-wa 'ajran 4 azeema 
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Part22 Sura33 

Ahsab 

36. It is not fitting 
(or a Believer, man or 
woman, when a matter 
has been decided by 
Allah and His Apostle, 
to have any option about 
their decision: if any one 
disobeys Allah and His 
Apostle, he is indeed on 
a clearly wrong Path. 

37. Behold! thoudidstsay 
to one who had received 
the grace of Allah and 
thy favour: ,T Retain thou 
{in wedlock) thy wife, 
and fear AllahfBut thou 
didst hide in thy heart that 
which Allah was about 
to make manifest: thou 
didst fear the people, but 
it is more fitting that thou 
shouldst fear Allah.Then 
w hen Zaid had dissolved 
(his marriage) with 
her, with the necessary 
(formality), We joined 
her in marriage to thee: 
in order that (in future) 
there may be no difficulty 
to the Believers in {the 
matter of) marriage 
with the wives of their 
adopted sons, when the 
latter have dissolved with 
the necessary (formality) 
(their marriage) with 
them. And Allah's 
command must be 
fulfilled. 38. There 
can be no difficulty to 
the Prophet in what 

Allah has indicated to him as a duty. It was the practice (approved) of Allah amongst those of old that have 
passed away. And the command of Allah is a decree determined. 39. (It is the practice of those) who preach 
the Messages of Allah, and tear Him, and fear none but Allah. And enough is Allah to call (men) to account, 
40, Muhammad is not the father of any of your men, but (he is) the Apostle of Allah, and the Seal of the Prophets: 
and Allah has full knowledge of all things, 41 ,0 ye who believe! Celebrate the praises of Allah, and do this often; 
42, And glorify Him morning and evening. 43. He it is Who sends blessings on you, as do 1-Iis angels, that He 
may bring you out from the depths of Darkness into Light: and He is Full of Mercy to the Believers. 
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Wa ma kana li-Mu'mi-ninw-wa la Mu'-minatin 'izal 
qada-LLahu wa Rasouluhou ’amran 'any-yakouna 
lahumul-Jdiiyaratu min 'amrihim; wa many-ya 4 - 
si-LLaha wa Rasoulahou faqad dalla dalalam- 
mubeena Wa 'iz taqoulu lillazee 'an 6 ama-LLahu 
‘alayhi wa 'an-‘amta 4 alayhi 'amsik ‘alayka zaw-jaka 
| wattaqi-LLaha wa tujdifee fee nafsika ma-LLahu 
mubdeehi wa tajkh.shannasa wa-LLahu 'ahaqqu 'an- 
takh-§hah. Falamma qada Zaydum-minha wataran- 
zawwajnakaha likay la yakouna 6 alal-Mu'-mineena 
haraj un-fee 'azwaji 'ad- 6 iya-'ihim 'iza qadaw minhun- 
na watara. Wa kana 'amru-LLahi maf- 4 oula ^ Ma I 
kana 6 alan-Nabiyyi min harajin-feema farada-LLahu 
lah. Sunnata-LLahi fillazeena khalaw min-qabl. Wa 
kana 'amru-LLahi qadaram-maqdoura ^ 'Allazeena 
yuballigouna Risalati-LLahi wa yakh-§h,awnahou wa 
la yakb§hawna 'ahadan 'illa-LLah. Wa kafa bi-LLahi 
Haseeba ^ Ma kana Muhammadun 'aba ’ahadim-1 
mir-rijalikum wa lakir-Rasoula-LLahi wa Khata- 
man-Nabiyyeen; wa kana-LLahu bi-kulli §hay-'in 4 A1- 
eema f|§j Ya-’ayyuhallazeena ’amanuz-kuru-LLaha 
i zikran-kafbeera Wa sabbihouhu bukratanw- 
wa 'aseela ^ Huwallazee yusallee 4 alay-kum wa 
mala-'ikatuhou liyu^kljrijakum-minaz-Zulumati 
'ilan-Nour: wa kana bil-Mu'-mineena Raheema 
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Part22 Sura33 

Ahsab 

44. Their salutation on 
the Day they meet Kim 
will be ‘'Peace!"; and He 
has prepared for them 
a generous Reward, 

45. 0 Prophet! Truly 
We have sent thee as 
a Witness, a Bearer 
of Glad Tidings, and 
a Warner,- 46. And 
as one who invites 
to Allah's (Grace) by 
His leave, and as a 
Lamp Spreading Light. 
47. Then give the glad 
tidings to the Believers, 
that they shall have 
from Allah a very great 
Bounty. 48, And obey 
not (the behests) of the 
Unbelievers and the 
Hypocrites, and heed 
not their annoyances, 
but put thy trust in 
Allah. For enough is 
Allah as a Disposer of 
affairs. 49. 0 ye who 
believe! When ye marry 
believing women, and 
then divorce them 
before ye have touched 
them, no period of 
'Iddat have ye to count 
in respect of them: so 
give them a present. 
And set them free in 

handsome manner. 
50. O Prophet! We have 
made lawful to thee thy 
wives to whom thou 

hast paid their dowers; and those whom thy right hand possesses out of the prisoners of war whom Allah has 
assigned to thee; and daughters ofthy paternal uncles and aunts, and daughters of thy maternal uncles and 
aunts, who migrated (from Mecca) with thee; and any believing woman who dedicates her soul to the Prophet 
if the Prophet wishes to wed her; - this only for thee, and not for the Believers (at large); We know what we 
have appointed for them as to their wives and the captives whom their right hands possess; - in order that there 
should be no difficulty for thee. And Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful. 
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Tahiyyatuhum Yawma yalqawnahou Salam; wa 
'a- c adda lahum 'Ajran-Kareema Ya-’ayyuhan- 
Nabiyyu 'in-na 'arsalnaka Sbahidanw-wa Muba§b- 
§hiranw-wa Nazeera Wa Da- 6 iyan-'ila-LLahi 
bi-'iznihee wa Sirajam-Muneera Wa ba§b§hiril- 
Mu'-mineena bi-'anna lahum-mina-LLahi Fatjlan- 
kabeera ^ Wala tuti- 4 il-kafireena wal-Muna-fiqeena 
wa da c 'azahum wa tawakkal ‘ala-LLah. Wa kafa 

I bi-LLahi Wakeela ^ Ya-'ayyuhallazeena 'a-manou|| 
'iza nakahtumul-Mu'-minati Jtjumma tallaqtu- 
mou-hunna min-qabli 'an-ta-massou-hunna fama 
lakurn ‘alayhinna min 6 Iddatin-ta 6 -taddou-naha; 
famatti- c ouhunna wa sarrihou-hunna sarahan- 
jjjameela ^ Ya-'ayyuhan-Nabiyyu 'inna 'ahlalna 
laka 'azwa-jakallatee 'atayta 'ujoura-hunna wa 
ma malakat yameenuka mim-ma 'afa-'a-LLahu| 
‘alayka wa banati ‘ammika wa banati ‘ammatika 
wa banati kbalika wa banati kMlati-kallatee hajarna 
ma 6 aka wamra-’atam-Mu'-minatan 'inw-wahabat 
nafsaha lin-Nabiyyi 'in 'aradan-Nabiyyu 'any- 
yastankihaha kbalisatal-laka min-dounil-Mu'-mineen; | 
qad ‘alimna ma faradna ‘alayhim fee 'azwajihim 
wa ma malakat 'aymanuhum likayla yakouna 4 alay- 
ka haraj. Wa kana-LLahu Gafourar-Raheema ^ 
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§L Ahsab 

r 

y 51. Thou mayest 
defer (the tum 
of) any of them that 
thou pleasest, and thou 
mayest receive any thou 
pleasest: and there Ls no 
blame on thee if thou 
invite one whose (turn) 
thou hadst set aside. 
This were nigher to the 
coo I i ng of their eyes, the 
prevention of their grief, 
and their satisfaction 
- that of all of them - 
with that which thou 
hast to give them: and 
Allah knows (ail) that 
is in your hearts: and 
Allah is All-Knowing, 
Most Forbearing. 
52, It is not lawful for 
thee (to marry more) 
women after this, nor to 
change them for (other) 
wives, even though 
their beauty attract thee, 
except any thy right 
hand should possess 
(as handmaidens): and 
Allah doth watch over 
all things. 53* 0 ye who 
believe! Enter not the 
Prophet's houses, - until 
leave is given you,- for a 
meal, (and then) not (so 
early as) to wait for its 
preparation: but when 
ye are invited, enter; 
and when ye have taken 
your meal, disperse, 
without seeking familiar 

talk. Such (behaviour) annoys the Prophet: he is ashamed to dismiss you, but Allah is not ashamed (to tell 
you) the truth. And when ye ask (his ladies) for anything ye want, ask them from before a screen: that makes 
for greater purity for your hearts and for theirs. Nor is it right tor you that ye should annoy Allah's Apostle, 
or that ye should marry his widows after him at any time. Truly such a thing is in Allah's sight an enormity. 
54. Whether ye reveal anything or conceal it, verily Allah has full knowledge of all things. 
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'aw = jt 
wa = 3 
'ay =$ 
ya = b 


Turjee man-ta§ija-’u minhunna wa tu'-wee 'ilayka 
man-ta§lja'; wa manibtagayta mimman 4 azalta fala 
f junaha ‘alayk. Zalika 'adna 'an-taqarra 'a 4 -yunuhun- 
na wa la yabzanna wa yardayna bima 'ataytahunna 
kulluhunn; wa-LLahu ya c -lamu ma fee quloubikum; 
wa kana-LLahu ‘Aleeman Haleema ^ La yahillu 
I lakan-nisa-'u mim-ba 4 -du wa la 'an-tabaddala bih- 
jinna min 'azwajinw-wa law 'a 6 -jabaka husnuhunna 
'ilia ma malakat yameenuk; wa kana-LLahu 4 ala 
kulli §tjay-'ir-Raqeeba ^ Ya-'ayyuhallazeena 'a- 
manou la tad-kiiulou buyoutan-Nabiyyi 'ilia 'any- 5 

I 

yu'zana lakum 'ila ta- 4 amin gayra nazireena 'inahu| 
wa lakin 'iza du-^eetum fadkhulou fa-'iza ta- fi im-tum 
fantagljirou wa la musta'-niseena li-hadee|li. 'Inna| 
zalikum kana yu'-zin-Nabiyya fayastah-yee min- 
kum; wa-LLahu la yas-tah-yee minal-haqq. Wa 'iza 
sa-'altumou-hunna mata-^an-fas-'alouhunna minw- 
wara-'i hi-jab; zalikum 'at-haru li-qulou-bikum wa 
quloubihinn. Wa ma kana lakum 'an-tu'-zou Ra- 1 
jsoula-LLahi wa la 'an-tankihou 'azwajahou mim- 
ba‘-dihee 'abada. 'Inna zalikum kana 6 inda-LLahi 1 
‘azeema 'In-tubdou gljay-'an 'aw tukllfouhu 
fa-'inna-LLaha kana bi-kulli §ljay-'in ‘aleema S 
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Ahsab 

55. There is no blame 
(on these ladies if they 
appear) before their 
fathers or their sons, 
their brothers, or their 
brothers 1 sons, or their 
sisters 1 sons, or their 
women, or the (slaves) 
whom their right hands 
possess. And, (ladies), 
fear Allah; for Allah is 
Witness to all things. 

56, Allah and His 
Angels send blessings 
on the Prophet; O ye 
that believe! Send 
ye blessings on him, 
and salute him with 
all respect. 57. Those 
who annoy Allah and 
His Apostle- Allah 
has cursed them in 
this world and in the 
Hereafter, and has 

prepared for them 
a humiliating 
Punishment 
58, And those 
who annoy believing 
men and women 
undeservedly, bear (on 
themselves) a calumny 
and a glaring sin. 59. 0 
Prophet! Tell thy wives 
and daughters, and the 
believing women, that 
they should cast their 
outer garments over 
their persons (when 
abroad): that is most 
convenient, that they 

should be known (as such) and not molested. And Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful. 60* Truly, if the 
Hypocrites, and those in whose hearts is a disease, and those who stir up sedition in the City, desist not, We 
shall certainly stir thee up against them: then will they not be able to stay in it as thy neighbours for any length 
of time: 61 . They shall have a curse on them: wherever they are found, they shall be seized and slain (without 
mercy). 62. (Such was) the practice (approved) of Allah among those who lived aforetime: no change wilt 
thou find in the practice (approved) of Allah. 
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Juzu’ 22 



La junaha ‘alayhinna fee 'aba-’ihinna wa la 'ab-na 
'ihinna wa la 'Udxwani-hinna wa la 'abna-'i 'ikh- 
wanihinna wa la 'abna-'i 'altljawatihinna wa la 
nisa-'ihinna wa la ma malakat 'aymanuhunn. Wat- 
taqeena-LLah; 'inna-LLaha kana 6 ala kulli §bay- 
'in-§h.a-heeda 'Inna-LLaha wa Mala-'i-kata- 
hou yusallouna C alan-Nabiyy; Ya-'ayyuhallazeena 
'amanou sallou 4 alayhi wa sallimou tasleema ^ 
'Innallazeena yu'-zouna-LLaha wa Rasoulahou la- 
‘ana-humu-LLahu fiddunya wal-'Akhirati wa 'a- 
‘adda lahum ^Azabam-muheena {^} Wallazeena 
yu'-zounal-Mu'-mineena wal-Mu'-minati bi-gayri 
maktasabou faqadih-tamalou buhtananw-wa 'ith- 
mam-mubeena Ya-'ayyuhan-Nabiyyu qul-li- 
'azwajika wa banatika wa nisa-'il-Mu'-mineena 
yud-neena 6 alay-hinna min-jalabeebihinn; zalikaf 
'adna 'any-yu c rafna fa-la yu'-zayn. Wa kana-LLahu | 
Gafou-rar-Raheema {J} 4^ La-'illam yantahil- 
Munafiqouna wallazeena fee quloubi-him-maradunw- 
wal-murjif-ouna fil-Madeenati lanug-riyannaka bihirn 
thumma la yujawirounaka feeha 'ilia qaleela {“j 
MaMouneen; 'aynama thuqifou 'ukhjzou wa quttilou 
taqteela ^ Sunnata-LLahi fillazeena Jch,alaw min- 
qabl; wa lan-tajida li-Sunnati-LLahi tabdeela @p 
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63. Men ask thee 
concerning the Hour; 
say, "The knowledge 
thereof is with Allah 
(alone)"; and what will 
make thee understand? 
perchance the Hour 
is nigh! 64. Verily 
Allah has cursed 
the Unbelievers and 
prepared for them 
a Blazing Fire, 

65. To dwell therein for 
ever: no protector will 
they find, nor helper. 

66. The Day that their 
faces will be turned 
upside down in the Fire, 
they will say: "Woe 
to us! would that we 
had obeyed Allah and 
obeyed the Apostle! " 

67. And they would say: 
” Our Lord! We obeyed 
our chiefs and our great 
ones, and they misled 
ns as to the (right) path. 

68. "Our Lord! Give 
them double Penalty 
and curse them with 
a very great Curse!" 

69. 0 ye who believe! 
B e ye not like those 
who vexed and insulted 
Moses, but Allah cleared 
him of the (calumnies) 
they had uttered: and 
he was honourable in 
Allah’s sight. 70. O 
ye who believe! Fear 

Allah, and (always) say a word directed to the Right: 71. That He may make your conduct whole and sound 
and forgive you your sins: he that obeys Allah and His Apostle, has already attained the highest Achievement. 
72. We did indeed offer the Trust to the Heavens and the Earth and the Mountains; but they refused to 
undertake it, being afraid thereof: but man undertook it; - he was indeed unjust and foolish; - 73. (With the 
result) that Allah has to punish the Hypocrites, men and women, and the Unbelievers, men and women, and 
Allah turns in Mercy to the Believers, men and women: for Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful. 
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Yas-alukan-nasu 4 anis-Sa- 4 ah; qul 'innama 6 il 
muha ‘inda-LLah; wa ma yudreeka la- 4 allas-Sa- 4 ata 
takounu qareeba f«| 'Inna-LLaha la- 4 anal-Kafireena 
wa 'a- 4 adda lahum Sa- 4 eera f|p iOjalideena feeha 
'abada; la yajidouna waliyyanw-wa la naseera {«} 
Yawma tuqallabu wujou-huhum fin-Nari yaqoulouna 
ya-laytana 'ata 4 -na-LLaha wa 'ata 4 -nar-Rasoula 
Wa qalou Rabbana 'inna ’ata 4 -na sadatana wa kubara- 
'ana fa-’adallounas-sabeela Rabbana 'atihim di 4 - 
fayni minal- 4 Azabi waManhum La 4 -nan-kabeera f|p 
Ya-'ayyuhallazeena 'amanou la takounou kallazeena 
'azaw Mousa fabarra-'a-hu-LLahu minima qalou; wa 
kana 4 inda-LLahi wajeeha fj|| Ya-'ayyuhallazeena | 
'amanut-taqu-LLaha wa qoulou qawlan-sadeeda f™J§ 
Yuslih la-kum 'a 4 -malakum wa yagfir lakum zunou- 
bakum; wa many-yuti- 4 i-LLaha wa Rasoulahou§ 
faqad faza fawzan 4 azeema 'Inna 4 aradnal- 

a 

'Amanata 4 alas-Samawati wal-Ardi wal-Jibali 
fa-'abayna 'anyyahmilnaha wa 'aghfaqna minha Ki 
wa hamalahal-'Insan: 'innahou kana zalouman- 

* 7 it 

jahoula ^ Li-yu- 4 azziba-LLahul~Munafiqeena 
wal-Munafiqati wal-Mu§hrikeena wal-Mu§ljrikati 
wa yatouba-LLahu ^alal-Mu'-mineena wal-Mu- 
minat; wa kana-LLahu Gafourar-Raheema £§ 


I Madd 6 harakah 9 4-5 harakah 9 2-4-6 harakah 


427 


1 Cju n nah 2 Ijarakah 9 ‘Idgnni 9 Ta fjdicem 0 O a l qalaJi I 






























Sura34 


Part 22 

Saba 

Saba, or the City of 
Saba 

In the name 
of Allah, 

Most Gracious, 
Most Merciful 

1, Praise be to Allah, to 
whom belong all things 
in the heavens and on 
earth: to Him be Praise 
in the Hereafter: and 
He is Full of Wisdom, 
Acquainted with all 
things, 2, He knows all 
that goes into the earth, 
and all that comes out 
thereof; all that comes 
down from the sky 
and all that ascends 
thereto. And He is 
the Most Merciful, 
the Oft-Forgiving. 

3. The Unbelievers say, 

1 'Never to us will come 
the Hour": say, P1 Nay! 
But most surety, by my 
Lord, it will come upon 
you; - by Him Who 
knows the unseen,- 
from Whom is not 
hidden the least little 
atom in the Heavens 
or on earth: nor is there 
anything less than that, 
or greater, but is in the 
Record Perspicuous: 

4. That He may reward 
those who believe 
and work deeds of 

righteousness: for such is Forgiveness and a Sustenance Most Generous. " 5. But those who strive against 
Our Signs, to frustrate them, - for such will be a Penalty, - a Punishment Most humiliating. 6. And those to 
whom knowledge has come sec that the (Revelation) sent down to thee from thy Lord - that is the Truth, and 
that it guides to the Path of the Exalted {in Might), Worthy of all praise. 7. The Unbelievers say (in ridicule): 
"Shall we point out to you a man that will tell you, when ye are all scattered to pieces in disintegration, that ye 
shall (then be raised) in a New Creation? 
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Long Vowels 


ee 
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'aw = 
wa = 3 
'ay =<yf 
ya = b 


Bismi-LLahii-RaLmanir-Raheem 

'Al-Hamdu-li-LLahillazee lahou raa fissamawati 
wa ma fil-'ardi wa lahul-Hamdu fil-'Akilirah; wa 
H u wa 1-11 akee mu 1 -Kb a be e r ^ YaMamu ma yaliju 
fil-'ardi wa ma yakhruju minha wa ma yanziluf 
minas-sama-'i wa ma ya c -ruju feeha; wa Huwar- 
Raheemul-Gafour ^ Wa qalallazeena kafarou la ta'- 
teenas-Sa-‘ah; qul bala wa Rabbee lata'-tiyannakum 
‘Alimil-gayb. La ya c -zubu 6 anhu mitljqalu zarratin- 
fissamawati wa la fil-'ardi wa la 'asgaru min-zalika 
wa la 'akbaru 'ilia fee kitabim-mubeen ^ Liyaj- 
ziyallazeena 'amanou wa ‘•amilus-salihat; 'ula-'ika 
lahum-Magfiratunw-wa Rizqun-kareem Wallaz- 

A 

eena sa- 4 aw fee Ayatina mu-^ajizeena 'ula’ika lahum 
6 azabum-mir-ri;zin 'aleem Wayarallazeena 
'outul- c ilmallazee ’unzila 'ilayka mir-Rabbika huwal- 
Haqqa wa yahdee 'ila Siratil- 4 Azeezil-Hameed 
f!|| Wa qalallazeena kafarou hal nadullukum c ala 
rajuliny-yunabbi-'ukum 'iza muzziqtum kulla 
mumazzaqin 'innakum lafee khalqin-jadeed 
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8 . "Has he invented a 
falsehood against Allah, 
or has a spirit (seized) 
him?"- Nay, it is those 
who believe not in the 
Hereafter, that are in 
(real) Penalty, and in 
farthest Error. 9. See 
they not what is 
before them and 
behind them, of the 
id| sky and the earth? 
If We wished, We 
could cause the earth 
to swallow tbern up, or 
cause a piece of the sky 
to fall upon them. Verily 
in this is a Sign for 
eve 17 devotee that turns 
to Allah (in repentance). 

10 . We bestowed Grace 
aforetime on David 
from Ourselves: M 0 
ye Mountains! sing ye 

j| back the Praises of Allah 
with him! and ye birds 
(also)! And We made 
the iron soft for him;- 

11. (Commanding), 
'’Make thou coats of 
mail, balancing well 
the rings of chain 
armour, and work ye 
righteousness; for be 
sure 1 see (clearly) all 
that ye do. " 12. And 
to Solomon (We made) 
the Wind (obedient): its 
early morning (stride) 
was a month's (journey), 
and its evening (stride) 

was a month's (journey); and We made a Font of molten brass to How for him; and there were Jinns that 
worked in front of him, by the leave of his Lord, and if any of them turned aside from Our command. We made 
him taste of the Penalty of the Blazing Fire. 13, They worked for him as he desired, (making) Arches, Images, 
Basons as large as Reservoirs, and (cooking) Cauldrons fixed (in their places): "Work ye, sons of David, with 
thanks! but few of My servants are grateful!" 14 Then, when We decreed (Solomon's) death, nothing showed 
them his death except a little worm of the earth, which kept (slowly) gnawing away at his stall: so when he fell 
down, the Jinns saw' plainly that if they had known the unseen, they would not have tarried in the humiliating 
Penalty (of their Task). 
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}SABA’34 

^’Aftara c ala-LLahi kaziban 'am-bihee jinnah? 
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Balillazeena la yu'-minouna bil-'Akh irati fil-Azabi 
wad-Dalalil-ba 4 eed 'Afalam yaraw 'ila ma bayna 
'aydeehim wa ma khalfahum-minas-sama-'i wal- 
'ard? 'In-na§ha' nakhsif bihimul-’arda 'aw nusqit 
c alayhim kisafam-minas-sama'. ’Inna fee zalika 
la-'Ayatalli-kulli 4 abdim-muneeb ^ Wa laqad 
'atayna Dawouda minna Fad la; ya-Jibalu 'awwibee 
|jma- 6 ahou wat-tayr! Wa 'alanna lahul-hadeed 
Ani 4 -mal sabigatinw-wa qaddir fis-sard; wa c -malou 
saliha; 'innee bima ta 4 -malouna Baseer Wa li-Su- 
laymanar-reeha guduwwuha §ljahrunw-wa rawahuha 
|j§ljahr. Wa 'asalna lahou 4 aynal-qitr; wa minal-jin- 
ni many-ya 6 malu bayna yadayhi bi-'izni Rabbih. 
IjWa many-yazig minhum 4 an ’amrina nuziqhu min 
c Azabis-sa- 4 eer Ya 4 -maIouna lahou ma ya§ha-'u 
mim-mahareeba wa tamatheela wa jifanin-kal-ja- 
wabi wa qudourir-rasiyat. 'F-malou 'Ala Da-wouda 
§hukra! Wa qaleelum-min 4 ibadiya§}j-§hakour ^ 
|Falamma qadayna 4 alayhil-mawta ma dallahum 6 ala 
mawtihee 'ilia dabbatul-'ardi ta'-kulu minsa-'atah; 


'aw = y 
wa = 3 
'ay =& 
ya = t 


falamma kliarra tabayyanatil-Jinnu 'al-law kanou ya 4 - 
lamounal-gayba ma labiJhou fil- 4 azabil-muheen ©hi 
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15. There was, for 
Saba, aforetime, a 
Sign in their homeland 
- two Gardens to the 
right and to the left, 
M Eat of the Sustenance 
(provided) by your 
Lord, and be grateful 
to Him; a territory fair 
and happy, and a Lord 
Oft-Forgiving! 16. But 
they turned away (from 
Allah), and We sent 
against them the flood 
(released) from the 
Dams, and We converted 
their two garden (rows) 
into H gardens M produc i ng 
bitter fruit, and 
tamarisks, and some 
few (stunted) Lote- 
trees. IX That was 
the Requital We gave 
them because they 
ungratefully rejected 
Faith: and never do 
We give (such) requital 
except to such as are 
ungrateful rejecters, 

18. Between them and 
the Cities on which 
We had poured Our 
blessings, We had placed 
Cities in prominent 
positions, and between 
them We had appointed 
stages of journey in 
due proportion: 'Travel 
therein, secure, by 
night and by day. " 

19. But they said; ,f 
Our Lord! Place longer 

distances between our journey-stages”: but they wronged themselves (therein). At length We made them as 
a tale (that is told), and We dispersed them all in scattered fragments. Verily in this are Signs for every (soul 
that is) patiently constant and grateful. 20. And on them did Satan prove true his idea, and they followed him, 
all but a Party that believed. 21. But he had no authority over them, - except that We might test the man who 
believes in the Hereafter from him who is in doubt concerning it: and thy Lord doth watch over all things. 
22. Say: "Call upon other (gods) whom ye fancy, besides Allah; they have no power,- not the weight of an 
atom,- in the heavens or on earth: no (sort of) share have they therein, nor is any of them a helper to Allah. 
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'aw = y 
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Laqad kana li-Saba-'in-fee maskanihim 'Ayah; Jan- 
natani 4 any-yameeninw-wa §ljimaL Kulou mir-Rizqi 
Rabbikum wa§b-kurou lah; Baldatun-tayyibatunw- 
wa Rabbun Gafour Fa-'a^radou fa-'arsalna 
1 4 alayhim saylal- 6 Arimi wa baddalnahum-bi-jan- 
natayhim jannatayni zawatay 'ukulin ]diamtinw-wa 
'a^jlinw-wa §ljay-'im-min-sidrin-qaleel ^ Zalika 
jazaynahum-bima kafarou; wa hal nujazee 'illal-ka- 
four Wa ja- 6 alna baynahum wa baynal-Qural- 
latee barakna feeha quran-zahiratanw-wa qaddarna 
feehas-sayr; seerou feeha layaliya wa 'ayyaman 'am- 1 
ineen M Faqalou Rabbana ba- 6 id bayna 'asfarina| 
wa zala-mou 'anfusahum faja-^al-nahum 'ahadeeJha 
wa mazza-qnahum kulla mumazzaq. 'Inna fee 
zalika la-'Ayatil-likulli $ab-barin-§ljakour ^ 

| Wa laqad §addaqa ‘alayhim 'Ibleesu zannahou 
fattaba‘ouhu 'ilia fareeqam-minal-Mu'-mineen 
Wa ma kana lahou 6 alayhim-min-sultanin 'ilia li- 
naMama many-yu'-minu bil-'A-khirati mimman 
huwa minha fee §hakk; wa Rabbuka 6 ala kulli 
shay-'in Hafeez ^ Qulid- C ullazeena za- 4 amtum- 
min-douni-LLah; la yam-likouna mithqala zarratin- 
fis-samawati wa la fil-'ardi wa ma lahum feehima 
min-§bir-kinw-wa ma lahou minhum-min-zaheer © 
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Saba 

23, "No intercession can 
avail in His Presence, 
except for those 
for whom He 
has granted 

permission. So 
far (is this the 
case) that, when 
terror is removed from 
their hearts (at the Day 
of Judgment, then) 
will they say, 'What 
is it that your Lord 
commanded? 1 They 
will say, T That which 
is true and just; and He 
is the Most High, Most 
Great 1 ," 24. Say:" Who 
gives you sustenance, 
from the heavens and 
the earth?"Say: "It is 
Allah; and certain it 
is that either we or ye 
are on right guidance 
or in manifest error! 11 
25, Say: " Ye shall not 
be questioned as to our 
sins, nor shall we be 
questioned as to what 
ye do. " 26, Say: "Our 
Lord will gather us 
together and will in the 
end decide the matter 
between us (and you) in 
tru t h and j u st i ce :a n d H e 
is the One to decide, the 
One Who knows all, 11 
27, Say: "Show me 
those whom ye have 
joined with Him as 
partners: by no means 



(can ye). Nay, He is Allah, the Exalted in Power, the Wise, " 28, We have not sent thee but as a universal 
(Messenger) to men, giving them glad tidings, and warning them (against sin), blit most men understand not. 
29. They say: "When will this promise (come to pass) if ye are telling the truth?" 30. Say: "The appointment 
to you is for a Day, which ye cannot put back for an hour nor put forward, " 31, The Unbelievers say: "We 
shall neither believe in this scripture nor in (any) that (came) before it."Couldst thou but sec when the wrong¬ 
doers will be made to stand before their Lord, throwing back the word (of blame) on one another! Those who 
had been despised will say to the arrogant ones: " Had it not been for you, we should certainly have been 
believers! " 
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!; Wa la tanfa- s u§lj-§liafa 4 atu ‘indahou ’ilia liman 
'azina lah. Hatta ’iza fuzzi- c a c an-quloubihim qalou 
ma-za qala Rabbukum?Qaloul-Haqq; wa Huwal- 
6 Aliyyul-Kabeer ^ Qul many-yarzuqukum- 
minas-samawati wal-'ard? Quli-LLahu wa 'inna 
'aw 'iyyakum la- 6 ala hudan 'aw fee dalalim-mubeen 
|$ Qul-la tus-'alouna c amma 'ajramna wa la nus- 
'alu 4 amma ta 4 -maloun Qul yajma-Hi baynana 
Rabbuna tljumma yaftahu baynana bil-haqqi wa 
Huwal-Fat-tahul-‘Aleem ^ Qul 'arouni-yallazeena 
'al-haqtum-bihee shuraka'; kal-la. Bal Huwa-LLahul- 
‘Azeezu 1-Hakeem ^ Wa ma 'arsalnaka 'il-la kaff- 
atal-linnasi ba§beeranw-wa nazeeranw-wa lakinna 
'akJbaran-nasi la ya‘-lamoun ^ Wa yaqoulouna 
mata hazal-wa 6 -du 'in-kuntum sadiqeen ^ Qul- 
lakum-mee- c adu Yawmil-la tasta'-ldiirouna ‘anhu 
sa-‘atanw-wa la tastaq-dimoun Wa qalal-lazeena 
kafarou lan-nu'-mina bihazal-Qur-'ani wa la billazee 
bayna yadayh. Wa law tara 'iziz-zalimouna mawqou- 
founa ‘inda Rabbihim yarji-‘u ba 6 -duhum 'ila ba‘- 
di-nil-qawla yaqoulul-lazee-nastud-‘ifou lillazeenas- 
takbarou lawla 'antum lakunna Mu'-mineenffE 
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32. The arrogant ones 
will say to those who 
had been despised: 
11 Was it we who kept 
you back from Guidance 
after it reached you? 
Nay, rather, it was ye 
who transgressed." 

33. Those who had 
been despised will say 
to the arrogant ones: 
" Nay! it was a plot 
(of yours) by day and 
by night: behold! ye 
(constantly) ordered 
us to be ungrateful to 
Allah and to attribute 
equals to Him!"They 
will declare (their) 
repentance when they 
seethe Penalty: We shall 
pul yokes on the necks 
of the Unbelievers: it 
would only be a requital 
for their (ill) Deeds. 

34. Never did We send a 
Warner to a population, 
but the wealthy ones 
among them said: " 
We believe not in the 
(Message) w ? ith which 
ye have been sent. ft 

35. They said: "We 
have more in wealth 
and in sons, and we 
cannot be punished, " 

36. Say: "Verily ray Lord 
enlarges and restricts 
the Provision to whom 
He pleases, but most 
men understand not. " 

37,1 tisnotyour wealth noryour sons, that wi II bringyou nearer to Us in degree: baton ly those who believe and work 
Righteousness - these are the ones for whom there is a mu I tipi ied Reward for their deeds, while secure they (reside) 
in the d vvel llingson high! 38.Thosewhostri'veagai ustOur Signs, to frustrate them;will begiven over into Punishment 
39. Say: " Verily my Lord enlarges and restricts the Sustenance to such of His servants as He pleases: and 
nothing do ye spend in the least (in Ills Cause) but He replaces it: for He is the Best of those who grant 
Sustenance, 
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Long Vowels 1^ 


Short Vowels 


i =^(‘s-*) 

u= 

a=- ( -) 


Qalal-lazeenas-takbarou lillazeenas-tud^ifou 'anahnu 
sadadnakum 6 anil-Huda ba 4 -da 'iz ja-'akum; bal 
kuntum-mujrimeen Wa qalablazeenas-tud c ifou 
lillazeenas-takbarou bal makrul-layli wan-nahari 
'iz ta'-murounana 'an-nakfura bi-LLahi wa naj- 4 ala 
lahou 'andada! Wa 'asarrun-nadamata lam-ma ra- 
'awuMAzaba wa ja-^alnal-’aglala fee 'a^-naqil-lazeena 
kafarou; hal yujzawna 'ilia ma kanou ya 6 -maloun 
Wa ma 'arsalna fee qaryatim-min-Nazeerin 
'ilia qala mutrafouha 'inna bima 'ursiltum-bihee 
kafiroun Wa qalou nahnu 'akjljaru 'amwalanw- 
wa 'awladanw-wa ma nahnu bimu- 6 azzabeen fi3 
Qul 'inna Rabbee yabsutur-Rizqa limany-ya§ha~’u 
wa yaqdiru wa lakinna 'aktharan-nasi la yaMa moun 
^ Wa in a 'amwalukum wa la 'awladukum-billatee 
ft tuqarri-bukum ‘indana zulfa 'ilia man 'ama-na 
l wa 6 amila salihan-fa-'ula-’ika lahum Jaza-'ud-di 6 - 

I fi bima ‘amilou wa hum fil-gurufati 'aminoun ^ 

4 

1 Wallazeena yas- 4 awna fee Ayatina mu- c ajizeena 
| 'ula-'ika fil- c Azabi muhdaroun © Qul 'inna Rab- 


/ 

i 


'aw = 
wa = 3 
'ay 

ya = b 




bee yabsutur-Rizqa limany-yagha-'u min ‘ibadihee 


wa yaqdiru lah. Wa ma 'anfaqtum-min-sh.ay-'in-fa 
|Huwa yukhlifuh, wa Huwa Kbay rur-Raziqeen 


> Madd 6 baraknh W 4-5 barakah • 2-4-6 harakah 
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40. One Day He will 
gather them all together, 
and say to the angels, 11 
Was it you that these 
men used to worship?" 
41 .They wi11 say, ’’Glory 
to Thee! Our (tie) is with 
Thee - as Protector- not 
with them. Nay, but 
they worshipped the 
Jinns; most of them 
believed in them." 
42* So on that Day no 
power shall they have 
over each other, for profit 
or harm: and We shall 
say to the wrong-doers, 
"Taste ye the Penalty of 
the Fire,- the which ye 
were wont to deny! " 

43. When Our Clear 
Signs are rehearsed to 
them, they say, "This is 

only a man who 
wishes to hinder 
you from the 
(worship) which 
your fathers 
practised."And they say, 
"This is only a Falsehood 
invented! "And the 
Unbelievers say of the 
Truth when it comes to 
them, "This is nothing 
but evident magic!" 

44. But We had not 
given them Books 
which they could study, 
nor sent apostles to them 

* Unrest teLicra(Behring Sound) | before thee as Warners* 

45. And their 

predecessors rejected (the Truth); these have not received a tenth of w hat We had granted to those: yet when 
they rejected my apostles, how (terrible) was My rejection (of them)! 46* Say: n l do admonish you on one 
point: that ye do stand up before Allah* - (it may be) in pairs, or (it may he) singly, - and reflect (within 
yourselves): your Companion is not possessed: he is no less than a Warner to you, in face of a terrible Penalty." 
47. Say: " No reward do I ask of you: it is (all) in your interest: my reward is only due from Allah: and He is 
Witness to all things." 48. Say: "Verily my Lord doth cast the (mantle of) Truth (over His servants), - He that 
has full know ledge of (all) that is hidden." 
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Wa Yawma yah-§l}uruhum jamee- 4 an-tljumma 


t 

s 

s 

h 

■ 

z 


t 


| Yaqoulu lil-mala-ikati 'a-ha-'ula-'i 'iyyakum ka-|| 
| nou ya 6 -budoun © Qalou Subhanaka 'Anta Wali- 1 


; ur 1 

: c 


1 

1 


i 


i 

i- 


t t 


yyuna min-dounihim. Bal kanou ya 6 -budounaI-Jinn; 
akfliaruhum-bihim-Mu'-minoun Fal-Yawma la 
yamliku ba c -dukum li-ba^-din-naf-^anw-wa la darra; I 


J wa naqoulu lillazeena zalamou zouqou ‘Azaban- 


j 


Saba' 


Z = i 
Z - & 


tb = o 

kb= ^ 
§t= A 


J = G 

6 “ t 


” £ 


Naril-latee kuntum-biha tukazziboun |p Wa ’iza|j 
tutla ‘alayhim 'Ayatuna Bayyinatin-qalou ma haza 
'ilia rajuluny-yureedu 'any-yasuddakum ‘arama 


A 


Long Vowels 


ee 

ou= j 
a = i 


Short Vowels 


j: 

U=—^) 

a =-(^) 


'aw = $ 
wa = ) 
'ay -{jf 
ya = b 


kana ya 6 -budu 'aba-'ukum wa qalou ma haza 'ilia 
'ifkum-muftara! Wa qalal-lazeena kafarou lil-Haqqi 
lamma ja-'ahum 'in haza 'ilia sihrum-mubeen ^ 
Wa ma 'atay-nahum-min-Kutubiny-yadrusounaha; 
wa ma 'arsalna 'ilayhim qablaka min-Nazeer ^ 
Wa kazzaballazeena min-qablihim wa ma balagou 
mb-§hara ma 'ataynahum fakazzabou rusulee; fa- 
kayfa kana nakeer ^ Qul 'innama 'a- c izukum- 
bi-wahidah; 'an-taqoumou li-LLahi maJhna wa| 
furada Jljumma tatafakkarou; ma bi-Sahibikum- 
min-jinnah, 'in huwa 'ilia Nazeerul-lakum-bayna 
yaday 6 Azabin-§ljadeed Qul ma sa-'altukum- 
min 'ajrin-fa-huwa lakum; 'in 'ajriya 'ilia 6 ala LLah; 
|wa Huwa 6 ala kulli shay-'in-§|jaheed fgj Qul ’inna 
Rabbee yaqzifu bil-Haqqi 6 Allamul-guyoub M 


1 Madd 6 Eiarakah 0 4-5 harakah 0 2-4-6 harakab 
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49. Say: "The Truth 
has arrived, and 
Falsehood neither 
creates anything new, 
nor restores anything." 

50. Say: "If I am 
astray, I only stray to 
the loss of my own 
soul: but if I receive 
guidance, it is because 
of the inspiration of 
my Lord to me: it is He 
Who hears all things, 
and is (ever) near. " 

51. If thou eouldsl 
but see when they will 
quake with terror; but 
then there will be no 
escape (for them), and 
they will be seized from 
a position (quite) near, 

52. And they will 
say, T 'We do believe 
(now) in the (Truth)' 1 ; 
but how could they 
receive (Faith) from a 
position (so) tar olT,- 

53. Seeing that they did 
reject Faith (entirely) 
before, and that they 
(continually) east 
(slanders) on the U nseen 
from a position far 
off? 54. And between 
them and their desires, 
is placed a barrier, as 
was done in the past 
with their partisans: 
for they were indeed in 
suspicious (disquieting) 
doubt. 



Fatir, or The Originator of Creation; or Malaika, or The Angels 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1. Praise be to Allah, Who created (out of nothing) the heavens and the earth. Who made the angels messengers 
with wings, - two, or three, or four (Pairs): He adds to Creation as He pleases: for Allah has power over all 
things. 2. What Allah out ofllis Mercy doth bestow on mankind there is none can withhold: what He doth 
withhold, there is none can grant, apart from Him: and He is the Exalted in Power, Full of Wisdom. 3. 0 men! 
call to mind the grace of Allah unto you! Is there a Creator, other than Allah, to give you sustenance from 
heaven or earth? There is no god but He: how then are ye deluded away from the Truth? 
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Saba' 


Qul ja-'al-Haqqu wa ma yubdi-'ul-Batilu wa ma 
yu‘eed Qul 'in-dalaltu fa-'inna-ma 'adillu ‘ala 
nafsee; wa-'inih-tadaytu fabima youhee 'ilayya Rab- 
bee; 'innahou Samee‘un-Qareeb ^ Wa law tara 'iz 
fazi-‘ou fala fawta wa 'u^hizou mim-makanin-qa- 
reeb Wa qalou 'amanna bihee wa 'anna lahumut- 
tana-wu§lju mim-makanim-ba-‘eed Wa qad 
kafarou bihee min-qabl; wa yaqzifouna bil-gaybi 
mim-makanim-ba-‘eed ^ Wa heel a baynahum wa 
bayna ma ya§h-tahouna kama fu- 6 ila bi-’a§hya-‘ihim- 
min-qabl; 'innahum kanou fee sbakkim-mureeb 


™ £ 


Long Vowels 


Short Vowels 



Bismi-LLahir-Rabmanir-Rabeem 

H 'Al-Hamdu li-LLahi Fatiris-samawati wal-’ardi ja- 
6 ilil-mala-'ikati rusulan 'ulee-'ajnihatim-matlina wa 
tljulatlja wa ruba‘; yazeedu fil-^h,alqi ma ya§ha' 
'inna-LLaha ‘ala kulli §h,ay'in-Qadeer ^ Maj 
yaftahi-LLahu linnasi mir-Rahmatin-fala mumsika 
laha; wa ma yumsik fala mursila lahou mim-ba‘- 
dih; wa Huwal-‘Azeezul-Hakeem Ya-'ayyuhan- 
nasuz-kurou ni‘ma-ta-LLahi ‘alaykum! Hal min 
Khaliqin gayru-LLahi yarzuqukum-minas-sama-'i 
wal-'ard? La 'ilaha 'ilia Hou! Fa-'anna tu'-fakoun 
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4. And if they reject 
thee, so were apostles 
rejected before thee: 
to Allah go back for 
decision all affairs. 

5, O men! certainly the 
promise of Allah is true. 
Let not then this present 
life deceive you, nor 
let the Chief Deceiver 
deceive you about 
Allah. 6 . Verily Satan 
is an enemy to you; so 
treat him as an enemy. 
He only invites his 
adherents, that they may 
become Companions of 
the Blazing Fire, 7. For 
those who reject Allah, 
is a terrible Penalty: but 
for those who believe 
and work righteous 
deeds, is Forgiveness, 
and a magnificent 
Reward, 8 , Is he, then, 
to whom the evil of 

H his conduct is made 
alluring, so that he looks 
upon it as good, (equal 
to one who is rightly 
guided)? For Allah 
leaves to stray whom 
He wills, and guides 
whom He wills. So let 
not thy soul go out in 
(vainly) sighing after 
them; for Allah knows 
well all that they do! 
9. It is Allah Who sends 
forth the Winds, so that 

they raise up the Clouds, and We drive them to a land that is dead, and revive the earth therewith after its 
death: even so (will be) the Resurrection! 10. If any do seek for glory and power, - to Allah belong all glory 
and power. To Him mount up (all) Words of Purity: it is He Who exalts each Deed of Righteousness. Those 
that lay Plots of Evil, - for them is a Penalty terrible; and the plotting of such will be void (of result). 11. And 
Allah did create you from dust; then from a sperm-drop; then He made you in pairs. And no female conceives, 
or lays down (her load), but with His Knowledge, Nor is a man long-lived granted length of days, nor is a part 
cut off from his life, but is in a Decree (ordained). All this is easy to Allah. 
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Fatir 

th = ^ 
t 

§1 !=<_> 
j = c 

4 = t 


Long Vowels 


ee = 
ou= j 

A 

a = i 


Short Vowels 


1 =r- r (‘j~ £ ') 
U=—(W») 

a =-(*“>> 


aw = y 
wa = 3 
'ay =#! 
ya = L 


Wa ’iny-yukazzibouka faqad kuzzibat rusulum- 
min-qablik; wa ’ila-LLahi turja- 4 ul-'umour (Jj 
Ya ’ayyuhan-nasu 'inna wa 4 -da-LLahi haqq; fala 
tagurrannakumul-hayatud-dunya, wa la yagurran- 
nakum-bi-LLahil-Garour Ujjt 'Innasb-^aaytana 
lakum c aduwwun-fattakbizouhu ‘aduw-wa. 'Innama 
yad- 4 ou hizbahou liyakounou min 'As-habis-Sa 4 eer 
fj|j Allazeena kafarou lahum 4 Azabun-§badeed! 

Wallazeena 'amanou wa 4 amilus-salihati lahum- 

* ' ' * * * 

mag-firatunw-wa Ajrun-kabeer 'Afaman- 
zuyyina lahou sou-'u 4 amalihee fara-'ahu hasana? 
Fa-'inna-LLaha yudillu many-yagha-'u wa yahdee 
many-ya§ha'. Fala tazhab nafsuka 4 alayhim hasarat. 
'Inna-LLaha 4 Al-eemum-bima yasna- 4 oun (|j Wa- 
LLahullazee 'arsalar-riyaha fatutbeeru sahaban- 
fasuqnahu 'ila baladim-mayyitin-fa-'ahyayna bihil- 
'arda ba 4 -da mawtiha. KazaIikan-Nu§b our $ 
Man-Kana yureedul- 4 izzata fa~li-LLahil- 4 izzatu 
jamee- 4 a. 'Ilayhi yas- 4 adul-Kalimut-Tayyibu wal- 
4 Amalus-Salihu yar-fa- 4 uh. Wallazeena yamkurounas- 
sayyi-'ati lahum 4 Azabun-§badeed; wa makru 
’ula-ika huwa yabour ^ Wa-LLahu kbalaqakum- 
min-turabin-tbamma min-nutfatin-tbumma ja- 
4 alakum ’azwaja. Wa ma tahmilu min 'unJba wa la 
tada- 4 u ’ilia bi- 4 ilmih. Wa ma yu- 4 ammaru mim- 
mu- 6 ammarinw-wa la yunqasu min 4 umurihee 
'ilia fee Kitab. 'Inna zalika 4 ala-LLahi yaseer 
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Fatir 

12 Nor are the two 
bodies of flowing water 
alike,- the one palatable, 
sweet, and pleasant to 
drink, and the other, 
salt and bitter. Yet from 
each (kind of water) do 
ye eat flesh fresh and 
tender, and ye extract 
ornaments to wear; and 
thou seest the ships 
therein that plough the 
waves, that ye may seek 
(thus) of the Bounty of 
Allah that ye may be 
grateful. 13, He merges 
Night into Day, and He 
merges Day into Night, 
and He has subjected 
the sun and the moon 
, (to His Law): 
£lfe each one runs its 
course for a term 
appointed. Such 
is Allah your 
Lord: to Him belongs 
all Dominion. And 
those whom ye invoke 
besides Him have not 
the least power. 14. If 
ye invoke them, they 
will not listen to your 
calf and if they were 
to listen, they cannot 
answer your (prayer). 
On the Day of Judgment 
they will reject your fl 
Partnership". And none, 
(O man!) can tell thee 
(the Truth) like the One 
Who is acquainted with 

all things. 15. O ye men! it is ye that have need of Allah: but Allah is the One Free of all wants. Worthy of all 
praise. 16, If He so pleased. He could blot you out and bring in a New Creation. 17. Nor is that (at all) difficult 
for Allah. 18. Nor can a bearer of burdens bear another's burden. If one heavily laden should call another to 
(bear) his load, not the least portion of it can be carried (by the other). Even though he be nearly related. Thou 
canst but admonish such as fear their Lord unseen and establish regular Prayer. And whoever purifies himself 
does so for the benefit of his own soul; and the destination (of all) is to Allah. 
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Fatir 
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ya = i 


^FATIR 


uzu 1 22 


Wa ma yastawil-bahrani haza ‘azbun-furatun-sa'igun- 

gljarabuhou wa haza milhun *ujaj. Wa min-kullin- 

ta-kulouna lahman-tariyyanw-wa tastakhrijouna 

hilyatan-talbas-ounaha; wa taral-fulka feehi 

mawa^bira li-tabtagou min-Fad-lihee wa la- 6 alla- 

kum ta§lj-kuroun ^ Youlijul-layla finnahari wa 

youlijun-nahara fil-layli wa sakbkhara§b-§bamsa 

wal-qamara kulluny-yajree li-’ajalim-musam-ma. 

Zalikumu-LLahu Rabbukum lahul-Mulk. Wallazeena 

tad-‘ouna min-dounihee ma yamlikouna min-qitmeer 

^ ’In-tad- c ouhum la yasma- 6 ou diFa-’akum wa law 

sami- 6 ou mastajabou lakum. Wa Yawmal-Qiyamati 

yakfurouna bi~§hirkikum. Wa la yunabbi-’uka mitblu 

kbabeer ^ Ya-'ayyuhan-nasu 'antumul-fuqara- 

* 

’u 'ila-LLah; wa-LLahu Huwal-Ganiyyul-Hameed 
'Inyya§lja' yuzhibkum wa ya'-ti bi-Khalqin- 
Jadeed Wa ma zalika 6 ala-LLahi bi- 6 azeez ^ 

Wa la taziru waziratunw-wizra 'ukhra. Wa 'in- 
tad- 6 u muJbqalatun 'ila himliha la yu-hmal minhu 
§bay-'unw-wa law kana za-qurba. 'Innama tun- 
zirullazeena yakb§iiawna Rab-bahum-bil-gaybi 
wa 'aqamus-Salah. Wa man-tazakka fa-'innama 
yatazakka linafsih; wa 'ila-LLahil-maseer 6 
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• Necessary prolongation 6 vowels • Permissible probation 2 A6 vowels 

• Obligatory prolongation 4 or 5 vowels • Nonna I prolongat ion 2 vowels 


NszalMoi {ghromah) 2 wmeb 
• Un announced (silent) 


* Emphatic pronunciation 

* Unrest letters (Edging Sound) 
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19. The blind and the 
seeing are not alike; 

20. Nor are the depths 
of Darkness and the 


Light; 21. Nor are the 
(chilly) shade and the 
(genial) heat of the sun: 
22. Nor are alike those 
that are living and those 
that are dead. Allah 
can make any that He 
wills to hear; but thou 
canst not make those to 


hear who are (buried) 
in graves. 23. Thou art 
no other than a warner. 



24. Verily We have sent 
thee in truth, as a bearer 
of glad tidings, and as a 
warner: and there never 
was a people, without 
a warner having lived 
among them (in the 
past). 25. And if they 
reject thee, so did their 
predecessors, to whom 
came their apostles with 
Clear Signs, Books of 
dark prophecies, and the 
B ook of E n I i g hten ment. 

26. In the end did 
I punish those who 
rejected Faith: and 
how (terrible) was My 
rejection (of them)! 

27. Seest thou not that 
Allah sends clown rain 
from the sky? With it We 
then bring out produce 
of various colours. And 


in the mountains are tracts white and red, of various shades of colour, and black intense in hue. 28. And so 
amongst men and crawling creatures and cattle, are they of various colours. Those truly fear Allah,among 
His Servants, Who have know ledge: for Allah is Exalted in Might, Oil-Forgiving, 29.Those who rehearse 
the Book of Allah, establish regular Prayer, and spend (in Charity) out of what We have provided for them, 
secretly and openly, hope for a Commerce that will never fail: 30. for He will pay them their meed, nay. He 
will give them (even) more out of His Bounty: for He is Oft-Forgiving, Most Ready to appreciate (service). 
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Fatir 


tb = ^ 
lib - c 
sb 


J = c 


; = t 


— $ 


Long Vowels 


ee = c f 
ou= j 

A 

a = i 


Short Vowels 


u=— (^) 

a=-<^> 


'aw = }' 
wa = 3 
’ay -<$? 
ya = i 


ifatir 




Juzu’ 22 

Wa ma yastawil-’a 6 -ma wal-baseer |p Wa laz-[| 
zulumatu wa lan-nour C§| Wa laz-zillu wa lal-harour 
^ Wa ma yastawil-’ahya-'u wa lal-’amwat. ’Inna- 
LLaha yusmi-‘u many-ya§ha'; wa ma 'anta bi-tnusmi- 
6 im-man-fil-qubour m 'In 'anta 'ilia nazeer dtl 
'Inna 'arsalnaka bilhaqqi ba§beera iw-wa nazeera; 
wa 'immin 'ummatin 'ilia khala feeha nazeer {wj 
Wa 'iny-yukazzibouka faqad kazzaballazeena min- 
qablihim ja-’at-hum rusuluhum-bil-Bayyinati wa 
biz-Zuburi wa bil-Kitabil-Muneer ^ Thumma 
'akbaztullazeena kafarou; fakayfa kana nakeer ^ 
'Alam tara 'anna-LLaha 'an-zala minas-sama-'i ma- 
'an-fa-'ayjrajna bihee Ihamaratim-mu^klitalifan 
'alwanuha. Wa minal-jibali judadum-beedunw-wa 
humrum-muldltalifun 'al-wanuha wa garabeebu 
soud j|p Wa minannasi wad-da-wabbi wal-'an- 6 ami 
mukbtalifun 'alwanuhou kazalik. 'lnnama yakh-sha- 
LLaha min 4 Ibadihil- 6 ulama'; 'Inna-LLaha ‘Azeezun 
Gafour ^ 'Innallazeena yatlouna Kitaba-LLahi wa 
'aqamus-Salata wa 'anfaqou minima razaqnahum 
sirranw-wa ‘alaniyatany-yarjouna Tijaratal-lan-tabour 
Li-yuwaffi-yahum 'ujourahum wa yazeedahum- 
min-Fadlih; 'innahou Gafourun-gbakoiir ^ 
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V^V tj v^yfv^V ? V fr V f V 1 

• Necessary prubn^siiun 6 vowels • Permissible protongarion 2,4,6 vowels • Nazaiizaiiar {ghurrab} 2 vowels 

• Obligatory prolongation 4 or 5 vowels •Normal prolongation 2 vowels * Un announced {silent) 

* EmphalLc pron uncial inn 

• Unrest Idlers (Echoing Sound) 
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31. That which We 
have revealed to thee of 
the Book is the Truth, 
- confirming what was 
(revealed) before it: for 
Allah is assuredly - with 
respect to His servants 

Well acquainted 
and Fully Observant. 

32. Then We have given 
the Book for inheritance 
to such of Our servants 
as We have chosen: but 
there are among them 
some who wrong their 
own souls, some who 
follow a middle course; 
and some w ho are, by 
Allah>s leave, foremost 
in good deeds; that 
is the highest Grace. 

33. Gardens of Eternity 
will they enter: therein 
will they be adorned 
with bracelets of gold 
and pearls; and their 
garments there will 
be of silk. 34, And 
they will say: M Praise 
be to Allah, Who has 
removed from us (all) 
sorrow: for our Lord is 
indeed Oft-Forgiving 
Ready to appreciate 
(service) 35. n Who 
has, out of His Bounty. 
Settled us in a Home 
that will last: no toil 
nor sense of weariness 
shall touch us therein, " 


36, But those who reject 

(Allah)- for them will be the Fire of Hell: no term shall be determined for them, so they should die, nor shall 
its Penalty be lightened for them. Thus do We reward every ungrateful one! 37. Therein will they ciy aloud 
(for assistance): M Our Lord! Bring us out: We shall work righteousness, not the (deeds) we used to do! 1I - 
"Did We not give you long enough life so that he that would should receive admonition? And (moreover) the 
Warner came to you. So taste ye (the fruits of you deeds): for the Wrong-doers there is no helper." 38. Verily 
Allah knows (all) the hidden things of the heavens and the earth: verily He has full knowledge of all that is in 
(men's) hearts. 
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FATIR 






Juzii 1 22! 


Wallazee 'awhayna 'ilayka minal-Kitabi huwal- 
Haqqu musaddiqal-lima bayna yadayh; 'inna-LLaha 
bi- 6 Ibadihee la-JOjabeerum-Baseer f|pj Thumma 
'aw-raJbnal-Kitaballazee-nastafayna min ‘ibadina; fa- 
minhum zalimullinafsihee wa minhum-muqtasidunw- 
wa minhum sabiqum-bil-kiiayrati bi-’izni-LLah; 
zalika huwal-Fadlul-Kabeer ^ Jan-natu c Adniny- 
yadjchulounaha yuhallawna feeha min ’asawira min- 
zahabinw-wa lu’-lu-’a; wa libasuhum feeha hareer @ 
Wa qalul-Hamduli-LLahil-lazee 'azhaba 4 annal-hazan; 
'inna Rabbana la-Gafourun-,Sh,akour Ml 'Allazee 
'ahallana Daral-muqa-mati min-fadlihee la yamassuna 
feeha nasabunw-wa la yamassuna feeha lugoub 
Wallazeena kafarou lahum Naru Jahannama la yuqda 
4 alayhim fayamoutou wa la yukliaffafu 4 anhum- 
min 4 Azabiha. Kazalika najzee kulla kafour C §1 Wa 
hum yastarildjouna feeha Rabbana 'akhrijna na 4 -mal 
salihan gayrallazee kunna na 4 -mal! 'Awalam nu- 
4 ammirkum-ma yatazakkaru feehi man-tazakkara 
wa ja-'akumun-nazeer. Fazouqou fama liz-zalimeena 
min-naseer ’Inna-LLaha 4 Alimu gaybis-samawa- 
ti wal-’ard. 'Innahou 4 Aleemum-bi-zatis-sudour m 
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"Partners 1 of yours whom 
ye call upon besides 
Allah? Show me what 
it is they have created 
in the (wide) earth. Or 
have they a share in the 
heavens? Or have We 
given them a Book from 
which they (can derive) 
clear (evidence )?Nay, 
the wrongdoers promise 
each other nothing 
but delusions, 41, It 
is Allah Who sustains 
the heavens and the 
earth, lest they cease (to 
function): and if they 
should fail, there is none 
-not one- can sustain 
them thereafter: verily, 
he is Most Forbearing, 
Oft-Forgiving. 42, They 
swore their strongest 
oaths by Allah that if a 
warner came to them, 
they would follow his 

guidance better than any (other) of the Peoples: but when a warner came to them, it has only increased their 
flight (from righteousness), - 43. On account of their arrogance in the land and their plotting of Evil, but the 
plotting of Evil will hem in only the authors thereof. Now are they but looking for the way the ancients were 
dealt with? But no change wilt thou find in Allah's way (of dealing): no turning off wilt thou find in Allah's 
way (of dealing). 44. Do they not travel through the earth, and see what was the End of those before them, 
- though they were superior to them in strength? Nor is Allah to be frustrated by anything whatever in the 
heavens or on earth: for He is All-Knowing, A11-Poweriul. 
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39, He it is that has 
made you inheritors 
in the earth: If, then, 
any do reject (Allah), 
their rej eetion (works) 
against themselves: 
their rejection but 
adds to the odium for 
the Unbelievers in the 
sight of their Lord: 
their rejection but 
X adds to (their 
own) undoing. 

UQ 40. Say: "Have 
ye seen (these) 



• Necessary prcilnngniimi vowels • Permissible prolongation 2,4,6 vowels 1 

• Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels 1 
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Fatir 

tb = ^ 
kb -1 
§b= j' 

J = c 
‘ ~t 

I 

= £ 


Long Vowels 


ee = 3 
ou= j 
a = i 


Short Vowels 


j =~<v~f> 

u=—p~>> 

a=-<^> 


'aw = j? 
wa = 3 
'ay =3' 
ya = Ij 


Huwallazee ja- 6 alakum Idiala-'ifa fil-'ard; faman - 1 
kafara fa- c alayhi kufruh; wa la yazeedul-kafiree-na 
kufruhum ‘inda Rabbihim 'ilia maqta; wa la yazeedul- 
kafireena kufruhum 'ilia kbasara ^ Qul 'ara-’aytum 
sljura-ka-'akumullazeena tad- 6 ouna min-douni-LLahi 
'Arounee maza khalaqou minal-'ardi 'am lahum 
§birkun-fis-samawati 'am 'ataynahum Kitaban-fahum 
‘ala Bayyinatim-minh?- Bal 'iny-ya- 6 iduz-zalimouna 
ba‘-duhum-ba‘-dan 'ilia guroura {«} ^ 'Inna- 
LLaha yumsikus-samawati wal-'arda 'an-tazoula; 
wa la-'in-zalata 'in 'amsakahuma min 'ahadim-mim- 
ba‘-dih, 'innahou kana Haleeman Gafoura ® Wa 
'aqsamou bi-LLahi jahda 'aymani-him la-'in-ja-'ahum 
nazeerul-layakoununna 'ahda min 'Ihdal-'Umam; 
falamma ja-'ahum nazeerum-ma za-dahum 'ilia 
nufoura 'Istikbaran-fil-'ardi wa makras-Sayyi'.|| 
Wa la yaheequl-makrus-Sayyi-'u 'ilia bi'ahlih. Fahal 
yanzurouna 'ilia sunnatal-'awwaleen? Falan-tajida 
li-Sunnati-LLahi tabdeela; wa lan-tajida li-Sunnati- 
LLahi tahweela ^ 'Awalam yaseerou fil-'ardi 
fayanzurou kayfa kana ‘Aqibatul-lazeena min-qa- 
blihim wa kanou 'a§hadda minhum quwwah? Wa ma 
kana-LLahu liyid-jizahou min-§hay-'in-fis-samawati 
wa la fil-'ard. 'innahou kana ‘Aleeman-Qadeera E 
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Part 2 2 Sura3 6 

Ya-sin 

45, If Allah were to 
punish men according 
to what they deserve, 
He would not leave 
on the back of the 
(earth) a single living 
creature; but He gives 
them respite for a stated 
Term: when their Term 
expires, verily Allah 
has in I Us sight all His 
servants. 

Ya-Sin 

(being Abbreviated 
Letters), 

In the name 
of Allah, 

Most Gracious, 
Most Merciful. 

1 . Ya-Sin. 2. By the Qur¬ 
an, Full of Wisdom, - 
3. Thou art indeed one 
of the apostles, 4. On a 
Straight Way. 5. It is a 
Revelation sent down 
by (Him), the Exalted in 
Might, Most Merciful, 
6. In order that thou 
mayest admonish 
a people, whose 
fathers had received 
no admonition, and 
who therefore remain 
heedless (oT the Signs 
of Allah). 7. The Word 
is proved true against 
the greater part of them: 
for they do not believe. 

8. We have put yokes round their necks right up to their chins, so that their heads arc forced up (and they cannot 
see). 9. And We have put a bar in front of them and a bar behind them, and further. We have covered them up; 
so that they cannot see. 10* The same is it to them whether thou admonish them or thou do not admonish them: 
they will not believe. 11. Thou canst but admonish such a one as follows the Message and fears (Allah) the 
Most Gracious, unseen: give such a one, therefore, good tidings, of Forgiveness and a Reward most generous* 
12. Verily We shall give life to the dead, and We record that which Ihey send before and that which they leave 
behind, and of all things have We taken account in a clear Book (of evidence). 
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YA-SEEN 36S 


Juzu' 22 


Wa 


law yu-'ayjizu-LLahun-nasa bima kasabou ma 
taraka ‘ala zahriha min-dabbatinw-wa lakiny-yu-'akh. 
kbimhum 'ila 'ajalim-musamma, Fa-'iza ja-'a Aja-j 
luhum fa-'inna-LLaha kana bi-‘ibadihee Baseera j® 


C 

z = j 

z = s 
* 

Z - jj 

tk = ^ 



Ya-seen 


kt- t 

sh- j- 


J - £ 
‘ = t 


— £ 


Long Vowels 


ee = c 5 
ou= j 
a = » 


Short Vowels 


\ =—(V-^) 

U= — 
a =-<*-*> 


'aw = y 
wa = j 
'ay 

ya = i 


Bismi-LLMik-Ratmanir-Rabeem 

Ya-Seen ^ Wal-Qur-'anil-Hakeem ^ 'Innaka 
laminal-mursaleen j |3 ‘Ala Siratim-Musta-qeem 
Tanzeelal-‘Azeezir-Raheem fjp Li-tunzira 
qawmam-ma 'unzira ’aba-'uhum fahum gafiloun 
Laqad haqqal-Qawlu ‘ala 'akttjarihim fahum | 
la yu'-minoun ^ 'Inna ja-‘alna fee 'a‘-naqihim 
'aglalan-fahiya 'ilal-'azqani fahum-muqmahoun 
Wa ja-‘alna mim-bayni 'aydeehim saddanw-| 
wa min khalfihim saddan-fa-'ag§hay-nahum | 
fahum la yubsiroun f |3 Wa sawa-'un ‘alayhim 'a - 1 
'anzartahum 'am lam tunzir-hum la yu'-minoun 
'Innama tunziru manittaba-‘az-Zikra wa kh.a§liiyar- 
Rahmana bil-gayb; faba§h-§ljirhu bi-Magfiratinw-| 
wa 'Ajrin-Kareem 'Inna Nahnu nuhyil-mawta[| 
wa naktubu ma qaddamou wa 'atharahum; wa kulla 
§ljay-'in 'ah-saynahu fee 'Imamim-mubeen ^ 
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13, Set forth to them, 
by way of a parable, 
the (story of) the 
Companions of the 
City. Behold, there 
came apostles to it, 

14, When We (first) sent 
to them two apostles, 
they rejected them: but 
We strengthened them 
with a third: they said, 
"Truly, we have been 
sent on a mission to you. 11 

15. The (people) said: 
" Ye are only men like 
ourselves; and (Allah) 
Most Gracious sends 
no sort of revelation: 
ye do nothing but iie.» 

16. They said: "Our Lord 
doth know that we have 
been sent on a mission 
to you: 17. " And our 
duty is only to proclaim 
the clear Message." 
18. The (people) said: 
" For us, we augur an 
evil omen from you: 
if ye desist not, we 
will certainly stone 
you. And a grievous 
punishment indeed will 
be inflicted on you by 
us, " 19, They said: 
"Your evil omens are 
with yourselves: (deem 
ye this an evil omen). 
If ye are admonished? 



* Necessary prok] notion 6 vowels • Permissible prolongation 2,46 vowels 
► Obligatory prolongation or 5 vowels ■ Normal prolongation 2 vowels 


!■■■■■■*■■■■■ "" Nay ’, m - ye are . a 


• Naaalizalion ighunnah) 2 vowels 

♦ Un aniiiOitnccd (silent) 


> Emphatic pronunciation 


people transgressing 
■ Uitrcslto(EdwingSffltnd)| all bounds! 

20. Then there came 

running, from the farthest part of the City, a man, saying, M O my People! Obey the apostles: 21. 11 Obey those 
who ask no reward of you (For themselves), and who have Themselves received Guidance, 22. "It would 
not be reasonable in me if I did not serve Him Who created me, and to Whom ye shall (all) be brought back, 
23, "Shall I take (other) gods besides Him? If (Allah) Most Gracious should intend some adversity forme, of 
no use whatever will be their intercession for me, nor can they deliver me. 24. " It would indeed, if I were to 
do so, be in manifest Error, 25. "For me, i have faith in the Lord of you (all): listen, then, to me! " 26. It was 
said: "Enter thou the Garden." He said: "Ah me! Would that my People knew (what l know)! - 27. 11 For that 
my Lord has granted me Forgiveness and has enrolled me among those held in honour! M 
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YA-SEEN 36 


S =^ 
S ~o° 

h = 


Ya-seen 


kb= c 
§b= a 


Long Vowels | ^ 


ee 

OU = j 

a = i 


Short Vowels! § 


j 

13=—(^) 


aw = y 
wa - ) 
'ay 

ya = l. L 1 


Wadrib lahum-mathalan 'As-habal-Qaryati 'iz 
ja'ahal-mursaloun ^ 'Iz ’arsaina 'ilayhimuth-nayni 
fakazzabouhuma fa-‘azzazna bi-thalithin-faqalou 
'inna 'ilaykum-mursaloun fj|| Qalou ma 'antum 
'ilia basharum-mitbluna wa ma 'anzalar-Rahmanu 
min-§hay'in 'in 'antum 'ilia takziboun ^ Qalou 
Rabbuna yaMamu 'inna 'ilaykum la-mursaloun ^ 
Wa ma c alayna 'illal-Balagul-mubeen ^ Qalou 
'inna tatayyarna bikum; la-'illam tantahou lanar- 
jumannakum wa layamassan-nakum-minna ‘azabun 
'aleem ^ Qalou ta-'irukum-ma- 4 akum; 'a-'in- 
zukkirtum? Bal 'antum qa-wmum-musrifoun 
Wa ja-'a min 'aqsal-Madeenati rajuluny-yas- & a qala 
ya-qawmittabi-^ul-mursaleen ^ 'Ittabi- 6 ou malla 
yas-'alukum 'ajranw-wa hum-mu htadoun Wa 
ma liya la 'a^budullazee fataranee wa 'ilayhi turja- 
& oun ^ 'A-'attakhizu min-dounihee 'alihatan 'iny- 
yuridnir-Rahmanu bidurril-la tugni 6 annee §ljafa- 
‘atuhum §h,ay-'anw-wa la yunqizoun f|p 'Innee 
'izablafee Dalalim-mubeen f|p 'Innee ’amantu bi- 
Rabbikum fasma- 6 oun Qeelad-khnlil-Jannah. 
Qala ya-layta Qawmee ya 4 -la-moun Bima gafara 
lee Rabbee wa ja-‘alanee minal-mukrameen f|§ 


\ Madd 6 harakah 9 4-5 harakah 9 2-4-6 harakah 
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Part23 Sura36 
Ya-sin 

28. And We sent 
not down against 
Ills People, after 
him, any hosts from 
heaven, nor was it 
needful for Us so to 
do. 29. It was no more 
than a single mighty 
Blast, and behold! 
they were (like ashes) 
quenched and silent. 

30. All! alas for (My) 
servants! There comes 
not an apostle to them 
but they mock him! 

31. See they not how 
many Generations 
before them We 
destroyed? Not to them 
will they return: 32, But 
each one of them all - 
will be brought before 
Us (for judgment). 

33. A Sign for them is 
the earth that is dead: 
We do give it life, and 
produce grain therefrom, 
of which ye do eat. 

34. And We produce 
therein orchards with 
date-palms and vines, 
and We cause springs 
to gush forth therein 

35. That they may 
enjoy the fruits of this 
(artistry): it was not 
their hands that made 
this: will they not then 
give thanks? 36. Glory 
to Allah, Who created 

in pairs all things that the earth produces, as well as their own (human) kind and (other) things of which Ihey 
have no knowledge. 37. And a Sign for them is the Night: We withdraw therefrom the Day, and behold they 
are plunged in darkness; 38. And llie sun runs his course for a period determined for him: that is the decree 
of (Him), the Exalted in Might, the All-Knowing. 39, And the Moon,- W'e have measured for her Mansions 
(to traverse) til! she returns like the old (and withered) low'er part of a date-stalk, 40. It is not permitted to 
the Sun to catch up the Moon, nor can the Night outstrip the Day: each (just) swims along in (its own) orbit 
(according to Law r ). 



Xfc (p Spjo Sf 

fc^Sipi % 

""'Tf-'f&i&r ,''ff sTf > Z' 'u' 

JjU* 

iijjj ij\ UL ^ ^ 

^ j-s ' " . £ i tf.f > ,/ >, if 

(3 t 3 *U» 


>■ 








• Necessary prolongation 6 vowels • Permissible pmlongatkin 1,4,6 vowels 

• Obligator)' prolongation 4or 5 vowels* Normal prolongmion 2 vowels 

• Nazalizauoii (thuiurt]) J mxh 

* Lin announced (silent) 

* Empluilic pronunciation 

• Unrest letters (Edwin® Sound) 


442 






















q = J 
d =j> 

g - t 

t -j» 

• 

s -u- 

s =U^ 
z - J 

Z = i 

Z = Ji 
*• 

th = ^ 


Yd- seen 


kb= t 
§b- 

J -E 

‘ -t 

! 

— £ 


Long Vowels 


ee = i5 

OU = j 

a = i 


Short Vowels 


1 =—$j~ S ) 

a=-<^> 



i 


i 





^YA-SEEN 36 




Juzu' 23 


Wa ma 'anzalna 6 ala Qawmihee mim-ba 6 -dihee | 
min-jundim-minassama-'i wa ma kunna munzileen 
I ^ 'In-kanat 'ilia sayhatanw-wahidatan-fa-'iza hum 
| khamidoun {^} Ya-hasratan 4 alal- 4 ibad! Ma ya'- 
teehim-mir-rasoulin 'ilia kanou bihee yastahzi-'oun 
'Alam yaraw kam ’ahlakna qablahum-minal- 
qurouni 'annahum 'ilayhim la yarji- 4 oun Wa 
'in-kul-lul-lamma jamee- 4 ul-ladayna muhdaroun 
Op Wa Ayatul-lahumul-'ardul-maytatu 'ahyaynaha| 
wa 'akhrajna minha habban-faminhu ya'-kuloun^ 
Wa ja- 4 alna feeha jannatim-min-na]ch.eelinw-wa 
'a 6 na-binw-wa fajjarna feeha minal- 6 uyoun 
Liya'-kulou min-tfjamarihee, wa ma 4 amilat-hu 
'aydeehim; 'afala ya§b-kuroun j») Subhanallazee 
khalaqal-'azwaja kullaha mimma tumbitul-'ardu wa 
min 'anfusihim wa mimma la ya 4 -lamoun Wa 
'Ayatul-Iahumul-Laylu naslakhu minhun-Nahara | 
fa-'iza hum-muzlimoun ^ Wa§b-^jamsu tajree 
li-musta-qarril-laha; zalika taqdeerul- 6 Azeezil - 1 
4 Al-eem Wal-Qamara qaddarnahu manazila| 
hatta 4 ada kal- 6 urjounil-qadeem {»j La§j2-Shamsu|| 
yambagee laha 'an-tudrikal-Qamara wa lal-Laylu 
sabiqun-Nahar; wa kullun-fee falakiny-yasbahoun @ 


Madd 6 harakah ® 4-5 harakah # 2-4-6 Kara k ah 
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41. And a Sign for them 
is that We bore their race 
(through the Flood) in 
the loaded Ark; 42. And 
We have created for 
them similar (vessels) 
on which they ride, 

43. If it were Our 
Will, We could drown 
them: then would there 
be no helper (to hear 
their cry), nor could 
they be delivered, 

44. Except by way of 
Mercy from Us, and 
by way of (worldly) 
convenience (to serve 
them) for a time. 

45. When they are told, 
"Fear ye that which 
is before you and that 
which will be after you, 
in order that ye may 
rec e i ve M ercy." (Th ey 
turn back). 46. Not a 
Sign comes to them 
from among the Signs of 
their Lord, but they turn 

away therefrom. 
47. And when 
they are told, 
"Spend ye of (the 
bounties) with which 
Allah has provided you, 
11 the Unbelievers say 
to those who believe: " 
Shall we then feed those 
whom, if Allah had so 
willed. He would have 
fed, (Himself)? - Ye are 
in nothing but manifest 
error. " 48. Further, they 

say," When will this promise (come to pass), if what ye say is true?" 49. They will not (have to) wait for aught 
but a single Blast: it will seize them while they are yet disputing among themselves! 5ft. No (chance) will 
they then have, by will, to dispose (of their affairs), nor to return to their own people! 51. The trumpet shall 
be sounded, when behold! from the sepulchres (men) will rush forth to their Lord! 52. They will say: M Ah! 
woe unto us! Who hath raised us up from our beds of repose? 11 (a voice will sav:) " This is what (Allah) Most 
Gracious had promised, and true was the word of the apostles! " 53. It will be no more than a single Blast, 
when to! they will all be brought up before Us! 54. Then, on that Day, not a soul will be wronged in the least, 
and ye shall but be repaid the meeds of your past Deeds. 
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YA-SEEN 23 

V -,l A 

|Wa 'Ayatul-lahum 'anna hamalna zurriyyatahum 
|jfil-fulkil-ma§lj-houn Wa khalaqna lahum-mim- 
mithlihee ma yarkaboun jj|| Wa 'in-na§ha' nugriqhum 
fala sareekha lahum wa la hum yunqazoun fj|| 'Ilia 
Rahmatam-minna wa mata- 6 an ’ila been j«} Wa 'iza 
Qeela lahumuttaqou ma bayna 'aydeekum wa ma 
khalfakum la- 6 allakum turhamoun {«} Wa ma ta'- 

- _ . A A 

I teehim-min 'Ayatim-min Ayati Rabbihim 'ilia kanou 
6 anha mu 6 -rideen ^ Wa 'iza qeela lahum 'anfiqou 
mim-ma razaqakumu-LLahu qalallazeena kafarou 
lillazeena 'amanou ’anut- 6 imu mallaw ya§ha-’u-LLahu 
'at-‘amahou 'in 'antum 'ilia fee dalalim-mubeen ^ Wa 
yaqoulouna mata hazal-wa 6 -du 'in-kuntum sadiqeen 
f|p Ma yan-zurouna 'ilia Sayha-tanw-wahidatan-ta'- 
khuzuhum wa hum yakhiss-imoun ^ Fala yastatee- 
6 ouna tawsi-yatanw-wa la 'ila 'ahlihim yarji-‘oun f|Jj 
Wa nufikha fis-Souri fa-'iza hum-minal-'ajdathi 'ila 
| Rabbihim yansiloun ^ Qalou ya-waylana mam- 
ba- 6 athana mim-marqadina? Haza ma wa- 6 adar- 
Rahmanu wa sadaqal-mursaloun 'In-kanat 'illa^, 
Sayha-tanw-wahidatan-fa-'iza hum jamee-‘ul-ladayna 
muhdaroun Fal-Yawma la tuzlamu nafsun-shay 
'anw-wa la tuj-zawna 'ilia ma kuntum ta 6 -maloun 


1 Madd 6 barakah W 4-5 harakah 9 2-4-6 liarakah 
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Part23 


Sura36 
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55, Verily the 
Companions of the 
Garden shall that Day 
have j oy in all that they 
do; 56. They and their 
J. associates will be 
in groves of (cool) 
shade, reclining 
on Thrones (of 
dignity); 57. Every) 
fru it (enjoymen 1) will be 
there for them; they shall 
have whatever they call 
for; . "Peace! 1 '’ a Word 
(of salutation) from a 
Lord Most Merciful! 

59, " And O ye in; sin! 
Get ye apart this Day! 

60, T1 Did I not enjoin 
on you, 0 ye children 
of Adam, that ye should 
not worship Satan; 
tor that he was to you 
an enemy avowed? 

61, rT And that ye 
s h 011 1 d wors hip Me, 
(for that) this was 
the Straight Way? 

62, " But he did lead 
astray a great multitude 
of you. Did ye not, then, 
understand? 63. " This 
is ihe Hell of which 
ye were (re pea ted I y) 
warned! 64, " Embrace 
ye the (Fire) this Day, 
for that ye (persistently) 
rejected (Truth)/ 1 
65, That Day shall 
We set a seal on their 



mouths. But their hands will speak to Us, and their feet bear witness, to all that they did. 66. If it had been 
Our Will, We could surely have blotted out their eyes; then should they have run about groping for the Path, 
but how could they have seen? 67. And if it had been Our Will, We could have transformed them (to remain) 
in their places; then should they have been unable to move about, nor could they have returned (after error). 
68. If We grant long life to any. We cause him to be reversed in nature: will they not then understand? 69. We 
have not instructed the (Prophet) in Poetry, nor is it meet for him: this is no less than a Message and a Qur¬ 
an making things clear: 70. That it may give admonition to any (who arc) alive, and that the charge may be 
proved against those who reject (Truth), 


444 


































q 

d 


t 

s 

s 

h 

z 

z 


= 

s i 

-- Js> 


I 

; 


Z = 


C 

J 

j 


ih = - 


Ya-seen 


kb= c 
sh-j- 


J " c 
‘ -i 


Long Vowels 


ee = <^ 

OU= j 
a = i 


Short Vowels 


1 =—) 
Q = _,W) 

3,=— 


’aw = )T 


wa 


’ay -£i 
ya = b 


YA-SEEN 36EggQg^B8^0^ .Til?!!’ 2.1 

Inna As-habal-Jannatil-Yawma fee §ljugulin-faki 
|jhoun Hum wa 'azwajuhum fee zilalin ‘alal-'ara- 
'iki muttaki-'ounf|jJ Lahum feeha fakihatunw-wa 
||lahum-ma yadda-‘oun f||j Salamun-Qawlam-mir- 
Rabbir-Raheem Wamtazul-Yawma 'ayyuhal- 
mujrimoun ^ Alam 'a‘had 'ilaykum ya-Banee- 

F A 

IjAdama 'alia ta‘budu§b-§haytan; 'innahou lakum 
‘aduwwum-mubeen jfjS Wa 'ani‘-budounee. Haza 
Siratum-Mustaqeem f|J| Wa laqad 'adalla minkum 
jibillan-katljeera. 'Afalam takounou ta‘qiloun 
Hazihee Jahannamul-latee kuntum tou-‘adoun f«| 
'Islaw-hal-Yawma bima kuntum takfuroun f|jj Al- 
Yawma nakhtimu ‘ala 'afwahihim wa tukallimuna 
'aydeehim wa taglj-hadu 'ar-julu-hum-bima kanou 
yaksiboun ^ Wa law na§lja-'u latamasna ‘ala 
'a‘yunihim fastabaqus-Sirata fa-'anna yubsiroun 
Wa law na§ha-'u lama-sakh,nahum ‘ala makanati- 
him famasta-ta-‘ou mudiyyanw-wa la yarji-‘oun 
Wa man-nu-‘ammirhu nunakkis-hu fikkh.alq; 
'afala ya‘-qiloun ^ Wa ma ‘allamnahu§h.-^ji‘ra 
wa ma yambagee lah; 'in huwa 'ilia Zikrunw- 
wa Qur-'anum-Mubeen f|p Liyunzira man-kana 
hayyanw-wa yahiqqal-qawlu ‘alal-kafireen 


► Madd 6 liarakah® 4-5 liyrakahW 2-4-6 Ijarakah 
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Parl23 Sura36 

Ya-sin 

71. See they not that it 
is We Who have created 
for them- among the 
things which our hands 
have fashioned-cattle, 
which are under their 
dominion? 72, And 
that We have subjected 
them to their (use)? Of 
them some do carry 
them and some they eat: 
73. And they have 
(other) profits from 
them (besides), and 
they get (milk) to drink. 
Will they not then be 
grateful? 74. Yet they 
take (for worship) 
gods other than Allah, 
(hoping) that they 
might be helped! 
75. They have not the 
power to help them: but 
they will be brought up 
(before Our Judgment- 
seat) as a troop (to be 
condemned). 76. Let 
not their speech, then, 
grieve thee. Verily We 
know what they hide 
as well as what they 
disclose. 77. Doth not 
man see that it is We 
Who created him from 
sperm? Yet behold! 
he (stands forth) as 
an open adversary! 
78. And he makes 
comparisons for Us, and 
forgets his own (origin 

and) Creation: he says, "Who can give life to (dry) bones and decomposed ones (at that)? 11 79* Say, 
" He will give them life Who created them for the first time! For He is well-versed in every kind of 
creation! - 80. "The same Who produces for you fire out of the green tree, when behold! ye kindle 
therewith (your own fries)! 81, "Is not He Who created the heavens and the earth able to create 
the like thereof?"- Yea, indeed! For he is the Creator Supreme, of skill and knowledge (infinite)! 
82, Verily, when He intends a thing. His Command is, "Be", and it is! 83. So glory to Him in Whose hands is 
the dominion of all things: and to Him will ye be all brought back. 
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ya-seen 36B!535&S5HSsa5a5a5^ 23 

I'Awalam yaraw 'anna Jdjalaqna lahum-mimma 

6 amilat 'aydeena 'an-^aman-fahum laha malikoun 

f|p Wa zallalnaha lahum faminha rakoubuhum wa 

minha ya'-kuloun ^ Wa lahum feeha manafFu wa 

magljarib. Afala yaghkuroun ^ Wattakbazou min- 

douni-LLahi 'alihatal-la- 6 allahum yunsaroun f|»J La 

yastatee-^ouna nasra-hum wa hum lahum jundum- 

muhdaroun {^) Fala yahzunka qawluhum. 'Inna na c - 

lamu ma yusirrouna wa ma yuMinoun 'Awalam 

yaral-'insanu 'anna khalaqnahu min-nutfatin-fa-'iza 

Ihuwa khaseemum-mubeen Wa daraba lana 


^ * 

^matbalanw-wa nasiya Idjalqah; qala many-yuhyil- 




1 6 izama wa hiya rameem Qul yuhyeehallazee 


]'an§ba-'aha 'awwala marrah! Wa Huwa bi-kulli 
Odialqin *Aleem 'Allazee ja- 6 ala lakum-mi- 
nagh-§hajaril-'akhdari naran-fa-’iza 'antum-minhu 
touqidoun f|p 'Awa laysallazee kbalaqas-samawati 
wal-'arda bi-Qadirin 6 ala ’a;iy-ya]chluqa mifljlahum?- 
Bala! Wa Huwal-Khallaqul-‘Aleem 'Innama 
Amruhou 'iza 'arada g]jay-'an 'any-yaqoula lahou 
KUN-fayakoun ^ Fa-Subhanallazee bi-yadihee 
Malakoutu kulli shay-'inw-wa 'ilayhi turja- c oun 
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Part23 Sura37 

SafFat 

Saffat* or 

Those Ranged in Ranks, 

in the name 
of Allah, 

Most Gracious, 
Most Merciful, 

L By those who range 
themselves in ranks, 

2 . And so are strong 
in repelling (evil), 

3. And thus proclaim 
the Message of Allah)! 

4. Verily, verily, your 
God is One!- 5, Lord of 
the heavens and of the 
earth, and all between 
them, and Lord of every 
point at the rising of the 
sun! 6- We have indeed 
decked the lower heaven 
w ith beauty (in) the stars 

7. (For beauty) and for 
g uard agai n st a 11 obst i n ate 
rebellious evil spirits, 

8. (So) they should not 
strain their ears in the 
direction of the Exalted 
Assembly but be cast 
away from every side, 

9. Repulsed, for they 
are under a perpetual 

penalty, 10. Except 
such as snatch 
away something 
by stealth, and they 
are pursued by a 
flaming fire, of piercing 
brightness. 


11 . Justask their opin ion: 
are they the moredifficu11 
to create, or the (other) 

beings We have created? them have We created out of a sticky clay! 12, Truly dost thou marvel, whi ie they ridicu le, 13. 
And, when they are admonished, pay no heed, - 14, And, when they see a Sign, turn it to mockery, 15. And say. "This is 
noth i ng bu t e v i dent sorcery! 16 . 11 W ha t! when we die, a nd becom c d ust and bones, sh a 11 w e (the n) be raised up (aga i n)? 
1 7. "And also our fathers of old?" 18. Say thou: "Yea, and ye shall then be humiliated (on account of your evil)," 
19. Then it will be a single (compelling) cry; and behold, they will begin to see! 20. They will say, "Ah! woe to 
us! this is the Day of Judgment! " 21. (A voice will say,)"This is the Day of Sorting Out, whose truth ye (once) 
denied 1 " 22, " Bring ye up ", it shall be said, "The wrong-doers and their wives, and the things they worshipped - 
23. 11 Besides Allah, and lead them to the Way to the (Fierce) Fire! 24, "But stop them, for they must be asked 
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ou= j 
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u=-<^> 
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'aw = jf 
wa = 3 
'ay -iS'i 
ya - ij 


8 Juzii 1 23BtSg& 


Bismi-LLahir-Ratunanir-Ralieem 

Was-saffati saffa {Jj Faz-zajirati zajra ^ Fat-tali- 
yati Zikra ^ 'Inna 'ilahakum la-Wahid ^ Rab- 
bus-samawati wal-'ardi wa ma baynahuma wa Rab- 
bul-ma§l}ariq f|j 'Inna zayyannas-sama-’addunya 
bi-zeenati-nil-kawakib M Wa hifzam-min-kulli 

i #> 

§hay-tanirn-marid ijl Fa yassamma- c ouna ’ilal- 

Mala-’il-'AMa wa yuqzafouna min-kulli janib fjp 

Duhouranw-wa lahum 4 azabunw-wasib M 'Ilia 
* * * 

man khatifal-khatfata fa-'atba- 4 ahou §ljihabun- 

thaqib ^ Fastaftihim 'ahum 'a§Ijaddu ]<h.alqan 

'amman khalaqna? 'Inna Jch.alaqnahum-min-teenil- 

lazib^ Bal ‘ajibta wa yas-kh.aroun Wa 'iza 

zukkirou la yaz-kuroun ^ Wa 'iza ra-'aw 'Ayatany- 

yastas-khiroun f|*| Wa qalou 'in haza 'ilia sihrum- 

mubeen 'A-'iza mitna wa kunna turabanw-wa 

‘izaman 'a-'inna lamab-^outhoun ^ 'Awa 'aba- 

'unal-'awwaloun Qul na-^am wa 'antum da- 

]ch.iroun ^ Fa-'innama hiya zajratunw-wahidatun- 

fa-'iza hum yanzuroun Wa qalou ya-waylana 

haza Yawmud-Deen f|>j Flaza Yawmul-Faslillazee 

kuntum-bihee tukazziboun ^ ^ 'Uhghurullazeena 

zalamou wa 'azwajahum wa ma kanou ya 6 -budoun 

Min-douni-LLahi fahdou-hum 'ila Siratil- 

Jaheem @ Wa qifouhum 'innahum-mas-’ouloun Ut 
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Sura37 


Saffat 


25," 'What is the matter 
with you that ye help not 
each other?' " 26. Nay, 
but that day they shall 
submit (to Judgment); 

27. And they will turn 
to one another, and 
question one another, 

28. They will say: "It was 
ye who used to come to 
us from the right hand (of 
power and authority)! " 

29. They will reply: "Nay, 
ye yourselves had no Faith! 




30* "Nor had we any 

awiar? a authority over you. Nay, it 
£ £ 


P 


cijlli’ jP li ^ 'bjp lij i^TjJ 

p %& 

bfrjpip b* oP pj* 

,u % 3 > 

(*££*? JLj 





• Nectssar) 1 proiongiiliuii 6 vowels • Permissible prolongation 2,4,6 vowels 1 

• Obligator) 1 prolongation 4 or5 vowels * Normal prolongation 2 vowels ■ 


y Nazaliziiiion {ghurrah} 2 


was ye who were a people 
in obstinate rebellion! 
31. r, So now has been 
proved true, against us, 
the Word of our Lord that 
we shall indeed (have to) 
taste (the punishment of 
our sins). 32. 11 We led 
you astray: tor truly we 
were ourselves astray*" 
33 .Truly, that Day, they 
wall (all) share in the 
Penally. 34. Verily that is 
how we shall deal with 
sinners, 35* For they, w hen 
they were told that there 
is no god except Allah, 
would puff themselves up 
with Pride, 36. And say: 
"What! Shall we give up 
our gods for the sake of a 
Poet possessed? " 

37. Nay! he has come with 
the (very) Truth, and he 


Emphiiitc prorumciimon 

Un announced (silen t) | • Unrest klierc (Echoing Sound) [ Confirms (the Message of) 

the apostles (before him). 

38. Ye shall indeed taste of the Grievous Penalty; - 39. But it will be no more than the retribution of (the Evil) that ye have 
wrought; - 40. But the sincere (and devoted) servants of Allah, - 41. For them is a Sustenance determined, 

42* Fruits (Delights); and they (shall enjoy) honour and dignity, 43. In Gardens of Felicity, 44. Facing each other on 
Thrones (of dignity): 45. Round will he passed to them a Cup from a clear -flow ing fountain, 46. Crystal-white, of a 
taste delicious to those who drink (thereof). 47 Free from headiness; nor will they suffer intoxication therefrom. 48. And 
besides them will be chaste women, restraining their glances, with big eyes (of wonder and beauty). 49. As if they were 
(delicate) eggs closely guarded* 50. Then they will turn to one another and question one another. 51. One of them will 
start the talk and say: "I had an intimate Companion (on the earth), 



























ISAFFAT 37 r 


lJuzu 23! 


— _u 


Z = 


z = 


Long Vowels 


Short Vowels 


l lakum la tanasaroun f|p Bal humul-yawmal 
mustaslimoun ^ Wa 'aqbala ba‘-duhum ‘ala ba‘-S| 

* ■ 15s 

dmy-yata-sa'aloun j|p Qalou 'innakum kuntum ta'-| 
tounana ‘anil-yameen |p Qalou bal-lam takounoui 
Mu'-mineen Wa ma kana lana ‘alaykum-min - 1 
sultan. Bal kuntum qawman-tageen ^ Fahaqqa| 
‘alayna Qawlu-Rabbina; 'inna la-za'iqoun ^ Fa- 
'ag-waynakum 'inna kunna gaween ^ Fa-'innahum 
Yawma-'izin-fil-‘Azabi mughtarikoun ^ 'Innal 
kazalika naf-‘alu bil-mujrimeen ^ 'Innahum kanoup 
'iza qeela lahum La 'ilaha 'illa-LLahu yastakbiroun 
^ Wa yaqoulouna 'a-’inna latarikou 'alihatina 
li-§lja- 6 irim-majnoun ^ Bal ja-'a bil-Haqqi wa 
saddaqal-mursaleen ^ 'Innakum la-za-'iqul-‘Azabil- 
Aleem Wa ma tujzawna 'ilia ma kuntum ta‘- 
maloun ^ 'Ilia ‘ibada-LLahil-mukhlaseen f|>| 
'Ula-'ika lahum Rizqum-ma‘-loum Fawakih; 
wa hum-muk-ramoun Fee Jannatin-Na-‘eem 
‘Ala sururim-mutaqabileen Yutafu ‘alayhim- 
bi-ka'-sim-mim-ma‘een ^ Bayda'a lazzatil-li§lj- 
^jaribeen f|j| La feeha gawlunw-wa la hum ‘anha 
yunzafoun Wa ‘indahum qasiratut-tarfi ‘een 
^ Ka-'annahunna baydum-maknoun ^ Fa- 
’aqbala ba‘-(}uhum ‘ala ba‘-diny-yatasa-'aIoun fi 
Qala qa-'ilum-minhum 'innee kana lee qareen © 
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Saffat 

52. "Who used lo say,' 
What! arl thou amongst 
those who bear witness 
to the truth (oF the 
Message)? 53, 11 'When 
we die and become dust 
and bones, shall we 
indeed receive rewards 
and punishments? T " 

54. (A voice) said: 
"Would ye like 
to look down? " 

55. Me looked down 
and saw him in the 
midst of the Fire. 

56. He said: "By Allah! 
Thou wast little short of 
bri ngi ng me to perd ition! 

57. "Had it not been 
for the Grace of my 
Lord, I should certainly 
have been among 
those brought {there}! 

58. " Is it (the case) 
that we shall not die, 

59. "Except our first 
death, and that we 
shall not be punished?" 

60. Verily this is the 
supreme achievement! 

61. For the like oF this 
let all strive, who wish 
to strive, 62. Is that the 
better entertainment or 
the Tree of Zaqqunt? 
63, For We have truly 
made it (as) a trial for the 
wrong-doers. 64. For it 
is a tree that springs out 
ofthebottomofHell-fire: 

65. The shootsofits fruit-stalks a re 1 i kethe heads ofdevi Is: 66. T ruly they wil 1 eat thereofand fill theirbel 1 iestherew i th. 
67,ThenontopofthattheywillbegivenainixturemadeoFboiimgwater. 68.Thenshalltheirretumbetothe(BIazing) 
Fire. 69. Truly they found their fathers on the wrong Path; 70, So they (too) were rushed down on their footsteps! 
71. And truly before them, many of the ancients went astray; - 72, But We sent aforetime, among them, 
(apostles) to admonish them; -73, Then see what was the end of those who were admonished (but heeded 
not), - 74. Except the sincere (and devoted) servants of Allah. 75. (In the days of old), Noah cried to Us, and 
We are the Best to hear prayer, 76. And We delivered him and his people from the Great Calamity, 
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Saffat 

§b= j 


J “ c 

‘ "L 


= £ 


Long Vowels 


ee = c5 

011 = j 

a = ' 


Short Vowels 


i =— 

j 

U——(ho 

a=-< w > 


aw = y 
wa = 3 
'ay -$f 
ya = 


Yaqoulu 'a-'innaka laminal-musaddiqeen f|p 'A- 

'iza mitna wa kunna turabanw-wa 4 izaman 'a-'innai 

lamadeenoun @ Qala hal 'antum-muttali- 4 oun @ 

Fattala- 4 a fara-'ahu fee sawa-'il-Jaheem Qala 

ta-LLahi 'in-kitta laturdeen f|jj Wa lawla NFmatu 

Rabbee lakuntu minal-muhdareen {^} 'Afama nahnu 

bimayyiteen f|jj ’Ilia mawtatanal-'oula wa ma nahnu 

bimu 4 azzabeen © 'Inna haza lahuwal-fawzul- 
* * * 

‘azeem ^ Limitljli haza fal-ya 6 -malil- 4 amiloun f|J 
'Azalika khayrun-nuzulan 'am Sjajaratuz-Zaqqoum 
© 'Inna ja- 4 alnaha fitnatal-lizzalimeen ® 'Innaha 
shajaratun-takhruju fee 'aslil-Jaheem Tal- 4 uha 
ka-'annahou ru'ousu§Jj-§liayateen Fa-'innahum 
la-'akilouna minha famali-'ouna minhal-butoun 
{«} Ihumma 'inna lahum 4 alayha la§ljawbam-min 
hameem ^ Thumma 'inna marji- 4 ahum la-'ilal- 
Jaheem 'Innahum 'alfaw 'aba-'ahum dalleen f|§ 
Fahum 4 ala 'aJharihim yuhra- 4 oun Wa laqad dal la 
qablahum 'aktljarul-'awwaleen Wa laqad 'arsalna 
feehim-munzireen {gj Fanzur kayfa kana 4 Aqi-batul- 
munzareen dh 'Ilia 4 ibada-LLahil-mukh,laseen © 


| 


Wa laqad nadana Nouhun-falani 4 -mal-Mujeeboun m i 


Wa najjaynahu wa 'ahla-hou minal-Karbil- 4 Azeem fjp ^ 
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Saffat 

77 . And made his p roge ny 
to endure (on this earth); 

78. And We left (this 
blessing) for him 

Jglg among generations 
to come in later 
times: 

79* "Peace and 
salutation toNoah among 
the Rations!" 80. Thus 
indeed do We reward 
those who do Right 
81. For he was one of 
Our believing Servants, 
82* Then the rest We 
overwhelmed in the 
Flood, 83, Verily among 
those who followed his 
Way was Abraham. 

84. Behold, he 
approached his Lord 
with a sound heart. 

85. Behold, he said to his 
father and to his people, 
"What is that which ye 
worship? 

86. " Is it a Falsehood 
- gods other than Allah - 
that ye desire? 87* "Then 
what is your idea about 
the Lord of the Worlds?" 

88. Then did he cast 
a glance at the Stars, 

89. And he said, "I am 
indeed sick (at heart)!" 

90. So they turned away 
from him, and departed. 

91. Then did he turn 
to their gods and said, 
"will ye not eat (of the 
offerings before you)?... 

92. "What is the matter 

with you that ye speak not (intelligently)?" 93. Then did he turn upon them, striking (them) with the right hand, 
94. Then came (the worshippers) with hurried steps, and faced (him). 95. He said:" Worship ye that which ye 
have (yourselves) carved? 96. "But Allah has created you and your handiwork!" 97* They said, "Build him a 
furnace, and throw him into the blazing fire!" 98. (This failing), they then sought a stratagem against him, but 
Wc made them the ones most humiliated! 99, He said:" l will go to my Lord! Fie will surely guide me! 100. " O 
my Lord! grant me a righteous (son)!" 101. So We gave him the good news of a boy ready to suffer and forbear. 
102. Then, when (the son) reached (the age of) (serious) work with him, lie said: "O my son! I see in vision that 1 
offer thee in sacrifice: now see what is thy view!"(the son) said: " O my father! Do as thou art commanded: thou 
will find me, if Allah so wills one practising Patience and Constancy!" 
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jJuzu' 231£ 


Wa ja- c alna zurriyyatahou humul-baqeen @ Wa tara- 
kna ‘alayhi fil-'akhjreen Salamun 6 ala Nouhin- 

fil-^alameen ^ 'Inna kazalika najzil-Muhsineen f| 
'Innahou min 4 ibadinal-Mu'-mineen Th.11 inma 

'agraqnal-'akiiareen Wa 'inna min-^jee- 

4 atihee la-'lbraheem f|p 'Iz ja-'a Rabbahou biqal-bin- 
saleem f|*| 'Iz qala li-'abeehi wa qaw-mihee maza 
ta 6 -budoun ^ 'A-'ifkan 'alihatan-dou-na-LLahi 
tureedoun Fama zannukum-bi-Rabbil-bMameen 
^ Fanazara nazratan-fin-Nujoum fjl Faqala 
'innee saqeem ^ Fatawallaw ‘anhu mudbireen jwj 
Faraga 'ila 'alihatihim faqala 'ala ta'-kuloun f|p Ma 
lakum la tantiqoun fj|| Faraga ‘alayhim darbam- 
bil-yameen Fa-'aqbalou 'ilayhi yazif-foun ^ 
Qala 'ata^budouna in a tanhitoun fj|| Wa-LLahu 
Jdialaqakum wa ma ta^maloun ^ Qalubnou lahou 
bun-yanan-fa-'alqouhu fil-Jaheem f|p Fa 'aradou 
bihee kaydan-faja- 4 alnahumul-'asfaleen f||| Wa qala 
'innee zahibun 'ila Rabbee sayahdeenb|| Rabbi hab 
lee minas-Saliheen f|| Fabagb-sharnahu bi-gulamin 
haleem f{|| Falamma balaga ma-^ahus-sa^-ya qala 
ya-bunayya 'innee 'ara fil-manami 'annee 'azbahuka 
fanzur maza tara! Qala ya 'abatif- 4 al ma tu'-mar; 
satajidunee 'in-ghd-'a-LLahu minas-Sabireen ® 
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* Necessary prolongation 6 vowels * Permissible prolongation 2A6 wwds 
► Obligor)' prolongation 4 or 5 vowels •Normal prolongation 2 vowels 

• Nazalizaiion (ghutnah) 2 vowels 

• Un announced (silent) 

• Empliaitc pronunciation 

• Unrest letter (Echoing Sound) 


Safifat 

103. So when they had 
both submitted their 
wills (to Allah), and he 
had laid him prostrate 
on his forehead (for 
sacrifice), 104. We 
called out to him, 11 O 
Abraham! 105. "Thou 
hast already fulfilled the 
vision!"- thus indeed do 
We reward those who 
do right 106, For this 
was obviously a trial - 
107. And We ransomed 
him with a momentous 
sacrifice: 108. And We 
left (this blessing) for 
him among generations 
(to come) in later times: 

109, "Peace and 
salutation to Abraham!" 

110, Thus indeed 
do We reward 
those who do right 

111, For lie was one of 
Our believing Servants. 

112, And We gave him 
the good news of Isaac - 
a prophet, - one of the 
Righteous. 113. We 
blessed him and Isaac: 
but of their progeny 
are (some) that do 
right, and (some) that 
obviously do wrong, 
to their own souls. 

114. Again, (of old,) We 
bestowed Our favour 
on Moses and Aaron, 

115. And We delivered 


them and their people from (their) great Calamity; 116, And We helped them, so they overcame (their 
troubles); 117. And We gave them the Book which helps to make things clear; 118. And We guided them 
to the Straight Way. 119. And We left (this blessing) for them among generations (to come) in later times: 
120. "Peace and salutation to Moses and Aaron!" 121, Thus indeed do We reward those who do right, 
122, For they were two of Our believing Servants. 123. So also was Elias among those sent (by Us). 
124, Behold, he said to his people, " Will ye not fear (God)? 125. " Will ye call upon Baal and forsake the Best 
of Creators, - 126. "Allah, your Lord and Cherisher and the Lord and cherisher of your fathers of old?" 
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Falamma 'aslama wa tallahou lil-jabeen ||| Wa 
nadaynahu 'any-ya-'Ibraheem §|| Qad saddaqtar- 
ru'-ya! 'Inna kazalika najzil-Muhsineen ||| 'Inna 
haza lahuwal-bala-'ul-mubeen f|ji Wa fadaynahu 
bizibhin ‘azeem ||| Wa tarakna ‘alayhi fil-’akhjreen 
® Salamun ‘ala 'Ibraheem p| Kazalika naizil- 
Muhsineen ^ 'Innahou min ‘ibadinal-Mu'-mineen 
| ^ Wa ba§h-§harnahu bi-'Is-haqa Nabiyyam-minas- 
Saliheen ^ Wa barakna ‘alayhi wa ‘ala 'Is-haq; 
wa min-zurriy-yati-hima muhsinunw-wazalimul- 
linafsihee mubeen |p Wa laqad mananna ‘ala Mousa 
wa Haroun ||| Wa najjaynahuma wa qawmahuma 
minal-Karbil-‘Azeem ||| Wa nasarnahum faka- 
nou humul-galibeen ||| Wa 'ataynahumal-kitabal- 
mustabeen Wa hadaynahumas-Siratal-Mus- 
taqeem ||| Wa tarakna ‘alayhima fil-'a]chjreen f|| 
Salamun ‘ala Mousa wa Haroun 'Inna kazalika 
najzil-Muhsineen fj|j 'Innahuma min ‘ibadinal-Mu- 
mineen ||| Wa 'inna 'Ilyasa laminal-mursaleen ^ 'Iz 
qala liqawmihee 'ala tattaqoun ^ 'Atad-‘ouna Ba‘- 
lanw-wa tazarouna Ahsanal-Khaliqeen ||| ’A-LLaha 
Rabbakum wa Rabba 'aba-'ikumul-'awwaleen P 
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Part23 Sura37 

Saffat 

127. But they rejected 
him. and they will 
certainly be called up 
(for punish ment),- 

128. Except the sincere 
and devoted Servants 
of Allah (among them), 

129. And We left (this 
blessing) for him among 
generations (to come) in 
later times: 130. "Peace 
and salutation to such 
as Elias! " 131. Thus 
indeed do We reward 
those who do right. 

132. For he was one of 
Our believing Servants. 

133. So also was Lut 
amongtliosesent(byUs). 

134. Behold, We 
delivered him and his 

adherents, all 
k 135. Except an old 
~ woman who was 
among those who 
lagged behind: 

5 136. Then We 

destroyed the rest. 

137. Verily, ye pass by 
their (sites), by day - 

138. And by night: 
will ye not understand? 

139. So also was Jonah 
among those sent (by 
Us). 140, When he ran 
away (like a slave from 
captivity) to the ship 



misssstsi^^ 


Necessary prolongation 6 vowels • Permissible prolongation 2.4,6 vowels 
Obligatory prof option 4 or 5 vowels * Nonna] prolongation 2 vowels 


1 Nazal iafliwi (ghn&naii) 1 vttttb 
v Un announced (silent) 


* Emphatic pronunciation 

* Unrest letters {Echoing Sound) 


and he was condemned: 
142. Then the big Fish 
did swallow him, and he 
had done acts worthy of 

blame. 143. Had it not been that he (repented and) glorified Allah, 144. He would certainly have remained 
inside the Fish till the Day of Resurrection. 145. But We cast him forth on the naked shore in a state of 
sickness, 146. And We caused to grow, over him, a spreading plant of the Gourd kind. 147. And We sent him 
(on a mission) to a hundred thousand (men) or more. 148. And they believed; so We permitted them to enjoy 
(their life) for a while. 149. Now ask them their opinion: is it that thy Lord has (only) daughters, and they have 
sons? - 150. "Or that We created the angels female, and they are witnesses (thereto)? 151 . Is it not that they say, 
from their own invention, 152. " Allah has begotten children "? But they are liars! 153. Did He (then) choose 
daughters rather than sons? 
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d -j> 
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U=-c^> 
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£3I$AffAt 37l 


Juzu' 23 


'aw = y 
wa = ) 
'ay 

ya = t 


Fa-kazzabouhu fa-’innahum lamuhdaroun P 
'Ilia 4 ibada-LLahil-mukhlaseen ||| Wa tarakna 
4 alayhi fil-'akhireen |p| Salamun 6 ala 'Ilyaseen 
||| 'Inna kazalika najzil-Muhsineen jj|§ 'Innahou 
min c Ibadinal-Mu'-mineen f||j Wa 'inna Loutal- 
laminal-mursaleen ||j 'Iz najjaynahu wa 'ahlahou 
'ajma- 6 een ^ 'Ilia 4 ajouzan-fil-gabireen ||| 
Ihumma dammarnal J a-]diareen Wa 'innakum 
I] latamurrouna ‘alayhim-musbiheen ^ Wa billayl; 
'afala ta 4 -qiloun ||| Wa 'inna Younusa laminal- 
mursaleen f||| 'lz 'abaqa 'ilal-fulkil-ma§ljhoun 
||| Fasahama fakana minal-mudhadeen ^ 
Faltaqamahul-Houtu wa huwa muleem ^ Falaw la 
'annahou kana minal-musabbiheen ||| Lalabittja fee 
batnihee 'ila Yawmi yub- 6 athoun f|| ^ Fanabaznahu 
bil- 4 ara-’i wa huwa saqeem ^ Wa 'ambatna 6 alayhi 
§h,ajaratam-miny-yaqteen ||| Wa 'arsalnahu 'ila mi- 
'ati 'alfin 'aw yazeedoun §|| Fa-'amanou famatta 6 - 
nahum 'ila heen |]| Fastaftihim 'ali-Rabbikal-banatu 
wa lahumul-banoun ^ 'Am ]chalaqnal-mala-'ikata 
|j 'inathanw-wa hum §hahidoun ||| 'Ala 'innahum-min 
'ifkihim layaqouloun ^ Walada-LLahu wa 'innahum 
lakaziboun @ 'Astafal-banati 6 alal-baneen ® 


I Madd 6 friirakah V 4-5 harakah 9 2-4-6 harakah 
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Part23 


Sura37 







Saffat 


;? 155. Will ye not 

then receive admonition? 

156. Or have ye an 
authority manifest? 

157, Then bring ye your 
book (of authority ) if ye 
be tnithfi.il! 158. And they 
have invented a blood- 
relationship between Him 
and the Jiiins; butthcJinns 
know (quite well) that 


/ * i f * tf S & ^ S' \s 

<yi% txg o' 

O^JLau \ jLj£; 

l£0dj,j^\ A p0'o^ fyHL ^ 


U || 154 What is the matter 
| with you? How judge 

£# '$>j 3 %£> o\ I s2 

& it 5 ^ 004^3 j#SL£ " 

^Iit jLc. | 

^flL JtA £ <y ^^£5^ ^ 31 

<* j» „<*;? **-'? *\" h — ''■.“'. 

Q^ v ^ u h A i t|_pO ^UUj 43 | they have indeed to appear 

' H (before His Judgement - 

seat)! 159. Glory to 
Allah (He is free) from 
the things they ascribe 
(to Him)! 160. Not (so 
do) the Servants of Allah, 
sincere and devoted. 

161. For, verily, neither 
ye nor those ye worship- 

162, Can lead (any) into 
temptation concerning 
Allah, 163, Except such 
as are (themselves) 
going to the blazing Fire! 
164. (Those ranged in 
ranks say): " Not one 
of ns but has a place 
appointed; 165, M And we 
are verily ranged in ranks 
{for service); 166. " And 
we are verily those who 
declare (Allah's) glory! 
" 167. And there were 
those who said, 168. fi If 
only we had had before 
us a Message from those 
of old, 169. ri We should 
certainly have been 

Servants of Allah, sincere (and devoted)!- 170. But (now that the Qur-an has come), they reject it: but soon will they 
know! 171, Already has Our Word been passed before (this) to Our Servants sent (by Us), 172. That they would 
certainly be assisted, 173. And that Our forces,- they urely must conquer, 174. So turn thou away from them fora little 
while, 175. And watch them (how they fare), and they soon shall see (how r thou faresl)! 176. Do they wish (indeed) 
to hurry on our Punishment? 177. But when it descends into the open space before them, evil will be the morning for 
those who were warned (and heeded not)! 178. So turn thou away from them For a little while, 179. .And watch (how 
they tare) and they soon shall see (how thou farest)! 180. Glory to thy Lord, the Lord of Honour and Power! (He is free) 
from what they ascribe {to Him)! 181 . And Peace on the apostles! 182. And Praise to Allah, the Lord and Cherisher 
of the Worlds. 

452 



^ /1/ slss >s ^ s' > 9 ** 1^ i% i J, 

fLJ oj lip §p oy *s UjJbL^l §p ojj*^ 

, VtX < <*\fAySS 


A ** l >^ '+ *7 ^ ^ ^ 1*S S ^ ^ > 

~riA-b|p 
■fr^kvT 






> M 






• Necessary prolon|n!ion 6 vowels • Permissible prolongation 2,4,6 vowds * 

• ObligaHiry prolongation 4 ax 5 vmvels» Normal prolongation 2 vowels < 


* Nnzaljatt6n (ghunuaihj 2 vowels • Einphaitc pronunciaiion 
1 Uti announced (jiiletU) |* Unrest kiiere (Eehoing Sound! 























q = j 
d 

g = t 
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jSAFFAT 37^ 


jJuzii' 23 


Ma lakum kayfa tahkumoun 0 'Afala tazakkaroun 
||| 'Am lakum sultanum-mubeen f|| Fa'-tou bi- 
Kitabi-kum 'in-kuntum sadiqeen ||| Wa ja- 6 alou 
baynahou wa baynal-Jinnati nasaba; wa laqad 
‘alimatil-Jinnatu 'innahum lamuhdaroun ^ 
Subhana-LLahi ‘amma yasifoun fj|| 'Ilia 4 ibada- 
LLahil-mukh.laseen §|| Fa-'in-nakum wa ma ta 6 - 
budoun Ma ’antum 6 alayhi bi-fati-neen ||| ’Ilia 
man huwa salil-Jaheem §|| Wa ma minna 'ilia lahou 
maqamurn-maMoum ||| Wa 'inna lanahnus-saffoun 
Wa 'inna lanahnul-mu-sabbihoun ||| Wa 'in- 
kanou la-yaqou-loun ||| Law 'anna ‘indana Zikram- 
minal-'awwaleen |j|| Lakunna ‘ibada-LLahil- 
mukblaseen |p| Fakafarou bih; fasawfa ya c -lamoun 
§|| Wa laqad sabaqat Kalimatuna li-^Ibadinal- 
mursaleen ||| 'Innahum lahumul-mansouroun ||l 
Wa 'inna jundana lahumul-galiboun f|| Fatawalla 
‘anhurn hatta heen @ Wa 'absirhum fasawfa 
yubsiroun ||| 'Afabi- 6 azabina yasta 4 -jiloun ^ Fa- 
'iza nazala bisahatihim fasa-'a sabahul-munzareen 
||| Wa tawalla ‘anhum hatta heen ||| Wa 'absir 
fasawfa yubsiroun © Subhana Rabbika Rab-bil- 
6 izzati ‘arnma yasifoun Wa Salamun s alal-mur- 
! sateen M Wal-Hamdu li-LLahi Rabbi l-Alameen © 


® Madtl 6 harakah 9 4-5 (jamkah 9 2-4-6 harakam ® (jumrah 2 hankah ® 'Idgam 
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Part23 Sura38 

Sad 

Sad, (being one of 
the Abbreviated 
Letters). 

In the name 
of Allah, 

Most Gracious, 
Most Merciful 

1. Sad: by the Qur-an, 
Full of Admonition: 
{this is the Truth). 

2. But the Unbelievers 
(are steeped) in Selfglory 
and Separatism. 

3. How many generations 
before them did We 
destroy? In the end they 
cried (for mercy)- when 
there was no longer 
time for being saved! 

4. So they wonder that a 
Warner lias come to them 
from among themselves! 
And the Unbelievers say, 
,r This is a sorcerer telling 
lies! 5, M Ha$ he made the 
gods (all) into one God? 
Truly this is a wonderful 
thing! 6. And the leaders 
among them go away 
(impatiently), (saying), 14 
Wal k ye away, and remain 
constant to your gods! 
For this is truly a thing 
designed (against you)! 

7. rt We never heart! (the 
like) of this among the 
people of these latter 
days: this is nothing 
but a made -up tale! 1 ' 

8, "What! Has the 
Message been sent to 
him - (of all persons) 
among us?.., ri But they 

are in doubt concerning My (own) Message! Nay, they have not yet tasted My Punishment! 9, Or have they the 
Treasures of the Mercy of thy Lord,- the Exalted in Powder, the Grantor of Bounties without measure? 10. Or have 
they the dominion of the heavens and the earth and all between? If so, let them mount up with the ropes and means 
(to reach that end)! 11. But there - will be put to flight even a host of confederates. 12. Before them (were many 
who) rejected apostles, - the People of Noah, and 'Ad, and Pharaoh the Lord of Stakes, 13. And Thamud, and the 
People of Lut, and the Companions of the Wood; - such were the Confederates. 14. Not one (of them) but rejected 
the apostles, but My Punishment came justly and inevitably (on them). 15. These (to-day) only wait for a single 
mighty Blast, which (when it comes) will brook no delay. 16, They say: "Our Lord! Hasten to us our sentence 
(even) before the Day of Account! 
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$ad 38 BgBaBaBaB^saBa5ia5gBiaaEa^B5a5asaB3saBa■I^7:u , 23 

Bismi-LLahir-RaJjmanir-Rabeem 
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SAD. Wal-Qur-'ani Ziz-Zikr fp Balillazeena kafarou | 

I 

fee ‘izzatinw-wa §ijiqaq fp Kam 'ahlakna min- j 
qablihim-min-qarnin-fanadaw-wa lata heena manas | 
j |5 Wa ‘ajibou 'an-ja-'ahum-Munzirum-minhum. \ 
Wa qalal-Kafirouna haza sahirun-kazzab ^ 'Aja - 1 
6 alal-'alihata 'Ilahanw-Wahida? 'Inna haza la§bay-'un ^ 
6 ujab ^ Wantalaqal-mala-'u minhum 'anim§bou 
wasbirou 6 ala 'aliha-tikum! 'Inna haza la§bay-'uny- 
yurad f|!| Ma sami 6 -na bihaza fil-millatil-'aUiirati 
'in haza 'illajdi-tilaq 'A-'unzila 4 alay-hiz-Zikru 
mim-baynina? Bal hum fee §hak-kim-min-Zikree! 
Bal-lam-ma yazouqou c Azab Up 'Am ‘indahum 
^h.aza-'inu Rahmati Rabbikal- 6 Azeezil-Wahhab 
Up 'Am lahum-mulkus-sama-wati wal-'ardi wa ma 
bayna-huma? Falyartaqou fil-’asbab ^ Jundum-ma 
hunalika mahzoumum-minal-'ahzab f|pi Kazzabat 
qablahum Qawmu Nouhinw-wa ‘Adunw-wa Fir- 
‘awnu Zul-'awtad Up Wa Thamoudu wa Qawmu 
Loutinw-wa 'As-habul-'Aykah;- 'ula-'ikal-’Ah-zab| 
p 'In-kullun 'ilia kazzabar-rusula fahaqqa Mqab 
p Wa ma yanzuru ha-'ula-'i 'ilia Sayhatanw-wa- 
hidatam-ma laha min-fawaq Up Wa qalou Rab-|| 
bana ‘ajjillana qittana qabla Yawmil-Hisab dj 


I Madd ft harakah # 4-5 harakah # 2-4-6 harakah 
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Part23 


Sura 3 8 


Sad 


'j&% 0 ■j’&fj '&££> 3C=L' A- 

?f > ^ < \"’ ^t'V A A frGTl •*> M >1 IfL If * j S Strength: for he ever 

i '^A' ^—JjUjjA-U |Yp <Aj>baJ Jp y turned (to Allah). 


17. Have patience at 
what they say, and 
remember Our Servant 
David, the man of 
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18. It was We 
that made the 
hills declare, in 
unison with him, 
Our Praises, at eventide 
and at break of day, 
19. And the birds 
galhered( in assemblies): 
all with him did turn 
(to Allah). 20. We 
strengthened his 

kingdom, and gave 

jUi ij oSa x£ jl j I him wisdom and sound 

"'** * - » judgment in speech and 

decision. 21. Has the 
Story of the Disputants 
reached thee? Behold, 
they climbed over the 
wall of the private 
chamber; 22. When they 
entered the presence 
of David, and he was 
■ terrified of them, 
they said: "Fear 
G3 not: we are two 
disputants, one 
of whom has wronged 
the other: decide now 
between us with truth, 
and treat us not with 
unjustice, but guide 
us to the even Path... 
23. " This man is my 
brother: he has nine and 
ninety ewes, and 1 have 
(but) one: yet he says, 
’Commit her to my care, 1 

and is (moreover) harsh to me in speech." 24. (David) said: "He has undoubtedly wronged thee in demanding thy 
(single) ewe to be added to his (Slock of) ewes: truly many are the Partners (in business) who wrong each other: 
not so do those who believe and work deeds of righteousness, and how few are they?"... And David gathered that 
we had tried him: he asked forgiveness of his Lord, fell down, bowing (in prostration), and turned (to Allah in 
repentance). 25. So We forgave him this (lapse): he enjoyed, indeed, a Near Approach to Us, and a beautiful Place 
of (final) Return. 26. 0 David! We did indeed make thee a vicegerent on earth: so judge thou between men in truth 
and justice): nor follow thou the lusts (of thy heart), for they will mislead thee from the Path of Allah: for those 
who wander astray from the Path of Allah, is a Penalty Grievous, for that they forget the Day of Account. 
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SAD 38 Juzu 1 23 

'Isbir ‘ala ma yaqoulouna wazkur ‘Abdana Dawouda 
Zal-'ayd; 'innahou 'awwab ^ 'Inna sakh-kh,arnal- 
jibala ma-‘ahou yusabbihna bil-‘a§]iiyyi wal-'igkraq 
^ Wattayra mah-shourah; kullul-lahou 'awwab ^ 
Wa §ljadadna mulkahou wa 'ataynahul-hikmata wa 
faslal-lch.itab f|| ^ Wa hal ’ataka naba-'ul-khasmi 'iz 
tasawwarul-mihrab ^ 'Iz dakhalou ‘ala Dawouda 
fa-fazi-‘a tninhum, qalou la takkaf; kkasmani baga 
ba‘-duna ‘ala ba‘-din-fahkum-baynana bil-haqqi wa 
la tu§k-tit wahdina 'ila sawa-'issirat ^ 'Inna haza 
'ajcljee lahou tis-‘unw-wa tis-‘ouna na‘-ja-tanw-wa 
liya na‘-jatunw-wa-hidatun-faqala 'akfilneeha wa ‘az- 
zanee fil-khitab f|p Qala laqad zalamaka bisu-'ali 
na‘-jatika 'ila ni-‘ajih; wa 'inna katheeram-minal-kliu- 
lata-'i layabgee ba‘-duhum ‘ala ba‘-din 'illallazeena 
'amanou wa ‘amilus-salihati wa qaleelum-ma hum! 
Wa zanna Dawoudu 'annama fatannahu fastag-fara 
]Rabbahou wa kkarra raki-‘anw-wa 'anab ft 1 ffi Fa- 


Short Vowelsl *t 
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J =—(l—f) 

U=-<^> 

a =-—(“) 


aw = ji 
wa - j 
'ay =£t 
ya = t 


gafarna lahou zalik; wa 'inna lahou ‘indana lazulfa 
wa husna ma-'ab Ya-Dawoudu 'inna ja-‘alnaka 
Kdialeefatan-fil-'ardi fahkum-baynannasi bil-haqqi 
wa la tattabi-‘il-hawa fayu-dillaka ‘an-Sabeeli-LLah; 
'innallazeena yadillouna ‘an-Sabeeli-LLahi lahumjjg 
‘azabun-shadeedum-bima nasou Yawmal-Hisab 6 
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Part23 


Sura38 


Sad 


*J 

J$*ss 


27. Not without purpose 
did We create hea ven and 
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that were the thought of 
Unbelievers! But woe to 
the Unbelievers because 
of the Fire of (Hell)! 
28* Shall We treat those 
who believe and work 
deeds of righteousness, 
the same as those who 
do mischief on earth? 
Shall We treat those who 
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same as those who turn 
aside from the right? 29. 
(Here is) a Book which 
We have sent down unto 
thee, full of blessings, 
that they may meditate 
on its Signs, and that 
men of understanding 
may receive admonition. 
30. To David We gave 
Solomon (for a son), - 
how excellent in Our 
service! Ever did he turn 
(to Us)! 31. Behold, 
there were brought 
be lore him, at eventide, 
coursers of the highest 
breeding, and swift of 


/ 


dr* 


"A >?s ^ss r "*&T's‘ y.vfrh \" 

J- 

iS„ * *Y~i 

L r ^ llt 4 Cr^L) 
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• Necessary pmJb|gaiion 6 vowels • PemtUsible prolongation 2*4,6 vowels 

* Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Norma) prolongation 1 vowels 

• Nattlizaiifin (gJiunnab) l vowels 

• lln announced (silent) 

• Emphatic pronunciation 

• Unrcsi letters {Echoing Sound) 


of Good, with a view to 
the glory of my Lord, 
" until (the sun) was 
hidden in the veil (of 
Night): 33* "Bring them 
back to me. "Then began 
he to pass his hand over 
(their) legs and their 
necks. 34. And We did 

try Solomon: We placed on his throne a body (without life): but he did turn (to Us in true devotion): 35. He said, 
"0 my Lord! Forgive me, and grant me a Kingdom which, {it may be), suits not another after me: for Thou art the 
Grantor of Bounties (without measure). 36. Then We subjected the Wind to his power, to flow gently to his order, 
whithersoever he willed, - 37. As also the evil ones, (including) every kind of builder and diver, -38. As also others 
bound together in fetters. 39. T, Sueh are Our Bounties: whether thou bestow them (011 others) or withhold them, no 
account will be asked? 1 40* And he enjoyed, indeed, a Near Approach to Us, and a beautiful Place of (final) Return* 
4! . Commemorate Our Servant Job. Behold he cried to Ills Lord: 11 The Evil One has afflicted me with distress 
and suffering! TI 42. (The command was given:) "Strike with thy foot: here is (water) wherein to wash, cool and 
refreshing, and (water) to drink.” 
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Long Vowels 


ee = c£ 
ou= 3 
a = i 


Short VoweislK 


\J =— 0^) 

a=-<^> 


'aw = }t 
wa = 3 
'ay =g;f 
ya = i 


l Wa raa Jdjalaqnas-sama-'a wal-'arda wa ma|l 

' 

baynahuma batila! Zalika zannullazeena kafarou! 
Fa-waylullil-lazeena kafarou minan-Nar ^ 'Am 
I naj-‘alullazeena ’a-manou wa 6 amilus-salihati kal- 
| mufsideena fil-'ardi 'am naj- c alul-muttaqeena kal- 
| fujjar j$| Kitabun ’anzalnahu 'ilayka mubarakul- 
liyaddabbarou 'Ayatihee wa liyatazakkara 'ulul-'albab 
f|>| Wa wahabna li-Da-wouda Sulayman; nF-mal- 
Abd! 'Innahou 'awwab 'Iz 6 urida ‘alayhi bil- 
6 a§biyyis-safinatul-jiyad ^ Faqala ’in nee 'ahababtu 
hubbal-ldiayri c an-zikri Rab-bee hatta tawarat 
bil-hijab Ruddouha ‘alayy. Fata-fiqa mas-ham- pi 
bissouqi wal-'a 6 -naq Wa laqad fatanna Sulay- 
mana wa 'alqayna c ala kursiyyihee jasa-dan-thumma 
'anab Qala Rabbigfir lee wa hab lee Mulkal-la 
yambagee li-'ahadim-mim-ba 4 -dee; 'in-naka 'Antal- 
Wahhab fjj Fasakh-kharna lahur-Reeha ta ree 
bi-'amrihee rukha-'an haytlju 'asab ^ Wa§|j- 
§bayateena kulla banna-'inw-wa gawwas f|p Wa 
'akhareena muqarraneena fil-'asfad Haza Ata- 
'una famnun 'aw 'amsik bigayri hisab Wa 'inna 
lahou ‘indana lazulfa wa husna ma-'ab ^ Wazkur 
Abdana 'Ayyouba 'iz nada Rabbahou 'annee mas- 
| sani-ya§h-§baytanu bi-nusbinw-wa ‘azab f|p 'Urkud 
biri lik; haza mugtasalum-baridunw-wa scarab 


) Madd 6 barakah ® 4-5 barakah W 2-4-6 harakah 
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► Guanah 2 harakah W Idgam 


►laQdieem O Qalqalah 
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Sura38 



Sad 

43. And We gave him 
(back) his people, and 
doubled their number, 
- as a Grace from 
Ourselves, and a thing for 
commemoration, for all 
Who have Understanding. 

44. "And take in thy hand 
a little grass, and strike 
therewith: and break not 
(thy oathJ.’Tmly We 
found him full of patience 
and constancy. How 
excellent in Our service! 
Ever did he turn (to Us)! 

45. And commemorate 
Our Servants Abraham, 
Isaac, and Jacob, 
Possessors of Power 

and Vision. 

46. Verily We did 
choose them for a 
special (purpose) 
- proclaiming the 
Message of the Hereafter. 

47. They were, in Our 
sight, truly, of the company 
of the Elect and the Good. 

48. And commemorate 
Isma'il Elisha, and Zub 
Kill: each of them was of 
the company bf the Good, 

49. This is a Message (of 
admonition): and verily, 
for the Righteous, is a 
beautiful place of (final) 
Return, - 50. Gardens of 
Eternity, whose doors will 
(ever) be open to them; 
51* Therein will they 

• Nazsliz,i[k)n (™hunnih) 2 vowels I* Emphatic pronunciation I ^^liuC case), therein 

• Un announced (silent) |* Unrest Idlers [Echoing Sound) f they Call (at pleasure) 

for fruit in abundance, 

and (delicious) drink; 52. And beside them will be chaste women restraining their glances, (companions) of equal age. 
53. Such is the Promise made to you for the Day of Account! 54, T ruly such wil I be Our Bounty (to you); itwil I never fai I; - 
55. Yea, such! Dub for the wrong-doers will be an evil place of (final) Return! - 56. Hell! - they will bum therein, an evil 
bed (indeed, to lie on)! - 57. Yea, such! - Then shall they taste it, - a boiling fluid, and a fluid dark, murky, intensely cold! - 
58. And other Penalties of a similar kind, to match them! 59. Here is a troop rushing headlong with you! no welcome 
for them! Truly, they shall burn in the Fire! 60. (The followers shall cry to the misleaders:) "Nay, ye (too)! No welcome 
for you! It is ye who have brought this upon us! Now evil is (this) place to stay in!" 61. They will say: IT Our Lord! 
Whoever brought this upon us, - add to him a double Penalty in the Fire!" 



* Necessary prolongation 6 vowels * Permissible prolongation 2,4,6 Vowels 

* Obligatory prolongation 4 or 5 vowels • Normal prolongation 2 vowels 
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Juzu' 23 



Long Vowels 


OU = j 

a = i 


<■ 

•4 

Short Vowelsl 


1 =—(V* - ) 

u=—^) 

a=-^) 


aw = y 
wa = ) 
'ay =£! 
ya = L 


Wa wahabna lahou 'ahlahou wa mithlahum-ma- 
4 ahum Rahmatam-minna wa zikra li-'Ulil-'albab 
Wa Uiuz biyadika digtlian-fadrib-bihee wa la 
| tahnatb- 'Inna wa-jadnahu sabira. Ni 4 -mal- 4 Abd ! 
1 'Innahou 'awwab @3 Wazkur ‘Ibadana ’Ibraheema 
| wa 'Ishaqa wa Ya 4 -qouba 'Ulil-'Aydee wal-'Absar © 
| 'Inna 'aJdilasnahuni-bi-]ch,alisatin-Zikrad-Dar & 

I Wa 'innahum ‘indana la-minal-Mustafaynal-'aldiyar 
Wazkur 'Isma- 4 eela wal-Yasa- 6 a wa Zal-Kifl; 
wa kullum-minal-'AKiiyar ^ Haza Zikr; wa 'inna 
lil-Muttaqeena la-husna ma-'ab Jannati c Adnim- 

mufatta-hatal-lahumul-'abwab ^ Muttaki-'eena 
feeha yad- 4 ouna feeha bifakihatin-katljeeratinw- 
wa §harab f|pS ^ Wa Hndahum qasiratut-tarfi 
'atrab ^ Haza ma tou-^adouna li-Yawmil-Hisab 
'Inna haza la-Rizquna ma lahou min-nafad 
p Haza! Wa 'inna litlageena lagljarra ma-'ab ^ 
Jahannama yaslawnaha fabi’-sal-mihad ^ Haza 
falyazouqouhu hameemunw-wa gassaq ^ Wa 
'akhuru min-gljaklihee 'azwaj Haza fawjum- 

muqtahimum-ma- c akum! La marhabam-bihim! 
'Innahum salun-Nar ^ Qalou bal 'an-tum la 
marhabam-bikum! 'Antum qaddamtumouhu lana! 
Fabi'-sal-qarar fj|j Qalou Rabbana man-qad-dama 
lana haza fazidhu 4 Azaban-di 4 -fan-fin-Nar 


^ Madd 6 [wakali 9 4-5 barakab 9 2-4-6 haiakah 
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\ Gunnah 2 hanikah 9 'Idgam 


) TafbJie^m ©Qalqalah 
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Sad 


62 t And they will say: 
"What has happened 
to us that we see not 
men whom we used 
to number among the 
bad ones? 63- "Did we 
treat them (as such) in 
ridicule, or have (our) 
eyes failed to perceive 
them?" 64, Truly that 
is just and fitting,- the 
mutual recriminations of 
the People of the Fire! 

65, Say: "Truly am I 
a Warner: no god is 
there but the One Allah, 
Supreme and Irresistible, 

66, "The Lord of the 
heavens and the earth, 
and all between, 
Exalted in Might, Able to 
enforce His Will, forgiving 
again and again. M 

67, Say: "That isa Message 
Supreme (above all), 

68, "From which yej 
do turn away! 69. " No 
knowledge have l of the 
Chiefs on high, when 
they discuss (matters) 
among themselves. 

70. ’ Only this has been 
revealed to me: that 
I am to give warning 
plainly and publicly." 

71. Bdioid, thy Lord 
said to the angels: " I 
am about to create man 
from clay: 72, "When 
I have fashioned him 
(in due proportion) and 
breathed into him of 
My spirit, fall ye down 

in obeisance unto him," 73, So the angels prostrated themselves, all of them together: 74. Not so Iblis: he was 
haughty, and became one of those who reject Faith. 75, (Allah) said: "0 Iblis! what prevents thee from prostrating 
thyself to one whom I have created with My hands? Ait thou haughty? Or art thou one of the high (and mighty) 
ones? 11 76. (Iblis) said: r 1 am better than he: Thou createdst me from fire, and him Thou createdst from clay. " 
77. (Allah) said: "Then get thee out from here: for thou ail rejected, accursed. 78, "And My Curse shall be on thee 
till the Day of Judgment." 79. (Iblis) said: "0 my Lord! Give me then respite till the Day the (dead) are raised." 
8ti. (Allah) said: "Respite then is granted thee - 81 , "Till the Day of the Time Appointed," 82. (Iblis) said: "Then, 
by Thy Power, I will put them all in the wrong, - 83. "Except Thy Servants amongst them, sincere and purified (by 
Thy grace)," 
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Wa qalou ma lana la nara rijalan-kunna na- 6 ud- * 


■■ 



L 


~ £ 


Long Vowels 


duhum-minal-'a§brar © Attakbaznahum sikljriyyan I 
'am zagat 6 anhumul-'absar © 'Inna zalika lahaqqun- 1 
ta-khasumu 'Ahlin-Nar © Qul 'innama 'ana Munzir; | 
wa ma min 'ilahin 'illa-LLahul-Wahidul-Qahhar © 
Rabbussa-mawati wal-'ardi wa ma baynahumal- 
‘Azeezul-Gaffar @ Qul huwa Naba-'un 4 Azeem| 
© 'Antum ‘anhu nuF-ridoun © Ma kana liya min | 
‘ilmim-bil-mala-'il-'aMa 'iz yakbtasimoun © 'Iny- 1 
youha 'ilayya 'ilia 'annama 'ana Nazeerum-mubeen | 

® 'Iz qala Rabbuka lil-mala-'ikati 'innee kbaliqum- jl 

8 


basbaram-min-teen © Fa-'iza sawway-tuhou wa| 


nafakbtu feehi mir-Rouhee fa-qa- c ou lahou saji-deen | 


© Fasajadal-mala-'ikatu kulluhum 'ajma-‘oun © 


Short Vowels 


'Ilia 'Ibleesa-stakbara wa kana minal-kafireen 
Qala Ya-'Ibleesu ma mana- 6 aka 'an-tasjuda lima 
kbalaqtu biya-dayy? 'Astakbarta 'am kunta minal-i 
6 aleen © Qala 'ana kbayrum-minh; khalaqtanee | 
min-narinw-wa kh.alaqtahou min-teen © Qala | 
fakbruj minha fa-'innaka rajeem © Wa ’inna c alayka® 
la 6 -natee 'ila Yawmid-Deen ^ Qala Rabbi fa-| 
'anzirnee 'ila Yawmi yub- 6 aJboun © Qala fa-'innaka 
minalmunzareen © 'Ila Yawmil-Waqtil-MaMoum 
© Qala fabi- c Izzatika la-'ugwiyannahum 'ajma- 
c een © 'Ilia ‘Ibadaka minhumul-mukhlaseen © 


1 Madd 6 harakah W 4-5 harakah W 2-4-6 harakah 
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^ Gunnali 2 harakah ' Idgam 0 Talkbecm ® Qalqalah 
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Part23 Sura39 

Zurnar 

84. (Allah) said; "Then 
it is just and fitting - 
and 1 say what is just 
and fitting- 85. "That I 
will certainly 111! Hell 
with thee and those 
that follow thee, 
every one. M 86. Say: 
"No reward do I ask of 
you for this (Qur-an), 
nor am I a pretender. 
87. "This is no less than 
a Message to (all) the 
Worlds, 88, 11 And ye 
shall certainly know the 
truth of it (all) after a 
while." 

Zumar, or the 
Crowds. 

In the name 
of Allah, 

Most Gracious, 
Most Merciful. 

1. The revelation of 
this Book is from 
Allah, the Exalted in 
Power, Full of Wisdom. 

2. Verily it is We Who 
have revealed the Book 
to thee in Truth: so 
serve Allah, offering 
Him sincere devotion. 

3. Is it not to Allah that 
sincere devotion is due? 
But those who take for 
protectors others than 
Allah (say): M We only 

serve them in order that they may bring us nearer to Allah."Truly Allah will judge between them in that 
wherein they differ. But Allah guides not such as are false and ungrateful. 4, Had Allah wished to take to 
Himself a son, He could have chosen whom He pleased out of those whom He doth create: but Glory be to 
Him! (He is above such things.) He is Allah, the One, the Irresistible. 5. He created the heavens and the earth 
in true (proportions): He makes the Night overlap the Day, and the Day overlap the Night: He has subjected 
the sun and the moon (to His law): each one follows a course for a time appointed. Is not He the Exalted in 
Power - He Who forgives again and again? 
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• Necessary prolongation 6 vowels * Permissible prolongatiofi 2.4,6 vowels 
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q = j 
d =u^ 

g = t 

t = L 
* 

S =o- 
§ 

h = C 

z - j 

Z = i 
Z - -t 

tb-^ 
kb- c 
§h = A 

j " c 
‘ - c 

Zumar 




La-'amla- 

anna Ja-hannama minka wa mimman-tabi- c aka 
|minhum 'ajma-^een ^ Qul ma 'as-'alukum 6 alayhi 
rain 'ajrinw-wa ma 'ana minal-mutakallifeen 
fj|t 'In huwa 'ilia Zikrul-lil- c ala-meen ^ Wa 
lataMamunna naba-'ahou ba 4 -da heen m a 


1 

l 


— £ 


Long Vowels 


ee =is 
ou= j 
a = i 


Short Vowels 


i =—(•,-*■) 

U=_ ( ^ ) 

a=-<^ 


aw = y 
wa = 3 
'ay =$ 
ya = L. 


SRSSzumar 

Qala falhaqqu wal-haqqa 'aqoul 


!3j!slJuzu , ~23 




Bismi-LLahir-Rabmanir-Rabeem 

Tanzeelul-Kitabi mina-LLahil- 6 Azeezi 1 -Hakeem ft 
'Inna 'anzalna 'ilaykal-Kitaba bil-Haqqi fa^budi- 
LLaha muRLlisal-lahud-deen J'p 'Ala li-LLahid- 
deenul-kha-lis? Wallazeenat-ta]diazou min-dounihee 
'awliya'a ma na^-budu-hum 'ilia liyuqarribou-na 'ila- 
LLahi zulfa 'inna-LLaha yahku-mu baynahum fee ma 
hum feehi yaldjtalifoun. 'Inna-LLaha la yahdee man 
huwa kazibun-kaffar Law 'arada-LLahu 'any-yat- 
takh.i?a waladal-lastafa mimrna yakhluqu ma yaglja'; 
Subhanah! Huwa-LLahuI-Wahidul-Qahhar 0 
Khalaqas-samawati wal-'arda bil-haqq; yukawwirul- 
layla 6 alan-nahari wa yukawwirun-nahara ‘alal-layl; 
wa sa]dj-ldjarash-§h.amsa wal-qamar; kulluny-yajree 
li-'ajalim-musamma. 'Ala Huwal- c Azeezul-Gaffar 


t Madd 6 harakah W 4-5 harakah w 2-4-6 harakah 
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) Gun nab 2 harakah @ Idgam 


f Tafkheem 1 
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no need of you; but He 
likcth not ingratitude 
from His servants: if 
ye are grateful. He is 
pleased with you. No 
bearer of burdens can 
bear the burden of 
another, in the End, 
to your Lord is your 
Return, when He will 
tell you the truth of all 
that ye did (in this life). 
For He knoweth well all 
that is in (men’s) hearts, 
8, When some trouble 
toueheth man, lie crieth 
unto his Lord, turning 
to Him in repentance: 
but when He bestoweth 
a favour upon Him as 
from Himself, (man) 

doth forget what he cried and prayed for before, and he doth set up rivals unto Allah, thus misleading others 
from Allah's Path. Say, "Enjoy thy blasphemy for a little while: verily thou art (one) of the Companions of 
the Fire!” 9. Is one who worships devoutly during the hours of the night prostrating himself or standing (in 
adoration), who takes heed of the Hereafter, and who places his hope in the Mercy of his Lord - (like one who 
does not)? Say: "Are those equal, those who know and those who do not know? It is those who are endued 
with understanding that receive admonition. 10, Say: " O ye My servants who believe! Fear your Lord, good 
is the (reward) for those who do good in this world. Spacious is Allah's earth! Those who patiently persevere 
will truly receive a reward without measure! r ' 


. X / i^i m ^ ^ zff > ^ 
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Part23 Sura39 

Zumar 

6, He created you (all) 
from a single Person: 
then created, of like 
nature, his mate; and 
He sent down for you 
eight head of cattle in 
pairs: He makes you, 
in the wombs of your 
mothers, in stages, one 
after another, in three 
veils of darkness. Such 
is Allah, your Lord 
and Cherisher: to Him 
belongs (all) dominion. 
There is no god but He: 
then how are ye turned 
away (from your 
true Centre?) 7. If 
ye reject (Allah), 
truly Allah hath 
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h 
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z = 


Z = Ji 

kb= c 


J = c 

6 = <L 


Zumar 


f 


= £ 


Long Vowels | ^! 

<T 
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ee = <5 
ou= j 
a = i 


Short Vowels 11 


1 =—(v-r> 

j 

U =-(***) 

a =~<^> 


'aw = ji 
wa = 3 
’ay -y;f 
ya = \j 


Khalaqakum-min-nafsinw-wahidatin-thumma ja c ala 
minha zawjaha wa 'anzala lakum-minal-’an 6 ami 
thama-niyata 'azwaj; yajdjluqukum fee butouni 
'ummahatikum ]^alqam-mim-ba 6 -di khalqin-fee 
zulumatin-tljalath. Zaliku-mu-LLahu Rabbukum 
lahul-mulk. La 'ilaha 'ilia Hou. Fa-'anna tusrafoun 
^ 'In-takfurou fa-'inna-LLaha Ganiyyun ‘ankurn; 
wa la yarda li- c ibadihil-kufr; wa 'in-ta§bkurou 
yardahu lakum. Wa la taziru waziratunw-wizra 
'ukhra, Thumma 'ila Rabbikum-Marji-‘ukum 
fayunabbi'ukum-bima kuntum ta‘-maloun. 'Innahou 
6 Aleemum-bi-zatis-sudour §j|j| ^ Wa 'iza massal- 
'insana durrun-da- 6 a Rabbahou muneeban 'ilayhi 
tbumma ’iza khawwalahou nF-matam-minhu nasiya 
ma kana yad- c ou 'ilayhi min-qablu wa ja- 6 ala li- 
LLahi 'andadal-liyudilla 6 an-Sabeelih. Qul tamatta 4 
bi-kufrika qaleela; 'innaka min 'As-habin-Nar 
'Amman huwa qanitun 'ana-'allayli sajidanw-wa 

a 

qa-'imany-yahzarul-'AkhiJ'ata wa yarjou Rahmata 
Rabbih? Qul hal yastawillazeena ya 6 -lamouna 
wallazeena la yaMamoun? 'Innama yatazakkaru 
'ulul-'albab ^ Qul ya- 6 ibadillazeena 'amanut- 
taqou Rabbakum. Lillazeena 'ahsanou fee hazihid- 
dunya hasanah. Wa 'ardu-LLahi wasi- c ah! 'Innama 
yu-waffas-sabirouna 'ajrahum-bigayri hisab d|j 
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Part23 Sura39 

Zumar 

11. Say: ,f Verily, I am 
commanded to serve 
Allah with sincere 
devotion; 12. "And l 
am commanded to he 
the first of those who 
bow to Allah in Islam/ 1 
13. Say: "I would, if I 
disobeyed my Lord, 
indeed have fear of the 
Penalty of a Mighty 
Day. " 14 Say: ” It is 
Allah I serve, with my 
sineere (and exclusive) 
devotion: 15. ,f Serve 
ye what ye will besides 
Him/ 1 Say: 11 Truly, those 
in loss are those who 
lose their own souls 
and their People on the 
Day of Judgment: ah! 
that is indeed the (real 
and) evident Loss! 

16. They shall have 
Layers of Fire above 
them, and Layers (of 
Fire) below them: 
with this doth Allah 
warn off His Servants: 
"O My Servants! 
Then fear ye Me!" 

17. Those who eschew 
Evil - and fall not into 
its worship, - and turn 
to Allah (in repentance), 
- for them is Good 
News: so announce 
the Good News to My 
Servants, -18. Those 
who listen to the 

Word, and follow the best (meaning) in it: those are the ones whom Allah has guided, and those are the 
ones endued with understanding. 19* Is, then, one against whom the decree of Punishment is justly 
due (equal to one who eschews evil)? Wouldst thou, then, deliver one (who is) in the Fire? 20* But 
it is for those who fear their Lord, that lofty mansions, one above another, have been built: beneath 
them flow rivers (of delight): (such is) the Promise of Allah: never doth Allah fail in (His) promise. 
2L Seest thou not that Allah sends down rain from the sky, and leads it through springs in the earth? then He 
causes to grow, therewith, produce of various colours: then it withers; thou w ilt see it grow yellow; then He 
makes it dry up and crumble away. Truly, in this, is a Message of remembrance to men of understanding 
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Qul 'innee 'umirtu 'an 'a c -buda-LLaha mukhlisal- 
la-hud-deen f|) Wa 'umirtu li-'an 'akouna 'awwalal- 
Muslimeen ^ Qul 'innee 'akhafu 'in ‘asaytu Rabbee 
‘azaba Yawmin 6 azeem ||*J Quli-LLaha 'a 6 -budu 
mukb-lisal-lahou deenee ^ Fa 6 -budou raa §hi'-tum- 
min-dounih. Qul 'innal-kha-sireenal-lazeena khasirou 
'an-fusahum wa 'ahleehim Yawmal-Qiyamah; 'ala 
zalika huwal-Jdjusranul-mubeen Lahum-min- 
fawqihim zulalum-minan-Nari wa min-tahtihim zulal. 
Zalika yukhawwifu-LLahu bihee ‘Ibadah; ya ‘Ibadi 
fattaqoun f|p Wallazeenaj-tanabut-Tagouta 'any-ya 6 - 
bu-douha wa 'anabou 'ila-LLahi lahumul-Bu§hra; 
||| faba§b-§hir ‘Ibad ^ 'Allazeena yastami- 6 ounal- 
Qawla fayattabi- c ouna 'ahsanah; 'ula-'ikallazeena| 
hada-humu-LLah; wa 'ula-'ika hum 'ulul-'albab 
'Afaman haqqa ‘alayhi kalimatul-‘Azabi 'afa-'anta 
tunqizu man-fin-Nar ^ Lakinillazeenattaqaw 
Rabbahum lahum gurafum-min-fawqiha gurafum- 
mab-niyyatun-tajree min-tahtihal-'anhar; Wa 4 - 
da-LLah; la yukblifu-LLahul-mee-^ad ^ 'Alam 
Itara 'anna-LLaha 'anzala minas-sama-'i ma’an- 
fasalakahou yanabee- 6 a fil-'ardi thumma yukhriju 
bihee zar- 6 am-mukh,talifan 'alwanuhou thumma 
yaheeju fatarahu mu sfar ran-thumma yaj- 6 aluhou 
huta-ma. 'Inna fee zalika la-Zikra li-'ulil-'albab ^ 
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Part23 Sura39 

Zumar 

22. Is one whose heart 
Allah has opened to 
Islam, so that he has 
received enlightenment 
from Allah, (no better 
than one hard-hearted)? 
Woe to those whose 
hearts are hardened 
against celebrating 
the praises of Allah! 
They are manifestly 
wandering (in error)! 

23, Allah has revealed 
(from time to time) the 
most beautiful Message 
in the form of a Book, 
consistent with itself, 
(yet) repeating (its 
teaching in various 
aspects): the skins of 
those who tear their 
Lord tremble thereat; 
then their skins and 
their hearts do soften 
to the celebration of 
Allah f s praises. Such is 
the guidance of Allah: 
He guides therewith 
whom He pleases, but 
such as Allah leaves 
to stray, can have none 
to guide, 24, Is, then, 
one who has to fear the 
brunt of the Penalty on 
the Day of Judgment 
(and receive it) on his 
face, (like one guarded 
therefrom)? It will be 
said to the wrong-doers: 
"Taste ye (the fruits 
of) what ye earned!" 
25. Those before them 

(also) rejected (re velation), and so the Punish ment came to them from directi ons they did not perceive. 26, So A Hah 
ga v e t h em a la s te o f h um illation in the pres en l life, bit t gre ater i s t he P uni sh me n t o fth e H e rea fie r, i ft hey o n I y kn e w! 

27, We have put forth tor men, in this Qur-an every kind of Parable, in order that they may receive admonition. 

28, (It is) a Qur-an in Arabic, without any crookedness (therein): in order that they may guard against Evil. 

29, Allah puts forth a Parable - a man belonging to many partners at variance with each other, and a man 
belonging entirely to one master: are those two equal in comparison? Praise be to Allah! But most of them 
have no knowledge. 30. Truly, thou wilt die (one day), and truly they (too) will die (one day). 31. In the End 
will ye (all), on the Day of Judgment, settle your disputes in the presence of your Lord. 
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zumar Juzu 1 23 

Afaman-§haraha-LLahu sadrahou lil-'Islami fahuwa 

4 ala Nourim-mir-Rabbih? Fa-waylul-lil-qasiyati 
quloubuhum-min-zikri-LLah! 'Ula-'ika fee dalalim- 
mubeen ^ A-LLahu nazzala 'ahsanal-Hadeejfu 
Kitabam-mutaghabi-ham-mathaniya taq§ha- 4 irru|j 
minhu juloudullazeena yakhshawna Rabbahum 
thumma taleenu julouduhum wa qulou-buhum 
'ila Zikri-LLah. Zalika huda-LLahi yahdee bihee 
many-ya§ba'; wa many-yudlili-LLahu fama lahou | 
min had ^ Afamany-yattaqee biwaj-hihee sou-'al- 
4 azabi Yawmal-Qiyamah? Wa qeela liz-zalimeena 
zouqou ma kuntum taksiboun ^ Kazzaballazeena 
min-qablihim fa-'atahumul- 4 Azabu min haythu la| 
ya§h- 4 uroun Fa- r azaqahumu-LLahul-kh.izya 

fil-hayatid-dunya; wa la- 4 Azabul-A]chirati 'akbar.| 
Law kanou ya 4 -lamoun f|j| Wa laqad darabna lin-| 
nasi fee hazal-Qur-'ani min-kulli Matljalil-la-^al- 
lahum yata-zakkaroun ^ Qur-'anan 4 Arabiyyan 
gayra zee 4 iwajil-la- 4 allahum yattaqoun ^ Daraba- 
LLahu Mathalar-rajulan-feehi §ijuraka-'u muta- 
§ijakisouna wa rajulan-salamal-lirajuiin hal yasta-wi- 
yani matbala? Al-Hamdu li-LLah! Bal 'akfljaruhum 
la yaMamoun f|p ’Innaka mayyitunw-wa 'inna-| 
hum-may yitoun ^ Thumma 'innakum Yawmal- 
Qiyamati 4 inda Rabbikum takhta-simoun ^ 


I Madd 6 harakah • 4-5 banikah® 2-4-6 harakah 


461 


I Gunnah 2 harakah # 'Idgatii 


► Tfilldieem 1 

































Part24 Sura39 
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32, Who, then, 
doth more wrong 
than one who 
utters a lie concerning 
Allah, and rejects the 
Truth when it comes 
to him! Is there not 
in Hell an abode for 
blasphemers? 

33. And he who 
brings the Truth and 
he who confirms (and 
supports) it - such are 
the men who do right. 

34. They shall have all 
that they wish for, in 
the presence of their 
Lord: such is the reward 
of those who do good: 

35. So that Allah will 
turn off from them 
(even) the worst in their 
deeds and give them 
their reward according 
to the best of what they 
have done, 36, Is not 
Allah enough for His 
servant? But they try to 
frighten thee with other 
(gods) besides Him! 
For such as Allah leaves 
to stray, there can be no 
guide. 37. And such as 
Allah doth guide there 
can be none to lead 
astray. Is not Allah 
Exalted in Power, (Able 
to enforce His Will), 
Lord of Retribution? 
38, If indeed thou ask 

them Who it is that created the heavens and the earth, they would be sure to say, "Allah", Say:" See ye then? The 
things thal ye invoke besides Allah,- can they, if Allah wills some Penalty for me, remove His Penalty? - Or if He 
wills some Grace for me, can they keep back His Grace?" Say: M Sufficient is Allah for me! In Him trust those 
w ho put their trust." 39, Say: 11 0 my people! Do whatever ye can: I will do (my part): but soon will ye know - 
40. " Who it is to whom comes a Penalty of ignominy, and on whom descends a Penalty that abides, 11 
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Faman 'azlamu mimman-kazaba ‘ala-LLahi wa# 
kazzaba bis-Sidqi ’iz ja-'ah? 'Alaysa fee Jahannama 
| matljwal-lil-kafireen Wallazee ja- T a bis-Sidqi 
| wa saddaqa bihee 'ula-'ika humul-Muttaqoun © 
La-hum-ma ya§ba-’ouna 4 inda Rabbihim; zalika 
jaza-'ul-Muhsineen ^ Liyukaffira-LLahu 6 anhum 
'aswa-'allazee 6 amilou wa yajziyahum 'ajrahum-bi- 
'ahsanillazee kanou ya c -maloun Alaysa-LLahu 
bi-Kafin c abdah? Wa yukkawwi-founaka billazeena 
min-dounih! Wa many-yudli-li-LLahu fama lahou 
min had f|>| Wa many-yahdi-LLahu fama lahou mim- 
mudil. Alay-sa-LLahu bi-Azeezin-Zintiqam ^ Wa 
la-'in-sa-'altahum-man kbalaqas-samawati wal-'arda 
layaqoulunna-LLah. Qul 'afara-'aytum-ma tad-^ouna 
min-douni-LLahi 'in 'aradani-ya-LLahu bidurrin hal 
hunna ka§hifatu durrihee 'aw 'aradanee bi-Rahmatin 
hal hunna mumsikatu Rahmatih? Qul hasbiya- 
LLah! ‘Alayhi yatawakkalul-Mutawakkiloun ^ Qul 
ya qawmi c -malou 6 ala makanatikum 'innee ‘amil; 
fa-sawfa taMamoun ^ Many-ya'-teehi ‘azabuny- 
yukbzeehi wa yahillu c alayhi 4 azabum-muqeem 
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Part24 Sura39 

Zumar 

41. Verily We have 
revealed the Book 
to thee in Truth, for 
(instructing) mankind. 
He, then, that receives 
guidance benefits 
his own soul: but he 
that strays injures 
his own soul. Nor art 
thou set over them to 
dispose of their affairs, 
42* It is Allah that takes 
the souls (of men) at 
death; and those that 
die not (He takes) 
during their sleep: 
those on whom He 
has passed the decree 
of death. He keeps 
back (from returning 
to life), but the rest He 
sends (to their bodies) 
for a term appointed. 
Verily in this are Signs 
for those who reflect, 

43. What! Do they take 
for intercessors others 
besides Allah? Say: 11 
Even if they have 
no power whatever 
and no intelligence?” 

44, Say: "To Allah 


|P^Jr£^ ^ ^ <^5 p* ^-Vj fJi 
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Intercession: to Him 
belongs the dominion 
of the heavens and the 
earth: in the End, it is 
to Him that ye shall 
be brought back.” 
45, When Allah, the One 

and Only, is mentioned, the hearts of those who believe not in the Hereafter are filled with disgust and horror; 
but when (gods) other than He are mentioned, behold, they are filled with joy! 46, Say: M 0 Allah! Creator 
of the heavens and the earth! Knower of all that is hidden and open! It is Thou that wilt judge between Thy 
Servants in those matters about which they have differed." 7. Even if the wrong-doers had all that there is on 
earth, and as much more, (in vain) would they offer it for ransom from the pain of the Penalty on the Day of 
Judgment: but something will confront them from Allah, which they could never have counted upon! 
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48. For the evils of their 
Deeds will confront 
them, and they will be 
(completely) encircled 
by that which they used 
to mock at! 49. Now, 
when trouble touches 
man, he cries to Us: 
but when We bestow 
a favour upon him as 
from Ourselves, he 
says, ft This has been 
given to me because 
of a certain knowledge 
(I have)! ,T Nay„ but this 
is but a trial, but most 
of them understand 
not! SO.Thus did the 
a (generations) 
$||b before them say! 
ffi But all that they 
did was of no 
profit to them. 51. Nay, 
the evil results of their 
deeds overtook them. 
And the wrong-doers 
of tliis (generation) - 
the evil results of 
their deeds will soon 
overtake them (too), 
and they will never be 
able to frustrate (Our 
Plan)! 52, Know they 
:*{ not that Allah enlarges 
the provision or restricts 
$ it, for any He pleases? 
Verily, in this are Signs 
for those who believe! 
53. Say:" O my Servants 
who have transgressed 

against their souls! Despair not of the Mercy of Allah: for Allah forgives all sins: for He is Oft-Forgiving, Most 
Merciful. 54. " Turn ye to your Lord (in repentance) and bow to His (Will), before the Penalty comes on you: 
after that ye shall not be helped, 55, ft And follow the Rest of (the courses) revealed to you from your Lord, 
before the Penalty comes on you - of a sudden, while ye perceive not!- 56. ,T Lest the soul should (then) say: 1 
Ah! woe is me! - in that 1 neglected (My Duty) towards Allah, and v/as but among those who mocked!' 
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ZUMAR39 




Juzu' 24 


| Wa bada lahum sayyi-'atu ma kasabou wa haqa bihim- 


I ma kanou bihee yas-tahzi-'oun dp Fa-'iza massal-'in- 


[ sana durrun-da- 4 ana Jhumma 'iza khawwalnahu ni‘- ];; 


matam-minna qala 'innama 'outee-tuhou ‘ala ‘ilm! 

Bal hiya fit-natunw-wa lakinna 'ak£barahum la ya‘- $ 

M 


lamoun f|g Qad qalahallazeena min-qablihim fama | 


'agna ‘an-hum-ma kanou yaksiboun fp Fa-'asabahum | 
sayyi-'atu ma kasabou. Wallazeena zalamou min 


kb= t 

§h-u* 


! ha-'ula-'i say-useebuhum sayyi-’atu ma kasabou wa 


J = e 
6 -t 


Zumar 


— 9 


|ma hum-bimu‘-jizeen dp 'Awalam yaMamou 'anna- 




| LLaha yabsutur-rizqa li-many-yagha-'u wa yaqdir? il 


'Inna fee zalika la-’Ayatil-liqawminy-yu'-minoun fgp i 


Long Vowels 


i 


p Qul ya-‘Ibadiyallazeena 'asrafou 6 ala 'anfusihim|| 
la taqnatou mir-Rahmati-LLah; 'inna-LLaha yag- 1 


ee = 
ou = j 
a - ' 


firuz-zunouba jamee-‘a. 'Innahou Huwal-Gafourur- | 


IRaheem © Wa 'aneebou 'ila Rabbikum wa 'aslimouj| 


Short Vowels) 


< 


lahou min-qabli 'any-ya'-tiyakumul-‘Azabu Jljummaj| 


1 =—(i^0 

11=—^) 

a =-< w > 


la tunsaroun © Wattabbou 'ahsana ma 'unzila 'ilay- gs 


I kum-mir-Rabbikum-min-qabli ’any-ya’-tiya-kumul- 


'aw = i 
wa = 3 
'ay 

ya = i 


‘azabu bagtatanw-wa ’antum la ta§lj- 6 uroun dp § 


An-taqoula nafsuny-ya-hasrata ‘ala ma farrattu fee| 
jjambi-LLahi wa ’in-kuntu lami-nas-sajdiireen © 


H 

t 


4 


I Madd 6 Iwakah W 4-5 barakah W 2-4-6 harakah 
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Zumar 

57, "Or (lest) it should 
say: 'f only Allah had 
guided me, I should 
certainly have been 
among the righteous! 

58, "Or (lest) it should 
say when it (actually) 
sees Hie Penalty: 'If only 
[ had another chance, 

1 should certainly be 
among those who do 
good!' 59. "(The reply 
will be:)' Nay, but there 
came to thee My Signs, 
and thou didst reject 
them thou wast haughty, 
and became one of those 
who reject Faith! 1 n 
60. On the Day of 
Judgment wilt thou 
see those who told lies 
against Allah;- their 
faces will be turned 
black; is there not in 
Hell an abode for the 
Haughty? 61. But 
Allah will deliver 
the righteous to their 
place of salvation: no 
evil shall touch them, 
nor shall they grieve. 

62. Allah is the Creator 
of all tilings, and He 
is the Guardian and 
Disposer of all affairs. 

63, To Him belong the 
keys of the heavens 
and the earth: and those 
who reject the Signs of 
Allah. - it is they who 

will be in loss, 64. Say: "Is it some one other than Allah that ye order me to worship, O ye ignorant ones?" 
65. But it has already been revealed to thee, - as it was to those before thee, - " If thou wert to join (gods with 
Allah), truly fruitless will be thy work (in life), and thou wilt surely be in the ranks of those who lose (all 
spiritual good) " 66. Nay, but worship Allah, and be of those who give thanks, 67. No just estimate have they 
made of Allah, such as is due to Him: on the Day of Judgment the whole of the earth will be but His handful, 
and the heavens will be rolled up in His right hand: Glory to Him! High is He above the Partners they attribute 
to Him! 
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ZUMAR 39 




JU 2 U' 24 




J “ E 

‘ “t 


Zumar 


= £ 


Long Vowels 


ee = 

OU = j 

a = \ 


Short Vowels 


1 =—(v-s") 

u = — 
a=-<^ 


'aw = j' 
wa = 3 
'ay =£? 
ya = b 


'Aw taqoula law 'anna-LLaha hadanee lakuntu<|j 
minal-Muttaqeen ^ 'Aw taqoula heena taral- 
‘azaba law 'anna lee karratan-fa-'akouna minal- 
Muhsineen f|jl Bala qad ja J atka Ayatee fakazzabta 
biha wastakbarta wa kunta minal-kafireen ^ Wa 
Yawmal-Qiy&mati tarallazeena kazabou 6 ala-LLahi 
wujouhuhum-muswaddah; 'alaysa fee Jahannama 
mathwallil-mutakabbireen ^ Wayunajji-LLahul- 
lazeenat-taqaw bimafazatihim la yamassuhumus- 
sou-'u wa la hum yahzanoun ^ 'A-LLahu khaliqu 
kulli §bay' ? wa Huwa 6 ala kulli shay-'inw-Wa-keel f|p 
Lahou maqaleedus-sama-wati wal-'ard; wallazeena| 
kafarou bi-'Ayati-LLahi 'ula-'ika humul-khasiroun 
Qul 'afa-gayra-LLahi ta'-murounnee 'a 4 -budu 
'ayyuhal-jahiloun f|jj Wa laqad 'ouhiya 'ilayka wa 
'ilallazeena min-qablika la-'in 'a§hrakta layahbatanna 
‘amaluka wa latakounanna minal-khasireen ^ 
Bali-LLaha fa 6 -bud wa kum-mina§lj-§ljakireen 
f<|| Wa ma qadaru-LLaha haqqa qadrihee wal- 
'ardu jamee- c an-qabdatuhou Yawmal-Qiyamati 
wa-ssama-watu matwiy-yatum-biyameenih; 
Subhanahou wa Ta- 6 ala ‘amma yu§brikoun 


0 Madtl 6 harakah # 4-5 barakuh 0 2-4-6 harakah 
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68. The Trumpet will 
(just) be sounded, 
when all that are in the 
heavens and on earth 
will swoon* except 
such as it will please 
Allah {to exempt). Then 
will a second one be 
sounded, when, behold, 
they will be standing 
and looking on! 

69. And the Earth will 
shine with the glory of 
its Lord the Record (of 
Deeds) will be placed 
(open); the prophets 
and the witnesses will 
be brought forward; 
and a just decision 
pronounced between 
them; and they will 
not be wronged (in the 
least) 70. And to every 
soul will be paid in full 
(the fruit) of its deeds; 
and (Allah) knoweth 
best all that they do. 
71. The Unbelievers 
will be ted to Hell in 

| crowd: until, when they 
arrive there, its gates 
will be opened. And its 
Keepers will say, " Did 
not apostles come to you 
i$ from among yourselves, 
j| rehearsing to you the 
Signs of your Lord, 
and warning you of the 
Meeting of this Day of 
yours? M The answer will 
be: ,T True: but the Decree 

of Punishment has been proved true against the Unbelievers!" 72. (To them) will be said:" Enter ye the gates 
of Hell, to dwell therein: and evil is (this) abode of the arrogant!" 73. And those who feared their Lord will 
be led to the Garden in crowds; until behold, they arrive there; its gates will be opened; and its Keepers will 
say: "Peace be upon you! Well have ye done! Enter ye here, to dwell therein." 74. They will say ; n Praise be to 
Allah, Who has truly fulfilled His promise to us, and has given us (this) land in heritage: we can dwell in the 
Garden as we will: how excellent a reward for those who work (righteousness)! " 
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I 


Wa nufiy^a fis-Souri fasa-bqa man-fissamawati wa 
man-fil-'ardi 'ilia man-§ha-'a-LLah. Xiiumma nufilcha 
feehi 'u^i-ra fa-'iza hum qiyamuny-yanzuroun 
Wa 'a§J}-raqatil-'ardu bi-nouri Rabbiha wa wudi- 6 al- 
Kitabu wa jee-'a binnabiy-yeena wa§b-§buhada-'i wa 
qudiya baynahum-bil-haqqi wahum la yuzlamoun 
Wa wuffiyat kullu nafsim-ma ‘amilat wa Huwa 
'a 4 lamu bima yaf- 4 aloun ^ Wa seeqallazeena 
kafarou 'ila Jahannama zumara; Hatta 'iza ja-'ouha 
futihat ’abwabuha wa qala lahum kbazanatuha ’alam 


m 


ya'-ti-kum rusulum-minkum yatlouna ‘alaykum I 


Zumar 


= s- 


Long Vowels 


Short Vo wets 


Ayati Rabbikum wa yunzirounakum Liqa-'af 

: 

Yawmikum haza? Qalou bala wa lakin haqqat j 
Kalimatul- 6 Azabi 4 alal-kafireen {^j Qeelad-khuloull 
'abwaba Jahan-nama kbabdeena feeha; fabi'sa 
matbwal-mutakab-bireen ^ Wa seeqalla-zeenattqaw 
Rabbahum 'ilal-Jannati zumara; hatta 'iza ja-'ouha 
wa futihat 'abwabuha wa qala lahum kb azana tuha 
Salamun ‘alaykum tibtum fadkbulouha kbalideen | 

I 

Wa qalul-Hamdu-li-LLahil-lazee sadaqana Wa‘- | 


dahou wa 'awraib ana l Ja t'd a natabawwa-'u minal- 


Jannati hayflju na§ba'; fani c -ma 'ajrul- c amileen 


> Madd 6 harakah W 4-5 harakah w 2-4-6 barakafo 


466 


► Giinnah 1 liarakah W 'Idgam 




► TafJdjcem l ® 1 Qalqulah 































*■ ^2jSi 


^ <4i*'5“i oi$' Jj*- i>i 

t oJ4t # 4 idf Jij $1 ^ yij ^ 


tssiHju» 



> $ ^3f 4 « ^ 

5^2^ ^JiylS^AjSyi 

')£&'c3\ $ *# u Uk £0^ 4i 
# O^gt a -& 4^: « 


* < 


Part24 Sura40 

Mu-min 

75. And thou wilt see 
the angels surrounding 
the Throne (Divine) on 
all sides, singing Glory 
and Praise to their Lord. 
The Decision between 
them (at Judgment) will 
be in (perfect) justice, 
and the cry (on 
all sides) will 
p8| be, "Praise be to 
GCil Allah, the Lord 
of the Worlds!" 

Mu-min, or The 
Believer. 

In the name 
of Allah, 

Most Gracious, 

Most Merciful. 

1. Ha-Mi m. 2. The 
revelation of this 
Book is from Allah, 
Exalted in Power, Full 
of Knowledge, 3, Who 
forgiveth Sin. accepteth 
Repentance, is Strict 
in Punishment, and | 
hath a Long Reach (in 
all things). There is no 
god but He; to Him is 
the Final Goal. 4. None 
can dispute about the 
Signs of Allah but the 
Unbelievers. Let not, 
then, their strutting 
about through the land 
deceive thee! 5. Bui 
(there were people) 
before them, who denied 

(the Signs), - the People of Noah, and the Confederates (of Evil) after them; and every People plotted against 
their prophet, to seize him, and disputed by means of vanities, therewith to condemn the Truth; but it was l 
that seized them! And how (terrible) was My Requital! 6. Thus was the Decree of thy Lord proved true against 
the Unbelievers; that truly they are Companions of the Fire! 7. Those who sustain the Throne (of Allah) and 
those around it sing Glory and Praise to their Lord; believe in Him;and implore Forgiveness for those who 
believe; "Our Lord! Thy Reach is over all things, in Mercy and Knowledge, Forgive, then, those who turn in 
Repentance, and follow thy Path; and preserve them from the Penally of the Blazing Fire! 
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Wa taral-mala-'ikata haffeena min hawlil- 
4 Ar§lji yusab-bihouna bi-Hamdi Rabbihim. 
Wa qudiya baynahum-bil-haqqi wa qeelal- 
Hamdu li-LLahi Rabbil-^Alameen {si 



t 


Gafir 


Long Vowels 


ee 

011= j 

a - > 


Short Vowels 


i =—> 

U=— 

a=-^> 


aw = 31 
wa = j 
'ay =tii 
ya = b 


Bismi-LLahir-Rahmanir-Ralieem 
Ha-Meem ^ Tanzeelul-Kitabi mina-LLahil-; 
c Azeezil- 6 Aleem ^ Gafiriz-Zambi wa Qabilit-1 
Tawbi Siadeedil-‘Iqabi Zit-Jawl. La 'ilaha 'illaj 
Hou; 'ilayhil-Maseer ^ Ma yujadilu fee Ayati-i 
LLahi 'illallazeena kafarou fala yagrurka taqal-i 
lubuhum fil-bilad fjp Kazzabat qablahum Qawmuj 
Nouhinw-wal-'Ahzabu mim-ba 6 -dihim; wa ham-| 
| mat kullu 'ummatim-bi-rasoulihim liya'-kbuzouh; 
wa jadalou bil-batili liyudhidou bihil-Haqqa fa-1 
'ayiaztuhum! Fakayfa kana ‘Iqab Wa kazalika 
haqqat Kalimatu Rabbika ‘alallazeena kafarou 'an-j 
Jjnahum As-habun-Nar ^ Allazeena yahmilounal-; 
6 Ar§ha wa man hawlahou yusabbihouna bi-Hamdi 
Rabbihim wa yu'-minouna bihee wa yastagfirouna I 
lillazeena 'amanou Rabbana wasiMa kulla §ijay-'ir-; 
Rahmatanw-wa 6 ilman-fagfir lillazeena tabou wat- j 




i 




taba- 4 ou Sabeelaka waqihim 4 Azabal-Jaheem 


i Madd 6 harakah 0 4-5 harakah 9 2-4-6 liarakah 
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Part24 Sura40 

Mu-min 

8, "And grant, our 
Lord! That they 
enter the Gardens of 
Eternity, which Thou 
hast promised to them, 
and to the righteous 
among their fathers, 
their wives, and their 
posterity! For Thou art 
(He), the Exalted in 
Might, Full of Wisdom, 

9. "And preserve them 
from (all) ills; and 
any whom Thou dost 
preserve from ills that 
Day,- on them wilt Thou 
have bestowed Mercy 
indeed: and that will 
be truly (for them) the 
highest Achievement" 

10. The Unbelievers 
will be addressed: 
"Greater was the 
aversion of Allah to 
you than (is) your 
aversion to yourselves, 
seeing that ye were 
called to the Faith and 
ye used to refuse. 11 

11, They will say; "Our 
Lord! Twice hast Thou 
made us without life, 
and twice hast Thou 
given us Life! Now 
have we recognised our 
sins: is there any way 
out (of this)?" 12. (The 
answer will be:) "This 
is because, when Allah 

> Urowi teller tEehPinsSnug j>| was invoked as the Only 
(object of worship), ye 

did reject Faith, but when partners were joined to Him, ye believed! The Command is with Allah, Most High, 
Most Great!” 13, He it is Who showeth you His Signs, and sendeth down Sustenance for you from the sky: 
but only those receive admonition who turn (to Allah). 14. Call ye, then, upon Allah with sincere devotion to 
Him, even though the Unbelievers may detest it. 15. Raised high above ranks (or degrees), (He is) the Lord 
of the Throne (of authority): by His Command doth Pie send the spirit (of inspiration) to any of His servants 
Pie pleases, that it may warn (men) ofthe Day of Mutual Meeting, - 16. The Day whereon they will (all) come 
forth: not a single thing concerning them is hidden from Allah. Whose will be the Dominion that Day? That 
of Allah, the One, the Irresistible! 
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(jAFIR (mu'-mln) 24 

Rabbana wa 'ad^bil-hum Jannati 6 Adni-nillatee 
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aw = ji 
wa = j 
'ay =<jf 
ya = ij 


wa- 6 at-tahum wa man-salaha min 'aba-'ihim wa 
'azwajihim wa zurriyyatihim! 'Innaka 'Antal- 
| 4 Azeezul-Hakeem m Waqihimus-sayyi-'at; wa 
|man-taqis-sayyi-'ati Yawma-'izin-faqad rahimtah; 

wa zalika huwal-Fawzul- 6 azeem ^ 'Innallazeena 
^kaf-arou yunadawna lamaqtu-LLahi 'akbaru mim- 
maq-tikum 'anfusakum 'iz tud- 6 awna 'ilal-'eemani 
j fatak-furoun Qp Qalou Rabbana 'amat-tanaflj-natayni 
wa 'ahyaytanatb-natayni fa‘-tarafna bizunoubi-na 
|fahal 'ila kturoujim-min-sabeel {^} Zalikum-bi- 
annahou 'iza du-‘iya-LLahu wahdahou kafartum, wa 
'iny-yu§tjrak bihee tu'-minou! Fal-Hukmu li-LLahil- 
6 Ali-yyil-Kabeer fp Huwallazee yureekum 'Ayatihee 
wa yunazzilu lakumminas-sama-'i Rizqa: wa ma 
yatazakkaru 'ilia many-yuneeb ^ Fad 6 u-LLaha 
mukbliseena lahud-deena wa law karihal-kafir- 
oun ^ Rafee- c ud-darajati ZuMArglji yulqir-rouha 
min Amrihee ‘ala many-ya§ha-'u min ‘ibadihee 
liyun-zira Yawmat-Talaq Yawma hum-bar- 
izoun; la yaktfa ‘ala-LLahi minhum §hay'. Lima- 
nil-Mulkul-Yawm? Li-LLahil-Wahidil-Qahhar ^ 
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Mu-min 

17. That Day will 
every soul be requited 
for what it earned; no 
injustice will there be 
that Day, for Allah is 
Swift in taking account, 

18. Warn them of 
the Day that is (ever) 
drawing near, when 
the Hearts will (come) 
right up to the Throats 

to choke (them); 
no intimate friend 
nor intercessor 
will the wrong¬ 
doers have, who 
could be listened to. 

19. (Allah) knows of (the 
tricks) that deceive with 
the eyes, and all that the 
hearts (of men) conceal. 

20. And Allah will 
judge with (Justice and) 
Truth; but those whom 
(men) invoke besides 
Him, will not (be in a 
position) to judge at 
all. Verily it is Allah 
(alone) who hears and 
sees (all things), 21, Do 
they not travel through 
the earth and see what 
was the End of those 
before them? They were 
even superior to them 
in strength, and in the 
traces (they have left) 
in the land: hut Allah 
did call them to account 
for their sins, and none 



had they to defend them 

agai nst A1 lah* 22. That was because there came to them their apostles with Clear (Signs), but they rejected them; so 
Allah called them lo account: for I le is Full of Strength, Strict in Punishment. 23, Of old We sent Moses, with Our 
Signsand an Authority manifest, 24.To Pharaoh, Hainan and Qarun; but they cal led (hi m) M a sorcerertdling lies! ,T ... 
25. Now, when he came to them in Truth, from Us, they said, 1f Slay the sons of those who believe with him, 
and keep alive their females, 11 hut the plots of Unbelievers (end) in nothing but errors (and delusions)!,.. 
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zulmal-Yawm. 'Inna-LLaha Saree- 6 ul-Hisab @ Wa 
'anzirhum Yawmal-'Azifati 'izil-quloubu ladal-hanajiri 
kazimeen; ma liz-zalimeena min hameeminw-wa la 
§hafee- 6 iny-yuta 6 fjf YaMamu kha-'inatal-'a^yuni wa 
ma tukilfis-sudour f|J| Wa-LLahu yaqdee bil-Haqq; 
wallazeena yad-^ouna min-dounihee la yaqdouna 
bi-§ljay'. 'Inna-LLaha Huwas-Samee- 6 ul-Baseer © 
!$§■ 'Awalam yaseerou fil-'ardi fayanzurou kayfa kana 
6 Aqi-batul-lazeena kanou min-qablihim? Kanou hum 
'ashadda mi-nhum quwwatanw-wa 'a-tharan-fil-'ardi 
fa-'akhuza-humu-LLahu bizunoubihim wa ma kana 
lahum-mina-LLahi minw-waq Zalika bi-'annahum 
kanat-ta'-teehim rusuluhum-bil-bayyinati fakaf- 
arou fa-'akiiazahumu-LLah; 'innahou Qawiyyun- 
£hadeedul-‘iqab ^ Wa laqad 'arsalna Mou-sa bi- 
’Ayatina wa Sulta-nim-mubeen f|p 'Ila Fir-^awna wa 
Hamana wa Qarouna faqalou sahirun-kazzab © 
Falamma ja-'ahum-bil-Haqqi min ‘indina qaluq-tulou 
'abna-'allazeena 'amanou ma- 6 ahou wastahyou nisa- 
'ahum. Wa ma kaydul-kafireena 'ilia fee dalal © 
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26. Said Pharaoh: 
11 Leave me to slay 
Moses; and let him call 
on his Lord! What I fear 
is lest he should change 
your religion, or lest he 
should cause mischief 
to appear in the land! " 
27 + Moses said: 11 1 have 
indeed called upon my 
Lord and your Lord 
(for protection) from 
every arrogant one 
who believes not in 
the Day of Account!" 

28. A Believer, a man 
from among the people 
of Pharaoh, who had 
concealed his faith, 
said: " Will ye slay a 
man because he says, 
'My Lord is Allah"? 
When he has indeed 
come to you with Clear 
(Signs) from your Lord? 
And if he be a liar, on 
him is (the sin of) his 
lie; but, if lie is telling 
the Truth, then will fall 
on you something of the 
(calamity) of which he 
warns you: truly Allah 
guides not one who 
transgresses and lies! 

29. 11 0 my People! 
yours is the dominion 
this day: ye have the 
upper hand in the land: 
but who will help us 
from the Punishment of 
Allah, should it befall 

us? " Pharaoh said: ,T l but point out to you that which 1 see (myself); nor do 1 guide you but to the Path of 
Right!" 30. Then said the man who believed: ,r Q my People! Truly l do fear for you something like the Day 
(of disaster) of the Confederates (in sin)! - 31. "Something like the fate of the People of Noah, the T Ad, and 
the Thamud, and those who came after them: but Allah never wishes injustice to His Servants. 32. "And O 
my People! I fear for you a Day when there will be mutual calling (and wailing), - 33. Tl A Day when ye shall 
turn your backs and flee: no defender shall ye have from Allah: any whom Allah leaves to stray, there is none 
to guide,. 
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Juzii 1 24^^ 

Wa qala Fir- 6 awnu zarounee 'aqtul Mousa wal-yad- 
c u Rabbah! 'Innee 'a.kb.afu 'any-yubaddila deenakum 
’aw 'any-yuzhira fil-'arclil-fasad ^ Wa qala Mousa 
'innee 4 uztu bi-Rabbee wa Rabbikum-min-kulli mu- 
| takabbiril-la yu'-minu bi-Yawmil-Hisab d|? Wa qala 


'eemanahou 'ataq-tulouna rajulan 'any-yaqoula Rab- 

bi-ya-LLahu wa qad ja-'akum-bil-Bayyinati mir-Rab- 

bikum? Wa 'iny-yaku kaziban-fa- 6 alayhi kazibuh; 

wa 'iny-yaku sadiqany-yusib-kum-ba^-dullazee ya- 

‘idukum; 'inna-LLaha la yahdee man huwa musri- 

fun-kazzab f|p Ya-Qawmi laku mu 1-mul-ku 1-yaw ma 

zahireena fil-'ardi famany-yansuruna mim-ba'-si- 

LLahi 'in-ja-'ana? Qala Fir-‘awnu ma 'ureekum 'ilia 

ma 'ara wa ma 'ahdeekum 'ilia Sabeelar-Ra§ljad ^ 

* 

Wa qalallazee 'amana ya-Qawmi 'innee 'alch.afu 
c alaykum-miXJala Yawmil-Ahzab ^ MiJljla da'- 
| bi Qawmi Nouhinw-wa ‘Adinw-wa Thamouda 
wallazeena mim-ba 6 -dihim; wa ma-LLahu yureedu 1 
zulmal-lil- c Ibad Wa ya-Qawmi 'innee 'alcljafu 
‘alaykum Yawmat-Tanad ^ Yawma tuwallou- 
na mudbireena ma lakum-mina-LLahi min ‘asim; 
wa many-yudli-li-LLahu fama lahou min had ^ 
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Mu-min 

34, "And to you there 
came Joseph in times 
gone by, with Clear 
Signs, but ye ceased not 
to doubt of the (mission) 
for which he had come: 
at length, when he died, 
ye said: r No apostle will 
Allah send after him.' 
Thus doth Allah leave to 
stray such as transgress 
and live in doubt, - 

35. "(Such) as dispute 
about the Signs of Allah, 
without any authority 
that hath reached them. 
Grievous and odious 
(is such conduct) in 
the sight of Allah and 
of the Believers. Thus 
doth Allah seal up every 
heart - of arrogant and 
obstinate transgressors." 

36. Pharaoh said: "0 
Hainan! Build me a 
lofty palace, that I may 
attain the ways and 
means - 37. "The ways 
and means of (reaching) 
the heavens, and that 
I may mount up to the 
God of Moses: but as 
far as I am concerned, I 
think (Moses) is a liar!" 
Thus was made alluring, 
in Pharaoh's eyes, the 
evil of his deeds, and 
he was hindered from 
the Path; and the plot of 
Pharaoh led to nothing 
but perdition (for him). 

38. The man who believed said further: "O my People! Follow me: I will lead you to the Path of Right 39. "Qmy 
Pc o pic! T hi s 1 i fe of t he p re sen t i s not h i ng but (te mporary) con ve n i e nee: itistheH ere a fter th at i $ the H ome th at w i 11 last. 
40. n He that works evil will not be requited but by the like thereof: and he that works a righteous deed- 
whether man or woman - and is a Believer - such will enter the Garden (of Bliss): therein will they have 
abundance without measure, 
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Wa laqad ja-’akum You-sufu min-qablu bi 1-Bayy- 
inati fama ziltum fee §ijakkim-mimma ja-’akum-bih; 
hatta ’iza halaka qultum lany-yab-^atha-LLahu mim- 
ba 4 -dihee rasoula. Kazalika yudil-lu-LLahu man 
huwa musrifum-murtab f|*| Allazeena yujadilou-na 
fee Aya-ti-LLahi bigayri sultanin ’atahum. Kabura 
maqtan ‘inda-LLahi wa ‘•indallazeena 'amanou. 
Kazalika yaiba- 6 u-LLahu 4 ala kulli qalbi muta-kab- 
birin-jabbar ^ Wa qala Fir- 6 awnu ya-Hama-nubni 
lee sarhal-la-^allee 'ablugul-'asbab ^ 'Asbabas- 
samawati fa-’attali- 6 a 'ila 'ilahi Mousa wa 'innee 
la-'azunnuhou kaziba! Wa kazalika zuyyina li-Fir- 
6 awna sou-'u ‘amalihee wa sudda 6 anis-Sabeel; wa 
ma kaydu Fir- C awna 'ilia fee tabab ^ Wa qalallazee 
'amana ya-Qawmittabi-^ouni 'ahdikum Sabeelar- 
Ra§bad fjl Ya-Qawmi 'innama hazihil-hayatud-du- 

A, * 

nya mata c unw-wa 'innal-Akhirata hiya Darul-Qarar 
f|j| Man ‘amila sayyi-'atan-fala yujza 'ilia mithlaha; 
wa man ‘amila saliham-min-zakarin 'aw 'untha 
wa huwa Mu'-minun-fa-'ula-'ika yad-khulounal- 
Jannata yurzaqouna feeha bigayri hisab 63 
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41. "And O my 
People! How 
(strange) it is 
for me to call you to 
Salvation while ye 
call me to the Fire! 

42. " Ye do call upon me 
to blaspheme against 
Allah, and to join with 
Him partners of w hom 1 
have no knowledge; and 
1 call you to the Exalted 
in Power, Who forgives 
again and again! 11 

43. 11 Without doubt 
ye do call me to one 
who is not fit to be 
called to, whether in 
this world, or in the 
Hereafter; our Return 
will be to Allah; and the 
Transgressors will be 
Companions of the Fire! 

44. ''Soon will ye 
remember what I say to 
you (now). My (own) 
affair I commit to Allah: 

l for Allah (ever) watches 
over His Servants." 

45. Then Allah saved 
him from (every) ill that 
they plotted (against 
him), but the brunt of the 
Penalty encompassed 
on all sides the People 
of Pharaoh. 46. In front 
of the Fire will they 
be brought, morning 
and evening: and (the 
Sentence will be) 

on the Day that Judgment will be established: "cast yc the People of Pharaoh into the severest Penalty!" 

47. Behold, they will dispute with each other in the Fire! The weak ones (who followed) will say to those who 
had been arrogant, "We but followed you: can ye then take (on yoursel ves) from us some share of the Fire?" 

48. Those who had been arrogant will say: ,T We are all in this (Fire)! Truly, Allah has judged between (His) 
Servants! 11 49. Those in the Fire will say to the Keepers of Hell: "Pray to your Lord to lighten us the Penalty 
for a Day (at least)! " 
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Wa ya-Qawmi malee 'ad- 4 oukum 'ilan-Najati wa 
tad- 4 ounanee 'ilan-Nar fj|| Tad- 4 ounanee li-'akfura 
bi-LLahi wa 'u§ljrika bihee ma laysa lee bihee 
4 ilmunw-wa 'ana 'ad- 4 oukum 'ilaI- 4 Azeezil-Gaffar 
|p La jarama 'annama tad- 4 ounanee 'ilayhi laysa 
lahou da 4 -watun-fid-dunya wa la fil-'Akhirati wa 
'anna marad-dana 'ila-LLahi wa 'annal-musrifeena 
hum As-habun-Nar © Fasatazkurouna ma 'aqoulu 
la-kum. Wa 'ufaw-widu 'amree 'ila-LLah; 'inna- 
LLaha Baseerum-bib 4 ibad f|p Fa-waqahu-LLahu 
sayyi-'ati ma makarou; wa haqa bi-Ali-Fir- 4 awna 
sou-'ul- 4 Azab 'An-Naru yu 4 -radouna 4 alayha 
guduw-wanw-wa 4 ashiyya; wa Yawma taqou-mus- 
Sa- 6 atu 'adjdjilou Ala-Fir- 4 awna 'a§haddal- 4 azab ^ 
Wa 'iz yatahajjouna fin-Nari fayaqoulud-du- 4 afa-'u 
lillazeenastak-barou 'inna kunna lakum taba- 4 an- 
fahal-'antum-mugnouna 4 anna naseebam-minan- 
Nar f|p Qalal-lazeenas-takbarou 'inna kullun-feeha 
'inna-LLaha qad hakama baynal- 4 ibad ^ Wa qalal- 
lazeena fin-Nari likhazanati Jahannamad- 4 ou Rab- 
bakum yukbaffif 4 anna yawmam-minal- 4 azab © 
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50. They will say: "Did 
there not come to you 
your apostles with Clear 
Signs?"They will say, 
"Yes". They will reply, 
,f Then pray (as ye like)! 
But the Prayer of those 
without Faith is nothing 
but (futile wandering) 
in (mazes of) error!" 

51. We will, without 
doubt, help Our apostles 
and those who believe, 
(both) in this world’s 
life and on the Day 
when the Witnesses will 
stand forth, - 52, The 
Day when no profit will 
it be to Wrong-doers to 
present their excuses, 
but they will (only) 
have the Curse and 
the Home of Misery, 

53. We did aforetime 
give Moses the (Book of) 
Guidance, and We gave 
the Book in inheritance 
to the Children of Israel, 

54. A Guide and a 
Message to men of 
understanding* 

55. Patiently, then, 

persevere: for the 

Promise of Allah is true: 
and ask forgiveness for 
thy fault, and celebrate 
the Praises of thy Lord 
in the evening and in 
the morning* 56, Those 
who dispute about the 

Signs of Allah without any authority bestowed on them,- there is nothing in their breasts but (the quest of) 
greatness, which they shal l never attain to: seek refuge, then, in Allah: it is He Who hears and sees (all things). 
57. Assuredly the creation of the heavens and the earth is a greater (matter) than the creation of men: yet most 
men understand not. 58, Not equal are the blind and those who (clearly) see: nor are (equal) those w ho believe 
and work deeds of righteousness, and those who do evil* Little do ye learn by admonition! 
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Qalou 'awalam taku ta'-teekum rusulukum-bil- 

Bayy-inat? Qalou bala. Qalou fad-‘ou! Wa ma du- 
6 a-'ul-kafireena 'ilia fee dalal f|j| 'Inna lanansuru 
rusulana wallazeena 'amanou fil-hayatid-dunya wa 
Yawma yaqoumul J A§h-had f|3 Yawma la yanfa- 
6 uz-zalimeena ma^-ziratuhum; wa lahumul-La 6 -natu 
wa lahum Sou-'ud-Dar ^ Wa laqad 'atayna Mou- 
sal-Huda wa 'awratljna Banee-'Isra-’eelal-Kitab 
Hudanw-wa Zikra li-'ulil-'albab ^ Fasbir 'inna 
Wa^-da-LLahi haqqunw-wastagfir lizambika was- 
abbih bi-Hamdi Rabbika bil- 4 a§ljiyyi wal-'ibkar 
'Innallazeena yujadilouna fee Ayati-LLahi bigayri 
sultanin 'atahum 'in-fee sudourihim 'ilia kibrum-ma 
hum-bibaligeeh; fasta- c iz bi-LLah; 'innahou Iluwas- 
Samee^ul-Baseer La-Jkljalqus-samawati wal-'ardi 
'akbaru min Jchnlqin-nasi wa lakinna 'akjljaran- 
nasi la ya 6 -lamoun ^ Wa ma yastawil-'a c -ma wal- 
baseeru wallazeena 'amanou wa ‘amilus-salihati 

# a m m m 

wa lal-musee'. Qaleelam-ma tata-zakkaroun {gp 
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59, The Hour will 
certainly come: therein 
is no doubt: yet most 
men believe not, 
60* And your Lord says: 

" Call on Me; 1 will 
answer your (Prayer): 
but those who are loo 
arrogant to serve Me wi 11 
surely find themselves 
in Hell- in humiliation!” 

61. It is Allah Who has 
made the Night for you, 
that ye may rest therein, 
and the Day, as that 
which helps (you) to 
see. Verily Allah is Full 
of Grace and Bounty 
to men: yet most 
men give no thanks, 

62, Such is Allah, your 
Lord, the Creator of all 
things. There is no god 
but He: then how ye 
are deluded away from 
the Truth! 63. Thus are 
deluded those who are 
wont to reject the Signs 

of Allah, 64. It is 

Allah Who has 
made for you the 
earth as a resting 
place, and the sky as a 
canopy, and has given 
you shape - and made 
your shapes beautiful, 
- and has provided for 
you Sustenance, of 
things pure and good;- 
such is Allah your Lord. 



So Glory to Allah, the Lord of the Worlds! 65. He is the Living (One): there is no god but He: call upon 
Him, giving Him sincere devotion. Praise be to Allah, Lord of the Worlds! 66, Say: " I have been forbidden 
to invoke those whom ye invoke besides Allah, - seeing that the Clear Signs have come to me from my Lord; 
and i have been commanded to bow (in Islam) to the Lord of the Worlds.” 
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t = J> 


£ 'Innas-Sa^ata la-'atiyat-ul-Ia rayba feeha wa lakinnafe 


| 'aktharan-nasi la yu'-minoun f§]| Wa qala Rabbuku- 1 
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s 

h = r 
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Z - j 

Z = j 
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th = ^ 
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Juzu' 24 




mud^ounee 'astajib lakum. 'Innal-lazeena yastak-p 


birouna c an ‘ibadatee sayad-^julouna Jahannamaj 


dakh.ireen © 'A-LLahullazee ja-‘ala lakumul-laylai 


t 


J = c 
6 “L 


= £ 


Gafir 


Long Vowels 


QQ=iJ 
OU= j 

a = i 


Short Vowels 


i =—(^) 

j 

—(W>) 

a--H 


Iitaskunou feehi wannahara mub§ira. 'Inna-LLaha! 
la-Zou Fadlin ‘alan-nasi wa lakinna 'aktbaran-nasi la| 
^ya§h,kuroun f|p Zalikumu-LLahu Rabbukum khaliqu| 
kulli §bay'. La 'ilaha ’ilia Hou; Fa-'anna tu'-fakoun| 
(“} Kazalika yu'-fakullazeena kanou bi-Ayati-LLahi 
yajhadoun ||*J 'A-LLahullazee ja- 4 ala lakumul-'ardai 
qararanw-was-sama-'a bina-'anw-wa $awwarakum, 
fa-'ahsana suwa-rakum wa razaqakum-minat-i 
tayyibat;- zalikumu-LLahu Rabbukum. Fatabara- 
fjka-LLahu Rabbul- c Alameen fj|| Huwal-Hayyu La 
'ilaha 'ilia huwa fad- 6 ouhu mukhiiseena lahud-deen.l 
'Al-Hamdu li-LLahi Rabbi l- c Alameen ^ Qul| 






n 


I 


'aw = y 
wa = 3 
'ay =$ 
ya = t 


| 'innee nuheetu 'an 'a 6 -budallazeena tad- 4 ouna min- 1 


| douni-LLahi lamma ja-'aniyal-Bayyinatu mir-Rab-; 
bee wa 'umirtu 'an 'uslima li-Rabbil- 6 Alameen @ 
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Part24 Sura40 

Mu-min 

67. It is He Who has 
created you from dust, 
then from a sperm-drop, 
then form a leech-like 
dot; then does He get 
you out (into the light) 
as a child: then lets you 
(grow and) reach your 
age of full strength; 
then lets you become 
old,- though of you 
there are some who die 
before; - and lets you 
reach a Term appointed; 
in order that ye may 
learn wisdom. 68. It is 
He Who gives Life and 
Death; and when He 
decides upon an affair, 
He says to it, "Be", 
and it is. 69. Seest thou 
not those that dispute 
concerning the Signs 
of Allah? How are they 
turned away (from 
Reality)?- 70. Those 
who reject the Book 
and the (revelations) 
with which We sent Our 
apostles: but soon shall 
they know, - 71. When 
the yokes (shall be) 
round their necks, and 
the chains; they shall 
be dragged along - 

72. In the boiling fetid 
fluid; then in the Fire 
shall they be burned, 

73. Then shall it be said 
to them: "Where are the 

(deities) to which ye gave part-worship - 74. 11 1 n derogation of AMah? 1, They will reply:" They have left us in the 
lurch: nay, we i nvoked not, of old, anyth i ng (that hadreal existence), 'Thus does A1 lah lea vethe Unbelievers to stray. 
75. h That was because ye were wont to rejoice on the earth in things other than the Truth, and that ye were 
wont to be insolent. 76. T< Enter ye the gates of Hell, to dwell therein: and evil is (this) abode of the arrogant!" 
77, So persevere in patience; for the Promise of Allah is true: and whether We show thee (in this life) some 
pail of what We promise them,- or We take thy soul (to Our Mercy) (before that), - (in any case) it is to Us 
that they shall (all) return. 
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iHuwallazee yjalaqakum-min-turabin-thumma min- 

| nutfatin-tijumma min c alaqatin-thumma yujshxijukurn 

tiflan-tjiumma litablu-gou 'a§ljud-dakum tbumma 

litak-ounou §huyoujdia r wa minkum-many-yutawaffa 

min-qabl; wa litablugou 'ajalam-musam-manw-wa 

la- 6 allakum ta^-qiloun ^ Huwallazee yuhyee wa yu- 

meet; fa-'iza qada 'amran-fa-'innama yaqoulu lahou 

| KUN-fayakoun ^ 'Alam tara 'ilallazeena yujadilouna 
I ^ 

fee 'Ayati-LLahi 'anna yusrafoun |«p Allazeena 

kazzabou bil-Kitabi wa bima 'arsalna bihee rusulana; 

fasawfa ya 4 -la-moun ^ 'Izil-'aglalu fee 'a 6 -naqihim 

was-salasilu yus-haboun ^ Fil-hameemi, tbumma 

| fin-Nari yusjaroun Hjumma qeela lahum 'ayna- 

ma kuntum tugijrikoun ^ Min-douni-LLah? Qalou 

dallou ‘anna bal-lam nakun-nad-‘ou min-qablu §ljay- 

a. Kazalika yudillu-LLahul-kafireen Zalikum- 

bima kuntum tafrahouna fil-'ardi bigayril-Haqqi wa 

bima kuntum tam-rahoun 'UcLkh-ulou 'abwaba 

Jahannama kjjalideena feeha; fabi'-sa math,wal- 

mutakabbireen f|j| Fasbir 'inna Wa‘-da-LLahi Haqq; 

fa-'imma nuriyannaka ba‘-dallazee na-‘iduhum 

'aw natawaffa-yannaka fa-'ilayna yurja-‘oun ft 
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78, We did aforetime 
send apostles before 
thee: of them there are 
some whose story We 
have related to thee, and 
some whose story We 
have not related to thee. 
It was not (possible) 
for any apostle to bring 
a Sign except by the 
leave of Allah; but 
when the Command 
of Allah issued, the 
matter was decided in 
truth and justice, and 
there perished, there 
and then, those who 
stood on Falsehoods. 

79. It is Allah who 
made cattle for you, 
that ye may use some 
for riding and some for 
food; 80, And there are 
(other) advantages in 
them for you (besides); 
that ye may through 
them attain to any need 
(there may be) in your 
hearts; and on them and 
on ships ye are carried. 

81. And He shows you 
(always) His Signs: 
then which of the Signs 
of Allah will ye deny? 

82. Do they not travel 
through the earth and 
see what was the End of 
those before them? They 
were more numerous 
than these and superior 
in strength and in the 

traces (they have left) in the land: yet all that they accomplished was of no profit to them. 83. For when their 
apostles came to them with Clear Signs, they exulted in such knowledge (and skill) as they had; but that very 
(Wrath) at which they were wont to scoff hemmed them in, 84, But when they saw Our Punishment, they 
said: "We believe in Allah,- the One God- and we reject the partners we used to join with Him. 11 85, But their 
professing the Faith when they (actually) saw Our Punishment was not going to profit them. (Such has been) 
Allah's way of dealing with His servants (from the most ancient times) and even thus did the rejecters of Allah 
perish (utterly)! 
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GAFIR (MU’-MfN) 24 

Wa laqad 'arsalna rusulam-min-qablika minhum- 
man-qasasna 6 alayka wa minhum-mallam naqsus 
6 alayk. Wa ma kana li-rasoulin 'any-ya'-tiya bi- 
'Ayatin 'ilia bi-'izni-LLah; fa-'iza ja-'a 'amru-LLahi 
qudiya bil-haqqi wa kbasira hunalikal-mubtiloun 
™) 'A-LLahullazee ja- c ala lakumul-'an- 6 ama litarka- 
bou minha wa minha ta'-kuloun Wa lakum 
feeha mana-fi- 6 u wa litablugou 6 alayha hajatan-fee 
sudourikum wa 6 alayha wa 6 alal-fulki tuhmaloun 
|*|j Wayureekum 'Ayatihee fa-'ayya 'Ayati-LLahi 
tunkiroun ^ Afalam yaseerou fil-'ardi fayanzurou 
kayfa kana ‘Aqibatullazeena min-qablihim? Ka- 
nou 'akjljara minhum wa 'agbadda quwwatanw- 
wa 'atbaran-fil-'ardi fama 'agna c anhum-ma kanou 
yaksi-boun Falamma ja-'at-hum rusuluhum- 
bil-Bayy-inati farihou bima 6 indahum-minal- 6 ilmi 
wa haqa bihim-ma kanou bihee yastahzi-'oun 
Falamma ra-'aw Ba'-sana qalou 'amanna bi-LLahi 
Wahdahou wa kafarna bima kunna bihee mu§hrikeen 
^ Falam yaku yanfa- fi uhum 'eemanuhum lam-ma 
ra-'aw Ba'-sana. Sunnata-LLahillatee qad khalat 
fee 6 ibadih. Wa khasira hunalikal-kafiroun d§ 
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Parl24 Sura41 

Fussilat 

Ha-Mim (Abbreviated 
Letters), or Ha-Mim 
Sajda, or Fussilat 

In the name of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful 

1. Ha-Mim 2* A 
revelation from (Allah), 
Most Gracious, Most 
Merciful; - 3* A Book, 
whereof the verses are 
explained in detail;- a 
Qur-an in Arabic, for 
people who understand;- 
4. Giving Good News 
and Admonition: yet 
most of them turn 
away, and so they hear 
not. 5, They say: M Our 
hearts are under veils, 
(concealed) from that to 
which thou dost invite 
us, and in our ears 
^ is a deafness, and 
between us and 
thee is a screen: 
so do thou (what 
thou wilt); for us, we 
shad do (what we 
will!) M 6. Say thou: 'T 
am but a man like you: 
it is revealed to me by 
inspiration, that your 
God is One God: so 
stand true to Him, and 
ask for His forgiveness* 
11 And woe to those who 
join gods with Allah, - 
7. Those who practise 
not regular Charity, and 

who even deny the Hereafter* 8, For those who believe and work deeds of righteousness is a reward that will 
never fail, 9. Say: Is it that ye deny Him Who created the earth in two Days? And do ye join equals with 
Him? He is the Lord of (all) the Worlds. 10. He set on the (earth), mountains standing firm, high above it, and 
bestowed blessings on the earth, and measured therein all things to give them nourishment in due proportion, 
in four Days, in accordance with (the needs of) those who seek (sustenance). 11. Moreover He comprehended 
in His design the sky, and it had been (as) smoke: He said to it and to the earth: "Come ye together, willingly 
or unwillingly* 11 They said: 11 We do come (together), in willing obedience. ’’ 
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FUSSILAT 

(HA-MEEM sajdah ) 



Bismi-LLahir-Rahmanir-Ratieem 

Ha-Meem ^ Tanzeelum-minar-Rahmanir-Raheem 
(p Kitabun-fussilat Ayatuhou Qur-'anan ‘arabiyyal- 
liqawminy-yaMamoun fj| Basheeranw-wa Nazeeran- 
fa-'a‘-rada 'akjljaruhum fahum la yasma-‘oun Wa 
qalou quloubuna fee 'akinnatim-mimma tad- c ou-na 
'ilayhi wa fee 'azanina waqrunw-wa mim-baynina 
wabaynika hijabun-fa^-mal 'innana ‘amiloun fp Qul 
'innama 'ana ba§barum-mitljlukum youha 'ilayya 
'annama 'ilahukum 'ilahunw-Wahidun-fastaqeemou 
'ilayhi wastagfirouh. Wa way-lul-lil-Mughrikeen 
^ 'Allazeena la yu'-tounaz-Zakata wa hum-bil- 
Akhirati hum kafiroun fp 'Innallazeena 'amanou 
wa ‘amilus-salihati lahum 'ajrun gayru mamnoun 
Up ^ Qul 'a-'inna-kum latakfurouna billazee 
khalaqal-'arda fee Yawmayni wa taj^alouna Ia-hou 
'andada? Zalika RabbuMAlameen fp Wa ja- 6 ala 
feeha rawasiya min-fawqiha wa baraka feeha wa 
qaddara feeha 'aqwataha fee 'arba-^ati 'Ayyamin- 
sawa-'al-lissa-'ileen Xhummastawa 'ilas-sama-'i 
wa hiya dukhunun-faqala laha wa lil-'ardi'-tiya 
taw-‘an 'aw karhan-qalata 'atayna ta-'i- 4 een 
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1 2j||o he completed them 
as seven firmaments 
in two Days, and He 
assigned to each heaven 
its duty and command. 
And We adorned the 
lower heaven with 
lights, and {provided 
it) with guard. Such is 
the Decree of (Him) the 
Exalted in Might, Full 
of knowledge. 13. But if 
they turn away, say thou; 
M I have warned you of 
a stunning Punishment 
(as of thunder and 
lightning) like that 
which (overtook) the 
r Ad and the Tliamud! M 

14. Behold, the apostles 
came to them, from 
before them and behind 
them, (preaching); 
"Serve none but Allah. 
" They said. ,T If our 
Lord had so pleased. 
He would certainly 
have sent down angels 
(to preach): now we 
reject your mission 
(altogether)," 

15. No w the ‘Ad behaved 
arrogantly through the 
land, against (all) truth 
and reason, and said: 
"Who is superior to us 
in strength? M What! 
Did they not see that 
Allah, Who created 
them, Was superior 

Unrestlellen.(EchoingSound)| to them ill Strength? 

But they continued 

to reject Our Signs! 16, So We sent against them a furious Wind through days of disaster, that We might 
give them a taste of a Penalty of humiliation in this Life; hut the Penalty of a Hereafter will be more 
humiliating still: and they will find no help. 17. As to the Thamud, We gave them guidance, but they 
preferred blindness (of heart) to Guidance: so the stunning Punishment of humiliation seized them, 
because of what they had earned. 18. But We delivered those who believed and practised righteousness. 

19, On the Day that the enemies of Allah will be gathered together to the Fire, they will be marched in ranks. 

20. At length, when they reach the (Fire), their hearing, their sight, and their skins will bear witness against 
them, as to (all) their deeds. 
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I Juzii' 24 : 


Faqadahunna sab-‘a samawatin-fee Yawmayni wa 
'awha fee kulli sama-'in 'am-raha. Wa zayyannas- 
sama-'addunya bimasabeeha wa hifza. Zalika Taq- 
deerul-^Azeezil-^AIeem (^) Fa-'in 'a c -radou faqul 
'anzartukum Sa- 6 iqatam-mitjjla Sa- 6 iqati 6 Adinw- 
wa Thamoud 'Iz ja-'at-humur-rusulu mim-bayni 
'aydeehim wa min yjalfihim 'alia ta^-budou 'illa- 
LLah. Qalou law §ha-'a Rabbuna la-'anzala mala-'i- 
katan-fa-'inna bima 'ursiltum-bihee kafiroun Fa- 
'amma 6 Adun-fastakbarou fil-’ardi bigayril-haqqi wa 
qalou man 'ashaddu minna quwwah? Awalam yaraw 
'anna-LLahallazee ^balaqahum Huwa 'a§ljaddu mi- 
nhum quwwah? Wa kanou bi-'Ayatina yajhadoun 
Fa-’arsalna ‘alayhim Reehan-sarsaran-fee Ayya- 
min-nahisatil-linuzeeqahum ‘azabal-khiz-yi fil- 
hayatid-dunya; wa la- c Azabul J A|chirati 'akh.za; wa 
hum la yunsaroun Wa 'arama Thamoudu faha- 
daynahum fastahabbul- 6 ama ‘alal-Huda fa-'akhazat- 
hum Sa- c iqatul- 6 azabil-houni bima kanou yaksi- 
boun Wa najjay-nallazeena 'amanou wa kanou 
yattaqoun f|j| Wa Yawma yuhshani 'a c da-'u-LLahi 
'ilan-Nari fa-hum youza- 6 oun ^ Hatta 'iza ma ja- 
'ouha §hahida ‘alayhim sam- 6 uhum wa 'absaruhum 
wa julouduhum-bima kanou ya 4 -maloun £» 


I Mjidd 6 harakah W 4-5 barakah® 2-4-6 harakah 


478 


I Gunnah 2 bnrukah 9 'IdgSm 0 Tnfkjieem ® Oalqalah 


































^po^r/ ^ij $J~* J y pS-do- jA? t<s* cr < 3 ^' 

jgclt; jc?^i^_ u i Sj&i ;*ir c; 

SCJ“ Cj feTifcu 1 V ii i>1 jicS -plJiL'ij 

* •& $& $& M 4? 4i 


7 -!. 


^ > 

"tf*'jV' f a 


Part24 Sura41 

Fussilat 

21, They will say to 
their skins:"Why bear 
ye witness against us? 
"They will say: ‘'Allah 
hath given us speech, 
- (He) Who giveth 
speech to everything: 
He created you for the 
first time, and unto 
Him were ye to return, 

22, 11 Ye did not seek 
to hide yourselves, 
lest your hearing, your 

sight, and your 
skins should bear 
witness against 
you! But ye did 
think that Allah knew' 
not many of the things 
that ye used to do! 

23, "But this thought 
of yours which ye did 
enterta i n con c em i n g 
your Lord, hath brought 
you to destruction, and 
(now) have ye become 
of those utterly lost!" 

24, If then, they have 
patience, the Fire will be 
a Home for them! And if 
they beg to be received 
into favour, into favour 
will they not (then) be 
received. 25. And We 
have destined for them 
intimate companions 
(of like nature), who 
made alluring to them 
what was before them 
and behind them; and 
the sentence among the 

previous generations of Jinns and men, who have passed away, is proved against them; for they are utterly 
lost, 26, The Unbelievers say: "Listen not to this Qur-an, but talk at random in the midst of its (reading), that 
ye may gain the upper hand!" 27. But We wall certainly give the Unbelievers a taste of a severe Penalty, and 
We will requite them for the worst of their deeds. 28. Such is the requital of the enemies of Allah, - the Fire: 
therein will be for them the Eternal Home: a (fit) requital for that they were wont to reject Our Signs. 29. And 
the Unbelievers will say: "Our Lord! Show us those, among Jinns and men, who misled us: we shall crush 
them beneath our feet, so that they become the vilest (before all)." 
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'aw = }i 
wa = 3 
'ay -<>f 
ya = b 


F-'U$§ILAT (tIA-MEEM SAJDAH) 


Juzu’ 24 \ 


Wa qalou lijuloudihim lima sbahittum ‘alayna? Qalou 
'antaqana-LLahullazee 'antaqa kulla shay-'inw-wa 
Huwa khalaqakum 'awwala marratinw-wa 'ilayhi 
turja- 6 oun ^ Wa ma kuntum tastatir-ouna 'any-ya§b- 
hada ‘alaykum sam- 4 ukum wa la 'absarukum wa la 
juloudukum wa lakin-zanantum 'anna-LLaha la ya 6 - 
lamu kafljeeram-mimma ta 4 -maloun f|p Wa zalikum 
zannukumul-lazee zanantum-bi-Rabbikum 'ardakum 
fa-'asbahtum-minal-]<h,asireen {») Fa-'iny-yasbirou 
fannaru maJhwal-lahum! Wa 'iny-yastaMibou fa-ma 
hum-minal-mu 4 -tabeen f|jj ^ Wa qay-yadna lahum 
qurana-'a fazayyanou lahum-ma bayna 'aydee-him 
wa ma khalfahum wa haqqa 6 alayhimul-qawlu fee 
'umamin-qad Idjalat min-qablihim-minal-Jinni wal- 
'Ins; 'innahum kanou khasireen ^ Wa qalallazeena 
kafarou la tasma- 4 ou lihazal-Qur-'ani walgaw feehi 
la- 4 allakum tagliboun Falanuzeeqa-nnallazeena 
kafarou 4 azaban-§ljadeedanw-wa lanajzi-yannahum 
'aswa-'allazee kanou ya 4 -maloun Zalika jaza- 
'u 'a 4 da J i-LLahin-Nar; lahum feeha Darul-Khuld: 
jaza-'am-bima kanou bi-'Ayatina yajhadoun 
Wa qalallazeena kafarou Rabbana 'arinallazayni 
'adallana minal-jinni wal-'insi naj- 4 alhuma 
tahta 'aqda-mina liyakouna minal-'asfaleen @ 
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Part24 Sura41 

FussUat 

30, In the case of those 
who say, n Our Lord is 
Allah, M and, further, 
stand straight and 
steadfast, the angels 
descend on them (from 
time to time): ,T Fear ye 
not! M (they suggest), 11 
Nor grieve! but receive 
the Glad Tidings of 
the Garden (of Bliss), 
the which ye were 
promised! 31. " We are 
your protectors in this 
life and in the Hereafter: 
therein shall ye have all 
that your souls shall 
desire; therein shall ye 
have all that ye ask for! - 

32. 11 A hospitable gift 
fromOneOft-Forgiving, 
Most Merciful! " 

33. Who is belter in 
speech than one who 
calls (men) to Allah, 
works righteousness, 
and says, PT I am of those 
who bow in Islam M ? 

34. Nor can Goodness 
and Evil be equal. 
Repel (Evil) with what 
is better: then will he 
between whom and thee 
was hatred become as 
JL it were thy friend 
itil and intimate! 

35. And no one wi ll 
be granted such 
goodness except those 
who exercise patience 

and self-restraint,- none but persons of the greatest good fortune, 36. And if (at any time) an incitement to 
discord is made to thee by the Evil One, seek refuge in Allah. He is the One who hears and knows all things. 
37. Among His Signs are the Night and the Day, and the Sun and the Moon. Adore not the sun and the moon, 
but adore Allah, Who created them, if it is Him ye wish to serve. 38. But if the (Unbelievers) are arrogant, 
(no matter): for in the presence of thy Lord are those who celebrate His praises by night and by day. And they 
never flag (nor feel themselves above it). 
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\FUggILAT (IjA-MEEM 5AJDAH) 


Juzii' 24 ! 


Long Vowels | ^ 



Short Vowels 


1 =—(>^ 

H = —(w,) 


'Innallazeena qalou Rab-buna-LLahu thumma 
staqamou tatanazzalu ‘alayhimul-mala-'ikatu 'alia 
takbafou wa la tahzanou wa 'abghirou bil-Jan-natil- 
latee kuntum tou-‘adoun ^ Nahnu 'awliya-'ukum 
fil-hayatid-dunya wa fil-'Alchirah; wa lakum fee- 
ha m a ta§ljtahee 'anfusukum wa lakum feeha ma 
tadda- 6 oun ^ Nuzulam-min Gafourir-Raheem ^ 
Wa man 'ahsanu qawlam-mimman-da-^a 'ila-LLahi 
wa ‘amila salihanw-wa qala 'innanee minal-Musli- 
meen Wa la tastawil-hasanatu wa las-sayyi'ah. 
'Idfa c billatee hiya 'ahsanu fa-'izallazee baynaka wa 
baynahou 6 adawatun-ka-'annahou waliyyun hameem 
||*| Wa ma yulaqqaha 'illallazeena sabarou wa ma 
yulaqqaha 'ilia zou hazzin ‘azeem ^ Wa 'imma 
yanzagannaka mina§h-Sh a ytani nazgun-fasta- 4 iz 
bi-LLah. 'Innahou Huwas-Samee- 6 ul-‘Aleem ^ 
f|Wa min 'Ayatihil-laylu wan-naharu wa§h-§hamsu 
wal-qamar. La tasjudou li§lj-§ljamsi wa ^ lil- 




aw = y 
wa = 3 
'ay 

ya = b 


qamari wasjudou li-LLahil-lazee Jcljalaqahunna 
'in-kuntum 'iyyahu ta 6 -budoun fj|j Fa-'inistakbarou 
ifallazeena 6 inda Rabbika yusabbihouna lahou bil- 


I layli wan-nahari wa hum la yas-'amoun jf & 
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Part24 Sura41 

Fussi lat 

39 P And among His 
Signs is this: thou sees! 
the earth barren and 
desolate; but when We 
send down rain to it, it is 
stirred to life and yields 
increase. Truly He Who 
gives life to the (dead) 
earth can surely give Ii fe 
to (men) who are dead. 
For He has power over 
all things. 40, Those 
who pervert the Truth 
in Our Signs are not 
hidden from Us. Which 
is belter?- he that is cast 
into the Fire, or he that 
comes safe through, on 
the Day of Judgment? 
Do what ye 

will: verily He 

seeth (clearly) 
ail that ye do. 

41 . Those who reject 
the Message when it 
comes to them (are not 
hidden from Us). And 
indeed it is a Book of 
exalted power. 42. No 
falsehood can approach 
it from before or behind 
it. It is sent down by 
One Full of Wisdom, 
Worthy of all Praise, 
43; Nothing is said to 
thee that was not said 
to the apostles before 
thee; that thy Lord has 
at His command (all) 
Forgiveness as well as 

a most Grievous Penalty. 44. Had We sent this as a Qur-an (in a language) other than Arabic, they would 
have said: " Why are not its verses explained in detail? What! (a Book) not in Arabic and (a Messenger) an 
Arab?”Say:" It is a guide and a healing to those who believe; and for those who believe not, there is a deafness 
in their ears, and it is blindness in their (eyes): they are (as it were) being called from a place far distant 1 M 
45. We certainly gave Moses the Book aforetime: but disputes arose therein. Had it not been tor a Word that 
went forth before from thy Lord, (their differences) would have been settled between them: but they remained 
in suspicious disquieting doubt thereon. 46.Whoever works righteousness benefits his own soul; whoever 
works evil, it is against his own soul: nor is thy Lord ever Unjust (in the least) To His servants. 
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Long Vowels 
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OU = j 
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FUSSILAT fIJA-MEEM SAJDAH) 4 1 JUZll^ 24 

A 

Wa min 'Ayatihee ’anna-ka taral-'arda kM§hi- 4 atan 
fa-’iza 'anzalna 4 alayhal-ma-'ah-tazzat wa rabat. 'In- 
nal-lazee 'ahyaha la-Muhyil-mawta. ’Innahou 4 ala 
kulli §bay-'in-Qadeer ^ 'Innallazeena yulhidouna 

A 

fee Ayatina la yakhfawna 4 alayna. Afamany-yulqa 
finnari kbayrun ’ammany-ya’-tee 'aminany-yawmal- 
Qiyamah? 'I 4 -malou ma §hi'-tum; 'innahou bima ta 4 - 
malouna Baseer ||^ 'Innallazeena kafarou biz-Zikri 
lamma ja-'ahum. Wa 'innahou la-Kitabun 4 Azeez 
La ya'-teehil-batilu mimbayni yadayhi wa la 
min khalfih; Tanzeelum-min Hakee-min Hameed 
Ma yuqalu laka 'ilia ma qad qeela lirrusuli 
min-qablik; 'inna Rabbaka la-Zou-magfiratinw-wa 
Zou- 4 Iqabin 'aleem Wa law ja- 4 alnahu Qur-'anan 
'A 4 -jamiyya 1 -1 aqalou lawla fussilat Ayatuh? 'A-'A 4 - 
jamiyyunw-wa 4 Arabiyy? Qul huwa lillazeena 'ama- 
nou hudanw-wa §ljifa'; wallazeena la yu'-minouna 
fee 'azanihim waqrunw-wa huwa 4 alayhim ‘ama. 
'Ula-'ika yuna-dawna mim-makanim-ba- 4 eed f|it Wa 
laqad 'atayna Mousal-Kitaba fakhfulifa feeh. Wa law 
la Kalimatun-sabaqat mir-Rabbika laqudiya bayna- 
hum; wa ’innahum lafee §hakkim-minhu mureeb fj|| 
Man 4 amila salihan-fali-nafsih; wa man 'asa-'a fa- 
4 alayha; wa ma Rabbuka bi-zallamil-lil- 4 abeed @ 
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Part25 Sura41 
Fussilat 


47. To Him 
is referred the 
Knowledge of the Hour 
(of Judgment: He knows 
all): no date-fru it comes 
out of its sheath, nor 
does a female conceive 
(within her womb) nor 
bring forth (young), 
but by His knowledge. 
Tire Day that (Allah) 
will propound to them 
the (question), "Where 
are the Partners (ye 
attributed) to Me?'They 
will say, "We do assure 
Thee not one of us 
can bear witness! 11 

48. The (deities) they 
used to invoke aforetime 
will leave them in the 
lurch, and they will 
perceive that they have 
no way of escape. 

49. Man does not 
weaiy of asking for 
good (things), but if ill 
touches him, he gives up 
all hope (and) is lost in 

p| despair. SO, When We 
ive him a taste of some 
mercy from Ourselves, 
after some adversity lias 
touched him, he is sure 
to say," This is due to my 
merit): I think not that the 
Hour (of Judgment) will 
(ever) he established; 
but if 1 am brought 
back to my Lord, I have 

(much) good (stored) in His sight! "But We will show the Unbelievers the truth of all that they did, and We shall 

give them the taste of a severe Penalty. 51. When We bestow favours on man, he turns away, and gets himself 

remote on his side (instead of coming to Us); and when evil seizes him, (he comes) full of prolonged prayer! 
52, Say: "See ye if the ( Revelation) is (really) from Allah, and yet do ye reject it? Who is more astray than one 
who is in a schism far (from any purpose)?” 53, Soon will We show them Our Signs in the (furthest) regions (of 
the earth), and in their own souls, until it becomes manifest to them that this is the Truth. Is it not enough that 
thy Lord doth witness all things? 54. Ah indeed! are they in doubt concerning the Meeting with their Lord? Ah 
indeed! it is He that doth encompass all things! 
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Tlayhi yuraddu 4 ilmus-Sa- 4 ah; wa raa tajdiruju 
min-ibamaratim-min 'akmamiha wa ma tahmilu 
min 'unjtja wa la tada- 4 u 'ilia bi- 4 ilmih. Wa Yawma 
yunadeehim 'ayna §]juraka-'ee qalou 'azannaka ma 
minna min-§haheed ^ Wa dalla 4 anhum-ma kanou 
yad- 4 ouna min-qabl; wa zannou ma lahum-mim-| 
mahees fj|| La yas-'amul-'insanu min-du- 4 a-'il]diayri| 
wa 'im-massa-hu§b-§ljarru fa-ya-'ousun-qanout ^ Wa 
la-'in 'azaqnahu Rahmatam-minna mim-ba 4 -di darra- 
'a massat-hu layaqou-lanna haza lee wa ma 'azunnus- 
Sa- 4 ata qa-'imatanw-wa la-'ir-ruji 4 -tu 'ila Rabbee 'inna 
lee 4 indahou lal-husna! Falanunabbi-'annal-lazeenai 
kafarou bima 4 amiIou wa lanuzeeqan-nahum-min 
4 Azabin galeez ^ Wa 'iza 'an- 4 amna 4 alal-'insani 
’a 4 rada wa na-'a bi-janibihee wa 'iza massahugb- 
sbarru fazou du- 4 a-'in 4 areed Qul 'ara-'aytum 
'in-kana min 4 indi-LLahi tbumma kafartum-bihee 
man 'adallu mimman huwa fee shiqaqim-ba- 4 eed ^ 
Sa-nureehim Ayatina fil-'afaqi wa fee 'anfusihim 
hatta yatabayyana lahum 'anna-hul-Haqq. 'Awalam 
yakfi bi-Rabbika 'annahou 4 ala kulli §ljay-'in-Sjaheed| 
fjl 'Ala 'innahum fee mirya-tim-mil-Liqa-'i-Rab 
bihim? Ala 'innahou bi-kulli §bay-'im-Muheet ® 
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Part25 Sura42 

Shura 

Shura, or 
Consultation. 

In the name 
of Allah, 

Most Gracious, 
Most Merciful. 

1. Ha-Mim; 2. ‘Ain, 
Sin, Kaf. 3. Thus doth 
(He) send inspiration to 
thee as (He did) to those 
before thee, - Allah, 
Exalted in Power, Full 
of Wisdom. 4„ To Him 
belongs all that is in 
the heavens and on 
earth: and He is Most 
High, Most Great. 
5, The heavens are 
almost rent asunder 
from above them (by H is 
Glory): and the angels 
celebrate the Praises 
of their Lord, and pray 
lor forgi veness for (all) 
beings on earth: behold! 
Verily Allah is He, the 
Oft-Forgiving, Most 
Merciful. 6. And those 
who take as protectors 


them; and thou art not 
the disposer of their 
affairs, 7, Thus have We 
sent by inspiration to 
thee an Arabic Qur-an: 
that thou mayest warn 
the Mother of Cities 
and all around her, - and 
warn (them) of the Day 

of Assembly, of which there is no doubt: (when) some will be in the Garden, and some in the Blazing Fire. 
8. If Allah had so willed. He could have made them a single people; but He admits whom He will to His Mercy; 
and the wrong-doers will have no protector nor helper 9. What3 Have they taken (for worship) protectors 
besides him? But it is Allah, - He is the Protector, and it is He Who gives life to the dead: it is He Who has 
power over all things, 10. Whatever it be wherein ye differ, the decision thereof is with Allah: such is Allah 
my Lord: in Him I trust, and to Him I turn. 
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Bismi-LLahir-Ratman i r-Raljeem 

Ha-Meem ((Jj c Ayyn-Seen-Qaf |J| Kazalika youhee 
'ilayka wa ’ilallazeena min-qabli-ka-LLahul-^zeezul- 
Hakeem fj| Lahou ma fissamawati wa ma fil-'ard; 
wa Huwal^AliyyuMAzeem Takadus-samawatu 
yata-fattarna min-fawqihinn; wal-mala-'ikatu 
yusabbihouna bi-Hamdi-Rabbihim wa yastagfirouna 
liman-fil-'ard; 'ala 'inna-LLaha Huwal-Gafourur- 
Raheem ^ Wallazee-nattakhazou min-dounihee 
'awliya-'a-LLahu hafeezun ‘alayhim wa ma 'anta 
4 alayhim-bi-wakeel ^ Wa kazalika 'aw-hayna 
'ilayka Qur-'anan ‘Arabiyyal-litunzira 'Ummal- 
Qura wa man hawlaha wa tunzira Yawmal-Jam-^i 
la rayba feeh; fareequn-fil-Jannati wa fareequn- 
fis-Sa- c eer ^ Wa law §ba-'a-LLahu laja- c alahum 1 
'Ummatanw-Wahidatanw-wa Iakiny-yud^ljilu many- 
ya§ba-'u fee Rahmatih; waz-zalimouna ma lahum- 
minw-waliyyinw-wa la naseer ^ 'Amitta]ch.azou 
min-dounihee 'aw-liya'? Fa-LLahu Hu-wal-Waliyyu 
wa Huwa yuhyil-mawta wa Huwa fc ala kulli §hay- 
'in-Qadeer Wa makhtalaftum feehi min- 
§hay-'in-fahukmuhou 'ila-LLah; zalikumu-LLahu 
Rabbee ‘alayhi tawakkaltu wa 'ilayhi 'uneeb © 
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11. (He is) the Creator 
of the heavens and the 
earth: He has made for 
yon pairs from among 
yourselves, and pairs 
among cattle: by this 
means does He multiply 
■ you: there is 
2jjjL nothing whatever 
~W\ like unto Him, 
and He is the 
One that hears 
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and sees (all things). 

12, To Him belong the 
keys of the heavens and 
the earth: He enlarges 
and restricts. The 
Sustenance to whom 
He will: for He knows 
full well all things, 

13. The same religion 
has He established for 
you as that which He 
enjoined on Noah - the 
which We have sent by 
inspiration to thee - and 
that which We enjoined 
on Abraham, Moses, and 
Jesus: namely, that ye 
should remain steadfast 
in Religion, and make 
no divisions therein: to 
those who worship other 
things than Allah, hard 
is the (way) to which 
thou cal lest them. Allah 
chooses to Himself 
those whom He pleases, 
and guides to Himself 
those who turn (to Him). 

14. And they became divided only after knowledge reached them,through selfish envy as between themselves. 
Had it not been for a Word that went forth before from thy Lord, (tending) to a Term appointed, the matter 
would have been settled between them: but truly those who have inherited the Book after them are in suspicious 
(disquieting) doubt concerning it. , Now then, for that (reason), call (them to the Faith), and stand steadfast 
as thou art commanded, nor follow thou their vain desires; but say: ■'] believe in the Book which Allah has 
sent down; and 1 am commanded to judge justly between you. Allah is our Lord and your Lord, For us (is the 
responsibility for) our deeds, and for you for your deeds. There is no contention between us and you. Allah 
will bring us together, and to Him is (our) final goal. 
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fusikum 'azwajanw-wa minal-'an- c ami 'azwaja; yazra- 
’oukum feeh; Laysa kamijjjlihee §hay'; wa Hu-was- 
Samee- 4 ul-Baseer fj|j Lahou maqaleedus-sama-wati 
wal-’ard; Yabsutur-Rizqa limany-ya§l}a-'u wa yaqdir; 
'innahou bikulli §hay-'in ‘Aleem ^ 4 ^ £hara- 6 a 
lakum-minad-Deeni ma was$a bihee Nouhanw- 
wallazee 'awhayna 'ilayka wa ma wassay-na bihee 
'Ibraheema wa Mousa wa 6 Eesa; 'an 'aqeemud-Deena 
wa la tata-farraqou feeh; kabura 6 alal-mu§hrikeena 
ma tad-^ouhum 'ilayh. 'A-LLahu yajtabee 'ilayhij 
many-ya§h.a-'u wa yahdee 'ilayhi many-yuneeb 
Wa ma tafarraqou 'ilia mim-ba 6 -di ma ja-’ahumul- 
c ilmu bag-yam-baynahum. Wa lawla Kalimatun-> 
sabaqat mir-Rabbika 'ila 'ajalim-musam-mal-laqudiyaj 
baynahum; wa 'innallazeena 'ouriJbul-Kitaba mim- 
ba c -dihim lafee §hakkim-minhu mureeb Faliza-! 
lika fad c ; wastaqim kama 'umirt. Wa la tattabi c 
'ahwa-'ahum; wa qul 'a-man-tu bima 'anzala-LLahu 
min-Kitab; wa 'umirtu li-'a 6 -dila baynakum. 'A-LLahu 
Rab-buna wa Rabbukum. Lana 'a 6 -malu-na wa lakum 
'a 4 -malukum. La hujjata baynana wa baynakum. 'A- 
LLahu yai-ma-^u baynana; wa 'ilay-hil-maseer dpj 
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16. Bui those who 
dispute concerning 
Allah after He has 
been accepted,- futile 
is their dispute in the 
sight of their Lord: on 
them is Wrath, and for 
them will be a Penalty 
terrible, 17. It is Allah 
Who has sent down the 
Book in truth, and the 
Balance (by which to 
weigh conduct). And 
what will make thee 
realise that perhaps the 
Hour is close at hand? 
18. Only those wish to 
hasten it who believe 
not in it: those who 
believe hold it in awe, 
and know that it is the 
Truth. Behold, verily 
those that dispute 
concerning the Hour are 
far astray. 19. Gracious 
is Allah to His servants: 
He gives Sustenance 
to whom He pleases: 
and He has Power and 
can carry out His Will. 
20. To any that desires 
the tilth of the Hereafter, H 
We give increase in 
his tilth; and to any 
that desires the tilth of 
this world, We grant 
somewhat thereof, but 
he has no share or lot in 
the Hereafter. 21, What! 


Have they partners (in 

godhead), who have established for them some religion without the permission of Allah? Had it not been for 
the Decree of Judgment, the matter would have been decided between them (at once). But verily the wrong¬ 
doers will have a grievous Penalty, 22. Thou wilt see the wrongdoers in fear on account of what they have 
earned, and (the burden of) that must (necessarily) fall on them. But those who believe and work righteous 
deeds will be in the luxuriant meads of the Gardens: they shall have, before their Lord, all that they wish for. 
That will indeed be the magnificent Bounty (of Allah). 
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IS 


Wallazeena yuhajjouna fi-LLahi mim-ba^-di mas- 
tujeeba lahou hujjatuhum dahidatun ‘inda Rabbi- 
him wa ‘alayhim gadabunw-wa lahum ‘Azabun- 
§badeed {«} A-LLahullazee 'anzalal-Kitaba bil-haqqi 
| wal-Meezan. Wa ma yudreeka la- 6 allas-Sa-‘ata 
! qareeb ^ Yasta 6 -jilu bihallazeena la yu’-minouna 
biha; wallazeena 'amanou mughfiqouna minha 
wa yaMamouna 'annahal-Haqq, 'Ala 'innallazeena 
yu-marouna fis-Sa- 4 ati lafee dalalim-ba- 6 eed ^ 
A-LLahu Lateefum-bi- 6 ibadihee yar-zuqu many- 
ya§h,a'; wa HuwaI-Qawiyyul- 6 Azeez ^ Man- 
kana yureedu har£hal-Akh.irati nazid lahou fee 
harjljih; wa man-kana yureedu harthad-du-nya 
|nu-tihee minha wa ma lahou fil-Akhirati min- 
| naseeb m Am lahum §huraka-'u §ljara- 6 ou lahum- 
minad-Deeni ma lam ya'-zam-bihi-LLah? Wa 
lawla Kalimatul-Fasli laqudiya baynahum. Wa 'in- 
naz-zalimeena lahum 6 Azabun 'aleem © Taraz- 

mm if * ** 

| zalimeena mughfiqeena mimma kasabou wa huwa 
waqi-‘um-bihim. Wal-lazeena 'amanou wa ‘amilus- 
salihati fee rawdatil-Jannat; lahum-ma yagha-'oima 
‘inda Rabbihim. Zalika huwal-Fadlul-Kabeer m. 
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Shura 

23. That is {the Bounty) 
whereof Allah gives 
Glad Tidings to His 
Servants who believe 
and do righteous deeds. 
Say: "Mo reward do 1 ask 
of you for this except 
the love of those near 
of k inf And if any one 
earns any good, We shall 
give him an increase 
of good in respect 
thereof: for Allah is Oft- 
Forgiving, Most Ready 
to appreciate (service). 

24. What! Do they say, 
A " He has forged a 

falsehood against 
Allah"? But if 
Allah willed, He 
could seal up thy heart. 
And Allah blots out 
Vanity, and proves the 
Truth by His Words. 
For He knows well the 
secrets of all hearts. 

25. He is the One that 
accepts repentance 
from His Servants and 
forgives sins: and He 
knows all that ye do. 

26. And He listens to 
those who believe and do 
deeds of righteousness, 
and gives them increase 
of His Bounty: but for 
the Unbelievers there 
is a terrible Penalty. 

27. If Allah were to 
enlarge the provision for 
His Servants, they would 

indeed transgress beyond all bounds through the earth; but He sends (it) down in due measure as He pleases. For 
He is with His Servants Well-acquainted, Watchful 28. He is the One that sends down rain (even) after (men) 
have given up all hope, and scatters His Mercy (far and wide). And He is the Protector, Worthy of all Praise. 
29. And among His Signs is the creation of the heavens and the earth, and the living creatures that He has 
scattered through them: and He has power to gather them together when He wills, 30. Whatever misfortune 
happens to you, is because of the things your hands have wrought, and for many (of them) He grants 
forgiveness. 31 . Nor can ye frustrate (aught), (fleeing) through the earth; nor have ye, besides Allah, any one 
to protect or to help. 
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Zalikallazee yuba§h§hiru-LLahu t Ibadahullazeena;|| 
'amanou wa ‘amilus-salihat. Qul la 'as-'alu-kum 
‘alayhi 'ajran 'illal-mawaddata fil-qurba. Wa many- 
yaqtarif hasanatan-nazid lahou feeha husna; 'inna- 
LLaha Gafourun-Shakour ^ 'Am yaqoulou-naf-tara 
‘ala-LLahi kaziba? Fa-’iny-ya^a-'i-LLahu yakhtim 
6 ala qalbik. Wa yamhu-LLahul-Ba-tila wa yuhiqqul- 
Haqqa bi-Kalimatih. 'Innahou ‘Aleemum-bizatis- 
sudour Wa Huwallazee yaqbalut-Taw-bata 6 an 
‘Ibadihee wa ya 6 -fou c anis-sayyi-’ati wa yaMamu ma 
taf- 6 aloun Wa yastajeebullazeena 'a-manou wa 
‘amilus-salihati wa yazeeduhum-min-fadlih; wal- 
kafirouna lahum 6 Azabun-§hadeed f|p ^ Wa law 
basata-LLahur-Rizqa li- c Ibadihee labagaw fil-'ardi 
wa-lakiny-yunazzilu biqadarim-ma ya§ha'. 'Innahou 
bi- 4 Ibadihee Khabeerum-Baseer Wa Huwallazee || 

yunazzilul-gaytha mim-ba^-di ma qanatou wa 
yan§huru Rahmatah. Wa Huwal-Wali-yyul-Hameed 
^ Wa min 'Ayatihee ^h.alqus-samawati wal- 
'arcii wa ma balhlha feehima min-da-bbah; wa 
Huwa 6 ala jam-‘ihim 'iza ya§ha-'u Qadeer ^ Wa 
ma 'asabakum-mim-museebatin-fabima kasabat 
'aydeekum wa ya^-fou ‘an-katheer ||jj Wa ma 'an-|| 
tum-bi-mu 6 -jizeena fil-'ard; wa ma lakum-min- 
douni-LLahi minw-waliy-yinw-wa la naseer f|p 
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31 And among His Signs 
are the ships, smooth - 
running through the 
ocean, (tall) as mountains, 
33. If it be His Will, He 
can still the Wind: then 
would they become 
motionless on the back of 
the (ocean). Verily in this 
are Signs for everyone 
who patiently perseveres 
and is grateful 34, Or He 
can cause them to perish 
because of the (evil) 
which (the men) have 
earned; but much doth He 
forgive. 35. But let those 
know, who dispute about 
Our Signs, that there is for 
them no way of escape. 

36. Whatever ye are 
given (here) is (but) a 
convenience of this Life: 
but that which is with 
Allah is better and more 
lasting: (it is) lor those 
who believe and put 
their trust in their Lord; 

37. Those who avoid 
the greater crimes and 
shameful deeds, and, 
when they are angry even 
then forgive; 38. Those 
who hearken to their Lord, 
and establish regular 
prayer; who (conduct) 
tlieir affairs by mutual 
Consultation; w'ho spend 
out of what We bestow 
on them for Sustenance; 
39. And those w ho, when 
an oppressive wrong is 
inflicted on them, (are not 

cow ed but) help and defend themselves. 40. The recompense for an injury is an injury equal thereto (in degree): but if 
a person forgives and makes reconciliation, his reward is due from Allah: for (Allah) loveth not those who do wrong. 
41 . But indeed if any do help and defend themselves after a wrong (done) to them, against such there is no cause of 
blame, 42, The blame is only against those who oppress men with wrong-doing and insolently transgress beyond 
bounds through the land, defying right and justice: for such there will be a Penalty grievous, 43, But indeed if any 
show patience and forgive, that would truly be an exercise of courageous will and resolution in the conduct of affairs 
44, For any whom Allah leaves astray, there Is no protector therealler. And thou wilt sec the wrongdoers, when in 
sight of the Penalty, say: ,r Is there any way (to effect) a return? M 
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Wa min Ayatihil-jawari fil-bahri kal-'a- 6 lam (|p 
'Iny-ya§ha' yus-kinir-reeha fayazlalna rawakida 6 ala 
zahrih. 'Inna fee zalika la-Ayatil-likulIi sabbarin- 
Sbakour f|*| 'Aw youbiq-hunna bima kasabou wa 
ya 6 -fu ^an-kalbeer Wa ya^lamallazeena yuja- 
dilouna fee Ayatina malahum-mim-mahees © 

J * * 

Fama 'outeetum-min-§hay-'in-famata- 6 ul-hayatid- 
dunya; wa ma ‘inda-LLahi kitayrunw-wa 'abqa 
lillazeena 'amanou wa 6 ala Rabbihim yatawakkaloun 
^ Wallazeena ya;tanibouna ka-ba-'iral-'itljmi wal- 
fawa-hi§ba wa 'iza ma gadibou hum yagfiroun 
Wallazeenas-taja-bou li-Rabbihim wa 'aqamus- 
Salata wa 'amruhum SHOURA baynahum wa 
minima razaqnahum yun-fiqoun ^ Wallazeena 
'iza 'asaba-humul-bagyu hum yantasiroun ^ Wa 
jaza-'u sayyi-'atin-sayyi-'atum-milhluha; faman 
4 afa wa 'aslaha fa-'ajruhou c ala-LLah; 'innahou la 
yuhibbuz-zalimeen Wa lamanintasara ba 6 - 
da zulmihee fa-'ula-'ika ma ‘alay-him-min-sabeel 
f|j2 'Innamas-sabeelu ‘alallazeena yazlimounan- 
nasa wa yabgouna fil-'ardi bigayril-haqq; 'ula-'ika 
lahum 4 Azabun 'aleem Wa laman-sabara wa 
gafara 'inna zalika lamin 4 azmil-'umour © Wa 
many-yudli-li-LLahu famalahou minw-waliyyim- 
mim-ba^dih. Wa taraz-zalimeena lamma ra-'awul-: 
s azaba yaqoulouna hal 'ila maraddim-min-sabeel © 
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45, And thou wilt see 
them brought forward 
to the (Penalty), in a 
humble frame of mind 
because of (their) 
disgrace, (and) looking 
with a stealthy glance. 
And the Believers will 
say: "Those are indeed 
in loss, who have 
given to perdition their 
own selves and those 
belonging to them on 
the Day of Judgment. 
Behold! Truly the 
wrong-doers are in 
a lasting Penalty!» 

46, And no protectors 
have they to help them, 
other than Allah, And 
for any whom Allah 
leaves to stray, there is 
no way (to the Goal). 

47, Hearken ye to 
your Lord, before there 
come a Day which 
there will be no putting 
back, because of (the 

ordainment oi) 
Allah! That Day 
there will be for 
you no place of 
refuge nor will 
there be for you any room 
for denial (of your sins)! 

48, If then they turn 
away, We have not 
sent thee as a guard 
over them. Thy duty 
is but to convey 

(the Message). And truly, when We give man a taste of a Mercy from ourselves, he doth exult thereat, 
but when some ill happens to him, on account of the deeds which his hands have sent forth, truly 
then is man ungrateful! 49, To Allah belongs the dominion of the heavens and the earth. He creates 
what He wills (and plans). He bestows (children) male or female according to His Will (and Plan), 
50. Or He bestows both males and females, and He leaves barren whom He will: for He is full of knowledge 
and power. 51. It is not lilting for a man that Allah should speak to him except by inspiration, or from behind 
a veil, or by the sending of a Messenger to reveal, with Allah's permission, what Allah wills: tor He is Most 
High, Most Wise. 
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th = o 
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Short Vowelsl 
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'aw - '} 
wa = 3 
'ay =<jf 
ya = ^ 


Wa tarahum yu 4 -radouna ‘alayha kh.a§bi- 6 eena minaz- 
zulli yanzurouna min-tarfin Idjafiyy Wa qalallazeena 
’amanou 'innal-kMsireenal-lazeena kbasirou 'an- 
fusahum wa 'ahleehim Yawmal-Qiyamah. 'Ala 'in- 
naz-zalimeena fee ‘Azabim-muqeem Wa ma 
kana lahum-min 'awliya-'a yansurounahum-min- 
douni-LLah. Wa many-yudlili-LLahu fama lahou 
min-sabeel {^) 'Istajeebou li-Rabbikum-min-qabli 
'any-ya'-tiya Yawmul-la maradda lahou mina-LLah. 
Ma lakum-mim-malja-'iny-yawma-'izinw-wa ma la- 
kum-min-nakeer f|j| Fa-'in ’a 4 -radou fama ’arsalna-ka 
‘alayhim hafeeza. ’In ‘alayka 'illal-balag. Wa 'inna 
'iza 'azaqnal-'insana minna Rahmatan-fariha biha; 
wa 'in-tusibhum sayyi-'atum-bima qaddamat 'aydee- 
him fa-'innal-'insana kafour f|>| Li-LLahi mulkus- 
sama-wati wal-'ard. Yajdiluqu ma ya§ba'. Yahabu 
limany-yaslja-'u 'inajhanw-wa yahabu limany-yasha- 
'uz-zukour f|p 'Aw yuzawwijuhum zukrananw-wa 
'inatha; wa yaj- 4 alu many-ya§lja-'u ‘aqeema; 'innahou 
4 Aleemun-Qadeer ^ ^ Wa ma kana libagharin 
'any-yukallimahu-LLahu 'ilia Wahyan 'aw minw- 
wara-'i hijabin 'aw yursila rasoulan-fayouhiya bi- 
'iznihee ma ya§bd'; 'innahou ‘Aliyyun Hakeem © 
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Zukhruf 

52, and thus have We, 
by Our commandment 
inspiration to thee: thou 
knewest not (before) 
what was Revelation, 
and what was Faith; but 
We have made the (Qur¬ 
an) a Light, wherewith 
We guide such of Our 
servants as We will; and 
verily thou dost guide 
(men) to the Straight 
Way, - 53, The Way of 
Allah, to Whom belongs 
whatever is in the 
heavens and whatever is 
on earth. Behold (how) 
all affairs tend towards 
Allah! 

Zukhruf, or Gold 

Adornments, 

In the name 
of Allah, 

Most Gracious, 
Most Merciful. 

1. Ha-Mim. 2. By the 
Book that makes things 
clear,- 3. We have made 
it a Qur-an in Arabic, 
that ye may be able to 
understand (and learn 
wisdom). 4. And verily, 
it is in the Mother of the 
Book, in Our Presence, 
high (in dignity), full 
of wisdom. 5. Shall 
We then take away the 

Message from you and repel (you), for that ye are a people transgressing beyond bounds? 6. But how many 
were the prophets We sent amongst the peoples of old? 7, And never came there a prophet to them but 
they mocked him. 8. So We destroyed (them) - stronger in power than these;- and (thus) has passed on the 
Parable of the peoples of old, 9, If thou went to question them, 1 Who created the heavens and the earth? 
’They would be sure to reply, f They were created by (Him), the Exalted m Power, Full of Knowledge'; - 
10. ( Yea, the same that) has made for you the earth (like a carpet) spread out, and has made for you roads {and 
channels) therein, in order that ye may find guidance (on the way); 
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Wa kazalika 'awhayna 'ilayka Rouham-min 'am 
rina; ma kunta tadree mal-kitabu wa lal-'eemanu wa 
lakm-ja-‘alnahu Nouran-nahdee bihee man-nagha-'u 
min ‘Ibadina; wa 'innaka latahdee 'ila Siratim-Mus- 
taqeem Sirati-LLahil-lazee lahou ma fissamawati 
wa ma fil-'ard. 'Ala 'ila-LLahi taseerul-'umour fa 



Long Vowels 


ee =c£ 
ou= j 
a = i 


ZuJdjruf 


Short Vowels 


1 =—<}r- s ) 

u=— M 

'aw = 3' 
wa = 3 
’ay =dd 
ya = u 


Bismi-LLahir-Rabmanir-Rabeem 

Ha-Meem A Wal-Kitabil-Mubeen 63 'Inna ja- 

m 

c al-nahu Qur’a-nan 6 Arabiyyal-la- 6 allakum ta‘- 
qiloun fjp Wa 'innahou fee 'Ummil-Kitabi ladayna 
la- c aliyyun Hakeem fj|| 'Afanadribu ‘ankumuz- 
Zikra safhan 'an-kuntum qawmam-musrifeen 
Wa kam 'arsalna min-nabiyyin-fil-'awwaleen ^ 
Wa ma ya'teehim-min-nabiyyin 'ilia kanou bihee 
yastahzi-'oun fjjj Fa-’ahlakna ’agljadda minhum- 
bat§hanw-wa mada MaJhalul-'awwa-leen ^ Wa 
la-'in-sa-’altahum-man khalaqas-samawati wal-'arda 
layaqoulunna l^alaqahurnial-VVzeezul-VVl-eetm 
'Allazee ja- 6 ala lakumul-'arda mahdanw-waja- 
4 ala lakum feeha subulal-la- 6 allakum tahtadoun ft] 
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Zukhruf 

11. That sends down 
(from time to time) rain 
from the sky in due 
measure;- and We raise 
to life therewith a land 
that is dead; even so 
/S^C i;| will ye be raised (from 
the dead); 12, That has 
created pairs in al! things, 
and has made for you 
ships and cattle on which 
ye ride, 13. In order that 
ye may sit firm and 
square on their backs, 
and when so seated, ye 
may celebrate the (kind) 
favour of your Lord , and 
say, M Gloiy to Him Who 
has subjected these to 
our (use), for we could 
never have accomplished 
this (by ourselves), 
14. "And to our Lord, 
surely, must we turn 
back!" 15. Yet they 
attribute to some of 
His servants a share 
with Him (in His 
godhead)! Truly is man 
a blasphemous ingrate 
avowed! 16. What! Has 
He taken daughters out 
of what He Himself 
creates, and granted to 
|j you sons for choice? 
17. When news is 
brought to one of them 
of (the birth of) what he 
sets up as a likeness to 
(Allah) Most Gracious, 

his face darkens, and he is filled with inward grief! 18. Is then one brought up among trinkets, and unable to give 
a clear account in a dispute (to be associated with Allah)? 19. And they make into females angels who themselves 
serve Allah. Did they witness their creation? their evidence will be recorded, and they will be called to account! 
20, ("Ah! "} they say, "If it had been the Will of (Allah) Most Gracious, we should not have worshipped such 
(deities)! " Of that they have no knowledge! They do nothing but lie! 21, What! have We given them a Book 
before this, to which they are holding fast? 22. Nay! they say: "We found our fathers following a certain religion, 
and we do guide ourselves by their footsteps," 
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J = c 
6 = t 


Wallazee nazzala minas-sama-'i ma-'am-biqadarin- 
fa-'an§ljarna bihee baldatam-mayta; kazalika 
tukhra-joun Wallazee khalaqal-'azwaja kul- 

laha wa ja- 6 ala lakum-minal-fulki wal- T an- 6 amii 
ma tarkaboun Ip Litasta-wou 6 ala zuhouriheei 
thumma tazkurou nb-mata Rabbi-kum 'izas-taway- 
tum c alayhi wa taqoulou Subhanallazee sakhkhara 
lana haza wa ma kunna lahou muqrineen ^ Wa 
'inna 'ila Rabbina lamunqaliboun ^ Wa ja- 6 alou|| 
lahou min ‘ibadihee juz-'a! 'Innal-'insana lakafou- 
|rum-mubeen Amittakhaza mimma yakhhiqu| 

banatinw-wa 'asfakum-bil-baneen © Wa 'iza 

- •! 


= £ 


Long Vowels 


ee “ts 

ou = J 

a = i 


Zu^ruf 


bu§h§hira 'ahadu-hum-bima daraba lir-Rahmani % 

s ' 

maJhalan-zalla wajhuhou muswad-danw-wa huwa|| 
kazeem © 'Awa many-yuna§h§ha-'u fil-hilyati wa 


huwa fil-yjisami gayru mubeen © Wa ja- c alul - 1 
mala-'ikatal-lazeena hum ‘ibadur-Rahmani 'inatlja. p 


o 

Short Vowels|0 


j A-§hahidou khalqahum? Satuktabu §hahadatuhum | 

is 


1 =—<v-o 
U=—c^) 

a =— 


aw = 31 
wa = 3 
’ay 

ya = b 


wa yus-'aloun (p Wa qalou law glja-'ar-Rahmanu 
ma ‘abadnahum! Ma lahum-bizalika min 6 ilm! 
'In hum 'ilia yaktrusoun © Am 'ataynahum | 
| Kitabam-min-qablihee fahum-bihee mustamsikoun m 
f|jj Bal qalou 'inna wajad-na 'aba-'ana 6 ala 'unimat - 1 
inw-wa 'inna 6 ala 'a-tljarihim-muhtadoun g 
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23. Just in the same 
way, whenever We sent 
( a Warner before 
thee to any people, 
l^ii the wealthy ones 
among them said: 
r, We found our 
lathers tbllowing 
a certain religion, and 
we will certainly follow 
in their footsteps." 
24 He said: "What! 
Even if 1 brought 
you better guidance 
than that which ye 
found your fathers 
follow ing? f They said: 
" For us. we deny that 
ye (prophets) are sent 
(on a mission at all)." 

25. So We exacted 
retribution from them: 
now see what was 
the end of those who 
rej ecled (Truth)! 

26. Behold! Abrahm 
said to his father 
and his people: 'T do 
indeed clear myself 
of what ye worship: 

27. " (I worship) 
only Him Who made 
me, and He will 
certainly guide me." 

28. and he left it as a 
Word to endure among 
those who came after 
him, that they may turn 
back (to Allah). 29; Yea, 

1 have given the good 

things of this life to these (men) and their fathers, until the Truth has come to them, and an Apostle making 
things clear. 30. But when the Truth came to them, they said: "This is sorcery, and we do reject it." 31. Also, 
they say: " Why is not this Qur-an sent down to some leading man in either of the two (chief) cities?" 32. Is it 
they who would portion out the Mercy of they Lord? It is We Who portion out between them their livelihood 
in the life of this world: and We raise some of them above others in ranks, so that some may command work 
from others. But the Mercy of thy Lord is better than the (wealth) which they amass. 33. And were it not that 
(all) men might become of one (evil) way of litc, Wc would provide, for everyone that blasphemes against 
(Allah) Most Gracious, silver roofs for their houses, and (silver) stair-ways on which to go up, 
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'aw - ji 
wa = 3 
'ay -<$ 
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Wa kazalika ma ’arsal-na min-qablika fee qaryatim- 
min-Nazeerin 'ilia qala mutrafouha 'inna wajad-na 
'aba-'ana 4 ala 'ummatinw-wa 'inna 4 ala 'atharihim- 
muqtadoun ^ Qala 'awa law ji'-tukum-bi-'ahda 
minima wajattum ‘alayhi 'aba-'akum? Qalou 'inna 
bima 'ursiltum-bihee kafiroun ^ Fantaqamna mi- 
nhum; fanzur kayfa kana 4 aqibatul-mukazzibeen 
fp Wa 'iz qala 'Ibraheemu li-’abeehi wa qawmihee 
'in-nanee bara-'um-mimma ta 4 -budoun 'Illallazee 
fataranee fa-'innahou sa-yahdeen Wa ja-‘alaha 
Kalimatam-baqiyatan-fee ‘aqibihee la- 6 allahum 
yarji- 6 oun f|j| Bal matta c -tu ha-'ula-'i wa 'aba- 
'ahum hatta ja-'ahumul-Haqqu wa Rasoulum- 
Imubeen ^ Wa lamma ja-'ahumul-Haqqu qalou 
llhaza sihrunw-wa 'inna bihee kafiroun Wa 
qalou lawla nuzzila hazal-Qur-'anu 6 ala rajulim- 
minal-qaryatayni 6 azeem 'Ahum yaqsimouna 
Rahmata Rabbik? Nahnu qasamna baynahum-ma- 
‘eegljatahura fi 1-hay atid-dunya; wa rafa c -na ba 6 - 
dahum fawqa ba c -din-darajatil-liyattakhiza ba 6 - 
duhum-ba‘-dan-sukliriyya. Wa Rahmatu Rabbika 
{| khayrum-mimma yajma- 6 oun ^ Wa lawla 'any- 
yakounan-nasu 'ummatanw-wahidatal-laja- 6 alna li- 
many-yakfuru bir-Rahmani li-buyoutihim suqufam- 
min-fid-datinw-wa ma- 4 arija c alayha yazharoun @ 
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Zukhruf 

34. And (silver) doors lo 
their houses, and thrones 
(of silver) on which 
they could recline, 

35. And also adornments 
of gold. But all this were 
nothingbutconveniences 
of the present life: the 
Hereafter, in the sight 
of thy Lord, is for the 
Righteous. 36. If anyone 
withdraws himself from 
remembrance of (Allah) 
Most Gracious, We 
appoint for him an evil 
one, to be an intimate 
companion to him. 

37. Such (evil ones) 
really hinder them 
from the Path, but they 
think that they are 
being guided aright! 

38. At length, when 

(such a one) comes to 
Us, he says (to his evil 
companion): "Would 

that between me and 
thee were the distance 
of East and West!"Ah! 
Evil is the companion 
(indeed)! 39. When ye 
have done wrong, it 
will avail you nothing, 
that day, that ye shall be 
partners in punishment! 
40. Canst thou then 
make the deaf to hear, 
or give direction to 
the blind or to such as 
(wander) in manifest 

error? 41. en if We take thee away, We shall be sure to exact retribution from them, 42. Or We shall show thee 
that (accomplished) which We have promised them: for verily We shall prevail over them. 43. So hold thou fast 
to the Revelation sent down to thee: verily thou art on a Straight Way. 44. The (Qur-an) is indeed the Message, 
for thee and for thy people; and soon shall ye (all) be brought to account. 45. And question thou our apostles 
whom We sent before thee; did We appoint any deities other than (Allah) Most Gracious, to be worshipped? 
46. We did send Moses aforetime, with Our Signs, to Pharaoh and his Chiefs: He said, 11 I am an apostle of the 
Lord of the Worlds." 47. But when he came to them with Our Signs, behold, they rid iculed them. 
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zujCHRUF 4:ilifflB8MMHBaMHMMHBMHHHBa.iiiTii l 25IHES 

Wali-buyoutihim 'abwa-banw-wa sururan 6 alayha yat- 

Itaki-'oun ^ Wa ZUKFIRUFA. Wa 'in-kullu zalika 
I lamma mata-‘ul-hayatid-dunya; wal-'A]<h.iratu 6 inda 
Rabbika lil-Muttaqeen Wa many-ya c -§Jju 6 an- 
zikrir-Rahmani nuqayyid lahou ^jaytanan-fahuwa 
|lahou qareen ^ Wa 'innahum layasuddou-nahum 
6 anis-sabeeli wa yahsabouna 'annahum-muhtadoun 
^ Hatta 'iza ja-'ana qala ya-layta baynee wa 
baynaka bu 6 -dal-Ma§briqayni fabi'-sal-qareen f|p Wa 
lany-yanfa- 4 akumul-yawma 'iz-zalamtum ’annakum 
fil- 6 azabi mu^jtarikoun ^ 'Afa-'anta tusmi- 4 us- 
summa 'aw tahdil- 6 umya wa man-kana fee dalalim- 
mubeen f|j| Fa-'imma nazhabanna bika fa-'inna 
minhum-muntaqimoun f|p 'Aw nuri-yannakallazee 
wa- 6 adnahum fa-'inna ‘alayhim-muqtadiroun ^ 
Fastamsik billazee 'ouhiya 'ilayk; 'innaka ‘ala Siratim- 
Mustaqeem fjl Wa 'innahou la-Zikrul-laka wa li- 
| qawmik; wa sawfa tus-'aloun Was-'al man 'arsalna 
min-qablika mir-rusulina 'aja-‘alna min-dounir- 
|Rahmani 'alihatany-yu 6 -badoun fj|| Wa laqad 'arsalna 
Mousa bi-'Ayatina 'ila Fir-‘awna wa mala-'ihee faqala 
'innee Rasoulu Rabbil- 6 Alameen Falamma ja- 
'ahum-bi-'Ayatina 'iza hum-min-ha yadhakoun f |5 
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Part25 Sura43 

Zukhruf 

48, We showed them 
Sign after Sign, each 
greater than its fellow, 
and We seized them 
with Punishment, in 
order that they might 
turn (to Us). 49. And 
they said, 11 O thou 
sorcerer! Invoke thy 
Lord for us according to 
his covenant with thee; 
for we shall truly accept 
guidance." 

50. But when We 
removed the Pen silty 
from them, behold, 
they broke their word. 

51. And Pharaoh 
proclaimed among 
his people, saying: 
"O my people! Does 
not the dominion of 
Egypt belong to me, 

(witness) these 
streams flowing 
underneath my 


(palace)? What! 
See ye not then? 

52, " Am I not better 

than this (Moses), 

who is a contemptible 
wretch and can scarcely 

^ ex p ress h imsel f clea rly? 

53, "Then why are not 
gold bracelets bestowed 
on him, or (why) come 
(not) with him angels 
accompanying him in 
procession?" 

54, Thus did he 

make fools of his people, and they obeyed him: truly were they a people rebellious (against Allah). 
55, When at length they provoked Us, We exacted retribution from them, and We drowned them 
all, 56. And We made them (a people) of the Past and an Example to later ages. 57. When (Jesus) 
the son of Mary is held up as an example, behold, thy people raise a clamour thereat (in ridicule)! 
58. And they say, "Are our gods best, or he?'This they set forth 10 thee, only by way of disputation; yea, they 

are a contentious people, 59. He was no more than a servant; We granted Our favour to him, and We made 

him an example to the Children of Israel. 60. And if it were Our Will, We could make angels from amongst 
you,succeeding each other on the earth. 
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Juzu' 25 B 


J = £ 

‘ "t 


= s- 


Long Vowels[ £ 


ee 

ou = j 

a = i 


Zu^.ruf 


Short Vowels 


i =~(^ > 

= —t 5 *^) 

a=-(^> 


'aw = j' 
wa = 3 
'ay -$1 
ya = u 


|Wa ma nureehim-min 'a-yatin ’ilia hiya 'akbaru min ! 
I'ukhtiha; wa ’ak^aznahum-bil- 6 azabi la- ; allahum 
|yarji- c oun f|j| Wa qalou ya-'ayyuhas-sahirud- 6 u lana 
IRabbaka bima 6 ahida 4 indaka 'innana lamuhtadoun 
f|p Falamma ka§hafna ‘anhumuMazaba 'iza hum 
yankutjjoun f|>| Wa nada Fir- 4 awnu fee qawmihee 
| qala ya-qawmi 'alaysa lee mulku Misra wa ha-zihil- 
'an-haru tajree min-tahtee? 'Afala tubsiroun ^ 'Am 
||'ana Jdjayrum-min hazallazee huwa maheenunw-wa 
la yakadu yubeen ^ Falaw-la 'ulqiya 4 alay-hi 'as- 
|wiratum-min-zahabin 'aw ja-’a ma- 4 ahul-mala-'ikatu 
muqtarineen f|p Fastakhaffa qawmahou fa-'ata- 4 ouh; 
’innahum kanou qaw man-tasiqeen f|p Falam-ma 
'asafounan-taqamna minhum fa-'agraqnahum 'ajma- 
4 een Faja- 4 alnahum Salafanw-wa Malhalal-lil- 
’akhireen f|j| ifl Wa lamma duribabnu-Maryama 
|jma£halan ’iza qaw-muka minhu yasiddoun Wa 
qalou 'a-'alihatuna khayrun 'am hou? Ma darabouhu 
laka ’ilia jadala; bal-hum qawmun Jdjasimoun ||jj 
'In huwa 'ilia 4 abdun 'an- 4 amna 4 alayhi wa ja- 4 alnahu 
mathalal-li-Banee-'Isra-'eel ^ Wa law na§ha-'u laja- 
4 al-na minkum-mala-’ikatan-fil-'ardi yakhlufoun 
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I 6unnah 2 Ijarakah ©’ Idgam ®Talkkcem ®Qalqatah 
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Part25 5ura43 

Zukhruf 

61. And (Jesus) shall be a 
Sign (for the coming of) 
the Hour (of Judgment): 
therefore have no doubt 
about the (Hour), but 
follow ye Me: this 
is a Straight Way. 

62. L Let not the Evil One 
hinder you: for he is to 
you an enemy avowed. 

63. When Jesus came 
with Clear Signs, he 
said: "Now have I come 
to you with Wisdom, 
and in order to make 
clear to you some of 
the (points) on which 
ye dispute: therefore 
fear Allah and obey me, 

64. For Allah, He is my 
Lord and your Lord: 
so worship ye Him: 
this is a Straight Way.” 

65. But sects from 
among themselves 
fell into disagreement: 
then woe to the wrong¬ 
doers, from the Penalty 
of a Grievous Day! 

66. Do they only wait 
for the Hour - that it 
should come on them 
all of a sudden, while 
they perceive not? 

67. Friends on that 
Day will be foes, one 
to another, - except 
the Righteous. 68, My 
devotees! No fear shall 
be on you that Day, nor 

shall ye grieve, - 69. (Being) those who have believed in Our Signs and bowed (their wills to Ours) in Islam. 
70. Enter ye the Garden, ye and your wives, in (beauty and) rejoicing. 7L To them will be passed round, 
dishes and goblets of gold: there will be there all that the souls could desire, all that the eyes could delight in: 
and ye shall abide therein (for aye). 72. Such will be the Garden of which ye are made heirs for your (good) 
deeds (in life). 73, Ye shall have therein abundance of fruit, from which ye shall have satisfaction. 
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z = 


= £ 


Long Vowels 


Zutdjruf 


Short Vowels 


Wa 'innahou la- 4 ilmul-lis-Sa- 4 ati fala tamtarunna 
biha wattabi- c oun; haza Siratum-Mustaqeem 
|Wa la ya§uddanna-kumu§lj-§ljaytan; 'innahou 
I lakum ‘aduwwum-mubeen f|jj Wa lamma ja-'a 
1 6 Eesa bil-Bayyinati qala qad ji'-tu-kum-bil-Hikmati 
wa li-'ubayyina lakum-ba c -dallazee takhtalifouna 
feeh; fattaqu-LLaha wa 'atee- 6 oun ^ 'Inna-LLaha 
Huwa Rabbee wa Rabbukum fa 6 -budouh; haza 
§iratum-Mustaqeem f|p Fakhtalafal-'ahzabu mim- 
baynihim; fa-waylul-lillazeena zalamou min ‘azabi 
Yawmin 'Aleem ^ Hal yanzurouna 'illas-Sa- 
c ata 'an-ta'-tiyahum-bagtatanw-wa hum la ya§tj- 
4 uroun 'Al-'akhilla-'u Yawma-'izim-ba^-duhum 
liba c -<Jin ‘aduwwun 'illal-Muttaqeen ^ Ya- C ibadi 
la khawfun ‘alaykumul-Yawma wa la 'antum 

A . h 

tahzanoun |jp 'Allazeena 'amanou bi-'Ay-atina wa| 
kanou Muslimeen ^ 'Udkhulul-Jannata 'antum| 
wa 'azwajukum tuhbaroun f|>| Yutafu 6 alay-him- 
bi§iha-fim-min-zahabinw-wa 'akwab; wa feeha 
ma ta§htaheehil-'anfusu wa talaz-zul-'a 6 -yun; wai 
'antum feeha kh&hdoun Wa tilkal-Jannatullateefe 
| 'ouri£htu-mouha bima kuntum ta‘-maloun ^ Lakum | 
feeha fakihatun-katheeratum-minha ta'-kuloun @ 
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Indeed (We do), and Our 
Messengers are by them, 
Lo record. 81. Say; 11 If 
(All ah) M ost Grac i ous 
had a son, I would be 
the first to worship." 

82. Glory to the Lord of 
the heavens and the earth, 
the Lord of the Throne 
(of Authority)! (He is 
Free) from the things 
they attribute (to Him)! 

83. So leave them to 


£* * s 


s >■ 


. ^ ^ 




Part25 Sura43 

Zukhruf 

74. The Sinners will be 
in the Punishment of 
Hell, to dwell therein 
(for aye); 75. Nowise 
will the (punishment) 
be lightened for them, 
and in despair will they 
be there overwhelmed. 

76. Nowise shall We 
be unjust to them: but 
it is they who have 
been unjust themselves. 

77. They will cry: 11 O 
Malik! Would that thy 
Lord put an end to us! 
,T He will say, "Nay, but ye 
shall abide! 78. Verily We 
have brought the Truth 
to you: but most of you 
have a hatred lor Truth. 

79. What! Have they 
settled some Plan (among 
themselves)? but it is 
We Who settle things 

80. Or do they think that 




• Necessary prolongation 6 vowels * Permissible prdon^alion 2.4,6 vowels 

• Obligatory prakMgotkm4or5 vowels » Normal prolongation 2 vowels 

• NaziimlidG fgtmuah) 2 vtjwds 1* Emphatic pronunciation 

• Un announced (sileru) |o Unrest loners {Echoing Sound) | 


babble and play (w r ilh vanities) until they meet that Day of theirs, which they have been promised. 84. It is He Who 
is God in heaven and God on earth; and He is Full of Wisdom and Knowledge. And blessed is He to whom 
belongs the dominion of the heavens and the earth, and all between them: with Him is the knowledge of the Hour (of 
judgment); and to Him shall ye be brought back. 86. And those whom they invoke besides Allah have no power of 
intercession;- only he who bears witness to the Truth, and they know (him). 87. If thou ask them, Who created them, 
they will certainly say, Allah: how then are they deluded away (from the Truth)? 88. (Allah has knowledge) of the 
(Prophet’s) cry, Tl O my Lord! Truly these are a people who will not believe! 11 89. But turn away from them, and say 
" Peace!"But soon shall they know! 
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luzii’ 25 1 
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th = ^ 
kb= t 
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J = c 
4 = t 
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Long Vowels 


ee =<s 
ou = j 

a = ' 


Zu^iiruf 


Short Vowels 


1 =—<Sj—S') 

J 

-(W) 

a =—(^) 


aw = y 
wa = 3 
’ay -<*f 
ya = t 


'Innal-mujrimeena fee c azabi Jahannama khalidoun 
3 La yufattaru ‘anhum wa hum feehi mublisoun 
3 Wa ma zalamnahum wa lakin-kanou humuz- 
zalimeen f|p Wa nadaw ya-Maliku liyaqdi ‘alayna 
Rabbuk! Qala 'in-nakum-makithoun f|p Laqad 
’ ji'-nakum-bil-Haqqi wa lakinna 'akJharakum lil- 
Haqqi karihoun ’Am 'abramou 'amran-fa-'inna 
| mubrimoun Am yahsabouna 'anna la nasma- 
6 u sirrahum wa na wahum? Bala wa Rusuluna la- 

A 

dayhim yaktuboun |*p Qul 'in-kana lir-Rahmani 

waladun-fa-'ana 'awwalul- 6 abideen {|p Subhana 

Rabbis-sama-wati wal-'ardi Rabbil-^Arghi ‘amma 

yasifoun Fazarhum yaldjoudou wa yal- 6 abou 

hatta yulaqou Yawmahumullazee you- 4 adoun 

fj|| Wa Huwallazee fissama-’i 'ilahunw-wa fil- 

’ardi 'ilah; wa Huwal-Hakeemul-‘Aleem M Wa 

tabarakallazee lahou mulkus-samawati wal-'ardi 
* * 

wa ma baynahuma wa ‘indahou 6 ilmus-Sa-‘ati wa 

| 'ilayhi turja- 6 oun Wa la yamlikullazeena yad- 

‘ouna min-dounihi§lj-^ja-fa- 6 ata 'ilia man-§ljahida 

bil-Haqqi wa hum yaMamoun Wa la-'in-sa- 

'altahum-man Jdjalaqahum layaqoulunna-LLah; 

fa-'anna yu'-fakoun f|p Wa qeelihee ya-Rabbi 

'inna ha-'ula-'i qawmul-la yu'-minoun {*|} Fasfah 

6 anhum wa qul Salam! Fasawfa yaMamoun 


> Mudd 6 harakah® 4-5 harakah ® 2-4-6 harakah 
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Part25 Sura44 

Dukhan 

Dukhan, 

or Smoke (or Mist) 

In the name 
of Allah, 

Most Gracious, 
Most Merciful 


1. Ha-Mim, 2. By the 
Book that makes things 
^ clear;- 3. We sent it 
1 down during a blessed 
night: for We (ever) 
wish to warn (against 
Evii). 4. In that (night) 
is made distinct every 
aflair of wisdom, 5. By 
comm and , from Our 
Presence. For We (ever) 
send (revelations), 

6. As a Mercy from thy 
Lord: for He hears and 
knows (all things); 

7. The Lord of the 
heavens and the earth 


3ovi %pj pC %j lsJ urt A s&dJP ti | and al! between them ’ 

5^ ■*> ^ ^ ** y t- pr jf y e (hut) have an 
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assured faith. 8. There 
is no god but He: it is 
He Who gives life and 
gives death,- the Lord 
; and Cherisher 
to you and your 
earliest ancestors. 
9. Yet they play 
about in doubt. 10. Then 
watch thou for the Day 
that the sky will bring 
forth a kind of smoke 
(or mist) plainly visible, 

11 , Bn v eloping the peop 1 e: th i s w i 11 be a P e na 1 ty gri e vo u s. 12 . (They will say:) 11 0 u r L ord! Remo ve th e Penalty from 
us, for we do really believe! 11 13. How shall the Message be (effectual) for them, seeing that an Apostle explaining 
things clearly has (already) come to them, - 14. Yet they mm away from him and say: Tl Tutored (by others), a 
man possessed!" 15* We shall indeed remove the Penalty lor a while, (but) truly ye will revert (to your ways). 
16. One day We shall seize you with a mighty onslaught: We will indeed (then) exact Retributions! 17* We 
did, before them, try the people of Pharaoh: there came to them an apostle most honourable, 18. Saying: M 
Restore to me the servants of Allah: I am to you an apostle worthy of all trust; 
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Juzu' 25 


I 


c 

2 = j 
Z = S 
Z = Ji 
flj = o 

kb= t 
§h= a 


J = c 
6 = L 


= £ 


Long Vowels 


ee = 
ou = j 

a = i 


Short Vowels 


J =—@r-*) 


Duldjan 


U=—(W) 

a=-<^> 


'aw = }i 
wa = ) 
'ay =<V 
ya = \i 



DURBAN 



Bismi-LLahir-Rabmanir-Rabeem 

Ha-Meem Wal-Kitabil-Mubeen ^ 'Inna 
'anzalnahu fee laylatim-mubarakah; 'inna kunna 
munzireen 


3)) Feeha yufraqu kullu 'amrin hakeem \ 
'Amram-min 6 indina. 'Inna kunna mursileen 


Rahmatam-mir-Rabbik; 'innahou Huwas-Samee- 
‘ul-^Aleem © Rabbis-sama-wati wal-’ardi wa ma l 
baynahuma. 'In-kun-tum-mouqineen ^ La 'ilaha| 
Villa Huwa yuhyee wa yu-meet;- Rabbukum wa 
Rabbu 'aba-'ikumul-'awwaleen ^ Bal hum fee 
Shakkiny-yal-^aboun Cfl Fartaqib Yawma ta'-tis- f 
sama-'u bi-DUKHANIM-mubeen f|>| Yaggljan-nas; 
haza 6 Azabun 'aleem f |3 Rabbanak-gbif c annal- 6 azaba 
'inna Mu'-minoun f|| Anna lahumuz-Zikra wa qad 
ja-'ahum Rasoulum-mubeen ^ Xbumma tawaLlaw 
‘anhu wa qalou mu- 6 allamum-majnoun f|p 'Inna 
ka§hiful- 4 azabi qaleela; 'innakum ‘a-’idoun ^ Yawma 
nabti§hul-bat§ha-tal-kubra 'i nn ^ muntaqimoun ^ 
^ Wa laqad fatanna qablahum qawma Fir-‘awna 
wa ja-'ahum Rasoulun-Kareem An 'addou 'ilayya i 
‘ibada-LLah; 'innee lakum Rasoulun 'ameen Dj* 

* Nyy: 


t Madd 6 ham kali W 4-5 ham kali V 2-4-6 harakah 
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Dukhan 


19. "And be not arrogant 
as against Allah: for 
I come to you with 
authority manifest, 

20. ,r For me, I have 
sought safety with my 
Lord and your Lord, 
against your injuring 
me, 21, "If ye believe 
me not, at least keep 
yourselves away from 
me." 22. (But they were 
aggressive:) then he 
cried to his Lord: 'These 
are indeed a people 
given to sin." 23. (The 
reply came:) "March 
forth with my servants 
by night: for ye are sure 
to be pursued. 24. "And 
leave the sea as a furrow 
(divided): for they are 
a host (destined) to be 
drowned." 25. How many 
were the gardens and 
springs they left behind, 
26. And corn-fields and 


noble buildings, 27. And 
wealth (and conveniences 
of life), wherein they 
had taken such delight! 
28. Thus (was their 
end)! And We made 
other people inherit 
(those things)! 29. And 
neither heaven nor earth 
shed a tear over them: 
nor were they given a 
respite (again). 30. We 
did deliver aforetime 



the Children of Israel from humiliating Punishment, 31, Inflicted by Pharaoh, for he was arrogant (even) 
among inordinate transgressors, 32, And We chose them aforetime above the nations, knowingly, 33, and 
granted them Signs in which there was a manifest trial. 34. As to these (Quraish), they say forsooth: 

35. " There is nothing beyond our first death, and we shall not be raised again, 36, "Then bring (back) our 
forefathers, if what ye say is true!" 37, What! are they better than the people of Tubba 1 and those who were 
before them? We destroyed them because they were guilty of sin. 38. We created not the heavens, the earth, 
and all between them, merely in (idle) sport: 39. We created them not except for just ends: but most of them 
do nol understand. 
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DUJCHAN 44 




Juzu 1 25 


Long Vowels l[€f 


ee = c? 
ou= j 

a = i 


Short Vowels 


1 =—(v-O 


Durban 


y=—(i»j) 

3.=—c^) 


’aw - 31 
wa = 3 
'ay -<jf 
ya = b 


Wa 'alia taMou ‘ala-LLah; 'innee 'ateekum-bi- 1 
sultanim-mubeen ^ Wa 'innee ‘uztu bi-Rabbee wa 
Rabbikum 'an-tar-jumoun ^ Wa 'illam tu'-minou 
lee fa c -taziloun Fada- 6 a Rabbahou 'anna ha-'ula- 
'i qawmum-mujrimoun fjj Fa-'asri bi-‘ibadee laylan 
'innakum-muttaba-‘oun @| Watrukil-bahra rahwa; 
’innahum jundum-mugraqoun ^ Kam tarakou min- 
janna-tinw-wa c uyoun Wa zurou-hnw-wa maqa- 
rain-kareem (m) Wa na c -matin-kanou fee-ha fakiheen 

S Kazalik! Wa 'awrathnaha qawman 'akbareen 
Fama bakat ‘alay-himus-sama-'u wal-'ardu wa 
ma kanou munzareen ^ Wa laqad najjayna Banee- 
'Isra-'eela minal-^azabil-muheen ^ Min-Fir-‘awn; 
'innahou kana c aliyam-minal-musri-feen Wa 
laqadikh-tarnahum 6 ala ‘ilrnin 6 alal- t alameen ^ Wa 
'ataynahum-minal-'Ayati ma feehi bala-'um-mubeen 
^ 'inna ha-'ula-'i la-yaqouloun 'In hiya 'ilia 
mawtatu-nal-'oula wa ma nahnu bimun-§ljareen ^ 
Fa'-tou bi-'aba-'ina 'in-kuntum sadiqeen f »5 'Ahum 
kkayrun 'am qawmu Tubba-^inw-wallazeena min- 
qablihim? 'Ahlaknahum 'inna-hum kanou mujrimeen 
{|p Wa ma Jdjalaqnas-samawati wal-'arda wa ma i 
bayna-huma la- 6 ibeen Ma khalaqnahuma 'ilia 
bil-haqqi wa lakinna ’aktljarahum la yaMamoun | 


i Madd 6 harakah W 4-5 barakah w 2-4-6 harakahl 
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► (junnah 2 barakah w 'Idgam 


\ Tafldieem #Qalqalah 
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• Necessary probntiLUion 6 vowels • Permissible prolongation 2.4,6 vowels 

• Obligator,' prolongation 4 or5 vowels • Normal prolongation 2 vowels 

• NazaJizasiflFi fglntuirah) 2 vowels * 

• Un announced (silent) « 


1 Bmptviiic protiimciadoa 
1 Unrc^ letters (Echoing Sound) 


Part25 Sura44 

Dukhan 

40. Verily the Day of 
Sorting Out is the time 
appointed for ah of 
them,- 41. The Day 
when no protector can 
avail his client in aught, 
and no help can they 
receive, 42. Except 
such as receive Allah's 
Mercy: for He is 
Exalted in Might, Most 
Merciful 43. Verily 
the tree of Zaqqum 
44. Will be the food 
of the Sinful, 45. Like 
molten brass; it will 
boil in their insides, 

46. Like the boiling of 
scalding water, 

47. (A voice will cry:)" 
Seize ye him and drag 
him into the midst 
of the Blazing Fire! 

| 48. n Then pour over 
his head the Penalty of 
Boiling Water 
| 49. fT Taste thou (this)! 
Truly wast thou mighty, 
full of honour! 

SO. " Truly this is what 
5j ye used to doubt! 1 ' 

51 . As to the Righteous 
(they will be) in a 
position of Security, 

52 .Among Gardens and 
Springs; S3. Dressed 
in fine silk and in rich 
brocade, they will face 
each other; 54. So; and 



We shall join them to Companions with beautiful, big, and lustrous eyes. 55. there can they call for every 
kind of fruit in peace and security; 56. Nor will they there taste Death, except the first Death; and He will 
preserve them from the Penalty of the Blazing Fire, - 57. As a Bounty from thy Lord! that will be the supreme 
achievement! 58. Verily, We have made this (Qur-an) easy, in thy tongue, in order that they may give heed. 
59. So wait thou and watch; tor they (too) are waiting. 
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tb“^ 
kb- r 
sb-^ 


J = £ 
‘ “£ 
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Long Vowels 



| 'Inna Yawmal-Fasli mee-qatuhum 'ajma- 6 een f§> 
^Yawma la yugnee mawlan ‘am-mawlan-sljay-'anw- 
wa la hum yun$aroun f|p 'Ilia mar-rahima-LLah; 
I'innahou Huwal- c Azeezur-Raheem {«} ’Inna sbajara- 
taz-Zaqqoum Ta-‘amul-'atheem («j Kal-muhli ya- 
| glee fil-butoun {«) Kagal-yil-hameem f®3| Khuzou-hu 
fa 6 -tilouhu 'ila sawa-'il-Jaheem yp Thumma $ubb-|j 
ou fawqa ra'-si-hee min 6 Azabil-Hameem Ip Zuq 
I 'inn-aka 'an-taPazeezul-kareem f|>| 'Inna haza ma 
kuntum-bi-hee tamtaroun ^ 'Innal-Muttaqeena 
fee maqamin-'ameen ^ Fee Jannatinw-wa 4 uyoun 
| Yalbasouna min-sundusinw-wa 'istabraqim- 
mutaqabileen ^ Kazalika wa zawwajna-hum-bi- 
Ihourin 6 een ||p Yad-Sxma feeha bi-kulli fakihatin 
amineen ^ La yazouqouna feehal-Mawta 'illal- 
I mawtatal-'oula; wa waqahum ‘azabal-Jaheem {«} 
FatJlam-mir-Rabbik! Zalika huwal-fawzul- 6 azeem |p 
Fa-'innama yassarnahu bilisanika la-‘allahum yataz- 
akkaroun jgp Fartaqib 'innahum-murtaqiboun @ 



Madd 6 barakah® 4-5 barakah® 2-4-6 harakah 
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• N'coisscto 1 prolongation 6 vowels •Permissible prolongation 2,4,6 vowels 

• OMigtfory ^olongstion4 or 5 vowels * Norma] prolongation 2 vowels 


• Mizaiion {ghunrahl 2 vowels 

• Un announced (silent) 


• Emphatic prm uncial ion 

* Unrest letters (Echoing Sound) 


Parl 25 $ura 45 

Jalhiya 

Jathiya, or 
Bowing the Knee. 

In the name 
of Allah, 

Most Gracious, 
Most MercituL 


1. Ha-Mim. 2. The 
revelation of the Book is 
from Allah the Exalted in 
Power, Fall of Wisdom. 

3. Verily in the heavens 
and the earth, are Signs 
for those who believe, 

4. And in the creation 
of yourselves and the 
fact that animals are 
scattered (through the 
earth), are Signs for 
those of assured Faith. 

5. And in the alternation 
of Night and Day, and the 
fact that Allah sends down 
Sustenance from the sky, 
and revives therewith the 
earth after its death, and in 
the change of the winds,- 

are Signs for those 
dta that are wise. 
6. Such are the 
Signs of Allah, 
which We rehearse 
to thee in truth: then in 
what exposition will they 
believe after (rejecting) 
Allah and His Signs? 

7, Woe to each sinful 
Dealer in Falsehoods: 

8, He hears the Signs of 


H QJjoc 

_ 



Allah rehearsed to him, yet is obstinate and lofty, as if he had not heard them: then announce to him a Penalty 
Grievous! 9. And when he learns something of Our Signs, he takes them in jest: for such there will be a humiliating 
Penalty. 10. In front of them is Hell: and of no profit to them is anything they may have earned, nor any protectors 
they may have taken to themselves besides Allah: for them is a tremendous Penalty. 1 1 . This is (true) Guidance: and 
for those who reject the Signs of their Lord, is a grievous Penalty of abomination. 12. It is Allah Who has subjected the 
sea to you, that ships may sail through it by His command that ye may seek of His Bounty, and that ye may be grateful. 
13. And He has subjected to you, as from Him, all that is in the heavens and on earth: behold, in that are Signs indeed 
for those who reflect. 
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= £ 


Long Vowels 


Short Vowels 


Jatbiyah 


a =-<^) 



Bismi-LLaliir-Ratimanir-Ratieem 
Ha-Meem Tanzeelul-Kitabi mina-LLahil-| 
6 Azeezil-Hakeem ^ 'Inna fissamawati wal-'ardi 
la-Ayatil-lil-Mu'-mineen Wa fee kh.alqikum wa 

ma yabuththu min-dabbatin A-yatul-liqawminy- 
|youqinoun fj|| Wakhtilafi 1-Lay li wan-Nahari wa 
§ ma 'anzala-LLahu minas-sama-'i mir-Rizqin-fa- 
'ahya bihil-'arda ba 6 -da mawtiha wa tasreefir-riyahi 
Ayatul-liqawminy-ya 4 -qiloun ^ Tilka Ayatu-LLahi | 
natlouha ‘alayka bil-haqq; fabi-'ayyi hadee£him-| 
ba^-da-LLahi wa Ayatihee yu'-minoun fjp Waylul- 
likulli 'affakin 'aJbeem Yasma- C u Ayati-LLahi 

tut-la 6 alayhi tjjumma yusirru mustakbiran-ka J al- 1 
lam yasma 6 -ha; faba§h-§tjirhu bi- 6 Aza-bin 'aleem ^ 

A 

Wa 'iza 6 alima min 'A-yatina §hay-'anittalch.azaha 
huzuwa; 'ula-'ika lahum 6 Azabum-muheen Minw- 1 
wara-'ihim Jahannam; wa la yugnee 4 anhum-ma 
kasabou §Jjay-'anw-wa la mattakhazou min-douni- 
LLahi 'awliya'; wa lahum ‘Azabun ‘azeem Haza 
Huda; wallazeena ka-farou bi-Ayati-Rabbihim lahum 
1 6 Azabum-mir-rijzin 'aleem ^ ^ 'A-LLahullazee 
|j sakh-khara lakumul-bahra litajriyal-fulku feehi 
Ibi-'Amrihee wa litabtagou min-Fadlihee wa la- 
‘allakum ta§hkuroun fp Wa sakh-khara lakum-ma 
fissamawati wa ma fil-'ardi jamee- c am-minh; 'inna 
fee zalika la-Ayatil-liqawminy-yatafakkaroun 


TVhukl 6 harakah 0 4-5 barakah 9 2-4-6 harakahj 
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► Gimnali 2 harakah ^'Idgam ©TafikJjeem ®QnlqiiSah 
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Sura45 
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■ 

• MazaUzadan (gbiaiiiudi} 2 voweU * Emphatic pronund^iiimi 

* Un mi nounced (.silent) |* Unrest lenersiBchoinii fomcid) 


• Necessary prolongaitun 6 vowels •Permissible prolongation 2,4,6vowels 

• OblLgJLlorv r proloncalion 4 or 5 vowels • Normal prolongation 2 vowels 


Jathiya 

14. Tell those who 
believe, to forgive 
those who do not look 
forward to the Days of 
Allah; it is for Him to 
recompense {for good 
or ill) each People 
according to what they 
have earned. 15, If any 
one does a righteous 
deed, it enures to the 
benefit of his own 
soul: if he does evil, it 
works against (his own 
soul). In the end will ye 
(all) be brought back 
to your Lord. 16. We 
did aforetime grant to 
the Children of Israel 
the Book, the Power 
of Command, and 
Prophethood; We gave 
them, for Sustenance, 
things good and pure; 
and We favoured them 
above the nations. 
17. And We granted 
them Clear Signs in 
affairs (of Religion): 
it was only after 
knowledge had been 
granted to them that 
they fell into schisms, 
through insolent envy 
among themselves. 
Verily thy Lord 
will judge between 
them on the Day of 
Judgment as to those 
matters in which they 


set up differences. 18. Then We put thee on the (right) Way of Religion: so follow thou that (Way), and 
follow not the desires of those w ho know not. 19. They will be of no use to thee in the sight of Allah; 
it is only wrong-doers (that stand as) protectors, one to another: but Allah is the Protector of the 
Righteous. 20. These are clear evidences to men, and a Guidance and Mercy to those of assured Faith. 

21. What! do those who seek after evil ways think that We shall hold them equal with those who believe 
and do righteous deeds,** that equal will be their life and their death? Ill is the judgment that they make. 

22. Allah created the heavens and the earth for just ends, and in order that each soul may find the recompense 
of what it has earned, and none of them be wronged. 
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Long Vowels 114 
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ee = (/ 
ou= j 
a = 1 


Short VowelsI 



a =—(*^> 


aw = ji 
wa = 3 
'ay «<>f 
ya = \i 


Qul-lillazeena ’amanou yagfirou lillazeena la yarjou- 
na Ayyama-LLahi liyajziya Qawmam-bima kanou 
yaksiboun ^ Man 6 amila salihan-falinafsih; wa man 
'asa-'a fa- 6 alayha. Thumma 'ila Rabbi-kum turja- 6 oun 
^ Wa laqad 'atayna Banee 'Isra-'eelal-Kitaba wal- 
Hukma wan-Nubuwwata wa razaqnahum-minat- 
Tayyibati wa faddalnahum ‘alaMalameen ^ Wa 
'ataynahum-Bayyinatim-minal-'amr; famakhtalafou 
'ilia mim-ba c -di ma ja J ahumul- 6 ilmu bagyam-bay- 
nahum. ’Inna Rabbaka yaqdee baynahum Yawmal- 
Qiyamati feema kanou feehi yajdjtalifoun 
Ibumma ja- c alnaka c ala gljaree-^atim-minal-'amri 
fattabb-ha wa la tattabi 6 'ahwa-'allazeena la ya‘- 
la-moun ’Innahum lany-yugnou c anka mina- 
LLahi gljay-'a; wa 'innaz-zalimeena ba 6 -duhum 
'awliya'u ba 6 -d; wa-LLahu Waliyyul-Muttaqeen dpi 

Haza Basa-'iru linnasi wa Hudanw-wa Rahmatul-| 

* 

liqa-wminy-youqinoun Am hasibal-lazeenajt- 1 
arahus-sayyi-'ati 'an-naj- 6 alahum kal-lazeena ’ama¬ 
nou wa 6 amilus-salihati sawa-'am-mah-yahum wa 
mamatuhum? Sa-'a ma yah-kumoun ^ Wa ldialaqa- 
LLahus-sama-wati wal-'arda bil-haqqi wa litujza * 
kullu nafsim-bima kasabat wa hum la yuzlamoun @ 






t Madd 6 foarakah # 4-5 harakah 0 2-4-6 harakah 
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I (jurniah 2 lumihih 4 Idgam 




>Ta£Jsbeem 90^lqa]ah 























Part25 Sura45 

Jathiya 

23. Then seest thou such 
a one as takes as his god 
his own vain desire? 
Allah h as § k n o w ing (h i m 
as such), left him astray, 
and sealed his hearing 
and his heart (and 
understanding), and put 
a cover on his sight 
Who, then, will guide 
him after Allah (has 
w i thd raw n Guidance) ? 
will ye not then receive 
admonition? 24, And 
they say: " What is 
there but our life in this 
world? We shall die and 
we live, and nothing 
but Time can destroy 
us, " But of that they 
have no knowledge: 
they merely conjecture: 

25. And when Our 
Clear Signs are 
rehearsed to them, their 
argument is nothing but 
this: they say, "Bring 
(back) our forefathers, 
if what ye say is true I" 

26. Say: "It is Allah 
Who gives you life, then 
gives you death; then He 
will gather you together 
for the Day of Judgment 
about which there is no 
doubt T< : but most men 
do not understand. 

27. To Allah belongs 
the dominion of the 
heavens and the earth, 
and the Day that the 
Hour of Judgment 

is established,- that Day will the dealers in Falsehood perish! 28. And thou wilt see every sect bowing 
the knee: every sect will be called to its Record: 11 This Day shall ye be recompensed for all that ye 
did! 29. "This Our Record speaks about you with truth: for We were wont to put on record all that 
ye did." 30. Than, as to those who believed and did righteous deeds, their Lord will admit them to His 
Mercy: that will be the Achievement for all to see. 31. But as to those who rejected Allah, (to them will 
be said): " Were not Our Signs rehearsed to you? But ye were arrogant, and were a people given to sin! 
32. " And when it was said that the promise of Allah was true, and that the Hour - there was no doubt about 
its (coming), ye used to say,' We know not what is the Hour: we only think it is an idea, and we have no firm 



assurance. 
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PAIHIYAH 




SSaJuzu* 25i 


'Afara-’ayta manitta]ch.aza 'ilahahou hawahu wa 
'adal-lahu-LLahu 4 ala ‘ilminw-wa khatama c ala 
sam- c ihee wa qalbihee wa ja- 4 ala 4 ala basarihee 
gi§bawatan-famany-yahdeehi mi m-ba 4 -di-LLah? 
'Afala tazakkaroun Wa qalou ma hiya 'ilia 
hayatunad-dunya namoutu wa nahya wa ma yuhliku- 
na 'illad-Dahr. Wa ma lahum-bizalika min 4 ilm; 'in 
bum 'ilia yazun-noun © Wa 'iza tutla 4 alay-him 
'Ayatuna Bayyinatim-ma kana hujjatahum 'ilia 'an- 
qalu'-tou bi-'aba-'ina 'in-kuntum sadiqeen Quli- 
LLahu yuhyeekum tljumma yumeetukum tljumma 
yajma- 4 ukum 'ila Yawmil-Qiyamati la rayba feehi waif 
lakinna 'aktljaran-nasi la ya 4 -lamoun Wa li-LLahi 
Mulkus-samawati wal-'ard. Wa Yawma taqoumus- 
Sa- 4 atu Yawma-'iziny-yakhsarul-mubtiloun {»} Wa 
tara kulla 'ummatin-JATHIYAH. Kullu 'ummatin- 
tud- 4 a 'ila Kitabihal-Yawma tujzawna ma kuntum 
ta 4 -maloun Haza Kitabuna yantiqu 4 alaykum- 
bil-haqq; 'inna kunna nas-tansi]ch.u ma kuntum ta 4 - 
maloun {gj Fa-’ammallazeena 'amanou wa 4 amilus- 
salihati fa-yud-khiluhum Rabbuhum fee Rahmatih. 
Zalika huwal-Fawzul-mubeen m Wa 'ammallazeenaU 

A ” 

kafarou 'afalam takun Ayatee tutla 4 alaykum fas-tak- 
bartum wa kuntum qawmam-mujrimeen Wa 'iza 

qeela 'inna wa 4 -da-LLahi haqqunw-was-Sa- 4 atu la 
rayba feeha qultum-ma nadree mas-Sa- 4 atu 'in-nazun 
nu 'ilia zannanw-wa ma nahnu bimus-tayqineen @ 


► Madd 6 Ijarakah # 4-5 foarakah W 2-4-6 harakah 
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i 6unnah 2 fjarakah 9 Idfaiti 


► Ta(k[jeem ® Qalqalah 
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• Necessary prolongation 6 vowels • Permissible prolongation 2,4.6 vowels! 
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• Un announced (silent) 


1 Emphatic pronunciation 
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Ahqaf 

33. Then will appear 
to them the evil (fruits) 
of what they did, and 
they will be completely 
encircled by that which 
they used to mock 
at! 34. It will also be 
said: "This Day Wc 
will forget you as ye 
forgot the meeting of 
this Day of yours! And 
your abode is the Fire, 
and no helpers have ye! 

35. "This, because ye 
used to take the Signs of 
AI kih in jest, and the life 
of the world deceived 
you: ,r (from) that Day, 

therefore they 
shall not be 
taken out thence, 
nor shall they 
be received 
into Grace, 

36. Then Praise be 
to Allah, Lord of the 
heavens and Lord of 
the earth,- Lord and 
Cherisher of all the 
worlds! 37.To Him be 
Glory throughout the 
heavens and the earth: 
and He Is Exalted in 
Power, Full of wisdom! 

Ahqaf or Winding 
S£nd-tracts 

In the name of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful 



1, Ha, Mim. 2. The revelation of the Book is from Allah the Exalted in Power, Full of Wisdom. 3. We created 
not the heavens and the earth and all between them but for just ends, and for a term appointed: but those who 
reject Faith turn away from that whereof they are warned, 4, Say: M Do ye see what it is ye invoke besides 
Allah? Show me what it is they have created on earth, or have they a share in the heavens? Bring me a Book 
(Revealed) before this, or any remnant of knowledge (ye may have), if ye are telling the truth! 5. And who is 
more astray than one who invokes, besides Allah, such as will not answer him to the Day of Judgment, and 
who (in fact) arc unconscious of their call (to them)? 
































q 

d 


= lJ 


<*l 


'AHQAF 46 




Juzu' 26 


t 

S 

s 

h 

z 

z 

4 

z 


: L> 

! t 

= J, 


Wa 


« 

I 

I 

Long Vowels |*^ 

I 


! U* 

: C 

! j 
= j 

= Js. 


tb = ^ 
kb = t 
§fa=^ 


bada lahurn sayyi-'atu raa 4 amilou wa haqa 
bihim-ma kanou bihee yas-tahzi-'oun f|p Wa 
qeelal-Yawma nansa-kum kama naseetum Liqa-'a 
Yawmikum haza wa ma'-wa-kumun-Naru wa ma 
lakum-min-nasireen (m) Zalikum-bi-'annaku-mut- 

A 

takhaztum Ayati-LLahi hu-zuwanw-wa garrat- 
kumul-hayatud-dunya; fal-Yawma la yukhjajouna 
min-ha wa la hum yusta 4 -taboun Fa-li-LLahil- 
Hamdu Rabbis-samawati wa Rabbi l-'ardi Rabbil- 
4 Alameen Wa lahul-Kibriya-'u fis-samawati 
wal-'ard; wa HuwaI- 4 Azeezul-Hakeem ^ 


J -E 
‘ ~L 



'AHQAF 



™ t- 


ee = 
ou = j 

a = i 


Bismi-LLahir-Rahmanir-Rabeem 

Ha-Meem Tanzieeul-Kitabi mina-LLahil- 
6 Azeezil-Hakeem yp Ma khalaqnas-samawati wal- 


rarda wa ma baynahuma ’ilia bil-haqqi wa 'ajalim-§ 




Short Vowefsl 


i =—(^) 

u=-(^> 

a =—^ 


’Abqaf 


aw 


<1 


wa = 3 


ay =£i 
ya = b 


musamma; wallazeena kafarou ‘amma 'unzirou! 
mu 6 -ridoun djj Qul 'ara-'aytum-ma tad- 6 ouna min-i 
: douni-LLahi 'arounee ma-za khalaqou minal-'ardi 'am | 
j lahum gljirkun-fis-sama-wat? 'Eetounee bi-Kitabim- 
min-qabli haza 'aw 'a^jaratim-min ‘ilrnin 'in-kuntum| 
sadiqeen ^ Wa man 'adallu mimmany-yad- c ou min- 1 
i douni-LLahi mal-la yastajeebu lahou 'ila Yawmil- 
Qiyamati wa hum 4 an-du- 4 a-'ihim gafiloun 


1 Madd 6 barakah 9 4-5 harakah 9 2-4-6 harakah 
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i (jurinah 2 harakali 9 H ldgam 9 TafMjeem ©Qalqalah 
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^ > ^* l*v- ^ ^ fc: in its simMaritv 


Sura46 

Ahqaf 

6, And when mankind 
are gathered together (at 
the Resurrection), they 
will be hostile to them 
and reject their worship 
(altogether)! 7. When 
Our Clear Signs are 
rehearsed to them, the 
Unbelievers say, of the 
Truth when it comes to 
them: "This is evident 
sorcery!" 8. Or do they 
say, "He has forged it"? 
Say: "Had 1 forged it v 
then can ye obtain no 
single (blessing) for me 
from Allah. He knows 
best of that whereof ye 
talk (so glibly)! Enough 
is He for a witness 
between me and you! 
And He is Oft-Forgiving, 
Most Merciful" 9. Say: 
"I am no bringer of new¬ 
fangled doctrine among 
the apostles, nor do I 
know what will be done 
with me or with you. 1 
follow but that which 
is revealed to me by 
[J| inspiration; I am but a 
Warner open and dear. 11 
10. Say: "See ye? if (this 
teaching) be from Allah, 
and ye reject it, and a 


*. jt f v f ^ -‘v'- w . H/ '^y' i r >y**vpv ,, ^w , "^;V *v * v^y*y**v T " r J‘ 


testifies to its similarity 
(with earlier scripture), 


* Necessary prolong ion 6 vowels • Pemiisiiblc prolongaiiod 2.4,6 vowels •■ tatizaliofl (ghuuiahj 2 vowels • Emphaik ]>rc>ruL[ici<i[ifni 
> Obligittof^ 1 prokitgaiicm4 or5 vmels • Normal pralongHtiun 2 vu-v/els|* Un announced (silcnl) | s> Unreal lellcri (EchoingSound)| ^nd has believed while 

ye are arrogant, (how 

unjust ye are!) Tally, Allah guides not a people unjust. " . The Unbelievers say of those who believe: "If (this 

Message) were a good thing, (such men) would not have gone to it first, before us!"And seeing that they guide 
not themselves thereby, they will say, "This is an (old,) old falsehood!" 2, And before this, was the Book of 
Moses as a guide and a mercy: and this Book confirms (it) in the Arabic tongue; to admonish the unjust, and 
as Glad Tidings to those who do right. 13. Verily those who say, "Our Lord is All ah," and remain firm (on that 
Path),- on them shall be no fear, nor shall they grieve. 14. Such shall be Companions of the Garden, dwelling 
therein (for aye): a recompense for their (good) deeds, 
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0 


t 
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S 

s 
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kii= t 
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4 
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4 
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m 
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Long Vowels! 

i 

ee = 

|; 4 

4 

s 

II 

Gfi. 

i 

/V 

a = \ 

i 

Short Vowels! 

| 

i =—(“j- 5 ") 

1 

U = 

1 

, 

4 

a=-<^> 

4 


'Afcqaf 


'aw = )' 
wa = 3 
’ay -<>f 
ya = t 


'iza hugbiran-nasu kanou lahum 'a^-da-'anw- 
wa kanou bi- 6 ibadatihim kafireen f|j| Wa 'iza tutla 
6 alay-him 'Ayatuna Bayyinatin-qalallazeena kafarou 
lil-Haqqi lamma ja-'ahum haza sihrum-mubeen |J| 
Am yaqoulounaf-tarah? Qul 'inif-taraytuhou fala 
tam-likouna lee mina-LLahi §hay J a. Huwa 'a 6 -lamu 
bima tufee-douna feeh! Kafa bihee ghaheedam- 
baynee wa baynakum! Wa Huwal-Gafourur-Rah ec m | 

* ( SkB 

lD Qul ma kuntu bid- 6 am-minar-rusuli wa ma 'adree % 
ma yuf-^alu bee wa la bikum. 'In 'attabi- 6 u ’ilia ma 
you-ha 'ilayya wa ma 'ana 'ilia Nazeerum-mubeen 
Up Qul 'ara-'aytum 'in-kana min c indi-LLahi wa 
kafartum-bihee wa ghahida §bahidum-mim-Banee- 
’Isra-’eela 4 ala mitljlihee fa-'amana wastakbar-tum? 
'Inna-LLaha la yahdil-qawmaz-zalimeen ^ Wa 
qalallazeena kafarou lillazeena 'amanou law kana 
khay-ram-ma sabaqouna 'ilayh! Wa 'iz lam yahtadou 
bihee fasa-yaqoulouna haza 'ifkun-qadeem ^ 
Wa min-qablihee Kitabu Mousa 'imamanw-wa 
rahmah; wa haza Kitabum-musaddiqul-lisanan 
6 Arabiyyal-li-yunzirallazeena zalamou wa Bughra 
lil-Muhsineen 'Innallazeena qalou Rabbu-na- 
LLahu thummas-taqamou fala khnwfun ‘alayhim 
wa la hum yahzanoun ^ 'Ula-'ika 'As-habul-Jannati 
khalideena feeha jaza-'am-bima kanou ya 6 -maloun M 
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I Gupnalv 2 barakah 9 'Idgani 


i Tafkbeem ^ D Qalijalah 
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Ahqaf 

15. We have enjoined 
on man kindness to his 
parents: in pain did his 
mother bear him, and 
in pain did he give him 
birth. The carrying of the 

| (child) to his weaning 
I is (a period of) thirty 
months. At length, when 
he reaches the age of 
full strength and attains 
forty years, He says, 11 0 
my Lord! Grant me that 
I may be grateful for Thy 
favour which Thou hast 
bestowed upon me, and 
upon both my parents, 
and that 1 may work 
righteousness such as 
Thournayest approve; and 
be gracious to me in my 
issue. Truly have I aimed 
to Thee and tally do 1 
bow (to Thee) in Islam. 

16. Such are they from 
whom We shall accept 
the best of their deeds 
and pass by their ill 
deeds: (they shall be) 
among he Companions 
of he Garden: a promise 

|? o f tru th, wh ich was nmde 
to them (in this life). 

17. But (there is one) who 
says to his parents, "Fie on 
you! Do ye hold out the 
promise to me that 1 shall 
be raised up, even though 
generations have passed 
before me (without rising 
again)?"And they two | 

seek Allah's aid, (and rebuke the son): "Woe to thee! Have Faith! For the promise of Allah is true, "But he says, "This 
is nothing but tales of the ancients!" IS. Such are they against whom is proved the Sentence among the previous 
generations of Jinns and men, that have passed aw r ay; for they will be (utterly) lost. 19, And to all are (assigned) 
degrees according to the deeds which they (have done),and in order that (Allah) may recompense their deeds, and 
no injustice be done to them, 20. And on the Day that the Unbelievers will be placed before the Fire, (it will be said 
to them): "Ye received your good things in the life of the world, and ye took your pleasure out of them: but to-day 
shall ye be recompensed with a Penalty of humiliation: for that ye were arrogant on earth without just cause, and 
that ye (ever) transgressed." 


i 36 0 sj fri 

(j* oL>- j&j ^>-1 ui UjG gA 

't “l * l'* "'if-'' \< ^ | s*' , •C 

J&j oi. Cry* tWPJ -0l\ guJCLi* Uij 

Jf. S;M % £ 

%J>\ 

|c£i pt M & '(V $ 

. > If '*'£ ' 9 At' \' rr^u .f'V-" • 

Oj^ J* OJj* r » ^(7 LjJO^ <4 

pci Lcj <4 LaJ 


f , v , ?Ai ,r y' r y. 


1 Necessary pmkmgaLion 6 vowds * Permissible prolongation 2,4,6 vowels • N^izaiion igbunnah) 2 vowels 
’ Obligatory prolongatioFi 4 or S voa r ds* Nomial probogalbit 2 vowels] * Un announced (silent) 


> Emphack pr\>nuRui,niwn 
* Uiuea Idlers [Echoing Sound) 



504 
























q 

d 


g = 


t 

# 

s 

s 

* 

h 

z 

z 

z 


l 


" u- 

: c 

5 j 
: j 

= Ji 


tb-o 
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Long Vowels 
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'Ahqaf 


aw - 31 
wa = 3 
'ay =c^ 
ya = \i 


'ahQaf 46 




Juzu': 


Short Vowels 


Wa was-say-nal-'insana bi-walidayhi 'ihsana; hamalat- 
hu 'ummuhou kurhanw-wa wa<Ja- 6 at-hu kurha.l 
Wa hamluhou wa fisaluhou tbala-tiiouna §bahra. 
Hatta 'iza balaga 'a§buddahou wa balaga 'arba^eena 
sana-tan-qala Rabbi 'awzi‘-nee 'an 'aghkura ni‘- 
matakallatee 'an- £ amta ‘alayya wa ‘ala walidayya 
wa 'an 'a‘-mala salihan-tardahu wa 'aslih lee fee 
zurriyyatee. 'Innee tubtu 'ilayka wa 'innee minal- 
Muslimeen ^ 'Ula-'ikallazeena nataqabbalu ‘anhum 
'ahsana ma ‘amilou wa natajawazu ‘an-sayyi-'atihim 
fee 'as-habil-Jannah; wa‘-das-sidqillazee kanou you- 
‘adoun f|p Wallazee qala li-walidayhi 'uffil-lakuma 
'ata-‘idaninee 'an 'ukbraja wa qad khalatil-qurounu 
min-qablee wa huma yastageeJljani-LLaha way-laka 
'amin 'inna wa‘-da-LLahi haqqun-fayaqoulu ma 
haza 'ilia 'asateerul-'awwaleen 'Ula-'ikallazeena 
haqqa ‘alayhimul-Qawlu fee 'umamin-qad khalat 
min-qab-lihim-minal-jinni wal-'ins; 'innahum Kanou 
khasireen Wa likullin-darajatum-mimma £ am- 
ilou, wa liyu-waffiyahum 'a‘-malahum wa hum la 
yuzlamoun (wj Wa Yawma yu‘-radullazeena kafarou 
‘alan-Nari 'azhabtum tayyibatikum fee haya-tiku- 
mud-dunya wastam-ta 6 -tum-biha fal-Yawma tuj-za- 
wna £ azabal-houni bima kuntum tastakbirouna fil- 
'ardi bi-gayril-haqqi wa bima kuntum tafsuqoun 8 




\ Madd 6 barakab w 4-5 harakah 9 2-4-6 barakab 
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21. Mention (Hud) 
one of ’Ad's (own) 
brethren: behold, he 
warned his people about 
the winding Sand-tracts: 
but there have been 
Warners before him and 
after him: "Worship ye 
none other than Allah: 
truly 1 fear for you the 
Penalty of a Mighty 
Day." 22. They said: 
"Hast thou come in order 
to turn us aside from our 
gods? Then bring upon 
us the (calamity) with 
which thou dost threaten 
us, if thou art telling the 
truth!" 23, He said: "The 
Knowledge {of when 
it will come) is only 
with Allah: I proclaim 
to you the mission on 
which l have been sent: 
but l see that ye are a 
people in ignorance!",*. 

24. Then, when they saw 
the (Penalty in the shape 
of) a cloud traversing the 
sky, coming to meet their 
valleys, they said, "This 
cloud will give us rain!". 
"Nay, it is the (calamity) 
ye were asking to be 
haste ned! - a w i nd w here i n 
is a Grievous Penalty! 

25. "Everything will it 
destroy by the command 
of its Lord! " Then by the 
morning they- nothing 
was to be seen but (the 

ruins of) their houses! Titus do We recompense those given to sin! 26. And We had firmly established them in a 
(prosperity and) power which We have not given to you (ye Quraish!) And We had endowed them with (faculties 
of) hearing, seeing, heart and intellect: but of no profit to them were their (faculties of) hearing, sighu and heart 
and intellect, when they went on rejecting the Signs of Allah; and they were (completely) encircled by that which 
they used to mock at! 27. We destroyed aforetime populations round about you; and We have shown the Signs in 
various ways, that they may turn (to Us). 28. Why then was no help forthcoming to them from those whom they 
w orshipped as gods, besides Allah, as a means of access (to Allah)? Nay, they left them in the lurch: but that was 
their falsehood and their invention. 


^ a ^ Q ^ 'T . 
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Juzu' 26 1 


Wazkur 'Akha c Adin 'iz 'anzara qawmahou bil- 


i 




J = C 
6 = L 


= £ 


Long Vowels 


QQ = iS 
OU = j 

a = i 


Short Vowels ' 


l =—(>rS) 

U= —e~*) 

a=-<^ 


'Aljqaf 


'aw = jf 
wa = 3 
'ay =£1 
ya = i 


AHQAFI wa qad kljalatin-nuzuru mim-bayni ya- 
dayhi wa min jdialfihee 'alia ta 4 -budou 'illa-LLaha {§ 
'innee 'akhafu c alaykum 4 azaba Yawmin 4 azeemf§ 
Qalou 'aji'-tana lita'-fikana 6 an 'alihatina fa'-tina 
bima ta- 4 iduna 'in-kunta minas-sadiqeen {«} Qala 
'in-namal- c ilmu c inda-LLahi wa 'uballigukum- 
ma 'ursil-tu bihee wa lakin-nee 'arakum qawman- 
tajhaloun Falamma ra-'awhu ‘aridam-mustaqbila 
'awdiyatihim qalou haza 4 aridum-mum-tiruna! Bal 
huwa mas-ta 4 -jaltum-bih! Reehun-feeha 4 Azabun 
'aleem Tudammiru kulla §ljay-'im-bi-'amri 

Rabbiha fa-'asbahou la yura 'ilia masakinuhum! 
Kazalika najzil-qawmal-mujrimeen Wa laqad 
makkannahum feema 'immakkannakum feehi waja- 
4 alna lahum sani-‘a w-wa 'absara iw-wa ’af-'idatan- 
fama 'agna ‘anhum sam- c uhum wa la 'absaruhum wa 
la 'af-'idatuhum-min-§hay-'in 'iz kanou yajhadouna 
bi-'Ayati-LLahi wa haqa bihim-ma kanou bihee 
yastahzi-'oun @ Wa laqad 'ahlakna ma hawlakum- 1 
minal-qura wa sarrafnal-'Ayati la- 4 allahum yarji- 4 oun g 
gp Fa-lawla nasara-humul-lazeenat-takh.azou min- M 


douni-LLahi qurbanan 'alihah? Bal dallou ‘anhum; 


wa zalika 'if-kuhum wa ma kanou yaftaroun fjglf 


i Madd 6 barakah 9 4-5 fcarakah 9 2 “4-6 harakah 
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£H Uj^ 1 erf: 64^ <j& i^J o^b I hearken to the one who 

invites (you) to Allah, 


Part26 Sura46 

Ahqaf 

29. Behold, We 
turned towards thee 
a company of Jinns 
(quietly) listening to 
the Qur-an: when they 
stood in the presence 
thereof, they said, 
,r Listen in silence! 11 . 
When the (reading) was 
finished, they returned 
to their people, to warn 
(them of their sins), 

30. They said, "0 our 
people! We have heard 
a Book revealed after 
Moses, confirming what 
came before it: it guides 
(men) to the Truth 
and to a Straight Path. 


&' ct$\ fJ* Jf&ty 


5 


0 


&\ ijji cr^$oj^s & 
i <y>&a & 'oj>y. a 
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and believe in him: He 
will forgive you your 

^ .4 Y"' v AY ~'Tf Y' "Sti i faillts ’ a!ld deliver you 

Uj (_jUuaJI j\ 5 Ljujj /jo |yli tj>Ju IJCib | from a Penalty Grievous. 

> ‘ * ‘ " * " 32. "If any does not 

hearken to the one who 
invites (Us) to Allah, he 
cannot frustrate (Allah’s 
Plan) on earth, and no 
protectors can he have 
besides Allah: such men 
(wander) in manifest 
error. 11 33, See they not 
that Allah, Who created 
the heavens and the 
earth, and never wearied 
with their creation, is 
able to give life to the 
dead? Yea, veri fy he has 

power over all things, 34. And on the Day that the Unbelievers will be placed before the Fire, (they will be 
asked,). "Is this not the Truth? ir Thcy will say, "Yea, by our Lord! "(One will say:) "Then taste ye the Penalty, 
for that ye were wont to deny (Truth)! 11 35. Therefore patiently persevere, as did (all) apostles of inflexible 
purpose; and be in no haste about the (Unbelievers). On the Day that they see the (Punishment) promised 
them, (it w ill be) as if they had not tarried more than an hour in a single day. (Thine but) to proclaim the 
Message: but shal I any be destroyed except those who transgress? 
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■Abqaf 


aw = )1 
wa = j 
'ay =£? 
ya = i 


Wa 'iz sarafna 'ilayka nafaram-minal-Jinni yas- 
tami- c ounal-Qur-'ana falamma hadarouhu qalou 
'ansitou! Falamma qudiya wallaw 'ila qawmihim- 
munzireen ^ Qalou ya-qawmana 'inna sami 6 -na 
Kitaban ’unzila mim-ba^di Mousa musaddiqal-lima 
bayna yadayhi yahdee 'ilal-Haqqi wa 'ila Tareeqim- 
Mustaqeem {m} Ya-qawmana 'ajeebou Da- 4 iya-LLahi 
wa 'aminou bihee yagfir lakum-min-zunoubikum 
wa yujirkum-min ‘Azabin 'aleem f|p Wa malla yujib 
Da- 6 iya-LLahi falaysa bimu^-jizin-fil-'ardi wa laysa 
lahou min-dounihee 'awliya'; 'ula-'ika fee dalalim- 
mubeen 'Awalam yaraw 'anna-LLahallazee 
klialaqas-sama-wati wal-'arda wa lam ya ; -ya bi- 
kbalqihinna bi-qadirin 4 ala 'any-yuh-yi-yal-mawta? 
Bala 'innahou ‘ala kulli §hay-'in-Qadeer ||p Wa 
Yawma yu‘-radul-lazeena kafarou ‘alan-Nari 'a- 
laysa haza bil-Haqq? Qalou bala wa Rabbina! Qala 
fazouqul-‘azaba bima kuntum takfuroun ^ Fasbir 
kama sabara 'ulul- 6 azmi minar-rusuli wa la tasta‘jil- 
lahum. Ka-'annahum Yawma yarawna ma you- 
‘adouna lam yalbajdtou 'ilia sa-‘atam-min-nahar. 
iBalag; fahal yuh-laku 'illal-qawmul-fasiqoun 
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Part26 Sura47 

Muhammad 
(the Prophet) 

In the name of Allah* 
Most Gracious, 

Most Merciful 

1. Those who reject 
Allah and hinder (men) 
from the Path of Allah,- 
their deeds will Allah 
render astray (from 
their mark). 2. But those 
who believe and work 
deeds of Righteousness, 
and believe in the 
(Revelation) sent down 
to Muhammad- for it 
is the Truth from their 
Lord,- He will remove 
from them their ills and 
improve their condition, 

3. This because those 
who reject Allah follow 
vanities, while those 
who believe follow 
the Truth from their 
Lord: thus does Allah 
set forth for men their 
lessons by similitudes, 

4, Therefore, when ye 
meet the Unbelievers 
(in tight). Smite at 

A their necks; at 
length, when ye 
have thoroughly 
subdued them, 
bind a bond firmly 
(on them): thereafter 
(is the time for) either 
generosity or ransom: 
until the war lays down 
its burdens. Thus (are 
ye commanded): but if 
it had been Allah's Will, 

He could certainly have exacted retribution from them (Himself); but (He lets you fight) in order to test you, 
some with others. Bui those who are slain in the way of Allah, - He will never let their deeds be lost. 5. Soon 
will He guide them and improve their condition, 6. And admit them to the Garden which He has announced 
for them. 7. O ye who believe! If ye will aid (The cause of) Allah, He will aid you, and plant your feet 
firmly. 8. But those who reject (Allah),- for them is destruction, and (Allah) will render their deeds astray 
(from their mark), 9. That is because they hate the Revelation of Allah; so He has made their deeds fruitless, 
10. Do they not travel through the earth, and see what was the End of those before them (who did evil)? Allah 
brought utter destruction on them, and similar (fates await) those who reject Allah. 1 1 , That is because Allah 
is the Protector of those who believe, but those who reject Allah have no protector. 
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Muhammad 


wa = } 
'ay =& 
ya = b 


Bismi-LLahir-Rahmamr-Rabeem 

’Allazeena kafarou wa saddou 6 an-Sabeeli~LLahi 
’adalla 'a 4 -malahum fu Wallazeena 'amanou wa 
‘amilus-salihati wa 'amanou bima nuzzila 4 ala 
MUHAM-MADIN W-wa huwal-Haqqu mir-Rabbihim 
kaffara 4 anhum sayyi'atihim wa 'aslaha balahum f|jj 
Zalika bi-'annallazeena kafarut-taba- c ul-batila wa 

i * m 

'annallazeena 'amanut-taba- 4 ul-Haqqa mir-Rabbihim; 
kazalika yadribu-LLahu linnasi 'amthalahum ^ 
Fa-'iza laqee-tu-mullazeena kafarou fadarbar-riqabi 
hatta 'iza 'ajlj-kban-tumouhum fagbuddul-watljaqa 
fa-'imma mannam-ba 6 -du wa 'irnma fida-'an hatta 
tada- c al-harbu 'awzaraha. Zalika walaw ya§ha-'u- 
LLahu lantasara minhum walakil-Iiyab-luwa ba 4 - 
dakum-biba^d. Wallazeena qutilou fee Sabeeli- 
LLahi falany-yudilla 'a‘-malahum Sayah-deehim 
wa yuslihu balahum ||jl Wa yud-Rh,iluhumuI- 
Jannata ‘arrafaha lahum fj|| Ya-'ayyuhallazeena 
'a-manou 'in-tansuru-LLaha yan-surkum wa yu- 
thabbit 'aqda-makum Wallazeena kafarou fata 4 - 
sal-lahum wa 'adalla 'a 4 -malahum fjj Zalika bi- 
'annahum karihou ma 'anzala-LLahu fa-'ahbata 
'a 4 -malahum f|jS ^ 'Afalam yaseerou fil-'ardi fa- 
yanzurou kayfa kana 4 Aqibatullazeena min-qablihim? 
Dammara-LLahu 4 alayhim, wa lil-kafireena 
'amtbaluha f|pi Zalika bi-'anna-LLaha Mawlal-lazeena 
'amanou wa 'annal-kafireena la mawla lahumfS 
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Part26 Sura47 

Muhammad 

12. Verily Allah will 
admit those who believe 
and do Righteous deeds, 
to Gardens beneath 
which rivers flow; while 
those who reject Allah 
will enjoy (this world) 
and eat as cattle eat; and 
the Fire will be their 
abode. 13. And how 
many cities, with more 
power than thy city 
which has driven thee 
out, have We destroyed 
(for the i r s i ns}? A n d t h e re 
was one to aid them. 
14. Ts then one who is on 
a clear (Path) from his 
Lord, no better than one 
to whom the evil of his 
conduct seems pleasing, 
and such as follow their 
own lusts? 15. (Here is) 
a Parable of the Garden 
which the righteous are 
promised: in it are rivers 
of water incorruptible; 
rivers of milk of which 
the taste never changes; 
rivers of wine, a joy to 
those who drink; and 
rivers of honey pure and 
clear. In it there are for 
them all kinds of fruits; 
and Grace from their 
Lord. (Can those in such 
Bliss) be compared to 
such as shall dwell lor 
ever in the Fire, and be 
given, to drink, boiling 
water, so that it cuts up 

their bowels (to pieces)? 16. And among them are men who listen to thee, but in the end, when they go out 
from tliee, they say to those w ho have received Knowledge, ,f What is it he said just then? r, Such are men whose 
hearts Allah has sealed, and who follow their own lusts. 17. But to those who receive Guidance, He increases 
the (light of) Guidance, and bestows on them their Piety and Restraint (from evil). 18. Do they then only wait 
for the Hour,- that it should come on them of a sudden? But already have come some tokens thereof, and when 
it (actually) is on them, how can they benefit then by their admonition? 19. Know, therefore, that there is no god 
but Allah, and ask forgiveness for thy fault, and for the men and women who believe: for Allah knows how ye 
move about and how ye dwell in your homes. 
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Juzu 1 26 


Muframmad 

wa = 3 
'ay =gd 
ya = b 


'Inna-LLaha yud-kh,ilul-lazeena ’amanou wa 
‘■amilus-salihati Jannatin-tajree min-tahtihal-'anhar; 
wallazeena kafarou yata-matta- c ouna wa ya'-kulouna 
ka-ma ta'-kulul-'an- 6 amu wan-Naru malhwal-lahum 
^ Wa ka-'ayyim-min-qaryatin hiya 'a§haddu 
quwwatam-min-qaryatikallatee 'ajdjrajatka 'ah- 
laknahum fala nasira lahum ^ Afaman-kanai 
‘ala Bayyi-natim-mir-Rab-bihee kaman-zuyyina 
lahou sou -'u ‘amalihee wattaba-‘ou 'ahwa-’ahum 
^ Mathalul-Jannatillatee wu- 6 idal-Muttaqoun; 
feeha 'an-harum-mim-ma-'in gayri 'a-sininw-wa 
'anharum-mil-labanil-lam yata-gayyar ta c -muhou 
wa 'anharum-min ]^amril-lazzatil-Ii^-<diaribeena 
wa 'anharum-min ‘asalim-musaffa. Wa lahum 
feeha min-kullitix-thamarati wa magfiratum-mir- 
Rabbihim; Kaman huwa khalidun-fin-Nari wa 
suqou ma-'an hameeman-faqatta- 4 a 'am- c a-'ahum 
^ Wa minhum-many-yastami- c u 'ilayka hatta 'iza 
kharajou min 6 in-dika qalou lillazeena 'outul-hlma 
ma-za qala 'anifa? 'Ula J ikallazeena taba- 6 a-LLahu 
4 ala quloubihim wat-taba-^ou 'ahwa-'ahum 
Wallazeenah-tadaw zadahum hudanw-wa 'atahum 
taqwahum ^ Fahal yanzurouna T illas-Sa- 6 ata 'an-j 
ta'-tiyahum-bagtah? Faqad ja-'a 'a§hra-tuha. Fa- 
'anna lahum 'iza ja-’at-hum zikrahum Fa s -lam 
'annahou La 'ilaha 'illa-LLahu wastagfir li-zambika 
wa lil-Mu'-mineena wal-Mu'-minat; wa-LLahu 
yaMamu mutaqallabakum wa maih-wakum 
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Muhammad 

20. Those who believe 
say, "Why is not a Sura 
sent down (for us)?" But 
when a Sura of basic or 
categorical meaning is 
revealed, and fighting 
is mentioned therein, 
thou wilt see those 
in whose hearts is a 
disease looking at 
thee with a look of 
one in swoon at the 
approach of death. But 
more fitting for therm 

21, Were it to obey 
and say what is just, 
and when a matter is 
resolved on, it were best 
for them it they were 
true to Allah, 22. Then, 
is it to be expected of 
you, if ye were put in 
authority, that ye will 
do mischief in the land, 
and break your ties of 
kith and kin? 23. Such 
are the men whom 
Allah has cursed for 
He has made them 
deaf and blinded their 
sight. 24. Do they not 
then earnestly seek to 
understand the Qur’an, 
or are their hearts 
locked up by them? 
25, Those who turn 
back as apostates after 
Guidance was clearly 
shown to them,-the Evil 
One has instigated them 

and buoyed them up with false hopes. 26. This, because they said to those who hate what Allah has revealed, 
"We will obey you in part of (this) matter"; but Allah knows their (inner) secrets. 27. Bui how (will it be) when 
the angels take their souls at death, and smite their faces and their backs? 28, This because they followed that 
which called fonh the Wrath of Allah, and they hated Allah’s good pleasure; so He made their deeds of no 
effect. 29. Or do those in whose hearts is a disease, think that Allah will not bring to light all their rancour? 
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1 =—(V-T) 


Muljammad 


wa - 3 


Wa yaqoulullazeena 'amanou lawla nuzzilat Sourah? 
Fa-’iza 'unzilat Souratum-Muh-kamatunw-wa 
zukira feehal-qitalu ra-'aytallazeena fee quloubihim- 
maraduny-yanzurouna 'ilayka nazaral-mag-§hiyyi 
‘alay-hi minal-mawt. Fa-'awla lahum ^ Ta-‘atunw- 
wa qawlum-ma‘-rouf. Fa-’iza ‘azamal-'amru falaw 
sadaqu-LLaha lakana khayral-lahum Fahal 
‘asay-tum 'in-tawailay-tum 'an-tufsidou fil-'ardi 
wa tuqatti-‘ou 'arhamakum f«| 'Ula-'ikallazeena 
la-‘anahumu-LLahu fa-'asammahum wa V-mal 
'absarahum ^ 'Afala yatadabba-rounal-Qur-'ana ’am|| 
‘ala quloubin 'aqfaluha ^ 'Innallazeenar-taddou 
‘ala 'adbari-him-mim-ba‘-di ma tabayyana lahumul- 
Fhida§h-§h.aytanu sawwala lahum wa T amla lahum 
Zalika bi-'annahum qalou lillazeena karihou ma 
naz-zala-LLahu sanutee-‘ukum fee ba‘-dil-'amr; wa- 
LLahu ya‘-lamu 'isra-rahum Fakayfa 'iza tawaf- 
fat-humul-mala-'ikatu yadri-bouna wujouhahum wa 
'ad-barahum Zalika bi-’annahumut-taba-‘ou ma 
’as-khata-LLaha wa karihou ridwanahou fa-'ah-bata 
'a‘-malahum jgj 'Am hasibal-lazeena fee quloubihim- 
maradun 'allany-yuktrija-LLahu 'adganahum ^ 
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Part26 Sura47 

Muhammad 


30. Had We so willed, 
We could have shown 
them up to thee, and thou 
shouldst have known 
them by their marks: but 
surely thou wilt know 
them by die tone of 
their speech! And Allah 
knows all that ye do, 

31. And We shall try you 
j until We test those 

among you who 
strive their utmost 
and persevere 
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in patience; and We 
shall try your reported 
{mettle}. 32. Those 
who reject Allah, hinder 
(men) from the Path 
of Allah, and resist the 
Apostle, after Guidance 
has been clearly shown 
to them, will not injure 
Allah in the least, but He 
will make their deeds of 
no effect. 33. 0 ye who 
believe! Obey Allah, 
and obey the Apostle, 
and make not vain your 
deeds! 34. Those who 
reject Allah, and hinder 
(men) from the Path of 
Allah, then die rejecting 
Allah,- Allah will not 
forgive them. 35. Be not 
weary and fainthearted, 
crying for peace, when 
ye should be uppermost: 
for Allah is with you, and 
will never put you in loss 

for your (good) deeds. 36. The life of this world is but play and amusement: and if ye believe and guard against 
evil, He will giant you your recompense, and wall not ask you (to give up) your possessions, 37. If He w'ere to 
ask you for all of them, and press you, ye would covetously withhold, and He would bring out all your ill-feeling. 
38. Behold, ye are those invited to spend (of your substance) in the Way of Allah: but among you are some that are 
niggardly But any who are niggardly are so at the expense of their own souls. But Allah is free of all wants, and it 
is ye that are needy, if ye turn back (from the Path), He will substitute in your stead another people; then they would 
not be like you! 
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a -\,E 


Wa law na§ha-'u la-'aray-na-kahum fala- 6 arafta-hum- 
biseemahum; wa lata 6 -rifan-nahum fee lahnilqawl! 
Wa-LLahu yaMamu 'a 4 -malakum Jgj Wa lanab- 
luwannakum hatta naMamal-mujahideena minkum 
was-§abireena wa nabluwa 'ajthbarakum 
'Innallazeena kafarou wa saddou ‘an-Sabeeli-LLahi 
wa §]jaqqur-Rasoula mim-ba t -di ma tabayyana la- 
humul-Huda lany-yadurru-LLaha §hay-'anw-wa 
sayuh-bitu 'a 6 -mala-hum ^ Ya-'ayyuhallazeena 
'a-manou 'atee- 4 u-LLaha wa 'atee-^ur-Rasoula wa 

* v 

la tubtilou 'a c -malakum ^ 'Innallazeena kafarou 
wa saddou 6 an-Sabeeli-LLahi tljumma matou wa 
hum kuffarun-falany-yagfira-LLahu lahum 
Fala tahinou wa tad- 6 ou 'ilas-salmi wa 'antumul- 
'a 6 -lawna wa-LLahu ma- 6 akum wa lany-yatirakum 
'a 4 -mala-kum 'Innamal-hayatud-dunya la- 
4 ibunw-wa lahw; wa 'in-tu’-minou wa tattaqou yu'- 
tikum 'ujourakum wa la yas-'alkum 'amwalakum 
'Iny-yas-'alkumouha fa-yuhfikum tabkhalou 
wa vukhrij 'adganakum ^ Ha-'antum ha-'ula-'i 
tud 6 -awna litunfiqou fee Sabeeli-LLahi famin- 
kum-many-yab^h,al. Wa many-yabkhal fa-'innama 
yabUialu 6 an-nafsih. Wa-LLa-hul-Ganiyyu wa 'antu-i 
mul-Fuqara'. Wa 'in-tatawallaw yastabdil qawman|| 
gayrakum Hjumma la yakounou 'amthalakum ® 
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Fat-h, 
or Victory 

In the name 
of Allah 
Most Gracious, 
Most Merciful 

1 * Vc ri 1 y We h a v e g ra n ted 
iliee a manifest Victory: 

2. That Allah may 
forgive thee thy faults 
of the past and those to 
follow; fulfil His favour 
to thee; and guide thee 
on the Straight Way; 

3. And that Allah may 
help thee with powerful 
help. 4. It is He Who 
sent down Tranquillity 
into the hearts of the 
Believers, that they may 
add Faith to their Faith ;- 
for to Allah belong the 
Forces of the heavens 
and the earth; and Allah 
is full of Knowledge 
and Wisdom;- 5. That 
He may admit the 
men and women who 
believe, to Gardens 
beneath which rivers 
flow, to dwell therein 
for aye, and remove 
their ills from them;- 
and that is, in the sight 
of Allah, the highest 
achievement (for man), 
6. And that He may 
punish the Hypocrites, 
men and women, and 
the Polytheists, men and 

women, who imagine an evil opinion of Allah. On them is a round of Evil: the Wrath of Allah is on them: He 
has cursed them and got Hell ready for them: and evil is it fora destination. 7. For to Allah belong the Forces 
of the heavens and the earth; and Allah is Exalted in Power, Full of Wisdom. 8, We have truly sent thee as a 
witness, as a bringer of Glad Tidings, and as a Warner: 9. In order that ye (o men) may believe in Allah and 
His Apostle, that ye may assist and honour Him, and celebrate His praises morning and evening. 



• Necessary prolongation 6 vowels • Permissible profoflgadon 2,4.6 vowels. 

• Obligatory prolongation- 4 or 5 vtnvds * Normal prolongation 3 vowels 


• Nazalizaiion (gtaali) 2 vowels 

• Un announced (silent) 


• Emphatic pronunciation 

• Unrest letters (Echoing Sound ) 
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FAT-H 


z = 


z = 


C 

t 


P 


= £ 


Long Vowels 


QQ=iS 
OU= J 

A 

a = t 


Short Vowels 


J =-“<V“* s ') 

2j—— 

a— —tM> 


'aw = "} 
wa = j 


Fat-b 


'ay -it 
ya = Ij 



:1 


Bismi-LLahir-Rabmanir-Ratieem 

'Inna fatahna laka Fat-ham-Mubeena fjj Liyag- 
fira laka-LLahu ma taqaddama min-zambika wa 
ma ta-'ajd}-]di ara wa yutimma ni 4 -matahou 6 alay- 
ka wa yahdi-yaka Siratam-Mustaqeema Wa 
yansuraka-LLahu Nasran 4 Azeeza ^ Huwallazee 
'anzalas-Sakeenata fee quloubil-Mu'-mineena li- 
yazdadou 'eemanam-ma- 6 a 'eemanihim; wa li-LLahi|| 
Junoudus-samawati wal-’ard; wa kana-LLahu 6 A1- 
eeman Hakeema fjl Li-yudd^ilal-Mu'-mineena 
wal-Mu'-minati Jannatin-tajree min-tahtihal-'anharu 
yjalideena feeha wa yukaffira ‘an-hum sayyi-'ati- 
him; wa kana zalika ‘inda-LLahi fawzan ‘azeema ^ 
Wa yu- c azzibal-Munafiqeena wal-Munafiqati wal- ■ 
Mu§brikeena wal-Mugbrikatiz-zan-neena bi-LLahi \ 
zannas-saw'. 6 Alay-him da-'iratus-saw'; wa ga$iba- j 
LLahu 6 alay-him wa la- 6 anahum wa 'a- 4 adda lahum 
Jahannam; wa sa-'at maseera ^ Wa li-LLahi Ju- 
noudus-sama-wati wal-'ard; wa kana-LLahu 4 Azee- 
zan Hakeema 'Inna 'arsalnaka £h.ahidanw-wa 
Muba§h-§]}iranw-wa Nazeera ^ Litu'-minou bi-LLahi 
wa Rasoulihee wa tu- 6 azzirouhu wa tuwaqqirouhu 
wa tusabbihouhu bukratanw-wa 'aseela f* 


> Madd 6 barakah #4 5 harakah i 2-4-6 harakah 
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Fat-h 

10. Verily those who 
plight their fealty to thee 
do no less than plight 
their fealty to Allah: 
the Hand of Allah is 
III over their hands: then 
any one who violates 
his oath, does so to the 
harm of his own soul, 
and any one who fulfils 
what he has covenanted 
with Allah,- Allah will 
soon grant him a great 
Reward. 11 . The desert 
Arabs who lagged 
behind will say to thee: 
M We were engaged 
in (looking after) our 
Hocks and herds, and 
our families: do thou 
then ask forgiveness for 
us/They say with their 
tongues what is not in 
their hearts. Say: "Who 
then has any power at all 


^ /> t 

_ o\ 


^ A A 
dj-Uy 





f ** \S ''.is" 

b jji UbjX-U) >JUto 


His 

Will is to give you some 
loss or to give you some 
profit? But Allah is well 
acquainted with all that 
ye do, 12, "Nay, ye 
thought that the Apostle 
and the Believers would 
never return to their 
families; this seemed 
pleasing in your hearts, 
and ye conceived an 
evil thought for ye 
are a people lost (in 
wickedness)." 

13, And if any believe not in Allah and His Apostle, We have prepared, tor those who reject Allah, a Blazing Fire! 
J 4. To Allah belongs the dominion of the heavens and the earth: He forgives whom He wills, and He punishes 
whom He wills: but Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful. 15. Those who lagged behind (will say), when ye 
(are free to) march and take booty (in war): "Permit us to follow you.'They wish to change Allah's decree: 
Say: "Not thus will ye follow us: Allah has already declared (this) beforehand": then they will say, "But ye are 
jealous of us. "Nay, but little do they understand (such things). 
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q = J 
d 

e -1 

t s 

s =u- 

S = ^ 
h = r 


'Innallazeena yuba-yi- 6 ou-naka 'innama yubayi-| 
‘ouna-LLaha yadu-LLahi fawqa 'aydeehim; faman- 


nakaflia fa-’inna-ma yankuthu 6 ala nafsih; wa man 
'awfa bima 6 ahada c alay-hu-LLaha fasayu'-teehi 


'aj-ran ‘azeema ^ Sayaqoulu lakal-mubhallafbuna | 
minal-'A 6 -rabi gljagalatna 'amwaluna wa 'ahlouna 


z = j 

Z = i 

i 

Z - Ji 


4 = 0 
kh-c 
sb -j- 


J 


c 

t 


= £ 


Long Vowels 


• Si 

fastagfir lana. Yaqoulouna bi-'alsinatihim-ma laysa | 

fee quloubihim. Qul famany-yamliku lakum-mina- 1 

i! 

LLahi §hay-'an 'in 'arada bikum darran 'aw 'arada 
bikum naf- 6 a? Bal kana-LLahu bima ta 6 -malouna 
ibabeera ^ Bal zanantum 'allany-yan-qalibar- 
Rasoulu wal-Mu'-minouna 'ila 'ahleehim 'abadanw- 
wa zuyyina zalika fee quloubikum wa zanantum j| 
zannas-saw-'i wa kuntum qawmam-boura ^ 


k 


ee = ^ 
ou- j 
a = i 


Short Vowels 


1 =— (Ir-O 

t 

a=-(^> 


’aw = y 
wa = 3 


Fat-t 


'ay -«JI 
ya = k 


Wa mal-lam yu'mim-bi-LLahi wa Rasoulihee fa-gjj 
'inna 'a 6 -tadna lil-Kafireena Sa- 6 ee-ra f|p Wa li-|j 
LLahi Mulkus-samawati wal-'ard; yagfiru limany- *. 
yasha'u wa yu^-azzibu many-yasha'; wa kana-LLahu 6 


Gafourar-Raheema jg) Sayaqoulul-mukh.allafounal 


'Izan-talaqtum 'ila maganima lita'-khuzouha zarouna 
nattabb-kum; yuree-douna 'any-yubaddilou Kalama- 
LLah. Qul-lan-tattabi- 6 ouna kazalikum qala-LLahu 
min-qabl; fasayaqoulouna bal tahsudounana. | 

S v 
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Fat-h 

16. Say to the desert 

Arabs 

who lagged 

behind: 

"Ye shall be 


p. #fl $%&■&$& % &- £2Jl $ 
*M JU^ & £ *i 

* $ tJ 0& S£ J£ o2j 


»-■ t Tf <s ±<SJpSS S'r+tf *S 


summoned (to fight) 
against a people given 
to vehement war: then 
shall ye light, or they 
shall submit. Then if 
ye show obedience, 
Allah will grant you a 
goodly reward, but if 
2 ye turn back as 
ye did before, He 
will punish you 
with a grievous 
Penalty. 17, No 
blame is there on the 
blind, nor is there blame 
on the lame, nor on one 
ill (if he joins not the 
war): but he that obeys 
|| Allah and His Apostle,- 
(Allah) will admit him 
to Gardens beneath 
which rivers flow; and 
he who turns back, 
(Allah) will punish him 
with a grievous Penalty. 
18. Allah's Good 
Pleasure was on the 
Believers when they 
swore Fealty to thee 
under the Tree: He 
knew what was in their 
hearts, and He sent 
down Tranquillity to 
them; and He rewarded 
them with a speedy 
Victory; 19. And many 
gains will they acquire 
(besides): and Allah is 

Exalted in Power, Full of Wisdom. 20. Allah has promised you many gains that ye shall acquire, and He has 
given you these beforehand; and He has restrained the hands of men from you; that it may be a Sign for the 
Believers, and that He may guide you to a Straight Path; 21 „ And other gains (there are), which are not within 
your power, but which Allah has compassed: and Allah has power over all things. 22. If the Unbelievers 
should fight you, they would certainly turn their backs; then would they find neither protector nor helper, 
23. (Such has been) the practice (approved) of Allah already in the past: no change wilt thou find in the 
practice (approved) of Allah. 
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Juzu 1 261 


t 

* 

s 

s 

h 

z 

z 


' cP 

- i 

= J? 


z = 


L/ 1 

c 

j 

j 

Jjl 


Qul-lil-mu^yjallafeena minal-'A^-rabi satud- c awna| 
'ila qawmin 'ulee ba'-sin-^adeedin-tuqatilounahum 
'aw yuslimoun. Fa-'in-tutee- 6 ou yu'ti-kumu-LLahul 

'ajran hasana; wa 'in-tatawallaw kama tawallay- 1 

■: 

tum-min-qabiu yu- c azzibkum ‘azaban 'aleema | 
fjp Laysa 6 alal-'a‘-ma harajunw-wa la c alal-’a c -raji Ig 


Jb-^ 
kb -1 
sb-^ 


hara-junw-wa la 4 alal-inareedi haraj. Wa many-pj 

jSf 

jyuti- £ i-LLaha wa Rasoulahou yudldjilhu Janna- % 

s 

tin-tajree min-tahtihal-'anhar; wa many-yatawalla $ 


J = £ 

6 =L 


}yu-‘azzibhu ‘azaban 'aleema fjp Laqad radi- 
ya-LLahu 6 anil-Mu'-mineena 'iz yuba-yi-^ou-naka | 
jtahta§b-§|jajarati fa-‘alima ma fee quloubihim fa-| 
'anzalas-Sakeenata c alayhim wa 'aJbabahum Fat- 


— £ 


han-qareeba M Wa maganima katljeerata y-ya'- 


Long Vowels 


ee = <5 

OU= J 

a = i 


yjuzounaha; wa kana-LLahu ‘Azeezan Hakeema 
© Wa- c adakumu-LLahu maganima kajheeratan- | 


Short Vowels 


| =— 

XX— —c^> 

a=-(^> 


'aw = y 
wa = 3 


Fat-b 


ta'-^huzounaha fa- 6 ajjala lakum hazihee wa kaffai 

A t 

'aydiyan-nasi c an-kum wa litakouna 'Ayatal-lil-Mu '- 1 

pi 

mineena wa yahdiyakum Siratam-Mustaqeema @| 
Wa 'ujdira lam taqdirou ‘alayha qad 'ahata-LLahu 
j bi-ha; wa kana-LLahu c ala kulli gljay-'in-Qadeera 
^ Wa law qatalakumullazeena kafarou lawalla- 
wul-'adbara thumma la yajidouna waliyy-anw-wa 
la naseera igp Sunnata-LLahillatee qad jdialat min- 






'ay -gfi 
ya = b 


qabl; wa lan-tajida li-Sunnati-LLahi tabdeela 


1 Madd 6 harakah# 4-5 ham kali# 2-4-6 harakah 
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Part26 Sura48 

Fat-h 

24. And it is He Who has 
restrained their hands 
from you and your hands 
from them in the midst 
of Mecca, after that He 
gave you the victory 
over them. And Allah 
sees well all that ye do. 

25. They are the ones 
who denied revelation 
and hindered you from 
the Sacred Mosque and 
the sacrificial animals, 
detained from reaching 
their place of sacrifice. 
Had there not been 
believing men and 
believing women whom 
ye did not know that ye 
were trampling down 
and on whose account 
a crime would have 
accrued to you without 
(your) knowledge, 
(Allah would have 
allowed you to force 
your way, but he held 
back your hands) that 
He may admit to His 
Mercy whom He will, 
if they had been apart, 
We should certainly 
have punished the 
Unbelievers among 
them with a grievous 
punishment 

26. While the 
Unbelievers got up in 
their hearts heat and 
cant- the heat and cant 
of Ignorance,-Allah sent 

downHisTranquinitytoMsApostleatidtotheBelievers,andniadethemstickdosetothecommandofself-restraint; 
and well were they entitled to it and worthy of it And Allah has full knowledge of all things, 27, Truly did Allah 
fulfil the vision for His Apostle: ye shall enter the Sacred Mosque, if Allah wills, with minds secure, heads shaved, 
hair cut short, and without fear. For He knew what ye knew not, and He granted, besides this, a speedy victory. 
28. It is He Who has sent His Apostle with Guidance and the Religion of Truth, to proclaim it over all religion: 
and enough is Allah for a Witness. 
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Wa Huwallazee kaffa 'aydi-yahum c ankum wa| 

f; 

'aydiyakum ‘anhum-bi-batni Makkata mim-ba 6 - 



h AT-H 48 




Juzu 1 26 


di 'an 'azfarakum ‘alay-him. Wa kana-LLahu bima | 
ta 4 -malouna Baseera @ Humullazeena kafarou S 


h = 


wa saddoukum 4 anil-Masjidil-Harami wal-hadya 
ma c -koufan 'any-yabluga mahillah. Wa lawla ri- 
jalum-Mu'-minouna wa nisa-'um-Mu'-minatul-lam 


i 

| taMamouhum 'an-tata-'ouhum fatuseebakum-mi- 1 
f nhum-ma-^arratum-bi-gayri 4 ilm: li-yudkhila-LLahu IS 


Long Vo we is 


ee = l5 
ou = j 
a = i 


Short Vowels 


\ =— iK~) 

a=~^) 


'aw = 
wa = 3 


Fat-1? 


gayn mm; ii-yudkh,ila -3 

Hjfee Rahmatihee many-ya§h.a’. Law tazayyalou 
la-‘azzabnallazeena kafarou minhum 6 azaban 'al- 
eema 'Iz ja- 6 alallazeena kafarou fee qulou- 
bihimul-hamiyyata Hamiyyatal-Jahi-liyyati fa- 
'anzala-LLahu Sakeenatahou ‘ala Rasoulihee wa 
‘alal-Mu'-mineena wa ’alzamahum kalimatat-taqwa 
wa kanou 'ahaqqa biha wa 'ahlaha. Wa kana- 
LLahu bi-kulli §hay-'in ‘Aleema f|j| Laqad sadaqa- 
LLahu Rasoulahur-ru'-ya bil-haqq; latad-]ch,ulunnal- 
Mas-jidal-Harama 'in-§lja-'a-LLahu 'amineena 
muhalliqeena ru-'ousakum wa muqassireena la 
tajchafoun. Fa-‘alima ma lam taMamou faja-‘ala min- 
douni zalika fat-han-qareeba ^ Huwallazee 'arsala 
®Ra-soulahou bil-Huda wa Deenil-Haqqi liyuzhirahou 


'ay =Jd 
ya = t 


‘alad-deeni kullih; wa kafa bi-LLahi Shaheeda 0 


I Madd 6 har&kah W 4-5 foarakah W 2-4-(i haiukah 
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Hujurat 

29. Muhammad is the 
Apostle of Allah; and 
those who are with 
him are strong against 
Unbelievers, (but) 
Compassionate amongst 
each other. Thou wilt see 
them bow and prostrate 
themselves (in prayer), 
seeking Grace from 
Allah and (His) Good 
Pleasure. On their faces 
are their marks, (being) 
the traces of their 
prostration. This is their 
similitude in the Taurat; 
and their similitude in 
the Gospel is; Like a 
seed which sends 
jSgL forth its blade, then 
makes it strong; 
it then becomes 
thick, and it stands 
on its own stem, (filling) 
the sowers with wonder 
and delight. As a result, 
it fills the Unbelievers 
with rage at them, 
Allah has promised 
those among them who 
believe and do righteous 
deeds forgi veness, and a 
great Reward. 

Hujurat, or the Inner 
Apartments 

In the name 
of Allah. 

Most Gracious, 
Most Merciful. 


1.0 ye who believe! Put not yourselves forward before Allah and His Apostle; but fear Allah: for Allah is He 
Who hears and knows all things. 2. O ye who believe! Raise not your voices above the voice of the Prophet, 
nor speak aloud to him in talk, as ye may speak aloud to one another, lest your deeds become vain and ye 
perceive not 3. Those that low'er their voice in the presence of Allah's Apostle,- their hearts has Allah tested 
for piety: for them is Forgiveness and a great Reward, 4. Those who shout out to thee from without the Inner 
Apartments- most of them lack understanding. 
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HUJURAT 49 




Juzu’ 


Muhammadur-Rasoulu-LLah; wallazeena ma- 4 ahou 
'a-shid-da-'u 4 alal-kuffari ruhama-'u baynahum 
tarahum rukka- 4 an-sujjadany-yabtagouna Fadlam- 
mina-LLahi wa Ridwana. Seemahum fee wujouhi- 
him-min 'a£fjaris-sujoud. Zalika maflialuhum fit- 
Tawrah; wa matbaluhum fil-'Injeeli kazar- 4 in ’akljraja 
§hat-'ahou fa-'azarahou fastaglaza fastawa 4 ala 
souqihee yu 4 -jibuz-zurra- 4 a li-yageeza bihimul- 
kuffar. Wa- 4 ada-LLahullazeena 'amanou wa ‘amilus- 
salihati minhum-Magfiratanw-wa 'Ajran 6 azeema © 



= £ 


Long Vowels 


Short Vowels 


Bismi-LLahir-Rabmanir-Ratieem 

Ya-'ayyuhal-lazeena 'amanou la tuqaddimou bayna 
yada-yi-LLahi wa Rasoulih; wattaqu-LLah; 'inna- 
LLaha Samee- 4 un 4 Aleem Ya-'ayyu-hallazeena 'a- 
manou la tarfa- 4 ou 'aswata-kum fawqa sawtin-Nabi- 
yyi wa la tajharou lahou bil-qawli kajahri ba 6 -dikum 
li-ba 6 -din 'an-tahbata 'a 6 -malukum wa 'an-tum la ta§b- 
4 uroun 'Innallazeena yaguddouna 'aswatahum 
6 inda Rasouli-LLahi 'ula-'ikallazeenam-tahana- 
LLahu quloubahum littaqwa; lahum-Magfiratunw-wa 
Ajrun 4 azeem 'Innallazeena yunadounaka minw- 
wara-'il-HUJURATI 'aktbaruhum la ya 6 -qiloun ^ 


I Madd 6 l h iarakah W 4-5 harakah W 2-4-6 harakah 
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Part26 Sura49 

Hujurat 

5* If only they had 
patience until thou 
couldst come out to 
them, it would be best 
for them: but Allah is 
Oft- Forgiving, Most 
Merciful. 6. 0 ye who 
believe! If a wicked 
person comes to you 
with any news, ascertain 
the truth, lest ye harm 
people unwittingly, 
and afterwards become 
full of repentance for 
what ye have done. 

7. And know that 

among you is Allah's 
Apostle: were he, 

in many matters, to 
follow your (wishes), 
ye would certainly fall 
into misfortune: but 
Allah has endeared 
the Faith to you, and 
has made it beautiful 
in your hearts, and He 
has made hateful to you 
unbelief, wickedness, 
and rebellion: such 
indeed are those who 
walk in righteousness;- 

8. A grace and favour 
from Allah; and Allah 
is full of Knowledge 
and Wisdom. 9. If 
two parties among the 
Believers fall into a 
quarrel, make ye peace 
between them: but if 
one of them transgresses 
beyond bounds against 
the other, then fight ye 

(all) against the one that transgresses until it complies with the command of Allah; but if it complies, then 
make peace between them with justice, and be fair: for Allah loves those who are fair (and just). 10. The 
Believers are but a single Brotherhood: so make peace and reconciliation between your two (contending) 
brothers; and fear Allah, that ye may receive Mercy. II. 0 ye who believe! Let not some men among you 
laugh at others: it may be that the (latter) are better than the (former): nor let some women laugh at others: it 
may be that the (latter) are better than the (former): nor defame nor be sarcastic to each other, nor call each 
other by (offensive) nicknames: ill-seeming is a name connoting wickedness, (to be used of one) after he has 
believed: and those who do not desist are (indeed) doing wrong. 
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Juzu’ 26 


J = e 
‘ -L 

r 

— £ 
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ee = <5 

OU= j 

A 
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Short Vowels 


J =^<V-5-) 
U = ~(W>) 
ci =—(■**•*) 


aw = ji 
wa = 3 
’ay -(Jj 
ya = l> 

Hujurat 


Wa law 'annahum sabarou hatta takhruja 'ilay- 
him lakana ^Ijayrallahum; wa-LLahu Gafourur- 
Raheem dh Ya-'ayyu-hallazeena 'a-manou 'in-ja- 


'akum fasiqum-binaba-'in-fatabayyanou 'an-tuseebou l 
qawmam-bijaha-latin-fatusbihou 6 ala ma fa- 6 altum 
nadimeen fjp WaMamou 'anna feekum Rasoula- 
LLah; law yutee- 4 ukum fee katheerim-minal-'amri 
la- 6 anittum wa lakinna-LLaha habbaba 'ilaykumul- 
'Eemana wa zayyanahou fee quloubikum wa kar- 
raha 'ilaykumul-kufra wal-fusouqa wal- c isyan; 
'ula-'ika humur-ra§lji-doun Fadlam-mina-LLahi 
wa nL-mah: wa-LLahu ‘Aleemun Hakeem ® 

7 ■ 

Wa ’in-ta-'ifatani minal-Mu’-mineenaq-tatalou 
fa-astihou baynahuma; fa-’im-bagat 'ihdahuma 
c alal-'ukhra faqati-lullatee tabgee hatta tafee-'a 41a 
’amri-LLah; fa-'in-fa-'at fa-’aslihou bay-nahuma 
bil- c adli wa 'aqsitou; 'inna-LLaha yuhibbul- 
Muqsiteen ^ 'Innamal-Mu'-minouna 'Ikhwatun- 
fa-'aslihou bayna 'akhawaykum; wattaqu-LLaha 
la- 6 allakum turhamoun ^ Ya-'ayyuhallazeena 
'a-manou la yas-khar qawmum-min-qawmin 4 asa 
’any-yakounou khayram-minhum wa la nisa-'um- 
min-nisa-'in ‘asa 'any-yakunna khayram-mln-hunn; 
wa la talmizou 'anfusakum wa la tanabazou bil- 
'alqab; bi'-sa-lismul-fusouqu ba 6 -dal-'eeman; wa 
mal-lam yatub fa-'ula-'ika humuz-zalimoun E 


) Madd 6 harakah • 4-5 harakah W 2-4-6 karakah 


516 


(junnah 2 harakah | Idgam W Tafkkeem 


m 


























| » I"™ 


A CjM d? fe? 


/ 'O ojt^ ^ ^-f .'"'a* ^ 

\j£~\ \jA. lA\ iffk 


, s' ^ ^ 


L 

O 1x1^ 4jJi (_}- ^~= >C 

%Ss?sss ' \y (A „ | tf L > flf fjC/j^r* tf 

^n£11a>-J Jit, J^-> <>* ysiliii- U^jj^Ujl l^tb^p^er,) 


» ,»; if tfi rg-'f ||>> 

4J*ll oi O^w 

✓> 


j£3ut JuCr ’S^j^==' ] 4 '3bQ JjO? 

\±j£ p J ik ic^ff£ 


4j ■ •sys 4 -.if 4I4 dj c±j 5 i 

0£*$ 5£> it o\ fe '^ddl £ jd: H&JJ 

?>, s- s A'* u \ * " *{ \* y \' y A\ s^ * V'M \' < \ 

]y\jy/__ rtJ jj ddU \y-*\* oUll UJ 

4&\j 4dl <^SJs <^S^-X^3a3 \ 


13, 0 mankind! We 
created you from a 
single (pair) of a male 
and a female, and made 
you into nations and 
tribes, that ye may know 
each other (not that 
ye may despise each 
other). Verily the most 
honoured of you in the 
sight of Allah is (he who 
is) the most righteous 
of you. And Allah has 
full knowledge and is 
well acquainted (w ? ith 
all things). 14 The 
desert Arabs say, "We 
believe."Say, "ye have 
no faith; but Ye (only) 
say, 1 We have submitted 
our wills to Allah, 1 
for not yet has Faith 
entered your hearts. But 
if ye obey Allah and His 
Apostle, He will not 
belittle aught of your 

deeds: for Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful." 15. Only those are Believers who have believed in Allah 
and His Apostle, and have never since doubted, but have striven with their belongings and their persons in 
the Cause of Allah: such are the sincere ones. 16. Say: "What! Will ye instruct Allah about your religion? But 
Allah knows all that is in the heavens and on earth: He has full knowledge of all things. 17. They impress on 
thee as a favour that they have embraced Islam. Say, "Count not your Islam as a favour upon me: nay, Allah 
has conferred a favour upon you that He has guided you to the Faith, if ye be true and sincere. 18. "Verily 
Allah knows the secrets of the heavens and the earth: and Allah sees well all that ye do. M 
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Hujurat 

12. 0 ye who believe! 
Avoid suspicion as 
much (as possible): for 
suspicion is some cases 
is a sin: and spy not on 
each other, nor speak 
ill of each other behind 
their backs. Would 
any of you like to eat 
the flesh of his dead 
brother? Nay, ye would 
abhor it... But fear 
Allah: for Allah 
is Oft-Returning, 
Most Merciful. 





• Necessary prolongation 6 vowels * Permissible prolongation 2 s i6 vowels 
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Juzu 1 26 f 


J “ c 
‘ -L 

T 

= £ 


Long Vowels 


ee = l5 

OU = j 

/v 

a = ' 


Short Vowels 


j 

u=— p~*> 

a=-<^> 


Ya 


h u jurat 

"-'ayyuhallazeena 'a-manuj-tanibou ka£heeram- 


aw = y 
wa = 3 
'ay =<j\ 
ya = i 

yujurat 


minaz-zanni 'inna ba 4 -daz-zanni 'itijmunw-wa la ta- 
jassasou wa la yagtab-ba 6 -dukum-ba c -da. 'Ayuhibbu 
'ahadukum 'any-ya'-kula lahma 'ajdieehi may- 
tan-fakarihtumouh? Wattaqu-LLah; 'inna-LLaha 
Tawwabur-Raheem ^ Ya-'ayyuhan-nasu 'in-na| 
Hialaqnakum-min-zakarinw-wa 'unJba wa ja- c alna- 
kum §lju- c oubanw-wa qaba-'ila lita- 6 arafou. 'Inna 
'akra-makum ‘inda-LLahi 'atqakum. 'Inna-LLaha 
‘Aleemun JCljabeer ^ Qalatil-'A fi -rabu 'aman- 
na. Qul lam tu'-minou wa lakin-qoulou 'aslamna wa 
lamma yad^ljulil-'eemanu fee quloubikum. Wa 'in- 
tutee- 6 u-LLaha wa Rasoulahou la yalit-kum-min 'a 6 - 
malikum §ljay-'a; 'inna-LLaha Gafourur-Raheem f|j| 
'Innamal-Mu'-minounal-lazeena 'amanou bi-LLahi 
wa Rasoulihee tljumma lam yartabou wa jahadou 
bi-'amwalihim wa 'anfusihim fee Sabeeli-LLah; 
'ula-'ika humus-Sadi-qoun ^ Qul 'atu- c allimouna- 
LLaha bi-deenikum wa-LLahu yaMamu ma fis- 
samawati wa ma fil-'ard; wa-LLahu bikulli §hay-’in 
6 Aleem ^ Yamunnouna ‘alayka 'an 'aslamou. Qul 
la tamunnou 6 alayya 'Islamakum. Bali-LLahu ya-| 
munnu ‘alaykum 'an hadakum lil-'eemani 'in-kuntum 
sadiqeen ^ 'Inna-LLaha ya c -lamu gaybas-samawati 
wal-'ard; wa-LLahu baseerum-bima ta^-maloun © 

*7 * Vij 
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l litinnah 2 ^arakah 0 'Jdgiuxi 


^Tafkljeem ^^O^lqaleh 
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In the name 
of Allah, 

Most Gracious, 
Most Merciful. 

1, Qaf: by the Glorious 
Qur-an {thou art Allah's 
Apostle). 2. But they 
wonder that there has 
come to them a Warner 
from among themselves. 
So the Unbelievers say: 
"This is a wonderful 
thing! 3. M What! When 
we die and become 
dust, (shall we live 
again?) That is a {sort 
of) Return far (from 
our understanding). 

4. We already know 
how much of them the 
earth lakes away: with 
Us is a Record guarding 
(the full account). 

5, But they deny the 
truth when it comes to 
them: so they are in a 
confused state. 6, Do 
they not look at the 
sky above them?- Itow 
We have made it and 
adorned it, and there 
are no flaws in it? 

7. And the earth- We 

have spread it out, and 
set thereon mountains 
standing firm, and 
produced therein 

every kind of beautiful 
growth (in pairs)- 

8. To be observed 
and commemorated 

by every devotee turning (to Allah). 9. And We send down from the sky Rain charged with blessing, 
and We produce therewith Gardens and Grain for harvests; 10. And tall (and stately) palm -trees, 
with shoots of fruit-stalks, piled one over another ; - 11. As sustenance for (Allah's) Servants 
and We give (new) life therewith to land that is dead: thus will be the Resurrection. 12. Before 
them was denied (the Hereafter) by the People of Noah, the Companions of the Rass, the Thamud, 
13. The 'Ad, Pharaoh, the Brethren of Lul, 14. The Companions of the Wood, and the People ofTubba; each 
one (of them) rejected the apostles, and My warning was duly fulfilled (in them). 15. Were We then weary 
with the first Creation, that they should be in confused doubt about a new Creation? 


& 




ZS0Z& lOifo 

A(~ Y ^\\ * -M 

o>-Jj ojf'Jj 0 »J\ p& 

^ M *Y .^Arf > i 1 


jji- ly> (j J? JjV\ <3^^ 


Part26 


SuraSO 


Qaf 



?v 1 vV , vV ir v + v f vVV 

vVVW'vWW 4 ^. 
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• Un announced (silent) 

* Emphatic pronunciation 

• Unrest Idlers (Echoing Sound) 























q 

d 


= & 




QAf 501 




Juzu' 268 


g - 


t 

* 

S 


L 

J* 


s = 


h = 


U* 

u* 

C 


I 


z = 


z = 


J 

i 


Bismi-LLahir-RaJjmanir-Rabeem 

QAF; Wal-Qur-'anil-Majeed ^ Bal <*ajibou ’an- 1 
|ja-'ahum-Munzirum-minhum faqalal-kafirouna 
|haza §Jjay-'un ‘ajeeb j|J} A-'iza mitna wa kunna 
^turaba? Zalika Raj- 6 um-ba- c eed ^ Qad 6 alimna| 

I 


z - J* 

tb = o 

kb=t 

sli“ u 5. 


ma tanqusul-'ardu minhum; wa ‘indana Kitabun | 
Hafeez ^ Bal kazzabou bil-Haqqi lam-ma ja- 1| 
'ahum fahum fee 'am-rim-mareej fy 'Afalam| 


J = £ 


I? 

^yanzurou 'ilas-sama-'i fawqahum kayfa banay-| 

,j: «. * ? 

naha wa zayyan-na-ha wa ma laha min-furouj |JJ g 
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= £ 


Long Vowels 


ee = 
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Short Vowels 


1 =—(v-O 

FI— — 

a =—(*-=*) 



9fWab'arda madadnaha wa 'alqayna feeha rawasiya| 


r 


i 



I wa 'ambatna feeha min-kulli zaw-jim-baheej 


iTabsiratanw-wa zikra li-kulli 4 abdim-muneeb 



Wa nazzalna minas-sama-'i ma-'am-mubarakan 
|fa-'ambatna bihee jannatinw-wa habbal-haseed % 
| Wan-nakhla basiqatil-laha tal- 4 un-nadeed | 
| Rizqallil- C ibad; wa 'ah-yay-na bihee baldatam-mayta. 
Kazalikal-khurouj dp Kazzabat qablahum Qawmu ^ 


Nouhinw-wa 'As-habur-Rassi wa Xhamoud © Wa 


,1‘Adunw-wa Fir-‘awnu wa 'IJehwanu Lout dp Wa As-1 


J habul-'aykati wa Qawmu Tubba‘; kullun-kazzabar- 1 
rusula fa-haqqa Wa- 6 eed f|p Afa- 6 a-yeena bil-khalqil- 1 


'awwal; bal hum fee labsim-min Jch.alqin-jadeed @ 
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Qaf 

16. It was We Whocreated 
man, and We know what 
dark suggestions his soul 
makes to him: for We are 
nearer to him than (his) 
jugular vein. 17. Behold, 
two (guardian angels) 
appointed to learn (his 
doings) learn (and note 
them), one sitting on the 
right and one on the left. 
18. Not a word does he 
utter but there is a sentinel 
by him, ready (to note 
it), 19. And the stupor 
of death will bring truth 
(before his eyes): ,f This 
was the thing which thou 
was! trying to escape!" 

20. And the Trumpet 
, shall be blown: 

that will he the Day 
whereof Warning 
(had been given). 

21. And there will 
come forth every soul: 
with each will be an 
(angel) to drive, and an 
(angel) to bear witness. 

22. (It will besaid:) T, Thou 
wast heedless of this; 
now have We removed 
thy veil, and sharp is 
thy sight this Day!" 

23. Aid his Companion 
will say: "Here is (his 
Record) ready with me!" 

24. (The sentence will 
be:) "Throw, throw into 
Hell every contumacious 
Rej ecter (of A1 lah)! - 

25. r, Who forbade what 
was good, transgressed all 

bounds, cast doubts and suspicions; 26." Who set up another god beside Allah: throw him into a severe Penalty," 27, His 
Companion will say: "Our Lord! 1 did not make him transgress, but he w r as (himself) far astray," 28, He will say: "Dispute 
not with each other in My Presence: I had already in advance sent you Warning, 29. "The Word changes not before Me, 
and I do not the least injustice to My Servants," 30. One Day We will ask Hell, "Art thou filled to the full?"lt will say, 
"Arc there any more (to come)?" 31 . And the Garden will be brought nigh to the Righteous,- no more a thing distant, 
32. (A voice will say:) "This is what was promised for you,- for every one who turned (to Allah) in sincere repentance, 
who kept (His Law), 33. "Who feared (Allah) Most Gracious unseen, and brought a heart turned in devotion (to 
Him): 34, "Enter ye therein in Peace and Security; this is a Day of Eternal Life!" 35. There will be for them therein 
all that they wish,- and more besides in Our Presence. 
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Wa laqad yialaqnal-'insana wa naMamu ma tuwas- 
gwisu bihee nafsuh; wa Nahnu 'aqrabu ’ilayhi min 
hablil-wareed ^ 'Iz yatalaqqal-mutalaqqiyani c anil- 
yameeni wa ‘ani§h.§himali qa- 6 eed ^ Ma yalfizu 
Hmin-qawlin 'ilia laday-hi raqeebun c ateed j®} Wa ja¬ 
il 'at sakratul-maw-ti bilhaqq; zalika ma kunta minhu 
taheed ^ Wa nufijdja fis-Sour; za-lika Yawmul-Wa- 
6 eed f|>| Wa ja-'at kullu nafsim-ma-^aha sa-'iqunw-wa 
shaheed ^ Laqad kunta fee gaflatim-min haza fa- 
ka§ljafna ‘anka gita-'aka fa-basarukal-Yawma hadeed 
f|p Wa qala Qareenuhou haza ma ladayya c ateed @ 
'Al-qiya fee Jahannama kulla kaffarin ‘aneed fp 
Manna- 4 il-lil-kliayri nub-tad i rn-mureeb fp 'Allazee 
ja- c ala ma- c a-LLahi 'ilahan 'ajdjara fa-'alqiyahu fil- 
c Azabisl}-§hadeed ^ Qala Qareenuhou Rabbana 
ma 'atgaytuhou wa la-kin-kana fee dalalim-ba c eed 
fjj| Qala la talditasimou ladayya wa qad qa-ddamtu 
'ilaykum-bil-wa- 6 eed Ma yubaddalul-Qawlu la¬ 
dayya wa ma 'ana bizal-lamil-lil- c Abeed Yawma 
naqoulu li-Jahan-nama halimtala'-ti wa taqoulu hal 
mim-mazeed f|p Wa 'uzlifatil-Jannatu lil-Muttaqeena 
gayra ba- 6 eed ^ Haza ma tou-‘adouna likulli 
'awwabin hafeez |-|j Man khashiyar-Rahmana bil- 
gaybi wa ja-'a bi-qalbim-muneeb 'Ud^julouha 
bi-Salam; zalika Yawmul-Khuloud Lahum- 
ma yaglja-'ouna feeha wa Ladayna mazeed f||| 
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Part26 SuraSO 

Qaf 

36. But how many 
generations before them 
did We destroy (for 
their sins),- stronger in 
power than they? Then 
did they wander through 
the land: was there any 
place of escape (for 
them)? 37. Verily in 
this is a Message for 
any that has a heart and 
understanding or who 
gives ear and earnestly 
witnesses (the truth). 
38. We created the 
heavens and the earth 
and all between them 
in Six Days, nor did 
any sense of weariness 
touch Us. 39. Bear, 
then, with patience, 
all that they say, and 
celebrate the praises 
of thy Lord, before the 
rising of the sun and 
before (its) setting, 
40. And during part 
of the night, (also,) 
celebrate His praises, 
and (so likewise) 
alter the postures of 
adoration. 41. And 
listen for the Day when 
the Caller will call out 
from a place quite near, 

42. The Day when they 

will hear a (mighty) 
Blast in (very) truth: 
that wall be the Day 
of Resurrection. 

43. Verily it is We Who 
give Life and Death; 

and to Us is the Final 

Goal- 44. The Day when the Earth will be rent asunder, from (men) hurrying out: that will be a gathering 
together,- quite easy for Us. 45. We know best what they say; and thou art not one to overawe them by force. 
So admonish with the Qur-an such as fear My Warning! 

Zariyat, or the Winds that Scatter 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful. 

1 . By the (Winds) that scatter broadcast; 2. And those that lift and bear away heavy weights; 3. And those that flow 

with ease and gentleness; 4. And those that distribute and apportion by Command;- 5. Verily that which ye are 

promised is true; 6. And verily Judgment and Justice must indeed come to pass. 
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si Q^ F Juzi726| 

Wa kam 'ahlakna qablahum-min-qarnin hum ’ashaddu 
minhum-bat§han-fanaqqabou fil-biladi hal mini- 
mahees 'Inna fee zalika la-Zikra liman-kana 

lahou qalbun 'aw 'alqas-sam- 6 a wa huwa §haheed 
Wa laqad khalaqnas-sama-wati wal-'arda wa ma 
bayna-huma fee Sittati Ayyaminw-wa ma massana 
mil-lugoub f|p Fasbir 6 ala ma yaqou-louna wa 
sabbih bi-Hamdi Rabbika qabla tulou- 4 i§h-§hamsi 
wa qablal-guroub Wa minal-layli fasabbih-hu 
wa 'adbaras-sujoud Wasta-mi 4 Yawma yunadil- 
Munadi mim-makanin-qareeb f|p Yawma yasma- 
4 ounas-Sayhata bil-haqq; zalika Yawmul-Khurouj 
^ 'Inna Nahnu nuhyee wa numeetu wa 'ilay-nal- 
Maseer Yawma ta§haqqaqul-'ardu 4 anhum sira 4 a; 

zalika ha§Ijrun 4 alayna yaseer f|*| Nahnu 'aMamu 
bima ya-qouloun; wa ma 'anta 4 alayhim-bi-jabbar; 
Fa-zakkir bil-Qur-'ani many-yakhafu Wa- 4 eed © 



Bi smi-LLahir-Rahmanir-Raheem 

Waz-Zariyati zarwa fjp Fal-hamilati wiqra Fal- 
jariyati yusra ^ Fal-muqassimati 'Amra fJS 'Innama 
tou- 4 adouna la-sadiq yjj Wa 'innad-Deena lawaqi 4 £ 



I Madd 6 harakah V 4-5 harakah 9 2-4-6 harakah 
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Part26 Sura51 

Zariyat 

7. By the Sky with (its) 
numerous Paths, 8. 
Truly ye are in a doctrine 
discordant, 

9. Through which 
are deluded (away 
from the Truth) such 
as would be deluded. 

10. Woe to the falsehood- 
mongers, 11 . Those who 
(flounder) heedless in a 
flood of confusion: 

12 . They ask, "When will 
be the Day of Judgment 
and Justice?" 13. (It will 
be) a Day when they will 
be tried (and tested) over 
the Fire! 14. 'Taste ye 
your trial! This is what 
ye used to ask to be 
hastened! " 15. As to the 
Righteous, they will be 
in the midst of Gardens 
and Springs, 16. Taking 
joy in the things which 
their Lord gives them, 
because, before then, 
they lived a good life. 
17. They were in the 
habit of sleeping but 
little by night, 18. And 
in the hours of early 
dawn, they (were found) 
praying for Forgiveness; 

19. And in their wealth 
and possessions (was 
remembered) the right 
of the (needy,) him who 
asked, and him who 
(for some reason) was 
prevented (from asking). 

20. On the earth are 

Signs for those of assured Faith, 21 . As also in your own selves: will ye not then see? 22. And in heaven is your 
Sustenance, as (also) that which ye are promised. 23. Then, by the Lord of heaven and earth, this is the very Truth, 
as much as the fact that ye can speak intelligently to each other. 24. Has the story reached thee, of the honoured 
guests of Abraham? 25. Behold, they entered his presence, and said: "Peace! "He said, "Peace! ,T (And thought, 
"These seem) unusual people." 26. Then he turned quickly to his household, brought out a flitted calf, 27. And 
placed it before them.,. He said, ,f Will ye not eat?" 28. (When they did not eat), he conceived a fear of them. They 
said, "Fear not, "and they gave him glad tidings of a son endowed with knowledge, 29, But his wife came forward 
(laughing) aloud: she smote her forehead and said: "A barren old woman!" 30. They said, " Even so has thy Lord 
spoken: and He is full of Wisdom and Knowledge." 
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J = e 
6 = t 


— £ 


Long Vowels 


ee =c$ 
ou = j 

/v 

a = i 


Short Vowels 


j =—<v-A 

U — — 

a—<*«*> 

'aw = 
wa = 3 
’ay =^f 
ya = l 


Was-sama-'i zatil-Hu-buk $Jp 'Innakum lafee qawlim- 
muMltalif Cpi Yu'-faku c anhu man 'ufik f|jj Qutilal- 
kharrasoun f|j| 'Allazeena hum fee gamratin- 
sahoun fj|| Yas-'alouna 'ayyana Yawmud-Deen 
^ Yawma hum 6 alan-Nari yuftanoun f|p Zouqou 
fitnatakum ha-zallazee kuntum-bihee tasta 6 -jiloun 
3 'Innal-Muttaqeena fee Jannatinw-wa c uyoun 
p 'Alchizeena ma 'ata-hum Rab-buhum; 'innahum 
kanou qabla zalika Muhsineen ^ Kanou qaleelam- 
minal-layli ma yahja-‘oun ^ Wa bil-'as-hari hum 
yas-tagfiroun f|<| Wa fee 'amwalihim haq-qul-lis- 
sa-'ili wal-mahroum og Wa fil-’ardi 'Ayatul-Iil- 

* * j 

Mouqineen f|| Wa fee 'anfusikum 'afala tubsiroun 
|pi Wa fis-sama-'i Rizqukum wa ma tou-‘adoun 
Fawa-Rabbis-sama-'i wal-’ardi 'innahou la- 
Haqqum-mifhla ma 'annakum tantiqoun f|p Hal 
'ataka hadeeihu dayfi 'Ibraheemal-mukrameen 
'Iz dakhalou 6 alayhi faqalou Salama! Qala Salam! 
Qawmum-munkaroun Faraga 'ila 'ahlihee fa-ja-'a 
bi- 6 ijlin-sameen Faqarrabahou 'i lay him qala 'ala 
ta'-kuloun ^ Fa-'awjasa minhum kheefah. Qalou la 
takhaf! Wa ba§b-§ha r ouhu bi-gulamin ‘aleem ^ Fa- 
'aqbalatim-ra-'atuhou fee sarratin-fasakkat wajhaha 
wa qalat ‘ajouzun 4 aqeem ^ Qalou kazaliki qala 
Rabbuk; 'innahou Huwal-Hakeemul- c AIeem @ 


► Madd 6 harakah V 4-5 3;uirakah 9 2-4-6 harakah 
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Part27 Sura51 
Zariyat 

31 . (Abraham) 
said: "And what, 
o ye Messengers, 
is your errand (now)?" 

32, They said, "We 
have been sent to a 
people (deep) in sin; 

33, "Tobringon,onthem, 
(a shower of) stones 
of clay (brimstone), 

34, ''Marked as from 
thy Lord for those 
who trespass beyond 
bounds," 35. Then 
We evacuated those 
of the Believers who 
were there, 36, But 
We found not there any 
just (Muslim) persons 
except in one house: 

37. And We left there 
a Sign for such as fear 
the Grievous Penalty. 

38. And in Moses (was 
another Sign): behold, 
We sent him to Pharaoh, 
with authority manifest. 

39. But (Pharaoh) turned 
back with his Chiefs, 
and said, "A sorcerer, 
or one possessed I" 

40. So We took him and 
his forces, and threw 
them into the sea; and his 
was the blame. 41 , And 
in the 'Ad (people), (was 
another Sign): behold, 
We sent against them 
the devastating Wind: 
42, It left nothing 
whatever that it came 
up against, but reduced 

it to ruin and rottenness. 43, And in the Thamnd (was another Sign): behold, they were told, "Enjoy (your brief 
day) for a little while!" 44. But they insolently defied the Command of their Lord: so the stunning noise (of an 
earthquake) seized them, even while they were looking on. 45. Then they could not even stand (on their feet), 
nor could they help themselves. 46. So were the People of Noah before them: for they wickedly transgressed. 

47. With power and skill did We construct the Firmament: for it is We Who create the vastness of Space. 

48. And We have spread out the (spacious) earth: how excellently We do spread out! 49. And of every thing 
We have created pairs: that ye may receive instruction. 50. Hasten ye then (at once) to Allah: 1 am from Him 
a Warner to you, clear and open! 51. And make not another an object of worship with Allah; I am from Him 
a Warner to you, dear and open! 
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c 

z = j 

Z « i 
# 

Z = Ji 
«1 

th-^ 

kh-1 

§ij= j - 


J “ c 

‘ = L 

t 

= £ 
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Long Vowels 

I 

$ 


ee «c5 

OU = j 
a = i 


Qala fama khat-bukum 'ayyuhal-Mursaloun ^ 
Qalou 'inna 'ursilna 'ila qawmim-mujrimeen {»} 
Linursila ‘alayhim hijaratam-min-teen Musawwa- 
matan ‘inda Rabbika lil-musrifeen Fa-'akhrajna 
man-kana feeha minal-Mu'-mineen ^ Fama wajadna 
feeha gayra bay-tim-minal-Muslimeen Wa 
tarakna feeha 'Ayatal-lil-lazeena vakhafounal- 
‘Azabal-'aleem fjp Wa fee Mousa 'iz 'arsalnahu 
'ila Fir- C awna bi-sulta-nim-mubeen Fa-tawalla 
bi-ruknihee wa qala sahirun 'aw maj-noun ^ Fa- 
'akhaznahu wa junoudahou fanabaznahum fil-yammi 
wa huwa muleem («} Wa fee 6 Adin 'iz 'arsalna ‘alay- 
himur-Reehal- 6 aqeem Ma tazaru min-§hay-'in 
’atat 6 alayhi 'ilia ja- 4 alat-hu kar-rameem ^ Wa fee 
XJjamouda 'iz qeela lahum tamatta-‘ou hatta heen fj|} 
Fa- 6 ataw ‘an 'Amri Rabbi-him fa-'akhazat-humus- 
sa- 6 iqatu wa hum yanzuroun ^ Famastata-‘ou 
min-qiya-minw-wa ma kanou muntasireen ^ Wa 
^ Qawma Nouhim-min-qabl; 'innahum kanou qawman- 


Short Vowels 


1 =—(V-O 

\X ~—(^) 




aw = ji 
wa = 3 
'ay -<jf 
ya = t 






fasiqeen @ Was-Sama-'a banaynaha bi-'aydinw- 


wa 'Inna lamousi-‘oun © Wal-'arda fa-ra§hnaha 


fa-nb-mal-mahidoun gp Wa min-kulli §h,ay-'in 
|kh.alaqna zaw-jayni la-‘allakum tazakkaroun M 
’ Fa-firrou 'ila-LLah; 'innee lakum-mi-nhu Nazeerum- 
mubeen ^ Wa la taj-‘alou ma-‘a-LLahi 'ilahan 
'akhar; 'innee lakum-minhu Nazeerum-mubeen @ 


) Madd 6 harakah • 4-5 hamkah 0 2-4-6 ham kali 
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Part27 


Sura51 


Zariyat 


52. Similarly, no apostle 
came to the Peoples 
before them, but they 
said (of him) in like 
manner, "A sorcerer* 
or one possessed"! 

53. Is this the legacy 
they have transmitted, 
one to another? Nay, 
they are themselves a 
people transgressing 
beyond bounds! 54. So 
turn away from them: 
not thine is the blame. 

55. But teach {thy 
Message) for teaching 
benefits the Believers. 

56. I have only created 
Jinns and men, that 
they may serve Me, 

57. No Sustenance do 
I require of them, nor 
do I require that they 
should feed Me. 58. For 
Allah is He Who gives 
(all) Sustenance, Lord 
of Power,- Steadfast 
(for ever). 59. For the 
wrong- doers, their 
portion is like unto the 
portion of their fellows 
(of earlier generations): 
then let them not ask 
Me to hasten (that 
portion)! 60. Woe, then, 
to the Unbelievers, on 
account of that Day of 
theirs which they have 
been promised! 


Tur, or 
the Mount In 


the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful, 

I . By the Mount (of Revelation); 2. By a Decree Inscribed 3. In a Scroll unfolded; 4. By themu chfrequented F ane; 
5. By the Canopy Raised High; 6. And by the Ocean filled with Swell;- 7. Verily, the Doom of thy Lord will indeed 
come to pass;- 8. There is none can avert it;- 9. On the Day when the firmament will be in dread fill commotion. 
10. And the mountains will fly hither and thither. 11 . Then woe that Day to those that treat (Truth) as Falsehood;- 
12. That play (and paddle) in shallow trifles. 13. That Day shall they be thrust down to the Fire ofHelh irresistibly. 
14. "This", it will be said, "Is the Fire,- which ye were wont to deny! 
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| Kazalika ma 'atallazeena min-qablihim-mir-Rasoulin 
'ilia qalou sahirun 'aw manoun {»} 'Atawasaw bih?| 
Bal hum qawmun-tagoun f|p Fatawalla 4 an hum fa- 
ima 'anta bi-maloum @ Wa zakkir fa-’innaz-Zikra I 
tanfa- 6 ul-Mu'-mmeen ||p Wa ma khalaqtul-Jinna wal-g 
I'insa 'ilia liya c -budoun f|| Ma 'ureedu minhum-mir- 
| Rizqinw-wa ma 'ureedu 'any-yut- 4 imoun 'Inna- 
LLaha Huwar-Razzaqu zul-Quwwatil-Mateen f|§ 
Fa-'inna lillazeena zalamou zanoubam-mithla zanoubi 
'ashabihim fala yasta c -jiloun {») Fa-way-Iul-lillazeena 
Ikafarou miny-yawmihimullazee you- 4 adoun f|* 


'aw = *} 
wa = 3 
'ay -£? 
ya = u 



Bismi-LLahir-Ratimanir-Ratieem 

Wat-Tour Wa Kitabim-mastour fj| Fee Raqqim- 

manshour Wal-Baytil-ma 4 -mour ^ Was-Saq-fil- 

marfou 6 ^ Wal-Bahril-masjour ^ 'Inna 4 Az-aba 
Rabbika la-waqi 4 fjl Ma lahou min-dafi 6 ^ Yawma 
tamourus-sama-'u mawra Wa taseerul-jibalu i: 
sayra ^ Fa-way-luny-yawma-'izil-lil-mukazzibeen 
Up 'Allazeena hum fee khawdiny-yal- 4 aboun fp 
Yawma yuda 4 - 4 ouna 'ila Nari Jahannama da 4 - 6 a fip 

1 

Hazihin-narullatee kuntum-biha tukazziboun CS 
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► Necessary prolongation 6 vowels * Permissible prolongation 2,4j6 vowels • NaiaJuaiJon (gtoumah) 2 vowels 
> Obligatory prolongation 4 or 5 vowels • Normal prolongation 2 vowels \ m Un amiuuiK-ud (silent) 


15. "Is this then a fake, 
or is it ye that do not see? 

16. "Bum ye therein: 
The same is it to you 
whether ye bear it with 
patience, or not: ye but 
receive the recompense 
of your (own) deeds," 

17. As to the Righteous, 
they will be in Gardens, 
and in Happiness, 

18. Enjoying the (Bliss) 
which their Lord hath 
bestowed on them, and 
their Lord shall deliver 
them from the Penalty 
of the Fire. 19. (To 
them will be said:) 
"Eat and drink ye, with 

A profit and health, 
Hfe because of your 
(good) deeds." 
20, They will 
recline (with ease) on 
Thrones (of dignity) 
arranged in ranks; and 
We shall join them 
to Companions, with 
beaut i ful big and 
lustrous eyes. 21. And 
those who believe and 
whose families follow 
them in Faith,- to them 
shall We join their 
families: nor shall We 
deprive them (of the 
fruit) of aught of their 
works: (yet) is each 
individual in pledge for 
his deeds, 22. And We 
shall bestow on them, of 
fruit and meat, anything 

they shall desire. 23. They shall there exchange, one with another, a (loving) cup free of frivolity, free of all 
taint of ill. 24. Round about them will serve, (devoted) to them, youths (handsome) as Pearls well- guarded. 
25. They will advance to each other, engaging in mutual enquiry. 26, They will say: "Aforetime, we were 
not without fear for the sake of our people. 27. "But Allah has been good to us, and has delivered us from the 
Penalty of the Scorching Wind. 28. "Truly, we did call unto Him from of old: truly it is He, the Beneficent, the 
Merciful!" 29. Therefore proclaim thou. The praises (of Lhy Lord): for by the Grace of thy Lord, thou art no 
(vulgar) soothsayer, nor art thou one possessed. 30, Or do they say: "A Poet! we await for him some calamity 
(hatched) by Time!” 31. Say thou: "Await ye! I too will wait along with you!” 
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ee = ^ 
ou= j 
a = i 
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'aw = jl 
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'Afa-sihrun haza 'am 'antum la tubsiroun © 'Is 
• * * * 

lawha fasbirou 'aw la tasbirou sawa-'un ‘alaykum; 
'innama tuj-zawna ma kuntum ta‘-maloun E 
'Innal-Mut-taqeena fee Jannatinw-wa Na-‘eem E 
Fakiheena bima 'atahum Rabbuhum wa waqahum 
Rabbuhum ‘Azabal-Jaheem ||j| Kulou washrabou 
hanee-’am-bima kuntum ta‘-maloun ^ Muttaki- 
'eena ‘ala sururim-masfoufah; wa zawwaj-nahum- 
bi-hourin ‘een Wallazeena 'amanou wattaba- 
‘at-hum zurriyyatuhum-bi-’eemanin 'alhaqna bihim 
zurriyyatahum wa ma ’alatnahum-min ‘amalihim- 
min-gbay'; kullumri-'im-bima kasaba raheen 
Wa 'amdadnahum-bi-fakihatinw-wa lahmim-mim- 
ma ya§btahoun ^ Yatanaza-‘ouna feeha ka'-sal-la 
lag-wun-feeha wa la ta'-theem ^ Wa yatoufu 
‘alayhim gilmanul-lahum ka-'annahum Lu'-lu- 
'um-maknoun ^ Wa 'aqbala ba‘-duhum ‘ala ba‘- 
diny-yatasa-’aloun ^ Qalou 'inna kunna qablu tee 
'ahlina mu§bfiqeen ^ Fa-manna-LLahu ‘alayna 
wa waqana ‘Azabas-Samoum ^ 'Inna kunna mm- 
qablu nad-‘ouh; 'innahou Huwal-Barrur-Raheem 
^ Fazakkir fama 'anta bi-Ni‘-mati Rab-bika bi-ka- 
hininw-wa la majnoun ^ Am yaqoulouna Sh.a-‘irun- | 
natarabbasu bihee raybabmanoun ^ Qul tarabbasou 
fa-'innee ma-‘akum-minal-mutarabbiseen 
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Part27 Sura52 

Tur 

32. Isitthatthdr faculties 
of understanding 

urge them to this, or 
are they but a people 
transgressing beyond 
bounds? 33, Or do they 
say, "He fabricated the 
(Message)"? Nay, they 
have no faith! 34. Let 
them then produce a 
recital like unto it,- if 
(it be) they speak the 
Truth! 35. Were they 
created of nothing, or 
were they themselves 
the creators? 36, Or did 
they create the heavens 
and the earth? Nay, they 
have no firm belief. 

37. Or are the Treasures 
of thy Lord with 
them, or are they the 
managers (of affairs)? 

38. Or have they 
a ladder, by which 
they can (climb up 
to heaven and) listen 
(to its secrets)? Then 
let (such a) listener 
of theirs produce a 
manifest proof. 39. Or 
has He only daughters 
and ye have sons? 

40. Or is it that thou 
dost ask for a reward, so 
that they are burdened 
with a load of debt? 

41. Or that the Unseen 
is in their hands, and 
they write it down? 

42. Or do they intend a 
plot (against thee)? But 

those who defy Allah are themselves involved in a Plot! 43. Or have they a god other than Allah? Exalted is 
Allah far above the things they associate with Him! 44. Were they to see a piece of the sky falling (on them), 
they would (only) say: "Clouds gathered in heaps! "45, So leave them alone until they encounter that Day of 
theirs, wherein they shall (perforce) swoon {with terror),- 46. The Day when their plotting will avail them 
nothing and no help shall be given them, 47, And verily, for those who do wrong, there is another punishment 
besides this: but most of them understand not. 48. Now await in patience the command of thy Lord: for verily 
thou art in Our eyes: and celebrate the praises of thy Lord the while thou standest forth, 49, And for part of the 
night also praise thou Him,- and at the retreat of the stars! 
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uzu' 27 Eg 


'Am ta'-muruhum ’ahla-muhum-bi-haza 'am hum 
qaw- mun-tagoun ^ Am yaqoulouna taqaw-walah? 
Bal-la yu'-minoun Fal-ya'-tou bi-hadeethini- 
mitblihee 'in-kanou Sadiqeen Am khuliqou 
min gayri §hay-'in 'am humul-kbali-qoun ^ Am 
khalqus-samawati wal-'ard? Bal-la youqinoun f!p Am 
‘indahum khuza-'inu Rabbika 'am humul-musayti- 
roun (wj Am lahum sullamuny-yas-tami- 6 ouna feeh? 
Falya'-ti mus-tami- c uhum-bi-sultanim-mubeen f|p 
'Am lahul-banatu wa lakumul-banoun {»} Am tas- 
'aluhum 'ajran-fahum-mim-magramim-mujhqaloun 
^ Am 6 indahumul-Gaybu fahum yaktuboun 
Am yureedouna kay-da? Fallazeena kafarou humul- 
ma-keedoun Am lahum 'ilahun gayru-LLah? 
Subhana-LLahi ‘arama yughrikoun ^ Wa 'iny- 
yaraw kisfam-minas-sama-'i saqitany-yaqoulou 
sahabum-markoum f|p Fazarhum hatta yulaqou 
Yawma-humullazee feehi yus- c aqoun Yawma 
la yugnee 4 an hum kay-duhum §hay-'anw-wa la hum 
yunsaroun Wa ’inna lillazeena zalamou 6 azaban- 
douna zalika wa lakinna 'aktharahum la yaMamoun 
@ Wasbir li-hukmi Rabbika fa-'innaka bi-'a 6 -yunina 
U wa sabbih bi-Hamdi Rabbika heena taqoum ^ Wa 
minal-lay-li fasabbih-hu wa 'idbaran-nujoum 
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Part27 Sura53 

Najm, 
or the star 

In the name 
of Allah* 

Most Gracious, 
Most Merciful. 

1. By the Star when it 
goes down," 2. Your 
Companion is neither 
astray nor being misled, 
3; Nor does he say 
(aught) of (his own) 
Desire* 4. It is no less than 
inspiration sent down to 
him: 5. He was taught 
by one mighty in Power, 
6. Endued with Wisdom: 
for he appeared (in 
stately form) 7, While 
he was in the highest 
pail of the horizon: 8* 
Then he approached and 
came closer, 9, And was 
at a distance of blit two 
bow-lengths or (even) 
nearer; 10. So did (Allah) 
convey the inspiration to 
His Servant- (conveyed) 
what He (meant) 
to convey* 11. The 
(Prophet's) (mind and) 
heart in no way falsified 
that which he saw* 
12* Will ye then 
^ dispute with him 
concerning what 
he saw?, 13. For 
indeed he saw 
him at a second descent, 
14, Near the Lote-iree 
beyond which none 
may pass: 15, Near it 
is the Garden of Abode. 

16, Behold, the Lotetree was shrouded (in mystery unspeakable!) 17. (His) sight never swerved, nor did it 
go wrong! 18. For truly did he see. of the Signs of his Lord, the Greatest! 19. Have ye seen Lat, and' Uzza, 
20. And another, the third (goddess). Manat? 21. What! For you the male sex, and for Him, the female? 22. Behold, 
such would be indeed a division most unfair I 23, These are nothing but names which ye have devised,- ye and 
your fathers,- for which Allah has sent down no authority (whatever). They follow nothing but conjecture and 
what their own souls desire!- even though there has already come to them Guidance from their Lord! 24. Nay, 
shall man have (just) anything he hankers after? 25. But il is to Allah that the End and the Beginning (of all 
things) belong. 26. How many- so- ever be the angels in the heavens, their intercession will avail nothing except 
after Allah has given leave for whom He pleases and that he is acceptable to Him, 
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NAJM 53 




Juzu’ 27 


Bismi-LLaMr-Raljmanir-Rateem 

Wan-NAJMI 'iza hawa (|5 Ma tjalla Sahibukum 
wa ma gawa ^ Wa ma yantiqu c anil-hawa 
'In huwa 'ilia Wahyuny-youha ^ ‘Allamahou 
Sh,adeedul-Quwa |J} Zou Mirratin-fastawa fj| Wa 
huwa bil-'ufuqil-'ada fj|j Ihumma dana fatadalla 
Fakana Qaba-qawsay-ni 'aw 'adna ^ Fa- 
'awha 'ila ‘Abdihee ma 'awha fjtj Ma kazabal-fu- 
'adu ma ra-'a ^ Afatuma-rounahou ‘ala ma yara 
^ Wa laqad ra-'ahu nazlatan 'ukh.ra ^ ‘Inda 
Sidratil-muntaha ^ c Indaha Jannatul-Ma'-wa ^ 
'Iz yagghas-Sidrata ma yaggha ^ Ma zagal-basaru 
| wa ma taga ^ Laqad ra-'a min Ayati Rabbihil- 
j Kubra ^ 'Afara-'ay-tumul-Lata wal-‘uzza Wa 
| Manatatb-Iljalilljatal-'uklira f§p 'Alakumuz-zakaru 
| wa lahul-’unflja Tilka 'izan-qismatun-deeza 
l 'In hiya 'ilia 'asma-'un-sammay-tumouha 'antum wa 
'aba-'ukum-ma 'anzala-LLahu biha min-sultan. 'Iny- 
| yattabi-‘ouna 'illaz-zanna wa ma tahwal-'anfus!- Wa 
laqad ja-'ahum-mir-Rabbihimul-Huda f^3| 'Am lil- 
I'insani ma tamanna f|jt Fa-li-LLahil-'Alth,iratu wal- 
t 'oula ^ ^ Wa kam-mim-malakin-fis-samawati 
tugnee gh.afa‘atuhum ghay-'an 'ilia mim-ba 4 -di 
'any-ya'-zana-LLahu limany-yagha-'u wa yarda ® 
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Najm 

27* Those who believe 
not in the Hereafter, 
name the angels 
with female names. 

28. But they have no 

knowledge therein* 
They follow nothing 
but c o nj ec tu re; and 
conjecture avails 

nothing against Truth. 

29. Therefore shun 
those who turn away 
from Our Message 
and desire nothing but 
the life of this world. 
30* That is as far as 
knowledge will reach 
them. Verily thy Lord 
knoweth best those who 
stray from His Path, and 
He knoweth best those 
who receive guidance. 

31, Yea, lo Allah 
belongs all that is in the 
heavens and on earth: so 
that He rewards those 
who do Evil, according 
to their deeds, and He 
rewards those who do 
good, with what is best. 

32. Those who avoid 
great sins and shameful 
deeds, only (falling into) 
small faults,- verily 
thy Lord is ample in 
forgiveness. He knows 
you well when He brings 
you out of the earth, and 
when ye are hidden in 
your mothers' wombs. 

Therefore justify not yourselves: He knows best who it is that guards against evil 33. Seest thou one who turns 
back, 34. Gives a little, then hardens (his heart)? 35. Whatl Has he knowledge of the unseen so that he can see? 
36-Nay, is henotacquainted with what i s i n the books ofMoses- 37, A nd of Abraham who fu I fi I led li is engagements?- 
38, Namely, that no bearer of burdens can bear the burden of another; 39. That man can have nothing but what 
he strives for; 40. That (the fruit of) his striving will soon come in sight; 4 . Then will he be rewarded with a 
reward complete; 42. That to thy Lord is the final Goal; 43. That it is He Who granteth Laughter and Tears; 
44. That it is He Who granteth Death and Life; 
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najm 53 Juzu' 27 

'Innallazeena la yu'minouna bil-'A]diirati layusam 

mounal-mala-'ikata tasmi-yatal-'untha f|p Wa ma la- 
hum-bihee min 6 ilm. 'Iny-yattabi- 4 ouna 'illaz-zann; 
wa 'innaz-zanna la yugnee minal-Haqqi gjjay-a ^ 
Fa-’aMid 4 amman-tawalla c an-zikrina wa lam yurid 
'illal-hayatad-dunya ^ Zalika mab-laguhum-minal- 
4 ilm. 'Inna Rabbaka Huwa 'aMamu biman-dalla 
4 an-sabeelihee wa Huwa 'aMamu bimanih-tada 
f|p Wa li-LLahi ma fis-sama-wati wa ma fil-'ardi 
liyaj-ziyallazeena 'asa-'ou bima 4 amilou wa ya.- 
ziyal-lazeena ’ah-sanou bil-husna ^ 'Allazeena 
yaj-tanibouna kaba-'iral-’ith.mi wal-fawa-hi§ba 'illal- 
iamam. 'inna Rabbaka Wa-si- 4 ul-Magfirah. Huwa 
'aMamu bi-kum 'iz 'an§ha-'akum-minal-'ardi wa 
'iz 'an-tum 'ajinnatun-fee butouni 'ummahatikum. 
Fala tuza-kkou 'anfusakum; Huwa 'aMamu 
bimanittaqa 'Afara-'ay-tallazee tawal-la Wa 
'a 4 -ta qaleelanw-wa 'akda f|§} 'A- 4 indahou 4 ilmul-gaybi 
fahuwa yara ^ 'Am lam yunabba’ bima fee Suhufi 
Mousa Wa 'Ibraheemallazee waffa 'Alla taziru 
waziratunw-wizra 'ukhra ^ Wa 'al-laysa lil-'insani 
'ilia ma sa- 4 a ^ Wa 'anna sa 4 -yahou sawfa yura ^ 
Thumma yujzahul-jaza-'al-'awfa f|p Wa 'anna 'ila 
Rabbikal-Muntaha © Wa 'annahou Huwa 'adhaka 
wa 'abka © Wa 'annahou Huwa 'amata wa 'ahya © 
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Najm 

45, That He did create in 
pairs,- male and female, 

46, From a seed when 
lodged (in its place); 

47, That He hath promised 
a Second Creation (raising 
of the Dead); 48. That 
it is He Who giveth 
wealth and satisfaction; 

49. That He is the Lord of 
Sirius (the Mighty Star); 

50. And that it is He Who 
destroyed the (powerful) 
ancient ’Ad (people), 

51. And the Thamud, 
nor gave them a lease of 
perpetual life, 52. And 

before them, the 
J|L people of Noah, for 
|ggj that they were (all) 
most unjustand most 
insolent transgressors, 

53, And He destroyed 
the Overthrown Cities (of 
Sodom and Gomorrah), 
54 1 Sothat(ruinsunknown) 
have covered them up. 

55. Then which of the 
gifts of thy Lord, (0 man,) 
whip thou dispute about? 

56. This is a Warner, of the 
(series oi) Warners of old! 

57. The (Judgment) ever 
approaching draws nigh: 

58. No (soul) but Allah 
can lay it bare. 59. Do ye 
then wonder at this recital? 
60. And will ye laugh and 
not weep,- 61. Wasting 
your time in vanities? 
62. But fall ye down in 
prostration to Allah and 

adore (Him)! 

Qamar, or the Moon 

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful. 

1 . The H ou r( of J u d gme nt) is n i gh, and the moo nisei eft asundc r. 2 . B u t i fth ey seea S i gn, til ey tu rn away, and say, 1 This i s 
(but)transientmagic. ,r 3.Theyreject(thew r aniing)andfoMowtheir(own)lustsbuteverymatterhasitsappointedtime. 
4. There have already come to them Recitals wherein there is (enough) to check (them), 5. Mature wisdom;- 
but (the preaching of) Warners profits them not, 6. Therefore, (O Prophet,} turn away from them. The Day that 
the Caller will call (them) to a terrible affair, 
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naj m 53 .iimr 27 a 

Wa 'annahou ^h,alaqaz-zawjayniz-zakara wal- 

'unflia f^3| Min-nutfatin 'iza tumna Wa 'anna 
6 alay-hin-Na§b-'atal-'Ukbra Wa 'annahou Huwa 
'agna wa 'aqna f|§ Wa ’annahou Huwa Rabbu§h- 
§h,i 6 -ra ^ Wa 'annahou 'ahlaka c Adanil-'oula 
^ Wa Thamouda fama 'abqa ^ Wa qawma 
Nouhim-min-qabl; 'innahum kanou hum 'azlama 
wa 'atga ^ Wal-mu'-tafikata 'ahwa f|p Faga§h- 
§haha raa ga§h§ba f||| Fabi-'ayyi 'ala-’i Rabbika 
tatamara Haza Nazeerum-minan-nuzuril-'oula 
® 'Azifatil-'Azifah © Lay-sa laha min-douni-LLahi 
ka§ljifah ^ 'Afamin hazal-hadeeJhi ta 4 -jaboun 
|§ Wa tadhakouna wa la tabkoun dll Wa 'antum 


samidoun f§p Fas-judou li-LLahi wa 6 -budou 




QAMAR 



Bismi-LLahir-Rahmanir-Raheem 

'Iqtarabatis-Sa-^atu wan§haqqal-QAMAR fjp Wa 
'iny-yaraw 'ayatany-yu 6 -ridou wa yaqoulou sihrum- 

Wa kazzabou wattaba- 6 ou 'ahwa- 


imustamirr 

I 'ahum; wa kullu 'am-rim-mustaqirr ?Jp Wa laqad 
ja-'ahum-minal-'amba-'i ma feehi muzdajar ^ Hik- 
matum-baligah; fama tugnin-Nuzur ^ Fatawalla 
4 anhum. Yawma yad- c ud-Da- 6 i 'ila shay-'in-nukur dj 
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Qamar 

7 . They will come 
forth,- their eyes 
humbledfrom (their) 
graves, (torpid) like 
locusts scattered 
abroad, 8. Hastening, 
with eyes transfixed, 
towards the Caller!- 
"Hard is this Day I", 
The Unbelievers will 
say. 9. Before them the 
People of Noah rejected 
(their apostle): They 
rejected Our servant, 
and said, "Here is one 
possessed!", and he was 
driven out. 10. Then he 
called on his Lord: "I 
am one overcome: do 
thou then help (me)!" 

11. So We opened the 
gates of heaven, with 
water pouring forth. 

12. And We caused the 
earth to gush forth with 
springs. So the waters 
met (and rose) to the 
extent decreed. 13. But 
We bore him on an (Ark) 
made of broad plan ks and 
caulked with palm-fibre: 
14. She floats under 
our eyes (and care): 
a recompense to one 
who had been rejected 
(with scorn)! 15. And 
We have left this as a 
Sign (for ail time): then 
is there any that will 
receive admonition? 
16. But how (terrible) 
was My Penalty and My 
Warning? 17. And We 

have indeed made the Qur-an easy to understand and remember: then is there any that will receive admonition? 18. 
The ’Ad (people) (too) rejected (Truth): then how terrible was My Penalty and My Warning? 19. For We sent against 
them a furious wind, on a Day of violent Disaster, 20. Plucking out men as if they were roots of palm-trees tom up 
(from the ground). 21. Yea, how (terrible) was My Penalty and My Warning! 22. But We have indeed made the Qur¬ 
an easy to understand and remember: then is there any that will receive admonition? 23. The Thamud (also) rejected 
(their) Warners. 24. For they said: "What! A man! a solitary one from among ourselves! Shall we follow such a one? 
Truly should we then be straying in mind, and mad! 25. "Is it that the Message is sent to him, Of all people amongst 
us? Nay, he is a liar, an insolent one!" 26. Ah! they will know on Hie morrow, which is the liar, the insolent one! 27. 
For We will send the she-camel by way of trial for them. So watch them, (O Salih), and possess thyself in patience! 
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Qamar Juzu* 27 

Khush-sha-‘an 'absaruhum yaldjru-jouna minal 

'ajda£hi ka-'annahum jaradum-mun-tashir Muh- 
ti-‘eena 'ilad-Da 6 ! Yaqoulul-kafirouna Haza Yawmun 
‘asir fj|| ^ Kazzabat qablahum Qawmu Nouhin- 
fakazzabou ‘Ab-dana wa qalou majnoununw-wazdujir 
Fada-‘a Rab-bahou 'annee magloubun-fantasir 
9 Fafatahna 'abwabas-sama-'i bima-'im-munhamir 
p Wa fajjarnal-'arda 6 uyounan-faltaqal-ma J u 
‘ala 'amrin-qad qudir ^ Wa hamalnahu ‘ala zati 
'alwahinw-wa dusur ^ Tajree bi-'a‘-yunina ja-za- 
'al-liman-kana kufir ^ Wa laqat-taraknaha 'Ayatan- 
fahal mim-muddakir Fakayfa kana ‘Azabee wa 
Nuzur ^ Wa laqad yassarnal-Qur-'ana liz-Zikri 
fahal mim-muddakir M Kazzabat ‘Adun-fakayfa 
kana ‘Azabee wa Nuzur 'Inna 'arsalna ‘alayhim 
reehan-sarsaran-fee Yawmi nahsim-mustamirr 
f|j| Tanzi-‘unnasa ka-'annahum 'a‘-jazu nakhdim- 
munqa-‘ir Fakayfa kana ‘azabee wa nuzur 
f|p Wa laqad yassarnal-Qur-'ana liz-Zikri fahal 
mim-mud-dakir ^ Kazzabat Thamoudu bin- 
Nuzur Faqalou 'abagljaram-minna wahidan- 
nattabi-‘uhou 'inna 'izal-lafee dala-linw-wa su- 
‘ur ^ 'A-'ulqiyaz-Zikru ‘alayhi mim-bay-nina 
bal huwa kazzabun 'a§hir ^ Saya‘-lamouna 
gadam-manil-kazzabul-'a§hir ^ 'Inna mursilun- 
naqati fitnatal-lahum fartaqibhum wastabir @ 


I Madd 6 barakah W 4-5 barakah W 2-4-6 harakah 


529 


l Gunnah 2 harakah 0 Idpm 


tTafldiccin ^Qalqakti | 





































|&ftU J^^p^al* 2 t^i Jp jvfi 1 . ^-*«i *Ul jl |Vf^jj 

j^£ U& ;r <333$^ ^12 

scjffi §s % $ J &.it ^ 5ft »Vj fc£ 

03$ WH ^V zS®p * jtf ik 

W «t£ 4^ fj & % C*k -f& 

I S''' S* i&y ^ f f *£ 9 * /r K <** **&$s &* >" ^ 

jjL^s ULlL p_fe> JG\ <y <j$>r 

'■ * ■ i n^^a Sg-AAii v^ (jC* .JjiblsQJ ^jjcila 

C ^ ^ ^ "''' 2'2'S s 

<_^i^ 

-.1 \* •" t t**A . 


e '*iZ&&5 



Part27 


Sura54 
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28. And tell them that 
the water is to be divided 
between them: each one's 
rightto drink being brought 
forward (by suitable 
turns). 29. But they called 
to their companion, and he 
took a sword in hand, and 
hamstrung (her). 30. All! 
how (terrible) was My 
Penalty and My Warning! 

31. For We sent against 
them a single Mighty 
Blast, and they became 
like the dry stubble used 
by one who pens cattle. 

32. And We have indeed 
made the Qur-an easy to 
understand and remember: 
then is there any that 
will receive admonition? 

33. The People of Lut 
rejected (his) Warning. 
34 We sent against them 
a violent tornado with 
showers of stones, (which 
destroyed them), except 
Lufs household: them We 
delivered by early dawn, 

35. As a Grace from Us: 
thus do We reward those 
who give thanks. 

36. And (Lut) did warn 
them of Our Punishment, 
but they disputed about 
the Warning. 37. And 
they even sought to snatch 
away his guests from him, 
but We blinded their eyes. 
(They heard:) "Now taste 
ye My Wrath and My 
Warning. 11 38. Early on 
the morrow an abiding 

Punishment seized them: 39. "So taste ye My Wrath and My Warning." 40. And We have indeed made the Qur-an easy 
to understand and remember: then is there any that will receive admonition?41. To the People of Pharaoh, loo, aforetime, 
came Warners (from Allah). 42. The (people) rejected all Our Signs; but We seized them with such Penalty (as comes) 
from One Exalted in Power, able to carry out His Will. 43. Are your Unbelievers, (0 Quraish), better than they? Or have 
ye an immunity in the Sacred Books? 44. Or do they say: "We acting together can defend ourselves"? 45. Soon will 
their multitude be put to flight, and they will show their backs. 46. Nay, the l lour (of Judgment) is the lime promised 
them (for their frill recompense): and that Hour will be most grievous and most bitter. 47. Truly those in sin are the ones 
straying in mind, and mad. 48. The Day they will be dragged through the Fire on their faces, (they w ill hear:) "Taste ye 
the touch of Hell!" 49. Verily, all things have We created in proportion and measure. 
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Qamar 


g -t 

t = i* 


S = a* 
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z = j 
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a=c 
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Wa nabbi'-hum 'annal-ma-'a qismatum-baynahum 
kullu §hirbim-muhta4ar Fanadaw sahibahum 
fata-‘ata fa- 4 aqar ^ Fakayfa kana ‘Azabee wa Nuzur 
'Inna 'arsalna ‘alayhim Sayhatanw-wahidatan- 
fakanou kaha^jeemil-muhtazir f|p Wa laqad 
yassarnal-Qur-'ana liz-Zikri fahal mim-mud-dakir 
{“5 Kazzabat Qawmu Loutim-bin-Nuzur f|*| 'Inna 
'arsalna 6 alayhim hasiban 'ilia 'ala Lout; najjaynahum- 
bisahar f|p Ni 6 -matam-min ‘indina, kazalika najzee 
man-§ljakar Wa laqad 'anzarahum-bat§ljatana 
fatamaraw bin-Nuzur f|j| Wa laqad rawadouhu <an- 
dayfihee fatamasna 'a 4 -yunahum fazouqou ‘Azabee 
wa nuzur fjj Wa laqad sabbahahum-bukratan 
‘Azabum-mustaqirr Fazouqou 6 Azabee wa 

Nuzur Wa laqad yassarnal-Qur-'ana liz-Zikri 
fahal mim-mud-dakir Wa laqad ja-'a 'Ala-Fir- 
‘awnan-nuzur Kazzabou bi-’Ayatina kulliha 
fa-'a^jaznahum 'ajdiza ‘Azeezim-Muqtadir f|p 'A- 
kuffarukum ^Ijayrum-min 'ula-'ikum 'am lakum- 
bara-'atun-fiz-Zubur 'Am yaqoulouna nahnu 

jamee- 6 um-muntasir f|p Sa-yuhzamul-jam- 6 u wa 
yuwallounad-dubur Balis-Sa- C atu maw- c iduhum 
was-Sa- c atu 'adha wa 'amarr 'Innal-mujrimeena 
fee dala-linw-wa su- c ur Yawma yus-habouna 
fin-Nari ‘ala wujouhihim; zouqou massa Saqar 
'Inna kulla §hay-'in khalaqnahu bi-qadar ® 
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Rahman 

50, And Our Command 
is but a single (Act),- 
like the twinkling of an 
eye. 51 . And (oft) in the 
past, have We destroyed 
gangs like unto you: 
then is there any that will 
rece i ve ad m on i t i on? 

52. All that they do is 
noted in (their) Books 
(of Deeds): 53. Every 
matter, small and great, 
is on record. 54, As to 
the Righteous, 
they will be in the 
midst of Gardens 
and Rivers, 

55. In an 
Assembly of Truth, 
in the Presence of a 
S o ve reign Om n i p oten t 

Rahman, or (Allah) 
Most Gracious, 

In the name 
of Allah, 

Most Gracious, 
Most Merciful 
1. (Allah) Most 
Gracious! 2. It is He 
Who has taught the 
Qur-an. 3, He has 
created man: 4. He has 
taught him speech (and 
Intelligence). 

5. The sun and the moon 
fo 1 [ ow e on rses (exac 11 y) 
computed; 6. And the 
herbs and the trees- both 



(alike) bow in adoration. 7. And the Firmament has He raised high, and He has set up the Balance (of Justice), 
8. In order that yc may not transgress (due) balance, 9. So establish weight w ith justice and fall not short in 
the balance: 10. It is He Who has spread out the earth for (His) creatures: 11. Therein is fruit and date-palms, 
producing spathes (enclosing dates); 12. Also corn, with (its) leaves and stalk for fodder, and sweet-smelling 
plants. 13. Then which of the favours of your Lord will ye deny? 14, He created man from sounding clay like 
unto pottery, 15. And He created Jinns from fire free of smoke: 16. Then which of the favours of your Lord 
will ye deny? 
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Wa ma 'Amruna 'ilia wahidatun-kalamhim-bil-basar 



Rahman | ^ 
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3 Wa laqad 'ahlakna 'a§li-ya- 6 akum fahal mim- 
muddakir f|p Wa kullu sliay-'in-fa-^aloiihu fiz-Zubur 
^ Wakullu sageerinw-wa kabeerim-mustatar ^ 
'Innal-Muttaqeena fee Jannatinw-wa nahar ^ Fee 
Maq- 6 adi Sidqin 6 inda Maleekim-Muqtadir ffi 



i 

<>, 

4 

4 

Short Vowel sift* 

■Ih 


u=-<~> 


'aw = y 
wa = 3 
'ay 

zv 

ya = l 


Bismi-LLahir-Rabmanir-Raheem 

AR-RAHMAN ^ 6 Allamal-Qur-'an f|3 Khalaqal- 
'insan ^ ‘Allamahul-bayan f|jt 'A§h-§hamsu wal- 
qamaru bihusban fjj| Wan-najmu wa§lj-§ljajaru 
yasjudan f|jt Was-Sama-'a rafa- c aha wa wada- 
6 al-Meezan ^ 'Alla taFgaw fil-meezan Wa 
'aqeemul-wazna bil-qisti wa la tukh-sirul-meezan 
9 1 Wal-'arda wada^aha lil-'anam ^ Feeha fakiha- 
tunw-wan-na,khlu zatul-'akmam ^ Wal-habbu zul- 
‘asfi war-rayhan ^ Fabi-'ayyi 'ala-'i Rabbikuma 
tukazziban f|p Khalaqal-'insana min-salsalin-kal- 
fakh-khar ^ Wa kJjalaqal-janna mim-marijim-min- 
Nar ^ Fabi-'ayyi 'ala-'i Rabbikuma tukazziban ^ 
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Rahman 

17, (He is) Lord of 
the two Easts and 
Lord of the two Nests: 

18, Then which of 
the favours of your 
Lord will ye deny? 

19, He has let free the 
two bodies of flowing 
water, meeting together: 

20, Between them is 
a Barrier which they 
do not transgress: 

21, Then which of the 
favours of your Lord 
will ye deny? 22. Out 
of them come Pearls 
and Coral: 23. Then 
which of the favours of 
your Lord will ye deny? 
24. And His are the 
Ships sailing smoothly 
through the seas, lofty 
as mountains: 25. Then 
which of the favours 
of your Lord will ye 
deny? 26. All that is 
on earth will perish: 

27. But will abide (for 
ever) the Face of thy 
Lord,- Full of Majesty, 
Bounty and Honour, 

28. Then which of the 
favours of your Lord will 
ye deny? 29. Of Him 
seeks (its need) every 
creature in the heavens 
and on earth: every day 
in (new) Splendour doth 
He (shine)! 30, Then 

which of the favours of your Lord will ye deny? 31. Soon shall We settle your affairs, O both ye worlds! 
32. Then which of the favours of your Lord w ill ye deny? 33. O ye assembly of Jiuns and men! If k be ye can 
pass beyond the zones of the heavens and the earth, pass ye! Not without authority shall ye be able to pass! 
34. Then which of the favours of your Lord will ye deny? 35. On you will be sent (0 ye evil ones twain!) Aflame of fire 
(to burn) and a smoke (to choke): no defence will ye have: 36. Then which of the favours of your Lord will ye deny? 
37. When the sky is rent asunder, and it becomes red like ointment: 38. Then which of the favours of your Lord 
will ye deny? 39. On that Day no question will be asked of man or Jinn as to his sin, 40, Then which of the 
favours of your Lord will ye deny? 
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aS RAHMAN 27 

Rabbul-Ma§bri-qayni wa Rabbul-Magribayn fj| 
Fabi-'ayyi 'ala-'i Rabbikuma tukazziban ^ Marajal- 
bah-rayni yal-taqiyan ^ Baynahuma Barza]ch.ulla 
yabgi-yan ^ Fabi-'ayyi 'ala-'i Rabbikuma tukazziban 
f|p Yakh,ruju minhumal-Lu'-lu-'u wal-Marjan 
| Fabi-'ayyi 'ala-’i Rabbikuma tukazziban Wa 
lahul-Jawaril-mun§ha-'atu fil-bahri kal-'aMam {^} 
1 Fabi-'ayyi 'ala-'i Rab-bikuma tukazziban Kullu 
^rnan <al ay-ha fan Wa yabqa Wajhu Rabbika Zul- 
Jalali wal-'Ikram ^ Fabi-'ayyi 'ala-'i Rabbikuma 
tukazziban Yas-'aluhou man-fis-sama-wati wal- 
'ard; kulla Yawmin Huwa fee §ha'-n ||| Fabi-'ayyi 
'ala-’i Rabbikuma tukazziban f|>| Sanafrugu lakum 
'ayyuhaJh-thaqalan Fabi-'ayyi 'ala-'i Rabbikuma 
tukazziban ^ Ya-Ma^gljaral-jinni wal-’insi 'inistata 6 - 

B tum 'an-tanfuzou min 'aqtaris-samawati wal-'ardi 
fanfuzou! La tanfuzouna 'ilia bisul-tan ^ Fabi-'ayyi 
'ala-'i Rabbikuma tukazziban ^ Yursalu ‘alaykuma 
§hu-wazum-min-narinw-wa nuhasun-fala tantasiran 
^ Fa-bi-'ayyi 'ala-'i Rabbikuma tukazziban Fa- 
'izan-gljaqqatis-sama-'u fakanat wardatan-kad-dihan 
jH Fabi-'ayyi 'ala-'i Rabbikuma tukazziban Fay- 
awma-'izil-la yus-'alu ‘an-zambihee 'insunw-wala 
jann |||j Fabi-'ayyi 'ala-'i Rabbikuma tukazziban ^ 


> Madd 6 barakah 9 4-5 barakah w 2-4-6 harakah 
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4L (For) the sinners 
will he known by 
their Marks: and they 
will be seized by their 
forelocks and their feet, 
42* Then which of the 
favours of your Lord 
will ye deny? 43. This 
is the Hell which the 
Sinners deny: 44. In its 
midst and in the midst 
of boiling hot water 
will they wander round! 

45. Then which of 
the favours of your 
Lord will ye deny? 

46. But for such as 
fear the time when 
they will stand before 
(the Judgment Seat of) 
their Lord, there will be 
two Gardens 47. Then 
which of the favours of 
your Lord will ye deny? 

48. Containing all kinds 
(of trees and delights);- 

49, Then which of the 
favours of your Lord 
will ye deny?- 50. In 
them (each) w ill be two 
Springs flowing (free); 
51. Then which of the 
favours of your Lord 
will ye deny?- 52, In 
them will be Fruits of 
every kind, two and two, 
53, Then which of the 
favours of your Lord 
will ye deny? 54. They 
will recline on Carpets, 
whose inner linings will 
be of rich brocade: the 

Fruit of the Gardens will be near (and easy of reach). 55. Then which of the favours of your Lord will ye 
deny? 56. In them will be (Maidens), chaste, restraining their glances, whom no man or Jinn before them 
has touched;- 57, Then which of the favours of your Lord will ye deny?- 58, Like unto rubies and coral. 
59. Then which of the favours of your Lord will ye deny? 60. Is there any Reward for Good- other than Good? 
61 , Then which of the favours of your Lord will ye deny? 62, And besides these two, there are two other Gardens,- 
63. Then which of the favours of your Lord will ye deny?- 64. Dark-green in colour (from plentiful watering). 
65. Then which of the favours of your Lord will ye deny? 66. In them (each) will be two Springs pouring forth 
water in continuous abundance: 67. Then which of the favours of your Lord will ye deny? 
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Juzu 1 27Sst &¥^ 

Yu 6 -raful-mujrimouna bi-seemahum fa-yu'-kh.a?u» 




bin-nawasee wal-'aqdam © Fabi-'ayyi 'ala-'ip 
Rabbikuma tukazziban f«j Hazihee Jahannamullateen 
yukazzibu bihal-mujrimoun ^ Yatoufouna baynaha 
wa bayna hameemin 'an © Fabi-'ayyi 'ala-'i Rab¬ 


bi-kuma tukazziban © Wa liman khafa maqama , 


1 


Rabbihee Jannatan fp Fabi-'ayyi 'ala-'i Rabbikuma 
I tukazziban ^ Zawata 'afnan ^ Fabi-'ayyi 'ala-'i 
I Rabbikuma tukazziban ^ Feehima ‘aynani tajri- 
|yan f|>J Fabi-'ayyi 'ala-'i Rabbikuma tukazziban f|p 
I Feehima min-kulli fakihatin-zawjan © Fabi-'ayyi 


§ 


i'ala-'i Rabbikuma tukazziban © Muttaki-'eena ‘ala 


! furu§him-bata-'inuha min 'istabraq; wa janal-jannatay- 


! ni dan © Fabi-'ayyi ’ala-’i Rabbikuma tukazziban Q 


Long Vowels 


Feehinna qa§iratut-tarfi lam yatmitlj-hunna ’insun- 


ee =c£ 
ou = j 
a = i 


I 

Short Vowelsl S, 
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a=- ( ^) 
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'aw = j' 
wa = 3 
'ay =$ 
ya - i 


qablahum wa la jann © Fabi-’ayyi ’ala-'i Rabbikuma 
tukazziban ^ Ka-’anna-hunnal-yaqoutu wal-mar - 1 
jan f|p Fabi-’ayyi 'ala-’i Rabbikuma tukazziban f|>J | 
Hal-Jaza-'ul-'Ihsani 'illal-'Ihsan ^ Fabi-'ayyi 'ala-'i 
Rabbikuma tukazziban f|p Wa min-dounihima Jan¬ 
natan Fabi-'ayyi 'ala-'i Rabbikuma tukazziban | 
© Mud-ham-matan © Fabi-'ayyi ’ala-’i Rabbikuma:! 
tukazziban Feehima ‘aynani nadda-khatan 
© Fabi-'ayyi 'ala-'i Rabbikuma tukazziban f|? 
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1 
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Waqi T a 

68. In them will be 
Fruits, and dates and 
pomegranates: 69. Then 
which of the favours of 
your Lord will ye deny? 
70. In them will be Fair 
(Companions), good, 
beautiful; 71. Then 
which of the favours 
of your Lord will ye 
deny? 72, Companions 
restrained (as to their 
glances), in (goodly) 
pavilions;- 73. Then 
which of the favours 
of your Lord will ye 
deny?- 74. Whom no 
man or Jinn before 
them has touched; 
^ 75, Then which of 
the favours of your 




rin| Lord will ye deny? 

76. Reclining on 
green Cushions and 
rich Carpets of beauty. 
77. Then which of the 
favours ofyour Lord will 
ye deny? 78, Blessed be 
the name of thy Lord, 
Full of Majesty, Bounty 
and Honour. 

Waqi r a, or the 
Inevitable Event, 

In the name 
of Allah, 

Most Gracious, 
Most Merciful. 
l.When the Event 
inevitable Cometh 
to pass, 2. Then 

will no (soul) entertain falsehood concerning its coming. 3. (Many) will it bring low; (many) will it exalt; 
4. When the earth shall be shaken to its depths, 5. And the mountains shall be crumbled to atoms, 
6. Becoming dust scattered abroad, 7, And ye shall be sorted out into three classes. 8, Then (there 
will be) the Companions of the Right Hand;- what will be the Companions of the Right Hand? 
9. And the Companions of the Left Hand,- what will be the Companions of the Left Hand? 10. And those 
Foremost (in Faith) will be foremost (in the Hereafter). 11. These will be those Nearest to Allah: 12. In Gardens 
of Bliss: 13. A number of people from those of old, 14. And a few from ihose of later Limes. 15. (They will be) 
on Thrones encrusted (with gold and precious stones), 16. Reclining on them, facing each other. 
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Feehima fakihatunw-wa naldtlunw-wa rumrnan 
Fabi-'ayyi 'ala-’i Rabbikuma tukazziban Feehinna 
jdiayratun hisan Fabi-'ayyi 'ala-’i Rabbikuma 
tukazziban ^ Hourum-maq-souratun-fil-kJjiyam 
Fabi-'ayyi 'ala-'i Rabbikuma tukazziban ^ 
Lam yatmitb-hunna 'insun-qablahum wa la jann 
p Fabi-'ayyi 'ala-'i Rabbikuma tukazziban 
Muttaki-'eena fi ala raf-rafin ]chudrinw-wa 4 ab-qariy- 
yin hisan f^t Fabi-'ayyi 'ala-'i Rabbikuma tukazziban 
Wi Tabarakas-mu Rabbika Zil-Jalali wal-'Ikram © 




$ 

Long Vowels 1 A 


ee = t5 

OU= J 

a = i 


Short Vowels 


1 

C s ~ i ) 

a=— 


'aw = 
wa = 3 
'ay =$ 
ya = l 


WAQI-‘AH 

Bi sm i-LLahir-Ralymanir-Raheem 

'Iza waqa- 4 atil-WAQI- 4 AH Laysa ii-waq- 4 atiha 
kazibah (c|j Khafidatur-Rafi- 6 ah 'Iza rujja-til- 
'ardu rajja Wa bussatil-jibalu bassa Fakanat 
| haba-'am-mum-batbdia Wa kun-tum 'azwajan- 
thalatbah fj|| Fa-'As-habul-May-manati ma 'As-habul- 
May-manah Up Wa 'As-habul-ma§h-'amati ma 'As- 
habul-Mash-'amah Up Was-Sabiqounas-Sabiqoun 
Up 'Ula-'ikal-Muqarraboun Up Fee Jan-natin- 
Na- 4 eem fp Xbullatum-minal-'awwaleen Up Wa 
qaleelum-minal-'a-kbireen |p 6 Ala sururim-maw- 
dounah Muttaki-'eena 4 alayha mutaqabileen ©I 


I IVkidd 6 harakah 0 4-5 Imrakah 0 2-4-6 bamkah 
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Waqi’a 

17, Round about them 
will (serve) youths of 
perpetual (freshness), 

18, With goblets, (shining) 
beakers, and cups (filled) 
out of Clearflowing 
fountains: 19. No after¬ 
ache will they receive 
therefrom, nor will they 
suffer intoxication: 

20, And with fruits, any 
that they may select; 

21. And the flesh of 
fowls, any that they may 
desire. 22. And (there 
will be) Companions 
with beautiful, big, and 
lustrous eyes, 23. Like 
unto Pearls well- guarded. 

24. A Reward tor the 
Deeds of their past (Life). 

25, No frivolity will they 
hear therein, nor any 
taint of ill,- 26. Only the 
saying, "Peace! Peace". 

27. The Companions of 
the Right Hand,- what 
will be the Companions 
of the Right Hand? 

28. (They will be) among 
Lote-trees without thorns, 

29. Among Talh trees 
with flowers (or fruits) 
piled one above another,- 

30. In shade long- 
extended, 31, By water 
flowing constantly, 

32. And fruit in 
abundance. 33. Whose 
season is not limited, 
nor (supply) forbidden, 

34. And on Thrones (of Dignity), raised high. 35. We have created (their Companions) of special creation. 
36. And made them virgin-pure (and undefiled),- 37. Beloved (by nature), equal in age,- 38. For the Companions 
of the Right Hand. 39. A (goodly) number from those of old, 40. And a (goodly) number from those of later times. 
41, The Companions of the Left Hand,- what will be the Companions of the Left Hand? 42. (They will be) in 
the midst of a fierce Blast of Fire and in Boiling Water, 43. And in the shades of Black Smoke: 44. Nothing (will 
there be) to refresh, nor to please: 45. For that they were wont to be indulged, before that, in wealth (and luxury), 
46. And persisted obstinately in wickedness supreme! 47. And they used to say, "What! when we die and become dust 
and bones, shall we then indeed be raised up again?- 48, "(We) and our fathers of old? "49. Say: "Yea, those of old and 
those of later times, 50. "All will certainly be gathered together for the meeting appointed for a Day well- known. 
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Short Vowels 


wAQi-‘ah 27 

Yatoufu c alay-him wildanum-muyjalla-doun 
Bi-'akwabinw-wa 'aba-reeqa wa ka'-sim-mim-ma- 
‘een ^ La yusadda- 6 ouna 6 anha wa la yunzifoun 
^ Wa faki-hatim-mimma yata-khayyaroun f|p Wa 
lahmi tayrim-mimma yagljta-houn ^ Wa hourun 
‘een f|j| Ka-’amtljalil-lu'-lu-'il-maknoun ^ Jaza- 
'am-bima kanou ya^-maloun La yasma- 6 ouna 
feeha lag-wanw-wa la ta'-Jbeema ^ ’Ilia qeelan- 
Salaman-Salama @ Wa As-habul-Yameeni ma 
As-habul-yameen ft Fee sidrim-makbdoud yp Wa 
talhim-mandoud Wa zillim-mamdoud f|p Wa 
ma-'im-maskoub Wa fakihatin-katheerah La 
maq-tou-Li-tinw-wa la mamnou- 6 ah f|p Wa furushim- 
marfou- 4 ah f|j| 'Inna 'an§ba'-nahunna 'in§lia-'a ^ 
Faja- 6 alna-hunna 'abka-ra ^ c Uruban 'atraba ^ Li- 
As-habilYameen f|p Tljullatum-minal-'awwaleen ^ 
Wa tljullatum-minal-’a^ljireen f|>J Wa 'As-habugb- 
^jimali ma As-habu§h-§hinial {jp Fee samouminw- 
wa hameem © Wa zillim-miny-yahmoum © 
La baridinw-wa la kareem f|p 'Innahum kanou 
qabla zalika mutrafeen Wa kanou yusirrouna 
6 alal-hintbil- 4 azeem ^ Wa kanou yaqoulouna 'a- 
'iza rnitna wa kunna turabanw-wa ‘izaman 'a-’inna 
lamab- 6 ou!boun fjj Awa 'aba-'unal-'awwa-loun ^ 
Qul ’innal-’awwaleena wal-'akbireen ^ Lamaj- 
mou- 6 ouna 'ila meeqati Yawmim-ma c -loum 
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Waqi'a 

51 . "Then will ye truly,- 
0 ye that go wrong, 
and treat (Truth) as 
Falsehood!- 52, "Ye 
will surely taste of 
the Tree of Zaqqum. 

53. T, Then will ye fill 
your insides therewith, 

54. "And drink Boiling 
Water on Lop of it.: 

55. "Indeed ye shall 
drink like diseased 
camels raging with 
thirst!" 56, Such will 
be their entertainment 
on the Day of Requital! 

57, It is We Who have 
created you: why will ye 
not witness the Truth? 

58. Do ye then see?The 
(human Seed) that ye 
throw out, 59, Is it 
ye who create it, or 
are We the Creators? 

60. We have decreed 
Death to be your 
common lot, and We 
are not to be frustrated 

61. From changing your 
Forms and creating 
you (again) in (Forms) 
that ye know not. 

62. And ye certainly 
: know already 

JUtf the first form of 
creation: why then 
do ye not celebrate 
His praises? 63, See ye 
the seed that ye sow in 
the ground? 64, Is it ye 
that cause it to grow, 
or are We the Cause? 
65. Were it Our Will, We 

could crumble it to dry powder, and ye would be left in wonderment, 66. (Saying), "We are indeed left with debts 
(for nothing): 67. "Indeed are we shut out (of the fruits of our labour)" 68. See ye the water which ye drink? 
69. Do ye bring it Down (in rain) from the Cloud or do We? 70. Were it Our Will, We could make it salt (and 
unpalatable): then why do ye not give thanks? 71. See ye the Fire which ye kindle? 72. Is it ye who grow 
the tree which feeds the fire, or do We grow it? 73. We have made it a memorial (of Our handiwork), and an 
article of comfort and convenience for the denizens of deserts. 74. Then celebrate with praises the name of 
thy Lord, the Supreme! 75. Furthermore I call to witness the setting of the Stars,- 76. And that is indeed a 
mighty adjuration if ye but knew,- 
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Waqi-‘ah 

S 

h = 
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z = j 

Z = i 
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J = ZL 
4 -£. 


= £ 


Long Vowels 
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Oil = j 

a = i 


Short Vowels 
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'ay -(J? 
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jWAQI- t AH 56g§5 


} Juzu' 27 e 


Thu mm a 'innakum 'ayyu-had-dallounal- 
mukazziboun @ La-'akilouna min-Sljajarim- 
min-Zaqqoum © Famali-'ouna minhal-butoun 
f|*| Fa§haribouna ‘alayhi minal-Hameem 
Fa§haribouna §hurbal-heem Haza nuzuluhum 
Yawmad-Deen Nahnu khalaqnakum falaw-la 
tusaddiqoun jw) 'Afara-'ay-tum-ma tum-noun («} 
'A-'antum takhluqounahou 'am Nahnul-Khaliqoun 
f|p Nahnu qaddarna bay-na-kumul-Mawta wa ma 
Nahnu bimasbouqeen 4 Ala 'an-nubaddila Am- 
Jljalakum wa nun§J}i-'akum fee ma la taMamoun 
Wa laqad c alimtumun-na§h-'atal-'oula falaw la|| 
tazak-karoun ^ 'Afara-'aytum-ma tahruthoun f|p 
'A-'an-tum tazra-^ounahou 'am Nahnuz-zari- 6 oun 
Law na§ha-'u laja- 6 al-nahu hutaman-fazal-| 
turn tafakkahoun 'Inna lamugramoun fj|| Bal 
nahnu mahroumoun («} Afara-'ay-tumul-ma-'al- 
lazee ta§ljraboun A-'antum 'anzal-tumouhu| 
minal-muzni 'am Nahnul-mun-ziloun Law 

na§ha-'u ja- 6 alnahu 'ujajan-falawla ta§h-kuroun 
'Afara-'ay-tumun-naral-latee touroun ^ A-'antum 
'an§ha'-tum §hajarataha 'am Nahnul-mun-§hi-'oun 
Nahnu ja- 4 alnaha tazkiratanw-wa mata- 6 al-lil- 
muq-ween Fasabbih bismi-Rabbikal- 6 Azeem ^ 
^ Fala 'uqsimu bimawaqi-‘in-Nujoum Wa 
'innahou laqasamul-law taMamouna ‘azeem ^ 
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Waqi'a 

77. That this is indeed a 
Qur-an most honorable, 

78. In a Book well- 

guarded , 79. Which 

none shall touch but 
those who are clean: 

80. A Revelation from 
the Lord of the Worlds. 

81. Ts it such a 
Message that ye would 
hold in light esteem? 

82. And have ye made 
it your livelihood that 
ye should declare it 
false? 83, Then why 
do ye not (intervene) 
when (the soul of the 
dying man) reaches the 
throat- 84. And ye the 
while (sit) looking on,- 

85. But We are 
nearer to him than 
ye, and yet see not, 

86. Then why do ye 
not,- if you are exempt 
from (future) account,- 

87. Call back the souk 
if ye are true (in your 
claim of Independence)? 

88. Thus, then, if he be 
of those Nearest to Allah, 

m 89. (There is for him) 
Rest and Satisfaction, 
and a Garden of 
Delights 90, And if he 
be of the Companions 
of the Right Hand, 
91. (For him is the 
salutation), "Peace be 
unto thee M , from the 
Companions of the Right 
Hand. 92. And if he be of 
those who treat (Truth) 

as Falsehood, who go wrong, 93. For him is Entertainment with Boiling Water, 94. And burning in Hell-Fire. 
95, Verily, this is the Very Truth and Certainty. 96. So celebrate with praises the name of thy Lord, the Supreme, 
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* Emphatic pronunciation 

• Unrest letters (Echoing Sound) 


Madid, or Iron. 

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful. 

1. Whatever is in the heavens and on earth,- let it declare the Praises and Glory of Allah: for He is the Exalted 
in Might, the Wise. 2. To 1 Eim belongs the dominion of the heavens and the earth: it is He Who gives Life and 
Death; and He has Power over all things. 3. He is the First and the Last, the Evident and the Immanent: and 
He has full knowledge of all things. 
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Waqi-'-ah 
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z = j 
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3waqi-‘ah 56l 


! Juzu 1 27 


'Innahou la-Qur-'anun-Kareem © Fee Kitabim- 
mak-noun {™} La yamassuhou 'illal-mutahharoun 
j™} Tanzeelum-mir-Rabbil- 4 Alameen Afa-bi- 
hazal-Hadeetlji 'antum-mud-hinoun |p Wa taj- 
6 alouna rizqa-kum 'annakum tukazziboun ^ 
Falaw la 'iza balagatil-hulqoum |»} Wa 'antum 
heena-'izin-tan-zuroun jwj Wa Nahnu 'aqrabu 
'ilayhi minkum wa lakilla tubsiroun fj|| Falaw la 
'in-kuntum gayra madeeneen f|p Tarji- c ounaha 
'in-kuntum sadiqeen Fa-'amma 'in-kana minal- 
Muqarrabeen ^ Fa-Rawhunw-wa Rayha-nunw-wa 
Jannatu Na- C eem Wa 'amma 'in-kana min 'As- 
habil-yameen Fa-Salamul-laka min 'As-habil- 
yameen f|p Wa 'amma 'in-kana minal-Mukazzibeena- 
ddalleen Fanuzulum-min hameem ^ Wa 
tas-liyatu Jaheem f|p 'Inna haza lahuwa Haqqul- 
Yaqeen @ Fasabbih bismi Rabbikal-‘Azeem f|p 



Bismi-LLahir-Rabmanir-Rabeem 

Sabbaha li-LLahi ma fis-samawati wal-'ard; wa 
Hu-wal- 6 Azeezul-Hakeem Lahou Mulkus- 
samawati wal-’ard; yuh-yee wa yumeet;| 
wa Huwa 6 ala kulli §ljay-'in-Qadeer ^ 
Huwal-'Awwalu wal-'Akhiru waz-Zahiru wal- 
Batin; wa Huwa bi-kulli gbay-'in 6 Aleem 


I Mitdd 6 hiirakah • 4-5 ham kali W 2-4 -6 Ijarakali 
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Hadid 


4* He il is Who created 
the heavens and the 
earth in six Days, and 
is moreover firmly 
established on the 
Throne (of authority). 
He knows what enters 
within the earth and 
what comes forth out 
of it, what comes down 
from heaven and what 
mounts up to it. And He 
is with you wheresoever 
ye may be. And Allah 
sees well all that ye do, 
5. To Him belongs the 
dominion of the heavens 
and the earth: and all 
affairs are referred 
back to Allah. 6, He 
merges Night into Day, 
and He merges Day 
into Night; and He has 
full knowledge of the 
secrets of (all) hearts. 

7. Believe in Allah 
and His Apostle, and 
spend (in charity) out 
of the (substance) 
whereof He has made 
you heirs. For, those of 
you Who believe and 
spend (in charity),- for 
them is a great Reward. 

8. What cause have 
ye why ye should not 
believe in Allah?- And 
the Apostle invites you 
to believe in your Lord, 
and has indeed taken 
your Covenant, if ye are 

men of faith.9. He is the One Who sends to His Servant manifest Signs, that He may lead you from the depths 
of Darkness into the Light. And verily, Allah is to you most kind and Merciful. 10. And what cause have ye 
why ye should not spend in the cause of Allah?- For to Allah belongs the heritage of the heavens and the 
earth. Not equal among you are those who spent (freely) and fought, before the Victory, (with those who did 
so later). Those are higher in rank than those who spent (freely) and fought afterwards. But to all has Allah 
promised a goodly (reward). And Allah is well acquainted with all that ye do. Who is he that will loan to 
Allah a beautiful loan? For (Allah) will increase it manifold to his credit, and he will have (besides) a liberal 
reward. 
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HADEED 57 




Juzu’ 27 




tb = ^ 
kb-1 
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ee =<s 
ou = j 

A 

a = i 


Short Vowels 
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aw = y 
wa = ) 
'ay 
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Huwallazee kbalaqas-sama-wati wal-'ar(ja fee Sit- 
tati 'Ayyamin-rtiummas-tawa calal- 6 Ar§b. YaMamu 
ma yaliju fil-'anji wa ma yakbruju minha wa ma 
yanzilu minas-sama-'i wa ma ya‘-ruju feeha. Wa 
Huwa ma- 6 akum 'aynama kuntum. Wa-LLahu bi- 
ma ta 6 -malouna baseer ^ Lahou Mulkus-samawati 
wal-'ard; wa 'ila-LLahi turja- 6 ul-'umour ^ Youlijul- 
Layla fin-Nahari wayoulijun-Nahara fil-Layl; wa 
Huwa Aleemum-bi-zatis-sudour ^ Aminou bi- 
LLahi wa Rasoulihee wa 'anfiqou mimma ja- 
6 alakum-mustakb-lafeena feeh. Fallazeena 'amanou 
minkum wa 'anfaqou lahum 'Aj-run-kabeer ^ Wa 
ma lakum la tu'-minouna bi-LLahi?- War-Rasoulu 
yad-Aukum li-tu'-minou bi-Rabbikum wa qad 
’akbaza Meetbaqakum 'in-kuntum-Mu’-mineen ^ 
Huwalla?ee yunazzilu 6 ala Abdihee 'Ayatim-Bayy- 
ina-til-liyukbrijakum-minaz-Zulu-mati 'ilan-Nour. 
Wa 'inna-LLaha bikum la-Ra-'oufur-Raheem 
Wa ma lakum 'alia tun-fiqou fee Sabeeli-LLahi wa 
li-LLahi meeratbus-samawati wal-'ard. La yastawee 
minkum-man 'anfaqa min-qablil-Fat-hi wa qatal. 
'Ula-'ika 'a 6 -zamu dara-jatam-minallazeena 'anfaqou 
mim-ba c -du wa qatalou. Wa kullanw-wa-‘ada- 
LLahul-husna. Wa-LLahu bima ta 4 -malouna Khabeer 
Man-zallazee yuqridu-LLaha Qardan Hasanan- 
fayuda-‘ifahou lahou wa lahou 'ajrun-kareem 
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12. One Day shalt 
thou see the believing 
men and the believing 
women- how their 
Light runs forward 
before them and by 
their right hands: (their 
greeting will be) M G.ood 
News for you this Day! 
Gardens beneath which 
flow rivers! To dwell 
therein for aye! This 
is indeed the highest 
Achievement! ,r 

13. One Day will the 
Hypocritesmen and 
women- say to the 
Believers: ''Wait for us! 
Let us borrow (a light) 
from your Light!”It will 
be said: 'Turn ye back 
to your rear! then seek 

a light (where ye 
can)!"So a wall 
will be put up 
betwixt them, 
with a gate therein. 
Within it will be Mercy 
throughout, and without 
it, all alongside, will be 
(wrath and) Punishment! 

14. (Those without) will 

call out, "Were we not 
with you? ,r (The others) 
will reply, "True! but 
ye led yourselves into 
temptation; ye looked 
forward (to our ruin);ye 
doubted (Allah's 

romise); and (your 
false) desires deceived 
you; until there issued 
the Command of Allah. 

And the Deceiver deceived you in respect of Allah, 15. "This Day shall no ransom be accepted of you, nor of 
those who rejected Allah. Your abode is the Fire: that is the proper place to claim you: and an evil refuge it is!” 
16. Has not the time arrived for the Believers that their hearts in all humility should engage in the remembrance 
of Allah and of the Truth which has been revealed (to them), and that they should not become like those to 
whom was given Revelation aforetime, but long ages passed over them and their hearts grew hard? For many 
among them are rebellious transgressors. 17. Know ye (all) that Allah giveth life to the earth after its death! 
Already have We shown the Signs plainly to you, that ye may learn wisdom. 18. For those who give in Charity, 
men and women, and loan to Allah a Beautiful Loan, it shall be increased manifold (to their credit), and they 
shall have (besides) a liberal reward. 
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Yawma taral-Mu'-mineena wal-Mu'-minati yas- 4 ap 
Nou-ruhum-bay-na 'aydeehim wabi-'aymanihim- 
bushrakumul-Yawma Jannatun-tajree m in - 
tahtihal-'anharu khalideena feeha! Zalika huwal- 
Fawzul- 6 azeem Yawma yaqoulul-Munafiqouna 
wal-Munafiqatu lil-lazeena 'amanun-zurouna naq- 
tabis min-Nourikum qeelar-ji-‘ou wara-'akum fal- 
tamisou nouran-faduriba baynahum-bi-souril-lahou 
babum-batinuhou feehir-Rahmatu wa zahiruhou 
min-qibalihil- 6 azab ^ Yunadounahum 'alam 
nakum-ma- 4 akum? Qalou bala wa-lakinnakum 
fatantum 'anfusakum wa tarabbastum wartabtum 
wa gar-rat-kumul-'amaniyyu hatta ja J a 'Amru-LLahi 
wa gar-rakum-bi-LLahil-Garour Fal-Yawma la 

yu'-kbazu minkum fidyatunw-wa la mi-nallazeena 
kafarou. Ma'-wakumun-Nar; hiya mawlakum; wa 
bi'-sal-Maseer ^ 'Alam ya’-ni lillazeena 'a- 
manou 'an-takh-sha-^a quloubuhum lizikri-LLahi wa 
ma nazala minal-Haqqi wa la yakounou kallazeena 
'outul-Kitaba min-qablu fatala ‘alay-himul-'amadu 
faqasat quloubuhum; Wa katheerum-minhum 
fasiqoun ^ 'TMamou 'anna-LLaha yuhyil-'anja^ 

I A A“* y. 

ba 6 -da mawtiha! Qad bayyanna lakumul-A-yati la-» 


‘allakum ta 6 -qiloun Jp 'Innal-Mussaddiqeena wal-| 
Mussaddiqati wa 'aqradu-LLaha Qardan hasan- 
any-yuda- 6 afu lahum wa lahum 'ajrun-kareem © 1 
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Hadid 


19, And those who 
believe in Allah and 
His apostles- they are 
the Sincere (Lovers 
of Truth), and the 
Witnesses (who testify), 
in the eyes of their 
Lord: they shall have 
their Reward and their 
Light but those who 
reject Allah and deny 
Our Signs,- they are 
the Companions of 
Hell-Fire, 20, Know ye 
(all), that the life of this 
world is but play and 
amusement, pomp and 
mutual boasting and 
multiplying, (in rivalry) 
among yourselves, 
riches and children. 
Here is a similitude: 
how rain and the growth 
which it brings forth, 
delight (the hearts of) the 
tillers; soon it withers; 
thou wilt see it grow 
yellow; then it becomes 
dry and crumbles away. 
But in the Hereafter 
is a Penalty severe 
(for the devotees of 
wrong) and Forgiveness 
from Allah and (His) 
Good Pleasure (for the 
devotees of Allah). And 
what is the life of this 
world, but goods and 
chattels of deception? 
2L Be ye foremost (in 
seeking) Forgiveness 

from your Lord, and a Garden (of Bliss), the width whereof is as the width of heaven and earth, prepared 
for those who believe in Allah and His apostles: that is the Grace of Allah, which He bestows on whom lie 
pleases: and Allah is the Lord of Grace abounding. 22. No misfortune can happen on earth or in your souls 
but is recorded in a decree before We bring it into existence: that is truly easy for Allah: 23, In order that ye 
may not despair over matters that pass you by, nor exult over favours bestowed upon you. For Allah loveth, 
not any vainglorious boaster,- 24. Such persons as are covetous and commend covetousness to men. And if 
any turn back (from Allah's Way), verily Allah is free of all needs.* worthy of all praise. 
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Wallazeena 'amanou bi-LLahi wa rusulihee f ula-'ika 
humus-Siddeeqouna wa§b-^juhada-'u ‘inda Rabbi- 
him lahum 'Ajruhum wa Nouruhum. Wallazeena 

A 

kafarou wa kazzabou bi-'Ayatina 'ula-'ika 'Ashabul- 
Jaheem ^ 'IMamou 'annamal-hayatud-dunya 
la-‘ibunw-wa lah-wunw-wa zeenatunw-wa tafa- 
khurum-baynakum wa taka&urun-fil-'amwali 
wal-'awlad; Kamathali gaytlpn 'a‘-jabal-kuf-fara 
nabatuhou thumma yaheeju fatarahu musfarran- 
tJjumma yakounu hutama. Wa fil-'Akhirati ‘Azabun- 1 
§h,adee-dunw-wa Magfiratum-mina-LLahi wa 
Ridwan. Wa mal-hayatud-dunya 'ilia mata-‘ul-gur- 
our Sabiqou 'ila Magfiratim-mir-Rabbikum wa 
Jannatin ‘arduha ka-‘ardis-sama-'i wal-'ardi 'u-‘id- 
dat lillazeena 'amanou bi-LLahi wa rusulih; zalika 
Fadlu-LLahi yu'-teehi many-yaglja'; wa-LLahu 
Zul-FadliMAzeem Ma 'asaba mim-museebatin- 

fil-'ardi wa la fee 'anfusikum 'ilia fee kitabim- 
min-qabli 'an-nabra-'aha; 'inna zalika ‘ala-LLahi 
yas-eer f|p Li-kay la ta'-saw ‘ala ma fatakum wa la 
tafrahou bima 'atakum. Wa-LLahu la yuhibbu kulla 
mukljtalin-fakiiour 'Allazeena yab-kbalouna wa 

ya'-murounannasa bil-bukjjl. Wa many-yatawalla 
fa-'inna-LLaha Huwal-Ganiyyul-Hameed yp 
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Hadid 

25, We sent aforetime 
Our apostles with Clear 
Signs and sent down 
with them the Book 
and the Balance (of 
Right and Wrong), that 
men may stand forth 
in justice; and we sent 
down Iron, in which is 
(material for) mighty 
war, as well as many 
benefits for mankind, 
that Allah may test 
who it is that will help, 
Unseen, Him and His 
apostles: for Allah is 
Full of Strength, Exalted 
in Might (and able 
to enforce His Will), 

26, And We sent Noah 
and Abraham, and 
established in their 
line Prophethopd 
and Revelation: and 
some of them were 
on right guidance, but 
many of them became 
rebellious transgressors. 

27, Then, in their wake, 
We followed them up 
with (others of) Our 
apostles: We sent after 
them Jesus the son of 
Mary, and bestowed on 
him the Gospel; and We 
ordained in the hearts of 
those who followed him 
Compassion and Mercy, 
But the Monasticism 
which they invented for 
themselves, We did not 

prescribe for them: (We commanded) only the seeking for the Good Pleasure of Allah; but that they did not 
foster as they should have done. Yet We bestowed, on those among them who believed, their (due) reward, 
but many of them are rebellious transgressors. 28. O ye that believe! Fear Allah, and believe in His Apostle, 
and He will bestow on you a double portion of His Mercy: He will provide for you a Light by which ye shall 
walk (straight in your path), and He will forgive you (your past): for Allah is Oft-Forgiving, Most Merciful: 
29, That the People of the Book may know that they have no power whatever over the Grace of Allah, that 
(His) Grace is (entirely) in his hand, to bestow it on whomsoever He wills. For Allah is the Lord of Grace 
abounding. 
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Laqad 'arsalna rusulana bil-Bayyinati wa 'anzalna 
ma- 4 ahumul-Kitaba wal-Meezana liyaqouman-nasu 
bil-qist; wa 'anzalnal-HADEEDA feehi ba'-sun- 
§hadeedunw-wa manafi- 4 u linnasi wa liya 4 -lama- 
LLahu many-yansuruhou wa rusulahou bii-Gayb; 
inna-LLaha Qawiyyun Azeez f|j| Wa laqad 'arsalna 
Nouhanw-wa 'Ibraheema wa ja- 6 alna fee zurriyya- 
tihiman-Nubuwwata wal-kitaba fa-minhum-muhtad, 
wa katbeerum-minhum fasiqoun ^ Xhumma 
j||qaffay-na 6 ala 'aJbarihim-bi-rusulina wa qaffay-na 
bi- 4 Eesabni-Maryama wa 'atay-nahul-'Injeela wa ja- 
4 alna fee quloubil-lazeenat-taba- 4 ouhu Ra'-fatanw- 
wa Rahmah. Wa Rahbaniyyatanibtada- 4 ouha ma 
katabnaha 4 alayhim 'illabtiga-'a Ridwani-LLahi 
fama ra- 4 awha haqqa ri- 4 ayatiha. Fa 'atay-nallazeena 
lH'amanou minhum ’ajrahum; wa katbeerum-minhum 
fasiqoun Ya-'ayyuhallazeena 'amanuttaqu- 
LLaha wa 'aminou bi-Rasoulihee yu'-tikum kif- 
layni mir-Rahmatihee wa yaj 4 al-lakum Nouran- 
tam§bouna bihee wa yagfir lakum; wa-LLahu 
Gafourur-Raheem ^ Li-'alla ya 4 -lama 'Ahlul- 
Kitabi 'alia yaqdirouna 4 ala §bay- f im-min-fadli- 
LLahi wa 'annal-Fadla bi-yadi-LLahi yu'-teehi 
many-ya§ba\ Wa-LLahu Zul-Fadlil- 4 Azeem fj] 
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Part28 Sura58 

Mujndila, or the 
Woman who pleads. 

In the name 
of Allah, 

Most Gracious, 
Most Merciful 

1. Allah has 
indeed heard 
(and accepted) 
the statement of the 
woman who pleads 
with thee concerning 
her husband and 
carries her complaint 
(in rayer) to Allah: and 
Allah (always) hears 
the arguments between 
both sides among you: 
for Allah hears and 
sees (all things). 2. IT 
any men among you 
divorce their wives by 
Zihar (calling them 
mothers), they cannot 
be their mothers: none 
can be their mothers 
except those who gave 
them birth. And in fact 
they use words (both) 
iniquitous and false: 
but truly Allah is One 
that blots out (sins), 
and forgives (again and 
again). 3. But those who 
divorce their wives by 
Zihar, then wish to go 
back on the words they 
uttered,- (it is ordained 
that such a one) should 
free a slave before they 
touch each other: this 
are ye admonished to 

perform: and Allah is well-acquainted with (all) that ye do. 4. And if any has not (the wherewithal), he should 
fast for two months consecutively before they touch each other. But if any is unable to do so, he should feed 
sixty indigent ones. This, that ye may show r your faith in Allah and His Apostle. Those are limits (set by) Allah. 
For those who reject (Him), there is a grievous Penalty. 5. Those who resist Allah and His Apostle will be 
humbled to dust, as were those before them: for We have already sent down Clear Signs. And the Unbelievers 
(will have) a humiliating Penalty,- 6. On the Day that Allah will raise them all up (again) and show them the 
truth (and meaning) of their conduct, Allah has reckoned its (value), though they may have forgotten it, for 
Allah is Witness to all things. 
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MUJADILAH 



Bismi-LLahir-Rahmanir-Raheem 

Qad sami 6 a-LLahu qawlallatee tujadiluka fee za- 
wjiha wa ta§btakee 'ila-LLahi wa-LLahu yasma- 6 u 
taha-wurakuma; 'inna-LLaha Samee- 6 um-Baseer ^ 
'Allazeena yuzahirouna minkum-min-nisa-'ihim- 
ma hunna 'ummahatihim; 'in 'ummahatuhum 'illal- 
la-'ee walad-nahum. Wa 'innahum la-yaqoulouna 
munkaram-minal-qawli wa zoura; wa 'inna-LLaha 
la- 6 Afuwwun Gafour ^ Wallazeena yuzahirouna 
min-nisa-'ihim tijumma ya- c oudouna lima qalou 
fa-tah-reeru raqabatim-min-qabli 'any-yatamas-sa; 
zalikum tou-^azouna bih: wa-LLahu bima ta 6 -malou- 

* mm ? 

na kbabeer f|jf Famallam yajid fa-siyamu §hah-rayni 
mutatabi- 6 ayni min-qabli 'any-yatamas-sa. Famallam- 
yastati 6 fa-'it- 4 amu sitteena miskeena. Zalika litu'-mi- 
nou bi-LLahi wa Rasoulih. Wa tilka Hudoudu-LLah. 
Wa lil-kafireena 6 Azabun 'aleem 'Innallazeena 
yuhad-douna-LLaha wa Rasoulahou kubitou kama 

a 

kubitallazeena min-qablihim; wa qad 'anzalna 'Aya- 
tim-Bayyinat. Wa lil-kafireena ‘Azabum-muheen 
Yawma yab- 6 athuhumu-LLahu jamee- 6 an- 
fayunab-bi-'uhum-bima ‘amilou. 'Ahsahu-LLahu wa 
na-souh; wa-LLahu 6 ala kulli §tjay-'in-^aaheed 
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Part28 Sura58 

Mujadila 

7. Seest thou not that 
Allah doth know (all) 
that is in the heavens 
and on earth? There is 
not a secret consultation 
between three, but He 
makes the fourth among 
them,nor between five 
but He makes the sixth,- 
nor between fewer nor 
more but He is in their 
midst, wheresoever 
they be: in the end will 
He tell them the truth 
of their conduct, on 
the Day of Judgment 
For Allah has full 
knowledge of all things. 

8, Turnest thou not thy 
sight towards those who 
were forbidden secret 
counsels yet revert to 
that which they were 
forbidden (to do)? And 
they hold secret counse Is 
among themselves for 
iniquity and hostility, 
and disobedience to the 
Apostle. And when they 
come to thee, they salute 
thee, not as Allah salutes 
thee, (but in crooked 
ways): and they say to 
themselves, "Why does 
not Allah punish us for 
our words? "Enough for 
them is Hell: in it will 
they bum, and evil is 
that destination! 9, O ye 
who believe! When ye 
hold secret counsel, do 

it not for iniquity and hostility, and disobedience to the Prophet; but do it for righteousness and self-restraint; 
and fear Allah, to Whom ye shall be brought back. 10. Secret counsels are only (inspired) by the Evil One, in 
order that he may cause grief to the Believers’ but lie cannot harm them in the least, except as Allah permits; 
and on Allah let the Believers put their trust. 11. O ye who believe! When ye are told to make room iii the 
assemblies, (Spread out and) make room; (ample) room will Allah provide for you. And when ye are told to 
rise up, rise up: Allah will raise up, to (suitable) ranks (and degrees), those of you who believe and who have 
been granted (mystic) knowledge. And Allah is well - acquainted w ith all ye do. 
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Juzu 1 28! 


h - 


c 


Mujadilah 

z - j 

Z - i 
Z = J» 
&=^ 

kb= c 

sb =j 


J “ c 

4 -t 


'Alam tara 'anna-LLaha yaMamu ma fis-samawati 
wa ma fil-'ard? Ma yakounu min-najwa Jljalatijatin 
'ilia Huwa rabi-‘uhum wa la kbamsatin T illa Huwa 
sadisuhum wa la 'adna min-zalika wa la 'aktbara 'ilia® 3 
Huwa ma-‘ahum 'aynama kanou; tljumma yunabbi- 
'uhum-bima ‘amilou Yawmal-Qiyamah. 'Inna-LLaha| 
bikulli §bay-'in Adeem Alam tara 'ilallazeenajf 
nuhou 6 anin-najwa tbumma ya- 4 oudouna lima nuhou 
4 anhu wa yatanajawna bil-'itbmi wal- 6 udwani wa 
ma 6 -siyatir-Rasouli wa 'iza ja'ouka hay-yawka bima 


lam yuhayyika bihi-LLahu wa yaqoulouna fee 


Long Vowels 


ee = is 
ou = j 
a = * 


Short Vowels 


i 

a=-<^> 


'anfusihim lawla yu- c azzibuna-LLahu bima naqoul? 
Has-buhum Jahannamu yaslawnaha, fabi'-sal-maseer 
f |3 Ya-'ayyuhallazeena 'amanou 'iza tanajay-tum| 
fala tatanajaw bil-’ittjmi waWdwani wa ma‘-siyatir- 
Rasouli wa tanajaw bil-birri wat-taqwa; wattaqu- 
LLahallazee 'ilay-hi tuh-§baroun f|Ji 'Innaman-najwa| 
| minasb-Shaytani liyahzunal-lazeena 'amanou wa 
| laysa bidarrihim §bay-'an ’ilia bi-'izni-LLah; wa 
6 ala-LLahi fal-yatawakkalil-Mu'-minoun @ Ya- 


'aw = 
wa = j 
'ay 

ya - \i 




S' 


t 


'ayyuhallazeena 'amanou 'iza qeela lakum tafassahou 


fil-majalisi faf-sahou yafsahi-LLahu lakum. Wa 'iza 
qeelan§buzou fan§buzou yarfa- 6 -i-LLahullazeena 
minkum wallazeena 'outul- 6 ilma 


’amanou 


darajat. Wa LLahu bima ta 4 -malouna khabeer 


1 Madd 6 barakah # 4-5 barakah W 2-4-6 barakah 
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Mujadila 

12. O ye who believe! 
When ye consult the 
Apostle 1 n private, spend 
something in charily 
before your private 
consultation. That will 
be best for you, and most 
conducive to purity (of 

conduct). But if 
ye find not (the 
wherewithal), llah 
is Oft-For giving, 
Most Merciful 

13. Is it that ye are 
afraid of spending sums 
in charity before your 
private consultation 
(with him)? If, then, 
ye do not so, and Allah 
forgives you, then (at 
least) establish regular 
prayer; practise regular 
charity; and obey Allah 
and His Apostle. And 
Allah is weliacquainted 
with all that ye do. 

14. Tumest thou not thy 
attention to those who 
turn (in friendship) to 
such as have the Wrath of 
Allah upon them? They 
are neither of you nor of 
them, and they swear to 
falsehood knowingly. 

15. Allah has prepared 
for them a severe 
Penalty: evil indeed 
are their deeds. 

16. They have made 
their oaths a screen (for 
their misdeeds): thus 

they obstruct (men) from the Path of Allah, therefore shall they have a humiliating Penalty. 17. Of no profit 
whatever to them, against Allah, will be their riches nor their sons: they will be Companions of the Fire, to 
dwell therein (for aye)! 18. One Day will Allah raise them all up (for Judgment): then will they swear to Him 
as they swear to you: and they think that, they have something (to stand upon). No, indeed! they are but liars! 
19. The Evil One has got the better of them: so he has made them lose the remembrance of Allah. They are 
the Party of the Evil One. Truly, it is the Party of the Evil One that will perish! 20. Those who resist Allah and 
His Apostle will be among those most humiliated. 21. Allah has decreed: "It is I and My apostles who must 
prevail": for Allah is One full of strength, able to enforce His Will. 
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Juzu' 28 




Mujadilah 


Long Vowels 


Short Vowels 


Ya-'ayyuhallazeena 'amanou 'iza najay-tumur-Rasou- 
la faqaddimou bayna yaday najwakum sadaqah. Z 4 
alika Jdiayrul-lakum wa 'at-har. Fa-'illam tajidou fa- \ 
'inna-LLaha Gafourur-Raheem {«} 'A-’ashfaqtum 'an- 
tuqad-dimou bayna yaday-najwakum sadaqat? Fa-'iz 
lam taf- 6 alou wa taba-LLahu ‘alaykum fa-'aqeemus-S 
alata wa 'atuz-Zakata wa ’atee- 6 u-LLaha wa Rasoulah. 
Wa-LLahu jdiabeerum-bima ta t -maloun ^ 

| ^ 'Alam tara 'ilallazeena tawallaw qawman gadiba- 
LLahu 6 alay-him-ma hum-minkum wa la minhum wa 
yahlifouna 6 alal-kazibi wa hum yaMamoun ^ 'A- 
1 ‘adda-LLahu lahum 6 azaban-§hadeeda; 'innahum sa¬ 
il 'a ma kanou ya 6 -maloun ^ 'Ittakhazou 'aymanahum 
gjunnatan-fasaddou 4 an-Sabeeli-LLahi falahum 
6 Azabum-muheen Lan-tugniya 6 anhum 'am- 
waluhum wa la 'awladuhum-mina-LLahi §hay- 
'a; 'ula-'ika 'As-habun-Nar; hum feeha khalidoun 
Yawma yab- 6 aJljuhumu-LLahu jamee- 4 an- 
fayahlifouna lahou kama yahlifouna lakum; wa 
yahsabouna 'annahum ‘ala §hay\ 'Ala 'innahum hu- 
mul-kaziboun 'Is-tahwaza c alay-himu§lj-§ljaytanu 
fa-'ansahum zikra-LLah. 'Ula-'ika Hizbugh-Shay tan. 
'Ala 'inna Hizba§h-Shaytani humul-Rhasiroun ^ 
'Innallazeena yuhaddouna-LLaha wa Rasoulahou 
'ula-'ika fil-'azalleen f|jt Kataba-LLahu la-'aglibanna 
'ana wa rusulee; 'inna-LLaha Qawiyyun ‘Azeez m 
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22. Thou wilt not 
find any people who 
believe in Allah and 
the Last Day, loving 
those who resist Allah 
and His Apostle, even 
though they were their 
fathers or their sons, or 
their brothers, or their 
| kindred. For such he 
has written Faith in their 
hearts, and strengthened 
them with a spirit from 
Himself. And He will 
admit them to Gardens 
beneath which Rivers 
flow, to dwell therein 
(for ever), Allah will 
be well pleased with 
them, and they with 
Him. They are the Party 
of Allah. Truly it is the 
Party of Allah that will 
achieve Felicity. 

Hashr, 

or the Gathering 
(or Banishment). 

In the name 
of Allah, 

Most Gracious, 
Most Merciful 

1. Whatever is in the 
heavens and on earth, 
let it declare the Praises 
and Glory of Allah: for 
He is the Exalted in 



is He Who got out the 

Unbelievers among the People of the Book from their homes at the first gathering (of the forces). Little did 
ye think that they would get out: and they thought that their fortresses would defend them from Allah! But 
the (Wrath ot) Allah came to them from quarters from which they little expected (it), and cast terror into their 
hearts, so that they destroyed their dwellings by their own hands and the hands of the Believers, Take warning, 
then, o ye with eyes (to see)! 3. And had it not been that Allah had decreed banishment for them, he would 
certainly have Punished them in this world: and in the Hereafter they shall (certainly) have the Punishment 
of the Fire. 
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La tajidu qawmany-yu'-minouna bil-LLahi wal- 
Yawmil-'Akhiri yuwad-douna man hadda-LLaha 
Iwa Rasoulahou wa law kanou 'aba-'ahum 'aw 'abna- 
^ 'ahum 'aw 'i]dj-wanahum 'aw 6 a§heeratahum. 'Ula-'ika 
kataba fee quloubi-himul-'eemana wa 'ayyadahum- 
|f bi-rouhim-minh. Wa yud-yjiluhum Jan-natin-tajree 
min-tahtihal-'anharu Jcljalideena feeha. Radi-ya- 
LLahu 6 anhum wa radou 6 anh. 'Ula-'ika Hizbu-LLah. 
||'Ala 'inna Hizba-LLahi humul-Muflihoun 


3 


J " c 
4 -t 


== £ 


1 Long 

Vowels 

ee 

= l5 

ou 

= 3 

/\ 

a 

— \ 

Ishort 

Vowels 

A 

1 =“ 

s-iV-0 

U= - 


a =- 

—(**») 



'aw = y 
wa = ) 
'ay -Jet 
ya = i 


Bismi-LLahir-Rahmanir-Raheem 

B Sabbaha li-LLahi ma fis-samawati wa ma fil-'ard; wa 
Huwal- 6 Azeezul-Hakeem ^ Huwal-lazee 'akbrajal- 
lazeena kafarou min 'Ahlil-Kitabi min-diyarihim 
li-'awwalil-HASHR. Ma zanantum ’any-ya]djrujou 
wa zannou ’an-nahum-mani- 6 atuhum husounuhum- 
Ijfmina-LLahi fa-'atahumu-LLahu min haythu lam 
yahtasibou; wa qazafa fee quloubihimur-ru t -ba 
Hjy u kb-ribouna buyoutahum-bi-'aydeehim wa 'aydil- 
Mu'-mineena fa 6 -tabirou ya-'ulil-'absar ^ Wa lawlai 
|§ 'an-kataba-LLahu ‘alay-himul-jala-'a la-^azzabahum 
fiddunya; wa lahum fil-'A]ch.irati 4 Azabun-Nar 
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4. That is because they 
resisted Allah and His 
Apostle; and if any one 
resistsAllah, verily Allah 
is severe in Punishment. 

5. Whether ye cut down 
(o ye Muslims!) The 
tender palm trees, or 
ye left them standing 
on their roots, it was 
by leave of Allah, and 
in order that He might 
cover with shame the 
rebellious transgressors. 

6. What Allah has 
bestowed on H is Apostle 
(and taken away) from 
them- for this ye made 
no expedition with either 
cavalry or camelry: but 
Allah gives power to 
His apostles over any He 
pleases: and Allah has 
power over all things. 

7. What Allah has 
bestowed on His Apostle 
(and taken away) 
from the people of the 
townships, belongs to 
Allah,- to His Apostle 
and to kindled and 
orphans, the needy and 
the wayfarer; in order 
that it may not (merely) 
make a circuit between 
the wealthy among 
yon. So take what the 
Apostle assigns to you, 
and deny yourselves 
that which he withholds 
from you. And fear 

Allah; for Allah is strict in Punishment. 8. (Some part is due) to the indigent Muhajirs, those who were 
expelled from their homes and their property, while seeking Grace from Allah and (His) Good Pleasure, and 
aiding Allah and His Apostle: such are indeed the sincere ones;- 9, But those who before them, had homes (in 
Medina) and had adopted the Faith,- show their affection to such as came to them for refuge, and entertain no 
desire in their hearts for things given to the (latter), but give them preference over themselves, even though 
poverty was their (own lot). And those saved from the covetousness of their own souls,- they are the ones that 
achieve prosperity. 
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HASER 59 Jozu* 281 

Zalika bi-'annahum §tjaq-qu-LLaha wa Rasoulah. Wa 

many-yu§haqqi-LLaha fa-'in-na-LLaha ^hadeedul- 

‘Iqab f|J| Ma qata 6 -tum-milleenatin 'aw taraktu- 

mouha qa-'imatan ‘ala 'usouliha fabi-'izni-LLahi 

wa liyukbzi-yal-fasiqeen ^ Wa ma 'afa-'a-LLahu 

‘ala Rasoulihee minhum fama 'awjaftum ‘alay-hi 

min kbay-linw-wa la rikabinw-wa lakin-na-LLaha 

yusallitu rusulahou ‘ala many-ya§ha'. Wa-LLahu 

‘ala kulli shay'in-Qadeer ^ Ma 'afa J a-LLahu ‘ala 

Rasoulihee min 'ahlil-Qura fa-li-LLahi wa lir-rasouli 

wa lizil-qurba wal-yatama wal-masakeeni wabnis- 

sabeeli kay la yakouna doulatam-baynal-'agniya-'i 

minkum. Wa ma 'atakumur-Rasoulu fa-khuzouhu wa 

ma nahakum ‘anhu fantahou. Wattaqu-LLah; 'inna- 

LLaha §ljadeedul-‘Iqab fjj Lil-fuqara-'il-Muhajiree- 

nallazeena 'ukhrijou min-diyarihim wa 'amwalihim 

yab-tagouna Fadlam-mina-LLahi wa Ridwananw-wa 

yansurouna-LLaha wa Rasoulah; 'ula-'ika humu§- 

Sadiqoun ^ Wallazeena tabawwa 'ud-dara wal- 

'eemana min-qablihim yuhibbouna man hajara 

'ilay-him wa la yajidouna fee sudourihim hajatam- 

mim-ma 'outou wa yu'-tljirouna ‘ala 'anfusi-him 

wa law kana bihim kbasasah. Wa many-youqa 

sbuh-ha nafsihee fa-'ula-'ika humul-Muflihoun 
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10. And those who 
came after them say: 
"Gur Lord! Forgive us, 
and our brethren 
Jgv. who came before 
us into the Faith, 
and leave not, 
in our hearts, 
rancour (or sense of 
injury) against those 
who have believed. Our 
Lord! Thou art indeed 
Full of Kindness, Most 
Merciful." 11. Hast 
thou not observed the 
Hypocrites say to their 
m i s be 1 1 e v i ng b reth ren 
among the People of 
the Book?- "If ye are 
expelled, we too will 
go out with you, and wc 
will never hearken, to 
any one in your affair; 
and if ye are attacked 
(in fight) we will help 
you". But Allah is 
witness. That they are 
indeed Liars. 12. If they 
are expelled, never will 
they go out with them; 
and if they are attacked 
(in fight), they will 
never help them; and if 
they do help them, they 
will turn their backs; 
so they will receive 
no help. 13. Of a truth 
ye are stronger (than 
they) because of the 
terror in their hearts, 
(sent) by Allah This 

is because they are men devoid of understanding. 14. They will not fight you (even) together, except in 
fortified townships, or from behind walls. Strong is their fighting (spirit) amongst themselves: thou wouldst 
think they were united, but their hearts are divided: that is because they are a people devoid of wisdom. 
15. Like those w r ho lately preceded them, they have tasted the evil result of their conduct; and (in the Hereafter 
there is) for them a grievous Penalty; 16. (Their allies deceived them), like the Evil One, w hen he says to man, 
"Deny Allah": but when (man) denies Allah, (the Evil One) says, "I am free of thee: I do fear Allah, the Lord 
of the Worlds!" 
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gWallazeena ja-'ou mim-ba 4 -dihim yaqoulouna Rabba- 
3 nag-fir lana wa li-'ikhwaninal-lazeena sabaqouna bil- 
'Eemani wa la taj- 4 al fee quloubina gillal-lillazeena 
'amanou Rabbana 'innaka Ra-'oufur-Raheem 
^ ’Alatn tara 'ilallazeena nafaqou yaqoulouna li- 
'i^iwanihimul-lazeena kafarou min 'Ahlil-Kitabi 
la-'in 'uMi-rij-tum lanakh-rujanna ma- c akum wa la 
nutee- 4 u feekum 'ahadan 'abadanw-wa 'in-qoutiltum 
lanan-surannakum wa-LLahu ya§h-hadu 'innahum 
lakaziboun ||p La-'in 'u]chrijou la yakh-rujouna ma- 
4 ahum; wa la-'in-qoutilou la yansurounahum wa 
la-'in-nasarouhum layu-wallunnal-'adbara thumma 
la yunsaroun ^ La-'antum 'agljaddu rahbatan-fee 
sudourihim-mina-LLah. Zalika bi-'annahum qawmul- 
la yafqahoun ^ La yuqatilounakum ja-mee- 4 an 'ilia 
fee quram-muhas-sanatin 'aw minw-wara-'i judur. 
Ba'-suhum-baynahum gljadeed; tahsabuhum jamee- 
4 anw-wa quloubuhum §ljatta; zalika bi-'annahum 
qawmul-Ia ya 4 -qiloun f|*| Kamatha-lillazeena min- 
qablihim qareeban-zaqou wabala 'amrihim wa lahum 
4 azabun 'aleem ^ Kamatbalish-§h.aytani 'iz qala iil- 
'insanik-fur falam-ma kafara qala 'innee baree-'um- 
minka 'innee 'akljafu-LLaha RabbaMAlameen 
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17. The end of both 
will be that they will go 
into the Fire, dwelling 
therein for ever. Such 
is the reward of the 
wrongdoers. 

18. 0 ye who believe! 
Fear Allah, and let 
every soul look to what 
(provision) he has sent 
forth for the morrow. 
Yea, fear Allah: for Allah 
is well - acquainted with 
(all) that ye do. 19. And 
be ye not like those who 
forgot Allah; and He 
made them forget their 
own souls! Such are the 
rebellious transgressors! 
20. Not equal are the 
Companions of the Fire 
and the Companions 
of the Garden: it is the 
Companions of the 
Garden, that wil l achieve 
Felicity. 21. Had We 
sent down this Qur-an 
on a mountain, verily, 
thou wouldst have 
seen it humble itself 
and cleave asunder for 
fear of Allah. Such are 
the similitudes which 
Wc propound to men, 
that they may reflect. 
22. Allah is He, than 
Whom there is no other 

Bffigtf! god;- who knows (all 


** «■> 1 I t/’, 




> NaziliLiLion (etiunnah) 1 vnwds 
Un announced (silent) 


* Emphatic promt relation 

* Unrest letters! Echoing Sound! 


things) both secret 
and open; He, Most 

Gracious, Most Merciful. 23. Allah is He, than Whom there is no other god;- the Sovereign, the Holy One, 
the Source of Peace (and Perfection), the Guardian of Faith, the Preserver of Safety, the Exalted in Might, 
the Irresistible, the Supreme: Glory to Allah! (high is He) above the partners they attribute to Him. 24. He 
is Allah, the Creator, the Evolver, the Bestower of Forms (or Colours). To Him belong the Most Beautiful 
Names; whatever is in the heavens and on earth, doth declare I lis Praises and Glory: and He is the Exalted in 
Might, the Wise* 
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OU = j 
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'^Fakana 4 aqibata-huma 'anna-huma fin-Nari 


I 


I 


|kbalidayni feeha. Wa zalika jaza-’uz-zalimeen |p 
Ya-’ayyuhallazeena ’a-manut-taqu-LLaha wal- 
tanzur nafsum-ma qaddamat ligad. Wattaqu-LLah; 
H'inna-LLaha kbabeerum-bima ta 6 -maloun f|pl Wa 
la takounou kallazeena nasu-LLaha fa-'an-sahum 
'an-fusahum! 'Ula-'ika humul-fasiqoun ^ La 
yastawee 'As-habun-Nari wa As-habul-Jan-nah; As- 
habul-Jannati humul-Fa-'izoun ^ Law 'anzalna 
hazal-Qur-'ana 4 ala jabalil-lara-'aytahou kba§bi- 6 am- 
mutasad-di- 4 am-min kbasb-yati-LLah. Wa tilkal- 
'amtbdlu nadribuha linnasi la- 6 allahum yatafak- 
karoun Huwa-LLahullazee La-'ilaha 'ilia Hou ; 
c Alimul-gaybi wa§h-§bahadah; Huwar-Rahmanur- 
Raheem JgJ Huwa-LLahullazee La-'ilaha 'ilia 
Huwal-MalikuI-Quddousus-Salamul-Mu'-minul- 
Muhay-minul- 6 Azeezul-Jabbarul-Mu-takabbir; 
Sub-hana-LLahi ‘amma yugbrikoun Huwa- 
LLahul-Khaliqul-Bari-'ul-Musawwiru lahul-'Asma- 
'uI-Husna; yusabbihu lahou ma fis-samawati 
wal-'ard: wa Huwal- 4 Azeezul-Hakeem 



1 Madd 6 barakah W 4-5 harakah 9 2-4-6 harakah 
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Part28 SurabG 

Mumtahan’a 
or the woman 
to be Examined. 

In the name 
of Allah, 

Most Gracious, 
Most Merciful. 

1. 0 ye who believe! 
Take not My enemies 
and yours as friends {or 
protectors),- offering 
them (your) love, 
even though they have 
rejected the Truth that 
has come to you, and 
have (on the contrary) 
driven out the Prophet 
and yourselves (from 
your homes), (simply) 
because ye believe in 
Allah your Lord! If ye 
have come out to strive 
in My Way and to seek 
My Good Pleasure, 
(lake them not as 
friends), holding secret 
converse of love (and 
friendship) with them: 
for I know full well all 
that ye conceal and all 
that ye reveal And any 
of you that does this 
has strayed from the 
Straight Path. 2. If they 
were to get the better of 
you, they would behave 
to you as enemies, 
and stretch forth their 
hands and their tongues 
against you tor evil; 
and they desire that ye 
should reject the Truth. 
3. O f no pro tit to you 

will be your relatives and your children on the Day of Judgment: He will judge between you: for A llah sees 
well all that ye do, 4. There is for you an excellent example (to follow) in Abraham and those with him, when 
they said to their people: "We are clear of you and of whatever ye worship besides Allah: we have rejected 
you, and there has arisen, between us and you, enmity and hatred for ever,- unless ye believe in Allah and Him 
alone": but not when Abraham said to his lather: M I will pray for forgiveness for thee, though I have no power 
(to get) aught on thy behalf from Allah."(They prayed): "Our Lord! In Thee do we trust, and to Thee do we 
turn in repentance: to Thee is (our) final Goal 5. M Our Lord! Make us not a (test and) trial for the Unbelievers, 
but forgive us, our Lord! for thou art the Exalted in Might, the Wise 
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Mumtahanah 


J = 


= s- 


Long Vowefs 


Short Vowels 


Bismi-LLahir-Rabmanir-Rabeem 

Ya-'ayyu-hallazeena 'a-manou la tattajchjzou 
c aduwwee wa ‘aduwwakum 'awli-ya-'a tulqouna 'ilay- 
him-bil-mawaddati waqad kafarou bima ja-'akum- 
minal-Haqqi yuldjrijounar-Rasoula wa 'iyyakum 
'an-tu'-minou bi-LLahi Rabbikum! 'In-kuntum 
kharajtum jihadan-fee Sabeelee wabtiga-’a Mardatee; 
tusinrouna 'ilay-him-bil-mawaddati wa 'ana 'aMamu 
bima 'a]ch.-faytum wa ma 'aMantum. Wa many- 
yaf-^alhu minkum faqad dalla Sawa-'as-Sabeel 
^ 'Iny-yaJljqafoukum yakounou lakum 'a c -da- 
'anw-wa yab-sutou 'ilay-kum 'ay-diyahum wa 'al- 
sinatahum-bissou-'i wa waddou law takfuroun ^ 
Lan-tanfa- 6 akum 'arhamukum wa la 'awladukum; 
Yawmal-Qiyamati yafsilu baynakum; wa-LLahu 
bima ta 6 -malouna Baseer GJJ Qad kanat lakum 
’uswa-tun hasanatun-fee 'Ibraheema wal-lazeena 
ma- 6 ahou 'iz qalou li-qawmihim 'inna bura-'a-'u 
minkum wa mimma ta‘-budouna min-douni-LLahi 
kafarna bikum wa bada bay-nana wa bay-nakumul- 
‘adawatu wal-bagda-'u 'abadan hatta tu'-minou bi- 
LLahi Wahdahou 'ilia qawla 'Ibraheema li-'abeehi 
la-'astag-firanna laka wa ma 'amliku laka mina- 
LLahi min-§ljay'. Rabbana ‘alayka tawakkalna wa 
'ilayka ’anabna wa 'ilaykal-Maseer Rabbana la 
ta - 6 alna fitnatal-lillazeena kafarou wag-fir lana 
Rabbana! 'Innaka 'An-taMAzeezul-Hakeem 


I Madd 6 barakah 9 4-5 harakah 9 2-4-6 harakah 
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Part28 5ura6G 

Mumtahan'a 

A 6. There was 
indeed in them an 
pa excellent example 
in for you to follow,- 
for those whose 
hope is in Allah and in 
the Last Day. But if any 
turn away, truly Allah 
is Free of all wants. 
Worthy of all Praise. 
7. It may be that Allah 
will grant love (and 
friendship) between you 
and those whom ye (now) 
hold as enemies. For 
Allah has power {over 
all things); and Allah is 
Oft - Forgiving. Most 
Merciful. 8. Allah forbids 
you not, with regard to 
those who fight you not 
for {your) Faith nor drive 
you out of your homes* 
from dealing kindly and 
justly with them: for Allah 
loveth those who are just. 
9, Allah only forbids you, 
with regard to those who 
fight you for (your) Faith, 
and drive you out of 
your homes, and support 
(others) in driving you 
out, from turning to 
them {for friendship and 
protection). It is such as 
turn to them (in these 
circumstances), that do 
wrong. 10. 0 ye who 
believe! W he n th ere e o me 
to you believing women 
refugees, examine (and 
test) them: Allah knows 
best as to their Faith: if 

ye ascertain that they are Believers, then send them not back to the Unbelievers. They are not lawful (wives) for the 
Unbelievers, nor are the (Unbelievers) lawful (husbands) for them. But pay the Unbelievers what they have spent 
{on their dower). And there will be no blame on you if ye marry them on payment of their dower to them. But hold 
not to the guardianship of Unbelieving women: ask tor what ye have spent on their dowers, and let the (Unbelievers) 
ask for what they have spent (on the dowers of women who come over to you). Such is the command of Allah: 
He judges (with justice) between you. And Allah is Full of Knowledge and Wisdom. II. And if any of your wives 
deserts you to the Unbelievers, and yc have an accession (by the coming over of a woman from the other side), then 
pay to those whose w ives have deserted the equivalent of what they had spent (on their dower). And tear Allah, in 
whom ye believe. 
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Mumtaljanah 

kh- c 
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OU = j 
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Short Vowels 
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a=-(^) 
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|3&jggg| MU MTAHAN AII 60 


Laqad kana lakum feehim 'uswatun hasanatul-liman- 
kana yarju-LLaha wal-Yawmal-AJdiir. Wa many-ya - 1 
tawalla fa'-inna-LLaha Huwal-Ganiyyul-Hameed 
^ 4 Asa-LLahu 'any-yaj- 4 ala baynakum wa i 
baynallazeena 4 aday-tum-minhum-mawaddah. Wa- 1 
LLahu Qadeer; wa-LLahu Gafourur-Raheem fj|| La 
yanha-kumu-LLahu 4 anillazeena lam yuqa-tiloukum 
|] fid-Deeni wa lam yukbrijou-kum-min-diyarikum| 
'an-tabar-rouhum wa tuqsitou 'ilay-him; 'inna-LLaha| 
yuhib-bul-Muqsiteen ^ 'Innama yanha-kumu-LLahu 
4 anillazeena qataloukum fid-Deeni wa 'akhrajoukum- 
min-diyarikum wa zaharou 4 ala 'ikhrajikum 'an-| 
tawallawhum. Wa many-yatawallahum fa-'ula-'ika f 
humuz-zalimoun fj|j Ya-'ayyuhallazeena ’a-manou 
'iza ja-’akumul-Mu'-minatu Muhajiratin-famtahinou- 
hunn; A-LLahu 'a 4 -lamu bi-'eemanihinn; fa-'in ‘alirn - 1 
tumouhunna Mu'-minatin-fala tarji- 4 ouhunna 'ilal 
H kuffar. La hunna hillul-lahum wa la hum yahillouna | 
lahunn. Wa 'atouhum-ma 'anfaqou. Wa la junaha| 
4 alay-kum 'an-tankihouhunna 'iza 'atay-tumouhunna 
'ujourahunn. Wa la tumsikou bi- 4 isamil-kawafiri | 
was-'alou ma 'anfaqtum wal-yas-'alou ma ’anfaqou. 
Zalikum hukmu-LLah. Yahkumu baynakum. Wa- 
LLahu 4 Aleemun Hakeem Wa 'in-fatakum shay- 1 
'um-min 'azwajikum 'ilal-kuffari fa- 4 aqabtum fa- 
'atullazeena zahabat 'azwajuhum-mithla ma 'anfaqou. 
Wattaqu-LLahallazee 'antum-bihee Mu'-minoun E 
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► Madd 6 barnkah W 4-5 harakah w 2-4-6 harakah 
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• Necessary prolongation 6 vowels • Peimissiblc prokmgaLioii 2,4.6 vowels • Nmiha&oo (ri imrah ) 2 vowels 

• Obligatory proloriEaiion 4 or 5 vowels • NoniiaJ prnbnpiitm 2 vowels • Un iiiinuuiKxU (silent) 


• Emphatic pronunciation 
■ Unrest letters (Echoing Sound) 


Saff 

12* 0 Prophet! When 
believing women come 
to thee to take the oath 
of fealty to thee, that 
they will not associate 
in worship any other 
thing whatever with 
Allah, that they will 
not steal that they will 
not commit adultery 
(or fornication), that 
they will not kill their 
children, that they 
will not utter slander, 
intentionally forging 
Falsehood, and that they 
will not disobey thee in 
any just matter,- then 
do thou receive their 
fealty, and pray to Allah 
for the forgiveness (of 
their sins): for Allah is 
Oft-Forgiving, Most 
Merciful 13* O ye 
who believe! Turn 
not (for friendship) 
to people on whom is 
the Wrath of Allah. Of 
the Hereafter they are 
already in despair, just 
as the Unbelievers are 
in despair about those 
(buried) in graves, 

Saff, 

or Battle Array 

In the name 
of Allah, 

Most Gracious, 
Most Merciful, 


i. Whatever is in the heavens and on earth, let it declare the Praises and Glory of Allah: for He is the Exalted in 
Might, the Wise. 2. 0 ye who believe! Why say ye that which ye do not? 3* Grievously odious is it in the sight 
of Allah that ye say that which ye do not. 4. Truly Allah loves those who fight in His Cause in battle array, as 
if they were a solid cemented structure. 5. And remember, Moses said to his people: °0 my people! Why do ye 
vex and insult me, though ye know that 1 am the apostle of Allah (sent) to you? M Then when they went wrong, 
Allah let their hearts go wrong. For Allah guides not those who are rebellious transgressors. 







































Juzu’ 28 


Ya 


gAFF 61; 

"-'ayyuhan-Nabiyyu 'iza ja-’akal-Mu'-minatu yuba- 


yi 6 -naka 6 ala 'alia yugljrikna bi-LLahi §bay-'anw-waj| 



4 - 

la yasriqna wa la yazneena wa la yaqtulna 'awla- 1 
dahunna wa la ya'-teena bi-buhtaniny-yaf-tareena- 1 

ij 

hou bay-na 'aydeehinna wa 'arjulihinna wa la ya 6 - 1 
seenaka fee ma 6 -roufin-faba-yi 6 -hunna wastagfir| 
la-hunna-LLah; 'inna-LLaha Gafourur-Raheem f§ 
Ya-’ayyu-hallazeena ’a-manou la tatawallaw qawman| 
gadiba-LLahu 6 alay-him qad ya-’isou minal-'A]diirati 
kama ya-’isal-kuffaru min ’as-ha-bil-qubour 



* 


Long Vowels 


Short Vowels 


Bismi-LLahir-Rabmanir-Rabeem 

Sabbaha li-LLahi ma fis-samawati wa ma fil-’ard; wa 
Huwal- 6 Azeezul-Hakeem Ya-'ayyuhallazeena 'a-| 
manou lima taqoulouna ma la taf- 6 aloun fjp Kabura| 
maqtan 6 inda-LLahi 'an-taqoulou ma la taf- fi aloun fi 
’Inna-LLaha yuhibbul-lazeena yuqatilouna fee Sabee- 


lihee SAFFAN-ka-'annahum-bun-yanum-marsous | 
Wa 'iz qala Mousa li-qaw-mihee ya qawmi lima 


tu'-zounanee wa qattaMamouna 'annee rasoulu-LLahi | 
:'ilaykum? Falamma zagou 'azaga-LLahu qulou- 
bahum. Wa-LLahu la yahdil-qawmal-fasiqeen 


► Madd 6 harakah # 4-5 harakah #2-4-6 harakah 
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Saff 

6. And remember, 
Jesus, the son of Mary, 
said: "0 Children of 
Israel! I am the apostle 
of Allah (sent) to you, 
confirming the Law 
(which came) hefore me, 
and giving Glad Tidings 
of an Apostle to come 
after me, whose name 
shall be Ahmad, But 
when he came to them 
with Clear Signs, they 
said, "This is evident 
sorcery! " 7. Who doth 
greater wrong than one 
who invents falsehood 
against Allah, even as 
he is being invited to 
Islam? And Allah guides 
not those who do wrong. 
8, Their intention is to 
extinguish Allah's Light 
(by blowing) with their 
mouths: but Allah will 
complete {the revelation 
of) His Light, even 
though the Unbelievers 
may detest (it). 9. It is 
He Who has sent His 
Apostle with Guidance 
and the Religion of 
Truth, that he may 
proclaim it over all 
rel igion, even though the 
Pagans may detest (it). 
10. O ye who believe! 
Shall l lead you to a 
bargain that will save 
you from a grievous 
Penalty?- 11. That ye 
believe in Allah and His 

Apostle, and that ye strive {your utmost) in the Cause of Allah, with your property and your persons; that will 
be best for you, if ye but knew ! 12. He will forgive you your sins, and admit you to Gardens beneath which 
Rivers flow, and to beautiful Mansions in Gardens of Eternity; that is indeed the supreme Achievement. 
13. And another (favour will He bestow), which ye do love t - help from Allah and a speedy victory. So give 
the Glad Tidings to the Believers. 14. 0 ye who believe! Be ye helpers of Allah; As said Jesus the son of 
Mary to the Disciples, "Who will be My helpers to (the w r ork of) Allah?"Said the Disciples, "We are Allah's 
helpers!"Then a portion of the Children of Israel believed, and a portion disbelieved: but We gave power to 
those who believed, against their enemies, and they became the ones that prevailed. 
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SSSS&jlSAFF 61 28 

Wa 'iz qala ‘Eesabnu-Maryama ya-Banee-'Isra-'eela 
'innee rasoulu-LLahi 'ilay-kum-musaddiqallima 
bayna yadayya minat-Tawrati wa Muba§b-§ljiram- 
bi-Rasouliny-ya'-tee mim-ba 4 -dis-muhou 'Ahmad. 
Falamma ja-'ahum-bil-Bayyinati qalou Haza Sihrum- 
mubeen Jp Wa man 'azlamu mim-manif-tara 4 ala- 
LLahil-kaziba wa huwa yud- 4 a 'ilal-'Islam? Wa- 
LLahu la yahdil-qawmaz-zalimeen Yureedouna 
li-yutfi-'ou Noura-LLahi bi-'afwahihim wa-LLahu 
mutimmu Nourihee wa law karihal-kafiroun j|jj 
Huwallazee 'arsala Rasoulahou bil-Huda wa Deenil- 
Haqqi liyuzhirahou 6 alad-deeni kullihee wa law 
karihal-Mu§ljrikoun ^ Ya-'ayyuhal-lazeena 'a- 
manou hal 'adullukum 6 ala tijaratin-tunjeekum- 
min ‘Azabin 'aleem ^ Tu'-minouna bi-LLahi 
wa Rasoulihee wa tujahidouna fee Sabeeli-LLahi 
bi-'amwalikum wa 'anfusikum; zalikum kkay- 
rullakum 'in-kuntum taMamoun Yagfir lakum 
zunoubakum wa yud-]chil-kum Jannatin-tajree 
min-tahtihal-'anharu wa masakina tayyibatan- 
fee Jannati 4 Adn; zalikal-Fawzul- 4 azeem ^ Wa 
'ukhra tuhibbounaha,- nasrum-mina-LLahi wa 
fat-hun-qareeb. Wa ba§h§hiril-Mu'-mineen ^Ya- 
'ayyuhal-lazeena 'a-manou kounou 'ansara-LLahi 
kama qala ‘Eesabnu-Maryama lil-Hawariyyeena 
man 'ansaree 'ila-LLah? Qa-lal-Hawariyyouna nahnu 
'ansaru-LLah; fa-'amanat-ta-'ifatum-mim-Banee- 
'Isra-'eela wa kafarat-ta-'ifah. Fa-'ayy-adnal-lazeena 
ll'amanou 4 ala ‘aduwwihim fa-'asbahou zahireen 


1 


I 


► Made! 6 frarakah #4-5 harakah # 2-4-6 harakah 
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i Guanah 2 harakah # 'ldgam 


i Tafkheem #0alqalah 
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Jurmi’a 
or the Assembly 
(friday) prayer 

In the name 
of Allah, 

Most Gracious, 
Most Merciful 

1 . Whatever is 
in the heavens 
and on earth, doth 
declare the Praises 
and Glory of Allah,- 
the Sovereign, the 
Holy One, the Exalted 
in Might, the Wise, 
2. It is He Who has sent 
amongst the Unlettered 
an apostle from among 
themselves, to rehearse 
to them His Signs, 
to sanctify them, and 
in 


to instruct them in 
Scripture and Wisdom,- 
although they had been, 
before in manifest 
error;- 3. As well as (to 
„ confer all these benefits 
\ upon) others of them, 
who have not already 
joined them: and He is 
Exalted in Might, Wise, 

4. Such is the Bounty of 
A1 i ah, w h i c h H e bestow s 
on whom He will: and 
Allah is the Lord of 
the highest bounty, 

5. The similitude of 
those who were charged 
with the (obligations of 
the) Mosaic Law, but 

who subsequently failed 

in those (obligations), is that of a donkey which carries huge tomes (but understands them not). Evil is the 
similitude of people who falsify the Signs of Allah: and Allah guides not people who do wrong. 6, Say: u O 
ye that stand on Judaism! If ye think that ye are friends to Allah, to the exclusion of (other) men, then express 
your desire for Death, if ye are truthful!" 7, But never will they express their desire (for Death), because of the 
(deeds) their hands have sent on before them! And Allah knows well those that do wrong! 8. Say: "The Death 
from which ye flee will truly overtake you: then will ye be sent back to the Knower of things secret and open: 
and He will tell you (the truth of) the things that ye did! M 

553 




• Necessary prolongation 6 vowels • Permissible prolongation 2,4.6 vowels 

• Obligatory prolongation 4 or 5 vowels • Normal prolongation 2 vowels 


> Nwalialion (gjuumah) 2 vwels 

> Un aniiouneed (silent) 


• Emphatic pronunciation 
9 Unrest kiicrs(lachoiitg Stand) 





























q = J 

d -J* 

g = l 

t — 

* 

s -u- 

s = { y> 

b -c 

Z = j 

Z = i 
« 

Z = J* 
■ * 

kb- c 

Jumu-‘ah 

sb= j- 
j " z 

4 =t 

f 

“ £ 


Long Vowels 


ee = c5 

Oil = j 

a - ' 


Short Vowels 


j =—<M"> 

a =-< w > 

'aw = )i 
wa = 3 
'ay -£i 
ya = b 



JUMU-‘AH 


JUMU- 6 AH 


Bismi-LLaMr-Rahmanir-Ratieem 

Yusabbihu li-LLahi ma fis-samawati wa ma fil-'ardil- 
Malikil-Quddousil-‘Azeezil-Hakeem ^ Huwallazee 
ba- 6 atlja fil-'Ummiyyeena Rasoulam-minhum yatlou 
6 alayhim Ayatihee wa yuzakkeehim wa yu-‘allimu- 
humul-Kitaba wal-Hikmata wa 'in-kanou min-qablu 
lafee dalalim-mubeen ^ Wa 'ajclxareena minhum 
lamma yal-haqou bihim; wa Hu-wal- c Azeezul- 
Hakeem ^ Zalika Fadlu-LLahi yu'-teehi many- 
ya§ha'; wa-LLahu Zul-Fadlil-‘azeem ^ MaJhalul- 
lazeena hummilut-Tawrata fljumma lam yah-milouha 
kamajljalil-himari yahmilu 'asfara. Bi'-sa maJha-lul- 
qawmil-lazeena kazzabou bi-Ayati-LLah. Wa-LLahu 
la yahdil-qawmaz-zalimeen ^ Qul ya-'ayyuhal- 
lazeena hadou 'in-za-‘amtum 'annakum 'awliya-'u 
li-LLahi min-dounin-nasi fatamannawul-Mawta 
'in-kuntum sadiqeen Wa la yatamannaw-nahou 
'abadam-bima qaddamat 'aydeehim! Wa-LLahu 
‘Aleemum-biz-zalimeen m Qul 'innal-Mawtallazee 
tafir-rouna minhu fa-'innahou mulaqeekum; thumma 
turaddouna 'ila 6 Alimil-gaybi wa§h-§ljahadati 
fa-yunabbi-'ukum-bima kuntum ta 6 -maloun © 


9 jVladd 6 harakah 9 4-5 Ijarakah ® 2-4-6 harakah 


► (j untiah 2 baraka h 9 'Idgam 0 Ta © 1 Qalqa! ah 
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Pail28 Sura63 

Munafiqun 




• Necessary prolong ion (i vowels • Permissible prolongation 2*4.6 vowels 

• Obligatory prolongation 4 or5 vowels • Normal prolongation 2 vowels 

• Nazalization Sjthunnah) 2 vewds 

• Un announced (silent) 

• Emphatic pronunciation 

* Unreal biters (Echoing Sound) 


9- O ye who believe! 
When the call is 
proclaimed to prayer 
on Friday (the Day 
of Assembly), hasten 
earnestly to the 
Remembrance of Allah, 
and leave off business 
(and traffic): that is 
best for you if ye but 
knew! 10. And when 
the Prayer is finished, 
then may ye disperse 
through the land, and 
seek of the Bounty of 
Allah: and celebrate the 
Praises of Allah often 
{and without stint): 
that ye may prosper. 
11* But when they 
see some bargain or 
| some amusement, they 
disperse headlong to it, 
and leave thee standing. 
Say: 'The (blessing) 
from the Presence of 
Allah is better than any 
amusement or bargain! 
And Allah is the Best 
to provide (for 
all needs)," 


Munafiqun, 
or tlic Hypocrites 

En the name 
of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful* 



1. When the Hypocrites 

come to thee, they say, "We bear witness that thou art indeed the Apostle of Allah». Yea, Allah knoweth that 
thou art indeed His Apostle, and Allah beareth witness that the Hypocrites are indeed liars. 2. They have made 
their oaths a screen (for their misdeeds): thus they obstruct (men) from the Path of Allah: truly evil are their 
deeds* 3. That is because they believed, then they rejected Faith: so a seal was set on their hearts: therefore 
they understand not 4, When thou lookest at them, their exteriors please thee; and when they speak, thou 
listenest to their words. They are as (worthless as hollow) pieces of timber propped up, (unable to stand on 
their own). They think that every cry is against them. They are the enemies; so beware of them. The curse of 
Allah be on them! How are they deluded (away from the Truth}! 
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q = 3 
d =j> 

8 " t 

t = 

S -u- 
S = 

h - c 
z = j 

Z = i 
Z = i 

th-o 

to" c 
to-^ 

j -c 


Munafi-qoun 


4 = L 

t 

— £ 


Long Vowels 


ee = 
ou = j 

a = i 


Short Vowelsi 


j =—{^) 

U=—(U^>) 

a=-<^> 

'aw = y 
wa = 3 
'ay =£i 
ya = Ij 


Ya-'ayyuhal-lazeena 'a-manou 'iza noudiya lis-Salati 
|miny-yawmil-JUMU- 6 ATI fas-‘aw 'ila Zikri-LLahi 
wa zarul-bay 6 ; zalikum khay-rul-lakum 'in-kuntum 
|ta‘-lamoun ((Jj 5 Fa-'iza qudiyatis-Salatu fanta-§hirou 
fil-'ardi wabtagou min-Fadli-LLahi wazkuru-LLaha 
ka£heeral-la-‘allakum tuflihoun ^ Wa 'iza ra-'aw 
ti-jaratan 'aw lahwa-ninfaddou 'ilay-ha wa tarakouka 
qa-'ima; Qul ma ‘inda-LLahi khayrum-minal-lahwi 
wa minat-tijarah! Wa-LLahu Kbay-rur-Raziqeen 


©LmunAfi-qoun 



Bismi-LLahir-Rabmanir-Raheem 

'Iza ja-'akal-MUNAFI-QOUNA qalou na§h-hadu 
'innaka la-Rasoulu-LLahi Wa-LLahu ya c -lamu 
'innaka la-Rasouluhou wa-LLahu ya§lj-hadu 
'innal-Munafiqeena lakaziboun © 'Ittaldiazou 
'aymanahum junnatan-fasaddou ‘an-Sabee-li- 
LLah; 'innahum sa-'a ma kanou ya t -maloun (|5 
Zalika bi-'annahum 'a-manou tjjumma kafarou fa- 
tubi- 6 a c ala quloubihim fahum la yaf-qahoun 
^ Wa 'iza ra-’aytahum tu c -jibuka 'a -samuhum; 
wa 'iny-yaqoulou tasma 4 liqawlihim; Ka-'annahum 
khushubum-musannadah. Yahsabouna kulla say- 
hatin ‘alayhim. Humul-^aduwwu fahzarhum. 
Qatalahumu-LLah! 'Anna yu'-fakoun 




1 Madd 6 barakah 0 4-5 harakah W 2-4-6 harakah 


554 


Mjumtah 2 harakah W klgam 


► Tafkheem ’ J Qalqa ta h 
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Part28 Sura63 

Munafiqun 

5* And when if is 
said to them, "Come, 
the Apostle of Allah 
will pray for your 
Forgiveness", they turn 
aside their heads, and 
thou wouldst see them 
turning away their faces 
in arrogance. 6. It is 
equal to them whether 
thou pray for their 
forgiveness or not Allah 
will not forgive them. 
Truly Allah guides not 
rebellious transgressors. 
7. They are the ones 
who say, "Spend 
nothing on those who 
are with Allah's Apostle, 
to the end that they 
may disperse (and quit 
Medina)."But to Allah 
belong the treasures 
of the heavens and the 
earth; but the Hypocrites 
understand not. 8. They 
say, "If we return to 
Medina, surely the more 
honorable (element) 
will expel therefrom 
the meaner"but honour 
belongs to Allah and 
His Apostle, and to 
the Believers; but the 
Hypocrites know not. 
9, O ye who believe! 
Let not your riches or 
your children divert you 
from the remembrance 
of Allah. If any act thus, 

the loss is their own. i 0. And spend something (in charity) out of the substance which We have bestowed on 
you, before Death should come to any of you and he should say, "G my Lord! Why didst thou not give me respite 
fora little while? 1 should then have given (largely) in charity, and l should have been one of the doers of Allah". 
II. But to no soul will Allah grant respite when the time appointed (for it) has come; and Allah is well 
acquainted with (all) that ye do. 
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• Necessary prolongation 6 vowels • Permissible protongation 2,4.6 vowels 

* Obligatory prolongation 4 or S vowels • Normal prolongation 2 vowels 


1 Nazalization (ghunnali) 2 vowels 
1 Un announced (silent) 




1 Emphatic pronunciation 
f Unrest letters (Echoing Sound) 
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q = J 
g = t 

t = 

5 - u- 
s =u^ 

h - c 

2 = J 

Z = i 
* 

Z = J» 

6 = o 

k!i= t 
§b= j- 

J -e 


Munafi-qourt 
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Juzu' 281 


6 


t 
= £ 


Long Vowels 


ee = <s 

OU = j 

a = i 


Short Vowels 


1 =—(V-S') 

U=— 

a=-^ 

'aw = jf 
wa = 3 
'ay =gd 
ya = u 


Wa 'iza qeela lahum ta- c a-law yastag-fir lakum Ra¬ 
il soulu-LLahi lawwaw ru-’ousahum wa ra-'aytahum 
yasuddouna wa hum-mustak-biroun fjj Sawa-'un 
1‘alay-him 'astag-farta lahum 'am lam tastag-fir la- 
hum lany-yag-fira-LLahu lahum. 'Inna-LLaha la 
| yahdil-qawmal-fasiqeen ^ Humullazeena yaqou- 
louna la tunfiqou ‘ala man ‘inda Rasouli-LLahi 
hatta yanfaddou. Wa li-LLahi khaza-'inus-samawati 
wal-'ardi wa lakinnal-Munafiqeena la yaf-qahoun 
|Jj| Yaqoulouna la-'ir-raja‘-na 'ilal-Madeenati layukh- 
rijannal-'a-‘azzu minhal-'azall Wa li-LLahil-‘izzatu 
wa li-Rasoulihee wa Iil-Mu'-mineena wa lakin-nal- 
Munafiqeena la ya‘-lamoun Ya-'ayyuhallazeena 
'amanou la tul-hikum 'amwalukum wa la 'awladu- 
kum ‘an-Zikri-LLah. Wa many-yaf-‘al zalika fa-'ula- 
'ika humul-khasiroun Wa 'anfiqou minima raza- 
qnakum-min-qabli 'any-ya'-tiya ’ahadakumul-Mawtu 
fa-yaqoula Rabbi lawla 'akh-khartanee 'ila 'ajalin-qa- 
Ijreebin-fa-'assaddaqa wa 'akum-minas-Saliheen ^ 
Wa lany-yu-'akhkhira-LLahu nafsan 'iza ja-'a 'aja- 
luha; Wa-LLahu khabee-rum-biina ta c -maloun © 



TAGABUN 


I Madd 6 harakah 0 4-5 harakah 0 2-4-6 frarakah 
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Part28 Sura64 

Tagabun, or 
Mutual Loss and 
Gain. 

In the name 
of Allah* 

Most Gracious* 
Most Merciful, 

1. Whatever is in the 
heavens and on earth, 
doth declare the Praises 
and Glory of Allah: to 
Him belongs dominion, 
and to Him belongs 
Praise: and He has 
power over all things, 

2, It is He Who has 
created you; and of 
you are some that are 
Unbelievers, and some 
that are Believers: and 
Allah sees well all that 
ye do, 3. He has created 
the heavens and the 
earth in just proportions, 
and has given you 
shape, and made your 
shapes beautiful: and to 
Him is the final Goal 

4. He knows what is 
in the heavens and on 
earth; and He knows 
what ye conceal and 
what ye reveal: yea, 
Allah knows well the 
(secrets) of (all) hearts. 

5. Has not the story 
reached you, of those 
who rejected Faith 
aforetime? So they tasted 
the evil result of their 
conduct; and they had a 
grievous Penalty. 6. That 

was because there came to them apostles with Clear Signs, but they said: "Shall (mere) human beings direct us?"So 
they rejected (the Message) and turned away. But Allah can do without (them): and Allah is free of all needs, worthy 
of all praise. 7. The Unbelievers think that they will not be raised up (for Judgment). Say: "Yea, by my Lord, ye shall 
surely be raised up: then shall ye be told (the truth) of all that ye did. And that is easy for Allah." 8. Believe, therefore, 
in Allah and His Apostle, and in the Light which v have sent down. And Allah is well acquainted with all that ye do. 
9. The Day that He assembles you (all) for a Day of Assembly,- that will be a day of mutual loss and gain 
(among you). And those who believe in Allah and work righteousness,- He will remove from them their ills, and 
He w ill admit them to gardens beneath which Rivers flow, to dwell therein for ever: that will be the Supreme 
Achievement. 
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• Necessary prolongation 6 vowels • Permissible proton gafioe 2.4,6 vowels 
| • Qblijjaiory prolong.ilion4nr5 vowl-Is •Norma] prolongation 2 vowels 
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TAGABUN 64 


J = c 
6 =t 


Tagabun 


1 

= £ 


Long Vowels 


ee =c $ 


OU = j 


a = ' 


Short Vowels 


i =-kv-s"> 

1 

' 1 

II 

2 

Cl = — 1 


'aw = jf 
wa = ) 
’ay -£f 
ya = i; 


Bismi-LLahir-Raljmanir-Rabeem 

Yusabbihu li-LLahi ma fis-samawati wa raa fil-'ard. 

« v 

Lahul-Mulku wa lahul-Hamd; wa Huwa 6 ala kulli 
§bay-'in-Qadeer ^ Huwallazee kJjalaqakum fa-min- 
kum kafirunw-wa minkum-M u'-min. Wa-LLahu 
bima ta 4 -malouna Baseer fjj Khalaqas-samawati 
wal-'arda bil-haqqi wa sawwarakum fa-'ahsanasa 
suwarakum; wa 'ilay-hil-Maseer QJ YaMarau ma|J 
fis-samawati wal-'ardi wa yaMamu ma tusirrouna wa^j 
raa tu c -linoun; wa-LLahu ‘Aleemum-bizatis-sudour 
'Alam ya'-tikum naba-'ul-lazeena kafarou min- ^ 



qablu fazaqou wabala ’amrihim wa lahum 6 azabun | 


'aleem 


Zalika bi-'annahou kanat-ta'-tee-him^ 

w 

rusuluhum-bil-Bayyi-nati faqalou 'a-ba§h,aruny-yah-|| 
dounana fakafarou wa tawallaw; was-tagna-LLah;|j 


wa-LLahu Ganiyyun Hameed Za- 6 amallazeena B 

* 

kafarou 'allany-yub-‘athou. QuI bala wa Rabbeegj 
latub-^aJhunna thumma latunabba-'unna bima 
‘amiltum. Wa zalika 4 ala-LLahi yaseer ^ Fa- 
'aminou bi-LLahi wa Rasoulihee wan-Nourillazee 
'anzalna. Wa-LLahu bima taMnalouna Jdiabeer 
Yawma ya ma- 4 ukum li-Yawmil-Jam c ; zalika $ 
Yawmut-TAGABUN. Wa many-yu’-mim-bi-LLahi 
wa ya^-mal salihany-yukaffir c anhu sayyi-'atihee 
wa yud-kh.ilhu Janna-tin-tajree min-tahtihal-'anharu 
kbalideena feeha 'abada; zalikal-fawzul- 4 azeem 


► Madd 6 harakah W 4-5 harakah W 2-4-6 barakali 
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► Gunnah 2 harakah ♦ Idgam 0 TaikJieem OQolqalah 
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Part28 Sura64 

Tagabun 

10, But those who reject 
Faith and treat Our Signs 
as falsehoods, they will 
be Companions of the 
Fire, to dwell therein for 
aye: and evil is that Goal, 
11 . No kind of calamity 
can occur, except by 
the leave of Allah: and 
if any one believes in 
Allah, (Allah) guides 
his heart (aright): for 
Allah knows all things, 

12. So obey Allah, and 
obey His Apostle: but 
if ye turn back, the duty 
of Our Apostle is but to 
proclaim (the Message) 
clearly and openly, 

13. Allah! There is no 
god but He: and on 
Allah, therefore, let the 
Believers put their trust, 

14. 0 ye who believe! 
Truly, among your 
wives and your children 
are (some that are) 
enemies to yourselves: 
so beware of them! 
But if ye forgive and 
overlook, and cover 
up (their faults), verily 
Allah is Oft-Forgiving, 
Most Merciful. 15. Your 
riches and your children 
may be but a trial: but in 
the Presence of Allah, 
is the highest Reward, 
16. So fear Allah as 
much as ye can; listen 

and obey; and spend in charity for the benefit of your own souls. And those saved from the covetousness of 
their own souls,- they are the ones that achieve prosperity. 17. If ye loan to Allah a beautiful loan, He will 
double it to your (credit), and He will grant you forgiveness: for Allah is most Ready to appreciat (service), 
Most Forbearing, - 18. Knower of what is hidden and what is open. Exalted in M ight, Full of Wisdom. 
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* Necessary prolongation 6 vowds • Permissible prolongarion 2.4,6 vowels 

* Obligator)' prolongation 4 or 5 vowels » Normal prolongation 2 vowels 
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Tagabun 


= S- 


Long Vowels 


ee =<£ 
ou = j 
a = ' 


Short Vowels 


1 =—("r-^ ) 

U-“^> 



Wallazeena kafarou wa kazzabou bi-'Ayatina 'ula-'ika 
’A§-habun-Nari ]ch,alideena feeha; wa bi'-sal-Maseer 
f|p Ma 'asaba mim-museebatin ’ilia bi-'izni-LLah. 
Wa many-yu'-mim-bi-LLahi yahdi qalbah; wa-LLahu 
bikulli §hay-'in ‘Aleem ^ Wa 'atee-Hi-LLaha wa 
'atee- 4 ur-Rasoul; fa-'in-tawallay-tum fa-'in-nama 
4 ala RasoulinaLBalagul-mubeen fj| 'A-LLahu La 
'ilaha 'ilia Hou! Wa 4 ala-LLahi fal-yata-wakkalib 
Mu'-minoun Ya-'ayyuhallazeena 'amanou 'inna 
min 'azwajikum wa 'awladikum 4 aduwwal-la- 
kum fahzarouhum! Wa 'in-ta 4 -fou wa tas-fahou 
wa tag-firou fa-'inna-LLaha Gafourur-Raheem 
'Innama 'amwalukum wa 'awladukum fitnah; wa- 
LLahu ‘indahou 'Ajrun ‘azeem ^ Fattaqu-LLaha 
masta-ta 4 -tum wasma-^ou wa 'atee- 6 ou wa 'anfiqou 
kliay-ral-li-'anfusikum. Wa many-youqa §buhha 
nafsihee fa-'ula-'ika humul-Muflihoun ^ 'In- 
tuqridu-LLaha Qardan Hasanany-yuda- 6 ifhu lakum 
wa yag-fir la-kum; wa-LLahu Shakourun Haleem © 
6 Alimul-gaybi wa^-shahadatiMAzeezul-Hakeem ©3 



I Madd 6 frarakah W 4-5 barafcah • 2-4-6 harakah 
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► Weccsssiry prolongation 6 vtweb • Permissible prolongflEion 2.4,6 vcnvels 

► Obligason 1 prolnngattoi] 4 or 5 vowels • Normal prolongation 2 vowels 


►M Milton (ghunrah) 2 vwds 
► Lfn announced (silent) 


* Emphatic pronunciation 

* Unrest ]euen; (Echoing SounJ) 


Part28 Sura65 

Talaq, 
or Divorce 



in the name 
of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful 


1. 0 Prophet! When 
ye do divorce women, 
divorce them at their 
prescribed periods, and 
count (accurately) their 
prescribed periods: and 
fear Allah your Lord: 
and turn them not out of 
their houses, nor shall 
they (themselves) leave, 
except in case they are 
guilty of some open 
lewdness, those are 
limits set by Allah: and 
any who transgresses 
the limits of Allah, does 
verily wrong his (own) 
soul: thou knowest not 
if perchance Allah will 
bring about thereafter 
some new situation. 

2. Thus when they fulfil 
their term appointed, 
either take them back on 
equitable terms or part 
with them on equitable 
terms; and take for 
witness tw'o persons 
from among you, 
endued with justice, and 
establish the evidence 
(as) before Allah* Such 
is the admonition given 
to him who believes in 


Allah and the Last Day* And for those who fear Allah, He (ever) prepares a way out, 3* And He provides for 
him from (sources) he never could imagine* And if any one puts his trust in Allah, sufficient is (Allah) for 
him. For Allah will surely accomplish His purpose: verily, for all things has Allah appointed a due proportion. 
4* Such of your women as have passed the age of monthly courses, for them the prescribed period, if ye have 
any doubts, is three months, and for those who have no courses (it is the same): for those who carry (life within 
their wombs), their period is until they deliver their burdens: and lor those who fear Allah, He will make their 
path easy. 5. That is the Command of Allah, which He has sent down to you: and if any one fears Allah, He 
will remove his ills from him, and will enlarge his reward. 
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Talaq 


Long Vowels 
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Short Vowels 
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1talAq 65 




Juzu' 28 


■^%ry 


Bismi-LLahir-Ratmanir-Ratieem 

Ya-'ayyuhan-Nabiyyu 'iza tallaq-tumun-nisa-'a fa- 
talliqouhunna li-^iddatihinna wa 'ahsul- 4 iddah; wat- 
taqu-LLaha Rabbakum; la tu^brijouhunna mim- 
buyoutihinna wa la yakbrujna 'ilia 'any-ya'-teena 
bi-fahi§batim-mu-bayyinah. Wa tilka hudoudu- 
LLah; wa many-yata- 6 adda hudouda-LLahi faqad 
zalama nafsah; la tadree la- c alla-LLaha yuhdijlju ' 
ba 6 -da zalika 'amra fj| Fa-'iza balagna 'ajalahun-na 
fa-’amsi-kouhunna bi-ma 4 -roufin 'aw fariqouhunna 
bi-ma 6 -roufinw-wa 'a§b-hidou zaway- 4 adlim-min- 
kum wa 'aqee-mu§lj-§bahadata li-LLah. Zalikum 
you- 4 azu bihee man-kana yu'-minu bi-LLahi wal- 
Yawmil-'AJdjir. Wa many-yattaqi-LLaha ya - 6 al-| 
lahou makhraja Wa yarzuq-hu min haythu la 
yahtasib. Wa many-yata-wakkal ‘ala-LLahi fa-Huwa 
hasbuh. 'Inna-LLaha baligu 'amrih; qad ja- 6 ala- 
LLahu li-kulli §hay-'in-qadra Walla-'ee ya-'isna 
minal-maheedi min-nisa-'ikum 'inir-tabtum fa- 4 id- 
datuhunna thalatbatu 'a§h-huri nw-walla-'ee lam 
yahidn; wa 'ulatul-'ah-mali 'ajaluhunna 'any-yada 4 -na 
hamlahunn; wa many-yattaqi-LLaha yaj- 4 al-lahou 
min 'amrihee yusra Zalika 'Amru-LLahi 'anza- 
lahou 'ilay-kum; wa many-yattaqi-LLaha yukaf- 
fir 4 anhu sayyi-’atihee wa yu 4 -zim lahou 'ajra ft 


I Madd 6 harakah# 4-5 harakah® 2-4-6 barakah 
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> Gunnah 2 harakah ® 'Idgam ® TafMieeni OQalqnhh 
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Part28 Sura65 

Ta!aq 

6. Let the women live (in 
Iddal) in the same style 
as ye live, according to 
your means; annoy them 
not, so as to restrict them- 
And if they carry (life in 
their wombs), then spend 
(your substance) on them 
until they deliver their 
burden: and if they suckle 
your (offspring), give 
them their recompense: 
and take mutual counsel 
together, according 
to what is just and 
reasonable. And if ye find 
yourselves in difficulties, 
let another woman 
suckle (the child) on the 
(father's) behalf 7. Let 
the man of means spend 
according to his means: 
and the man whose 
resources are restricted, 
let him spend according 
to what Allah has given 
him. Allah puts no burden 
on any person beyond 
what He has given him. 
After a difficulty, Allah 
will soon grant relief 

8. How many populations 
that insolently opposed 
the command of 
their Lord and of His 
Apostles, did We not 
then call to account,- to 
severe account?- And 
We imposed on them an 
exemplary Punishment. 

9. Then did they taste the 
ev i I resu 11 ofth e i r con d uc f 

and the End of their conduct was Perdition. 1 0. Allah has prepared for them a severe Punishment (in the Hereafter), 
Therefore fear A1 lab, oye men ofunderstanding-whohave be I ievedi-For Allah hath indeed sent down to you a Message,- 
1. An Apostle, who rehearses to you the Signs of Allah containing clear explanations, that he may lead forth those 
who believe and do righteous deeds from the depths of Darkness into Light. And those who believe in Allah and 
work righteousness, He will admit to Gardens beneath which rivers flow, to dwell therein for ever: Allah has indeed 
granted for them a most excellent provision. 12. Allah is He Who created seven Firmaments and of the earth a 
similar number. Through the midst of them (all) descends His Command: that ye may know that Allah has power 
over all things, and that Allah comprehends all things in (His) Knowledge. 
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Juzu 1 28 


d =u^ 

g -i 

t " J? 


S =o- 
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I na lakum fa-’atou-hunna 'ujou-rahunn; wa'-tamirou 


z = j 

Z = i 


Z = Ji 

th = ^ 
kb=t 

Sb-ui 
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= £ 


Talaq 


Long Vowels 






ee = is 
ou - j 

A 

a = i 


Short Vowels 


| =— 

a=- ( ^i) 


aw = ji 
wa = 3 
'ay =<>f 
ya = b 


'Askinouhunna min haythu sakan-tum-minw- 
wujdikum wa la tudarrou-hunna litu-dayyiqou 
6 alay-hinn. Wa 'in-kunna 'ulati-hamlin-fa-'anfiqou 


‘alay-hinna hatta yada 6 -na hamlahunn. Fa-'in 'arda 4 - 


baynakum-bi-ma^-rouf. Wa 'in-ta-^asartum fasaturdi- 

4 

® 4 u lahou ’u^jra |p Liyunfiq zou-sa- 6 atim-min- 
sa-‘atih; wa man-qudira c alayhi rizquhou fal- 
yunfiq mimma 'atahu-LLah. La yukallifu-LLahu 
nafsan 'ilia ma 'ata-ha. Saya - 4 alu-LLahu ba‘-da 
‘usriny-yusra fjj Wa ka-'ayyim-min-qaryatin 6 atat 
6 an 'Amri Rabbiha wa rusulihee fa-hasabnaha 
hisaban-§badeedanw-wa c azzabnaha ‘Azaban- 
nukra ^ Fazaqat wabala 'amriha wa kana Aqibatu 
'amriha kjjusra ^ 'A^adda-LLahu lahum 6 Azaban- 
§hadeeda; fattaqu-LLaha ya-'ulil-'albabillazeena 
'amanou!- Qad 'anzala-LLahu 'ilaykum Zikra 
Rasoulany-yatlou 6 alay-kum Ayati-LLahi mubayyi- 
natil-liyukbrijallazeena 'a-manou wa‘amilu§-salihati 
minaz-zulumati 'ilan-Nour. Wa many-yu'-mim-bi- 
LLahi wa ya 6 -mal §alihany-yud-]chjlhu Jannatin- 
tajree min-tahtihal-'anharu Jdjalideena feeha 'abada; 
qad 'ahsana-LLahu lahou rizqa 'A-LLahullazee 
yjalaqa sab-‘a Samawatinw-wa minal-'ardi 
mitblahunna yatanaz-zalul-Amru baynahunna li-ta 6 - 
lamou 'anna-LLaha 6 ala kulli §hay-'in-Qadeerunw- 
wa 'anna-LLaha qad 'ahata bi-kulli §bay-'in blma © 


I Madd 6 harakah 0 4-5 barakah 9 2-4-6 harakah 
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I Gunnalt 2 bara'kah 9 Idgam 


I Idlfeem QQalqalah | 
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1 . O Prophet! Why 

boldest thou to be 
forbidden that which 
Allah has made lawful 
to thee? Thou seekest to 
please thy consorts. But 
Allah is Oft - Forgiving, 
Most Merciful. 

2. Allah has already 
ordained for you, (0 
men), the dissolution 
of your oaths (in sonic 
cases): and Allah is 
your Protector, and He 
is Full of Knowledge 
and Wisdom, 3. When 
the Prophet disclosed 
a matter in confidence 
to one of his consorts, 
and she then divulged 
it (to another), and 
Allah made it known to 
him, he confirmed part 
thereof and repudiated 
a part. Then when he 
told her thereof, she 
said, 11 Who told thee 
lhis?"He said, "He told 
me who knows and is 
well- acquainted (with 
all things)" 

BBHWmia^^ 4. If ye two turn is 

in 6 vowels • JVmaisstble protangatiofi 14.6 vowels • Naaferan (ghunnah) 2 vowels I • Emphatic pronunciation ... 
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• Necessary prolongation 6 vowels * Permissible protongation 

* Obligatory prolotigaiion 4 or 5 vowels •Normal prolongation 2 vowels 


iNraMon(ghuunah) 1 vowels •Emphatic pronunciation 
► Un announced (silent J • Unrest letters (Echoing Sound) 


Pail 2 8 Sura66 

Tahrim, 
or Holding 
(something) to be 
Forbidden 

in the name 
of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful 


repentance to Him, 
your hearts are indeed 

so inclined; but if ye back up each other against him, truly Allah is his Protector, and Gabriel, and (every) 
righteous one among those who believe,- and furthermore, the angels- will back (him) up. 5, It may be, if he 
divorced you (all), that Allah will give him in exchange Consorts belter than you,- who submit (their wills), 
who believe, who are devout, who turn to Allah in repentance, who worship (in humility), who travel (for 
Faith) and fast,- previously married or virgins. 6. 0 ye who believe! Save yourselves and your families from a 
Fire whose fuel is Men and Stones, over which are (appointed) angels stem (and) severe, who flinch not (from 
executing) the Commands they receive from Allah, but do (precisely) what they are commanded. 7. (They will 
say), "O ye Unbelievers! Make no excuses this Day! Ye are being but requited for all that ye did! ,f 
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fuzu' 28 g&ggSjjj 

TAHREEM ^ 

[mug 



Taljreem 


Long Vowels 


ee = ^ 
ou = j 
a = t 


Short Vowels 


1 

U =—{!->) 

a=-<~> 

’aw = 
wa = 3 
’ay 

ya = t 


1 


Bismi-LLatdr-Ratimanir-Ra]jeem 

Ya-'ayyuhan-Nabiyyu lima tuharrimu ma 'ahalla- 
LLahu lak? Tabtagee mardata 'azwajik, Wa-LLahu 
Gafourur-Raheem |JJ Qad farada-LLahu lakum 
tahillata 'aymanikum; wa-LLahu Mawlakum, 
wa Huwal- 4 Aleemul-Hakeem ^ Wa 'iz 'asarran- 
Nabiyyu 'ila ba 6 -di 'azwaji-hee hadeethan-falamma 
nabba-'at bihee wa 'azharahu-LLahu 6 alayhi 6 arrafa 
ba 4 -dahou wa ’a^-rada c am-ba 4 d. Falamma nabba-'aha 
bihee qalat man 'amba-'aka haza? Qala nabba-’aniyal- 
‘Aleemul-Khabeer 'In-tatouba 'ila-LLahi fa-qad 
sagat quloubukuma; wa 'in-tazahara ‘alayhi fa-’inna- 
LLaha Huwa Mawlahu wa Jibreelu wa Salihul-Mu'- 
mineen, wal-mala-'ikatu ba 4 -da zalika zaheer ^ 
6 Asa Rabbuhou 'in-tal-laqakunna 'any-yubdi-lahou 
'azwajan Jdjay ram-mink unna Muslimatim-Mu'- 
minatin-qanitatin-ta-'ibatin ‘abi-datin-sa-'ihatin- 
tljayyibatinw-wa 'abkara fjjl Ya-'ayyuhallazeena 
'amanou qou ’anfusakum wa 'ahleekum Naranw- 
waqouduhan-Nasu wal-Hijaratu 6 alayha mala- 
'ikatun gilazun-gbidadul-la ya 4 -souna-LLaha ma 
'amarahum wa yaf- 4 alouna ma yu'-maroun ^ 
Ya-'ayyuhallazeena kafarou la ta 6 -tazirul-Yawm! 
'Innama tujzawna ma kuntum ta c -maloun 


> Madd 6 barakah 9 4-5 harakah 9 2-4*6 harakah 
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► Cmnnb 2 harakah ® klgam 


► Tnfkljecm ©Qalqalah 
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Part28 Sura66 

Tahriin 

8. O ye who believe! 
Turn to Allah with 
sincere repentance: 
in the hope that your 
Lord will remove 
from you your ills and 
admit you to Gardens 
beneath which Rivers 
flow, the Day that Allah 
will not permit to be 
humiliated the Prophet 
and those who believe 
with him. Their Light 
will nm forward before 
them and by their right 
hands, while they say, 
,T Gur Lord! Perfect 
our Light for us, and 
grant us Forgiveness: 
for thou hast power 
over all things/’ 9, 0 
Prophet! Strive hard 
against the Unbelievers 
and the Hypocrites, and 
be firm against them. 
Their abode is Hell,an 
evil refuge (indeed). 
10, Allah sets forth, 
for an example to the 
Unbelievers, the wife of 
Noah and the wife of Lut: 
they were (respectively) 
under two of our 
righteous servants, but 
they were false to their 
(husbands), and they 
profited nothing before 
Allah on their account, 
but were told: "Enter 
ye the Fire along with 
(others) that enter!” 

11, And Allah sets forth, as an example to those who believe the wife of Pharaoh: behold she said: "Q my 
Lord! build for me, in nearness to Thee, a mansion in the Garden, and save me from Pharaoh and his doings, 
and save me from those that do wrong"; 12. And Mary the daughter of Imran, who guarded her chastity; and 
We breathed into (her body) of Our spirit; and she testified to the truth of the words of her Lord and of his 
Revelations, and was one of the devout (servants). 
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TAHREEM 661 


J uzu zo e 


■ 


Tatreem 


Long Vowels 


Short Vowels 


-'ayyuhallazeena 'a-manou toubou 'ila-LLahi 
Taw-batan-Nasouhan ‘asa Rabbukum 'any-yukaffira 
‘ankum sayyi-'atikum wa yud-]ch.ila-kum Jannatin- 
tajree min-tahtihal-'anharu Yawma la yu^h.zi-LLahu- 
| n-Nabiyya wallazeena 'amanou ma- c ah. Nouruhum 
yas- 6 a bayna 'aydeehim wa bi-'aymanihim yaqou- 
louna Rabbana 'atmim lana Nourana wag-fir lana; 
'innaka 4 ala kulli §bay-'in-Qadeer |J| Ya-'ayyuhan- 
Nabiyyu ja-hidil-kuffara wal-Munafiqeena wag-luz 
I ‘alayhim. Wa ma'-wahum Jahannam,- wa bi'-sal- 
fmaseer fj| Daraba-LLahu maJhalal-lillazeena kafar- 
lumra-'ata Nouhinw-wa mra-'ata Lout. Kanata tahta 
‘Abdayni min ‘ibadina salihayni fa-l^anatahuma | 
falam yugniya 6 anhuma mina-LLahi §hay-'anw- 
|wa qeelad-kh,ulan~Nara ma-‘addakhileen ^ Wa| 
daraba-LLahu majljalal-lil-lazeena 'amanumra-'ata 
Fir- C awna 'iz qalat Rabbibni lee ‘indaka baytan-fil-| 
Jannati wa najjinee min-Fir-^awna wa ‘amalihee wa 
najjinee minal-qawmiz-zalimeen f|p Wa Maryam- 
ab-nata 6 Im-ranallatee 'ahsanat farjaha fanafakhna 
|feehi mir-rouhina wa saddaqat bi-Kalimati Rab- 
biha wa Kutubihee wa kanat minal-Qaniteen @ 
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► Guiuiah 2 barakab 9 'Idgara 
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Mu Ik, 

or Dominion. 
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III the mime 
of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful 

1. Blessed be He 
in Whose hands 
is Dominion; and 
He over all things hath 
Power ; 2. He Who 
created Death and Life, 
that He may try which 
of you is best in deed: 
and He is the Exalted in 
M ighL 0 ft-Forgiv i ng;- 

3. He Who created 
the seven heavens one 
above another: no want 
of proportion wilt thou 
see in the Creation of 
(Allah) Most Gracious, 
So turn thy vision again: 
seest thou any flaw? 

4. Again turn thy visi on a 
second time: (thy) vision 
will come back to thee 
dull and discomfited, 
in a slate worn out. 

5. And We have, (from 
of old), adorned the 
lowest heaven with 
Lamps, and We have 
made such (Lamps) 
(as) missiles to drive 
away the Evil Ones, 
and have prepared tor 
Lhem the Pcna 1 ty o f the 
Blazing Fire, 6. For 
those who reject their 
Lord (and Cherisher) 
is the Penalty of Hell: 

and evil is (such) destination. 7. When they are cast therein, they will hear the (ten ible) drawing in of its 
breath even as it blazes forth, 8. Almost bursting with fury: every time a Group is cast therein, its Keepers 
will ask, "Did no Warner come to you?" 9. They will say: "Yes indeed; a Warner did come to us, but we 
rejected him and said, Allah never sent down any (Message): ye are in nothing but an egregious delusion!' ,r 
10. They will further say: "Had we but listened or used our intelligence, We should not (now) be among the 
Companions of the Blazing Fire!" II, They will then confess their sins: but far will be (Forgiveness) from the 
Companions of the Blazing Fire! 1 2 r As for those who fear their Lord unseen, for them is Forgiveness and a 
great Reward. 




UpL? ffTjt 1 

M ;i .£M a i%£Qb’4 1 ■ ;t 

jJi 

1 ^ 


T* >A At Al< v 

J*r4 a Jy* <-4*1 ^ rt-fcL) 


T l 4 

>2 lo^rLi 




v*'/ 1r i 4 * 4 **^* v * 

• Necessary prolongation 6 vowels * Permissible prolongation 2,4,6 vowels 

* Obligatory prolongation 4 or 5 vowels • Nomul prolongation 2 vowels 

• Narration (vhinniuli) 2 ^ds 
Un announced (siteni) 

• Bmphrnit pronunciation 
a Unrest letters (Edrang Sound) 


562 





























q = 6 
d =j> 

g = t 

t -J. 
S -u- 
S 

b =c 

Z = j 
Z = i 
Z = Ji 
tb = o 

kb= c 

j = c 
\ 

= £ 


Long Vowels 


ee =c5 
ou = j 


Mulk 


a = i 


Short Vowels 


i =—cv- 5 ') 

u ) 

a=-<^> 

’aw = )i 
wa - 3 
’ay =$ 
ya = u 



MULK 67 




Juzu 1 29 


Bismi-LLahir-Rabmanir-Rabeem 

Tabarakallazee bi-Yadihil-MULKU wa Huwa ‘ala 
kulli §bay-’in-Qadeer ^ Allazee khalaqal-Mawta 
wal-Hayata li-yabluwakum ’ayyukum 'ahsanu ‘amala; 
wa Huwal-‘Azeezul-Gafour fjp Allazee khalaqa sab- 
‘a samawatin-tibaqa; ma tara fee Khalqir-Rahmani 
min-tafa-wut. Farji- c il-basara hal tara min-futour 
^ Ihumrnar-ji-‘il-basara kar-ratayni yanqalib 
'ilaykal-basaru khasi-'anw-wa huwa haseer fj|3 Wa 
laqad za-yyannas-sama-'addunya bimasabeeha wa 
*a- c alnaha rujoumal-li§h-§h.ayateeni wa 'a‘-tadna 
lahum ‘azabas-Sa-‘eer fj| Wa lillazeena kafarou 
bi-Rabbihim ‘Azabu Jahannam; wa bi'-sal-maseer 
^'Iza 'ulqou feeha sami-‘ou laha §haheeqanw- 
wa hiya tafour ^ Takadu tamayy-azu minal- 
gayz; leu llama 'ulqiya feeha fawjun-sa-'alahum 
khazanatuha 'alam ya'-tikum Nazeer Qalou 
ala qad ja-'ana Nazeerun-fakazzabna wa qulna 
ma nazzala-LLahu min-^ljay'in 'in 'antum 'ilia fee 
dalalin-kabeer Wa qalou law kunna nasma- 
‘u 'aw na‘~qilu ma kunna fee 'As-habis-Sa-‘eer f|p 
Fa‘-tarafou bi-zambihim fasuh-qal-li-'As-habis-Sa- 
c eer fp 'Innallazeena yakh-§hawna Rabbahum-bil- 
gaybi lahum-Magfiratunw-wa 'Ajrun-kabeer © 
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\ Gunnah 2 haraknh ® 'Idgam 
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13. And whether ye hide 
your word or publish 
it, he certainly has 
(full) know ledge, of the 
secrets of (all) hearts, 

14. Should He not 
know,- He that created? 
And He is the One that 
understands the finest 
mysteries (and) is well - 
acquainted (with them). 

15. It is He Who 
has made the earth 
manageable for you, 
so traverse ye through 
its tracts and enjoy of 
the Sustenance which 
He furnishes: but unto 
Him is the Resurrection. 

16. Do ye feel secure that 
He Who is in Heaven 
will not cause you to 
be swallowed up by the 
earth when it shakes 
(as in an earthquake)? 

17. Or do ye feel secure 
that He Who is in 
Heaven will not send 
against you a violent 
tornado (with showers of 
stones), so that ye shall 
know how (terrible) was 
My warning? 18. But 
indeed men before them 
rejected (My warning): 
then how (terrible) was 
My rejection (of them)? 
19. Do they not observe 
the birds above them, 
spreading their wings 
and folding them in? 
None can uphold them 
except (Allah) Most 

Gracious: truly it is He that watches over all things. 20. Nay, who is there that can help you, (even as) an army, 
besides (Allah) Most Merciful? In nothing but delusion are the Unbelievers. 21 . Or who is there that can provide 
you with Sustenance if He were to withhold His provision? Nay, they obstinately persist in insolent impiety and 
flight (from the Truth). 22. Is then one who walks headlong, with his face grovelling, better guided,- or one 
who walks evenly on a Straight Way? 23. Say: "It is He Who has created you (and made you grow), and made 
for you the faculties of hearing, seeing, feeling and understanding: little thanks it is ye give. 24. Say: "It is He 
Who has multiplied you through the earth, and to Him shall ye be gathered together." 25. They ask: When will 
this promise be (fulfilled)?- If ye are telling the truth. 26. Say: T, As to the knowledge of the time, it is with Allah 
alone: I am (sent) only to warn plainly in public. M 
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Juzii' 29 




Wa 'asirrou qawlakum 'awij-harou bih; 'innahou $ 


‘Alee-mum-bizatis-sudour 


'Ala yaMamu | 

a. 

man Jdialaqa wa Huwal-Lateeful-Khabeer iyp | 




J = Z 
‘ = L 


If 


% 


= £ 


Long Vowels 1^ 


ec — i£ 

OU = j 


Mulk 


a = 


Short Vowels 


i =—t }^) 

U=—<*-*) 

a=-<^> 


'aw = jt 
wa = j 
’ay =£? 
ya = l 


Huwallazee ja-‘ala laku-mul-'arda zaloulan-fam§lxou|| 
fee manakibiha wa kulou mir-Rizqih; wa 'ilay-hin- 
P|Nu§hour |!p A-'amintum-man-fis-Sama-'i 'any- 
ya|dj-sifa bi-kumul-'arda fa-'iza hiya tamour ^|i 
Am-'amintum-man-fis-Sama-'i 'any-yursila ‘alaykum 
hasiba? FasataMamouna kayfa nazeer Wa laqad 
kazzaballazeena min-qablihim fa-kay-fa kana na-keer 
f|jj Awalam yaraw 'ilat-tayri fawq ahum saffatinw-ljj 
wa yaq-bidn? Ma yumsiku-hunna 'illar-Rahman; If 
'in-nahou bi-kulli §hay-'im-Baseer ^ Amman 
hazallazee huwa jundul-lakum yansurukum-min- 
dounir-Rahman? 'Inil-kafirouna 'ilia fee gurour ^|| 
'Amman hazallazee yar-zuqukum 'in 'amsaka Rizqah? 
Bal-lajjou fee Hitu-wwinw-wa nufour f|Jt Afamany- 
yam§hee mukibban 6 ala wajhihee 'ahda 'ammany-| 
yarnghee sa-wiyyan c ala Siratim-Mustaqeem ^ Qul 
Huwallazee 'angha-'akum wa ja- c ala lakumus-sam- c a 
wal-'ab§ara wal-'af-'idah; qaleelam-ma ta§h-kurounp 
Qul Huwallazee zara-'akum fil-'ardi wa 'ilayhi 
tuh-§haroun ^ Wa yaqoulouna mata hazal-wa £ - 
du 'in-kuntum sadiqeen ^ Qul 'innamal- c ilmu|| 
hnda-LLahi wa 'inn am a 'ana Nazeer um-mubeen 
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Part29 Sura68 

Qalani 

27. At length, when 
they see it close at hand, 
grieved will be the faces 
of the Unbelievers, and 
it will be said (to them): 
"This is (the promise 
fulfilled), which ye 
were calling for!" 

28. Say: "See ye?- If 
Allah were to destroy 
me, and those with 
me, or if He bestows 
His Mercy on us,- yet 
who can deliver the 
Unbelievers from a 
grievous Penalty?" 

29. Say: "He is (Allah) 
;, Most Gracious we 

have believed in 
Him, and on Him 
have we put our 


that is in manifest error." 
30. Say: "See ye?- If 
your stream be some 
morning lost (in the 
underground earth), 
$ who then can supply 
you with cleaf“ flowing 
water?" 

Qalam 

or the Pen, or Nun 

In the name 
of Allah, 

Most Gracious, 
Most Merciful. 


• Necessary prolongation A vowels • Permissible pmlongAlbti 2,4,6 voft^li < 

* GbliEalory prolongation 4 or 5 vowels • Nomtal prolongation 2 vowels 1 


1 Niidizatiwi igjimahl 2 vowels 
■ Un announced (silent) 


► Emphatic pronunciation 
* Unrest letters (Echoing Sound) 


1. Nun. By the Pen and 
by the (Record) which 
(men) write,- 2. Thou art 

not, by the grace of thy Lord, mad or possessed. 3. Nay, verily for thee is a Reward unfailing: .And thou (standest) 
onanexaltedstandardofcharacter.S.Soonwiltthousee,andtheywillsee,6,Whichofyouisafiflicted with madness. 
7. Verily it is thy Lord that knoweth best, which (among men) hath strayed from I-Iis Path: and He knowelh best 
those who receive (true) Guidance. 8. So hearken not to those who deny (the Truth), 9. Their desire is that thou 
shouldst be pliant: so would they be pliant. 10. Heed not the type of despicable man,- ready with oaths, A 
slanderer, going about with calumnies, 12 . (Habitual ly) h indering (all) good, transgressing beyond bounds, deep 
in sin, 13. Violent (and cruel),- with all that,- base-born,- T . Because he possesses wealth and (numerous) sons. 
15. When to him are rehearsed Our Signs, "Tales of the Ancients,"- He cries! 
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Qalam 6n 29 

Falamma ra-'awhu zul-fatan-see-'at wujouhullazeena 

kafarou wa qeela hazallazee kuntum-bihee tadda- 
‘oun ^ Qul 'ara-'aytum 'in 'ah-lakaniya-LLahu 
wa mamma-Hya 'aw rahimana famany-yujeerul- 
| kafireena min ‘Azabin 'aleem ^ Qul Huwar- 
Rahmanu 'amanna bihee wa 6 alay-hi ta-wakkal-na; 
fasataMamouna man huwa fee dalalim-mubeen 
|p Qul 'ara-'aytum 'in 'asbaha ma-'ukum gaw- 
ran-famany-ya'-teekum-bi-ma-'imma- 6 een fi 



QALAM 



'aw = y 
wa = 3 
'ay 

ya = u 


Bismi-LLaMr-Raljrnanir-Ratieem 

Noun. Wal-qalami wa ma yasturoun ^ Ma 'anta 
bi-ni 4 -mati Rabbika bi-ma noun Wa 'inna laka 
la-'Ajran gayra mamnoun Wa 'innaka la- 6 ala 
khuluqin c azeem ^ Fasatubsiru wa yubsiroun ^ 
|Bi-'ayyikumul-maftoun ^ 'Inna Rabbaka Huwa 
'aMamu biman-dalla 6 an-Sabeelihee wa Huwa 'A 6 - 
lamu bil-Muhtadeen fj| Fala tuti- 6 il-mukazzibeen 
M Waddou law tudhinu fa-yud-hinoun Q Wa la 
tuti 6 kulla halla-fim-rnaheen ^ Hammazim-ma§b- 
§ha-'im-binameem Man-na- 6 il-lil-ich.ayri mu‘- 
tadin 'aJheem fj|| c Utullim-ba 4 -da zalika zaneem 
© 'An-kana za-malinw-wa baneen © 'Iza tut-la 
^‘alayhi 'A-yatuna qala 'Asateerul-'Awwaleen ® 
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l TaQdjeem OQalqalah 
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Part29 Sura6S 

Qaiam 

16. Soon shall We brand 
(the beast) on the snout! 

17. Verily We have tried 
them as We tried the People 
of the Carden, when they 
resolved to gather the 
fruits of the (garden) in the 
morning, 18. But made 
no reservation, ( T, If it be 
Allah's Will 1 '). 19. Then 
there came on the (ga 
i den) a visitation from thy 
Lord, {which swept away) 
all around, while they 
were asleep. 20. So the 
(garden) became, by die 
morning, like a dark and 
desolate spot, (whose fruit 
had been gathered). 21. As 
the morning broke, they 
called out, one to another,-. 

22. "Go ye to your tilth 
(betimes) in the morning, if 
ye would gather the fruits/ 1 

23, So they departed, 
conversing in secret low 
tones, (saying)- 24, "Let 
not a single indigent person 
break in upon you into the 
(garden) this day. 11 25. And 
they opened the morning, 
strong in an (unjust) 
resolve. 26. But when 
they saw the (garden), they 
said; "We have surely lost 
our way: 27. "Indeed we 
are shut out (of the fruits of 
our labour)!" 28, Said one 
of them, mom just (than the 
rest): "Did l not say to you, 
'why not glorify (Allah)? r Tl 
29, They said; "Glory to 
our Lord! Verily we have 
been doing wrong!" 

30. Then they turned, one against another, in reproach, 31. They said; "Alas for us! We have indeed transgressed! 32. "It 
may be that our Lord will give us in exchange a better (garden) than this: for we do turn to I lim (in repentance)!" 33, Such is 
the Punishment (in this life); but greater is the Punishment in the Hereafter,- if only they knew! 34. Verily, for the Righteous, 
are Gardens of Delight, in the Presence of their Lord. 35. Shall We then treat the People of Faith like the People of Sin? 
36. What is the matter with you? How judge ye? 37, Or have ye a Book through which ye learn- 38. That ye shall have, 
through it whatever ye choose? 39. Or have ye Covenants with Us on oath, reaching to the Day of Judgment, (providing) 
that ye shall have whatever ye shall demand? 40. Ask thou of them, which of them will stand surety for that! 41, Or have 
they some "Partners"'(in Allahhead)? Then let them produce their "partners", if they arc truthful! 42. The Day that the Shin 
shall be laid bare, and they shall be summoned to bow in adoration, but they shall not be able. 
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BBSS** 


Juzu' 


Sanasimuhou ‘alal-kbur-toum @p 'Inna balawnahum 
kama balawna 'As-habal-Jannati 'iz 'aqsamou layas- 
ri-munnaha musbiheen ^ Wa la yasta£b-noun {«} 
Fatafa ‘alayha ta-'ifum-mir-Rabbika wa hum na- 
'imoun Fa-'asbahat kas-sareem ^ Fatanadaw 
musbiheen f|p 'Anig-dou ‘ala harjbikum 'in-kuntum 
sarimeen ^ Fantalaqou wa hum ya-takbafatoun d| 
Alla yad-kbulannahal-yawma ‘alaykum-miskeen m 
Wa gadaw ‘ala hardin-qadireen («} Falamma ra-'awha 
qa-lou 'inna ladalloun @ Bal nahnu mahroumoun 
^ Qala 'awsatuhum 'alam 'aqul-lakum lawla 
tusabbihoun {»} Qalou Subhana Rabbina 'inna kunna 
zalimeen Fa-'aqbala ba‘-duhum ‘ala ba‘-diny- 
yatalawamoun ^ Qalou ya-waylana 'inna kunna 
tageen ^ ‘Asa Rabbuna 'any-yubdilana kbay-ram- 
minha 'inna 'ila Rabbina ragi-boun ^ Kazalikal- 
‘Azab; wa la-‘Azabul-Akh,irati 'ak-bar. Law kanou 
ya‘-lamoun ^ 'Inna lil-Muttaqeena ‘inda Rabbihim 
Jannatin-Na-‘eem f|p 'Afanaj-‘alul-Muslimeena kal- 
mujrimeen Ma lakum kayfa tahkumoun Am 
lakum Kitabun-feehi tadrusoun ^ 'Inna lakum feehi 
lama takbayyaroun Am lakum Aymanun ‘alayna 
baligatun 'ila Yaw-mil-Qiyamati 'inna lakum lama 
tahkumoun ^ Sal-hum 'ayyuhum-bi-zalika za-‘eem 
fj|t Am lahum §buraka-'u fal-ya’-tou bi-§buraka-'ihim- 
'in-kanou sadiqeen Yawma yuk-§bafu ‘an-saqinw- 
wa yud-‘awna 'ilas-sujoudi fala yasta-tee-‘oun @ 


t Madd 6 barakah 9 4-5 harakah 9 2-4-6 banikah 
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t (jimnah 2 baraknh ♦ Idgam 


frTafldieem ©Oalqalab 
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Part29 Sura68 

Qalam 

43. Their eyes will be 
east down,- ignominy 
will cover them: seeing 
that they had been 
summoned aforetime to 
bow in adoration, while 
they were whole, (and 
had refused), 44. Then 
leave Me alone with such 
as reject this Message: by 
degrees shall We punish 
them from directions they 
perceive not, 45. A (long) 
respite will I grant them: 
truly Powerful is My Plan. 

46. Or is it that thou dost 
ask them for a reward, so 
that they are burdened 
with a load of debt?- 

47. Or that the Unseen is 
in their hands, so that they 
can write it down? 48, So 
wait with patience for the 

Command of thy 
Lord, and be not 
|i|| like the Companion 
Hin of the Fish,- when 
he cried out in 
agony. 49. Had not Grace 
From His Lord reached 
him, he would indeed 
have been cast off on the 
naked shore, in disgrace, 
50. Thus did his Lord 
choose him and make 
him of the company of 
the Righteous, 51, And 
the U nbe l ievers wou I d 
almost trip thee up with 
their eyes when they hear 

the Message; and they say: "Surely he is possessed!" 52. But it is nothing less than a Message to all the worlds. 



ip z&§m u &rc,0m ucptc 

grf* \Jk=*&l lis 




cfj-* 9 piih b> y^>~ ^cJ\ xpPj jus 

0$ tej jW^ pi 




• Necessary prolongation 6 vowels • Permissible prolongation 2,4,6 vowels 

• Obligatory prolongation 4 or5 vowels • Normal prolongation 2 vowels 

• ftaaliialwa tgtoinoab) 2 vowels 

* Un announced (silent) 

• Emphatic pronunciation 

* Unrest letters (Echoing Sound) 


Haqqa, or the Sure Reality- 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 

1, The Sure Reality! 2. What is the Sure Reality? 3. And what will make thee realise what the Sure Reality is? 4. The 
Thamud and the Ad people (branded) ns false the Stunning Calamity ! 5, But the Thamud,- they were destroyed by a 
terrible Storm of thunder and lightning! 6. And the 'Ad,- they were destroyed by a furious Wind, exceedingly violent; 
7, He made it rage against them seven nights and eight days in succession: so that thou eouldst see the (whole) people lying prostrate 
in its (path), as if they had been roots of hollow palm-trees tumbled down! 8. Then sees! thou any of them left surviving? 
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tb = ^ 
kb - c 
sh- j* 

J ■ c 

4 ■ t 
1 
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Long Vowels 


ee - (5 
ou = j 

a - i 

Qalam 


Short Vowels 


| =—(ir-S") 
U = —(W>) 

a=- ( ^> 



QALAM 68 


i Juzu 1 29 


aw = ji 
wa = j 
'ay =<jf 
ya = i 


Khashi- 6 atan 'absaruhum tarhaquhum zillah; 

|wa qad kanou yud- 6 awna 'ilas-sujoudi wa hum 

salimoun Fazarnee wa many-yukaz-zibu bi- 

hazal-Hadeeth; sanas-tadrijuhum-min haythu la 

yaMamoun ^ Wa 'umlee lahum; 'inna kaydee 

mateen ^ 'Am tas-'aluhum 'ajran-fa-hum-mim- 

magramim-mutijqaloun 'Am ‘indahumul- 

Gaybu fahum yaktuboun Fasbir li-Hukmi 

Rabbika wa la takun-ka-Sahibil-Houti 'iz nada 

• « * ■ 

wa huwa mak-zoum M Lawla 'an-tadarakahou 

mm 

Ni 6 -matum-mir-Rabbihee lanubiza bil- 4 ara-'i wa 
huwa mazmoum Fa tabahu Rabbuhou fa-ja- 
| 4 alahou minas-Saliheen 0 Wa 'iny-yakadullazeena 
kafarou layuz-liqounaka bi-'ab§arihim lamma sami- 
‘uz-Zikra wa yaqoulouna 'innahou la-maj-noun 
Wa ma huwa 'ilia Zikrul-lil-Alameen 


4 ; 




HAQQAH 

Bismi-LLahir-Rahmanir-Raheem 

'AL-HAQQAH 0 Mal-Haqqah 0 Wama 'adraka 
mal-Haqqah Kazzabat Jhamoudu wa 4 Adum-bil- 
Qari- C ah Fa-'amma Xhamoudu fa-'uhlikou bit- 
Tagiyah {JsJ Wa 'amrna Adun-fa-'uh-likou bi-Reehin- 
sarsarin ‘atiyah Sakh-kharaha ‘alayhim sab- 6 a 
layalinw-wa thama-niyata 'ayyamin husouman-fataral- 
qawma feeha §ar- 6 a ka-'annahum 'a^-jazu nakh.lin 
khawiyah fp Fahal tara lahum-rnim-baqiyah 


l Madd 6 barakah 0 4-5 barakah W 2-4-6 barakah 
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©fiunnah 2 barakah H [dgam ® Tafkheem r J)0alqalah 









































Part29 


Sura69 



Haqqa 

9. And Pharaoh, and 
those before him, and 
the Cities Overthrown, 
committed habitual Sin, 

I <1. A nd disobeyed (each) 
the apostle of their Lord; 
so He punished them 
with an abundant Penalty. 
11. We, when the water 
(of Noah's Flood) 
overflowed beyond 
its limits, carried you 
(mankind), in the floating 
(Ark), 12. That We might 
make it a Message unto 
you, and that ears (that 
should hear the tale and) 
retain its memory should 
bear its (lessons) in 
remembrance. 13. Then, 
when one blast is sounded 
on the Trumpet, 14. And 
the earth is moved, and 
its mountains, and they 
are crushed to powder at 
one stroke,- 15. On that 
Day shall the (Great) 
Event come to pass, 

16. And the sky will be 
rent asunder, for it will 
that Day be flimsy, 

17. And the angels 
will be on its 
sides, and eight 
will, that Day, 
bear the Throne of 
thy Lord above them. 

18. That Day shall ye 
be brought to Judgment: 
not an act of yours that 
ye hide will be hidden. 

19. Then he that will be 

given his Record in his right hand will say: n Ah here! Read ye my Record! 20. "1 did really understand that my 
Account would (One Day) reach me! "21 . And he will be in a life of Bliss, 22, In a Garden on high, 23. The Fruits 
whereof (will hang in bunches) low and near. 24. "Eat ye and drink ye, with full satisfaction; because of the (good) 
that ye sent before you, in the days that are gone! fT 25. And he that will be given his Record in his left hand, will say: 
'Ah! would that my record had not been given to me! 26. "And that I had never realised how my account (stood)! 
27. "Ah! would that (Death) had made an end of me! 28, "Of no profit to me has been my wealth! 29. "My power 
has perished from me!"... 30. (The stem command will say): "Seize ye him, and bind ye him, 31. "And burn ye 
him in the Blazing Fire. 32. "Further, make him march in a chain, whereof the length is seventy cubits! 33. "This 
was he that would not believe in Allah Most High, 34 "And would not encourage the feeding of the indigent! 
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Juzu' 291 


c 

z = J 
z = s 

Z = ii 

ik = ^ 
kh= c 

§b=cA 


J = c 
4 = t 


= £ 


Long Vowelsf^; 

■ 


ee = g; 
ou= j 

a = i 


Short Vowels]^ 


1 =—(5r-T) 


Haqqah 


U=—(") 

a =—<*"=*> 


'aw = ji 
wa = } 
'ay -<$f 
ya = b 


Wa ja-'a Fir- 4 awnu wa man-qablahou wal-mu'-tafika- 
tu bil-kbati-'ah f|j Fa- 4 asaw rasoula Rabbihim fa- 
'akbazahum 'akljzatar-ra-biyah ^ ’Inna lamma 
tagal-ma-’u hamalnakum fil-jariyah f|p Linaj- 4 alaha 
|f lakum Taz-kiratanw-wa ta- 4 iyaha 'uzu-nunw-wa- 
c iyah ^ Fa-'iza nufikh,a fis-Souri naf-khatunw- 
wahidah f|*J Wa humilatil-'ardu wal-jibalu fadukkata 
dakkatanw-wahidah ^ Fa-yawma-'izinw-waqa- 
6 atil-Waqi- 4 ah j«J Wan-§haqqatis-sama J u fahiya 
Yawma-'izinw-wa-hiyah Wal-malaku c ala 'arja- 
’iha, wa yahmilu 4 Ar§ha Rabbika fawqahum Yawma- 
'izin-tbamaniyah ^ Yawma-'izin-tu 6 -radouna la 
takbfa minkum kbafiyah {«} Fa-'amma man 'outiya 
Kitabahou bi-yameenihee fa-yaqoulu ha-'u-muq- 
ra-'ou Kitabiyah 'Innee zanantu 'annee mulaqin 

Hisabiyah {»} Fa-huwa fee 6 ee§hatir-ra-diyah ^ Fee 
Jannatin 4 ali-yah Qutoufuha daniyah Kulou 

wa§b-rabou hanee-'am-bima 'aslaftum fil-'ayyamil- 
kbaliyah f|JS Wa 'amma man 'outiya Kitabahou 
bi-§bimalihee fa-yaqoulu ya-laytanee lam 'outa 
Kitabiyah Wa lam 'adri ma hisa-biyah ^ Ya- 
laytaha kanatil-qadiyah Ma 'agna ‘annee ma- 
liyah f|*J Halaka ‘annee sul-taniyah f|p Khuzouhu 
fagullouh ^ Thummal-Jaheema §allouh ^ 
Ibumma fee sil-silatin-zar- 6 uha sab- 6 ouna zira- 4 an- 
faslu-kouh 'Innahou kana la yu'-minu bi-LLahil 
‘Azeem 0 Wa la yahuddu 4 ala ta- 4 amil-miskeen g* 


I Madd 6 foarakah 0 4-5 foarakah 0 2-4-6 barakah 
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► Guonah 2 barakah # Idgam 


► Tafkhccni 0Oalqalah 
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. 1 mi . . "H Tm ii 1 1 in m 1111111 m iin wii nm m m mihm i w f»™iu™*i»imii«»i»mm| ww—mumm— 

• Necessary prolongation 6 vowels • Permissible prolongalion 2,4,6 vowels • Nitdizalioo {gfemtaii) 2 vowels • Empbalic pronuncialiort 

• Obligatory prolongation 4 or 5 vowels • Normal prolongation 2 vowels * Un announced ( silent 1 ® Unrest letters (Echoing Sound} 


Ma’arij, or the Ways of Ascent 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


Part29 Sura69 

Haqqa 


35. "So no friend hath he 
here this Day, 36. IT Nor 
hath he any food except 
the corruption from the 
washing of wounds, 

37. "Which none do 
eat but those in sin. 1 ' 

38. So I do call to 
witness what ye see 

39. And what ye see not, 
40* That this is verily 
the word of an honored 
apostle; 41. It is not the 
word of a poet: little it is 
ye believe! 42. Nor is it the 
word of a soothsayer little 
admonition it is ye receive. 
43. (This is) a Message 
sent down from the Lord 
of the Worlds. 44. And if 
the apostle were to invent 
any sayings in Our name, 

45. We should certainly 
seize him by his right hand, 

46. And Wc should 
certainly then cut off 
the artery of his heart: 

47. Nor could any of 
you withhold him (from 
Our wrath). 48. But 
verily this is a Message 
for die Allah-fearing. 

49. And We certainly know 
that there are amongst you 
those that reject (it). 

50. But duty (Revelation) 
is a cause of sorrow 

for the Unbelievers, 

51. But verily it is Truth 
of assured certainty. 

52. So glorify the name 
of thy Lord Most High. 



. A questioner asked about a Penalty to befalL 2. The Unbelievers, the which there is none to ward off,- 
3. (A Penalty') from Allah, Lord of the Ways of Ascent. 4. The angels and the Spirit ascend unto Him in a Day 
the measure whereof is (as) fifty thousand years: 5. Therefore do thou hold Patience,- a Patience of beautiful 
(contentment). 6. They see the (Day) indeed as a far-off (event): 7. But We see it (quite) near. 8. The Day that 
the sky will be like molten brass; 9. And the mountains will be like wool, 10. And no friend will ask after a 
friend, 
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= <J 




t 

s 

s 

h 

* 
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* 
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L 

s? 


: (J - 
'l / 5 

: C 
1 J 
: j 
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tb-^ 
kb= t 
§h=^ 


J -c 
‘ " L 


— £ 


Long Vowels |;<C 


1^8 HAOOAH h«J .li izu^Z9 

Falaysa lahul-Yawma ha-huna hameem @ Wa 
la-ta- 4 amun 'ilia min gisleen f|§l La ya'-kuluhou 
'illal-kljati-'oun Fala 'uqsimu bima tubsiroun 
fjl Wa ma la tubsiroun ^ 'Innahou la-qawlu 
Rasoulin-Kareem f|j| Wa ma huwa bi-qawli §ha- 4 ir; 
qaleelamma tu'-minoun Wa la bi-qawli-kahin; 
qaleelam-ma tazakkaroun ^ Tanzeelum-mir- 
Rabbil- 4 Alameen |«$ Wa law taqawwala 4 alayna 
ba 4 -dal-'aqaweel © La-'akh,azna minhu bil-yameen [ 
j|p Thumma laqata 4 -na minhul-wateen © Fama | 
minkum-min 'ahadin 4 anhu hajizeen © Wa ’innahou I 
la-Tazkiratul-lil-Muttaqeen ^ Wa 'inna lanaMamu 
'anna minkum-mukazzibeen Wa 'innahou la- 
hasratun 4 alal-kafireen f|| Wa ’innahou la Haqqul- 
yaqeen © Fasabbih bismi Rabbikal- 4 Azeem 




Short Vowels 


] =—d-T) 


Haqqah ■ 


\X~ —(") 

a=-(^> 


aw = y 
wa = 3 
'ay -£? 
ya = u 


Bismi-LLahir-Rahmanir-Raheem 

Sa-'ala sa-'ilum-bi- c Azabinw-waqi 6 Lil-kafireena 
laysa lahou dafi 4 Mina-LLahi Zil-MA- 4 ARI 
Ta 4 -rujul-mala-'ikatu war-Rouhu 'ilayhi fee Yawmin- 
kana miq-daruhou khamseena 'alfa sanah Fasbir | 
Sabran-jameela ^ 'In-nahum yarawnahou ba- | 
1 4 eeda 6 } Wa narahu qareeba Yawma takounus- 1 
sama-'u kal-muhl Wa takounul-jiba-lu kal- 
4 ihn M Wa la yas-’alu hameemun hameema © 


> Madd 6 ftarakah V 4-5 harakah 9 2-4-6 harakah 
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& Gunnah 2 harakah ® ’Idgan 


©Qakqdah 
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O'JC 0).^pOjJli^ p-frJ 0'3x> o^ ^ /^. 

y /' A, ^ t^ 1 . -■' i-^i > * SrV. 

&>»£>■ ^frJ 

<<-f V ^ **(A 9 <^i y \ y -1 * 

*bj -£^ ^ J’ 

^ ^ ^ ^ >i^ff * E 'i .V <*"' 

P^j ^ > iljsljk 

^ A kSjl / ^ /y^ 2 * / /t 4 '^ ^ ^ ^ ^ 

jpisU^ p-pPC? (jp p 6 ojp jf^Joj^ 1 !^ j*^.’X^il ^ (jUJ J^p 

tlij, \jj± cM c^i- ^ 

^1 j^= J&' cfj awif o^E) 

J, */ ^ L ^ a / y ^ z 1 / * 4 t 


aJXM 


E®iSsM252HHHiSiSi 

ss 

• NecessaF>* prolongation 6 vowels • Permissible prolongation 2,4,6 vowels 

• Obligator) 1 prolongation4or 5 vowels* Normal prolongation 2 vowels 

• Nasalization (ghunnah) 2 uewris 

* Un announced (silent) 

* Emphatic pronunciation 

* Unrest letters (Echoing Sound) 


Part29 Sura70 

Ma r arij 

11. Though they will 
be put in sight of each 
other,- the sinner's 
desire will be: would 
that he could redeem 
himself from the Penalty 
of that Day by 
(sacrificing) 
his children, 
12. His wife 
and his brother, 

13. His kindred 
who sheltered him, 

14. And all, all that 
is on earth,so it could 
deliver him: 15, By no 
means! For it would 
be the Fire of Hell!- 
16, Plucking out (his 
being) right to the 
skull!- 17, Inviting (all) 
such as turn their backs 
and turn away their 
faces (from the Right), 

18. And collect (wealth) 
and hide it (from use)! 

19. Truly man was 
created very impatient; 

20. Fretful when 
g evil touches him; 

21 . And niggardly when 
good reaches him;- 

22. Not so those devoted 
to Prayer;- 23. Those 
who remain steadfast 
to their prayer; 24. And 
those in whose wealth 
is a recognised right 

25, For the (needy) 
w r ho asks and him who 
is prevented (for some 
reason from asking); 

26, And those who hold 



to the truth of the Day of Judgment; 27. And those who Tear the displeasure of their Lord,- 28. For their Lord's 
displeasure is the opposite of Peace and Tranquillity;- 29. And those w r ho guard their chastity, 30. Except 
with their wives and the (captives) whom their right hands possess,- for (then) they are not to be blamed, 
31 . But those who trespass beyond this are transgressors;- 32, And those who respect their trusts and covenants; 
33. And those who stand firm in their testimonies; 34. And those who guard (the sacredness) of their worship;- 
35. Such will be the honoured ones in the Gardens (of Bliss), 36. Now what is the matter with the Unbelievers 
that they rush madly before thee- 37. From the right and from the left, in crowds? 38. Does every man of 
them long to enter the Garden of Bliss? 39. By no means! For We have created them out of the (base matter) 
they know! 
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I ma-‘Arij 701 


j Juzu' 29^ 


Z = 


J? 

tb-'i' 

kh-c 
§b =j 


J -e 
4 -t 


— £ 


Long Vowels 


ee = ^ 
ou = j 

A 

a = » 


Short Vowels 


2 =—(v- 5 " > 
11= — <^) 

Ma- 4 arij 

a=-<~> 


aw = y 
wa = ) 
’ay -«jf 
ya = Ij 


Yubassarounahum; yawaddul-mujrimu law yaftadee 
min 4 Azabi Yaw-mi-'izim-bi-baneeh Wa 
sahibatihee wa 'ajdieeh ^ Wa faseelatihillatee 
tu'-weeh dp Wa man-fil-'ardi jamee- 4 an-thumma 
yunjeeh Kalla! 'In-naha laza ^ Nazza-‘atal- 
li§lj-§ljawa Tad-‘ou man 'adbara wa tawalla 
^ Wa jama- 6 a fa-'aw- 6 a ^ ^ 'In-nal-'insana 
khuliqa halou- 6 a ^ 'Iza massahu§lj-§ljarru 
jazou- 6 a f|§l Wa 'iza massahul-khayru manou- 
6 a ^ 'Illal-Musalleen f||J 'Allazeena hum c ala 
Salatihim da-'imoun f|p Wallazeena fee 'amwalihim 
haqqum-maMoum Lis-sa-'ili wal-mahroum d| 
Wallazeena yusad-diqouna bi-Yawmid-Deen 
Wallazeena-hum-min 6 azabi Rabbihim-mu§hfiqoun 
j|p 'Inna 6 azaba Rabbihim gayru ma'-moun 
Wallazeena hum li-furoujihim hafizoun 'Ilia 
‘ala 'azwajihim 'aw ma malakat 'aymanuhum fa-'in- 
nahum gayru maloumeen ^ Famanibtaga wara- 
'a zalika fa-'ula-'ika humul-‘adoun f|p Wallazeena 
a hum li-'ama-natihim wa ‘ahdihim ra- c oun 
Wallazeena hum-bi-§haha-datihim qa-'imoun ^ 
Wallazeena hum ‘ala Salatihim yuhafizoun ^ 'Ula 
'ika fee Jannatim-mukramoun Famalil-lazeena 
kafarou qibalaka muhti-‘een ^ ‘Anil-yameeni wa 
‘ani§h-§h,imali ‘izeen fjjS 'A-yatma-‘u kul-lumri- 
’im-minhum ’any-yud-kh.ala Jannata Na-‘eem @ 

|| Kalla! ’Inna khalaqna-hum-mimma ya‘-lamoun f|p |j 


► Madd 6 harakah 9 4-5 frarakali 9 2-4-6 IjarakaJi 
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^ Gntinah 1 fraiakah '3 Idgim 


► Talkhccm 90^lah 

























Part29 


Sura? I 


L^ J^r' o' 1 2 * S-^J"!? <3^-^ 

lSjJ^ i_yllj £^>- ^aLj \yl&y£ q^- Uj 

< > . > >> It ->-V rV . rAff ^ * **" > 

0^v2$y (jl p-^b Wrj OlX>-j5' ^jA Ojfry^Z (yl^P^^Ji 

>/> f>^ If > ^Tf V ii £" m S 

I^d l?jJI diSi 4 J 3 J^lyasl AjlLj>~^^. 


Nuh 



>- $ b> o^ Lri < *^ j1 j^ jj^ oL^aji lJ|.L- y LLaJl lij 
f * Ml A&k* i * £ i?\ M .</ 1l 'l£\»\\ £\<" 

o' |^C| y^° < 3 ! -^.j^-t u^ iiaj 

4< **?'' Jt' ** - *<C\ . * t y * - 5f- -;T 

(A>-?-JPJ 02 3*iSp^i*e^b a^L? ^ 

&&&$ 53-^1 it $4 

Vf tS^Lco ^ ijAj 4>j Jtefjl 

n"^ .1 \*'?> *?' \ “S^-V -T" - ,tv„. 


40. Now I do call to 
witness the Lord of all 
points in the East and 
the West that We can 
certainly- 41 * Substitute 
for them better (men) 
than they; and We are 
not to be defeated {m 
Our Plan). 42. So leave 
them to plunge in vain 
talk and play about, 
until they encounter 
that Day of theirs 
which they have been 
promised! 43. The Day 
whereon they will issue 
from their sepulchres 
in sudden haste as if 
they were rushing to a 
goal!- post (fixed for 
them),- 44. Their eyes 
lowered in dejection,- 
ignominy covering 
them (all over)! Such is 
the Day the which they 
are promised! 

Nuh, or Noah 

In the name 
of Allah, 

Most Gracious, 
Most Merciful 

1, We sent Noah lo 
his People (with the 
Co m ma nd); "Do tho u 
warn thy People before 
there comes to them 
a grievous Penalty." 

2. He said; t! 0 my 

People! I am to you a Warner, clear and open: 3. "That ye should worship Allah, fear Him, and obey me: 

4. "So He may forgive you your sins and give you respite for a stated Term: for when the Term given by Allah 

is accomplished, it cannot be put forward; if ye only knew." 5, He said: "0 my Lord! I have called to my People 

Night and Day; 6. "But my call only increases (their) flight (from the Right)* 7. "And every time I have called to 

them, that Thou mightest forgive them, they have (only) thrust their fingers into their ears, covered themselves up 

with their garments, grown obstinate, and given themselves up to arrogance. 8. M So I have called to them aloud; 

9. "Further 1 have spoken to them in public and secretly in private, 10. "Saying, ‘Ask forgiveness from your Lord; 
for He is Oft-Forgiving; 
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Juzu 1 29; 


Fala 'uqsimu bi-Rabbil-Ma§bariqi wal-Magaribi 
'inna la-Qadiroun 6 Ala 'an-nubaddila kbayram- 

minhum wa ma Nahnu bi-masbouqeen ^ Fazarhum 
ya^joudou wa yal- 6 abou hatta yulaqou Yawmahumu- 
llazee you 6 adoun Yawma yakbrujouna minal- 

'ajdatlji sira 6 an-ka-'annahum 'ila nusubiny-youfi<}- 
oun Khashi-^atan 'absaruhum tarhaquhum 
Zillah! Zalikal-Yawmullazee kanou you- 6 adoun @ 



NOUH 




Long Vowels 


Short Vowels 


Noub 


Bismi-LLahir-Rabmanir-Rabeem 

'Inna 'arsalna Nouhan 'ila Qawmihee 'an 'anzir 

! Qawmaka min-qabli 'any-ya'-tiyahum 6 Azabun 'aleem 

Qala ya-Qawmi 'innee lakum Nazeerum-mubeen 

'Ani 6 -budu-LLaha wattaqouhu wa 'atee- 6 oun fjj 

Yagfir la-kum-min-zunoubikum wa yu-'akbkbirkum 

'ila 'Ajalim-Musamma; 'inna 'Ajala-LLahi 'iza ja-'a 

la yu-'akbkhar. Law kuntum ta 6 -lamoun Q Qala 

■ 

Rabbi 'innee da- 6 awtu Qawmee lay-lanw-wa nahara 
j0j Falam yazid-hum du- s a-'ee 'ilia firara f|Jl Wa 
'innee kullama da- 6 awtuhum li-tagfira lahum ja-‘alou 
'asabi- 6 ahum fee 'azanihim was-tag-§baw tljiyabahum 
wa 'asarrou was-takbarus-tikbara Thummaifj 
'innee da- 4 awtuhum jihara Ibumma 'in-nee 
'aMantu lahum wa 'asrartu lahum 'israra Faqul- 
s tus-tagfirou Rabbakum 'innahou kana Gaffara fip 


\ Madd 6 tiara kah #4-5 harakah # 2-4-6 hanjkah 
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Part29 Sura? I 

Nuh 

11. If 1 He will send rain 
to you in abundance; 
12, 111 Give you increase 
in wealth and sons; and 
bestow on you Gardens 
and bestow on you rivers 
(of flowing water). 

13. " 1 What is the 
matter with you, that 
ye place not your 
hope for kindness and 
longsuffering in Allah, 

14. " ’ Seeing that it 
is He that has created 
you in diverse stages? 

15. ,T 1 See ye not how 
Allah has created the 
seven heavens one 
above another, 

16. " ’And made the 
moon a light in their 
midst, and made the sun 
as a (Glorious) Lamp? 

17. " ’And Allah has 
produced you from 
the earth, growing 1 
(gradually), 18. H 'And 
in the End He will return 
you into the (earth), and 
raise you forth (again 
at the Resurrection}? 

19. ” 'And Allah has 
made the earth for you 
as a carpet (spread out}, 

20. " ' That ye may 
go about therein, 
in spacious roads."' 

21. Noah said: ,T 0 
my Lord! They have 
disobeyed me, but they 
follow (men) whose 
wealth and children give 

them no Increase but only Loss. 22. "And they have devised a tremendous Plot. 23. "And they have said (to each 
other),'abandon not your gods: abandon neither Wadd nor Suwa', neither Yaguth norYa’uq, norNasr 1 ;- 24. ’’They 
have already misled many; and grant Thou no increase to the wrong-doers but in straying (from their mark)." 
25, Because of their sins they were drowned (in the flood), and were made to enter the Fire (of Punishment): 
and they found - in lieu of Allah-none to help them. 26, And Noah said; "O my Lord! Leave not of the 
Unbelievers, a single one on earth! 27. r ‘ For, if Thou dost leave (any of) them, they will but mislead Thy 
devotees, and they will breed none but wicked ungrateful ones. 28. M 0 my Lord! Forgive me, my parents, all 
who enter my house in Faith, and (all) believing men and believing women: and to the wrong- doers grant 
Thou no increase but in Perdition!'’ 
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NOUH 71 




! Juzu’ 29 


= i 

■ _u 

: lT 
: u* 

: c 

= j 

■■ j> 

Jj3 


th-^ 
kb -1 
§h=^ 

j -c 

‘ -L 


Long Vowels 


ee =c5 
ou= j 
a = i 


Short Vowels 


i «-&-*> 

/ 

\1=—< Wj ) 
a=-c^ 


Noulj 


aw = y 
wa = 3 
'ay -c>f 
ya = b 


Yursilis-sama-'a 6 alay-kum-midrara Wa yumdid- 
k u m - b i - ’ a i n w a -1 i n w-w a baneena wa yaj- 4 al-iakum 

! Jannatinw-wa yaj- 4 al-lakum 'anhara Ma lakum 
la tarjouna li-LLahi waqara Wa qad Jdjalaqakum 
'atwara ^ 'Alam taraw kayfa khalaqa-LLahu 
sab- 4 a samawatin-tibaqa ^ Waja- 4 alal-qamara 
feehinna nouranw-wa ja- 4 ala§b-§hamsa Siraja 
Wa-LLahu 'ambatakum-minal-'ardi nabata 
Tljumma yu- 4 eedukum feeha wa yukhrijukum 
'i^jraja ^ Wa-LLahu ja- 4 ala lakumul-'arda bisata 
Litaslukou minha subulan-fijaja f|j| Qala Nouhur- 
Rabbi 'innahum 4 asawnee wattaba- 4 ou mallam 
yazidhu maluhou wa waladuhou 'ilia khasara Wa 
makarou Makran-kubbara Wa qalou la tazarunna 
'alihatakum wa la tazarunna Wad-danw-wa la Suwa- 
‘anw-wa la YagouJjja wa Ya- 4 ouqa wa Nasra Wa 
qad 'adallou katljeera; wa la ta-zidiz-zalimeena 'ilia 
dalala ^ Minima khatee-'atihim 'ugriqou fa-'ud- 
khilou Naran-falam yajidou lahum-min-douni-LLahi 
'ansara Wa qala Nouhur-Rabbi la tazar 4 alal-’ardi 
minal-kafireena dayyara ^ 'Innaka 'in-tazarhum 
yudillou 4 ibadaka wa la yalidou 'ilia fajiran-kaffara 
^ Rabbig-fir lee wa li-walidayya wa li-man-dakhala 
baytiya Mu'-minanw-wa lil-Mu'-mineena wal- 
Mu'-minati wa la tazidiz-zalimeena 'ilia tabara ^ 
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Part29 Sura72 

Jinn, 

or the Spirits 


In the name 
of Allah, 

Most Gracious, 
Most Merciful 

1. Say: It has 
been revealed to 
me that a company of 
Jinns listened (to the 
Qur-an) + They said, 
‘We have really heard 
a wonderful Recital! 
2, ' It gives guidance 
to the Right, and we 
have believed therein: 
We shall not join (in 
worship) any (gods) 
with our Lord. 3. ’And 
exalted is the Majesty of 
our Lord: He has taken 
neither a wife nor a son. 
4. 1 There were some 
foolish ones among 
is, who used to utter 
extravagant lies against 
Allah; 5. ’But we do 
think that no man or spirit 
should say aught that is 
untrue against Allah. 
6. 1 True, there were 
persons among mankind 
who took shelter with 
persons among the 
Jinns, but they increased 
them in folly. 1. ’And 
they (came to) think as 
ye thought, that Allah 
would not raise up any 
one (to Judgment). 

8. 'And We pried into the secrets of heaven; but we found it filled with stem guards and flaming fires. 9. ‘We 
used, indeed, to sit there in (hidden) stations, to (steal) a hearing; but any who listens now will find a flaming 
fire watching him in ambush. 10. T And we understand not whether ill is intended to those on earth, or whether 
their Lord (really) intends to guide them to right conduct. + 'There are among us some that are righteous, 
and some the contrary: we follow divergent paths. 2.' But we think that we can by no means frustrate Allah 
throughout the earth, nor can we frustrate Him by [light. [3. 'And as for us, since we have listened to the 
Guidance, we have accepted it: and any who believes in his Lord has no fear, either of a short (account) or of 
any injustice. 
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• Necessary prolongation 6 vowels •Permissible pmlnngalton 2.4.6 vowels 
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q = J 

d 

g = t 

t = 

S = a * 1 

§ ~<j° 



Z = J 

Z = i 

Z = -t 

•• 

th-^ 

&=t 
§h-U* 

J = a 
‘ "L 

f 

= £ 


Long Vowels 


ee =<j 
ou = j 

a = t 


Short Vowels 


i -rf/J) 
■y_ = _L(W) 

a=-<^> 


Jinn 


wa = 3 
’ay =^f 
ya = ii 



Bismi-LLahir-Rabmanir-Rabeem 

* 

Qul 'ouhiya 'ilayya 'anna-hustama^a nafarum- 
minal-Jinni faqalou 'inna sami 6 -na Qur-'anan 4 ajaba 
Yah-dee 'ilar-Ru§bdi fa-'amanna bih; wa lan- 
nu§hjika bi-Rabbina 'ahada f|3 Wa 'annahou Ta- 
6 ala Jaddu Rab-bina matta^baza sahibatanw-wa la 
walada Wa 'an-nahou kana yaqoulu safeehuna 
6 ala-LLahi batata fjj Wa 'anna zananna 'allan- 
taqoulal-'insu wal-jinnu 6 ala-LLahi kaziba fj|l Wa 
'annahou kana rijalum-minal-'insi ya- 6 ouzouna bi- 
rijalim-minal-Jmni fazadouhum rahaqa Up Wa 
'annahum zannou kama zanantum 'al-lany-yab- 
6 atba-LLahu 'ahada Up Wa 'anna lamasnas-sama- 
'a fawajadnaha muli-'at harasan-§badeedanw-wa 
gljuhuba Up Wa 'anna kunna naq- 6 udu minha 
maqa-Mda lis-sam 6 ; famany-yastami-41-'ana yajid 
lahou §bihabar-rasada Up Wa 'anna la nadree 'a- 
§barrun 'ureeda biman-fil-'ardi 'am 'arada bihim 
Rab-buhum ra§bada Jp Wa 'anna minnas-salihouna 
wa minna douna zalik; kunna tara-'iqa qidada ^ 
Wa 'anna zananna 'allan-nu 6 -jiza-LLaha fil-'ardi 
wa lan-nu 6 -jizahou haraba fp Wa 'anna lamma 
sami 6 -nal-Huda 'amanna bih. Famany-yu'-mim-bi- 
Rabbihee fala yakb&fu bakb-sanw-wa la rahaqa © 


[0 Gunnah 2 harakab 0 Idgarn 0 Talkhectn C'QalcpIah 


0 Madd 6 barakah 0 4-5 barakah 0 24-6 harafcah 










































Part29 


Sura72 


Jinn 

14. 'Amongst us are some 
that submit their wills 
(to Allah), anti some 
that swerve from justice. 
Now those who submit 
their wills-they have 
sought out (the path) of 
right conduct; IS. ' But 
those who swerve, - they 
are (but) fuel for Hell- 
lire' 16. (And Allah's 
Message is): "If they 
(the Pagans) had (only) 
remained on the (right) 
Way, we should certainly 
have bestowed on them 
Rain in abundance. 
17, " That We might try 
them by that (means). 
But if any turns away 
from the remembrance 
of his Lord, He will 
cause him to undergo a 
severe Penalty. 18. "And 
the places of worship 
are for Allah (alone): 
so invoke not any 
one along with Allah; 

19. "Yet when the 
Devotee of Allah stands 
forth to invoke Him, 
they just make round 
him a dense crowd." 

20, Say: "I do no more 
than invoke My Lord, 
and 1 join not with 
Him any (false god)." 

21. Say: "It is not in 
my power to cause 
you harm, or to bring 
you to right conduct," 

22, Say: "No one can 
deliver me from Allah 

(if I were to disobey Him), nor should I find refuge except in Him, 23. "Unless ! proclaim what I receive from 
Allah and His Messages: for any that disobey Allah and His Apostle,- for them is Hell: they shall dwell therein 
for ever,’ 1 24. At length, when they see (with their own eyes) that which they are promised,- then will they 
know who it is that is weakest in (his) helper and least important in point of numbers, 25, Say: "I know not 
whether the (Punishment) which ye are promised is near, or whether my Lord will appoint for it a distant term. 
26. "He (alone) knows the Unseen, nor does He make any one acquainted with his Mysteries, 27. "Except 
an apostle whom He has chosen: and then He makes a band of watchers march before him and behind him, 
28, " That he may know that they have (truly) brought and delivered the Messages of their Lord: and He 
surrounds (all the mysteries) that are with them, and takes account of every single thing." 
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• Necessary prolongation 6 vowels •Permissible prolongation 2.4.6 vowels 

• (Mgaloiy prolongation 4 or5 vowels • Normal prolongation 2 vowels 

• Jtelizaikjfl tghunnah) 2 vowels 

* Un announced (silent) 

• Emphatic pronunciation 

• Unrest letters (Echoing Sound) 































q 

= J 

d 


• 

g 

" t 

t 

= j. 

S 

= ur 1 

s 

=u* 



Long Vowels 


ee = l $ 

ou = j 
a = i 


Short Vowels 



Wa 'anna minnal-Muslimouna wa minnal-Qasitoun. 
Faman 'aslama fa-'ula-'ika taharraw rashada Wa 
'ammal-Qasitouna fakanou li-Jahannama hataba 
Wa 'alla-wis-taqamou 4 alat-Tareeqati la-'asqayna- 
hum-ma-'an gadaqa ^ Linaftinahum feeh. Wa 
many-yu‘-rid 4 an-Zikri Rabbihee yasluk-hu 4 Azaban- 
sa- 4 ada ^ Wa 'annal-Masajida li-LLahi fala tad- 
6 ou ma- 4 a-LLahi 'ahada Wa 'annahou lamma 
qama 4 Abdu-LLahi yad- 4 ouhu kadou yakounouna 
4 alay-hi libada f|p Qul 'innama 'ad- 4 ou Rabbee wa 
la 'u§briku bihee 'ahada Qul 'innee la 'amliku 
lakum darranw-wa la ra§hada Qul 'innee lany- 
yujeeranee mina-LLahi 'ahadunw-wa lan 'ajida min- 1 
dounihee mul-tahada {^j 'Ilia balagam-mina-LLahi 
wa Risalatih; wa many-ya 4 -si-LLaha wa Rasoulahou 
fa-'inna lahou Nara Jahan-nama Jchalideena feeha 
'abada Hatta 'iza ra-'aw ma you- 4 adouna fasaya 4 - 1 
lamouna man 'ad- 4 afu nasiranw-wa 'aqallu 4 adada 
^ Qul 'in 'adree 'a-qareebum-ma tou- 4 adouna 
'am yaj- 4 alu lahou Rabbee 'amada 4 Alimul- 
Gaybi fala yuzhiru 4 ala Gaybihee 'ahada 'Ilia 
manirtada mir-rasoulin-fa-'innahou yas-luku mim- 
bayni yadayhi wa min khalfihee rasada f|p Liya 4 - 
lama 'an-qad 'ablagou Risalati Rabbihim wa 'ahata 
bima ladayhim wa 'ahsa kulla §hay-'in 4 adada © 


1 Made! 6 barakah 0 4-5 harakah 0 2-4-6 barakah 
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Part29 Sura73 

Muzzammil 
or Folded in 
Garments. 

In the name of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful 

1* O thou folded in 
garments! 2. Stand (to 
prayer) by night, but 
not all night,- 3. Half of 
it,- or a little less, 4 f Or 
a little more; and recite 
the Qur-an in slow, 
measured rhythmic 
tones. 5, Soon shall 
We send down to thee 
a weighty Message. 

6. Truly the rising by 
night is most potent for 
governing (the soul), 
and most suitable for 
(framing) the Word 
(of Prayer and Praise). 

7. True, there is for 

thee by day prolonged 
occupation with 

ordinary duties: S. But 
keep in remembrance 
the name of thy Lord 
and devote thyself to 
H i m wh o le h ea rted I y. 

9, (He is) Lord of the 
East and the West: there 
is no god but He: take 
Him therefore for (thy) 
Disposer of Affairs. 

10. And have patience 
with what they say, and 
leave them with noble 
(dignity). 11. And leave 
Me (alone to deal with) 
those in possession of 
the good things of life, 

who (yet) deny the Truth; and bear with them for a little while. 12, With Us are Fetters (to bind them), and a Fire 
(to burn them), 1 3, And a Food that chokes, and a Penalty Grievous. 4. One Day the earth and the mountains 
will be in violent commotion. And the mountains will be as a heap of sand poured out and flowing down. 15. 
We have sent to you, (o men!) an apostle, to be a witness concerning you, even as We sent an apostle to Pharaoh. 
16. But Pharaoh disobeyed the apostle; so We seized him with a heavy Punishment, 1 7* Then how shall ye, if 
ye deny (Allah), guard yourselves against a Day that will make children hoary- headed?- , Whereon the sky 
will be cleft asunder? His Promise needs must be accomplished. Verily this is an Admonition: Iherefore, 
whoso will, let him take a (straight) path to his Lord! 
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Long Vowels 


ee = is 

ou = j 

a = i 


Short Vowels 


J =- r -(V- f ’) 

u=— 
a =—(^) 

'aw = j? 
wa = 3 

Muzzammil 

'ay =o- 

ya = ij 


MUZZAMMIL 73 


sA^A^A^A^A^A^A^A^AA^A^AvA^A^A 


Juzu' 29 




MUZZAMMIL 


Bismi-LLahir-Raljmanir-Rateem 

Ya-'ayyuhal-MUZZAMMIL 0 Qumil-layla ’ilia 
qaleela ^ Nisfahou 'a-winqus minhu qaleela 
'Aw zid 6 alayhi wa rattilil-Qur-'ana tarteela 
'Inna sanul-qee ‘alayka Qawlan-thaqeela ^ 'Inna 
na§lli- f atal-layli hiya 'a§l}addu wat-'anw-wa 'aqwamu 
Qeela © 'Inna laka fin-nahari sabhan-taweela fij 
Wazkurisma Rab-bika wa tabattal 'ilayhi tabteela 
0 Rabbul-Ma§ljriqi wal-Magribi La 'ilaha 'ilia 
Huwa fattakhiz-hu Wa-keela ^ Wasbir 6 ala ma 
yaqoulouna wah-jurhum hajran-jameela 0 Wa 
zarnee wal-mukazzi-beena 'ulin-na 6 -mati wa mahhil- 
hum qaleela ^ 'Inna ladayna ’ankalanw-wa Jaheema 
p Wa Ta- 4 aman-za gussa-tinw-wa ‘Azaban 'aleema 
p Yawrna tarjuful-'ardu wal-jibalu wa kanatil- 
jibalu katljeebam-maheela 0 'Inna 'arsalna 'ilaykum 
Rasoulan-gljahidan ‘alaykum kama 'arsalna 'ila 
Fir- 4 awna Rasoula 0 Fa-‘asa Fir- 6 awnur-Rasoula J 
fa-'akhaznahu 'akhzanw-wabeela 0 Fakay-fa 
tattaqouna 'in-kafartum Yawmany-yaj- 6 alul-wildana | 
gljeeba 'As-sama-'u munfatirum-bih? Kana 
wa 6 -duhou maf- 6 oula 0 'Inna hazihee Tazkirah; 
faman-§ba-'atta]djaza 'ila Rabbihee Sabeela ng 


I Madd 6 barakah 0 4-5 [jarakah 0 2-4-6 frarakahj 


574 


► (jimnah 2 barakah 0 'Idgani 0 Tafkfjeem ©Qflkjalah 
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OkrpJ crCp-^^- fi -jyy 4 j" ^ 

ii/ ^ iAA. A ' * A". "S' 

jLoj<y <-^** st: ?i?!y^! '-*'-^l? c*4Jir (jsa jO jte- 

*'>\ £ -z/sjs&s,./'j-f s ss fi^AiA * *<> 

^JaJ ^ Cj <yAj !^| D_jJp»-4 

ff A-' ' A-'4t '& f*\ ^£\'/iAa' .1 A 

VV|i.l^yCij-AiAjUjiIA jjI jo j4j\^ >w J'jj* O’ 




• Necessary prolongation ft vowels • Permissible prolongation 2 f 4,6 vowels 
ObJigalorj' prolongation 4 or5 vowels •Normn] prolongation 2 vowels 




Nualizattnn(|hunnah)2voxels •Emphatic pronunciation 
• Un announced (silent) [• Unrest letters (Echoing Sound) 


Part29 Sura73 
Muzzammil 

20. Thy Lord 
doth know that 
thou standest forth (to 
prayer) nigh two - thirds 
of the night or half the 
night, or a third of the 
night, and so doth a 
party of those with thee. 
But Allah doth appoint 
Night and Day in due 
measure. He knoweth 
that ye are unable to 
keep count thereof. 
So He hath turned to 
you (in mercy): read 
ye, therefore, of the 
Qur-an as much as 
may be easy for you. 
He knoweth that there 
may be (some) among 
you in illhealth; others 
travelling through 
the land, seeking of 
Allah's bounty; yet 
others fighting in 
Allah's Cause. Read 
ye, therefore, as much 
of the Qur-an as may 
be easy (for you); 
and establish regular 
Prayer and give regular 
Charity; and loan to 
Allah a Beautiful Loam 
And whatever good 
ye send forth for your 
souls, ye shall find it in 
Allah's Presence,- yea, 
better and greater, in 
Reward. And seek ye 
the Grace of Allah: for 
Allah is Oft-Forgiving, 
Most Merciful. 


Muddaththir, or One Wrapped Up. 

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful, 

. 0 thou wrapped up (in a mantle)! 2. Arise and deliverthywarning! 3. And thy Lorddothoumagni fyl A And thy garments 
keep Tree fromstain! 5. And all abomination shun! 6. Norexpeet, in giving, any increase (for thyself)! 7. But, forthy Lord’s 
(Cause), be patient and constant! 8, Finally, when the trumpet is sounded, 9. That will be- that Day - a Day of Distress,- 
10. F arfrom easy fo r those w i thout Faith, 11. Leave Me alone T (todeal) with the(creature) whom Icreated (bare and) alone !- 
12. To whom I granted resources in abundance, 3. And sons to be by his side!- 14. To whom 1 made (Life) smooth 
and comfortable! 15. Yet is he greedy - that I should add (yet more); S6. By no means! For to Our Signs he has been 
refractory! 17. Soon will I visit him with a mount of calamities! 
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d =j> 

i - i 

t - j* 


s = 0 - 
s =u^ 

h = c 
z = j 

Z “ * 
Z = & 

tij=^ 
kb - c 

sh-er 

j = £ 

‘ ~L 


Long Vowels 


ee = c 5 

OU= j 

a = 1 


Short Vowels 


i =— 
u= - m 

a =—(*~>) 

'aw = )f 
wa - 3 

Muzzammil 

'ay 

ya = u 


’Inna Rabbaka ya‘-lamu ’annaka taqoumu ’adna 
min-tbulutijayil-layli wa nisfahou wa Jbalu^jahou 
wa ta-’ifa-tum-minallazeena ma-‘ak. Wa-LLahu 
yuqaddirul-layla wan-nahar. ‘Alima 'allan-tuhsouhu 
fataba ‘alay-kum; faqra-'ou ma tayassara minal- 
Qur-'an. ‘Alima 'an-sayakounu minkum-marda wa 
'akharouna yadribouna fil-'ardi yabtagouna min-Fadli- 
LLahi wa 'akharouna yuqatilouna fee Sabeeli-LLah. 
Faqra-'ou ma tayassara minhu wa 'aqee-mus-Salata wa 
'atuz-Zakata wa 'aqridu-LLaha Qardan Hasana. Wa 
ma tuqaddimou li-'anfusikum-min kh a y-rin-tajidouhu 
‘inda-LLahi huwa khay-ranw-wa ’A‘-zama 'Ajra. 
Wastagfiru-LLah; 'inna-LLaha Gafourur-Raheem @ 



Bismi-LLahir-Rahmanir-Rabeem 

Ya-'ayyuhal-Muddaththir Qum fa-'anzir 

Wa Rabbaka fa-kabbir Wa tthyabaka fatahhir 
Warru-;za fahjur ^ Wa la tamnun-tastak£ljir 
Wa li-Rab-bika fasbir Fa-'iza nuqira fin- 

naqour ^ Fa-zalika Yawma-'iziny-yawmun ‘Aseer 
‘Alal-kafireena gayru yaseer {^} Zarnee wa 
man khalaqtu waheeda Wa ja-‘altu lahou 

malam-mamdouda ^ Wa baneena §huhouda 
Wa mahhattu lahou tamheeda ^ Xhumma 
yatma-‘u 'an 'azeed © Kalla! 'Innahou kana li- 
'Ayatina ‘aneeda @ Sa-'urhiquhou §a-‘ouda © 


I Madd 6 harakah 0 4-5 t^arakah 9 2-4-6 harakah 
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► Ouanati 2 tiarakah 0 'Idgam 


► Tafkjjeem ®Qaiqa3ah 









































Part29 Sura74 

iVTuddaththir 

18, For he thought and 
he plotted;- 19. And 
woe to him! How he 
plotted!- 20. Yea, woe 
to him: how he plotted!- 
21. Then he looked 
round; 22.Then he 
frowned and he scowled; 

23. Then he turned 
hack and was haughty; 

24. Then said he: "This 
is nothing but magic, 
derived from of old; 

25. "This is nothing but 
the word of a mortal!" 

26. Soon will J cast him 
into HellFire! 

27. And what will 
explain to thee what 
Hell-Fire is? 28, Naught 
doth it permit to endure, 
and naught doth it leave 
alone!- 29. Darkening 
and changing the colour 
of man! 30. Over it are 
Nineteen. 31. And We 
have set none but angels 
as guardians of the Fire; 
and We have fixed their 
number only as a trial 
for Unbelievers,- in 
order that the People 
of the Book may arrive 
at certainty, and the 
Believers may increase 
in Faith,- and that no 
doubts may be left for 
the People of the Book 
and the Believers, and 
that those in whose 
hearts is a disease and 
the Unbelievers may 
say, "What symbol doth 

Allah intend by this?"Thus doth Allah leave to stray whom He pieaseth, and guide whom He pleaseth: and none 
can know the forces of thy Lord, except He, And this is no other than a warning to mankind, 32, Nay, verily: by 
the Moon, 33. And by the Night as it retreateth, 34. And by the Dawn as it shsneth forth,- 35, This is but one of 
the mighty (portents), 36. A warning to mankind,- 37. To any of you that chooses to press forward, or to follow 
behind;- 38. Every soul will be (held) in pledge for its deeds. 39. Except the Companions of the Right Hand. 
40. (They will be) in Gardens (of Delight): they will question each other, 41 . And (ask) of the Sinners: 42. "What 
led you into Hell-Fire?" 43. They will say: "We were not of those who prayed; 44. "Nor were we of those who fed 
the indigent; 45. "But we used to talk vanities with vain talkers; 46. "And we used to deny the Day of Judgment, 
47, " Until there came to us (the Hour) that is certain." 
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Necessary prolongation 6 vowels • Pcmi issible prolongation 2,4/s vowels 
• ObliDjalot)' prolcmptEon 4or.^ vqwds • Normal proEcmgLilton 2 vowels 


• Nazslkjnioc [gliuimah) 1 vcswelfi 
L’n announced (silent) 


* Empliauc pronancialEon 
Unrest Idlers (Edwins Sound.) 
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= l? 
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ih = o 
Jcb= t 

§b=L> 


J = e 
‘ = L 


- £ 


Long Vowels 


ee = l 5 
ou = j 

a = t 


Short Vowels 


i 

U=_< w> ) 

a=-<^j 


'aw = 
wa = 3 
'ay -£t 
ya = b 


Muddatbfeir 


MUDDAIHIHIR 74 




Juzu' 29 


> Madd 6 barakah • 4-5 barakah V 2 - 4-6 ham k ah 


576 


\ (junnah 2 barakah ® ‘Idgam 9 Tafldjevm ®Qalqalah 


'Innahou fakkara wa qaddar @ Faqutila kayfa qaddar | 
|p Zhumma qutila kayfa qaddar f|§ Ujumma nazar 
|p Thumma ‘abasa wa basar ^ Xbumma 'adbara 
wastak-bar f|p Faqala 'in haza 'ilia sihruny-yu'-thar 
|p 'In haza 'ilia qawlul-ba§ljar dp Sa-'usleehi Saqar 
|jj Wa ma 'adraka ma Saqar La tubqee wa la 
tazar f||J Lawwahatul-lil-ba§ljar j|p 6 Alayha tis-^ata 
6 a§bar ^ Wa ma ja- 6 alna 'As-habannari 'ilia mala- 
'ikatanw-wa ma ja- 6 alna ‘iddatahum 'ilia fitnatal- 
lillazeena kafarou li-yastay-qinallazeena 'outul- 
Kitaba wa yazdadal-lazeena 'amanou 'eemananw-wa 
la yartaballazeena 'outul-Kitaba wal-Mu'-minouna J 
wa li-yaqoulallazeena fee quloubi-him-maradunw- 1 
wal-kafirouna ma-za 'arada-LLahu bihaza matljala? 
Kazalika yudillu-LLahu many-ya§ba-'u wa yahdee 
many-ya§ha'. Wa ma ya‘-lamu junouda Rabbika 'ilia 
Hou. Wa ma hiya 'ilia zikra lil-ba§ljar Kalla wal- 
Qamar © Wallayli 'iz 'adbar © Was-Subhi 'iza 'asfar 
f|p 'Innaha la-'ihdal-kubar Nazeeral-lil-ba§har ^ 
Liman-glja-'a minkum 'any-yata-qaddama 'aw yata- 
'akh-khar f|p Kullu nafsim-bima kasabat raheenah 
'Ilia 'As-habal-yameen ^ Fee Jannatiny-yatasa- 
'aloun © 6 Anil-mujrimeen ^ Ma salakakum fee 
Saqar © Qalou lam naku minal-Musalleen ^ 
Wa lam naku nut-^mul-Miskeen Wa kunna 
nakboudu ma^al-kha-'ideen © Wa kunna nukazzibu 
bi-Yawmid-Deen 6p Hatta 'atanal-yaqeen 
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Part29 Sura75 

Qiyamat 

48. Then will no 
intercession of (any) 
intercessors profit 
them* 49. Then what 
is the matter with them 
that they turn away 
from admonition? 

50, As if they were 

affrighted asses, 

51, Fleeing from a lion! 

52 , Forsooth, each one of 
them wants to be given 
scrolls (of revelation) 
spread out! 53, By 
no means! But they 
fear not the Hereafter, 

j 54. Nay, th is surely 
is an admonition; 


remembrance! 
56, But none will keep 
remembrance except as 
Allah wills: He is the 
Lord of Righteousness, 
and the Lord of 
Forgiveness. 

Qiyamat, 

or the Resurrection. 


In the name of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful, 

1. I do call to witness, 
the Resurrection Day; 

2. And l do call to ness 
the self-reproaching 
spirit; (eschew Bvil). 

3. Does man think 
that We cannot 
assemble his bones? 

4. Nay, We are able to pul together in perfect order the very tips of his lingers. 5. But man wishes 
to do wrong (even) in the time in front of him. 6. He questions: "When is the Day of Resurrection?" 
7, At length, when the Sight is dazed, 8. And the moon is buried in darkness. 9, And the sun and moon 
are joined together,- 10, That Day will Man say; "Where is the refuge?" 11, By no means! No place of 
safety 12. Before thy Lord (alone), that Day will he the place of rest. 13. That Day will Man be told 
(all) that he put forward, and all that he put back. 14. Nay, man will be evidence against himself, 
15. Even though he were to put up his excuses. 16. Move not thy tongue concerning the (Qur-an) to make 
haste therewith. 17. It is for Us to collect it and to promulgate it: 18, But when We have promulgated it, follow 
thou its recital (as promulgated): 19. Nay, more, it is for us to explain it (and make it clear): 



* Neccssar, 1 prolongation 6 vowels • Permissible prorogation 2,4,6 vowels 

* Obligatory prolongation 4 or 5 vowels • Normal prolongation 2 vowels 

• Narration (ghuttMb) 2 vowels 1 • Emphatic pronunciation 1 
Un announced (silent) |* Unrcsl ktlcis (Echoing Sound) | 
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luzu' 29 


Pam a tanfa- 6 uhum §bafa-‘atu§li-§hafi- 6 een fjp Fama 
lahum c anit-tazki-rati mu 6 -rideen Ka-’an-na-hum 
humurum-mustanfirah f|j| Farrat min-qas-warah J 
^ Bal yureedu kullum-ri-’im-minhum 'any-yu'ta 
suhufam-muna§jj-§ljarah ^ Kalla! Bal-la yakba-fou- 
nal-Akbirah Kalla ’innahou tazkirah ^3 Faman- 1| 
sha-'a zakarah ^ Wama yazkurouna 'ilia 'any-ya§lja- 
'a-LLah; Huwa 'Ahlut-taqwa wa 'Ahlul-Magfirah © 



QIYAMAH 



— £ 


Long Vowels 


Short Vowels 


'aw = 
wa = j 


ay =£> 


ya = 


Bismi-LLahir-Ratimanir-Raheem 

La 'uqsimu bi-Yawmil-Qiyamah ^ Wa la 'uqsimu 
bin-nafsil-lawwamah fj| 'Ayahsabul-'insanu 'allan- 
najma- 4 a 6 izamah ^ Bala Qadireena 6 ala 'an-nu- 
sawwiya bananah Bal yureedul-'Insanu li-yaf-jura 
'amamah Yas-’alu ’ayyana YawmuLQIYAMAH 
Fa-'iza bariqal-basar Wa kbasafal-Qamar 
p Wa jumi-‘a§lj-§ljamsu wal-qamar ^ Yaqoulul- 
'insanu Yawma-'izin 'aynal-mafarr ^ Kalla la 
wazar ^ 'Ila Rabbika Yawma-'izinil-mustaqarr ^ 
Yunabba-’ul-'insanu Yawma-'izim-bima qaddama wa 
'akh-khar Balil-'insanu 6 ala nafsihee baseerah 
f|p Wa law 'alqa ma- 6 azeerah ^ La tuharrik 
bihee lisanaka li-ta c -jala bih 'Inna 6 alayna jam- 
‘•ahou wa Qur-'anah ^ Fa-'iza qara'-nahu fat-tabb 
Qur-'anah H Jljumma 'inna 4 alayna bayanah © 


1 Madd 6 harakah 9 4-5 harakah W 2 - 4-6 harakah 


Qiy&mah 


577 


^ Gunnah 2 frarakah 9 Idgam 


& Tafkheem ® ^alqalah 
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Part29 Sura75 

Qiyarnat 

20. Nay, (ye men!) But 
ye lave the fleeting 
life, 21. And leave 
alone the Hereafter. 
22, Some faces, 
that Day, will beam 
(in brightness and 
beauty);- 23* Looking 
towards their Lord; 
24. And some faces, 
that Day, will be sad and 
dismal, 25. In the thought 
that some back -breaking 
calamity was about to 
be inflicted on them; 
26. Yea, when (the soul) 
reaches to the collarbone 
(in its exit), 27* And 
there will be a cry* "Who 
is a magician to restore 
him)?" 28, And he will 
conclude that it was 
(the Time) of Parting; 

29. And one leg will 
be joined with another: 

30. That Day the Drive 
will be (all) to thy Lord! 

31. So lie gave nothing 
in charity, nor did lie 
pray!- 32. But on the 
contrary, lie rejected 
Truth and turned away! 

33. Then did he stalk to 
his family in full conceit I 

34. Woe to thee, (o 
man!), yea, woe! 

35. Again, woe to thee 
(o man!), yea, woe! 

36. Does Man think 
that he will be left 
uncontrolled, (without 
purpose)? 37. Was he not 
a drop of sperm emitted 

(in lowly form)? 38* Then did lie become a leech-like clot; then did (Allah) make and fashion (him) in due proportion. 
39. And of him He made two sexes, male and female. 40* Has not He, (the same), the power to give life to the dead? 


JSbJ4i cf^i p cit cpy jp oil Ji 
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• Nccessar} 1 prolongation 6 vowels • Permissible prdongasion 2.4,6 vowels 

* Obligator)' praloflga£HMi4or5 vowels * Normal prolongation 2 vowels 

• Nazalizalkn (ghuniiah) 1 vowels 

* Un announced {silent) 

• Emphatic pronunciation 

* Unrest letters [Echoing Sound) 


Dalir, or Time, or Insaii, or Man 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful. 

1, Has there not been over Man a long period of Time, when he was nothing-(not even) mentioned? 2. Verily We 
created man from a drop of mingled sperm* in order to try him: so We gave him (the gifts). Of Hearing and Sight. 
3* We showed him the Way: whether he be grateful or ungrateful (rests on his will). 4. For the Rejecters We have 
prepared chains* Yokes, and a Blazing Fire. 5. As to the Righteous, they shall drink of a Cup (of Wine) mixed with 
Kafur,- 
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QIYAMAII 75 




Juzu' 29 l 


Kalla bal tuhibbounal- 6 a-jilah Eg Wa tazarounal- 


'Akhjrah 63 Wujouhuny-yawma-'izin-nadirah fgp 'Ila 




I Rabbiha nazirah |gj Wa wujouhuny-yawma-'izim- ^ 


z = 


C 

j 


tb = ^ 
kb -1 

§b =j 


J = z 
‘ ~t 


= £ 


Long Vowels 


ee = <j 
ou= j 
a = i 


Short Vowels 


jj. = —$*-*) 

a. =—(^) 


'aw = y 
wa = 3 
'ay -<$f 
ya = t 


Qiyamah 



'INSAN (DAHR) 



Bismi-LLahir-Rahmanir-Rabeem 

Hal 'ata 4 alal-'INSANI heenum-minad-DAHRI 
lam yakun-sljay-'am-mazkoura ^ 'Inna 
ikiialaqnal-'insana min-nutfatin 'amshajin- 
nabtaleehi faja^alnahu samee- 6 am-baseera ^ 
Inna haday-nahus-sabeela 'imma §ljakiranw-wa 
'imma kafoura 'Inna V-tadna lil-ka-fireena 
salasila wa 'aglalanw-wa Sa- 6 eera ^'Innal-'abrara 
yashrabouna min-ka'-sin-kana mizajuha kafoura f* 


i 
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1 Madd 6 barakah® 4-5 harakah 9 2-4-6 harakah 


578 


0 Ounnah 2 harakah 0 'Idgiim 9 Tafkheeni © QjdqaJah 


ba-sirah {p Tazunnu 'any-yuf- 6 ala bi-ha faqirah Q 
Kalla 'iza balagatit-taraqee (p Wa qeela man raq 
Wazanna 'annahul-firaq {«j Wal-taffatis-saqu bis- 
saq jp 'Ila Rab-bika Yawma-'izinil-masaq {p Fala 
$addaqa wa la salla {p Wa lakin-kazzaba wa tawalla| 
(p Xhumma zahaba 'ila 'ahlihee yatamatta f|jj 'Awla 
laka fa-'awla ^ Ttjumma 'awla laka fa-'awla jp 'A- 
yahsabul-'insanu 'any-yutraka suda 'Alam yaku 
nutfatam-mim-maniy-yiny-yum-na ^ Thumma 
kana ‘alaqatan-fa-^ialaqa fasawwa fp Faja- 4 ala 
minhuz-zawjay-niz-zakara wal-'unflja ^ 'Alaysa 
zalika bi-qadirin 6 ala 'any-yuh-yiyal-mawta f§> 
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' " ' '' ' Sj will shed over them a 

uj £ & 0 ^3 l&k of Oy4t I Ligl " of **> mi 0 
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.hj^ 1 Ijpjp 

<j?X— <_jLT cJ\j ^ cJ[) ^ij^p 


X"*' 1 

LjaUI 
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Gi 


p*-frj p-f*Aw»j i 4-^S <>2 Jj?u*<i ! jJe^j <4A-^iJ 


c- ^ 


J=£ 

E^. 


. >* » 


Bl0Si 


Sg^jCJofiXSl$^ 

^ % Xj oi^'t ^ ££ ^ 


(blissful) Joy, 
12. And because 
they were patient 
and constant, 
He will reward 
| them with a Garden 
and (garments of) silk. 
13. Reclining in the 
(Garden) on raised 
thrones, they will see 
there neither the sun's 
|| (excessive heat) nor 
H (the moon's) excessive 
cold. 14. And the shades 
of the (Garden) will 
come low over them, 
and the bunches (of 
fmit), there, will hang 
low in humility. 15. And 
amongst them will be 
passed round vessels of 

silver and goblets of crystal,- 16. Crystal-clear, made of silver; they will determine the measure thereof (according 
to their wishes). 17. And they will be given to drink there of a Cup (of Wine) mixed with Zanjabil,48. A fountain 
there, called Salsabil. 19. And round about them will (serve) youths of perpetual (freshness): If thou seesl them, 
thou wouldst think them scattered Pearls. 20. And when thou lookest, it is there thou wilt see a Bliss and a Realm 
Magnificent. 21. Upon them will be green Garments of fine silk and heavy brocade, and they will be adorned with 
Bracelets of silver; and their Lord will give to them to drink of a Wine Pure and Holy, 22. ''Verily this is a Reward for 
you, and your Endeavour is accepted and recognised." 23. It is We Who have sent down the Qur-an to thee by stages. 
24. Therefore be patient with constancy to the Command of thy Lord, and hearken not to Ihe sinner or the ingrate 
among them. 25. And celebrate the name of thy Lord morning and evening. 
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Part29 Sura76 

Dahr 

6. A Fountain where the 
devotees of Allah do 
drink, making it How 
in unstinted abundance. 

7. They perform (their) 
vows, and they fear a Day 
whose evil flies far and 
wide. 8. And they feed, 
for the love of Allah, the 
indigent, the orphan, and 
the captive,- 9. (Saying), 
"We feed you for the sake 
of Allah alone: no reward 
do we desire from you, 
nor thanks. 10. "We only 
fear a Day of distressful 
Wrath from the side of 
our Lord." 11. But Allah 
will deliver them from 
the evil of that Day, and 


8 ^ ^ ■ - r ^ 



$ 




• fteccssaiy prolongation 6 vowds * Permissible prolongation 2,4,6 vowels 

• Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels 

• Nazal calm (ghuimah) 2 web 

• Un announced (silent) 

• Rmpliaik pronunciation 

* Unrest letters (Echoing Stmnd) 
























'Insan 


q 

d 

m 

g 
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* 
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h 

* 
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- (_3 

= t 
= 

= a* 

= c 

= j 
Z = S 
Z - i 

&- c 

sb= & 

j -e 

‘ =L 

t 

= £ 


Long Vowels 


ee = ts 
ou = j 
a = i 


Short Vowels 


u=— 

a=-(^) 


aw = ji 
wa - ) 
'ay =$ 
ya = i 


'INSAN (DAIIR) 


UZU 


c Aynany-ya§b-rabu biha c Ibadu-LLahi yufajji-rounaha 
taf-jeera fjjj Youfouna binnazri wa ya-kbafouna 
yawman-kana gijarruhou musta-teera Wa yut- 
‘imounat-ta^ama 6 ala hubbihee miskeenanw-wa 
yateemanw-wa 'aseera f|3 'Innama nut- 6 imukum 
li-waj-hi-LLahi la nureedu minkum jaza J anw-wa la 
§bukoura f|jl 'Inna nakb&fu mir-Rabbina Yawman 
‘abousan-qam-tareera Fawaqahumu-LLahu 
gbarra zalikal-Yawmi wa laqqahum nadratanw-wa 
sur-oura f|jj Wa jazahum-bima sabarou Jannatanw- 
wa hareera ^ Muttaki-'eena feeha ‘alal-'ara-'ik; la 
yarawna feeha gbamsanw-wa la zam-hareera (gj 
Wa daniyatan 6 alay-him zilaluha wa zulli-lat 4utou- 
fuha taz-leela ^ Wa yutafu ‘alay-him-bi-'aniyatim- 
min-fiddatinw-wa 'ak-wabin-kanat qawareera 
Qawareera min-fiddatin-qaddarouha taqdeera 
Wa yus-qawna feeha ka'-san-kana mizajuha zanja 
fbeela © 4 Ay-nan-feeha tusamma Salsabeela © 
^ Wa yatoufu ‘alayhim wildanum-muldia! ladoima || 
'iza ra-'aytahum hasibtahum lu'-lu-'am-mantboura 
Wa ’iza ra-'ayta Aamma ra-'ayta Na- 4 eemanw-wa 
Mul-kan-Kabeera ‘Aliyahum Ibiyabu sundusin 
kbudrunw-wa 'is-tabraq, wa hullou 'asawira min- 
fiddatinw-wa saqahum Rabbuhum Sbaraban-Tahoura 
'Inna haza kana lakum jaza-'anw-wa kana sa 6 - 
yukum-ma§b-koura 'Inna Nahnu nazzalna 
6 alay-kal-Qur-'ana tanzeela f|*3S Fas-bir li-Hukmi 
Rabbika wa la tuti c minhum 'atbiman 'aw kafura 
& Waz-kurisma Rabbika bukratanw-wa 'aseela @ 


I Madd 6 harakah ® 4-5 barakah 0 2-4-6 barakah 
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Part29 Sura77 

Mursalat 

26. And part of the 
night, prostrate thyself 
to Him: and glorify Him 
a long night through. 

27. As to these, they 
love the fleeting life, and 
put away behind them a 
Day (that will be} hard. 

28. It is We Who 
created them, and We 
have made their joints 
strong; but, when We 
will. We can substitute 
the like of them by 
a complete change. 

29. This is an 
admonition: whosoever 
will, let him take a 
(straight) Path to his 
Lord. 30. But ye will 
not, except as Allah 
wills; for Allah is full 
of Knowledge and 
Wisdom, 3L He will 
admit to His Mercy 
Whom He will; but 
the wrong- doers,- for 
them has He prepared a 
grievous Penalty. 

Mursalat, 

or Those Sent Forth 

In the name of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful 

1 . By the (Winds) 
Sent Forth one after 
another {to man's profit) 

2. Which then blow 

violently in tempestuous Gusts, 3. And scatter (things) far and wide; 4. Then separate them, one from another, 
5. Then spread abroad a Message, 6. Whether of Justification or of Warning, 7. Assuredly, what ye are 
promised must come to pass. 8. Then when the stars become dim; . When the heaven is cleft asunder; 
10. When the mountains are scattered (to the winds) as dust; 11 , And when the apostles are (all) appointed 
a time (to collect);- 12. For what Day are these (portents) deferred? 13, For the Day of Sorting out, . And 
what will explain to thee what is the Day of Sorting out? 15. Ah woe, that Day, to the Rejecters of Truth! 
16. Did We not destroy the men of old (for their evil)? 7. So shall We make later (generations) follow them. 
18* Thus do We deal with men of sin. \ Ah woe, that Day, to the Rejecters of Truth! 
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• Necessary prolongation 6 vowels • Permissible prolongation 2.4,6 vowels 
Obligator)'prokfflgatkra4or:5 vowels* Normal prolongs lion 2 vowels 
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• On announced (silent) o EJnrcsi belters. (Echoing Sound) 


580 




























Mursalat 


q = J 

d 

g = i 

t = -U 
• 

s = u" 

h - c 
z = j 

Z = i 
Z = Ji 

£h-^ 
kb- c 
sb-j 1 





minal-lay-li fas-jud lahou wa sabbih-hu lay -1 an¬ 
il taweela ^ 'Inna ha-'ula-'i yuhib-bounal- 6 ajilata 
wa yazarouna wara-'ahum Yawman-thaqeela ^ 
Nahnu Jdialaq-nahum wa §badadna 'asrahum; wa| 
'iza glji'-na bad-dalna 'amtbdlahum tabdeela 
'Inna hazihee taz-kirah; fa-man-gba-'attakliaza 'ila 
Rabbihee sabeela ^ Wa ma ta§ha-'ouna 'ilia 'any- 
ya§tja-'a-LLah; 'inna-LLaha kana ‘■Aleeman Hakeema 
f|§i Yud-Jdjilu many-ya-glja-'u fee Rahmatih; waz- 
zalimeena 'a-‘adda lahum £ Azaban 'aleema © 



J = C 
6 = L 

f 

“ £ 


Long Vowels 


ee = <5 

OU= j 

a = i 


Short Vowels 


J =—(Sj-ST) 

21=—r^>) 

a ==—(^> 


aw = 
wa = 3 
'ay 

ya = g 


i 


Bismi-LLahir-RaLmanir-Rabeem 

Wal-MURSALATI ‘urfa 0 Fal-‘asifati ‘asfa 12 
Wan-na§hirati nashra ^ Fal-fariqati farqa fjt Fal- 1 
mul-qiyati zikra ‘uzran 'aw nuzra ^ 'Innama| 
tou- 6 adouna lawaqF fjl Fa-'izan-nujoumu tumisat ^ 
Wa ’izas-sama-'u furijat m Wa 'izal-jibalu nusifat lA 
Wa 'izar-rusulu 'uqqitat ^ Li-'ayyi Yawmin 'ujjilat 
^ Li-Yawmil-Fasl Wa ma 'adraka ma Yawmul- 
Fasl ^ Way-luny-yawma-'izil-lil-mukazzibeen ^ 
'Alam nuh-likil-'awwaleen ^ Tliumma nutbi-Hihu- 
mul-'a-khireen ^ Kazalika naf- 6 alu bil-muj-rimeen 
i|3 Way-luny-yawma-'izil-lil-mukazzibeen yp 


) Mudd 6 Karakah W 4-5 harakah W 2-4-6 harakah 
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^ Ta fldieem 3 Qa [qalah 






































Part29 Sura77 

Mursalat 

20, Have We not 
created you from a 
fluid (held) despicable? 

21, The which We placed 
in a place of rest, firmly 
fixed, 22. For a period 
{of gestation), determined 
(according to need)? 

23, For We do determine 
(according to need); 
tor We are the Best 
to determine (things). 

24, Ah woe, that Day! to 
the Rejecters of Truth! 

25, Have Wc not made 
the earth (as a place) to 
draw together 26. The 
living and the dead, 

27, And made therein 
mountains standing firm, 
lofty (in stature); and 
provided for you water 
sweet (and wholesome)? 

28, Ah woe, that Day, to 
the Rejecters of Truth! 

29. (It will be said:) 
"Depart ye to that which 
ye used to reject as false! 

30. ’'Depart ye to a 
Shadow (of smoke 
ascending) in three 
columns, 31, "(Which 
yields) no shade of 
coolness, and is of no use 
against the fierce Blaze, 

32, "Indeed it throws about 
sparks (huge) as Forts, 

33. "As if there were (a 
string of) yellow camels 
(marching swiftly)", 

34, Ah woe, that Day, to 
the Rejecters of Truth! 

35. That will be a Day 

when they shall not be able to speak, 36. Nor will it be open to them to put forth pleas. 37* Ah woe, that Day, to 
the Rejecters of Truth! 38. That will be a Day of Sorting out! We shall gather you together and those before (you)! 
39, Now r , if ye have a trick (or plot), use it against Me! 40, Ah woe, that Day, to the Rejecters of Truth! 
41. As to the Righteous, they shall be amidst (cool) shades and springs (of water). 42. And (they shall have) 
fruits,- all they desire. 43, "Eat ye and drink ye to your heart's content: for that ye worked (Righteousness). 
44. Thus do We certainly reward the Doers of Good. 45. Ah woe, that Day, to the Rejecters of Truth! 46. (0 ye Unjust!) 
Eat ye and enjoy yourselves (but) a little while, for that ye are Sinners, 47. Ah woe, that Day, to the Rejecters of Truth! 
48, And when it is said to them, "Prostrate yourselves! "They do not so, 49. Ah woe, that Day, to the Rejecters of Truth! 
50, Then what Message, after that, will they believe in? 
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Mursalat 
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2u' 29 


'Alam nayj-lukkum-mimma-'im-maheen j|p Faja- 
6 al-nahu fee qararim-makeen ^ 'Ila qadarim- 
maMoum ^ Faqadarna fani‘-mal-Qadiroun f|p 
Way-luny-yawma-'izil-lil-mukazzibeen Alam 
naj- 6 alil-'arda kifata {m} Ah-ya-'anw-wa 'amwata 
^ Wa ja- 6 alna feeha rawasi-ya §ljami-lkh,atinw- 
wa 'as-qaynakum-ma-'an-furata Way-luny- 
yawma-'izil-lil-mukazzibeen ^ 'Intaliqou ’ila ma 
kuntum-bihee tukazziboun © 'Intaliqou 'ila zillin- 
zee tljalatbi §hu- 6 ab La zaleelinw-wa la yugnee 
minal-lahab f|p 'Innaha tarmee bi-§]jararin-kal- 
qasr {») Ka-'annahou jimalatun-sufr {mJ Way-luny- 
yawma-'izil-lil-mukazzibeen jwj Haza Yawmu la 
yan-tiqoun Wa la yu-zanu lahum fa-ya‘-taziroun 
f^j Way-luny-yawma-'izil-lil-mukazzibeen Haza 
Yawmul-Fasl! Jama^-nakum wal-'aw-waleen (m) Fa- 
'in-kana lakum kay-dun-fa-keedoun {»} Way-luny- 
yawma-'izil-lil-mu-kazzibeen ^ ’Innal-Muttaqeena 
fee zila-linw-wa 6 uyoun © Wa fawakiha mimma 
ya§tjtahoun ^ Kulou wagtt-rabou hanee-'am-bima 
kuntum ta fi -maloun («} 'Inna kazalika najzil-Muhsi- 
neen ^ Way-luny-yawma-izil-lil-Mukazzibeen j«j 
Kulou wa tamatta- 6 ou qaleelan 'innakum-mujrimoun 
^ Way-luny-yawma-'izil-lil-Mukazzibeen E 
Wa 'iza qeela lahumur-ka- 6 ou la yarka- 6 oun E 
Way-luny-yawma-'izil-lil-Mukazzibeen ^ Fabi- 
'ayyi Hadeetljim-ba 6 -dahou yu'-minoun 


\ Mudd 6 harakah #4-5 harakah # 2-4-6 barakah 
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t Ounnah 2 lianikah # 'ld|am 


► TaQdiieem #Qa]cjalah 
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> ^ 51 ^ JL ^ 


^ l . Concerning 
what are they 
disputing? 
2. Concerning the Great 
News, 3. About which 
they cannot agree. 

4, Verily, they shall 
soon (come to) know! 

5, Verily, verily they shall 
soon (come to) know! 

6, Have We not made the 
earth as a wide expanse, 

| 7. And the mountains as 
pegs? 8, And (have We 
not) created you in pairs, 
9. And made your sleep 
for rest, 10. And made 
the night as a covering, 

11 . And made the day as 
a means of subsistence? 

12. And (have We not) 
built over you the seven 
firmaments, 13. And 
placed (therein) a Light 
of Splendour? 14. And 
do We not send down 
from the clouds water in 
abundance, IS, That We 
may produce therewith 
com and vegetables, 
16. And gardens of 
luxurious growth? 
17* Verily the Day of 
Sorting Out is a thing 

appointed,- J8. The Day that the Trumpet shall be sounded, and ye shall come forth in crowds; 19, And the 
heavens shall be opened as if there were doors, 20. And the mountains shall vanish, as if they were a mirage. 
21. Truly Hell is as a place of ambush,- 22. For the transgressors a place of destination: 23. They w ill dwell 
therein for ages. 24. Nothing cool shall they taste therein, nor any drink, 25. Save a boiling fluid and a fluid, 
dark, murky, intensely cold,- 26. A fitting recompense (for them). 27. For that they used not to fear any 
account (for their deeds), 28. But they (impudently) treated Our Signs as False. 29. And all things have We 
preserved on record. 30. "So taste ye (the fruits of your deeds); for no increase shall We grant you, except in 
Punishment." 
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Part30 Sura? 8 

Nabaa, 

or The (Great) News. 

In the name of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 



1 Necessary proEangaiion 6 vowels • Permissible prolongation Z r 4,6 vowds 
> Obligator} proloogaLan A or 5 vowels • Normal prolongation 2 vowels 
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• Emphatic pronunciation 
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ya = b 



NABA' 


Bismi-LLahir-Rabmanir-Ratieem 

‘Amma yatasa-'aloun £h 6 Anin-Naba-'il- 6 Azeem © 
'Allazee hum feehi mukbtalifoun ^ Kalla sa-yaMa- 
moun fj|j| Thumma kalla sa-yaMa-moun (|| 'Alam 
naj- c alil-'arda mihada {Jj Wal-jibala 'awtada ^ Wa 
khalaqnakum 'azwaja ^ Wa ja-‘alna nawmakum 
subata Wa ja- c alnal-layla libasa ^ Wa ja- 6 al- 
nan-nahara ma- 6 a§lia Wa banayna fawqakum 
sab‘an-§hidada Wa ja- 6 alna Sirajanw-wahhaja j®} 
Wa 'anzalna minal-mu‘-sirati rna-'an-£hajjaja ^ Li- 
nulchjrija bihee habbanw-wa nabata Wa Jannatin 
'alfafa ^ 'Inna Yawmal-Fasli kana meeqata 
Yawma yunfakjiu fis-Souri fa-ta'-touna 'afwaja 
^ Wa futihatis-sama-'u fa-kanat 'abwaba 
Wa suyyiratil-jibalu fa-kanat saraba 'Inna 
Jahannama kanat mirsada ^ Littageena ma-'aba 
Labitheena feeha 'ahqaba fp La yazouqouna feeha 
bardanw-wa la gljaraba {m} 'Ilia hameemanw-wa 
gassaqa if^f Jaza-'anw-wifaqa 'Innahum Kanou 
la yarjouna hisaba ?|p Wa kazzabou bi-'Aya-tina 
kizzaba f|jj Wa kulla §hay-'in 'ahsay-nahu Kitaba 
Fa-zouqou falan-nazeeda-kum 'ilia ‘azaba © 


0 {iunnah 2 ban kali 'Idgam 0 TaQdjeem ®0<ilqalah 


9 Madd 6 harakah ® 4-5 barakah 9 2-4-6 barakah 
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* Necessary prolongation 6 vowels • Pendssibte prolongation 2,4,6 vowels 

1 Obligatory prokmg^lion4or5 vowels * Normal prolongation 2 voweis 

• NEaliationi (ghunnuh) 2 vowels 

* Un announced (silent) 

• Emphatic pronunciation 

• Unreal letter (Echoing Sound) 


Part30 Sura78 

Nabaa 

31. Verily for the 
Righteous there will 
be a fulfilment of (the 
Heart’s) desires; 

32. Gardens enclosed, 
and Grapevines; 

33. Companions of Equal 
Age; 34, And a Cup full 
(to the Brim). 35, No 
Vanity shall they hear 
therein, nor Untruth;- 
36 + Recompense from 
thy Lord, a Gift, (amply) 
sufficient,- 37. (From) 
the Lord of the heavens 
and the earth, and all 
between,- (Allah) Most 
Gracious: none shall 
have power to argue 
with Him. 38, The Day 
that the spirit and the 
angels will stand forth 
in ranks, none shall 
speak except any who 
is permitted by (Allah) 
Most Gracious, and he 
will say what is right 
39, That Day will be the 
sure Reality: therefore, 
whoso will,let him take 
a (straight) Return to 
his Lord! 40. Verily, We 
have warned you of a 
Penalty near,- the Day 
when man will see (the 
Deeds) which his hands 
have sent forth, and the 
Unbeliever will say, 
"Woe unto me! Would 
that I were (mere) dust!” 

Naziat, or Those Who 
Tear Out. 


In the name of Allah, Most Gracious, Most McrdfuL 

1. By the (angels) who tear out (the souls of the wicked) with violence; 2. By those who gentlydraw out (the souls of the 
blessed); 3. And by those who glid along (on errands of mercy),. Then press forward as in a race, 5. Then arrange to do (the 
Commands of their Lord),- 6. One Day everything that can be in commotion will be in violent commotion, 7, Followed by 
oft-repeated (Commotions): 8. Hearts that Day will be in agitation; 9. Cast down will be (their owners') eyes. UL They say 
(now): 11 What! Shall we indeed be returned to (our) former state?- 11 . "What!- wiien we shall have become rotten bones?" 
12. They say: "It would, in that case, be a return with loss!" 13. But verily, it will be but a single (compelling) Cry, 

14. When, behold, they will be in the (full) awakening (to Judgment), 15. Has the story of Moses reached thee? 
































q = 6 


Naba’ 


naba'78 


Juzu 1 30! 


Long Vowels 


'Inna lil-Muttaqeena mafaza ©Hada-'iqa wa 'a 6 - naba 
^ Wa kawa-‘iba 'atraba ^ Wa ka'-san-dihaqa ^ La 
yasma- c ouna feeha lagwanw-wa la kizzaba ^ Jaza- 
'am-mir-Rabbika c ata-'an hisaba ^ Rabbis-samawati 
wal-'ardi wa ma baynahumar-Rahman; la yamlikouna 
minhu Rljitaba ^ Yawma yaqoumur-Rouhu wal- 
mala-'ikatu saffa, la yatakallamouna 'ilia man 
'azina lahur-Rahmanu wa qala sawaba f||| Zalikal- 
Yawmul-Haqq; faman-§h.a- , attakh,aza 'ila Rabbihee 
ma-'aba ^ 'Inna ’anzarnakum ‘Azaban-qareebany- 
yawma yanzurul-mar-'u ma qaddamat yadahu 
wa yaqoulul-kafiru ya-laytanee kuntu turaba © 




Short Vowels 


NAZI-‘AT 


Bi smi-LLahir-Rabmanir-Ratieem 

Wan-NAZI-‘ATI garqa Wan-na§ljitati na§hta 
ft Was-sabihati sabha fft) Fas-sabiqati sabqa 
Fal-mudabbirati 'amra ^ Yawma tarjufur- 
rajifah fjp Tatba‘u-har-Radifah ^ Quloubuny- 
yawma-'izinw-wajifah ^ 'Absaruha khashi- 
‘ah fjp Yaqoulouna 'a-'inna la-mardoudouna 
fil-hafirah ^ 'A-'iza kunna ‘izamannakhjrah 
1^5 Qalou tilka 'izan-karratun kh,asirah ^ Fa- 
'innama hiya zaj-ratunw-wahidah ^ Fa-'iza hum- 
bis-sahirah yp Hal 'ataka hadeethu Mousa ft 
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> Gunnah 2 barakah 9 ' “ktgam 9 Talkheem 9Qaiqalah 
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Part30 Sura79 

Naziat 

16. Behold, thy Lord did 
call to him in the sacred 
valley of Tuwa:- 17. "Go 
thou to Pharaoh, for he 
has indeed transgressed 
all bounds: 18. 11 And say 
to him, Wouldst thou that 
thou shou Id si be purified 
(from sin)? 19. "’And 
that 1 guide thee to thy 
Lord, so thou shouldst 
fear Him?' " 2ft. Then 
did (Moses) show him 
the Great Sign. 21. But 
(Pharaoh) rejected it and 
disobeyed (guidance); 
22. Further, he turned 
his back, striving hard 
(against Allah). 23. Then 
he collected (his men) 
and made a proclamation, 

24. Saying, "1 am your 
Lord, Most High 11 . 

25. But Allah did punish 
him, (and made an) 
example of him,- in the 
Hereafter, as in this life. 

26. Verily in this is an 
instructive warning for 
w hosoe ver feareth (AI lah). 

27. What! Are ye the 
more difficult to create 
or the heaven (above)? 
(Allah) hath constructed it: 

28. On high hath He 
raised its canopy, and He 
hath given it order and 
perfection, 29. Its night 
doth He endow with 
darkness, and its splendour 
doth He bring out (with 
light). 30. And the earth, 
moreover, hath He 

extended (to a wide expanse); 31 . He draweth out therefrom its moisture and its pasture; 32. And the mountains hath He firmly 
fixed; 33. For useand convenience to you and your cattle. 34. Therefore, when there comes the great, overwhelm i ng (E vent),- 
35. The Day when Man shall remember (all) that he strove for, 36. And Hell-Fire shall be placed in full view for (all) to see,- 
37. Then, for such as had transgressed all bounds, 38. And had preferred the life of this world, 39. The Abode will be 
Hell- Fire; 40. And for such as had entertained the tear of standing before their Lord's (tribunal) and had restrained 
(their) soul from lower Desires, 41. Their Abode will be the Garden. 42 They ask thee about the Hour,- When will be 
its appointed time? 43. Wherein art thou (concerned) with the declaration thereof? 44. With thy Lord is the Limit fixed 
therefor. 45. Thou art but a Warner for such as fear it. 46. The Day they see it, (it will be) as if they had tarried but a single 
evening, or (at most till) the following mom! 
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• Mecessar) r prolongation 6 vowels • Pcnnissible proJungalion 2.4,6 rawcls 

* Obligatory pralorgation 4 nr5 vowels * Normal prolongation 2 vowels 
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Long Vowels 


ee 

ou= j 

a = t 


Short Vowels 


i =— 

u= —m 

a=-<^> 


'aw - jf 
wa = 3 
'ay 

ya = b 


NAZI*-AT 79 & 


jJuzu* 30 E 


'Iz nadahu Rabbuhou bil-wadil-muqaddasi Tuwa 
'Izhab Vila Fir-^awna ’innahou taga ^ Faqul hal- 
laka 'ila 'an-tazakka Wa 'ahdiyaka 'ila Rabbika 
fata]d}§ha Cfl Fa-'arahul-'Ayatal-Kubra © Fa-kazzaba 
wa ‘asa © Ibumma 'aclbara yas-‘a fp Fa-ha§ljara 
fa-nada fp Fa-qala 'ana Rabbukumul-'aMa f|p Fa- 
'abhazahu-LLahu nakalal-'Ayjirati wal-'oula ^ 'Inna 
fee zalika la-^ibratallimany-yaUj-sha ^ 'A-'antum 
'a§baddu ]ch.alqan 'amissama'? Banaha Rafa-‘a 
samkaha fa-sawwaha ^ Wa ’agtagba laylaha wa 
'alchxaja duhaha ^ Wal-'arda ba 6 -da zalika dahaha 
fj|| 'Aldjraja minha ma-'aha wa mar- 6 aha f|jj Wal- 
jibala 'arsaha f|p Mata- c al-lakum wa li-'an^amikum 
© Fa-'iza ia-'atit-tam-matul-Kubra © Yawma 
yatazakkarul-'in-sanu ma sa-‘a Wa burrizatil-i 
Jaheemu li-many-yara Fa-'amma man-taga ^ Wag 
'ajbaral-hayatad-dunya Fa 'innal-Jaheema hiyal 
ma'-wa © Wa 'amma man yiafa Maqama Rabbi heel: 
wa nahan-nafsa 4 anil-hawa © Fa-'innal-Jannata f 
hiyal-ma'-wa Yas-'alounaka 6 anis-Sa- 6 ati 'ayyana 11 
mursaha @ Feema 'anta min-zikraha @ 'Ila Rabbika |: 
Muntaha-ha ^ 'Innama ’anta munziru many- 1 
ya^b§ljaha f|j| Ka-'annahum Yawma yarawnaha | 
lam yalbaJbou 'ilia c a§hjyyatan 'aw duhaha © 
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► (junnah 2 barakah 9 Idgam 9 Tafkbeem 9 Qalqakh 
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Parts 0 SuraSO 

'Abasa, 

or He Frowned 

In the name 
of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful, 

1. (The Prophet) frowned 
and turned away, 2. Because 
there came to him the blind 
man (interrupting). 3. But 
what could tell thee but that 
perchance he might grow (in 
spiritual understanding)?- 
4. Or that he might receive 
admonition, and the teaching 
might profit him? 5. As to 
one who regards himself as 
self-sufficient, 6. To him dost 
thou attend; 7, Though it is no 
blame to thee if he grow not 
{in spiritual understanding). 

8, But as to him who came 
to thee striving earnestly, 

9. And withfear(inhisheart), 
HI Of him wast thou 
unmindful II. By no 
means (should it be 
so)! For it is indeed a 
Message of instruction: 
12, Therefore let whoso will, 

f keep it in remembrance. 
j 13, {It is) in Books held 
| (greatly) in honour, 
® 14, Exalted (in dignity), kept 
pure and holy, 15. (Written) 
by the hands of scribes 
16. Honorable and Pious and 
Just. 17. Woe to man! What 
hath made him reject Allah? 



• Necessary protongmion fi vowels • Permissible prolongation 2,4,6 vowels 

* Obligator)' prolongation 4 or S vowels • Normal prolongation 2 vowels 

* Na 2 aliEi!kin fghunnab) 2 vowels 

* Un announced (silent) 

• Emphatic pronunciation 

• Unrcst Ictiew (Edrabig Sound) 


spermdrop: He hath created 
him, and then mouldeth him 

in due proportions; 20. Then doth He make his path smooth for him; 21 . Then He causeth him to die, and putteth him in his Grave; 
22. Then, when it is His Will, He will raise him up (again). 23, By no means hath he fulfilled what Allah hath commanded him, 
24. Then let man look at his Food, (and how We provide it): 25. For that We pour forth water in abundance, 26. And We split 
the earth in fragments, 27. And produce therein Com, 28. And Grapes and nutritious Plants, 29. And Olives and Dates, 30. And 
enclosed Gardens, dense with lofry dees, 31. And Fruits and Fodder, 32. For use and convenience to you and your cattle, 33. At 
length, when there comes the Deafening Noise, 34. That Day shal l a man flee from his own brother, 35. And from his mother and 
his father, 36. And from his wife and his children. 37, Each one of them, that Day, will have enough concern (of his own) to make 
him indifferent to the othere. 38, Some Faces that Day will be beaming, 39. Laughing, rejoicing. 40. And other feces that Day will 
be dust- stained; 41 . Blackness will cover them: 42. Such will be the Rejecters of Allah, the Doers of Iniquity. 





























‘Abasa 


! ‘ABASA 80 




Juzu 1 30 
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Long Vowels 


Short Vowels 


Bismt-LLahir- Rahmanir -R aheem 

‘ABASA wa tawalla i(|) 'An-ja-'ahul-'a‘-ma ^ 
Wa ma yudreeka la-‘allahou yazzakka ^ 'Aw 
yazzakkaru fatanfa-‘ahuz-Zikra fy 'Amma manis- 
tagna ^ Fa-'anta lahou tasadda fjj Wa ma ‘alayka 
'alia yazzakka Wa 'amma man-ja-'aka yas-‘a 
Wa huwa yakli§ha fjp Fa-'anta c anhu talahha f|» 
Kalla 'innaha Tazkirah f|p Faman-glja-'a zakarah 
^ Fee suhufim-mukarramah ^ Marfou-‘atim-l 
mutahharah © Bi-'aydee safarah E§1 Kiramim- 
bararah M Qutilal-'insanu ma 'akfarah ® Min 
'ayyi §bay-'in Jdjalaqah fp Min-nutfatin kbalaqahou 
faqaddarah ^ Thummas-sabeela yassarah fj| 
Xbumma 'amatahou fa-’aqbarah Thumma 'iza §ha- 
'a 'an-§barah ^ Kalla lamma yaqdi ma 'amarah fp 
Fal-yanzuril-'insanu 'ila Ta- C amih ® ’Anna sababnal- 
ma-'a sabba f|j| Ibumma §haqaqnal-'arda §ljaqqa | 
Fa-'am-batna feeha Habba f|p Wa ‘inabanw- § 
wa qadba j|| Wa zay-tounanw-wa nakhia f|p Wa | 
hada-'iqa gulba f|jj Wa fakihatanw-wa ’abba ^ ® 
Mata^al-lakum wa li-'an-‘amikum ^ Fa-'iza ja-'atis 
SaldjJdtah- ^ Yawma yafirrulmar-'u min ’aldieeh | 
^ Wa 'ummihee wa 'abeeh Wa sahibatihee wa 
baneeh ^ Li-kullimri-'im-minhum Yawma-'izin- 
sba'-nuny-yugneeh I^J Wujouhuny-yawma-'izim- 1 
musfirah fp Dahikatum-mustabsbirah ||| Wa wu- 
jouhuny-yawma-’izin ‘alayha gabarah ^ Tarhaquha 
qatarah yg 'Ula-'ika humul-kafara-tul-Fajarah yg 
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► Gtinmih 2 harakah . ’ Idgaua 


®^alqalali 
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Part3 0 SuraS 1 

Takwir, 

or the Folding Up 


XIS \%j0cC'& ££if liliO i>3fj&\ lil 


3 .J^fi liiSQaLi jlLJT fijjCp^ 

>S, 


in the name 
of Allah, 

Most Gracious, 
Most Merciful. 

.When the sun (with its 
spacious light) is folded 
up; 2. When the stars 
fall, losing their lustre; 

3. When the mountains 
vanish (like a mirage); 

4. When the she-camels, 
ten months with young, 
are left untended; 

5. When the wild beasts 
are herded together (in 
human habitations); 

6. When the oceans 
boil over with a swell; 

7. When the souls 
are sorted out, (being 
joined, tike with 
like); 8. When the 
female (infant), buried 
alive, is questioned- 

9. For what crime 
she was killed; 

10. When the Scrolls 
are laid open; 

11. When the World 
on High is unveiled; 

12. When the Blazing 
Fire is kindled to fierce 
heat; 13. And when 
the Garden is brought 
near;- 14. (Then) shall 
each soul know what it 
has put forward. 15. So 
verily 1 call to witness 

the Planets- that recede, 16. Go straight, or hide; 17. And the Night as h dissipates; 18. And the Dawn 
as it breathes awaythe darkness;- 19. Verily this is the word of a most honorable Messenger, 20. Endued 
with Power, with rank before the Lord of the Throne, . With authority there, (and) faithful to his trust. 
22. And (O people!) Your Companion is not one possessed; 23. And without doubt he saw him in the clear horizon. 
24. Neither doth he withhold grudgingly a knowledge of the Unseen. 25. Nor is it the word of an evil spirit 
accursed. 26. Then whither go ye? 27. Verily this is no less than a Message to (all) the Worlds: 28. (With 
profit) to whoever among you wills to go straight: 29. But yc shall notwill except as Allah wills,- the Cherisher 
of the Worlds. 
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• Emphatic pronunciation 

• Unrest letters (Echoing Sound) 









































q = j 

d 

g - l 

t = J* 
* 

S -u- 

Takweer 

S = 

h=c 
z = j 

Z = j 
* 

z = J* 

kb= c 
§b= j- 

J ' c 

‘ - 1 
i 

= £ 


Long Vowels 


ee = l ? 
ou = j 

a = i 


Short Vowels 


1 =—(S J -S'> 
"Q= —(V-*) 

a =—( w > 


aw = ji 
wa = 3 
'ay -g?T 
ya = i 



Bismi-LLahir-Raljmanir-Rabeem 

'Iza§h-§h.amsu kuwwirat fjJj Wa 'izan-nujou- 
munkadarat Wa 'izal-jibalu suyyirat Wa ’izal- 
6 i§]jaru ‘uttilat Wa 'izal-wuhou§lju hu§ljirat ^ Wa 
'izal-biharu sujjirat ^ Wa 'izan-nufousu zuwwijat 
^ Wa 'izal-maw-'oudatu su-'ilat fjl Bi-'ayyi zambin- 
qutilat ^ Wa 'izas-§uhufu nu§birat Wa ’izas- 
sama-'u ku§ljitat ^ Wa 'izal-Jaheemu su 6 - 6 irat ^ 
Wa 'izal-Jannatu 'uzlifat ^ ‘Alirnat nafsum-ma- 
'ahdarat Fa-la 'uqsimu bil-khunnas {^j Al-jawaril- 
kunnas fp Wal-Layli 'iza 6 as-‘as Was-subhi 'iza 
tanaffas f|p 'Innahou la-qawlu Rasoulin-Kareem ^ 
Zee-quw-watin 6 inda Zil-‘Ar§bi makeen Muta- 
c in-tljamma Ameen ^ Wa ma Sahibukum-bi- 
ma noun ^ Wa laqad ra-'ahu bil-'ufuqil-mubeen 
Wa ma huwa 4 alal-gaybi bi-daneen Wa ma huwa 
bi-qawli-Sbaytanir-rajeem Fa-'ayna tazhaboun 
^ In huwa 'ilia Zikrul-lil-^alameen f|p Liman- 
glja'a minkum 'any-yastaqeem ||jj Wa ma ta§ha- 
'ouna 'ilia 'any-ya§]ja-'a-LLahu Rabbul-Alameen ^ 
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Part30 Sura82 

Infitar 

or The Cleaving 
„4v Asunder 


In the name 
of Allah, 

Most Gracious, 
Most Merciful 
l , When the Sky is 
cleil asunder; 2, When 
the Stars are scattered; 
3* When the Oceans 
are suffered to hurst 
forth; 4. And when the 
Graves are turned upside 
down;- 5. (Then) shall 
each soul know what it 
hath sent forward and 
(what it hath) kept back 

6. 0 man! what has 
seduced thee from thy 
Lord Most Beneficent?- 

7. Him Who created 
thee, fashioned thee 
in due proportion, and 
gave thee a just bias; 

8. [n whatever Form 
He wills, does He put 
thee together, 9, Nay! 
but ye do reject Right 
and Judgment! 10. But 
verily over you (are 
appointed angels) to 
protect you, 11. Kind 
and honorable,- writing 
down (your deeds): 

12, They know (and 
, understand) allthatye do. 

13, As for the Righteous, 
they will be in Bliss; 





• Necessary prolongation 6 vowels • Permissible prolongation 2,4,6 vowels 

* Obligatory prolongation 4 or 5 voweU* Norm til prolongation 2 vowels 

• Nasalization ighurrah) 2 vowels 

• Un announced (silent) 

• Emphatic pronunciation 
■ Unrest Iciierc (Echoing Sound) 


15. Which they will 
enter on the Day of 

Judgment, 16. And they will not be able to keep away therefrom. 17. And what wall explain to thee what the Day 
of Judgment is? 18. Again, what will explain to thee what the Day of Judgment is? 19. (It will be) the Day when 
no soul shall have power (to do) aught for another: for the Command, that Day, will be (wholly) with Allah. 

Tatfif, or Dealing in Fraud 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful. 

1 . Woe to those that deal in fraud,- 2. Those w ho, when they have to receive by measure from men, exact frill measure 
3. But when they have to give by measure or weight to men, give less than due. 4. Do they not think that they will be 
called to account?- 5. On a Mighty Day, 6. A Day when (all) mankind w ill stand before the Lord of the Worlds? 
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d = 


t 

s 

s 


= j 

= i 

= Ip 

= U* 
= u* 




dNFITAR 82 !■ 


V,a.,A,AoA : .A-A,A,. 


Juzu' 30 


'Infitar 


h 

■ 

z 

z 

* 

z 


J 

j) 


Ji 


tb-^ 
kb= c 

§b=,/ 

J - a 
‘ ~t 

t 

= £ 


Long Vowels 


ee = t 5 
ou = j 

a » i 


Short Vowefs 


i =—(<\j~*) 
11=—^) 
a=-<~> 

’aw = }t 
wa = ) 
'ay =$ 
ya = b 


Bismi-LLahir-Ra^manir-RaLeem 

'Izas-Sama-'unfatarat fj| Wa ’izal-kawakibuntatharat 
fj| Wa 'izal-biharu fujjirat fj|| Wa 'izal-qubouru 
bu 6 tbirat ^ ‘Alimat nafsum-ma qaddamat wa 
'akh-kharat Ya 'ayyuhal-'insanu ma garraka 
bi-Rabbikal-Kareem fjj Ailazee khalaqaka 
fasawwaka fa 6 adalak Up Fee 'ayyi souratim- 
ma §ija'a rakkabak Kalla bal tukazzibouna 

biddeen fil Wa 'inna ‘alaykum laha-fizeen to 
K iraman-Katibeen ^ Yadamouna ma taf- 6 aloun 
'Innal-'abrara lafee na c eem ^ Wa 'innal-H 
fujjara lafee Jaheem Yaslawnaha yawmaddeen 

Wa ma hum ‘anha biga'ibeen ^ Wa ma 
'adraka ma yawmuddeen Thumma ma 'adraka 
ma Yawmuddeen Yawma la tamliku nafsul- ; 
linafsin-ghay-'a; wal-'amru yawma'izilli-LLah fjj| 



Bismi-LLahir-Rahmanir-Rabeem 

Waylul-lil-mutaffifeen Q 'Allazeena 'izak-talou 
‘alan-nasi yastawfoun ^ Wa 'iza kalouhum 'awwa-I 
zanouhum yukhsiroun f|j| Ala yazunnu 'ula-'ikajl 
, annahum-mab- 6 outhoun ^ Li-Yawmin ‘Azeem 
Yawma yaqoumun-nasu li-Rabbil- 6 Alameen 


I Madd 6 harakah 9 4-5 harakah 9 2-4-6 fraraka h 
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I (junnaji 2 harnkah 9 Idgam 


► I a flrtteem 9 Qa I cjalah 
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Iffi. 


Pari30 Sura83 

Tatfif 

7. Nay! Surely the 
Record of the Wicked 
is (preserved) in Sijjin. 

8. And what will explain 
to thee what Sijjin is? 

9. (There is) a Register 

(fully) inscribed. 

10. Woe, that Day, 
to those that deny- 

11. Those thatdcny 
the Day of Judgment 

12. And none can deny 
it but the transgressor 
beyond bounds, the 
sinner! 13. When Our 
Signs are rehearsed to 
him, he says, "Tales of 
the Ancients! 11 14, By 
no means! But on their 
hearts is the stain of 
the (ill) which they do! 
15. Verily, from (the 
Light of) their Lord, 
that Day, will they be 
veiled. 16. Further, they 
will enter the Fire of 
Hell 17. Further, it w ill 
be said to them: "This 
is the (reality) which 
ye rejected as false! 

18. Nay, verily the 
Record of the Righteous 
is (preserved) in ’Nliyin. 

19, And what will 
explain to thee what 
’Illiyin is? 20. (There 
is) a Register (fully) 
inscribed, 21, To which 
bear witness those 
Nearest (to Allah). 
22. Truly the Righteous 
will be in Bliss: 23. On 
Thrones (of Dignity) 

will they command a sight (of all things): 24. Thou wilt recognise in their Faces the beaming brightness of 
Bliss. 25. Their thirst will be slaked with Pure Wine sealed: 26. The seal thereof will be musk: and Tor this 
let those aspire, who have aspirations: 27. With it will be (given) a mixture of Tasnin: 28. A spring, from (the 
waters) whereof drink those Nearest to Allah. 29. Those in sin used to laugh at those who believed, 30. And 
whenever they passed by them, used to wink at each other (in mockery); 3! . And when they returned to their 
own people, Ihey would return jesting; 32. And whenever they saw them, Miey would say, "Behold! These 
are the people truly astray!" 33. But they had not been sent as Keepers over them! 34. Bui on this Day the 
Believers will laugh at the Unbelievers: 
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Long Vowels 


Short Vowels 


MUTA-FFIFEEN (TATFEEF) Juzil| 30 

Kalla 'inna Kitabal-fujjari lafee Sijjeen fjp Wa 
ma 'adraka ma Sijjeen ^ Kitabum-marqoum ^ 
Wayluny-yawma-'izil-lil-mukazzibeen ^ 'Allazeena 
yukazzibouna bi-Yawmid-Deen f|p Wa ma yukazz 
ibu bihee 'ilia kullu mu‘-tadin 'atljeem fj|| 'iza tutla 
‘alayhi 'Ayatuna qala Asateerul-Awwaleen Kalla; 
bal; rana ‘ala quloubihimma kanou yaksiboun f|jj 
Kalla 'innahum 6 ar-Rabbihim Yawma-'izil-la-mah- 
jouboun ^ Thumma 'innahum lasalul-Jaheem ^ 
Xbumma yuqalu hazal-lazee kuntum-bihee tukazz 
iboun ^ Kalla 'inna Kitabal-'Abrari lafee ‘Illiyyeen 
^ Wa ma 'adraka ma ‘Illiy-youn ^ Kitabum-mar¬ 
qoum f|| Ya§b-hadu-hul-Muqarraboun ^ ’Innal- 
l^l'Abrara lafee Na-‘eem ^‘Alal-'ara-'iki yanzuroun 
9 Ta‘-rifu fee wujouhi-him nadratan-Na-‘eem © 

| Yusqawna mir-raheeqim-makhtoum Khitamuhou 
§>misk; wa fee zalika fal-yatanafasil-muta-nafisoun 
f|p Wa mizajuhou min-Tasneem ^ ‘Aynany-yasb || 
rabu bihal-Muqarraboun 'Innallazeena 'a ramou 
kanou minallazeena 'amanou yadhakoun Wa 
'iza marrou bihim yatagamazoun ^ Wa 'izan- 
qalabou 'ila 'ahlihimun-qalabou fakiheen ^ Wa 'iz 
a ra-'awhum qalou 'inna ha-'ula-'i la-dalloun Wa 
ma 'ursilou ‘alayhim Hafizeen ^ Fal-Yawmallaz§f| 
eena 'amanou minal-kuffari yadhakoun ^ 


I Madd 6 barakah • 4-5 barakah 9 2-4-6 frarakah 
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► Gumiah 2 Ijmrakah 9 'Idgam 19 Tafkbecm 
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Part30 Sura84 

Inshiqaq 

35* On Thrones (of 
Dignity) they will 
command (a sight) (of 
all things), 36* Will not 
the Unbelievers have 
been paid back 
for what they did? 


^ -V*f ,-f 

Twtjla 1 l - 




Inshiqaq, or The 
Rending Asunder 

I n the name of Allah, 
Most Gracious, Most 
Merciful. 

L When the Sky is rent 
asunder, 2* And hearkens 
to (the Command of) its 
Lord,and it must needs 
(do so);- 3* And when 
the Earth is flattened 
out, 4. And casts forth 
what is within it and 
becomes (clean) empty, 
5* And hearkens to (the 
Command of) its Lord,- 
and it must needs (do 
so);- {then will come 
home the full Reality), 
6. 0 thou man! 
X Verily thou art 
pill ever toiling on 
* J ^ £ * towards thy Lord- 
painfully toiling,- 
but thou shalt meet 
Him. 7. Then he who is 
given His Record in his 
f right hand, 8* Soon will 
his account be taken 
by an easy reckoning, 
9. And he will turn to 
his people, rejoicing! 

10, But he who is given His Record behind his back,- 11 * Soon will he cry for Perdition, 12. And he will enter a 
Blazing Fire* 13. Truly, did he go about among his people, rejoicing! 14, Truly, did he think that he would not have 
to return (to Us)! 15. Nay, nay! for his Lord was (ever) watchful ofhim! 16. So I do cal I to witness the ruddy glow of 
Sunset; 17*TheNi|htand its Homing; 18. AndtheMooninherFulness: 19 . Ye s hal 1 surely t ra vel fromstage tostage. 
20. What then is the matter w ith them, that they believe not?- 21* And when the Qur-ari is read to them, they 
fall not prostrate, 22. But on the contrary the Unbelievers reject (it)* 23* But Allah has full Knowledge of what 
they secrete (in their breasts) 24. So announce to them a Penalty Grievous, 25* Except to those who believe 
and work righteous deeds: for them is a Reward that will never fail. 
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• Necessary pmLangaiion 6 vowels • Permissible pfobngatioji 2,4.6 vowels 

* Obligator) piulonpiffli A or 5 vowels • Normal probngaiion 2 vowels 

• Nazalijation (ihaimib] 2 meU 

• Uo announced (silent) 

• Eriiphaiic pronundation 

• Unrest letters (Echoing Sound) 





































I ’INSHIOAO 84 Easassiiizsasg^ liW 10 

c Alal-'ara-'iki yanzuroun |j| Hal-tbuw 
wibaLkuffaru ma kanou yaf- 6 aloun 



h = 


z = 


'In§biqaq 


= £ 


Long Vowels 


Short Vowels 


Bismi-LLahir-Rabmanir-Rabeem 

'Izas-Sama-'ungljaqqat ^ Wa 'azinat li-Rabbiha 
wa huqqat f|3 Wa 'izal-'ardu muddat Wa 'alqat 
ma feeha wa takhallat Wa ’azinat li-Rabbiha 1 
wa huqqat ^ Ya-'ayyuhal-'insanu 'innaka kadihun 
'ila Rabbika kadhan-fa-mulaqeeh fjp Fa-'ammas 
man 'outiya Kitabahou biyameenih ^ Fasawfa 
yuhasabu hisabany-yaseera ^ Wa yanqalibu 
'ila ’ahlihee masroura ^ Wa 'amma man 'outiya 
Kitabahou wara-'a zahrih © Fasawfa yad- 6 ou 
thuboura ^ Wa yasla Sa~‘eera ^ 'Innahou kana 
fee 'ahlihee masroura ^ 'Innahou zanna 'allany- 
| yahour f|»J Bala 'inna Rabbahou kana bihee Baseera 
j fjl Fala 'uqsimu bi§lj-§bafaq ^ Wallayli wa 
ma wasaq ^ Wal-Qamari 'izat-tasaq ^ La- 
tarkabunna tabaqan ‘an-tabaq ^ Fama lahum la 
yu'-minoun Wa 'iza quri-'a 6 alayhi-mul-Qur- 
'anu la yasjudoun lit ^ Balil-lazeena kafarou; 
lyukazziboun © Wa-LLahu 'A 6 -lamu bimaj 
|you- t oun ^ Fa-bagljsljirhum-bi^Azabin; 
'aleem f|p 'Illallazeena 'amanou wa ‘amilus-l 
salihati lahum 'Ajrun gayru mamnoun 


I Madd 6 harakah W 4-5 harakah 0 2-4-6 harakah 
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) Gumiali 2 harakah 0 'Idgani 


► Tiifldjeem 1 





































Part30 SuraS 5 

Buruj, or The 
Zodiacal Signs 


In the name 
of Allah* 

Most Gracious, 

Most Merciful. 

1 , By the Sky, 
(displaying) the 

Zodiacal Signs; 2. By 
the promised Day (of 
Judgment); 3. By one 
that witnesses, and ihe 
subject of the witness;- 
4. Woe to the makers of 
the pit (of tire), 5, Fire 
supplied (abundantly) 
with Fuel; 6. Behold! I 
they sat over against 
the (fire), 7. And 
they witnessed (all) 
that they were doing 
against the Believers. 

8. And they ill-treated 
them for no other reason 
than that they believed in 
Allah, exalted in Power, 
Worthy of all Praise! 

9, Him to Whom belongs 
the dominion of the 
heavens and the earth! 
And Allah is Witness 
to all things. 10. Those 
who persecute (or draw 
into temptation) the 
Believers, men and 
women, and do not 
turn in repentance, will 
have the Penalty of 
Hell: they will have the 
Penalty of the Burning 
Fire. . For those 

who believe and do righteous deeds, will be Gardens beneath which Rivers flow: that is the great 
Salvation, (the fulfilment of all desires), 12. Truly strong is the Grip (and Power) of thy Lord. 3. It is 
He Who creates from the very beginning, and He can restore (life)* 14* And He is the Gfr Forgiving, 
Full of loving-kindness, 15. Lord of the Throne of Glory, 16. Doer (without let) of all that He intends. 
17* Flas the story reached thee, of the Forces- 18. Of Pharaoh and the Thamud? 9. And yet the Unbelievers 
(persist) in rejecting (the Truth)! 20. But Allah doth encompass them from behind! 21, Nay, this is a Glorious 
Qur-an, ' 2. ( Inscribed) in a Tablet Preserved! 
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* Necessary prolongation 6 vowels ■ Permissible prolongation 2,4,6 vowels * NazdialLfln fghunnah) 2 vowels 
► Obligatory prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels • Un announced (silent) 


* Emphatic pronunciation 

• Unrest letters (Echoing SolukI) 
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q = J 
d =J° 

g = L 

t = J, 
* 

S = u* 
s =U^ 

h = c 

z = j 

Z - is 

4 

Z = -t 

il 

Burouj 

tb = ^ 
kb= c 
§h-^ 



t 

— £ 


Long Vowels 


ee = $ 
ou = j 
a = \ 


Short Vowels 


i =—<5^-) 

j 

U=- 

'aw = y 
wa = 3 
'ay =Cf\ 
ya = u 



BUROUJ 85 


BUROUJ 


Bismi-LLahir-Ratunanir-RaLeem 

Was-Sama-'i zatil-BUROUJ fjjj Wal-Yawmil-Maw- 
6 oud ijj Wa Sjahidinw-wa Maslj-houd (p Qutila ’as- 
habul-’ukhdoud Q 'Annari zatil-Waqoud f|j| ’Iz-hum 
c alayha qu- c oud {Jp Wa hum c ala ma yaf-‘alouna bil- 
mu’-mineena §huhoud ^ Wa ma naqamou minhum 
’ilia ’any-yu'-minou bi-LLahil-A.zeezil-Hameed fj|| 
'Allazee lahou mulkus-samawati wal-'ard; Wa-LLahu 
‘ala kulli shay-'in-Sliaheed $ 'Innal-lazeena fatanul- 
Mu'-mineena wal-mu'-minati thumma lam yatoubou 
falahum ‘azabu Jahannama wa lahum ‘Azabul- 
hareeq ^ 'Innal-lazeena 'amanou wa‘amilus- 
salihati lahum Jannatun-ta;ree min-tahtihal-'anhar; 
zalikal-Fawzul-kabeer ^ 'Inna Bat§Jja Rabbika 
la-§ljadeed ^ 'Inna-Hou Huwa yubdi-'u wa yu- 
‘eed ^ Wa Huwal-Gafourul-Wadoud ^ Zul- 
c Ar\shil-!Vlajeed ^ Fa‘-‘alul-lima yureed ic|| 
Hal 'ataka hadeetbul-Junoud fjl Fir-‘awna wa 
Thamoud ^ Balil-lazeena kafarou fee takzeeb ^ 
Wa-LLahu minw-wara-'ihim-Muheet ^ Bal huwa 
Qur-'anum-Majeed © Fee Lawhim-Mahfouz © 


0 (jurmah 2 harakah (’Idgatn ® Tafldjeem I JQalqalah 


0 Madd 6 barakah 9 4-5 barakah 9 2-4-6 barakah 
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* Necessary prolong ion 6 vowels • FcjmissibEe prolongation 2,4.6 vowels 
► Obligatory probigaiion 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels 


Nasalization (^lunnali) 2 vowels • Bmphniic pronunciation 
• Un announced (silent) * Unrest letters (Echoing Sound) 


Part30 Sura86 

Tariq, or The 
NightVisant 

In the name of Allah, 

Most Gracious, 

Most Merciful 

L By the Sky and the 
Night - Visitant (therein); 

2. And what will explain 
to thee what the Night- 
Visitant is?- 3* (It is) the 
Star of piercing brightness; 

4. There is no soul but has 
a protector over it 5, Now 
let man but think from 
what he is created! 

6. He is created fr om a drop 
emitted- 7 . Proceeding 
from between the 
backbone and the ribs: 

8. Surely (Allah) is able i 
to bring him back {to I 

life)! 9. The Day that (all) I- 

things secret will be tested, 

10. (Man) will have no 
power, and no 
helper. 11. By the 
Firmament which 
returns (in its 
round), 12. And 
by the Earth which 
opens out (for the gushing 
of springs or the sprouting 
of vegetation), 13. Behold 
this is the Word that 
distinguishes (Good from 
Evil): 14. It is not a thing 
for amusement. 15. As for 
them, they are but plotting 
a scheme, 16. And I am 
planning a scheme. 17. 
Therefore grant a delay 
to the Unbelievers: give 
respite to them gently (for 
awhile). 

Ala, or The Most High 



In the name of Allah, Most Gracious, Most MerciM. 

L Glorify the name of thy Guardian-Lord Most High, 2, Who hath created and further, given order and proportion; 
3, Who hath ordained laws. And granted guidance; 4. And who bringeth out the (green and luscious) pasture, 5. 
And then doth make it (but) swarthy stubble. 6. By degrees shall We teach thee to declare (the Message) so thou 
shalt not forget, 7. Except as Allah ills: for He knoweth what is manifest and what is hidden. 8. And We will make It 
easy for thee (to follow) the simple (Path). 9. Therefore give admonition in case the admonition profits (the hearer). 
10. The admonition will be received by those who fear (Allah): 11. But it w ill be avoided by those most unfortunate 
ones, 12. Who will enter the Great Fire, 13. In which they will then neither die nor live. 14.But those will prosper 
who purify themselves, 15. And glorify the name of their Guardi an-Lord, and (lift their hearts) in Prayer. 
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TARIQ86 'A*-la 87 




Jlizu 1 30 





rf*i A ■ * 

Tanq 

'A £ -Ia 


kb -1 
§b- a 


J -e 

‘ - 1 


= £ 


Long Vowels 


ee = ^ 
ou= j 

/v 

a = i 


Short Vowets 


\ =—<(*■*) 
U= —.<&*> 


a=— c^j 


'aw = 3 


Bismi-LLahir-Rahmanir-Rabeem 

Was-Sama-'i wat-TARIQ fjj Wa ma 'adraka mattariq 
An-Najmuib-tMqib fjp 'In-kullu nafsillamma 
‘alayha hafiz ^ Fal-yanzuril-'insami-mimma 
kb-uliq ICljuliqa mimma-'in-da-fiq fjt Yajdjruju 
mim-baynis-sulbi wat-tara-'ib ^Jj 'Inna-Hou ‘ala ra - 
‘ihee la-qadir ^ Yawma tublas-sara-'ir Fama 
lahou min-quw-wati nw-wa la nasir fip Was-Sama-'i 
zatir-raj 6 ft Wal-'ardi zatis-sad‘- ft 'Innahou la- 
qawlun-fasl ^ Wa ma huwa bil-hazl f|j| 'Innahum 
yakeedouna kayda ^ Wa 'akeedu kayda f|| 
Fa-mahhilil-kafireena 'amhilhum ru-wayda © 




Bismi-LLahir-Rahmanir-Rabeem 

Sabbihisma Rabbikal-’AMa 'Allazee kbalaqa 
fasawwa Wallazee qaddara fahada ^ 
Wallazee 'aldjrajal-mar^a ^ Fa-ja-‘alahou gutha- 
'an 'ahwa ft Sanuqri-'uka fala tansa ft 'Ilia 
ma sba-'a-LLah; 'inna-Hou ya‘-lamul-jahra wa 
ma yalchYa ^ Wa nuyas-siruka lil-Yusra f!|!| 
Fa-zakkir 'in-nafa-‘atiz-zikra ^ Sa-yazzakkaru 
many-yakh,-§ba if|) Wa yatajannabuhal-'ashqa 
'Allazee yaslan-Naral-kubra ^ Xbumma la 
yamoutu feeha wa la yahya fj|| Qad 'aflaha man- 
tazakka ft Wa zakarasma Rabbihee fasalla 


Madd 6 harakah • 4-5 harakah w 2-4-6 harakah 
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Part30 Sura88 

Gashiya 


16, Nay (behold), ye 
prefer the life of this 
world; 17, But the 
Hereafter is better and 
more enduring, 18, And 
this is in the Books of the 
earliest (Revelations), 
19. The Books of 
Abraham and Moses, 


Gasliiya, or The 
Overwhelming Event 



* Necessary prolongation 6 vowels • Permissible prolongation 2,4.6 vowels 

• Obligatory prokmgnEion 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels 

• Nazal izalj on (ghmnali) 2 swells 

• Un announced (silent) 

* Effipliatic pronunciation 
° Lfnrcsi letters (Echoing Sound) 


In the name 
of Allah, 

Most Gracious, 

Most Merciful, 

1, Has the story 
reached thee, of the 
overwhelming (Event)? p 

2, Some faces, that 
Day, will be humiliated, 

3, Labouring (hard), 
weary, 4, The while 
they enter the Blazing 
Fire,- 5. The while 
they are given, to 
drink, of a boiling hot 
spring, 6, No food will 
there be for them but a 
bitter Dhari 7. Which 
will neither nourish 
nor satisfy hunger. 

8. (Other) faces that Day 
will be joyful, 9, Pleased 
with their Striving,- 

10, In a Garden on high, 

11, Where they shall 
h ea r no (wo rd) o f v an i ty: 


12, Therein will be a bubbling spring: i3. Therein will be Thrones (of dignity), raised on high, 
14, Goblets placed (ready), 15. And Cushions set in rows, 16. And rich carpets (all) spread out. 17. Do 
they not look at the Camels, how they are made?- 18. And at the Sky, how it is raised high?- 19. And at 
the Mountains, how they are fixed firm?- 20. And at the Earth, how it is spread out? 21. Therefore 
do thou give admonition, for thou art one to admonish. 22, Thou art not one to manage (men's) afFairs, 
23, But if any turn away and reject Allah,- 24, Allah will punish him with a mighty Punishment, 
25. For to Us will be their Return; 26, Then it will be for Us to call them to account. 
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GASH 1 YAH XHJuzu' aQMM 

Bal tu'-tJiirounal-hayatad-dunya f^p Wal-'Alchjratii 
]ch.ayrunw-wa 'abqa 'Inna haza lafis-Suhufil- 
'oula d|) Suhufi 'Ibraheema wa Mousa 



• A 



§ 1 *=j 

j - c 

‘ -L 

I 

— £ 


Long Vowels 


ee =l5 

ou= j 

a - \ 


Short Vowels 


J =—(l^T) 

U=— 

a=-<^) 


aw - j\ 
wa = j 
'ay 

ya = l 


GASHIYAH 


Bismi-LLahir-Rabmanir-Ratieem 

Hal 'ataka hadeejliul-Ga-§liiyah ^ Wujou-huny-| 
yawma-'izin ^lia§l}i-‘ah fj|j ‘Amilatun-nasibah ^ 
Tasla Naran hamiyah fjj Tusqa min ‘aynin 'ani- 
yah ^ Laysa lahum ta-‘amun 'ilia min-Daree 6 {p 

S La yusminu wa la yugnee min-jou 6 ^ Wujouhuny- 
yawma-'izin-na-‘imah Up Li-sa c -yiha radiyah ^ Fee 
Jannatin 6 aliyah La tasma-Hi feeha lagiyah ^ 
Feeha fi aynun-jariyah fp Feeha Sururum-marfou- 
‘■ah fp Wa 'akwabum-mawdou- c ah Up Wa namariqu 
masfoufah fp Wa zarabiyyu mabJljoutljah jp 
'Afala yanzurouna 'ilal-'ibili kayfa ^Ijuliqat Up 
Wa 'ilas-Sama-'i kayfa rufi- 6 at ip Wa 'ilal-Jibali 
kayfa nusibat Ip Wa 'ilal-'Ardi kayfa sutihat fp 
Fazakkir 'innama 'anta muzakkir fp Lasta ‘alayhim- 
bi-musaytir 'Ilia man-tawalla wa kafar fp Fayu-j 
‘azzibuhu-LLahuMAzabal-'akbar 'Inna 'ilayna 
'lyabahum d|} Thumma 'inna ‘alayna hisabahum {p 


I Madd 6 harakah W 4-5 harakah W 2-4-6 harakah 
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► Ottnnah 2 harakah ® klgam 


i Tafyje^m @Qalqalah 
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Part30 Sura89 

Fajr, 

or The Break of Day, 


in the name 
of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful, 




/// , ^ 


^vVSv' vVWvVv 4 vVV 3 vVV’ vVvV 'vV^V v* vVVvW^V v'W/Vv’ 

• Necessary prolongation 6 vowels •Permissible prolongation 2,4,6 vowels 

• Obligatory prolongation 4 or5 vowels • Normal prolongation 2 vowels 

• N^aGzauoa (gbrnmati) 2 vowels 
9 Un announced (.silent) 

• Emphatic pronunciation 

• Uivre® letm (Echoing Sound) 


1 . By the Break of Day; 
2 P By the Nights twice 
five; 3, By the Even 
and Odd (contrasted); 

4. And by the Night 
when it passeth away;- 

5. Is there (not) in 
these an adjuration (or 
evidence) for those 
who understand? 

6. Seest thou not how 
thy Lord dealt w ith the 
’Ad (people),- 7. Of 
the (city of) Irani, with 
lofty pillars, 8. The 
like of which were not 
produced in (all) the 
land? 9. And with the 
Thamud (people), who 
cut out (huge) rocks in 
the valley?- 10. And 
with Pharaoh, Lord of 
Stakes? 11. (All) these 
transgressed beyond 
bounds in the lands. 

12. And heaped therein 
mischief (on mischief). 

13. Therefore did 
thy Lord Pour on 
them a scourge of 
diverse chastisements: 

14. For thy Lord is (as 
a Guardian) on a w atch- 
tower. 15. Now, as for 




man, when his Lord trieth h i in, gi ving h ini honour and gifts, then saith he, (puffed up), "My Lord hath honoured me" 

16 . B ut wh en he tr i eth h i m, resir i c t i n g h i s su bs i stence for him, th en sa i th he (i n despa i r),*‘My L ord hath h u m ilia ted me! 11 

17. Nay, nay! But ye honour not the orphans! 18, Nor do ye encourage one another to feed the poor!- 19. And 
ye devour Inheritance- all with greed, 20* And ye love wealth with inordinate love! 2 S . Nay! When the earth 
is pounded to powder. 22. And thy Lord cometh, and llis angels, rank upon rank, 23 P And Hell, that Day, is 
brought (face to face),- on that Day will man remember, but how f will that remembrance profit him? 
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■ lS 

! i 

■ i? 


: u- 
‘c/’ 

: C 


z = 


z = JS> 

4 = ^ 

Uj= c 
§b= j- 


J 



ee =(j 
ou= j 

a = i 


FA JR 89 




Juzu’ 30 



Long Vowels 


Short Vowels 


i =—(‘j~s' > 

a=-(^) 


aw = }' 
wa = 3 
’ay -£f 
ya = b 


Bismi-LLahir-Rabmanir-Raljeem 

Wal-Fajr ^ Wa La-yalin 6 a§hr ^ Wagb-Sjaf-^i 
wal-watr Wal-layli 'iza yasr ^ Hal fee zalika 
qasamul-lizee hijr fj|j| ’Alam tara kayfa fa-‘ala 
Rabbuka bi-‘Ad ^ ’Irama Zatil-‘imad fjj Allatee 
lam yujdilaq mi|fjluha fil-bilad fj|| Wa Xbamoudal- 
lazeena jabus-saldjra bil-wad fj| Wa Fir- 4 awna zil- 
’awtad it|j| ’Allazeena tagaw fil-bilad Fa-’aktljarouS 
feehal-fasad Fasabba ‘alayhim Rabbuka sawta 
4 azab @ ’Inna Rabbaka la-bil-mirsad M Fa-’ammal- p 
’insanu ’iza mabtalahu Rabbuhou fa-’ak-ramahou wa 
na 4 - 4 amahou fa-yaqoulu Rabbee ’akraman ^ Wa 
'amma 'iza mabta-lahu faqadara 4 alayhi rizqahou| 
fa-yaqoulu Rabbee 'ahanan Kalla; bal-la 
tukrimounal-yateem ^ Wa la tahaddouna ‘ala ta- 
‘amil-miskeen Wa ta'-kulounat-Turatlja 'aklal- 
lamma ^ Wa tuhibbounal-mala hubban-jamma f|p 
Kalla ’iza dukkatil-'ardu dakkan-dakka Wa 
ja-'a Rabbuka wal-malaku saffan-saffa {«) Wa 
jee-'a Yawma-'izim-bi-Jahannam,- Yawma-'iziny- 
yatazakkarul-'insanu wa 'anna lahuz-zikra @ 


1 Madd 6 harakah 9 4-5 harakah 9 2-4-6 barakah 
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\ 6unnah 2 barakah 9 'Idgam 


M'atkhrcm dOolqalah 
















































Part30 Sura90 

Balad 


In the name of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful, 


• Necessary 1 prolongation 6 vowels • Permissible prctagatioa 2.4,6 tawds * Naftlizalnn ^hunnnh) l vowels * Emphatic proouncialion 

* Obligatory ptnolongaiion 4 or 5 vowels • Normal prolongation 2 vowels * Un announced (silent) * Unrest letters (Echoing Sound) 


l . I do call to witness this 
City;- 2. And thou art a 
freeman of this Cily;- 

3. And {the mystic lies 
of) Parent and Chiid;- 

4. Verily We have 
created man into 
toil and struggle. 

5. Thinketh he, that none 
hath power over him? 

6, He may say (boastfully): Wealth have 1 squandered in abundance! 7. Thinketh he that none beholdeth him? 
8. Have We notmadeforh i m a pai rofeyes?- 9, A nd a tongue,andapairofl ips?-1 , Andshownhim thetwo highways? 

. Bui he hath made no haste on the path lhal is steep. 12. And what will explain to thee the path that is steep?- 
13. (It is:) freeing the bondman; 14. Or Ihe giving of food in a day of privation 15. To the orphan with claims 
of relationship, 16. Or to the indigent (down) in the dust, 17. Then will he be of those who believe, and enjoin 
patience, (constancy, and self- restraint), and enjoin deeds of kindness and compassion. "8. Such are the 
Companions of the Right Hand. .9. But those who reject Our Signs, they are the (unhappy) Companions of 
the Left Hand. 21). On them will be Fire vaulted over (all round). 


24. He will say: M Ah! 
Would that 1 had sent 
forth (Good Deeds) 
for (this) my (Future) 
Life!" 25. For, that Day, 
His Chastisement will 
he such as none (else) 
can inflict, 26. And 
His bonds will be such 
as none (other) can 
I bind. 27. (To the 
righteous soul 
will be said:) 
"O (thou) soul, 
in (complete) 
rest and satisfaction! 

28. "Come back thou to 
thy Lord,- well pleased 
(thyself), and well¬ 
pleasing unto Him! 

29. "Enter thou, then, 
among my Devotees! 

30. "Yea, enter thou My 
Heaven! 


Balad, or The City 


^ ^ . 4 ** s s * > 






1 * ^ * 
<ri iM 




Uj ^ Jr vbCpi^' Uif? f & ^ 

/S S Zs f i > ^ sf . S ''•A1 \’Vx’ 

jAflj <J 01 v-^’Cp ^4 <J vJlJS 

■Vi 7 v ^ o' ^fu oSJb&i Jyif^p vl 

0ZZi\ C Zj&'&x 

u A} i 3 <ils 

b^bb jo b LS\V« jl^p 


^■-Tf > < .:?<£?&&_^ ,/ ,f 

Qul^l^p L j a^ U. 

p oji^p jb pA Ivb bj^ 
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BALAD 90 




Juzu' 30 i 


Fa 


Yaqoulu yalaytanee qaddamtu li-Hayatee E 
Yawma-'izil-la yu- c az-zibu ‘Azabahou ’ahad E 
Wa la youtljiqu wajljaqa-hou 'ahad ^ Ya- 
'ayyatuhan-Nafsul-mutma'innah fjj T Irji- 
6 ee 'ila Rabbiki ra-(Jiyatam-mardiyyah 
Fad^bulee fee 4 ibadee @ Wad^julee Jannatee 



Long Vowels 


ee = is 
ou= j 

a - i 


Short Vowels 


J — — (!—i") 

U =-(**“>) 


a =—<*-=*> 


aw - 31 
wa - 3 
'ay =£i 
ya = Ij 


Bismi-LLahir-RaljmanL-Ratieem 

La 'uqsimu bi-hazal-Balad ^ Wa 'anta hillum- 
bihazal-Balad {J} Wa Walidinw-wa ma Walad (J} 
Laqad Jdjala nal-'insana fee kabad fj|[| 'Ayahsabu 
'al-lany-yaq-dira ‘alayhi 'ahad Yaqoulu ’ahlaktu| 
malal-lubada ^ 'Ayahsabu 'allam yarahou 'ahad 
'Alam na - 6 al-lahou 4 ay-nayn Wa lisananw- 
wa §h,afa-tayn ^ Wa hadaynahun-na dayn ^ 
Falaqtahamal- 6 aqabah ^ Wa ma 'adraka mal- 
6 aqabah >c|| Fakku raqabah f|p ’Aw 'it- 4 amun-fee 
|yawmin-zee masgabah f|p Yateeman-za maqrabah 
^ Aw miskeenan-za matrabah f|p Ihumma kana 
minallazeena ’amanou wa tawa$aw bi§-$abri wa 
tawasaw bil-Marhamah f|p 'Ula-'ika 'A$-habul-May- 
manah f|p Wallazeena kafarou bi-'Ayatina hum 'A$- 
habul-mash-'amah dS ‘Alayhim Narum-mu'-sadah ^ 



SHAMS 



\ Madd 6 harakah® 4-5 harakah W 2-4-6 harakuh 
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l Gurmah 2 Ijanikah ® Idgani 


l Tafkhecm y Qalqnlah 
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$ $>% &£■ && 0 Cj ^ 0 

i & 6C %$<&* J3 
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_& l_Jbj>yi_w3 o^_00 |^u| VglJL^ 4li\ JLSu 

,^r> V'vPrfhtA <x< - f .1 ^ „ 4^ 
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v \ *+ 


Jfe^* ij ^St 551 

5^ / ^ *£■ S S ''j'+i'* ^ ^ 4l» ^ ^ <£*"■ ^ ^ 

</r( '"'*•<'ifi\ \' f ^ rV At, >T* >/«. x >' , '< 

,^U-U v-^j G| (Is*^i? J^T U^ 

£ 1^^!^“'''^ i'Ti >ft^ -**-' *> «?t j^£s> 

U L ^ils^j J ^' 4j|/Vpj (^ ^ * 1 1 jOy ^ . U -bllS 

GyS \j>\j 'iojjGls j »y^li LI olj Op i 



* Necessary prulongatitm 6 vowels • PerrnjssjMe prolongaiion 2,^,6 vowels 

• Obligatory pmtongiUiun 4 or 5 vowels • Norma! prolongation 2 vowels 

• NmlLMlirai (gfiimiLah) 2 vowels 

* Uu announced (silent) 

* Emphatic pronunciation 

* Unrest letters {Echoing Sound) 


Part 30 Sura 91 

Shams, or The Sun 

In the name of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful 

1. By the Sun and his 
(glorious) splendour, 

2. By the Moon as she 
follows him; 3. By the 
Day as it shows up (the 
Surfs) glory; 4. By the 
Night as it conceals it; 

5. By the Firmament and 
Its (wonderful) structure; 

6. By the Earth and its 
(wide) expanse; 7. By the 
Soul, and the proportion 
and order given to it; 

8, And its enlightenment as 
to its wrong and its right;- 

9. Truly he succeeds that 
purifies it, 19. And he fails 
that corrupts it! li. The 
Thamud (people) rejected 
(their prophet) through 
their inordinate wrong¬ 
doing, 1 2. Behold, the most 
wicked man among them 
was deputed (for impiety), 

13, But the apostle of 
Allah said to them: "It 
is a She-camel of Allah! 
And (bar her not from) 
having her drink!” 

14, Then they rejected 
him (as a false prophet), 
and they hamstrung 
her. So their Lord, on 
account of their crime, 
obliterated their traces 
and made them equal (in 
destruction, high and low)! 

15, And for Him is no fear 
of its consequences. 


Lail, or The Night 

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 

I. By the Night as it conceals (the light); 2. By the Day as it appears in glory; 3. By (the mystery ot) the creation 
of male and female;- 4. Verily, (the ends) ye strive for are diverse. 5. So he who gives (in charity) and fears (Allah,) 
6. Aid (in all sincerity) testifies to the Best,- 7. We will indeed make smooth for him the path to Bliss. 8. But 
he who is a greedy miser and thinks himself self-sufficient, 9, And gives the lie to the Best,-1(L We will indeed 
make smooth for him the Path to Misery; II. Nor will his wealth profit him when he falls headlong (into the Pit). 
12. Verily We take upon Ourselves to guide, 13. And verily unto Us (belong) the End and the Beginning, 
14. Therefore do 1 warn you of a Fire blazing fiercely; 































S5 p8£aSHAMS 9 1l LAYL 92 MggMgMMJuzu' 30f 

Bismi-LLahir-Rabmanir-Rabeem 

Wa§|j-Sh,amsi waduhaha Wal-Qamari 'iza 
talaha Wan-Nahari 'iza jallaha fjj Wal-Layli 
'iza yag§kaha ^ Was-sama-'i wa ma banaha ijj Wal- 
'Ardi wa ma tahaha djl Wa nafsinw-wa ma sawwaha 
Fa-'alhamaha fujouraha wa taqwaha Qad 
'aflaha man-zakkaha fjp Wa qad khaba man-dassaha 
^ Kazzabat Thamoudu bitagwaha ^ 'Izimba-^atha 
'aghqaha ^ Fa-qala lahum Rasoulu-LLahi Naqata- 
LLahi wa suqyaha ^ Fa-kazzabouhu fa- 6 aqarouha 
fadam-dama ‘alayhim Rabbuhum-bizambihim 
fasaw-waha © Wa la yakbafu Hiqbaha d| 


= s- 


Shams 

Layl 


Long Vowels 



Short Vowels 


Bismi-LLaMr-Rakmanir-Rakeem 

Wal-Layli 'iza yag§lja fj? Wan-Nahari 'iza tajalla Q 
Wa ma khalaqaz-zakara wal-'un£ba fjp ’Inna sa ; -ya- 
kum la-shatta Fa-’amma man 'a 4 -ta wat-taqa fjp 
Wa saddaqa bil-Husna fj|j Fasa-nuyas-siruhou lil- 
Yusra ^ Wa 'amma mam-bakbila wastagna ^ Wa 
kazzaba bil-Husna © Fasa-nuyas-siruhou lil- 6 usra 
^ Wa ma yugnee ‘anhu maluhou 'iza taradda 
'Inna ‘alayna lal-huda ^ Wa 'inna lana lal-'Akhirata 
wal-'oula utS Fa-'anzartukum Naran-talazza GS 


I Madd 6 harakah # 4-5 harakah 9 2-4-6 harakah 
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I (juimah 2 barakah 9 Idgam 9 Talkiieem Qalqalah 













































Part30 


Sura93 
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J^Jb >Jl 31 wli (VjC'lfi ^Llc- iJ l^-^3 

0<ij»j iUi. Uj © ^ y± J.U1 u^O | 


Dhuha 

15, None shall reach 

it but those most 
unfortunate ones 

16. Who give the lie 
to Truth and turn their 
backs. 17. But those 
most devoted to Allah 
shall be removed far 
from it,- 18. Those 
who spend their wealth 
for increase in self- 
purification, 19, And 
have in their minds no 
favour from anyone 
for which a reward 
is expected in return, 

20. But only the desire to 
seek for the Countenance 
of their Lord Most High; 

21. And soon will 
they attain (complete) 
satisfaction. 

Dhuha, 

or The Glorious 
Morning Light 

In the name of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 

1, By the Glorious 
| Morning Light, 

2. And by the Night 
when it is still,- 

3. Thy Guardi - 
an-Lord hath not 

forsaken thee, nor is He 
displeased. 4. .And verily 
the hereafter will be better 
for thee than the present. 
5. And soon will thy 
GuardianLord give thee 
(that wherewith) thou shalt 

be well-pleased, 6, Did He not find thee an orphan and give thee shelter (and care}? 7. And He found thee wandering, 
and He gave thee guidance. 8. And He found thee in need, and made thee independent. 9. Therefore, treat not the orphan 
with harshness, 10. Nor repulse the petitioner (unheard); 1. But the Bounty of thy Lord- rehearse and proclaim! 

Inshirah, or The Expansion 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful. 

L Have We not expanded thee thy breast?- 2. And removed from thee thy burden 3. The which did gall thy 
back?- 4. And raised high the esteem (in which) thou (art held)? 5. So, verily, with every difficulty, there is relief: 
6. Verily, with every difficulty there is relief. 7. Therefore, when thou art free (from thine immediate task), still 
labour hard, 8 + And to thy Lord turn (all) thy attention. 


x 4 ) Cp 4 lb 


P / *S S jS S s 9 y *** / ? * ^ jf Jk |£j 


* Necessary prolongation 6 vowels * Permissible prolongation 2.4,6 vowels 
» Obligatory' prolongation 4 or 5 vowels * Normal prolongation 2 vowels 


■ Nuafizaiion (gbumah) 2 voxels 
► Ur announced (silent) 


• Emphatic pronunciation 
Unrest letters (Echoing Sound) 
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duha 93 SBarh omshihah) 94 


Juzu’ 30 


La yaslaha T illal- T a§ijqa gp Allazee kazzaba wa 
tawalla Up Wa sa-yujannabuhal-'atqa Up 'Allazee 
yu'-tee malahou yatazakka Up Wa ma li-'ahadin 
dndahou min-ni c -matin-tu za Up 'Tllabtiga-'a 
Wa hi Rabbihil-A c -la © Wa la-sawfa yarda @ 



Pulja 

^arlj 


Long Vowels 


Bismi-LLahir-Rabmanir-Rabeem 

Wad-Duha A WaLLayli 'iza saja A Ma wadda- 
4 aka Rabbuka wa ma qala Up Wa lal-'Akhiratu 
| khayrul-laka minal-'oula Up Wala-sawfa yu 4 -teeka 
Rabbuka fa-tarda Up Alam yajidka yateeman- 
ifa-'awa Up Wa wajadaka dallan-fahada Up Wa 
| wajadaka 4 a-'ilan-fa- T agna Up Fa-'ammal-yatee- 
| ma fala tac liar Up Wa 'ammas-sa-'ila fala tan- 
| har fj|t Wa 'amma bi-nb-mati Rabbika fahaddijb. Up 

§gAm ('INSRIRAR) 



Short Vowels 


Bismi-LLahir-Rabmanix-Rabeem 

Alam naghrah laka sadrak Up Wa wada 4 na 
4 anka wizrak Up Allazee 'anqada zahrak Up 
lWa rafa 4 -na laka zikrak Up Fa-'inna ma- 6 al“ 4 usri 
yusra Up 'Inna ma- 4 al- 4 usri yusra Up Fa 'izaiS 
ffaragta fan sab A Wa 'ila Rabbika fargab 


\ Madd 6 harakah 9 4-5 har aka h 9 2-4-6 harakah 
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► (junnah 2 harakah 9 'Idgam 9 Tyfldi^ni Qoiqatah 
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Part3G Sura95 

Tin, or The Fig 

In the name of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 


1 By the Fig and the 
Olive, 2. And the Mount 
of Sinai, 3. And this City 
of security,- 4. We have 
indeed created man 
in the best of moulds, 
5. Then do We abase him 
(to be) the lowest of the 
low,- 6. Except such as 
believe and do righteous 
deeds: for they shall 
have a reward unfailing. 
7. Then what can, after 
this, contradict thee, 
as to the Judgment (to 
come)? 8. Is not Allah 

% in c&$> <&0& ' 4 > lhewises,ofJl, ‘ lEe5? 


ill 4 if jat 0 cjjn* <4552 



&S 0&&22 oi$s^ frf 

ui jt £ J'lp&b olcg) 

pxJd a>jo a^-£?u! 1) l* a r.J 4pX y 

^ t V ji\j &Z.\j ^ Ip Ajljjl P 


In the name of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful 

1. Proclaim! (or Read!) 
In the name of thy Lord 
and Cherisher, who 
created 2. Created man, 
: out of a (mere) 
JUg clot of congealed 
blood: 

3. Proclaim! 
And thy Lord is Most 
Bountiful,- 4. He Who 

taught (the use of) the Pen,- 5. Taught man that which he knew not. 6, Nay, but man doth transgress all bounds, 
7. In that he looketh upon himself as self- sufficient. 8, Verily, to thy Lord is the return (of all). 9. Seest thou one who 
forbids- 10. A votary when he (turns) to pray? 11 . Seest thou if He is on (the road of) Guidance ?- 12. Or enjoins 
Righteousness? 13. Seest thou if he denies (Truth) and turns away? 14. Knoweth he not that Allah doth see? 
15. Let him beware! If he desist not, We will drag him by the forelock,- 16. A lying, sinful forelock! 17. Then, let 
him call (for help) to his council (of comrades): 18. We will call on the angels of punishment (to deal with him)! 
19. Nay, heed him not: but bow down in adoration, and bring thyself the closer (to Allah) 


Iqraa, or Read! 
or Proclaim! or Alaq, 
or The Clot Of 
Congealed Blood 




• Necessary prolongation 6 vowels • Permissible prolongation 2.4,6 vowels 

* Obligatory prolongation 4 or 5 vowels • No mud prolongation 2 vowels 

• NitfalbJimi (ghimnah) 2 vowels 

* Uit announced (silent) 

• Emphatic pronunciation 

• Unreal letters (Eritcing Sound) 
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q = J 
d =j> 

g = l 

t -j. 
* 

s =u- 
§ 

h = c 

z = j 

z = s 
* 

Z = i 

tb-i 

kb- c 
sb= ^ 

J = c 
4 -t 

f 

= £ 


Long Vowels 


ee = is 

on = j 

Teen 

‘Alaq 

a - I 


Short Vowels 


a=-<^> 

'aw = J 
wa = 3 
'ay -<jf 
ya = i 



teen 95!‘AlaQ 96 


TEEN 


Bismi-LLahir-Rabmanir-Rabeem 

Wat-Teeni waz-Zaytoun ^ Wa-Touri Seeneen 
^ Wa hazal-Baladil-'ameen Laqad Idjalaqnal- 
'insana fee 'ahsani taqweem ^ Thumma ra- 
dadnahu 'asfala safileen fjp 'Illal-lazeena 'ama- 
nou wa ‘amilus-salihati falahum 'ajrun gayru 
mamnoun Fama yukazzibuka ba 6 -du bid- 
Deen m Alay-sa-LLahu bi-'Ahkamil-hakimeen M 


Bismi-LLahir-Rabmanir-Rabeem 

'Iqra' bismi Rabbikallazee khalaq ^ Khalaqal- 
'insana min 6 alaq 'Iqra' wa Rabbukal-Akram 
Allazee ‘allama bil-Qalam ^ VUlamal-'insana ma 
lam yaMam ^ Kalla 'innal-'insana la-yatga Up 'Ar- 
ra-'ahus-tagna Up 'Inna 'ila Rabbikar-ruj- c a Up Ara- 
'aytallazee yanha Up 6 Abdan 'iza salla Up 'Ara-'ayta 
'in-kana 6 alal-Huda Aw 'amara bit-Taqwa Up 
'Ara-'ayta 'in-kazzaba wa tawalla Up Alam yaMam- 
bi-'anna-LLaha yara Up Kalla la-'illam yantahi, 
lanasfa- c am-bin-nasiyah Up Nasiyatin-kazibatin 
kbati-'ah Up Fal-yad- 6 u nadiyah Up Sanad-Hiz- 
zabaniyah © Kalla la tutb-hu wasjud waqtarib ^ dp 


|0 Gunnah 2 harakah ft'Idgam j^Tafkliccm OCjaiqniahj 


9 Madd 6 harakah ® 4-5 harakah 0 2-4-6 harakah 




















































8MBK& Part3 0 Sura97 

or The Night of Power 
(or Honour). 

In the name of Allah, 
Most Gracious* 
Most Merciful. 

L We have indeed 
revealed this (Message) 
in the Night of Power: 
2. And what w il J explai n 
to thee what The Night of 
Power is? 3, The Night 
of Power is better than 
a thousand Months. 

4. Therein come down 
the angels and the Spirit 
by Allah's permission, 
on every errand: 

5, PeaceL.. This until 
the rise of Morn! 

Baiyina, or The 
Clear Evidence. 

lu the name of Allah, 
Most Gracious, 
Most McrcifuL 

1, Those who reject 
(Truth), among the 
People of the Book and 
among the Polytheists, 
were not going to depart 
(from their ways) until 
there should come to 
them Clear Evidence, 

2, An apostle from 
Allah, rehearsing 
scriptures kept pure and 
holy: 3. Wherein are 

laws (or decrees) right and straight. 4. Nor did the People of the Book make schisms, until after there came 
to them Clear Evidence. 5. And they have been commanded no more than this: to worship Allah, offering 
Him sincere devotion, being True (in faith); to establish regular Prayer; and to practise regular Charity; 
and that is the Religion Right and Straight. 6. Those who reject (Truth}, among the People of the Book 
and among the Polytheists, will be in hell-ftre, to dwell therein (for aye). They are the worst of creatures. 
7, Those who have faith and do righteous deeds,- they are the best of creatures. 



• Necessary prolongation 6 vowels • Penuisisible propagation 2,4,6 vowels • Nazalizaiton (ghwinah) 2 vowds • Emphatic pronunciation 

• Obligatory prolongation 4 or 5 vowels a Normal prolongation 2 voweh>|* Un announced (silent) Uprcsi Ickcfs (Echoing Scrnid) 
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q 

d 

* 

g 

t 


= j 

= i 
= 


s = 


s - 

h = 

z = 
z 

m 

z 


o' 
a* 

C 
= j 
= i 
= 

th = ^ 
kb-c 
§b= 

J -e 

‘ ~t 
1 

= £ 


Long Vowels 


ee 

ou= j 

A 

a = i 

Qadr 

Bayyinah 


Short Vowels 


1 =~T'(*J~ S ) 

u=— 
a =-<^> 

'aw = )t 
wa = 3 
'ay -if 
ya = l 


TEEN 97 BAYYINAH 981 


Juzii' 30; 



QADR 



Bismi-LLahir-RaLmanir-Raheem 

'Inna 'anzalnahu fee Laylatil-QADR Wa in a 
'adraka ma Laylatul-Qadr ^ Laylatul-Qadri 
Jch.ayrum-min 'alfi Sbahr Tanazzalul-mala-'ika- 
tu war-Rouhu feeha bi-'izni Rabbihim-min-kulli 
Salamun Hiya hatta matla-Ml-Fa t 


amr 




BAYYINAH 


Bismi-LLahir-Rabmardr-Rabeem 
Lam yakunil-lazeena kafarou min 'Ahlil-Kitabi 
wal-Mu§ljrikeena munfakkeena hatta ta'-tiya- 
humul-Bayyinah Rasoulum-mina-LLahi 
yatlou suhufammutahharah Feeha kutubun-l 
qayyimah f|j| Wa ma tafarra-qallazeena 'outul-Kitaba 
'ilia mim-ba^di ma ja-'at-humul-Bayyinah fjj Wa ma 
’umirou 'ilia liya‘-budu-LLaha mukhliseena lahud- 
Deena hunafa-'a wa yuqeemus-Salata wa yu'-tuz- 
Zakah; wa zalika Deenul-Qayyimah 'Innallazeena 
kafarou min 'Ahlil-Kitabi wal-Mu§ljrikeena fee 
nari Jahannama khalideena feeha. 'Ula-'ika hum 
§harrul“bariyyah 'Innallazeena 'amanou wa 
‘amilus-salihati 'ula-'ika hum khayrul-bariyyah 


\ Madd 6 b^rakah 9 4-5 barakah 9 2-4-6 barakah 
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► (junnali 2 barakah 9 'Idgam 9 Talld)eem &<Jalqalafi 
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Sura99 



viSBlZ 3)j» «£» teMBft!MBB8 «^*i™^ %») 

qy£- ^1ur; ox ci. XP J^il> 

-■ i 'r "„■: I--' ? >'"' ji-f - .-s 

iy>l *£«> '>^L>J <_££> 


i^jui j»3V 1 c^.>1j ft| li 9 j <>j^' obb iii 

^p ub jL>h Cj L» L 1 3 wj^p 

1)L-l>/| (_)^Lj>l\ J-X-ygJ |^J I4J - ^Tij, 0^ 

./ ^ / 9 ^ // ^ fl W 

!«?“ |-)^ >-!'—d-*—*d O '*- 9 © ijj_J 


biOi^lL Jl_i^©» 


$ > -> 


^ Necessary prolongation 6 vowels * Permissible prolongation 2,4,6 vowels • Nazafizaaicm {gbinmb) 2 rowels • Emphatic pronunciation 
* Obligaiory prolongation 4 or J vowels » Normal prolongation 2 vowels |* Urc announced (silent) • Unrest kiicrc (.Eeitoing Sound11 


Pail30 

Zilzal 


8* Their reward is 
with Allah: Gardens 
of Eternity, beneath 
which rivers flow; 
they wili dwell therein 
for ever; Allah well 
pleased with them, and 
they with Him: all this 
for such as fear their 
Lord and Cherisher. 

Zilzal, or The 
Convulsion 


In the name of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful 
1 , When the Earth is 
shaken to her (utmost) 
convulsion, 2. And the 
Earth throws up her 
burdens (from within), 
3. And man cries 
(distressed): 'What is the 
matter with her? 1 4. On 
that Day will she declare 
her tidings; 5. For that 
thy Lord will have given 
her inspiration. 6* On that 
Day will men proceed in 
Companies sorted out, 
to be shown the Deeds 
that they (had done), 
7, Then shall anyone who 
has done an atom's 
-£§!> we tg^ r good, see 
it! 8. And anyone 
who has done an 
atom's weight of 
evil shall see it 


f - i i ■.:'!' 

m 



Adiyat, or Those that run. 

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful. 

1. By the (Steeds) that run, with panting (breath), 2. And strike sparks of fire, 3, And push home the charge in 
the morning, 4. And raise the dust in clouds the while, 5, And penetrate forthwith into the midst (of the foe) en 
masse*- 6. Truly Man is, to his Lord, Ungrateful; 7. And to that (fact) He bears witness (by his deeds); 8. And 
violent is he in his love of wealth. 9, Does he not know,- when that which is in the graves is scattered abroad 
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q = J 




d = 


t = 


l 

J* 


S 

s 

* 

h 

* 

z 

z 


z = 


o" 

C 

j 

i 




tfa = ^ 

kh = c 


J = c 
6 =t 


= £ 


Long Vowels 


ee = l ? 
ou= j 
a = i 


Short Vowels 


l 


Zalzalah 

‘adi-ySt 


U=_^> 

a=-(W) 


'aw = j' 
wa = 3 
'ay -<jf 
ya = t 


zalzalaH(^>99 I ‘Adi-yat 1 00 In ?i i' 3 0 KS 

Jaza-'uhum ‘inda Rabbihim Jannatu ‘adnin-tajree min- 
tahtihal-'anharu kbalideena feeha 'abada; radiya-LLahu 
6 anhum wa radon fc anh; zalika limantdja§biya Rabbah |J 



Bismi-LLahir-Rabmanir-Rabeem 

'Iza zulzilatil-'Ardu zilza-laha ^ Wa 'ajdirajatil- 
'Ardu ’aJb-qalaha fjp Wa qalal-'insanu ma laha fjp 
Yawma-'izin-tuhaddiJlju 'aldibaraha Bi-'anna 
Rabbaka 'awha laha Yawma-'iziny-yasdurunnasu 
'a§ljtatal-liyuraw 'a 6 -malahum Famany-ya‘- 
mal mitbqala zarratin Jdjayrany-yarah jfjl Wa 
many-ya 6 -mal mitbqala zarratin-sbarrany-yarah du | 



‘ADI-YAT 





Bismi-LLahir-Rahmanir-Raheem 

Wal-‘ADI-YATI dabha fj) Fal-mouri-yati qadha 
Fal-mugeerati subha Cpl Fa-'atharna bihee naq- 6 a 
Fa-wasatna bihee jam-‘a C|3 'Innal-'Insana li-Rabbihee 
la-kanoud ^ Wa 'innahou 6 ala zalika la-§baheed 
Wa 'innahou li-hubbiKkh.ayri la-§h,adeed iy* 
'Afala yaMamu 'iza bu 6 -tbira ma fil-qubour 


► Madd 6 harakah # 4-5 hamkah W 2-4-6 harakah 
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► Gunnah 2 hninkah W 'Idgim 


► laffclieem ©Qalqalah 
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p - 6 - 3 M pr pro ol^Jj^^ 
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\£aLft 


Ac^li) \ L tilli^d L»3 (Qpl 4 £jL-a 1 I L -4x^1., 4 1 

x,f > A. 



^ I<ti ^ V 


Q i jlzi\ j* !pit^=» <_£0' t>pi 0 

ffi<$)^£-j'c*J£- J^'^j 



l—A j 4^> 1_3 1^ 


I ^ ^ 5 ^ -fA 


^ jLj ffSi 4—Jb L tilljj^l UjE 



^ 0 jaO Jp- 0 ^l^Si ^2411 

/ >< „-'' "T 

, ^ I * *4 * T *. LX 


O^JLjO j^*)^ o> 4 jo p-J j^pl Q>JuS 

< ( f / . -V ^'.-it '4 


// . ss s i. 

L^Ij^J 1 J rv 




• Necessary prolongation 6 vowels * Permissible prolongation 2,4,6 vowels 

• Obligatory prolongation 4 or 5 vowels • Normal prolongation 2 vowels 

* Nasalization ^huimdilZ wwets 

• Un announced (silent) 

• Emphatic pronunciation 
® Unrest letters (Echoing Sound ) 


Takathur, or Piling Up 

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


Part30 Sura 101 

Al-Qari’a 


10. And that which is 
{locked up) in (human) 
breasts is made 
manifest- 11. That their 
Lord had been well- 
acquainted with them, 
(even to) that Day? 

Al-Qari T a, or The Day 

of Noise and Clamour. 


In the name of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 

.The (Day) of Noise 
and Clamour: « What 
is the (Day) of Noise 
and Clamour? 3. And 
what will explain to 
thee what the (Day) of 
Noise and Clamour is? 
4. (It is) a Day whereon 
men will be like moths 
scattered about, 5. And 
the mountains will 
be like carded wool. 


6. Then, he whose 
balance (of good deeds) 
will be (found) heavy, 

7. Will be in a Life 
of good pleasure and 
satisfaction. 8, But he 
whose balance (of good 
deeds) will be (found) 
light,- 9. Will have his 
home in a (bottomless) 
Pit. 10. And what will 
explain to thee what 
this is? * (It is) a Fire 
blazing fiercely ! 



. The mutual rivalry for piling up (the good things of this world) diverts you (from the more serious things), 
. Until ye visit the graves. . But nay, ye soon shall know r (the reality). 4. Again, ye soon shall know! . Nay, 
w r ere ye to know with certainty of mind, (ye would beware!) 6. Ye shall certainly see Hell - fire! 7. Again, ye 
shall see it with certainty of sight! 8. Then, shall ye be questioned that Day about the joy (ye indulged in!) 
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Long Vowels 


Short Vowels 


'aw = y 
wa = 3 
'ay =$ 
ya = u 


q = <i 

4 -j* 

g -i 

t = j. 

« 

5 
S 

fa = C 
Z - J 

z = s 
* 

z - i 

ib = ^ 
kb^c 
sb-^ 

J = e. 

‘ = L 

\ 

— £ 


QQ-iS 

0U= j 

a = i 


* 

l 

’Al-qlri-‘ah 

T akath.ur 

a=— 


al-QAr[-‘AH 101, takAihur 


Juzu 1 30 


Wa hussila mafis-sudour qp 'Inna R; 
bahum-bihim Yawma-'izil-la-Khabeer <g 


Bismi-LLahir-Rabmanir-Rabeem 

'AL-QARI- 4 AH ^ Mal-Qari- 6 ah ^ Wa ma 'adraka 
mal-Qari- 4 ah JTj Yawma yakounun-nasu kal- 
farashil-mabtboath Cp Wa takounul-jibalu kal-Thnil- 
manfousb Cp Fa-'amma man-tbaqulat mawazeenuh 
|j| Fa-huwa fee ‘Eeshatir-radiyah Wa 'atnma man 
khnffat mawazeenuh Jp Fa-'ummuhou Hawiyah ^ 
Wa ma 'adraka ma hiyah Eg Narun hamiyah m 


Bismi-LLahir-Rabmanir-Rabeem 

'Alhakumut-TAKAlHUR C|3 Hatta zurtumul- 
maqabir Kalla sawfa taMamoun ^ Thumma 
kalla sawfa taMamoun ^ Kalla law taMamou- 
na ‘ilmal-yaqeen Latara-wunnal-Jaheem 
Thumma latara-wunnaha 4 aynal-yaqeen fjl Thumma 
la-tus-'alunna Yawma-'izin 4 anin-na- 4 eem E 


► Madd 6 harakah 0 4-5 harakah 0 2-4-6 harakah 
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I(junnah 2harakah 0'ldgam 


► TnQdiecm ■ Qatqs 













































Part30 


Sura 103 



■-ftp" y*m mmmlgagnn 


mmm t 


_ a 

C\ \% ds 


Asr, 

or Tim through 

the Ages 

In the name of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 

1. By (the Token of) 
time (through the Ages), 

2. Verily Man is in loss, 

3. Except such as have 
Faith, and do righteous 
deeds, and (join 
together) in the mutual 
teaching of Truth, and of 
Patience and Constancy, 

Humaza, or the 
Scandal - monger 

In the name of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 

1. Woe to every (Kind 
of) scandalmonger 
and backbiter, 2 . Who 
pileth up wealth and 
layeth it by, 3. Thinking 
that his wealth would 
make him last for ever! 
4* By no means! He will 
be sure to be thrown into 
that which Breaks to 
Pieces, 5. And what will 
explain to thee that which 
Breaks to Pieces? 6 f (It is) 
the Fire of (the Wrath of) 
Allah kindled (to a blaze), 

7. The which doth mount 
(right) to the Hearts: 

8. It shall be made 
a vault over them, 9 
columns outstretched 



Fil, or The Elephant 

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful, 

I . Seest thou not how thy Lord dealt with the Companions of the Elephant? 2. Did He not make their treacherous 
plan go astray? 3. And He sent against them Flights of Birds, 4. Striking them with stones of baked clay, 
5. Then did He make them like an empty field of stalks and straw, (of which the corn) has been eaten up. 
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q = <3 
d =jp 

g -1 

t = 

■ 

S -u- 
s 

h - c 
z - j 

Z - i 
Z = -t 

ib-^ 
kb -1 
sb -& 

j = £ 

‘ -t 

! 

= £ 


Long Vowels 


ee =c5 
ou = j 
a = i 


Short Vowels 


1 =—(v-i') 

U=—c 1 *-*) 

a =—{*>*# 


‘Agr 

Humazah 

Feel 


'aw = jf 
wa = 3 
'ay -£? 

A h 

ya = b 



A$RlQ3|llUMAZAHl04iFEELl05 


Bismi-LLahir-Ra^unanir-Raljeem 

Wal- 6 ASR ^ 'Innal-'Insana lafee kljusr ^ 
'Illa-llazeena 'amanou wa ‘amilus-salihati wa 
tawasaw bil-Haqqi wa tawasaw-bis-Sabr fg 


HUMAZAH 


Bismi-LLahir-Rabmanir-Raljeem 

Waylul-likulli HUMAZATIL-lumazah 0 Allazee 
jama- 6 a malanw-wa ‘addadah Q Yahsabu 'anna 
malahou 'akhladah ^ Kalla la-yumbazanna 
fil-Hutamah 0 Wa ma 'adraka mal-Hutamah 
^ Naru-LLahil-mouqadah 'Allatee tattali- 
6 u ‘alal-'af-'idah 'Innaha 6 aiayhim- 

mu'-sadah © Fee ‘amadim-mumaddadah M 


Bismi-LLahir-Rabmanir-Raheem 

'Alam tara kayfa fa- 6 ala Rabbuka bi-'As-habil- 
FEEL 0 'Alam yaj- 6 al kaydahum fee tad-leel 
© Wa 'arsala c alayhim tayran 'ababeel 
© Tarmeehim-bi-hijaratimmin-sijj eel 
© Faja- 6 alahum ka- c a§fim-ma'-koul © 


9 Made! 6 ha ra kali 04-5 Jjarakah ® 2-4-6 harakah 


% (junnali 2 barakah $ klgam # TafkJ]ccni Q 0alqalah 
































































Part30 Sural 06 

Quruish, 
or the Quralsh, 
(custodians 
of the Ka’ba), 

In the name of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful 

. For the covenants (of 
security and safeguard 
enjoyed) by the Quraish, 

2. Their covenants 
(covering) journeys by 
winter and summer,- 

3. Let them adore the 
Lord of this House, 

4. Who provides them 
with food against hunger, 
and with security against 
fear (of danger). 

Ma’un, 

or Neighbourly Needs 

In the name of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful 

1. Seest thou one, who 
denies the Judgment 
(to come)? 2. Then 
such is the (man) who 
repulses the orphan 
(with harshness), 

3. And encourages 
not the feeding of the 
indigent. 4. So woe to 
the worshippers 5. Who 
are neglectful of their 
Prayers, 6, Those who 
(want put) to be seen 
(of men), 7. But refuse 
(to supply) (even) 
neighbourly needs. 

Kauthar, or Abundance 

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful. 

* To thee have We granted the Fount (of Abundance). 2. Therefore to thy Lord turn in Prayer and Sacrifice 
3. For he who hateth thee,- He will be cut off (from Future Hope). 


i—a 


*2 








u> 








J 
















I 




r 








■j* 






► Necessary prolongation 6 vowels * Permissible prolongation 2,4,6 vowels ( 
1 Obligatory prolonyation 4 or 5 vowels • Normal prolongation 2 vowels ' 


1 Naalizatiofi (gjiunrafa) 2 wwts * Emphatic pro nunc in lion 
1 Un announcod (silent) |® Unrest letters (Eckiing Sc?uiw3) 
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q 

= J 

d 

m 


4 

g 

= t 

t 

• 

= Sp 

s 

~ U* 

s 

• 



I QURA YSH10 6 [mA-^OUN 107! KAWIHAR1Q8 




Juzu f 30 1 




Bismi-LLahir-Ra^anir-Raljeem 

| Li-’eelafi QURAY^H $ ’Eelafihim rihlata§b-| 
§ljita-'i was-sayf fjp Fal-ya 6 -budou Rabba 
hazal-Bayt (CY| 'Allazee 'a:- 6 amahum-min- 
jou- 6 inw-wa 'amanahum-min Idiawf « 4 



Long Vowels 


ee = ls 

OU ■* j 

a = i 


Short Vowels 


1 =—m 
y =—(^) 

a=-<~> 


Bismi-LLahir-Ratmianir-Raljeem 

’Ara-'aytallazee yukazzibu bid-Deen ^ Fazalikal- 
* lazee yadu 6 - 6 ul-yatecm fjp Wa la yahuddu 4 ala| 

Fa-waylul-lil-musalleen E 

Allazeena! 


$ ta-‘amil-miskeen 
M ’ 

’Allazeena hum 4 an-salati-him sahoun 


hum yura-'oun dp Wa yamna- 6 ounal-MA- c OUN E 



aw = 


Kawiiar 

wa = 3 
’ay -£f 
ya = l 


Bismi-LLahir-Rabmanir-Raheem 

’Inna ’a 4 -taynakal-KAWTHAR ^ Fa-salli li-Rab- j; 
| bika wanhar f|j| ’Inna §ljam-'aka huwal-'abtar 


I MaJd 6 foarakab 9 4-5 harakah 0 2-4-6 haraknh 
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> Cjiumah 2 harakah 0 Idgam 


► Ta fkbccin f 1 0 a Itjalah 












































''-P'V y v>-y>y. \* 


^/'vVvA,V\^^v*vVvNMyV'y 


am 


J'lfAJ! 


Most Merciful. 

, Perish the hands of the Father of Flame! Perish he! 2. No profit to him from all his wealth, and all his gains! 
3. Burnt soon will he be in a Fire of blazing Flame! 4. His wife shall carry the (crackling) wood- as ftiel!- 
5. A twisted rope of palm-leaf fibre round her (own) neck! 


In the name of Allah, 
Most Gracious, 


* Necessary prolongation 6 vowels • PemiLsstWe prolongation 2,4,6vowelsl• NraMnt(gliunnah) 2 rawds • Empiuiiic pronunciation 

* Obligasoo' pxoto ngitiion 4 or 5 vowels» Normal prolongation 2 vowels \ m Un tmnuuncml (silent) * Unrest tetters (Echoing Sound) 


uvpg!i w 


I s" s' a"? 1 / > » ^ T f 7> ^ t ^ ’ ”5 ^ 

L— j 4j ^ C* 1 w° L-^Jj t a ^ J • 1 —k-J 


^ Oli l> f? 

^ '^F 

(V (j aJLL^- 


Part30 Sural 09 

Kaflrun, 
or Those 
who reject Faith 

In the name of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 

, Say: 0 ye that reject 
Faith! 2. I worship not 
that which ye worship, 

3, Nor will ye worship 
that which I worship. 

4, And I w ill not worship 
that w r hich ye have been 
wont to worship, 5, Nor 
will ye worship that 
which I worship. 6. To 
you be your Way, and to 
me mine. 

Nasr, or Help 

In the name of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful. 

1 . When comes the Help 
of Allah, and Victory, 

2. And thou dost see 
the People enter Allah's 
Religion in crowds, 

3. Celebrate the Praises 
of thy Lord, and pray 
for His Forgiveness: 
for He is Oft-Returning 
(in Grace and Mercy). 

Lahab, or (the 
Father of) Flame 
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KAFTROUN109 NA$RHO MASADMHWtlll 




Juzu' 30 



KAFIROUN jjj 



Z - 


Bismi-LLahir-Rabmanir-Rabeem 

Qul ya-'ayyuhal-KAFIROUN f|| La 'a 4 -budu ma ta 4 - 
bu-doun ^ Wa la 'antum 4 abidouna ma 'a 4 -bud fjj Wa 
la 'ana 4 abidum-ma 4 abattum Wa la 'antum 4 abidou- 
i na ma 'a 4 -bud Lakum Deenukum wali-ya Deen ff 



- £ 


Long Vowels 


Bismi-LLahir-Rabmanir-Rabeem 

’Iza ja-'a NASRU-LLAHI wal-Fat-h 0 Wa ra-’ay- 
tan-nasa, yad-ldiulouna fee Deeni-LLahi 
‘ 'afwaja © Fa-sabbih bi-Hamdi Rabbi ka> 

'if 1 W m 

^wastagfirh. 'Inna-Hou kana Tawwaba « 3 


Short Vowetslll 
1 


1 =-r(‘r^'i 

U=-^> 

a=-<^> 

'aw = j\ 
wa = 3 


Kifiroun 
Na$r. Masad 


'ay =yd 
ya = t 



Bismi-LLahir-Rabmanir-Rabeem 

Tabbat yada 'Abee Lahabinw-wa tabb fjp Ma ’agna 
4 anhu maluhou wa ma kasab f|ji Sa-yasla Naran- 
zata LAHAB ^ Wamra-'atuhou hamma-latal- 
hatab Fee jeediha hablum-mim-masad O 


I Madd 6 Iiarakah W 4-5 foarakah W 2-4-6 barakah 
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^ (juirnah 2 foarakah 9 'Idgam 0 TaQdieijm ®Qalqalab 








































































ParOO 


Sura 112 





teiaiu» l 


fC r v^*Vv^*vVvVvV^ T yVV^v i V ^ vVV\^V\ J, vV^ T v‘V 1 v^'V^v ! ^A ff vVv ^ V i v , v■ : v , v i V ;^ \^y ,, ''': 

• Necessary prolongation f> vowels * Permissible prolongation 2,4,6 vowels. 

• Obligator}' prolongation 4 or 5 vowels *Nonm[ prolongation 2 vowels 

• Million (gtomnah) 2 vowels 
■ Utv announced (silent) 

• Rmphalie pronunciation 

• Unrest Dciters (Echoing Sound \ 


Ikhlas, 
or Purity 
(of Faith) 

In the name of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful 

1. Say: He is Allah, the 
One and Only; 2 . Allah, 
the Eternal, Absolute; 

He hegetteth not, nor 
is He begotten; . And 
there is none like unto 
Him* 

Falaq, 
or the Dawn 

Iti the name of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful 

1. Say: I seek refuge 
with the Lord of the 
Dawn, 2* From the 
mischief of created 
things; 3, From the 
mischief of Darkness as 
it overspreads; . From 
the mischief of those 
who practise Secret 
Arts: 5 . And from the 
mischief of the envious 
one as he practises 
envy. 


Nas, 

or Mankind 

In the name of Allah, 
Most Gracious, 
Most Merciful 


. Say: l seek refuge with the Lord and Cherisher of Mankind, 2, The king (or Ruler) of Mankind,- . The 
Allah (or Judge) of Mankind,- . From the mischief of the Whisperer (of Evil), who withdraws (after his 
whisper),- 5. (The same) who whispers into the hearts of Mankind^-fi. Among J inns and among Men. 
















































q = J 
d =j» 

g - i 

t = 

s -<j- 

? = l/ ? 

h = c 
z - j 

Z = j 
Z = J» 

&j= t 
§b-^ 

j “ c 

4 -j. 

t 

= £ 


Long Vowels 


ee = g? 
ou = j 
a - i 


Short Vowels 


U=— 

a =-c-) 

'aw = jf 
wa = 3 
'ay -£i 
ya = b 

Falaq. Nas 



Bismi-LLahir-Rabmanir-Rabeem 

Qul Hu-wa-LLahu 'Ahad fjij 'A-LLahus- 
Samad Lam yalid, wa lam youlad ^ 
Walam yakul-la-Hou kufuwan 'ahad (r* 


Bismi-LLahir-Rahmanir-Raheem 

Qul 'a- 6 ouzu bi-Rabbil-Fala ^ Min-§harri ma 
kbalaq 0 Wa min-§barri gasiqin 'iza waqab o: 
Wa min-gharrin-NaffaJhati fil- 6 uqad 
Wa min-§barri hasidin 'iza hasad ft 


Bismi-LLahir-Rabmanir-Rabeem 

Qul 'a-‘ouzu bi-Rabbin-NAS 0 Malikin-Nas 
0 'Ilahin-Nas ^ Min-§h,arril-Waswasil- 
kban-Nas ^ 'Allazee yuwas-wisu fee 
sudourin-Nas du Minal-Jinnati wan-Nas «« 


\ Madd 6 harakah # 4-5 ftarakah # 2 - 4-6 frarakah 


► (junnah 2 barakah ♦ Idgam 


► Tafkhcem ©Qalqalah 


















































csXij 

—' > *♦ ^ 


j^Mj ^A-yC*^ c 5^J\ ^ Oji)«*^ 

4 ^-^J 

k£*Mil$$\ * ^pM%^€\^/^~ 

\\ * > In . . \-"vt ^ . "i'VT Y^'t' /Zs s Z' / 
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Index 


SURA Jf i SURA f £ 

Hasjjr 
Mumtahanah ; 
Saff 

Jumu- ( ah 
Munafiqoun j 
Tagabun 
Talaq 
Tahreem 
Mulk 
Qalam 
Haqqab 
Ma-‘arij 
Nouh 
okLil'l Jinn 
Muzzammil 

Muddatjjtljir ; 
Qiyamah 
'Insan 
Mursalat 
Naba 1 
Nazi‘-at 
‘abasa 
Takweer 
’infitar 
Mutaffifeen : 
'ngijiqaq 
Burouj 
Tariq 


SURA 

Roum 

Luqman 

Sajdah 

'Ahzab 

Saba' 

Fatir 

Ya-Seen 

Saffat 

Sad 

Zumar 

Gafir 

Fussiiat 

Sboura 

Zujciiruf 

Dukhan 

Jathiyah 

'AJjqaf 

Muhammad 

Fat-h 

Hujurat 

Qaf 

Zariyat 

Tour 

Najm 

Qamar 

Rahman 

Waqi-‘ah 

IJadeed 

Mujadilah 









SURA 

Fatihah 

Baqarah 

'ali-‘im-ran 

Nisa' 

Ma-'idah 

'An- 4 am 

'A‘-raf 

'Anfal 

Tawbah 

Younus 

Houd 

Yousuf 

Ra‘d 

'Ibraheem 

'Al-Hijr 

Nahl 

'Al-'Isra' 

Kahf 

Maryam 

Ta-Ha 

’Ambiya' 

Hajj 

Mu'-minoun 

Nour 

Furqan 

SEu-‘ara' 

Naml 

Qasas 

‘ankabout 
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Seventh 
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Page 

No 


SUBJECT 


THE PILLARS OF ISLAM 


Firstly : Islamic 

Secondly: Blessed Mu hum mud 

(Pease be upon him) 

Third : Religion 

Fourth : The Prayers 

Fifth : Due Alms and charities 

Sixth : Fasting 

Seventh: Hajj & Unirah 

Eighth : Miscellaneous points 
of worship 


Page 

No 


SUBJECT 


The Faith 


Firstly : The prophets and 

the messengers of Allah 
Belief In Allah 

; The Unseen World 
: The other divine books 
; Allah, Glory to his Majesty 
: The Believers 
: The Angels 
: The Hereafter 


The Call for Allah 


Firstly : Its Limits 

Secondly: The Wisdom in the Mission 

Third : Its Necessity 


Firstly : Good Morals 
Secondly: The Dispraised Morals 


and I he Social Relations 

Regulating 

the Financial Relations 
Trade* 

Agriculture and Industry 

Juridical Relations 


Firstly : Legal Rules 

Secondly: Juridical Regulations 

Third : Legal and Const itu I ionRelations 


1 he Political 

and (he General Relations 

Sciences and Arts 


Religions 

The Stories 
and the lliston 


Red numerical* denote Surah’s number t Black numerical* denote Ayah’s number 


INDEX OF THE HOLY 


QUR'AN’S SUBJECTS 











































INDEX OF THE HOLY QUR’AN’S SUBJECTS 


Red numericals denote Surah’s number 


THE PILLARS OF ISLAM 


Firstly: Islamic 

(1)- Oneness of Allah: 

His Will : 2 117 - 185 - 253 1 4 26 -► 28; 5 

6 -18 - 52 < 6 73 -1251 8 7 -67; 9 55 
-85 1 10 107; 11 34 -107; 16 40< 17 
16i 22 14 - 16. 28 5. 33 17 -33. 36 
82. 48 11< 54 50 

The 99 Allah's best names ; 

7 180; 17 110; 20 8 i 59 24 
All matterrs return to Him (for decision): 

2 28-46-156 
-210-245 - 281 1 3 55-83 -1094 5 48 
-105 4 6 36 - 60 -108 -164 t 8 44 ( 10 
4 -23 -46 -56; 11 4 -34 -1234 19 

40j 21 934 22 41 -76; 23 6 O 4 24 64 4 
28 70 -884 29 8 -17 -57. 30 11, 31 
15 -234 32 4 - 5- 114 35 4 ( 36 83 t 39 
7 -44 t 41 21; 43 854 45 15 t 53 42. 

57 5 ( 85 134 96 8 

A warning to all who do not acknowledge his glory 
oneness that He'll take retribution from them : 

2 114 - 2064 3 25 1 4 14 - 41 
-45 -*52 - 62 - 63 -115 - 116 

-1194 5 5 t 6 30 -654 7 97 -+ 99 t 8 
50 ■+ 54; 9 24 -52 -55 t 10 54t 11 
121 -122 ( 12 1074 14 44 ( 15 90 -> 
93; 16 45 -4 47 -106 t 17 68 - 69 
-724 19 394 21 294 23 95 -lOOi 25 
234 27 90 t 28 50 ( 34 9 - 42 -» 49 1 37 
1774 38 15t 39 47 -484 42 44 t 43 41 
-42 4 44 1 0 -14 - 594 46 22 - 23 
-32 - 34i 52 45t 53 56 58 * 54 45; 

59 4< 67 16 - 174 70 424 73 18 4 77 
16-» 184 86 174 92 11 - 14 


(, Black numerical denote Ayah's number 

I His individualism of order and rule : 

2 113 - 2104 3 109 - 128 - 1544 
6 57 - 624 8 444 11 123* 13 334 16 
92 - 1244 19 644 21 23. 22 17 - 69 
-764 27 78 t 28 68 - 70 -88; 30 4; 32 
25; 34 26 ; 35 4; 39 46; 42 10; 82 19 

The human beliefs and inclinations : 

2 9 -> 13 - 165 

-200 -4 207; 6 25-¥ 30; 9 49 - 50 
- 58 -*■ 61 -75 -* 77 - 98 -» 102 - 106 
-124 -k 127; 10 40 -►43* 21 3-4 
-8 - 10 -11 -> 13; 29 10 -11 ; 31 6 - 
7 ( 42 48 ( 47 16 -*18 

His order: 2 83 -113-210 < 3 109-128 
-154; 6 57 -62 -151 -H53; 7 33; 8 
44; 11 123; 12 67; 13 31; 16 92 
-124; 19 64; 21 22; 22 17 -30 - 69 
-77-78; 23 96 4 27 78t 28 68 - 70 - 88; 
30 4; 31 14; 32 25; 34 26; 39 46; 41 
341 42 10 - 38 -+ 43; 49 9 -4 12; 58 
9(74 3 ->7; 82 19 

Scolding who does not acknowledge his 
glory oneness : 27 59 -+ 64; 28 71 -72; 

34 24-27; 67 16 -> 22 -28 - 30 

Allah the exalted is free of injustice: 

2 272 - 281 - 286; 3 25 -108 
-117-161-181; 4 40 -49 -124; 6 
131 - 152 -160* 8 60; 9 70; 10 44 
-47 -54; 11 101 -117; 16 33 -111 
- 118. 17 71. 18 49. 19 60; 20 112. 
21 47. 22 10. 23 62. 26 209. 28 59; 
29 40. 30 9. 36 54. 40 17* 41 46. 
43 76 ; 45 22; 46 1 9 * 50 29 ; 65 7 
The absolute monotheism of His glory : 

2 255; 3 2 -26. 6 18 -56 

-161 -163 -164-165‘ 10 32 -104 
-105; 16 51. 20 28 . 27 26 . 30 30. 
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37 4t 43 82 - 84, 64 13, 109 1 -»6, 

112 1-^4 

Trust in His glory, Allah: 

26 217 -> 220 ( 33 3 ( 64 1 3 ( 65 3 

His love: 

2 165 - 177 -195 -222( 3 31 
-76 - 134 -146 - 148 -159 ( 5 13 
-42-54- 93 t 9 4- 7-108 (49 7 - 9( 

60 8( 61 4 ( 76 8 
His patience and clemency : 

10 lit 16 611 13 58( 

35 45( 43 5( 89 14 
Praise be to Him : 

1 1->4,3 191t5 116(6 1 -45,7 54 
-143( 8 40( 10 10 -18( 12 108 1 15 
98 c 16 1( 17 1-43 -44 - lilt 18 1< 

20 114 - 130( 22 37 -78( 23 14 
-116 ( 25 1 -10 - 58 - 61 ( 27 59 

- 931 28 68 -70 c 29 63( 30 17 - 18 
-40( 31 25( 33 42( 34 1( 35 1( 36 

36 - 83( 37 180 - 182 t 39 4 - 67 
-74 - 75 ( 40 55 - 64 - 65 1 43 82 

- 85( 45 36- 37 ( 48 9( 50 39 - 40( 

52 48 - 49 ( 55 27 - 78 ( 56 74 - 96( 

57 1( 59 1 -24i 62 1* 64 1c 67 1( 

68 28 - 29 1 69 52* 74 3( 76 26( 87 
1( 110 3 

Devoutness and fear of Allah : 

2 74 -150 -194 

- 212 ( 3 102 -200(4 25 - 77 c 5 93c 
6 72 ( 7 35 ( S 21 10 311 13 21 ( 15 
45( 16 30 - 51 ( 21 49 ( 22 34 - 35( 

23 57 1 33 70 ( 35 18 - 28 c 36 71 1 39 

61 ( 50 33( 59 18 - 211 64 16 t 65 5( 

67 1 2 ( 74 56 1 98 8 

A call to those who do not believe in monotheism 
to learn from their antecedents; 

6 6( 9 70i 10 13 -14 - 20 ( 14 
9 -► 17 ( 20 128 ( 22 45 -+ 48( 27 
51 ( 29 40 ( 30 9 ( 32 26 t 35 43 -44, 


37 136( 47 13( 51 59, 64 5 - 6 
His divinity, the Great and Almighty : 

2 21-258, 3 51, 4 
1, 5 72 -117, 6 54 -71 -80 - 83 
-102 -106 -133 -147 -162 -164, 
7 44 - 54 -121 -122 -172 -173 , 9 
129, 10 3 - 32 -40, 11 23 -56 -57 
-61 - 90-107, 12 6 - 39- 53 -100 , 
13 6-16 -30, 14 39( 15 25 -86, 16 
7 - 47 -125, 17 23 -25 - 30 - 54 

- 55-65 -66 -84 -108, 18 14- 48 

- 58 - 109 -110 i 19 36- 65, 20 70, 
21 4- 22-56-92, 23 52-86 -116, 
25 31 -45 - 54, 26 9 - 24 - 26 - 28 
-47-48-68 -104 -122 -140 - 159 
-175 - 191, 27 26- 73 -74 - 78- 91 
-93 , 28 30 - 37 - 68 - 69 - 85 , 29 34 

- 36 - 39 - 48,32 25 , 34 21 t 35 13 t 
37 5 -126 -180, 3816 -66, 39 6 
-69 , 40 62 - 64 - 66 , 41 9 - 43 - 46 
-53 , 42 1 0, 43 64 - 82 ( 44 7 - 8,45 
17 - 36, 53 30 -32 -42, 55 17- 18 

- 27 - 78, 68 7 , 70 4 , 73 9 , 74 3, 
75 12 -30, 78 37, 85 12, 89 14, 96 
3-8, 108 2 

His glory's mercy : 2 64 -105, 3 74, 4 

83- 96-113,6 12 -54 -133-147, 
7 56 - 156, 9 61, II 9, 15 56, 18 
10 - 58 , 24 1 0 -14 - 20 - 21, 39 53, 

40 7 

His glory's satisfaction : 2 207 - 265, 4 

114 , 5 119 , 9 62 - 96 -100 , 20 84 
-109 , 39 7, 48 1 8 , 58 22 , 98 8 

His glory's characteristics : 

Allah: 1 1 
One God : 2 133 
The Last : 57 3 
The Only One : 112 1 
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The Exalted: 79 24, 87 1 , 92 20 

The One who knows better : 

3 36-1671 4 25 -45, 5 61* 

6 53- 58- 117- 119- 124, 10 
40, II 31, 12 77, 16 101 - 125, 

17 25- 47- 54- 55- 84, 18 19 
-21 -22-26, 19 70, 20 104 , 22 
68, 23 96, 26 188, 28 37- 56 
-85, 29 10-32, 39 70, 46 8, 50 
45, 53 30 - 32, 60 1 - 10 , 68 7, 84 23 

The First of the all things: 57 3 
The Inventor: 59 24 
The Most Near: 57 3 
Courteous and Generous: 52 28 
All Seer: 2 96 -110 -233 -237 
-265 3 15 -20 -156 -163 5 

71, 8 39 -72, 11 112 , 17 1 ,22 
61 -75, 31 28, 34 11 , 35 31, 40 
20 -44 -56, 41 40, 42 11 -27, 

49 1 8 , 57 4 , 58 1 , 60 3, 64 2, 

67 19 

All Seer: 4 58 -134 , 17 17 -30 
-96, 20 35, 25 20,33 9, 35 45, 

48 24, 76 2 , 84 1 5 

The One who accepts repentance: 2 37 - 54 

-128 -160 , 9 104 -118 , 24 1 0 , 49 1 2 

Ever All-Forgiving: 4 16 -64, 110 3 
The Gatherer: 3 9,4 140 
The Compel ler : 59 23 

All Sufficient in taking accounts: 4 6 - 86 , 33 39 
The Guardian: 11 57 , 34 21, 42 6 
The Just Lord: 6 62, 10 30 -32, 18 44, 20 
114 , 22 6 - 62 , 23 116 , 24 25, 
31 30, 41 53 
The All - Wise: 2 32 

The Most Forbearing: 2 225 - 235 - 263 , 3 
155, 4 12, 5 101, 22 59, 64 17 


Ever Forbearing: 17 44, 33 51, 35 41 
The Worthy of all praise : 2 267 , 

11 73, 14 1 -8 , 22 24 - 64 , 31 

12 - 26 , 34 6 , 3515 , 41 42 , 42 
28 , 57 24 , 60 6 , 64 6 , 85 8 

Worthy of ail praise : 4 131 

The Ever Living: 2 255, 3 2, 25 58, 40 65 

The Creator: 59 24 

The Well Acquainted : 2 234 

The Creator: 15 86 , 36 81 

The Full of Kindness: 2 143 -207, 

3 30, 9 117 -128, 16 7 -47, 

22 65, 24 20, 57 9, 59 10 

The Most Gracious : 11, 55 1 

The Merciful: 1 1 - 3 

The All - Provider : 51 58 

The All-Watcher: 41, 5 117, 33 52 

The One Free from all defects: 59 23 

All -Hearer: 2 127 

All - Recogniser: 2 158, 4 147 

The Most Ready to appreciate: 

35 30 - 34 , 42 23 - 33 , 64 17 
The Witness : 3 98, 4 79-166, 6 19, 

10 29 -46, 13 43, 17 96, 29 52, 

33 55 ,46 8 , 48 28 
The Truthful: 6 146 

The Self - Suficient Master: 112 2 
No harm except as Allah permits: 58 10 
The Most High : 57 3 
The All - Mighty : 2 129 
The Most Great: 2 255, 42 4, 56 

74 - 96 , 69 33 - 52 
The Ever Oft-pardoning: 

4 43 -99 -149, 2260, 582 

The Most High: 2 255, 22 62, 31 30, 

34 23 , 40 1 2 , 42 4 - 51, 43 4 
The All - Knower of everything: 2 29 
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The ever Oft-Forgiver: 20 82 c 38 66 1 
39 5c 40 421 71 10 
The OfFt- Forgiving :2 173 
The Rich (Free of all needs): 

2 263 - 2671 3 97 c 6 133 c 
10 68c 14 8c 22 64 1 27 40c 29 
6c 31 12 -26c 35 15c 39 7c 47 
38c 57 24c 60 6c 64 6 

Ever Rich : 4 131 
The Just Judge: 34 26 
The Able : 6 37 -65c 17 99 1 23 95c 
36 81* 46 33 1 70 40 1 75 4 -40< 

77 231 86 8 

The Irresistible Supreme: 6 18 - 61 
The Holy : 59 23 c 62 1 

The Able to do all things: 

2 20 -106 -109 -148 

-259 -284c 3 26 -29 -165 
-189c 5 17 -19 -40 -120c 6 17c 
8 41c 9 39c 11 4c 16 70 -77c 22 
6 - 39c 24 45c 29 20c 30 50 - 54c 
35 1c 41 39c 42 9 -29 -50c 46 
33c 57 2c 59 6c 60 7c 64 1c 65 
12c 66 8c 67 1 

Ever All - Potent: 4 133 -149c 25 54c 
33 27c 35 44c 48 21 
The Near: 2 186 c 11 61c 34 50 
The Irresistible: 12 39c 13 16 c 14 48c 
38 65c 39 4c 40 16 

The All -Strong: 8 52 c 11 66c 

22 40 - 74c 33 25c4G 22c 42 19 c 

57 25 c 58 21 

The One Who sustains and protects all that exisk: 

2 255c 3 2c 20 111 

The Sufficient for His slaves ; 39 36 
The Most Great: 4 34 1 13 9 c 22 62 c 
31 30c 34 23c 40 12 
The Bountiful: 27 40 c 82 6 

The Most Subtle and courteous: 

6 103 c 12 100 c 22 63c 
31 16 c 33 34 c 42 19 c 67 14 


The Gi ver of security : 59 23 
The Most High: 13 9 
The Supreme: 59 23 
Most Strong : 51 58 

Responsive : 11 61 
All - Glorious: II 73 c 85 15 
The One Who keep accounts: 58 6 
Who encompasses: 2 19 c 3 120 c 8 47 c 
11 92 c 41 54c 85 20 
Ever Enompasses : 4 108 -126 
Who is Able to raise the dead: 30 50c 41 39 
The Humiliator: 3 26 

Whose help can be sought : 12 18 c 21 112 
The Bestower of forms: 59 24 
Who Endues with honour: 3 26 
Who Repeats : 85 13 

Who Gives much or little of wealth : 53 48 

Able to do everything: 18 45 c 54 42 - 55 

Who Gives contentment: 53 48 

Ever All - Able to do(and also an All witness to) 

everything: 4 85 

The King: 20 114c 23 116 

The King: 54 55 

Who will exact retribution : 

32 22 c 43 41 c 44 16 
The Watcher over His creatures : 59 23 
The Patron, Supporter and Protector : 

2 286c 3 150 c 6 62 c 8 40c 9 51c 
10 30c 22 78 c 47 11c 66 2 
The Helper : 

4 45 -75c 8 40c 17 80c 22 78c 25 31 
The Light: 24 35 
The Guide : 25 31 

The One: 12 39 c 13 16 c 14 48 c 38 
65c 39 4 c 40 16 

The Inheritor: 15 23 c 21 89 1 28 58 
All - Sufficient for His creatures' needs: 

2 115 -247 -261 -268c 3 

73c 5 54c 24 32c 53 32 

The Protector : 13 11 
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Most loving: 11 90* 85 14 
The Disposer of affairs, Trustee, and Guardian 
over all things: 3 173* 4 81 -132 -171 1 6 
102 * 11 12*12 66 * 17 65* 28 28* 
33 3 -48* 39 62* 73 9 

The Protector and Guardian : 2 107 -120 
-257* 3 68* 4 45 -75* 5 55* 

7 1 55 * 34 41 * 42 7 -28 

The Bestower: 3 8* 38 9 -35 

The Most Just of the judges: 11 45* 95 8 

The Most Merciful of those who show mercy : 

7 151* 12 64 -92 21 83 
The Swiftest in taking accounts: 6 62 
God of man kind : 114 3 

The One deserving that mankind should be 
afraid of, and should be dutiful to Him : 74 56 

He is the One who forgives(sLns): 74 56 

The Originator of the heavens and the earth : 

2 117 1 6 101 

The Best of guard : 12 64 

The Best of the judges : 7 87* 10 109 1 12 80 

The Best of all who show mercy :23 109 -118 

The Best of those who give sustenance: 5 
114* 22 58* 23 72* 34 39* 62 11 

The Best of those who forgive: 7 155 

The Best of those who give judgment: 7 89 

The Best of judges: 6 57 

The Best of the planners : 3 54 * 8 30 

The Best of those who bring to land : 23 29 

The Best of Helpers: 3150 

The Best of inheritors : 21 89 

All Able of retribution: 3 4* 5 95 * 14 47 

The Owner of Vast Mercy : 6 147 

The full of Mercy : 6 133 * 18 58 

The Owner of Vast Mercy : 6 147 

The Owner of the Throne : 40 15* 85 15 

The Possessor of painful punishment: 41 43 


The full of bounty to mankind: 2 243 - 251 * 
3 152 -174* 10 60* 27 73* 40 61 
The Owner of Great Bounty: 2 105 * 3 
74* 8 29* 57 21 -29* 62 4 
The Most Strong: 51 58 
The full of Majesty and Honour: 55 27 
Free from any defect: 53 6 
Full of Forgiveness: 13 6 * 41 43 
The possessor of Retribution: 39 37 
The Owner of Majesty: 55 78 
The Bestwer (of favours): 40 3 
The Owner of the Throne: 81 20 
Lord of the ways of ascent: 70 3 

Lord of your ancient fathers: 26 26 * 37 126 * 

44 8 

Lord of the earth: 45 36 

Lord of the heavens and the Lord of the earth: 

51 23 

Lord of the seven heavens : 23 86 
Lord of the heavens: 45 36 

Lord of the heavens and the Lord of the earth: 
13 16* 17 102* 18 14* 19 65* 

21 56* 26 24* 37 5* 38 66*43 
82* 44 7* 78 37 
Lord of Sirius: 53 49 
The Lord of mankind. Jinn and all that exists: 

1 2* 2 131* 5 28* 6 

45 -71 -162* 7 54 -61 -67 
-104 -121* 10 10 -37* 26 16 
-23 -47 -77 -98 -109 - 127 
-145 -164 -180 -192* 27 8 
-44* 28 30* 32 2 * 37 87 -182* 

39 75 * 40 64 - 65 - 66 * 41 9* 43 
46* 45 36* 56 80* 59 16* 69 43* 

81 29* 83 6 

The Lord of the Throne : 9 1 29 * 21 

22* 23 86 -116* 27 26* 43 82 
The Lord of Hnour and Power: 37 180 
The Lord of the daybreak: 113 1 
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The Lord of everything: 6 164 
Lord of every point of the sun's rising: 37 5* 70 40 
The Lord of the east and the west: 26 28* 73 9 
The Lord of the two easts: 55 17 
The Lord of the two wests: 55 17 
The Lord of Moses and Aaron : 7 122 * 26 48 
Lord of mankind : 114 1 
Lord of Aaron and Moses: 20 70 
Lord of this house (Ka'ba): 106 3 
Lord of this city (Makka): 27 91 
Owner of high Ranks and Degrees: 40 15 
The Swift at reckoning : 2 202 * 3 19-199 5 
4* 13 41* 14 51 1 24 39* 40 17 
The Swift in retribution : 6 165 * 7 167 
The All - Hearer of invocation : 3 38* 14 39 
The Severe in punishment: 2 165 

The Severe in punishment: 2 196 - 211 * 

3 1U 5 2 -98* 8 13 -25 -48 
- 52* 13 6* 40 3 • 22 1 59 4 -7 
Mighty in power: 53 5 
Mighty in strength and severe in punishment: 

13 13 

All - Knower of the unseen: 34 3* 72 26 
All - Knower of the unseen of the heavens 
and the earth : 35 38 
Ali - Knower of the unseen and the seen: 

6 73* 9 94 - 1051 13 9* 23 92* 

32 6( 39 46* 59 22* 62 8 ( 64 18 
All - Knower of all that is hidden or unseen: 

5 109 -116* 9 78* 34 48 
The Forgiver of sin : 40 3 
The Creator of the heavens and the earth :6 14 1 
12 101 1 14 10* 35 It 39 46 t 42 11 
The Creator of the daybreak : 6 96 
who causes the seed-grain and the fruit stone 
to split and sprout: 6 95 
The Doer of whatsoever He wills; 11 107i 85 16 
The Acceptor of the repentance: 40 3 
The Possessor of the kingdom ; 3 26 
The Only Owner of the Day of Recompense 
(RESURRECTION): 1 4 


The True King: 20 114 « 23 116 
The King of mankind : 114 2 
The Light of the heaven and the earth : 24 35 
Lord of Vast Forgiveness : 53 32 
Who raises the dead : 30 50t 41 39 
His glory's knowledge: 2 30-77-197-216 
- 255 1 3 29 -119 1 4 45 -70 -108 t 5 
7 -99 -104 -116 -1171 6 3 -53 
-59 -60 -117 -119 -124* 7 7 - 52 
-89* 10 36 -61* II 5 - 6* 13 9 -► 11 
-37 -43* 15 24* 16 19 -23 -28 
-125* 17 25 -47 - 54t 19 84 -94 
-95* 20 7 -98 -110* 21 4 -28 -81 
-110 * 22 70 - 76 * 23 56 - 96 * 24 

64 * 25 6 * 26 218 -* 220 * 27 25 - 74 
-75 * 28 69 - 85* 29 1 0 -11 - 42 - 45 
-52 -62* 31 16 -23* 33 54* 34 2 
-3* 35 11 -38* 36 12 -76 -79* 39 7 
-70* 40 16 -19* 41 40 -47 -50 
■54 * 42 24 - 25 - 50 * 43 80 * 47 1 9 
-30* 49 16 -18* 50 4-16 -45* 53 5 
-32 * 57 4 - 6 - 22 * 58 7* 60 1* 64 4* 

65 12* 66 3* 67 13 -14* 72 28* 74 
31* 75 13 * 85 20* 87 7* 100 11 

His anger: 2 61* 3 112 -162* 4 93* 5 60 
-80* 7 152 * 8 16* 16 106* 40 10* 

48 6 * 58 14 

His richness and the peoples need for Him : 

2 267 -284* 3 97 

-109 -129 -180 -181* 14 8* 16 96* 
29 6* 35 15* 39 7* 51 57* 55 29 
His will: 2 20 -90 -105 -142-212- 
-213 -220 - 247 -251 -253 -255 
-261 -269 -272 -284 3 6 -13 -26 
-37-40 -47 -73 -74 -129 -179* 4 
48 -49 -116 -133* 5 17 -18 -20 
.40 -48 -54 -64* 6 39 -41 -107 
-111 -133 -137 -149* 7 89 -175 
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-176 -188c 10 25 -49 -99 -100 
-107 1 II 118 c 13 27 -31 - 39c 16 93c 
17 54-86i 22 18c 24 35 - 43 -45c 25 
10 - 51 s 26 4c 28 56 - 68 - 82c 29 21c 
30 54c 32 13c 34 9c 35 1 -8-16 -22c 
36 43 -44 -66 -67c 42 8 -13 -27 
-29-49 -50 -51 -52c 47 4 -30c 48 
14c 57 21 -29 c 62 4c 74 31 -56c 76 
28 - 30 - 31c 81 29c 87 7 
His gifts oil his worshippers and His order to 
speak about them : 

1 6 -7c 2 211c 4 69c 5 3 - 6 - 7 -11c 

6 141 -+ 144 c 7 10-26c 8 26-53-62 
-63c 14 28c 16 18 -71 -83 -114c 
17 66 -70 -83c 19 58 c 21 42 -80c 
27 73c 31 20c 33 37 -43c 41 51c 49 

7 - 8 -17c 80 32c 89 15c 93 11 c 96 
4-5 

His existence : 2 28 -29 -164c 3 18-190 
-191c 6 73 -80c 7 185c 10 6c 11 7c 
13 2 ^ 4c 16 48 -81 17 12c 20 54 
-128c 21 33c 22 18 c 24 45 c 25 54 
-59c 27 59 -60c 29 44 -61 -63c 30 
20 -4 27 -46c 31 11 -25 -31c 36 
33 -4 44c 39 38c 40 13c 41 37 -38 
- 39 - 40 - 53c 42 29 - 32c 43 9 - 81c 
45 3 -4 5c 50 6 -4 11 c 64 1 -4 4c 67 
3-19 -30c 71 15c 87 2 -» 5 
Singularity and being Unique : 

2 21 -22 -28 -29 -107 
-115 -117 -133 -163 -165 -255c 
3 5-6 -18 -27 -62 -83 -109 -129 
-189c 4 1 -87 -126 -131 -132c 5 
17 -72 -* 77 -120c 6 1 - 2-12-14 
-17 -* 24 - 46 - 47 - 59 -* 61 - 95 -* 
103 -161 -+ 165c 7 54 -158 -185 
-189* 9 116c 10 3 -5 -18 -22 -28 
-4 36 -55 -56 -66 -4 70 -101 c 11 
7c 13 12 -4 17 c 14 19 - 20 -32 -4 


34c 15 16 -4 27c 16 2 -4 23 - 36 

- 48 - 49 - 51 - 52 - 65 -4 73 - 78 -4 
81c 17 12 -40 -42 -* 44 -111c 19 
35 -88 -* 91c 21 19 -4 33c 22 31 

- 34 - 61 -4 66 - 71 c 23 1 7 -4 23 - 78 
-4 80 - 84 -4 92 c 24 41 -4 45 c 25 1 -4 

3 - 45 -4 50 - 53 - 54 - 59 - 61 c 26 7 
•4 9c 27 25 - 26 - 59 -4 65 - 86 - 88 
-93c 28 62 -4 75‘ 29 19c 30 8 -* 11 
-40 -48 -* 50 -54 c 31 10 - 11 -25 

- 26 - 29 -4 31 c 32 6 -4 9 - 27c 35 3 

-9-11 -4 13 - 27 - 28 -41c 36 12 

- 71 -4 73 - 77 -4 83 c 37 4 -4 11 
-149 -4 159c 38 65 - 66c 39 4 -► 6 

- 8 - 21 - 29 - 42 - 43 - 46 - 62 -4 
67c 40 3 -13 -15 -57 -61 -4 65 
-67 -4 69 -79 -4 84c 41 6 -9 -4 12 

- 37 -4 39 -53 -54c 42 4 -4 5 -9 -11 

-M2 -28 - 29 -32 -4 35 - 49 - 50c 
43 9 -4 16 - 81 -4 87c 44 6 -4 8 c 45 
12 - 13 c 46 5 - 6 47 19c 48 4 -4 
7c 50 38c 51 20 23 - 47 51 c 53 

42 -+ 55c 55 1 -4 28c 57 2 -4 6 -17c 
59 22 -► 24c 63 7c 6418 c 65 12 c 67 
1 -4 5 - 15 -* 17 -23 - 24c 71 13 -4 
20c 72 3c 73 9c 76 1 3 -28 - 29c 

77 20 -4 26c 78 37c 80 24 c 82 6 -4 
8c 88 17 -4 20c 112 1 -4 4 

The promise and the threat; 

2 24 - 25c 3 56 -4 58 c 

4 114 - 115 -173 -4 175 c 5 98c 6 
133 - 134 -147c 7 94 - 95 -179c 8 
23 -25 -59c 9 17 -82 -88 -89 -98 
-4 100-124-125 c 10 26- 27c 11 107-108 
c 13 18 c 1543-44-50 c 16 22-23-3840 
-106 -4 110 1 17 60 - 97 - 98 c 18 88 
-4 102 c 19 68 -4 78 ,21 1 -4 4 - 10-> 
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16 -39 - 401 22 19 -4 25 -50 • 51 

- 56 - 571 23 82 - 83 - 93 -4 95 
24 64* 26 1 98 -4 209* 28 67* 29 65 

- 66 t 30 14 -4 16 -33 -34 -45* 32 
12 -4 14 - 28 -4 301 33 8 - 73* 34 4 

- 5 - 29 - 30 - 35 -4 38 - 51 -4 54* 35 
7 -32 -33 -36 -37-42 -43* 36 53 
-4 64* 40 3* 45 30 - 31‘ 51 1 -4 
12* 52 1 —► 16* 55 31 -4 58 -60 

- 62 - 64 - 66 - 68 - 72 - 74 - 76* 56 8 

-4 57 -83 -4 96* 69 19 -4 42 -48 -4 
52 * 70 41* 74 32 -4 56 * 75 1 -4 15* 
77 1 -4 1 5 * 79 1 -4 1 4 * 85 1 -4 9* 86 
1-417*891-4 14* 9! 1 —4 15 * 92 
1 21* 95 1 -45*98 1 - 6 - 7 

The threat: 2 159 -4 162 -174 -4 176* 3 
10 -31 -77 -90 -91 -177 -178* 4 
10 -36 -37 -56 -97 -137 -4 139 
-150 -151 -159 -167 -168* 8 39* 
10 8 * 18 29* 22 17 -25* 24 39 -40* 
27 4 -5* 33 58* 38 26* 40 10 -4 12 
•56* 41 40 -4 42* 42 16* 43 74 
-75* 47 32 -4 34 *53 27-430* 58 5 
-20 -21* 76 4*98 6 

The Lord is he who giveth the life and death : 

2 28 - 73 - 258 - 260* 3 

27 -156* 6 95* 7 158 * 9 116* 10 
31 -56* 22 6 -66* 23 80* 30 19 
-40 - 50 * 36 79 * 40 68 * 42 9 * 44 8 * 
45 26 * 46 33 * 57 2 -17 * 75 40 

(2) - The Ignorants of Religion 
Turning away from them : 7 199 
Accepting their repentance; 6 54*16 119 

(3) - The Apostate's Punishment: 

2 217* 4 137* 5 54* 16 112* 47 25 -4 32 

(4) - Polytheism and the Polytheists : 

Their idols and the mockery for 
worshipping them : 4 51 -4 53 


- 117 - 118 * 6 71 -136 -4 140* 7 37 
-190 -4 198*10 18-28 *14 30* 16 57 
-86 - 87* 17 56 -57* 19 81 -82* 22 
13 -73* 25 3* 29 25* 34 22* 35 13 
-14 - 40 * 36 74 - 75* 37 1 25 < 53 19 -4 
23* 71 23 

The avoidance from the mockcring polytheists : 

4 140* 6 68 -4 70 -106* 7 199* 

15 94* 53 29 

The declaration of immunity of Allah and his 
Prophet from the polytheists : 

9 1 -4 16 -28-36 

His freedom from partnership : 2 116* 4 

171, 5 79* 6 14 -101 -150, 7 189 -4 
195* 10 68* 12 39 -40 -108 -109 
13 16 -17 -18 -36, 16 71 -4 76, 17 
40 - 42- 43 - 56 - 57 -111* 18 26* 
19 35 -88 -4 94, 21 21 -4 28 -43* 22 
12 - 13 -62 -71 -73* 23 92 - 93 

- 117* 25 2 -3-55* 29 17 -41* 30 28 
-40* 31 11 -30* 34 22 -27* 35 13 
-40* 36 22 -4 24 -71 - 73 -74 - 75* 
37 150 -4 152 -158 - 159* 39 4 -29 
-38 -43, 40 20* 43 45 -81 -82*46 4 
-46, 52 43* 72 1 -4 3 -20* 112 3 

The pretexts offered by the polythists as aproof: 

6 148 - 149* 16 35* 43 15 -4 22 
Worshipping otherwise His glory : 

10 18 -28* 19 82 -83 -89-4 94*34 
43* 37 35 - 36* 38 4-4 9* 41 5 - 6 

The inhibition of polytheisms and the threat 
against it: 2 22 -165* 3 

64* 4 36 -48 -155* 5 75 -76* 6 14 
-19 -40 -41 -56 -71 -82 -88 -106 
-151 -163 -164* 7 3 -30 -33* 10 66 
-105 -106*12 38 -106 -108* 14 30* 

16 27 -51* 17 22 - 23 -39* 18 4 
-52 -110* 19 81 -88* 21 29 -98 - 
99* 22 30 - 31 26 213* 28 87* 29 
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8 t 30 31 -4 33 * 31 13 -15 1 37 38 - 
39-161 - 162 * 38 9-4 11 * 39 3 - 8 
-17 - 64 * 40 66 * 46 27 - 28 . 51 51 * 
60 12 1 72 1 8 
(5)- The Unbelievers : 

Their fabrication against Allah, their denial and 
argumentation against Allah ayats : 

2 79 -4 81 * 3 781 4 51 1 5 104 * 6 
21 -93 -94 -137 -4 140 -143 -144 
- 157 * 7 32 - 35 - 36 -4 40 -174 -4 
176 -181 * 182 * 8 31 - 55 1 10 17-39 
-59 -60 -69 -70 - 95 * 1118 -4 22 * 
16 116 - 117 * 18 15 * 27 83 -+ 85 * 29 
68 * 39 32 - 60 * 40 35 - 56 - 63 - 69 -4 
76 *41 40 * 42 35 * 45 6 -4 9 * 61 7 - 
8*62 5 * 68 15 - 16 

Their Turning away from Allah ayats : 

6 4-5 - 10 - 46 * 12 

105 * 20 124 . 21 1 -> 3 - 24 - 36 * 26 5 
- 6 * 32 22 . 34 5 * 36 30 - 45 - 46 . 37 
12 -4 14 * 41 4 - 5 * 45 31 * 46 3 * 53 
33 - 435 - 59 - 461 * 54 2 - 45 * 75 31-433 

Placing intimidation in their hearts: 3 151* 8 12 

Their refrain from the belief is useless: 2 210 * 

4 135 - 158 * 10 50 -51 -101 - 102 * 
11 121 -122 * 20 1 35 . 32 28 - 430 . 34 
52 -4 54 . 36 49 - 50 . 39 39 - 40 . 40 
84 - 85 * 43 66 . 44 59 * 47 1 8 

Challenging the unbelievers ; 2 23 - 24 * 10 

38 * II 13 * 17 88 * 28 49 * 52 33 - 34 
The masters' abandonment of the followers : 

2 166 - 167 . 10 28 - 430 * 14 21 - 22 * 
16 86 - 87 * 25 17 - 18 * 28 62 -4 64 * 
29 25 * 30 12 * 34 31-433 - 40 - 41 * 37 
27 - 433 * 38 59 - 464 * 40 47 -48 * 50 27 
Their resemblance with the deceased, the deaf, 
the mute and the blind : 2 7 

- 18 * 6 36 -39 -50 -104 - 122 * 7 


178 * 8 22 -23 - 55 * 10 42 - 43 * 11 
24 * 13 16 - 19 * 17 72.18 57*21 45 * 

22 46 * 25 44 - 73 . 27 80 - 81 * 30 52 
- 53 * 31 7 . 35 19 -4 22 * 36 9 . 40 58 . 

41 44 * 43 40.47 23-24 

Strictness against them : 2 193 * 3 85 * 4 

89 * 5 33 - 34 * 8 55 -4 57 * 9 5 -23 
-24 - 29 - 73-113 -114 -123 * 28 86 * 

47 4 - 8 * 58 5 - 22*60 1 - 2-4 - 13 * 

66 9 * 68 8 - 9 * 71 26 - 27 

the unbelievers' stubbornness and their 

acceleration to torture : 2 108 - 118 * 4 

153 * 6 37 -57 - 58 * 7 203 * 8 32 * 10 
20 -50 - 51 * 13 6 -7 - 27 * 17 59 -90 
-4 96 * 20 133 -4 135 * 21 37 -4 40 * 22 
47 * 25 7 -4 9 * 26 204 - 207 * 27 71 
- 72 * 28 57 * 29 12 -13 -50 -53 -4 
55 * 30 58 - 59 * 36 48 -4 50 * 37 176 
-4 179 * 38 16 * 42 17 -18 . 43 30 -4 
32 . 46 7 * 67 25 - 26 . 70 1 -4 7 * 74 
52 

The mockery against the unbelievers : 

4 53 * 37 149 - 4157 . 43 15 -4 21* 
52 30 - 446 * 68 35-4 47 * 70 36-4 39 

The deniers of the unbelievers : 3 12 -176 * 6 

12 * 8 55 * 10 7 - 8 * 11 18-4 22 * 16 
104 - 105 * 18 55 * 19 73 - 480 * 24 
39 - 40 * 26 3 -48 - 200-4207 * 27 4 
- 5 * 29 12 -13 - 23 * 31 23 * 34 38 . 
35 7 - 39 * 36 45 - 46 * 38 27 - 28 . 41 
41 . 47 8 -4 11 * 57 8 - 9 . 64 5 - 6 
- 10 * 67 6 - 7 . 88 17 -4 26 

The penalty of the unbelievers cunning : 

3 54 * 6 123-135 * 8 30 * 
10 21 * 13 35 - 42 * 14 46 * 16 45 -4 
47 . 27 50 - 51 * 34 33 . 35 10 - 43 
The unbelievers pretexts and their plea in destiny: 

6 148 - 149 * 16 35 * 43 20 
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Their refrain against Allah way : 2 217 . 3 

99. 7 85. 8 34 -48. 9 35. II 18“* 
22. 14 3. 22 25. 31 6. 47 1 -32 -34 
The unbelievers’ characteristics: 

2 6 -7 -26 -39 -98 -104 
-105 -114 -121 -126 -161 -162 
-171 -210 -217 -257. 3 4 -10 
12 -19 -21 -22 -32 -56 -86 -4 91 
-105 -106 -111 -112 -116 -» 120 
-149 -151 -176 -4 178 -181 -> 183 
-196 -197. 4 18 -36 -4 39 -42 -56 
-76 -102 -137 -150 -151 -167 -4 
170 -173. 5 5 -10 -36 -37 -41 

- 44 - 45 - 57 - 58 - 60 -4 63 - 67 - 73 

-78 -80 -104. 6 1 - 4 - 7 -8 - 25 - 
26 -4 31 -33 -37 -70 -129 - 130. 7 
50. 8 13 -14 -18 -30 39 -50 

59 -73. 9 73 -4 87. 10 2 -4 -27 
-54. 11 106 -107. 13 18 -31 -35 
-42 -43. 14 2 -3 -27 -4 30. 15 2 

- 3 - 90 -4 93. 16 27 -4 29 - 33 - 36 
-83 -4 85 -88 -104 -4 109 -112 
-113. 17 10 -45 -4 48 -97 -98. 18 
29 - 52 - 53 -100 -4 106. 19 37 -4 
39 - 72 -4 75 - 83 -4 87. 20 74 - 124 

-►127 -134 -135. 21 97 -4 100. 22 
19 -22 -38 -51 -55 -57 -71 -72. 
23 53 -4 56 - 63 -4 77 - 93 -4 96. 24 
57. 25 34 -40 -43 -44 - 55. 26 
227. 29 23 - 41 -4 43 - 52 -4 55. 30 
16 - 44 - 45 . 31 23 . 32 10 - 21. 33 
8 -64 -4 68. 34 5 -38. 35 7 -10 
-36 - 37 -39. 36 59 -4 65. 37 22 
-26 - 62 -► 73. 38 1 -2 -55 -+ 58. 
39 47 -48 -63 -71 -72. 40 4 -6 
-10 -4 1 2 . 41 19 -4 28 . 42 26 . 44 9 
-4 16 -43 -♦ 49 . 45 3 -4 11 -31 -4 
35. 46 20 -34 -35. 47 1 -3 - 4 - 8 


-9 -11 -12 -18 -29 -30 -32 -34. 
48 13 . 50 24 -4 26 . 51 52 - 53 - 59 

- 60. 52 45 -4 47. 53 28. 54 6 -4 8 

- 43 -► 48. 55 41. 56 41. 57 19. 59 
14 -4 1 7 . 64 10 . 66 9 . 67 6 -4 1 0 
-20 -4 22 -27 -28. 68 35 -4 47 
-51. 69 25 -4 37. 70 36 -4 44. 72 
23. 74 8 -4 26 -31 -40 -4 53. 75 
25 -4 35. 76 4 - 27 . 77 29 . 79 37 -4 
39. 80 40 -4 42. 82 14 -4 16. 83 7 
-4 17 -29 -4 36. 84 24. 85 10 -19. 
86 15 -4 17. 87 11 -4 13. 88 2 -4 7 
-23 - 24 . 89 24 -4 26 . 90 19 - 20. 
91 10. 92 8 -4 11. 98 1 -4 -6. 101 
8 ^ 11. 109 1 -4 6 

The mi believers' hostility : 

2 105 -109. 3 119 -120. 4 

51 -101. 5 82. 9 8 -10. 17 53. 20 
39. 47 25. 60 2 

The unbelievers' deeds dose not benefit them 
on the day of resurrection ; 3 117. 8 36. 

9 55-56. 14 18. 18 104 -4 106. 24 
39 -40. 25 23. 47 1 - 8 - 9 - 28 - 32 
Atheism is darkness: 2 257. 5 16. 13 16. 

57 9 -28. 61 8. 65 11 
Following-up Atheism: 2 120. 3 100 -149 . 

5 77. 6 121 -153. 10 89. 18 28. 

25 52. 33 48. 42 15 

Atheism example: Lot's wife - Noah's wife : 

66 10 

An example of that who dose not respond to Allah 

2 7 - 18. 6 36 - 39 - 50 - 104 -122. 
7 179 . 8 22 - 23 - 55. 10 42. 11 24. 
13 16 -19. 17 72. 18 57. 21 45. 22 
46 . 25 44 - 72 . 27 80 . 30 52 - 53 . 31 
7. 35 19-4 22 . 36 9 . 40 58 . 41 44. 
43 40. 47 23 - 24 
A comparison between the believer and 
the unbeliever : 3 162. 22 19 -4 

24 -28. 30 14 -4 16. 32 18 -4 21. 
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35 8 t 38 28 i 39 9 - 22 - 24 ( 40 58 ( 

41 40 (45 21 (47 14 i 59 20 ( 67 22( 
68 35 

The result of the astheist's action : 

3 117( 8 35 ( 9 54 -55c 

14 18( 18 104 -4 106 ( 24 39 - 40( 
25 231 47 1 - 8 - 9 - 28 ■ 32 
The atheists' repent: 6 27 -4 30 ( 7 36 -4 

38 - 52( 10 54 1 20 103 - 104 c 21 46 

- 97- 98 ( 23 1 00-101-106 —►116( 25 
27 -4 29 ( 26 96 -4 102 -203( 28 
641 32 12( 33 66 -*■ 68( 35 37 ( 37 
20 ( 39 56 “+ 59 ( 40 10 - 49 - 50( 4i 
29(42 44 -*46 c 57 13 -4 15 t 66 7( 
67 8 -4 11( 74 42 -t 47 1 78 40 ( 89 
24 

The prohibition to follow the atheists : 

3 28 -118-^120- 149 ( 4 137 -138 

- 143( 5 54 -55 - 60 - 83 - 84( 9 17 
-24c58 14 -+19-22(60 1 ->9-13 

The prohibition to assist the atheists :28 86 
The prohibition to avoid the atheists: 4 139 { 

6 68-+70-106 ( 7 198 ( 11 1101 15 
94 ( 25 52 ( 30 60 ( 33 1 -48 ( 42 1 5* 
45 17 ( 76 24 ( 96 19 

Being threatened : 4 114 ( 5 36(8 12 -4 

14 t 9 64 t33 57 -58(42 16. 47 32* 
58 5 -6-20(59 2 -* 4 

(6)- The opressive liars : 

Turning away from them : 

4 1 40 ( 6 68 ( 7 1 99 ( 11 113 ( 68 8 
Their characteristics : 

2 39 -105(5 10 - 51( 6 4 - 5 

- 27 - 28 - 39 49 - 57 - 58 - 129 - 

130(7 36-40-44-45(9 77 c 10 52( 
11 107 ( 13 18( 14 27-42 -4 44 ( 15 
90 -4 93(16 85 -104 - 105 -113 c 
17 10 - 45 -4 48 ( 19 38 - 39 - 72 ( 21 
97 ( 22 51 - 53 - 57 - 71 ( 26 227 ( 32 
20 ( 34 42 ( 37 22 ( 39 47 ( 40 18 - 52 


- 69 -4 76 ( 41 19 ( 42 21 - 44 c 43 74 -4 
78(44 47 ( 45 19 ( 50 14 - 29 ( 51 8 -4 

14 ‘ 52 11 -► 16 £ 56 92 -4 94 £ 57 19 ( 
68 44 - 45 £ 72 15 -23 £ 73 11 £ 74 
46 £ 75 24 -4 35 £ 76 31 £ 77 46 -» 50£ 
78 21 -4 29 ( 83 1 0-4 17 £ 84 22 -4 24i 
92 16 

Their hard-heart: 6 43 -4 45( 7 182 -183 * 

15 3. 2i 44 1 23 55 -+ 57 

(7) - The apostates who denies the 
resurrection: 

6 29£ 10 7-15-18 -45dl 7(13 5 
-4 7 £ 16 22 -4 25 - 38 - 39 ( 17 49 -4 
52 -98c 18 48 1 19 44-f 70i 22 5 -4 

7 ( 23 74 - 81 -4 89 - 115 c 25 11 c 27 

4 - 5 -65 -4 68( 29 23 t 30 16 t 31 
32( 32 10 -11 £ 34 3 - 7 -» 91 36 78c 
37 1 5 -4 1 9 - 50-4 58 c 41 6-7-54c 
44 34 37 c 45 24 -4 26 - 32 c 46 17 

-18 -33c 50 3-11 -15 ( 51 8 c 56 47 
-4 56 - 74 ( 64 7 ( 72 7 ( 74 46 - 47 
-53 c 75 3 -13 -36 40 c 77 29 -► 

34 c79 10 -4 14c 82 9 c83 10 -4 17c 
84 1 4 -15 ( 95 7 - 8 d071 -t 3 

(8) - The threatening of those who cause 
mischief, the criminals and the impious: 

2 11 -12 -26 -27-99 -204 -4 206( 

3 63 - 82 - 110 c 5 36 -50 -52 -67 
- 861 6 49 ( 7 39 - 40 - 56 - 84 i 9 
24 do 33 ( 28 77 -83 (30 12 -13 
-55(32 20-21 ( 59 19 

Secondly: Blessed Muhammad 

(Pease be upon him) 

The believers' decency with him (PBUH): 

24 62 -63 t 33 53 ( 49 1 -4 5 -7 

His manners and characteristics: 3 159 ( 

4 113 ( 6 50 ( 7 157 -158 - 184 ( 8 
33 ( 9 61 - 128 ( 10 16 ill 2 d2 103( 
18 6 -110c 21 107( 22 67( 24 35(25 
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I -56c 26 218 -219 1 27 79c 33 6 ■ 28 
-4 30-40 -► 53 34 46 c 38 86c 42 52c 
43 29 -41 -4 43c 46 9c 48 1 -2-8 
-29c 50 45 c 52 29 -48c 53 2 - 3-56c 
62 2c 66 1 -4 5 68 2 -4 6 c 69 40 -4 
42c 72 23c 731 -15c 74 1c 81 24c 85 
3c 87 6 -8c 90 1 -2c 93 3 -4 8 c 94 1 
-4 4 c 108 1-4 3 

His wifes and daughters : 33 6 -28 -^34-50 

- 59c 66 1 -4 5 

His midnight journey to Jurusalem and 
the Ascent to the seven heavens (PBUH): 

17 1c 53 5-H8 

The unbelievers' saying against him (PBUH); 

9 61c 10 2c 11 5 

-7 -12 c 13 5 -7c 15 6 -4 15c 16 101 
-103c 17 46 -4 49 -76 -4 90 -94c 20 
133 c 21 3 -> 5 -38c 23 69 -4 72 c 24 

II -63c 25 4 -► 9 -41 -42c 26 204c 
28 48 - 49 - 57c 34 7 - 8 - 43 -4 45 c 37 
15 -36 -63c 38 4 -4 7c 41 5c 44 13 
-14c 46 7-8c 52 29 -4 33c 108 3 

His mission (PBUH) : 2 119-129-151-152 

- 252c 3 62 -79 -81 -144 -159c 4 
105 -106 -170 - 172c 5 67 - 99c 6 14 
-19c 7 158c 9 33c 23 68 -69c 27 91 

- 92 - 93c 35 24 - 42 c 36 13 c 48 28c 61 
6c 62 2 -44 c 94 1 -4 8c 98 1 -► 4 

Blessed Muhammad the example (PBUH): 33 21 

Supporting his mission/message: 

2 119 -120 -151 

- 252c 3 61 - 63 - 81 -108 - 164 -183 
-184 ( 4 79 -80 -113 -166 -170c 5 

15 -19 -22c 6 8 —► 11 -26 -35 -51 
-66 -67 -92c 7 158 -184 -4 188 
-203c 9 33 -128 -129 c 10 15 -41 -4 
43 -104 -108c 11 2-12 -4 14 -35 
-101 -120c 12 108 c 13 7 -27 -30 
-36 -38 -40 -43c 14 1c 15 89 -94c 

16 2 -43 -44 -64 -82 -89 -103c 17 
46 -47 -105c 18 110c 19 97c 21 3 -4 


5 -7-16 -17 - 107c 22 49c 23 70 
-73c 25 1 -7 -M0 -56 -57c 26 193 
-194 1 28 44 -4 46 - 85 -4 87 c 29 18 c 
30 52 -53c 33 40 -45 -46 -48c 34 
28 -46 -47 -50c 35 22 -4 26 -31c 36 
3 6 c 38 65 -4 70 -86c 40 78 c 42 7 

- 51 c 43 43 - 88 - 89 c 45 18 c46 9 c 47 
2 c48 8 - 28 - 29 c 51 50 c 52 29 -4 31 c 
53 1 -4 18c 57 9 c 61 6 - 9 c 62 3c 63 

1 c 65 10 -11 c 67 26 c 68 47 -4 52 c 73 
15 c 74 1 - 2 c 79 45 c 96 1-+5 c 98 2-3 

His nation & companions attestation of honour: 

2 143c 3 110 c 7 181c 8 72 -74 -75 
Cheering and consolidating him (PBUH): 

3 176 c 5 41 -48 c 

6 10-33-4 35 c 10 65 c 11 12-120 c 
12 110 c 13 19 -32 c 15 88 -97 -4 
99c 16 127 -128 c 18 6 c 20 130 c 21 
21 -109 c 22 42 -4 44 c 25 31» 26 3 , 

27 70 c 28 85c 30 60 c 31 23c 34 43 
-4 50 c 35 4 - 8 - 25 c 36 7 -► 11 - 76 c 
37 171 -4 175 -178 -179 c 38 17 c 
39 36 c 40 55 - 77 c 41 43 c 43 6 - 43 

- 45 - 83 c 44 59 c 46 35 c 51 52 -4 
55 c 52 48 c 68 48 c 70 5 c 73 10 
His freedom from poetry (PBUH): 

36 69 c 37 36 - 37c 69 40 -41 

The penalty of those who distress him (PBUH): 

4 115 i 8 13 c 47 32 c 59 4 

His unbending (PBUH) Lo the believers : 

15 88 c 26 215 

His personality (PBUH) : 3 159 c 7 157-188 

9 128 i 29 48 c41 6 c 42 15 c 48 29 c 
62 2c 72 19 c 88 21 - 22 
His testimony and bis nation for people (PBUH) : 
2 143 c 4 41 c 16 84 - 89 c 22 78 

28 75 c 33 45 c 48 8 c 73 15 
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His truth (PBUH) and the impossibility of his idle 
talk against Allah : 69 44-+ 47 
1 lis characteristics (PBUH) in the Bible and Gospel: 

7 157 i 61 6 

His mission's nature (PBUH): 2 119 - 252 ( 3 

79 .97 - 144-159*4 105(5 67 -99( 

6 14- 19 -48 ( 7 158 ( 11 2, 13 7 ( 16 
64 -89 ( 17 54 t 18 110 t 21 107 ( 22 
49 ( 25 56 ( 27 81 -+ 93 » 33 40 - 45 
-+ 47 t 34 28 ( 35 24( 38 65 -+ 70 1 
42 6 , 46 9(48 8 -9, 94 1 -+ 8 

His virtuousness (PBUH) and protection : 

2 137 ( 5 70 (9 74d5 95 1 17 60 
- 73 t 39 36 4 52 48 

Memorable qualities given to him by Allah: 

5 11 ( 8 1 -5 -+ 8 -30 - 41 ( 9 40 

-61 ( 15 87 -+ 99 ( 17 1 -90-+96( 22 
15 - 52 - 53 ( 24 11 -+16 - 63 ( 25 52 ( 

27 79 -+ 81 ( 33 6 -28 -+34-38 -39 

- 50 -+ 53 - 56 - 59 -+ 62 t 40 77 

- 78 ( 48 28 - 29 (49 1-+5 ( 59 6 - 7 1 
66 1 -+ 5 ( 73 1 -+ 9 - 20 

Allah's address to him (PBUH) : 3 31-32(465 
-80 -113 t 5 41 -49 - 67 c 6 33 -35 
-107( 7 2 -188 ( 9 43 ( 10 65 ( 11 
12 t 12 103 - 104 i 13 30 -+ 32 - 40 t 
15 3 -6 -8 -+ 88 -94 -95 -97(16 
37 -125 -+ 128 (17 54 - 73 -+ 76 
-86 -87d8 6 - 28 ( 20 1 -3 - 114 
-130 -131 ( 21 36 -41 -+ 46 -107( 
22 42 ( 23 93 -+ 98 c 24 54 i 25 10 

- 31 -+ 33 - 43 - 44 - 51 - 52 t 26 1 -+ 
4 -213 -215 -216 -219 (27 6 -70 t 

28 44 -+ 47 - 56 - 86 -+ 88 ( 29 28 ( 
32 30 ( 33 1 -+ 3 - 45 -+ 48 ( 34 28 
-47(35 4 -2 3-+ 25 ( 36 1 -+ 6 -76; 
37 35 -+ 39 - 174 -+ 179 ( 38 17 

- 76 ( 39 14 ( 40 771 41 6 - 43 t 42 52 t 
43 S3 - 88 - 89l 46 9 - 35( 51 54 ( S2 


31 -48 ( 54 2 -+ 6( 60 12 (68 1 -* 7 

- 48 - 511 93 1 -+ 11 ( 94 1 -+ 8 

Allah’s gentle blame to him (PBUH) : 

8 67 -68 (9 43 -113 -114 t 33 

37 ( 66 1 t 80 1 -* 11 
The Kitabis' identification to him (PBUH): 

2 89 -146(6 20 

His im migration (PBUH) and the immigrants rank : 

2 218 ( 3 195 ( 4 97-+100 ( 8 72-+ 
75( 9 20 -100 -117 (16 41 - 110t 
22 58-+60 ( 24 22 t 29 56, 33 6, 39 

10 i 47 13 (59 8-+ 10 ( 60 10 

The revelation : 2 118 ( 3 44 ( 4 163 —+165 * 

6 7-+9- 19 -50 -91 -93 dO 15-20 
-109 (II 49 ( 12 102 -109( 13 32i 
16 123 (17 39 1 21 45 - 108 (29 45 ( 
33 2 ( 35 31 ( 38 70( 39 55 ( 41 6 ( 42 

3 -51 -52 (53 4-10 -11 ( 72 1 
Allah's prom is to him (PBUH): 2 137 ( 5 67 

9 74 ( 15 95 d7 60 -73 -74 ( 39 
36 ( 52 48 

Third: Religion 

Sincerity in religion : 

10 22 -105 ( 29 65 ; 31 32 (39 2 -3 
-11 ( 40 14-65 ( 98 5 

The pagailism : 3 154 (5 50 c 6 28 -136 

-140(33 331 48 26 

The reality of Islam : 16-7(2 112 -131 

-132-135-142-208(3 19-20-51-67 
- 85 - 101 ( 4 125 ( 5 16 ( 6 136 - 153 
-161 i 7 29 i 9 33 ( 10 25 i 11 56 ( 12 
40 ( 16 76 l 19 36 , 21 92, 22 54 - 78 t 
23 52 - 73( 24 46 ( 30 30 - 43 ( 31 22 t 
36 4 - 61 ( 39 54 ( 41 33 i 42 13 - 53 ( 
43 43 -61 -63 ( 48 2 -20 -28 ( 61 9 ( 
67 22 (72 13( 98 5 
Calling mankind to Islam : 

2 211 - 285 ( 5 3( 
6 70 ( 21 92 ( 23 52 ( 28 61( 32 1 8 ( 39 

11 -12 -13 -14(57 16 ( 87 14 1 98 5 
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The kind of religion to Allah : 

2 112 - 213 c 3 19 -83 -85 -102 c 
4 125 1 5 3 c 6 14 -70 -125 -161 
-162 t 27 91 1 33 35 t 39 11-»12-22c 
40 66 1 41 33 ( 42 13« 45 18 - 19 c 61 
9t 72 14 c 98 4 - 5 < 110 1-2 

No compulsion in the religion : 

2 256 ( 10 99 c 18 29c 22 78. 42 8 
The Moslems: 2 132 - 136 c 3 52 - 64 - 84 
-102 1 5 11 i 6 163c 10 72 c 16 89 
-102 < 21 108 ( 22 78 c 23 52 c 27 81 
-91c 29 46 c 30 53c 33 35c 39 12 c 41 
33c 43 69 c 46 15 c 48 29 

Fourth: The Prayers 

(1)- Performing the prayers : 

Night optional prayer alter 'Isha' prayer and before 
the Fajr prayer : 17 78 -79 c 50 40 c 51 17 

- 18c 52 48 -49c 73 1 -> 7 -20c 76 26 

To perform prayers loudly : 17 110 

The incitement to pray : 2 3 - 37 - 43 -► 46 

-83 -110 -115-142->145-148-153 
-177 -186 -238 -239 -277t 4 43 
-77 -101 -102 -103 -162 c 5 6-12 

- 55 - 58 - 91 -106 c 6 72 - 92 c 7 55 

- 170 - 205 c 8 2 -+ 4 c 9 5 -11 - 18 
-54 -71c 10 87 c 11 114 c 13 22 c 14 
31 - 37 - 40c 17 78 - 79 -110 c 19 31 

- 55 - 59 c 20 7 - 14 - 130 -132 c 21 
73 c 22 34 - 35 - 41 - 77 - 78 c 23 1 - 2 
-9c 27 3t 29 45c 30 17-18 -31c 31 4 
-5 -17 c 33 33 - 41 -42 c 35 18 -29 
-30c 42 38 c 50 39 -40 c 51 15 -► 18 c 
52 48 -49 c 58 13 c 62 9 -10 c 70 22 -» 

24 - 34 c 73 20 » 74 42 c 75 31 c 76 25 
-26c 87 15 c 96 9-10c 98 5 c 107 4 -*■ 

6c 108 2 

Bowing: 2 43 -125 c 5 55 c 9 112c 22 
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26 - 77 48 29 

The recitation prostration : 

7205c 13 16 c 16 49 c 17 107-+109 * 19 
58 c 22 18 - 77 c 25 60 c 27 25 c 32 15 c 
38 24 (41 37 c 53 62t84 21c 96 19 
Prostration: 2 125 c3 113c 7 206c 9 112 c 
13 15c 16 49c 2218 -26 -77c 25 64 c 
27 25c 32 15c 39 9 c 4137c 48 29c 53 
62c 55 6c 68 42 -43c 76 26c 96 19 
Prayers chracteristics: 

23 2 - 9 c 70 22 - 23 - 34 - 35 
Friday prayers: 62 9 
Fear prayers: 4 101 -102 
Traveller prayers : 4 101 
Prayers are the prophets' request: 14 37 - 40 
Shortening the prayers: 4101 -103 

(2) -The Invocation : 

incitement for invocation : 2 186 c 4 32c 5 
35 c 640-^43-52-63 c 7 29-55-56 
-180 c 17 110 ( 25 77 c 27 62 c 32 16c 
35 10c 40 14 -60 -65c 52 28 
How to invocate : 7 55 - 205 c 17 110 

What is said concerning invocation : 

1 5 -► 7c 2 127 -128 

- 201 - 250 - 255 - 285 - 286 c 3 8-9 

- 16 - 26 - 38 - 53 -147 - 173 -191 
194 c 4 32 - 75 c 7 23 - 47 - 89 - 126 
-151-155 c 10 85-86‘ n 101c 14 40 
-41 d7 24 -80-81c 18 10 < 20 25 - 26 

- 114 c 21 83 - 87 - 89 c 23 29 - 98 - 109 

- 118 c 25 65 - 74 c 26 83 -► 85 - 87 -4 
89 c 27 19 - 62 c 28 16 c 40 7 -+ 9 - 44c 
44 12 c 46 15 c 59 10c 60 4 - 5 c 66 8 
-11 c 71 28c 113 1 -►Sc 114 1 -+ 6 

(3) - Chastity: 

Purification (act of chastity): 

2 222c 3 42c 5 6 c 8 11 c 56 79 c 74 4 
Tayammum : 4 43 c 5 6 
Wash: 2 222 c 4 43 c 5 6 





Ablution: 4 43, 5 6-7 

(4) -The Quibla : 

2 115-143 -+ 145 -148 -+150 

(5) - Mosques: 

Al-Masjid -Al- Hararn The most sacred 
mosque in Makka: 2 144 -149 -150 -191 

-196 -217, 5 2( 8 34 (9 7-10 -28( 
17 11 22 25(48 25-27 
The mosques rank and their sacredness : 

2 114 -1871 7 29-31( 9 17 - 18 -107 
-108 d 8 21 ( 22 40 ( 24 36 - 37 ( 72 1 8 

Fifth:Due Alms and charities 

2 43 -83 -110 - 177 -215 -254 -263 

- 265 - 267 - 270 -+ 274 - 277 ( 3 92 - 134 ( 
4 38 -77 -162(5 12 - 55( 6 141 ( 7 156 ( 
8 3( 9 5 -11 -18 -58 -60 -67 -71 -75 
-79-99-103 -104(13 22 -23(14 31 ,17 
28d8 81d9 13 -31 -55 ( 21 73( 22 35 

- 41 - 78 ( 23 4 ( 24 37 - 56 ( 25 67 1 27 3 (30 
39( 314* 32 16( 33 33( 34 39i 35 29 (36 
47i (il 7 i 51 19( 57 7- 18, 58 13 t 63 10 

- 11 i 64 16 -+18 ( 69 30-+ 34(70 24 -25 t 
73 20c 93 10 - lit 98 5c 107 7 

Sixth: Fasting 

(1) - Food and nourishments : 

2 168 -172 -173( 3 93 - 94 c 4 
160( 5 1 - 3 5 -87 -88 -93 -96 c 

6 118 -119 -121 - 140 -142 -+ 146 
-150( 10 59d6 66 -67-114 -115* 
22 28- 30 

(2) - The duty or fasting and what Allah 
has prepared for the fasters of reward : 

2 183 -+ 185 -187 -196 ( 4 92 t 5 89 ( 

19 26( 33 35 ( 58 4 


Seventh: Hajj & Fmrah: 

The departure from Arafat: 198 

The Umrah : 2 158 - 196 

Duty of Hajj and its morals; 2 158 -189 

-196 -+ 203( 3 96 - 97, 5 1 - 2 - 94 -» 
97 ( 9 19 ( 22 25 -» 37, 27 91, 28 
57( 29 67* 42 7 ,48 27, 90 1 -2, 95 

3 , 106 3, 108 2 

The honoured Ka'bah : 2 125 , 3 96-97, 5 
95 - 97 , 22 26 

The honoured Maeca : 126 , 3 96 < 6 92 ( 8 

35,22 25-t27, 27 91, 28 57-+S9 , 29 
67 ( 42 7,48 24 , 901, 95 3 
The rituals: 2 128 -196 -200 ( 6162 , 22 
28 - 34 - 67 

Slaughtering - the saerificial animals: 

5 2 - 97,22 32 - 36 - 37, 108 1-2 

Eighth: Miscellaneous points 
of worship 

(1) -Oneness of the worship of Allah: 

1 4, 2 21, 7 29 -128, 10 
104 , li 2 -123 , 13 15 , 15 99, 17 
23, 19 36 - 65 , 20 1 4 , 21 25 - 92 
-112 , 22 77 , 24 55,27 91, 29 56, 
30 30 -43, 31 22, 36 61 , 39 2 -3 
-11 -14 -66, 40 14 -60 -65 -66,51 
56 , 53 62 , 71 3, 73 8, 74 7, 94 7, 98 
5, 106 3, 109 1 -► 6 

(2) - The Vows : 

2 270, 3 35,19 26,22 29,76 7 
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The Faith 


Firstly: The prophets and 
the messengers of Allah 

Making a convcnant with them : 81 » 3:' 7 

Order them to praise Allah : 70 4 55 t 

29 i 80 4 -111 87 9 4 88 21 
The Belife in Allah : 177 - 285 4 3 84 

- 179 4 4 136 -152 4 29 46 4 57 7 - 8 
-19 -28t61 11 4 64 8 

The Prophets and the messengers, 

Peace be upon them : 

Adam, Enoch, Noah, Hud, Saleh, Abraham, 
Lot, Ishmael, Issac, Jaeon, Joseph,Shu'aib, 
Job, Isaiah, Moses, Aaron, David, Solomon 
Elisha, Eiijah,Jonah, Zachariah, John, Jesus, 
Muhammad. 

Dispatching them to speak in their Nations' Tongue: 

14 4 

Prefering some of them to others: 253 1 55 

Their wisdom in their mission : 104 4 4 4 

125 4 JO 43 4 109 4 22 67 4 26 

216 4 28 554 '46441 33-34442 15 i 

61 14 4 79 17 -+ 19 
Their rule on the people : 

213 4 - 104 4 16 644 57 25 

Their testimony on their nations: 143 4 

41 4 I 6 84 - 89 4 22 78 4 28 75 4 73 15 
No reward for conveyance: 90 4 72 4 

574 76 1 09 -127 - 145 -164 -I 8 O 4 
74 47i 3£ 214 3h 864 47 23 4 52 40 

for every nation there is a herald : 24 

There is an enemy for every prophet: 112 4 31 

The elite of them : 130 - 147 4 33-34 

-42 4 7 144< 22 75 4 77 59 4 35 32 “► 
35 4 38 45 

Their mission to inform : 79 c 15-19 4 

48 -67 -110 -116 1 10 47 t 13 43 t 
16 82 4 17 54 4 22 49 4 24 54 4 27 80 


- 81 - 92 4 29 18 4 40 78 4 42 6 - 484 
43 41 - 42 4 50 45 4 (>4 12 4 '2 23 4 88 
21 

To disclaim malice about them : 161 

They are human beings to be inspired : 7-8 

Secondly: Belief In Allah 

The affliction and the ordeals are test for 
the believer's faith : 155 

-214 4 152 -154 -179 -186 4 5 514 

6 165 4 11 7 t 21 35 4 29 2 4 47 31 4 67 2 
Asking Allah for forgiveness : 

17 -135 4 4 64 -106 -110* 

5 74 4 9 80- 114 4 II 52 - 90 -114 4 22 
50 t 40 55 t 42 5 1 47 19 t 51 18 4 60 4 t 
63 5 - 61 71 10i 73 20c HO 3 
The Faith and the action 25 - 62 - 82 - 277 4 
2 57 4 4 57-122-173 4 5 9- 69- 93 4 7 
42 4 10 4 - 9 4 11 11 -23 t 13 29 4 14 
23 4 IS 30 - 88 -107 4 19 60 - 96 4 20 
75 -82 -112 4 21 94 4 22 14 -23 -50 
- 56 4 24 55 4 25 70 - 71 4 26 227 4 28 
67 - 80 4 29 7 - 9 - 58 4 30 15 - 45 4 31 
8 4 32 19 4 34 4 - 37 4 35 74 38 24 - 28 t 
40 40 -584 4] 84 42 22 -23 -264 15 
21 - 30 4 47 2-12 i 48 29 4 64 9 4 65 
11 4 84 25 4 85 11 4 95 64 98 7 4 103 3 
Resembling faith with light: 257 4 

15 -16 4 3 16 1 24 40 ; 33 43 4 39 22 4 
42 52 ( 57 9-284 61 8 4 65 11 
Faith preference to giving drinkable water to 
Al Haj and erecting the sacred mosque: 19 

Repentance; 

160 4 3 86 ->90-135 - 136 t 
17 -18 -26 -IIO 4 5 39 4 153 t 

104 -112 i 3-> 5. 17 25 4 19 60 4 
25 70 - 71 4 39 53 - 54. 42 25 4 66 8 

( 85 10 
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The reward : 6 160 - 164, 20 74 -476 , 22 50 

- 511 40 60 1 90 18 -19. 91 1 -+ 10 
The reality of faith : 2 2-420-82 -108 -136 

-153. 3 193 i 4 57-136 -173 -175. 
5 6 i 6 158 -159 . 10 63 -4 65 - 105 
-106 . 11 23 -24. 13 28 -29. 14 18 
-23.16 97. 18 30-^44-103 -4108. 
19 60-96,20 112 , 21 94, 30 15 -43 
-4 45, 32 15 - 16 - 19, 33 70. 34 37. 
35 7 ,39 10 - 17 - 18, 40 84 -85. 41 
8 , 47 1 -4 3 ,49 15 -►18 . 62 1 -4 4. 
64 8 . 98 1 -4 7 

The call for faith : 2 177 -186 -256 

- 285 . 3 84 - 110 -179 - 193. 4 135 
- 162. 9 20 . 27 3 . 29 46 . 34 21. 57 7 

- 8 - 19 - 28. 61 10 - 11 , 64 8 - 11. 67 
26.72 13.75 31 

The doubt and suspicion : 2 147 , 10 94 - 95 
.22 11 . 34 51 -4 54 

Intercession /mediation : 2 255.4 85.10 

3. 19 85 -4 87. 20 109. 21 28, 34 
23. 40 18 . 43 86.82 19 
The trial: 6 11 -112 -131. 8 25 - 28. 23 
97-98.41 36 

The diffemce between failh and Islam : 49 14 
An example of faith: 66 11 -12 
A comparison between the believer and the atheist: 

3 162 . 22 1 9 -4 24. 28 61 . 30 14-4 
16. 32 18 -♦ 21. 35 8 .38 28. 39 
9 - 22 - 24. 40 58. 41 40 .45 21. 47 
14 . 59 20. 67 22. 68 35 

Hypocrisy: 2 8 -4 20 - 76 - 204 -4 206. 3 
71 -72 -118 “4 120 . 4 60 "4 62 
-71 -72 -81 -88 -90 -138 -+146. 

5 44 - 55 - 56 - 64 - 65. 8 49. 9 43 
-4 59 -64 -4 78 -95 -97-101 -108 


-125 -4 128 . 11 5. 24 47 -4 50 - 53 
-63. 29 10 -11 . 33 12 -4 20-24 

- 48 - 60 - 73. 47 16 -18 -20 -4 30. 
48 6 . 57 13 -4 15. 58 14 -4 19 , 59 
11 -4 17. 63 1 -4 8 . 66 9.74 31 

Guiding to faith : 2 5 -4 7 -10 -120 

- 213 - 272 , 3 73 . 4 175 . 5 16 - 67. 

6 25 - 35 - 39 - 71 - 88 - 111 -125 

- 149. 7 30 -43 -178 -186 . 9 24 
-28 -37 -115. 10 25 -35 - 57-100 
-108. 12 111. 13 33. 14 4. 16 9. 

17 15 -19 - 84 - 97. 18 13 - 17 - 57. 
19 74 -4 76. 20 123. 22 16. 24 40 
-46. 27 36 -92. 28 56. 29 6 - 62 
-69. 30 29. 34 50. 35 8 . 39 18 -23 
-36 -37. 40 33.42 13 -44 -46, 45 
23. 47 17. 64 11. 68 7. 76 3. 80 
20.90 10. 91 8 . 92 12 

Conviction: 2 4 -118. 5 50. 6 75 . 13 2. 
15 99 . 27 3 - 82 . 32 24.44 7.45 4 
-20 -32. 49 15. 51 20 . 52 36. 56 
95. 102 5 -4 7 

Thirdly: The Unseen World 

A1 A'raf: 7 46 -4 50 

The belief in the unseen world: 

2 3 - 33. 3 179 . 19 61. 21 49 . 35 

18 . 36 11 . 39 7.50 33. 67 12 -25 

The Jinn : 6 100 - 112 - 128 -4130 . 7 38 
-179 -184. 11 119. 15 27. 17 88 . 18 
50, 27 17 -39. 32 13. 34 12 -4 14 
-41. 37 158 . 41 25 - 29.46 18 - 29 -4 
32 , 51 56 . 55 1 5 - 33 - 39 - 56 - 74. 
72 1 -419, 114 6 
The Paradise : 
a. It's Names : 

Hereafter: 2 102.43 35 

Adn paradise: 9 72 , 13 23. 16 31 
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18 31 * 19 61 *20 76, 35 33 * 38 
50 t 40 8 t 61 12 « 98 8 
Firdous paradise: 18 107 
paradise of Abode: 32 19 
Gardens of delight : 5 65, 10 9 t 22 56 
(31 8 ( 37 43 ( 56 12 ,68 34 
Eternity paradise : 25 15 
High paradise : 69 22 1 88 10 
paradise of Abode : 53 15 
Comfort paradise : 56 89, 70 38 
The Kindness paradise : 4 95 , 10 26 ( 

13 18 , 16 62 , 18 88 i 21 101 < 

41 50 . 57 10,92 6 - 9 
The Hereafter: 28 83 
The World of peace : 6 127 , 10 25 
The World of Stability : 40 39 
The World of the Pious: 16 30 
The World of Everlasting : 35 35 
paradise meadows: 42 22 
Meadow : 30 15 
Blessedness: 13 29 
The Elevated : 83 19 
Firdous : 23 11 
Excess Favour: 33 47 
Right side: 56 27-38 -90 -91 

The Companions of the Garden : 

2 5 - 25 - 82 ( 3 15 -136 -195 -198 t 
4 13 -57 -122 ( 5 12 -65 -85 -119 * 
7 42 *4 53 ( 8 4 t 9 21 - 72 - 89 -100 , 
10 26 (11 23 -108 (13 20 -* 24 , 14 

23 t 15 25 -4 50 , 16 30 -4 32, 18 31 

-107, 19 60 -4 65, 21 101 -* 103 , 22 
14 -23 - 24 -56 , 23 8 -4 11 * 25 15 
- 16 -24,26 90, 29 58(30 15 * 31 8 * 
32 19 , 36 55 -* 58 , 37 40 -+ 611 38 

49 -* 55 t 39 20 - 73 - 75, 40 40 , 41 


30 -* 32(42 7 -22-43 (43 69 -*73(44 
51 -57 ,46 14 -16, 47 6 - 12 , 48 5 
-17 , 50 31, 51 15, 52 17 -4 28 ( 54 
54 , 55 46 -4 78 , 56 10 -4 40 * 57 12 « 
58 22, 59 20, 61 12 , 64 9 , 65 11, 66 
8 , 68 17 - 34 , 70 35, 74 40, 76 5 -4 
31, 79 41, 83 22 -*36, 85 11 * 88 1 
—*16 , 98 8 

c. It's characteristics: 

2 5 - 25 ,3 15 - 136 -195 - 198, 4 13 

- 57 -122, 5 12 - 85 -119 , 9 72 - 89 
-100 , 10 9 -10 , 13 35 ,14 23, 15 
45, 16 31 , 18 31 , 22 14 -23, 25 10, 
30 15, 31 8 - 9 , 35 33 -* 35, 37 40 -* 
61, 38 49 -* 55, 39 20 - 73 -* 75, 43 
70 -4 73 , 44 51 -* 57, 47 12 - 14 -* 
16, 48 5 -17 , 50 31 -4 35 , 51 15, 52 
17 -4 28 , 54 54 - 55, 55 46 -* 78, 56 
10 -*40 , 57 12 , 58 22 , 61 12 * 64 9 * 
65 11, 66 8 , 76 5 -* 31 < 83 22 -* 36 , 
85 11 « 88 1 -* 16 , 98 8 

The eternity: 

a. The immortality in torture : 

2 39 -81 -162 -217 -257 -275 ,3 
88 -116 ( 4 14 -93 -169 , 5 80 t 6 
128 , 7 18 -36, 9 17 -63 -68, 10 27 
-52, 11 107 ,13 5, 16 29, 20 101 , 23 
103,25 69,32 14,33 65,39 72 *40 
76, 41 28 , 43 74 t 4715 ,50 34 t 56 
17 , 58 17 * 59 17 t 6410 , 72 23 , 76 
19 , 98 6 

b. The immortality in happiness : 

2 25 -82, 3 15 -107 -136 -198, 4 
13 - 57 - 122 , 5 85 -119, 7 42, 9 22 

- 72 - 89 -100 , 10 26 , 11 23 -108 , 14 
23 , 18 108 , 20 76 , 23 11 , 25 15 


22 




- 76 , 19 58 , 31 9 , 39 73 , 46 14 , 48 

5i 57 121 55 22 1 64 9,< 11 i 9* 8 

Witching: 2 102 -103, 7 lie, o n 
-81 (20 69 - 71 -73(11: 4 

Satan, The Devil: 

a. His follwers : 

2 168 -169 -268 l 119 ->121 ,5 
91 -92(7 27( 14 22(43 36 

b. his develish (salanic) conduct: 

2 102t4 118 -4 120 ( 7 12 -4 18 ( 15 
15 -t 18 ( 16 98 -+ 100 t 17 27 -53 
18(50 -51 ( 9 68 -4 72 , 25 29 ( 26 
62 ( 35 6 ( 36 60 ( 37 7 -4 10 i 41 25 ( 
43 37-4 39 (58 10 , 59 15 - 16( 67 5 

c. His hoslality to Adam and his sons : 

168 -169 -268 « 119 -4 121 c 

91 -92(7 27(14 22(41 36 

d. Satanic temptations: 

2 34 - 36 -168 - 208 - 268 t 38 - 60 
-76 -117 -4 120 t 5 90 -91 ( 6 43 
-112 -121 -142, 7 11 -► 23 -27 

- 200 -4 202, 8 48, 12 5 , 15 30 -4 

42, 16 63 -98 -4 100 , 17 53 -61 -4 
65,1 50 -51 , 20 116 -120 * 2 52 

-53 , 23 971 21 ,2; 29, 6 221 -4 

223, 15 * 29 38 c 10-21, 6, 

36 60 -> 62 , 3? 73 -4 82, 36 , 43 

62 , 47 25, 58 10 -19, 59 16 - 17 , 
114 1-46 

The psychological secret: 

a. The sou!: 

17 85,32 9(70 4,78 38 , 97 4 

b. Conscience: 

152, 7 200 -4 202,50 1 6 

c. The heart: 

6 110 -113, 11 120, 14 37 -43 t 16 
78 ,23 78 ( 25 32, 28 10 , 32 9,46 


26, 53 11 , 67 23, 104 7 

d. Instinct or the innate : 

3 30,16 68 

e. The self: 

3 145 -161 , 6 70 , 7 189, 10 30 
-54 ,11 105, 12 53 -68, 13 33 ( 14 
51 1 16 111 , 20 15 , 21 35 , 29 57, 31 
34 ,39 6 t75 2 , 79 40 , 82 5 , 89 27 , 
91 7-* 10 

f. Passion: 135, 28 50 , 30 29 ,38 26 
Fate and divine decree : 

145 -154 , 6 2-35-57 
- 96 , 341 9 51, 10 3 - 49 - 99 -100 

11 6, 13 39, 15 4 -5 -21, 17 58, 23 
43, 25 2 ( 27 74 - 75 , 34 3, 35 11 , 44 
4, 54 51 -4 53 , 57 22, 59 3 , 64 11, 
65 3-12 , 71 4,72 25 -4 28 

Hell - Fire: 

a. Its Names : 

Heratter: 3' 9 

Where to become distressed : 29, 60 

Bad End: 126, 3 162, 8 16, 9 

73,22 72,24 57, 57 15, 58 8, 
64 10 , 66 9 , 67 6 

Bad fiat land : 2 206 , 3 12 - 197 , 13 

18, 38 56 

Bad place to come to : 98 

Inferno: 2 119,510-86(9113, 

22 51 ,26 91 ( 37 23 - 55 - 64 
- 68 - 97 - 163 , 40 7, 44 47 - 56 , 
52 18 ,50 94 , 57 19 ,69 31, 3 
12 ,79 36 - 39 ( 81 12 , 82 14, 83 
16 102 6 
Hell Fire: 206 
Graver : 79 10 
Broken remains : 104 4-5 
The World of Destruction : 28 

The World of immortality : 28 

The World of dissolute: 7 145 
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infernal tree : .’7 62, 43 1 52 

The blaze : 4 10 - 55, 22 4 1 25 11 , 31 
21 , 33 64, 35 6 , 42 7, 48 13 , 
54 24 -47 , 67 5 -10 -11 , 76 
4, 84 12 

Hell Fire : 5c 48, 74 26 - 27 - 42 

The hotwind : 52 27 

The World of evil : . 25 , 52 

The roaster: 3C 10 

Inflame: 70 15 

Fire: 2 24- 

(See indexed dictionary of the Noble 
Quran's vocabulary) 

Bottomless Hell: 10! 9 
b. Its fellows: 

2 7 -24 -39 -81 -126 -127 -174 
-217 -257 -275 , 5 10 -12 -23 -24 

- 116 -151 -181 -188 - 196 -197 * 4 
14 -30 -37 -55 - 115 - 121 -145 
-151 - 161 , 5 29 -33 -37 -72 -86, 6 

27 -128 , 7 18 -36 -38 -4 41 -44 
-50 -179 , 8 16 -36 - 37 , 9 17 -34 
-35 -49 -63 -68 - 73 * 10 8 - 27 * II 
16 -17 -106 , 13 5 -35 * 14 26 -+ 30 

- 50, 15 43 , 16 62 , 17 97 * 20 1 27 , 21 
98 -4 100 , 22 19 -4 22 - 57 - 72 , 23 
103 -4 1 08 , 24 57 , 25 11 -4 1 5 - 34 

- 65 - 66 , 27 90 * 28 41 , 29 25 - 68 , 
31 24, 32 20 * 33 8 - 64 -4 68 * 34 32, 
3536 -37, 37 60 -4 70, 38 27 - 55 -> 
64 , 39 8 -16 - 24 - 25 - 32 - 40 - 47 

- 48 - 60 - 71 , 40 6 - 43 - 46 -4 50 -70 

- 72 , 41 19 - 24 , 42 44 - 45 , 43 74 -4 
78 , 44 43 -4 50, 45 34, 46 20 - 34 , 
47 12 - 15 , 51 13 - 14 , 52 11 -12 , 54 

28 , 55 37 -44, 56 41 -4 56 , 57 15, 


58 17, 59 3 -17 -20 ,64 10 , 66 6 -7 
-10, 67 8 -Ml ,72 23 ,74 26 -4 37, 
76 4,7E 21 -4 30, 83 1 -16 -17 , 84 
11 -12 , 90 20 , 98 6 , 101 11 , 104 1 
-49,11! 1 -43 
c. Its characteristics: 

2 24 , 106 -131 , 4 56 ,7 38 -4 41, 

9 35 -81,14 16 -17, 15 43 -44 , 7 
60 -97 ,lf 29, !0 48, 22 19 -4 22 , !5 
11 4 14 , 32 20 , 37 62 - 70, 38 55 -4 
64 , 39 16 - 60 - 71 - 72 , 40 49 - 50 
- 70 -4 76, 42 44 - 45, 44 47, 47 1 5 , 50 
30 , 52 11 -4 1 6 , 56 41 -4 56 , 66 6 - 7, 
67 7, 69 30 -4 37, 70 15 -4 18, 73 12 
-13 , 7- 26 -4 37 , 76 4 , 77 29 -4 33, 
78 21 -4 30, 88 4 71 89 23, 92 14 
-17, 101 11 , 102 6 - 7, 104 1 -4 9 

Fourth: The other divine books 

The Gospel: 3 3 -48-65 ,5 46 -47-66 
-68 -110 , 7 157 , 9 111 , 48 29 , 57 
27 

The Bible: 3-48 -50-65-93, 43-44 

-46 -66 -68 -110, 7 157 , 9 111 , 48 
29, 61 6, 62 5 
Book of Psalter (Psalms): 

3 184 , 4 163 , 16 44, 17 55 , 2) 105 , 
23 53 , 26 196, 35 25, 54 43 -52 

Ibraheem pages : 87 19 
Moses pages: 53 36,87 19 
The Holy Books: 2 53 - 87- 113 -146 -174 
-176, 3 23 - 48 - 78 - 79 - 81 -184 , 4 
54 -136 -140, 5 15 - 43 -* 48 -110, 
6 20 -91 -114 -154 , 10 94, 11 17 
-110, 15 4 , 17 2-4, 19 12 -30, 22 8, 
23 49 , 25 35 , 28 43 , 29 27 , 31 20 
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32 231 37 117, 40 53 , 41 45, 45 16, 
46 12 i 57 16 - 26, 62 2 

Fifth: Allah, Glory to his Majesty 

The submission lo His orders (Glory and Almighty to him): 

2 112 -155 
-156 , 3 26 , 4 65 -125 , 6 79 - 162 
-163 , 13 18 -22-23 -24, 21 108 , 31 
22,33 22,3912 -54,41 33 
Entrust Hilll (Glory and Almighty lo him) : 

3 173 , 7 188 , 8 64, 9 129, 10 49, 

12 64,18 23 - 24, 39 36 - 38,40 44 
Trust In Allah : 3 101 -103 -122 

-159 -160 -173 , 4 81 -146 -171 

- 175 , 5 11 -23 , 6 102 , 7 89 , 8 2 
-49 -61 ,9 51 -129 , 10 84 -108» 11 
123 , 12 67, 13 30 ,14 11 -12 , 16 
42 , 17 2 - 65, 22 78, 25 58, 26 217, 
27 79 , 29 59 , 33 3 - 48 , 39 38 , 42 

10 - 36 , 51 50 , 58 10 , 60 4 , 64 1 3, 
65 3,67 29,73 9 

To Love Him (Glory and Almighty to him); 

2 165 -186,3 31 -32 

Humility between His hands (Glory and Almighty lo him): 

2 45 - 46 , 6 63 , 7 55 - 205 - 206, 

11 23 , 17 107 -4 109 , 21 90, 22 34 

- 35 - 54 , 23 1 - 2 , 24 30, 28 83 , 
31 18-19 , 33 35 

To fear Allah (Glory and Almighty to Him): 

2 2- 3 -74 -150,4 9 
-77, 5 3 - 31 - 46 - 100 , 6 15 -51, 8 
2,9 13 -19 ,13 13 , 16 50, 21 49 
-90 ,22 34 -35 , 23 57 -60, 24 37 
-52,33-35 -37 -39,35 18 -28,36 
11,39 16 -23,50 33-45,52 26,55 
46, 57 16 -25 ,59 21, 67 12, 70 27, 
71 13 ,76 10, 79 40,87 10, 98 8 
To praise Allah (Glory and Almighty to Him): 

2 152 -203, 3 135 
-191, 4 103 -147, 54 - 11, 7 205, 8 
2, 13 28, 14 7, 18 24, 20 14 -124, 
24 37, 26 227 ,29 45 , 33 21 - 35 


-41, 39 23 -45, 43 26 , 53 29, 62 9, 
63 9, 68 17 - 18, 73 8,76 25, 87 14 

-15 

The I lope in Allah (Glory and Almighty to Him): 

2 218, 4 104, 10 7 
-11 -15, 12 83, 17 57 ,18 110 , 25 

21.29 5 ,33 21 , 39 9 ,60 6 

To express thanks to Allah (Glory and Almighty lo Him): 

2 152 -172, 3 145, 4 
147 ,14 7, 27 40 , 28 73 , 29 17 , 30 
49, 31 12 -14 -31, 35 12 , 39 7 -66, 

42 33,67 23 

His graciousness (Glory and Almighty to Him): 

2 5 -64 -105 -213 
- 243 - 268 - 272, 3 73 - 74 - 129 t 4 
83 -175, 6 83 -88 -125 -126 
-148, 7 30- 178 - 186, 9 28 , 10 25 
-49 -100 , 13 26 -33, 14 4 , 16 9, 
17 20 -30 -87, 19 76, 21 9, 22 16 , 
24 21 -38 -46, 28 56, 29 62, 30 
37, 34 39,35 8, 39 23, 42 13 -27, 
47 17, 49 7 -8, 57 21 -28 -29, 62 
4,64 11, 76 31 

Sixth: The Believers 

Their affliction: 2 155 - 214 , 3 152 - 154 

-179 -186 , 5 48 , 6 165 , 11 7, 21 

35. 29 2, 47 31, 67 2 

Their response to Allah and his messenger: 

2 186 , 3 172 , 6 

36, 8 24 ,13 18, 28 50,42 26 -47 

Their life in the world and the hereafter: 

2 25 - 82 , 3 
56,4 57-122 -173 -175, 5 9,10 4 
13 29 , 14 23 - 27, 18 30 -107 , 22 14 
-23 - 50 - 56 , 24 55 , 29 7 - 9 - 58 , 30 
15 -45, 31 8, 32 19 , 34 4, 35 7, 40 
51, 41 8,42 22 - 26 , 45 30, 47 1 2, 48 
29, 57 12, 84 25 , 85 11 , 95 6 , 98 7 
- 8, 103 3 

His love to them and their love to Him : 

2 165 - 186, 3 31-32-92, 5 54, 9 24 
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Their happiness in the world and in the hereafter : 

2 201 (4 79 * 7 
156 * 10 26 c 13 18 -22 c 16 30 -97 
-122 i 18 88 c 20 75 , 27 89c 28 84 ( 

39 10 4 53 31 1 57 10 - 28 
The believers' characteistics: 

2 285 ( 6 122 4 8 74 , 9 44 -71 -88 ( 

11 17 t 23 1 -+ 9; 24 62 ( 25 63 -+ 68t 
27 3 4 32 18 ( 48 29 4 49 15 t 57 12 
-16 -19 ( 58 2 4 8714 -15 4 98 7-8 

There is no fear on them : 

2 38 -62 -112 -262 -274 -277. 5 
69 4 6 48 4 7 35 t 10 62 4 43 68 

What has Allah prepared for them : 

2 25 -82 -112 -218 

-227 ( 3 57 - 107 -179c 4 57 -122 
-146 -152 -162 -173 -175 t 5 9 4 7 

42 - 44 l 8 2 ^ 4 4 9 71 - 72 -100 c 10 
2 -4 -9 -103 4 II 23 -109 4 13 19 -4 
24 - 27 -4 29 4 14 23 - 27 4 17 9 4 18 2 

- 3 - 30 - 31 - 107 4 19 60 - 96 4 20 75 
-76 -112 4 21 94-101 -» 103 4 22 14 
-23 -24 -50 -56 t 23 1 -4 11 - 57 -4 
61 4 24 38 - 52 4 25 24 - 63 -4 76 4 27 
2 4 28 67 4 29 7 - 58 ( 30 15 - 44 - 45 t 
31 8 i 32 15 -4 19 t 33 23 - 24 - 35 

- 44 - 47 4 34 4 - 37 « 35 7 - 32 -> 35 4 
36 11 > 37 40 -4 49 , 39 1 7 -18 1 40 7 
-4 9 4 41 8 4 42 22 - 23 - 26 - 36 -* 40 c 

43 68 -¥ 73 4 45 30 4 46 13 - 14 4 47 2 
-12 t 48 4 - 5 - 29 . 49 7 -15 4 52 21 

- 28 ( 53 31 -32 4 55 46 -4 74 4 56 10 -4 

40 - 88 -4 91 t 57 12 - 21 4 58 22 t 64 
9 ( 65 10 -11 4 66 8 i 69 1 9 -4 24 1 70 
22 -4 354 74 40 4 75 22 -23 4 76 5c 80 
38 - 39 4 83 34 - 35 4 84 7 -4 9 - 25* 85 
11 4 87 14 -154 88 8 4 16 4 90 17 
- 184 91 9 4 92 5 -4 7 4 95 6 4 98 7 - 8 4 

101 6 -7 4 103 2 -3 


The believer and the atheist: 

3 162 4 22 19 24 4 28 61 4 30 14-> 

16 1 32 18-4 21 4 35 8 t 38 28 4 39 9 
-22 -24 4 40 58 4 41 40 4 45 21 4 47 
14 4 59 20 4 67 22 4 68 35 - 36 

H is promise to them : 

2 82 -112 -218 -277 t 3 
57 -107 -179 4 4 57 - 122 - 146 
-152 -162 - 173 -175 ( 5 9 4 7 42 
-444 8 2-Mt 9 71 -72 -100 4 10 2 
-4 - 9 -103 ( 11 23 - 109 4 13 19 -4 
24 -27 -► 29i 14 23 -27 4 17 9 4 18 
2 - 3 - 30 -31 -107 4 19 60 -96 4 20 
75 -76 -112 * 21 94 -101 -> 103 4 
22 14 - 23 - 24 - 50 - 56 * 23 1 -Ml 

- 57 61 1 24 38 - 52 ( 25 24 - 63 -► 

76* 27 2 t 28 67 4 29 7 - 58 4 30 15 
-44 -45 4 31 84 32 15 -» 19 (33 23 

- 24 - 35 - 44 - 47 4 34 4 - 37 c 35 7 

- 32 -► 35 4 36 11i 37 40 -+ 49 4 39 

17 - 18 1 40 7 9 4 41 8. 42 22 - 23 

- 26 - 36 -► 40 4 43 68 -+ 73 1 45 30 4 

46 13 -14 4 47 2 -12 4 48 4 - 5 - 29 4 
49 7 - 15 4 52 21 -» 28 1 53 31 - 32 4 
55 46 -¥ 76 4 56 10 -> 40 - 88 -» 91 4 
57 12 - 21 4 58 22 4 64 9 4 65 10-11 4 
66 8 1 69 1 9 24 4 70 22 -+ 35 4 74 

40 t 75 22 -23 c 76 5 4 80 38 - 39 4 83 
34 - 35 4 84 7 -» 9 - 25 1 85 11 4 87 
14 -15 488 8 -+ 16 t 90 17 - 18c 91 
9 4 92 5 ■+ 7 4 95 6 4 98 7 - 8*101 6 
-7*103 2-3 

He has promised them to inherit the earth : 

3 139 * 6 135* 
21 105 -106 4 24 55 4 37 171 -* 
173* 40 51 *47 35 
Allah protection of the believers : 

2 257 ( 5 55 - 56 ( 6 
127 , 7 196 4 8 4 4 9 52 { 10 62 -» 
64 * 22 38 -78 c47 11 
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Seventh: The Angels 

To believe in them : 2 30-+34 -98-161-177 
-210 - 2851 3 18 -80 -123 -124 i 4 
97 -136 - 172 c 6 8-0-61 -93 4 7 11 
-12 i 8 9-12 -SOi 13 11 -13 -23 

- 24 t 15 28 43 4 16 2 -28 -32 - 33* 

17 40 -61 - 651 20 116 -117t 2119 

- 20 - 26 -» 29 4 22 754 32 11 1 33 43 4 

34 40 -414 35 1 4 37 1 -* 4 -9 - 50 
-149 -4 157 -164 -4 166 4 38 70 -4 
85 t 39 75440 7 4 41 30 -* 32 -37 t 42 
5 4 43 16 22 - 60 - 73 4 47 27 4 50 17 

-419 t 51 4 4 53 26 -4 28 i 69 17 4 70 1 
-4 4 4 74 28 -4 31 4 77 1 *4 6 4 79 1 -4 

5 486 4 ( 89 22 -23 4 97 4 
Their descent by their Lord order: 

6 8 - 94 16 2 t 41 30 -4 32 4 97 4 
Their characteristics: 26 193 4 35 1; 82 10 -4 12 
Their worship to Allah : 7 206 4 21 19 -20 4 

37 164 -4 166 4 39 754 40 7 t 41 38 4 42 5 
Their ascension : 70 4 

Their obedience to Allah : 

Helping the believers : 3 124 48 9-12-50 
To die them : 4 97 4 6 61 - 93 i 3 

37 4 8 50 *16 28 -32 4 32 11 , 47 
27 4 50 21 

Protecting them: 6 614 13 114 82 10 4 86 4 
Holding the Throne: 40 7i69 17 
Their prayer : 33 43 4 42 5 
Their mediation :53 26 
Writing mankind's deeds : 10 21 4 43 80 4 

50 17 -18 -21 4 72 27 t 82 11 
Angels of Mercy; 13 23 -24 
Angels of Torture: 2 210 4 2 4 43 77 4 

74 28->31 

Blowing the trumpet: 6 73 4 18 99 4 20 

102 4 23 101 4 27 87 4 36 49 -+ 


53 4 39 68 4 50 20 -42 4 69 13 
-14 1 74 8,78 18 

Those whose names have been stated : 

- Gabriel : 2 97 - 98 4 26 193 4 66 4 4 

81 20 

- Marut: 2 102 

- Maleck: 43 77 

- Death angel ; 32 11 

- Michal : 2 98 
-Harut: 2 102 

Eighth: The Hereafter 

The belief in the hereafter: 2 4 -11744162 4 
9 19 -20 4 27 3 1 34 21 

Its proof (evidence): 

2 232 4 3 9 - 25 t 6 134 4 11 534 
13 2 ( 15 864 16 1 -77 ( 18 21 4 20 15 
-16 -55 t 21 103 ( 22 7 4 25 11 * 29 5 t 
30 55 4 34 3 - 29 - 30 4 40 59 4 42 7 
-17 -18 - 47 4 43 66 - 83 ( 45 26 - 32 4 
46 34 -35 1 51 5-6-23; 52 7 4 53 42 

- 57 - 58 4 55 31 4 56 1 - 2 4 70 42 4 72 
24 4 77 7 .78 1 ->5-17 

The signs which precede it: 

2 210 46 73 -158 4 
18 48 -49 -100 4 20 1 05 -> 107 4 21 
96 -104 4 27 82 4 34 51 -> 54 4 44 10 
-11 4 50 20 - 41 -42 4 52 9 -10 t 54 1 4 
55 37 t 56 4-> 64 69 13 -> M<. 70 8 
-9 4 73 14 4 74 8 4 75 7 -> 9 4 77 8 -4 

11 4 78 18 -> 20 479 6 -7 4 81 1 -> 7 

-11 -> 13 4 82 1 -> 3 4 84 1 5 4 89 

21 * 99 1 -> 5 

Its Names: 

Hereafter: 2 4 

Day of resurrection : 69 1 

The Hour of resurrection : 6 31 

The roaring day : 80 33 

The great calamity : 79 34 
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Resurrection : 88 1 
Judgment day : 69 4i 101 1 -> 3 
The appointed day : 28 85 
Resurrection: 56 1 
Rise from the dead : 30 56 
Day for those who wronged one another : 64 9 
Comming together day : 40 15 
Assemply day: 42 7 
Regret day : 19 39 
The judgment day : 3 

The day to decide: 37 21 
Day of resurrection : 3 55 1 75 1 
Day of threat: 50 20 
The kinships then : 23 101 * 31 33 i 60 3 
Its horrors: 2 48 - 123 - 254 ( 3 106 , 4 42 , 
5 115 , 615 < 7 53 1 10 54 < 11 3 -104 
-+ 106 , 14 31 -42 -+ 44 -48 , 19 37 < 

22 1 - 2 - 55, 24 37 1 25 25 , 26 88 
-135 t 30 43 - 57 , 31 33, 34 42 , 40 

18 - 32 - 33 - 51 - 52 t 43 67 « 44 16 
- 40 -+ 42 ( 45 26 -+ 28 , 50 30« 56 3 < 
60 3 i 68 42 ( 70 1 0 •+ 14 , 73 1 7 , 74 
9 - 10 1 75 10 -M3 < 76 7 -10 - 27, 77 
13 -+ 15 - 35 - 38 i 78 38 -» 40, 
79 8 -34 -+36 80 33 -+ 37, 82 17 -+ 

19 < 83 5 i 86 9 -10 < 89 22 -+ 26 t 
101 4 - 5 

The resurrection: 2 28- 56 - 243- 259- 260 , 6 
36 , 714 -57 -167, 11 7,13 5.15 
36 1 16 21 -38 , 17 49 -4 51 -98, 18 
19 ( 19 1 5 - 33 - 66,, 20 55, 22 5 - 7 t 

23 16 - 37 - 82 - 100 t 26 87 t 30 56 t 
31 28 ( 35 9 c 36 33 - 79 -+ 83 ( 37 16 
-144 t 38 39 ( 41 39 c 42 9 - 29 t 50 
15 t 56 47 -+ 72 t 58 6 -18 < 64 7 1 72 
7(75 3 - 4 - 36 -+ 40 ( 83 4 

Prefering the world to the hereafter : 

314-15 -185( 4 


76, 6 32 dO 23 -24 ( 13 26 , 18 7-8 
- 45 - 47 ( 28 60 - 61 - 77 - 79 - 80 < 29 
64 ( 31 33 ( 40 39 ( 42 36 (43 32 -+ 
35, 47 36 ( 57 20 * 62 11 t 75 20 - 21 ( 
76 27 i 79 37 -+ 41 ( 87 16 - 17 , 89 
20 1 102 1 

The reward of the world and the hereafter : 

3 145 -148 -195 4 

134 * 18 45 1 19 76 t 28 80 t 42 20 

The award against action : 

2 90 -134 -139 -281 

- 286 ( 3 25 -30 -115 -195 t 4 85 
-111 -123 t 5 105 ( 6 70 -132 
-164 ( 7 147 - 180 i 9 82 - 95 -105 , 
10 30 -41 -52 -108 ( II 111 i 16 
111 ( 17 13 -15 -+ 17 -84 ( 21 94 ( 
24 54 « 27 90 t 28 84, 30 44, 31 33 t 
32 17 < 34 25 - 32 ( 35 1 8 t 36 45 1 37 

39 ( 39 70 i 40 1 7 - 40 , 41 46, 42 

15 , 45 14 -15 - 22 - 28 , 46 1 9 , 52 

16 - 21 , 53 31 - 39 -+ 41, 56 24, 65 
7,66 7(73 20 ,74 38, 99 7 - 8i 101 
6 -+ 9 

The reward of good action : 

3 136 -144 -145 ( 5 

85, 6 84, 9 121 , 10 4 , 12 88 , 16 
31-96 -97, 18 88( 20 76, 23 111 , 
24 381 25 15 , 29 7 t 30 45 , 33 241 

34 4 - 37 , 37 80 -105 -110 -121 
-131 ,39 34 -35, 46 14 , 76 12 

- 22, 77 44, 78 36, 98 8 

The punishment of the bad work : 

2 48 -123 , 3 86 
-87, 4 123, 5 29, 6 110 -146 , 7 

40 -41 -152 , 9 26 -95 , 10 13 , 17 
98 , 18 106 , 20 127 t 21 29, 34 17, 

41 27 - 28 ( 46 25,54 36,59 17 

The day of resurrection : 

2 203 -281 , 3 158 ,4 87 t 5 
48 -105 -109 ( 6 12 -22 -36 -60 
-62 -72 -108 -128 -164 t 7 29 

- 57, 8 24 , 9 94 -105 , 10 23 - 27 
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- 30 - 34 - 45 - 46 - 56 - 70 t 11 4 , 14 

49, 15 5 ,16 61 , 17 58 ,35 45, 

21 -48 , 15 25 , 15 38 ,17 52 -71 

36 44.69 8 ,71 4 

- 971 18 47 -99 , 19 40 -85 -86 

- 95 i 20 1 08 - 111 -124 t 21 35 - 93 

The Call for Allah 

-104 , 22 7 i 23 16 -60 -100 , 24 

64 , 25 17 ,26 87 , 27 83 - 87 , 28 

70 -85 -88 i 29 8-17 - 19 -20 -57, 

30 21 - 25 - 56 , 31 23 ,32 11 , 34 

First: Its Limits 

Persecution due to belief is impermissible oppression : 

26 - 40 t 35 18 , 36 22 - 32 - 51 - 53 

2 114 ,3 186 -195 , 4 69 -97 -98 , 

-83 , 37 19 -22 -> 24 , 39 7 -31 

16 41 - 42 , 22 38 -K 40 - 58 - 59 , 29 

-68 , 40 1 6 , 41 19 , 42 15 -29 ,43 

56 1 85 1 -HO *96 9 -t 19 

14 - 85 ( 45 1 5 , 50 44,56 49 - 50, 

Lenient with the peace-loving : 

2 62 -82 -109 -139 

58 6, 62 8, 64 9, 67 24 , 70 43, 71 

-256 , 3 20 -64 -73 -113 -114 

18 , 75 3,77 38 ,83 4-► 6 , 84 6 ,86 

-199 , 4 162 , 5 44 -+ 48 - 69 , 6 52 

8,88 25,96 8,99 6,100 9 

- 53 - 68 -108 , 7 87 , 10 99 - 100 , 20 

The organs' testimony : 24 24 t 36 65 t 41 

130 , 22 40 - 67 -► 69, 29 46 , 33 48 , 

20 -> 23 

39 3 , 42 15 , 45 14 ,46 13 -14, 73 

The exposure on the balance (of justice) and 
the reception of the record : 3 25 

10, 109 1 -4 6 

-30,7 6 -+ 9, 11 18 , 15 92 -93, 17 

Strictness with the fighting unbelievers : 

13 -14, 18 48 -49, 21 1 - 47, 23 

2 193, 4 89 , 5 33 - 34 - 51 , 8 55 -* 

63 ,24 39 ,29 13 ,34 3 , 37 24, 39 

57, 9 5 - 23 - 24 - 29 - 73 -113 -123, 

69 ,45 28 , 58 6 - 7 - 18 , 69 18 , 75 

28 86 , 47 4 - 8 , 58 5 - 22 , 60 1 - 2 

13 ,81 8 -> 10 -14 82 5,88 26, 99 

-13 , 66 9, 68 8 -9,71 26 -27 

6 -+8,10010,102 8 

Religion is not forcible : 

The categories of the creation then : 

2 256 4 10 99 1 18 29 c 22 78 

No fanaticism because it is the unbelievers' 

56 7 - 41 -¥ 55-88 -+ 95,90 17 -+ 20 

characteristic: 3 73 

The finance and the sons' strife : 

No exaggeration in the religion : 4 171 c 5 77 

8 28, 64 15,68 10-»14 

Secondly: The Wisdom in the Mission 

Death : 

The test: 67 2 

Refrain from exciting the opponent; 6 108 

Approach of death : 50 19 , 56 83 -+ 87 

To spread mission in the native language and 

75 26 -4 30 

through understandable ways : 14 4 t 41 44 

Decided Judgment: 3 144 -145 -154 

Eliminating bad deeds by good deeds: 13 22 

- 185,4 78 ,21 34-35, 2315,29 

- 23 c 23 96 t 25 63 t 28 54 t 41 34 « 35 

57,32 11 , 39 30,50 19 ,55 26, 

To give example: 2 26 1 14 25t25 33* 39 

56 60,62 8,63 11 

27 

Appointed time to everyone: 7 34, 10 

Argument through the optimum ways: 

16 125 i 17 53c 18 , 
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54. 29 46. 43 57-► 59 

Having to keep to the wisdom side : 2 151- 231 

-269 * 3 48 -164. 4 113* 16 125.17 
39 t 33 34 . 43 63 . 54 5 

Thirdly: Its Necessity 

Frightening for slackness to call for Allah : 

2 174. 3 187. !6 44. 33 34 
The messengers' mission : 

4 79.5 92 -101 .6 48 -66 

-107 -159 .10 46.13 43. 16 82.17 
54.18 57.22 49. 24 54.27 80 - 81 
-92. 29 18 .40 77 . 42 6 -48. 43 41 
-42.50 45.64 12.72 23. 80 3-4. 
88 21 -22 

Its necessity by every Moslem : 

3 21 -104 -110 

- 114 . 4 114. 5 63 -78 -79. 6 69*7 
157 -165 -199 . 9 67 -71 -112. II 
116 .16 90. 19 55. 22 41 -77. 24 
21 .3! 17.51 55. 87 9 


The Holy QUR'AN 


Oath ill Noble Qur'an : 

15 72.36 2.37 1. 38 1 - 2 - 3 .43 2 .44 2. 
50 1 . 51 1 - 2 - 3 - 4 - 7 - 23. 52 1 - 2 - 3 - 4 
- 5 - 6. 53 1 .56 75 - 76. 68 1 . 69 38 - 39 . 
70 40 . 74 32 - 33 - 34 .75 1 - 2 .77 1 -2 
-3 - 4 - 5 - 6 79.1 -2 - 3 - 4 - 5.81 15 - 16 
-17 -18 . 84 16 -17 -18 . 85 1 - 2 - 3. 86 1 
-2 - 3-11 -12 . 891 -2 -3 -4 -5.90 1 -2 
-3. 91 1 -2 - 3 -4 -5 - 6 - 7 - 8 . 92 1-2 
-3. 93 1 - 2 .95 1 -2 - 3. 100 1 -2 -3 -4 
-5.103 1 

Examples in the holy Qur'an : 

Don't put forword similitudes for Allah: 

16 74 

Allah sets forth para pies for mankind : 

14 25. 


25 33 . 39 27 

Allah is not ashamed to set forth a parable : 

2 26 . 33 53 

The Qur'an's reveal in Liiat Al-Qadr; 

2 184 .44 3 -4 5 .97 1 -4 5 
The interpretation of the interpreter and their 
falsification : 2 75 - 79 . 3 7 -78 .4 46. 

5 13 - 41. 12 6 .15 91.18 27 
Changing the Qur'an rules: 5 87 - 103. 6 

140.7 162 . 9 37. 10 15 -74 . 13 
41 . 16 101.33 62 .35 43 
The Qur’an recitation : 

Seeking protection of Allah from saten : 

16 98 

The command to listen during recitation : 

7 203 46 29 

The command to recit it: 

2 121. 3 101 -113. 7 

204.8 2 -31. 16 98. 17 45 -46 
-107. 19 58 -73 .22 72 .25 73. 
27 92 . 29 45. 31 7 .35 29. 37 
3.73 4 - 20.84 21.96 1 - 3 
The Qur'an freedom from poetry : 

36 69 . 37 36 - 37 . 69 40 - 41 
The Qur'an's reality and its confirmation 
of the previous books : 2 2 -4 5 - 23 

-24 -38 -39 -89 -91 -97 -105 
-106-151 -185 . 3 3 - 4 - 7 - 23 -78 
-138 -164 .4 82 . 5 68. 6 7 - 25 -4 
28 -90 -> 92 -114 -4 117 -155 -4 
157 . 7 2 -4 5 - 203 - 204. 9 124 -+ 
127. 10 1 -37 -4 39 -57 -58 . 11 1 
-13. 12 1 -2 - 111 . 13 1 -37 -4 39. 
14 1 -2 .15 1 -87.16 101 -4 103 .17 
9 -41 -45 -46 -82 -88 -89 -105 -4 
109 . 18 1 -4 5 - 27 -54 .19 64 -97. 
20 2 -4 5 -113 - 114 . 21 4 -4 8 -10 -4 
15. 22 16. 24 1 -34. 25 4 -46 -30 -4 
32 . 26 1 -2 -192 -4 199 -201 -4 
212 .27 1 43-6 -76 -4 79. 28 2 -3 
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- 48 4 51 - 861 29 47 4 50 , 31 6 - 7, 
32 2, 35 29 4 32 , 37 167 4 170 , 38 
1 4 14 ■ 87 ■ 88 i 39 1 -> 3 - 23 - 27 

- 28 - 40 - 41 , 41 2 4 5 - 27 - 30 - 41 
4 44 - 52 -4 54 , 42 17 , 43 2 4 4 - 44 , 
44 2 -4 5 - 58 - 59 t 45 2 -20 ,46 2 -4 

- 7 -♦ 12 - 29 - 31 i 52 33 - 34 , 53 2 -4 
18, 54 1 7« 56 75 -4 87 , 59 21, 68 44 

- 45 -51 - 52 , 69 38 -4 52, 72 1 - 2 < 
73 1 4 4 - 20, 74 31 - 54 -4 56 i 75 
16 -4 20 , 7 6 23 « 80 11 4 16, 81 19 
-4 29 , 84 21 , 85 21 - 22 , 86 13 - 14 t 
87 18 - 19 97 1 -4 5 

The recitation prostrations : (See prayers chapter) 

Arguing the denyers and the unbelievers : 

2 23 -24 

-91 -92 -94 -95 , 3 67 -70 -71 
-79 -80 -86 -93 -98 -99 -183 c 5 
18 -43 -59 , 6 8 -9 -148 -4 150 
-156 -157, 7 172 ,10 16-4 18 -31 

4 35 - 38 - 68 , |1 13 -14 , 13 16 , 
16 35-103 , 17 42 - 49 4 51, 19 66 

- 67, 20 1 33 , 21 22 , 23 71 - 91 , 26 
197 , 28 44 4 50, 29 48 - 61 , 39 55 
459, 43 33 443 - 52 - 87 , 62 648 

The inti rely clear verses and the others 
not entirely clear: 3 7,111 

The abrogation : 2 106 , 16 101 

Its desertation : 25 30 , 43 88 - 89 
Having to judge by what Allah has revealed : 

5 44 - 45 - 47 - 50 

The description and the necessity to believe it; 

2 3 -99 -121 
-136 -174 -176 -213t 4 47 -82 
-105 -113 -116 -174 , 5 15 -16 
-48 -49 -67 -68 , 6 19 -50 -66 
-155 4 157 ,72 -3-52 -170 -203 

- 204, 10 108 , 11 17 , 12 102 -104 , 
13 1 -30 -31 -37, 14 52 ,15 9 ,16 
43 - 44 - 64 - 89, 17 9 , 20 99 -100, 


21 50, 25 1 - 33 , 26 2 - 192 - 210 , 
27 1 - 92 - 93 , 28 51 4 53 - 85, 29 
45 , 30 58 , 31 2, 34 6 , 38 29 , 39 
55 , 40 2 , 41 2 4 4 - 41 - 42 - 44 
-52 ,42 3 - 7 -17 -52,43 3-4 -43 , 
44 3 - 58 ,45 2 , 46 2-12 - 29 4 31 , 
47 2 - 24 , 54 17 - 22 - 32 - 40, 56 
77 4 80, 59 21 , 64 8, 65 10 - 11 , 
68 52 , 69 40 4 43 - 48 - 50 - 51 , 72 
1 - 2 , 73 4 - 20, 74 54 - 55 , 75 1 6 4 
19 ,76 23, 80 11 4 16 , 81 19 - 25 
-27, 85 21 - 22 ,96 1 , 98 2 - 3 


Jihad 


(1) “ The holy war tools : 

iron : 57 25 

Horses: 314 1 S 60 1 16 8 t 17 644 59 6 

(2) - The military secrets : 

The news transport: 4 83 1 33 60 62 t 49 6 

The necessity to keep them secret: 4 83 

(3) - The Slaves and The Bondmen : 

The forerunner steps to put an end to slavery: 

-Set free : 2 177 t 4 91 - 92 * 5 89 1 9 
60 1 24 33* 58 3 l 90 12 -13 

-Organizing slaves manner of treatment out 
of hu man base : 4 35 - 36 

- The duty of the state to seek freedom 
for slaves and to pay for that : 9 60 

Having to write to the slave and to help him/her 
financially to get rid of slavery : 24 33 
Redeeming them before enslaving : 

8 70-71* 47 4 

Time of captivity : 8 67-68 

(4) - Warlike Instructions : 

Special rules : 
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The blind, the lime, and the ill: 91(4t. 16-17 
The pledge of allegiance : 

9 111* 48 10-18(60 12 
The pray during war time: 4 101 -4 103 

Fighting during the Sacred Months: : 194 

- 217( 5 97( 9 36 -38 

Fighting in the Sacred mosque: 2 191 1 29 67 
Fighting who surrenders {leave the weapons) 

4 93 

What is stronger than killing ;2 191 - 217( 8 
25 - 39 ( 29 10 

The system of the holy war and its law : 

4 71 -94 1 5 33 -34 i 8 15-» 18 »58 

- 61 64 - 67 - 68 1 16 92 -94 

Mediation and reform in war: 49 9 -10 

(5) - The Revenge 16 126 

(6) - The call to Jihad 

The wicked soldiers: 4 72 - 73 - 88 -4 91 1 

9 38 -+ 57 - 81 -4 96 - 111 t 33 9 -4 21 
Preparing the army : 8 60 

Preferring the stragglers : 4 95 - 100 ( 8 74 
-75(9 122 ( 78 17 
Inclination to peace : 8 61 
War in Islam : 47 4 -4 6 
The call lbr the holy war : 2 190 -4 195 - 216 
218 -244 -246 -4 252 -261 ( 3 139 
-142 -146 -154 -4 158 -200 (4 71 -4 
77 -84 -93 -102 ( 5 35 - 54 , 8 15 
-16 -20 -4 26 -39 -40 -46 -4 48 -57 
-4 66 ( 9 7-4 16 - 20 -4 22 - 24 - 29 
-38 -4 41-73 - 111 -120 -4 123 t 16 
110 , 22 39 - 40 - 58 - 78 ( 29 67 t 33 
16 -17 - 21 - 22 - 25 t 47 4 -4 7 - 20 -4 
24 -31 -35 ( 48 4 -7 -18 -4 27 t 57 

10 - 25 ( 59 2-* 5 -11 -4 1 4 ( 60 1 1 61 
4-10 -4 13 

Dispraise the reluctant for the holy war: 

4 72 -73-88-491( 

9 38 -4 57 - 81 -4 96 - 111 * 33 9->21 


The escape from the battle: & 15 * 33 16 -17 
No war in Islam, hut for Allah sake, (to push back 
the enemy, the gross injustice or to smash 
the aggressive forces): 2 19 - 256 1 3 39 
Praising the holy war: 2 190 -191- 216—4218 
-244 ( 3 139 -142 -146 -154 -4 
158 - 200 ( 4 71 -4 77 - 84 - 95 - 96 
-104 ( 5 2 - 35 -54 (8 15 -16 - 24 
- 39 - 45 -4 47 - 57 -4 66 - 72 -4 75 ( 
9 14 -4 16 -19 -24 -36 -38 -4 41 
-44 -45-73 -111 -120 -4 123 c 22 
39 ( 33 16 -17 ( 47 4 -4 7 -31 -35, 
57 10 ( 60 1 ( 61 4 -10 -4 13 ( 66 9 
Likewise treatment: 2 194 

Prohibition of doing injustice : 

2 190 < 5 2( 22 39 

(7) -Guard the country permanently: 

3 200 

(8) - The Martyrs : 

Their lives in the hereafter: 

2 154 i 3 169-4171 

Their rank and what A Halt has prepared for them: 

3 157 - 158 -174- 195 ( 4 68 -73( 

9 112 ( 22 58 - 59 ( 47 4-4 6 

(9) - The holy battles : 

Uhiid battle : 3 121 -4 128 -152 -4 171 
Bader battle : 8 5-M9 - 41->45 - 49 - 50 
-67 

Bani Al-Nudair battle : 59 2 -4 6 

Tabuk battle: 9 42-460 -62-498 -118-119 

Al-Hudaibiah battle and the Radwan 
pledge of allegiance: 48 1 —4 27 
Hamra' A1-Asad battle : 3 172 -4 175 
Hunai-n battle : 9 26 -4 28 
Al-Khandak battle: 33 9 -> 27 
Mecca victory: 110 1 -4 3 

(10) - The War Results : 

The spoils and the boots: 

8 1-41 -69 i 48 19 -4 
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211 59 6 -4 10 * 60 11 
Of lhe reasons of victory ; 

The divine excess favour: 8 5 -+12 1 9 25 -+ 27 
The divine assistance: 3124-125 t 8 9-12i 
9 27 -41i16 331 33 9 i 48 4 -7( 
71 12 t 74 31 

Victory is given to the the wronged : 22 39 - 60 
Victory is from Allah ; 2 249 l 3 13 -110 
-111 -121 ■+ 128 -160 ( 8 10 -19 

- 42 -* 45 - 62 t 9 25 - 26 i 10 103 t 30 
4 -5-47 ( 33 26 -27 -47 -57 

The defeat:3139-H41-165 -M75-195-H97 

(11)-The Immigration (A1 Hijrah): 

The immigrants' reward : 2 218 ( 3 195 , 8 
72 -4 75 t 9 20-4 22-101 -117 t 16 41 

- 42 ( 22 5860 ( 39 10 t 59 8 10 

Al-Ansar immigration: 9 117 i 59 9 
The prophet's immigration(PBUH): 9 41 

Its necessity : 4 89 - 96->99 (8 72 t 16 110 ( 
29 56 


ACTION (Work) 


(1) - No burdon, but that which 
One can bear : 

2 233 - 286 ( 4 84 (6 152 ( 7 42 t 23 
62 ( 65 7 

(2) - The Reward : 

The reward by action : 4 123 -124, 5 33( 

6 120 - 146 -160(7 170 -180(8 50 
-51 ( 9 22 ( 12 22 ( 20 1 5 4 24 38 ( 35 
30 ( 39 34 - 351 41 8 - 27( 42 20 - 23 
-26 (53 31 

The misdeed is rewarded by a likewise : 

2 194 (10 27( 16 126( 

22 60 ( 27 90 ( 28 84 (40 40 ( 42 40 


(3) - The Call for Action: 

3 146 ( 4 104 ( 6 135 ( 9 117 t 17 19 t 20 
42 ( 39 39 ( 53 39 - 40 ( 67 15(76 22( 92 4 

(4) - The Good Deeds 

Charity: 2 83 -112 -177 -195(3 134 

- 148 ( 4 125 - 128 t 5 85 - 93 ( 7 56( 9 
100 -120 dO 26, 11 115 i 12 22, 16 

30 - 90 - 128 , 17 7 ( 18 30( 22 37 4 28 
77, 29 69 i 31 3 - 4 -5 -22 ( 37 80 
-105 -110 ( 39 10 -34,46 12 , 53 31, 
55 60 , 58 9 , 77 44 

Honesty at work : 3 139 - 140 - 146 

- 147 -152, 4 81 , 8 11 -12 -45 , 10 
2 -89 , II 112 , 14 27, 16 102 4 17 
74, 18 13* 19 31( 20 32 ( 33 70 t 41 6 

- 30 - 31 - 32( 42 15, 46 13 -14, 47 7 

- 35 4 81 28 

Obeying Allah, His mesenger and those charged 

with authority : 3 32 -132 1 4 59 -64 -68 
-69 -80, 5 95, 8 1 - 20-46( 971 ( 24 
52-54 -56 i 33 36 - 711 47 33(48 17( 
49 14 4 59 7 4 60 12, 64 12 - 16 

Cheerfulness: 4 28( 8 63( 17 53 ( 26 

130 -1311 30 21, 33 48 
The conformity between what we say and 
what we do ; 2 44 , 3 188 , 61 2 
Co-operation with others : 5 2 ( 8 74 ( 9 71 

The piety : 2 2 -* 5 - 103 -177 - 197 - 203 
-212 -237 ( 3 15 -* 17 -28 - 102 
-120 -123 -125 - 130 -133 136 

-138 -179 -186 - 198 -200 , 4 1 
-128 -4 131 ,52-4 

Humbleness: 15 88 , 17 37 , 24 30 , 25 

63,26215 i 31 18-19 

To act on Moderation : 17 29 - 110 , 25 67 ( 

31 32, 35 32 


33 










Trust in Allah : 3 159 -160- 173 . 4 81 . 5 
11 - 231 6 102 i 7 89 48 2-49 - 614 

9 51 - 129 4 10 84 - 107 4 11 123 4 12 
67 4 13 30 ( 14 11 - 12 4 16 42 -99 4 
17 2-65 * 18 24 1 25 58 4 26 2174 29 
59 4 33 48 4 39 38. 42 10 -36 4 64 
13 4 65 3 473 9 

Good conduct: 2 104 * 4 86 4 17 53 4 19 

42-»48 4 23 96 4 24 27 - 28 - 58 - 59 
-61 -62 4 25 63 4 41 34 -35 4 52 26 
-27 4 58 11 

The call for good deeds: 2 25 - 44 - 82 

-128 -144 -158 -277 t 3 57 - 188 4 
4 34 -40 -57 -112 - 114 -122 
-124 -173 4 5 9 - 48 -93 4 6 70 t 7 
42 4 10 4-9 4 II 11 -23 4 13 22 -23 
-29 ( 14 23 4 16 974 17 9 4 IS 2-30 
-46 -103 -> 107 t 19 76 -96 ( 20 75 
-112 4 21 94 t 22 1 4 - 23 - 41 -50 

- 56 t 24 55 4 26 227 4 28 84 4 29 7 - 9 

- 58 ( 30 15 -45431 8 ( 32 17- 19 4 34 

4 435 7 - 32 - 39 t 38 24 -28* 40 58 4 
41 8*42 22 - 23 - 26 4 45 21 -30 *47 
2 -12 4 48 29 4 65 11 4 84 25 * 85 11 * 
95 6 4 98 7 4 103 1-3 

Action which leads to righteousness : 2 177 

-189 4 3 92 1 76 5 -> 22 

Action which leads to success : 2 2 -► 6 -197 

-212 *3 15 -* 18 -76 -120 -125 
-130 -133 -4 136 -179 -198 -200 4 

5 9 -38 -103 4 6 155 4 7 25 -34 

- 137 -155 t 8 29 4 12 109 t IS 45 -* 
48 4 16 30 -» 32. 19 63 -72 -864 20 
132 4 21 48 4 24 52 4 25 15 - 16 4 26 
90 4 28 83 4 33 70 1 38 49 -* 54 4 39 

10 - 20 - 33 -4 35 - 61 - 73 - 74 4 44 
51 -4 57 4 47 15 - 36 4 49 13 4 50 31 
-*-35 4 51 15 -4 19 4 52 17 -► 20 4 54 


54 4 57 28 c 65 1 -4 5 4 68 34 4 71 3. 
77 41 -*44 4 78 31 -4 36 4 82 13 4 83 

18 -4 28 1 92 4-* 6- 17 -> 21 

To talk in a friendly manner: 

2 83 -263 ( 17 53 4 41 33 

Acceleration for charities : 2 110 - 148 4 

3 114 -133 ( 5 48 4 9 100 4 21 90 t 
23 56-614 35 32.56 10 -4 15 

(5)-Bad deeds 

Lost deeds : 2 217 - 264 - 266 , 3 21 

-22 t 5 5 - 53 46 88 4 7 147.917 -694 
11 15 -I 64 18 103 -4 105 4 33 18 

- 194 39 65 4 47 1 - 3 - 8 - 9 - 28 - 32 t 

49 2 

The forbidden deeds: 

Eating the Maitah (dead animals) and blood, 

and the flesh of swine : 2 173 4 5 3 4 6 121 

- 145 4 16 115 

Drinking alcoholic drink and drunkenness : 

2 21944 43 .5 90-91.47 15 
Committing sins: 2 81 -209 -286. 3 11 

- 16 -31 -135 -147 -193 4 4 31 4 5 
49 . 6 6 -120 t 7 100 4 8 52 - 54 4 14 
10 ( 17 17 4 25 58 4 28 78 4 33 71 4 39 
53 4 40 2 -3 -21 -55. 42 37 4 46 31. 
48 1 -► 5 . 53 32 4 57 28 4 61 12 «7I 4. 
85 10 

Tyranny : 7 33 *10 23. 13 25 4 16 90 4 
42 27 - 39 

Immitation: 2 1704 5 104 4 7 28.26 

74 - 136 -* 139 . 31 21 . 34 43 4 37 69 
-70.43 22 -4 25 

Facilitating action : 2 185. 12 110 . 65 7. 

94 5 -6 

Making mistakes : 33 5 
The people's sins are the reason of 
corruption appearance on earth: 30 41 
The sinful action : 2 206-219.3 178.4 48 
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- Ill -112 * 2-3-62* 120 * 33 * 

17i 7* 12 * 321 8 -9* 

33 12 

Action is one of faith requirements : 

(See faith item) 

injustice: 229 * 39* 82* 111* 

59 

Methods of worshi p by using arrows seeking 
luck and sacrifice animals for the idols before Islam: 

5 3 - 90 - 91 

Adultry and Atrocity: 

Having sexual relations with the wives in the vagina 
and not in the anus : 223 

Atrocity: 268 * 135* 15 -16 

-19 -25 * 6 151« 28 - 33* <6 

90 * 17 32* 24 3 -19 -21 -33* 

30* 37, 32* 12 

The sexual relations during the menstruation : 

222 - 223 

Illegal sexual intercourse of Lot's people : 

16 , 7 80 -+ 82 

The forbidden mariage : 22-4 25i 5* 50 

The muslim marriage to the polytheist and 
the polytheist marriage to the muslim : 221 

Success and Happiness: 5-189* 104-130 

-200* 35 -90 -100* 6 21 -135* 

8 -69 -157, 3 45 , 88* 10 17 -69 

-77,12 23*16 116*20 69, 77, 

23 1 -102 -117* 24 31 -51, 28 37 
-67 - 82 * 30 38 , 31 5 , 58 22 , 59 9, 
62 10, 6416, 8714 , 91 9 
In the saying: 

The lawful and unlawful from the viewpoint 
ofreligion: 16 116 -117 

Swearing by using Allah's Name as an excuse 
against doing good : 

2 224 -225* 5 89,68 10 

Evil uttering in public :4 148 * 49 12 * I 1 
Concealing the evidence : 140 • 146 - 283* 

5 106 * 6 33 

Holding sinful secret council: 2 104 * 58 8 
Backbiting: 23 97 * 49 11 * 104 1-2 
In Earning Money: 

Eating tip one another's properly unjustly; 

2 188 * 4 2 -29-30-161* 5 


42 - 62 * 34 

Giving less in measure and weight: 1 3 

Usury: 275 -4 279 * 130, 4 

161* 30 39 

Stealing: 38 -39* 12 

Hoarding up gold and silver: 9 34 - 35 * 70 

15 -4 18 

Gambling: 219* 29 *. 90-91 

Killing and lighting: 

Committing suicide: 195* 29 -30 

Fighting in the Sacred Mosque in the 
Sacred Months: 

2 191 -194 -217 * 5 2 -97, 9 
36 -37 

Children killing: 137 -140 -151* 7 

31*60 12 

Killing anyone whose killing Allah has forbidden: 

178 t 4 1 - 29 - 89 -4 93, 5 32 
-45, 140 -151, 5 17 31 -33, 

2.5 68 , 12 

Burying the daughters alive : 

58-59* 43 17, 81 8-9 

Defy and disobeying Allah : 

114, 5 33, 8 12 -> 14* 9 
63 ,33 57-58*42 16 , 47 32 , 5b 5 

- 6 - 20, 59 2 -4 4 

Success at action : 135, 24* 24, 

39 39 - 40 

Threatening the spoilers : 

2 11 - 26 - 27 - 99 - 204 

-4 206 , 3 63 -82 -110 , 5 36 -49 

- 52 - 67 - 84 < 6 49, 7 39 - 40 - 55 

- 84 * ' 24, 10 33, 28 77 - 83, 30 12 
-13 - 55 , 59 1 9 

Despair and hopelessness : 19, 87, 

13 31 ,15 55 -56* 17 83 * 29 23* 

30 36 * 39 53* 41 49*60 13 

(6)- Responsibilty 

A person is not responsible for what is 
done by others : 6 164 
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411 54 < 231 25i 54i 

39 1 15 1 39 

Every one is responsible for 

what he/slie has done : 134 -139 -141 

-281 4 15 -30 -115 -195 t 84 

-110 -122 t 132 -164 4 105 ( 

30 -41 -52 4 112 4 111 4 13 t 

94 ( 2 54 t 44 l j 54 4 394 

70 ( 17 -40 4 46 4 15 4 

15 - 21 -284 19 4 16 - 21 4 31 

-39 4 7( 15 t 38 t 7-8 4 

101 6-»9 


Man 

and The Moral Relations 


First: Good Morals 

Charity: 83 - 112 - 177 - 195 4 3 134 

-148 4 - 125 -128 ( 85 - 93 4 7 56 t 

9 100 - 1204 10 26 4 H 115 t 12 224 
16 30-90 -128 4 17 7 , 18 304 22 37 t 
28 77 4 29 69 4 3! 3 -4 5 -22 t 37 80 
-105 -110 t 39 10 -34 4 46 12 1 33 31 4 
55 60 4 58 9 4 77 44 
Brotherhood : 

(See Man and social relationships - society) 
Honesty: 139 -140 -146 -147 -152 4 

81 4 l 11 -12 -45 4 10 2 -89 t 11 
112 t ! 27 t 16 102 4 17 74 4 13 4 

31 4 32 ( 70 4 6 - 30 32 4 

154 13 - 14i 7-35 4 28 

Making peace among people: 114 4 9-10 

Be Moderate: 17 29 -110 4 67 4 

32 4 35 32 

Avoiding nonesense: 34 72 4 55 

Doing Justice: 294 8 


Unselfishness: 135;: 724 234 

59 9 4 90 14 

Cheerfulness and humbleness: 284 63 4 

17 53 * 26 130 -131 1 3f 21 t 48 

Co-operation : 

(See Man and social relationships - society) 
Hmbleness: 15 88 4 17 37 4 30 4 

215 4 31 18 - 19 

Wisdom: 129 -151 -231 -251 

-269 ( 48 -164 c 54 -113 4 16 

125 4 39 4 34 ( 63 ( 5 

Defend evil with good : 22 - 23 4 964 

75 63 4 28 54 ,41 34 - 35 
Mercy: 48 29 4 90 17 ( 10 - 3 
The pure peace : 127 t 61 ( 9 -10 1 

13 24 4 15 62 4 102 , 2 . 63 4 33 

44 4 39 73 4 56 26 

Calmness: 26 4 28 4 4-18-26 

Heart sincerity: 127 4 61 4 9-104 

l.l 24 4 19 62 4 21 102 4 25 63 4 
44 4 39 73 4 56 26 

Good conduct: 104 4 864 53 4 0 

42 -f 48 4 96 4 27 - 28 - 58 

- 59 - 61 - 62 4 63 4 34 - 35 4 

26 -274 11 

Thanking for the gifts: 40 - 47 - 122 - 231 4 

3 103 4 7-11 -20 4 69 -74 ( 

26 4 33 9 4 35 3 * 42 13 4 9 11 
Patience: 45 -153 -155 -156 -157 

- 177 -214 - 249 4 3 15 -4 17 - 120 

-125 -139 -146 -186 -200l 25 t 

34 4 126 4 8 46 - 65 - 66 4 

109 4 11 -49 -115 t 13 22 - 24 4 

I 42 -96 -110 -126 -127 4 28 4 

20 130 4 83 - 85 4 22 34 -35 4 23 

111 1 25 75 - 76 ( 28 54 - 79 - 8 O 4 29 
58 -59 4 60 4 1 17 4 35 4 
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44 t 39 10 i 40 55 - 77 i 41 34 - 35» 
42 43 i 46 35; 47 31« 50 39 t 52 481 
68 481 70 5 i 73 10 i74 7(76 24i 90 
17 i 103 3 

Truthfulness : 2 177 l 3 17 i 5 119 ( 9 119 t 
33 8 - 23 - 24 - 35 ( 39 33 + 35 i 47 
21 (49 15 

Chastity : 2 273 ( 4 6 - 25 * 5 5 t 24 30 ■ 33 
- 60 ( 70 29 -► 31 - 35 

Forgiving people: 2 237 -263 ( 3 133 

-134 ( 4 149 ( 16 126 ( 24 22 ( 42 36 
-37 - 40 - 43 ( 64 1 4 

Amnesty associated with forgiveness : 

2 109 ( 5 13 (15 85(24 22 ( 43 
89 ( 64 14 

Lowering gaze from looking at forbidden things 
and protecting their private parts : 23 5 -* 

7 ( 24 30 -31 (33 35 ( 70 29 
Doing good: 2 44 -148 -195 c 3 115 v 7 
58 ; 10 26 ( 16 30 ( 20 112 t 23 96 ( 
28 54 ( 41 34 -35 - 46 ( 98 7 - 8 
Hospitapility (honouring the guest): 

2 177 -215 ( 9 6 

- 60 ( 11 69 - 78 ( 12 59 ( 69 34 t 74 
44 1 76 8 - 9 ( 89 1 8 t 9014 -4 16 

Moderation in pace and the lowering of voice ; 

31 19 

Talking in a friendly manner : 

2 83 - 263 l 17 53 ( 41 33 
The restrain of anger: 

3 134 ( 16 126 ( 42 37 ( 64 16 
Acceleration to do the good: 2 110-148 1 3 

114 -133 ( 5 48 t 9 100 i 21 90(23 
56 -61( 35 32 (56 10 -4 15 

Intimacy; 

(See Man and social relationships - society) 
Cleanliness: 22 29( 48 27( 74 1 -> 4 
Keeping promise: 2 26 - 27 - 40 - 80 -100 
-177 ( 3 76 -77 ( 5 1 -7 -12 ( 6 
152 ( 8 42, 9 4 - 7 -12 ( 13 20 -25( 


16 91 - 92 - 94 - 95 ( 17 34 ( 23 8 t 33 
7-15 -23(70 32 

Secondly: The Dispraised Morals 

Following strong desire : 3 14 
Self love : 5 105 t 17 100 
Arrogance and selfadmiration: 

4 36 -49 ( 31 18 t 57 23 
To gain hearing : 5 41 i 15 18 
Arrogance: 4 36 -172 -173 t 16 29(17 
37 -38 ( 32 15 t 39 60 - 72 , 40 35 
-76 

Extravagance ; 3 147 ( 4 6 ( 5 32 t 6 141 c 7 
31 - 81 < 10 12 - 83 ( 20 127 t 21 9 ( 25 
67 ( 26 151 ( 36 19 i 39 53 ( 40 28 - 34 
-43 ( 43 5 ( 44 31 ( 51 34 

Sadness for what has been passed: 3 153 c 57 23 
Obeying the extravagant: 26 151 

Fabrication against Allah and His mesenger; 

3 94 ( 4 50 ( 5 

103 l 6 21 -93 -112 -137 —► 140 

-144 ( 7 37 -72-152 t 10 13 -17 - 37 
-38 -50 -59 -60 -69 ( 11 13 -18 
-35 (16 56-105 -116 * 18 15 t 20 61 c 
21 5( 25 4( 2913 -68( 32 3( 34 8(42 
24 ( 46 8 -28 ( 617 

Corruption : 2 27 - 60 ( 5 33 - 64 i 7 56 
-74 - 85 ( 26 151 -152 ( 47 22 
Stinginess : 3 180 ( 4 37 -128 ( 9 34 - 35 
-76 ( 17 29 -100 ( 25 67 ( 47 36 + 
38 ( 53 32 + 41 ( 57 23 - 24 ( 59 9( 
64 1 6 ( 70 15+18 ( 92 8+11 ( 1041+4 

Disregarding a grace : 8 47 
Prostitution: 24 33 
Hatred : 5 8 c 108 3 

Injustice: 7 33 (10 22-23 ( 13 25 « 16 

90(26 227 ( 42 42 

Slander: 4 20 -112 -156 ( 24 4-5-16 


37 





-19 -23 -4 251 33 58 t 49 6 t68 10 
-+ 16(104 1 

Extravagance: 6 141 . 17 26 -27 -29.25 

67 

Spying : 17 36 1 49 12 
Promoting the false news: 7 86 t 33 60 - 62 
Arrogance: 2 34c 4 36 -172 -173(7 13 
-36 -40 -133 - 146 -206 v 16 23 -+ 
29 ( 17 37 -38 t 25 21 -63 ( 28 83. 
31 18 ( 32 1 5 ( 38 74 - 75 i39 59 
-60 - 72(40 35 - 60 - 76(46 20.57 
23 

To call names : 49 11 

Cowardness : 3 156 -158 i 4 72 - 73 i 8 15 
-16(9 44 -49 -56 -57 
Uttering evil in public : 4 148 ( 24 19 
Uttering bad saying in public : 4 148 
Envy: 2 1 09 ( 4 54(48 1 5 « 113 1 -4 5 
Cunning: 2 27(4 30(6 135(45 19(49 

11 

Betrayal: 2 187( 3 161 (4 105 _»109. 

8 27 -58 -71 ( 12 52(16 92 -+94. 
22 38 

Opinion without well knowledge: 17 36 
Usury: (See Action chapter - forbidden action) 

Hypocrisy :2 264 (4 38 -142 t 8 47 ( 107 
6 

Sarcasm: 2 14 -15 - 67-212 <4 140 ( 

5 57 - 58 ( 6 5 -10 ( 9 64 -65 - 79 ( 
11 8 -38d3 32d5 11 -95 .16 34. 
18 56 -106 ( 21 36 - 41 ( 26 6 t 30 
10 i3t 6 ( 36 30.37 12-14 . 39 48 
- 56 ( 40 83. 43 32 i 45 9 - 33 - 35 ( 
46 26.49 11 

Stealing : (See Action chapter - Forbidden action) 
Intoxication (of alcohol): 

(Sec Action chapter - forbidden action) 
Evil suspect; 3 154 ( 6 116 -148 i 10 36 


- 60 - 66. 49 12, 53 28 

False testimony : 

(see judicial relationships chapter) 
Greediness : 2 168 ( 4 32, 15 88, 20 131 
The forbidden deed of Lot's people: 

(See Action chapter - forbidden action) 
Prostitution : 24 26 

Pride: 3 185 (4 120 ( 6 70 -130 . 7 

51 .17 64. 31 33 ,35 5 t 45 35 .57 
14 - 20 . 67 20 ( 82 6 

Cheating : 83 1 -* 3 

Anger: 3 133 -134 .9 15 .42 36 

- 37. 111 1 -+ 5 

Inattention: 6 131 . 7 136 -146 -172 
-179 -205 (10 7 -92 d6 108 < 19 
39. 21 1 - 97. 30 7. 36 6. 46 5. 50 
22 

Malice: 3 1 61.15 47. 50 24 ( 59 1 0 
Backbiting : 49 1 2 1 104 1 
Jealousy: 2 90 

Immorality : 4 15-16 t 6 151 .80 40 -+ 
42. 82 1 4 

Corruption : 2 11 -12 - 27 - 30 - 60 - 205 t 
5 32 - 33 - 64 ( 7 56 -74 -85 -86 
-103 -142. 8 73 ( 10 81 - 91 . 11 85 
-116 ,12 73 ,13 25,16 88. 26 152 
-183 . 27 14 - 34.28 77 . 29 36 . 30 
41 .47 22.89 12 

Impiety : 2 26 - 59 ( 3 82. 5 3- 25 - 26 

-47 -49 -59 -108 . 6 49 -121 . 7 
163 -165.9 24 -53 -67 -80 -84 
-96 d7 16. 18 50 . 24 4 -55. 29 
34 (32 18 -20 (46 20 ( 59 5-19 i 61 
5.63 6 

Curiosity: 5 101 < 49 12 
Scandal : 4 148 

Action against saying: 2 44 t 61 2 
Shameful evil : 6 151 . 7 28 . 16 90 


38 




Cruelty : 2 74 * 5 13 * 6 43 . 22 53. 39 

22*57 16 

Lying: 2 10*6 24*9 77* 6 105* 

22 30 . 39 3 * 61 2 -3 

Rejection: 8 55* 10 12 -22 -23* 11 9 

-10* 16 53 -*■ 55 * 17 67 -83. 29 
65 * 31 32 * 39 7 - 8 - 49-* 51 * 41 
49 -> 51 

Thoughtlessness: 225 * 89 * 1 ->3 * 

72 * 28 55 

Slander : 9 79 * 49 11 * 1 -2 

Amusement and play 

5 57 -58 * 6 32 -70 * 7 51 .21 17* 
29 64 * 35 5 *47 36 *57 20*62 11 

disputed and contention : 2 188 * 152 * 

4 29-59*8 43 -46 
Fornication : 24 - 25 * 5 

Bad morals: 123 < 5 100* 135* 10 27* 

36 10 

Cunning : 5 54 * 123 -124 * 7 99 * 8 30 * 

10 21 * 13 33 -42 * 14 46 * 16 26 
-45 - 46 - 47 * 27 50 - 51 * 34 33 * 35 
10 - 43 40 45 * 71 22 

H indering of good : 50 25 * *58 1 —► 13 * 

70 21 * 107 7 

To remind of generosity in the alms with injury: 

2 262 -► 264 * 74 G 

Break promise: 27* 77* 55 -► 58 * 

1 . 13 25*16 95 
Slander ; 5 41 * 47 * 68 11 

Backbiting: 97* 11 * 0* 1 


Man 

and The Social Relations 




(1)- The Family: 

One must ask for permission at others' times of privacy: 

24 58 -* 60 

Forcing the maids to prostitution : 33 

Those who don't find the financial means for marriage, 
are ordered to keep themselves chaste : 33 

Marry those among you who arc single, hasn T t a wife, 
hasn't a husband and the slaves as well : 32 

Children : 233 t 10 t 6 140 -151 1 

28 t 17 311 18 46 t 34 37 1 42 49 - 50 4 
52 21 i 57 20 * 60 12 * 63 9 < 64 14 
-15*65 6 

The husband's oath : 226 - 227 

Arbitration before divorce: 35 

Polygamy and its conditions: 3 

Its formation: 38 1 54 1 14 

The woman's heritage whose husband died: 

4 12 

The parents' right: 83 - 215 < 36 * 151 < 

17 23 + 25 * 29 8 t 31 14 -15 ( 45 
15 -* 18 

Pregnacy and babies nursing : 

233 4 31 14 1 46 15 t 65 6 
Proposing to a woman during her prescribed 
period : 2 235 

The dowry : 2 235 l 4 »20 - 21 - 24 1 5 5 t 

6010 -11 

Divorce : 

Its rules: 2 228 -230 -231-232 
-236-237 - 241 - 242 c 33 49 * 65 4 -4 7 

Conditions required before it: 

4 34 4 65 1 -2 
Number of uttering it: 229 

Az-zihar : 33 4 1 8 1 -+ 4 
The hostility of some spouses and the 
children too : 64 14 

The prescribed period for a woman whose 
husband died : 234 

The bachelorhood : 25 4 33 

Treating women in harshness that one may take away 

part of the bridal money\Mahr: 19 

Killing the children : > 137 -140 -151 1 
17 311 60 12 

Men are the protectors and main tamer of women: 

4 34 
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The wife and husband oath when (he later accuses his 
wife of committing illegal sexual intercourse: 

24 6-* 9-13 

One who is lawful and the one who isn't lawful 
to marry: 21 -4 24 « 5 6 ( 33 50 

Women's disobedience: 4 34 -128 -M 30 

Marriage: 2 102-187 -197-221 -223 

-228 -235(4 3-4-20-+25 -27*5 

5 t 7 189 -190 ( 24 3 -26 -32 -33 , 
30 21, 33 371 6010 -4 12 

The polytheist marriage (the female polytheist 
marriage and get the polytheist married): 221 

Burying alive a new bom girl : 

16 58, 43 1 7 , 81 8 

(2)- Man 

His circumstances and his specifications : 

4 28 i 14 34 ( 17 11 -13 

- 83 -100 ,18 54, 21 37 ,22 66 ( 36 
77 * 41 49 -+ 511 42 48 (43 15 1 70 19 ( 
75 5 - 6 -14 - 36 ( 76 1 ( 80 17 - 24 « 90 
4 ,96 6 -7d 00 6 -4 8 d03 2 

Exploiting the animals for him : 

6 142 ( 16 5 -4 8 - 66 

- 69 - 79 - 80 ( 22 28 . 23 21 - 22 4 36 
71 -4 73 ( 40 79 ( 43 1 2 -13 

Allah honour to him: 17 70(89 15 

The status of the most people: 2 243, 

6 116. 7 187 dO 55 -60 ( 11 17( 
12 21 -103 -4 106 t 13 1 . 16 38i 
26 8 - 67-103-121-139 -158 -174 
-190 ( 27 73(28 13 (30 6 -30(34 
28 ( 40 57 - 61 (45 26 

The holding of the honesty (faithfulness): 33 72 

Being created: 4 1, 6 2 - 98 1 7 1 89 1 22 5, 

23 12 -*14i 30 20-21-54 t 32 7-4 9 4 
35 11, 39 6 ( 40 67 ( 41 21 t 42 11 t S3 
45 - 46,71 14 , 75 36 ->39t 76 2 ( 77 
20 -4 23 ( 80 1 8-19, 82 7 - 8 ( 86 5 
-4 7t 954 -5(96 2 

When honourable and when unhonourable : 

2 28 -4 33 -213(4 1 -28 ( 
6 98 t 7 29 -30 -189 ( 10 19 4 15 26 -4 
35 ( 16 4 -4 18 - 65 -4 67 - 78 -4 81 t 

17 11 -67-4 70 -83(18 54(20 123 t 


21 37 ( 22 5 -11 4 23 12 -414 -17 -4 

22 (27 62, 29 65, 30 36 - 41 - 54 1 31 
20 - 29, 32 7 -4 9, 33 72 ( 35 11 -415 

- 27 - 28 ( 36 77 ( 38 71 -4 74 t 39 6 

- 49 t 40 64 -4 67, 42 48 ( 45 12 -13 t 
49 13 4 70 19 -4 21 t 76 1 -4 4 , 78 8-4 
16 4 79 27-4 33 4 80 17 -4 22 t 86 5 -4 
10 (89 15 -16(90 1 -HI, 95 1 -+84 
100 6-7 

His despair during the distress and his 
ingratitude during welfare : 

10 12 -21 -» 23 , II 9, 16 53 

- 54 ( 17 67 - 83, 29 65 (30 33 - 36 , 
31 32 t 39 8 - 49 ( 41 49, 42 48 ( 70 
19 -4 22 ( 89 1 5-16 

His long life weakens him and making 
him incapable: 16 70, 22 5 ( 30 

54t35 11(36 68 ( 95 5 

What is in his chest: 43 ( 10 57 . 27 

- 28 ( 23 78 ( 32 9 ( 33 4 

Who worhsips Allah : 11 

His prohibition of self- sanctity : 

4 48 - 49, 53 32 

(3) -Adoption : 

Its invalidity: 33 4 - 5 - 40 

Getting managed to the divorced woman of 

the adopted son : 33 37 

(4) - Secret Adultery : 5 5 

(5) - The Castrates : 

4 118 -119 24 31 

(6) - Men : 

2 30 -31 -4 33 -223 -228 

- 282 4 4 32 - 34 -128 -129 , 7 189 , 
13 23 4 15 28 -4 35 4 16 80 4 24 32 4 38 
71 -4 74 

(7) - Man and Woman : 

2 28 -213 4 3 195 ,4 1 -28 

- 98 - 99 -124 t 6 98 1 7 29 t 9 72 1 10 
19 (13 23 (15 26 (16 4 -4 18 -65-4 
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67 -78 -81 - 971 17 11 - 67 -» 70 
-83 i 18 54 < 20 1 23 t 21 37* 22 5 

- 11 * 23 12 -> 14 - 17 -> 22 * 27 62 * 29 
65 * 30 21 - 36 - 41 - 45 - 55 * 31 20 * 
32 7 -♦ 9 t 33 72 * 35 11 -> 15 * 36 55 

- 56 - 77 * 38 71* 39 6 - 49* 40 40 - 64 
* 671 42 48 t 43 69 -70 t45 13 i 47 
19 ^ 48 6 i 49 13 * 57 18 * 64 14* 70 
19 * 78 8 ->16 t 79 27 -> 33 * 80 17 
-> 22 * 86 5 -> 10 * 89 15 -161 90 4 * 
95 1 -> 8 1 100 6 - 7 

(8) - Slaves and prisoners : 

(See Jihad chapter) 

(9) - Kinship : 

2 27 -83-177 -215* 4 
1 -8 -36 * 8 41 -75 t 9 113 * 13 21 

- 25 * 16 90 i 17 26 * 24 22* 30 38 « 33 
6 * 42 23 i 47 22 * 51 19 , 58 22 * 59 7* 
60 3 . 70 24 - 25 1 90 17*93 9 

(10) - The Society : 

The council morals: 58 9 - 11 - 12 

Asking for permission morals: 2 189 * 24 27-> 

29 - 58 -+ 62 t 33 53 * 58 11 ( 80 1->10 

The wayfarer: 2 177 - 215 * 4 36 * 8 41 * 9 

601 17 261 30 38* 59 7 
Getting united and following the right way: 

3 103 -105 t 6 1591 8 46 * 30 31 -32 
Brotherhood : 2 83 . 3 103 * 4 35 t 5 32 t 9 
11 l 15 471 49 10-12 

Making peace among people : 2 224 * 4 114 
-128 -129 i 8 1 (49 9 -10 

To order others Ibr Islamic monotheism and all that 
is good and forbid them from polytheism, disbelief, 
and all that is evil: (See the call for Allah chapter) 

Greetings and the hospitality morals : 

4 86 i 6 54 

10 10 . 13 24 i 14 23 * 15 46 - 52 * 16 
32 * 19 15 - 33 - 47 - 62 * 20 47 c 24 27 
-> 29 - 58 - 61 . 25 63 - 75 t 28 55 * 33 
44, 43 89 


Co-operation :52i874i9 71 

Changing nation's habits : 8 54 .13 11*. 16 112 

Following the predecessors unconsciously: 

2 170 * 5 104 * 7 27. 26 74 -137 
31 21 * 34 43 * 37 69 * 43 22 -> 25 
The companion : 4 69 - 140 * 6 52 - 68 

-70(18 28 * 80 1 -> 10 
The group: 2 43 * 4 71 * 37 1 
Forgiveness, tolerance and supressing distress: 
2 109 - 237 1 3 159 ( 4l49 t 5 13 
- 48 ( 15 85 * 16 126 t 24 22 * 25 63 . 
42 37 - 40 - 43 * 45 1 4 * 64 1 4 

Those who like to be thanked for nothing done 
by them : 3 188 

Intimacy : 3 28 - 118 * 4 33 -144 ( 5 51 

- 55 -> 58 * 9 71 * 33 6 * 60 1 - 7-> 9 

The recommendation to take care of 
the neighbour, frind and the slave: 4 36 

(11)- The Societies: 

Different kinds of people : 

2 113 -176 -213 -253* 

319 -55-105* 4 157* 5 48* 6 164* 
8 42 < 10 19 -93 * 16 39 -64 -92 
-124 * 19 37 , 22 69 * 27 76 ( 32 25 * 
39 3-46 * 4210 * 43 63 - 65 * 45 17 
The bedouins: 9 90 - 97->110 -120 * 48 11 
-12 -15-16*4914-17 
The people of the Book, the magians and the 
sabians : (See the following Religions chapter) 

Preference among them : 4 95 - 96 ( 5 48 * 

6 23 - 129 -165 * 16 75 -76* 17 21* 
33 66 -> 68 * 34 31 -> 35 * 49 13 

Making them successors: 6 165 * 7 69 -74* 
10 14 - 73 * 27 62 * 35 39 * 4332 

Their creation from one self: 

4 It 6 98 * 7 189* 

22 5 * 23 1 2 -> 14 * 30 20 - 21 - 54* 32 

7 -> 9 * 35 11 * 39 6 * 40 67* 42 11 * 53 
45 - 46 * 71 15 * 75 36 ~> 39 t 76 2 77 
20 -> 23 * 80 1 8 -19 * 82 7 - 8 t 86 5-> 
7 * 95 4 - 5 * 96 2 
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Peoples, tribes and groups: 2 253 , 3 7-19 

- 20 - 73 - 78 -105 , 4 89 - 90 -150 
-151 i 5 48 , 6 112 -113 -159 i 22 
34 -67 * 23 53 -* 61 * 30 22 -32(42 
13 - 14(49 1 3 ( 98 4 

People and tribes: 5 1 5 ( 22 34 - 67 ( 49 1 3 
The Arabs: 2 143 t 3 103-104-110 ( 16 82 
-83(19 98(22 78(43 5-29 -4 32 
Everyone has limited life ; 7 34 ( 10 49 i 

15 5 (16 61 (17 58 *35 45(36 43 (71 4 
The Immigrants, Al-Ansar: 

(See immigration chapter) 

(12) - Women: 

The veil: 24 30 -31 -60(33 53-55-59 
The woman : 2 221 - 223 - 228 - 234 - 235 
-240 -282 (4 25 -32 -34 -36 -127 
-4 129, 7 189 (12 33d6 57 -4 59 t 23 
6 ( 24 31 -4 33 - 60 i 33 4 - 51 - 55 
-59 ( 35 11 ( 43 16 - 17( 58 1 -2(66 
10 -4 12 (70 30 ( 81 7-* 9 -14 

(13) - The Orphans : 

Honouring them : 

2 83 -177 -215 -220 ( 4 2 - 3 

- 6 - 8 - 10 - 36 - 127 ( 6 152 ( 8 41 ( 17 
34 ( 59 7 ( 76 8 t 89 1 7 -4 20 ( 90 1 4 

- 15 (93 6 - 9- 10 ( 107 1 -4 3 

Guardianship on them : 4 5 


Regulating 

the Financial Relations 


To get witnesses on the purchase and 
receiving the mortgage: 2 282 - 283 

Release the slaves: 

(See 3rd. item. Jihad chapter) 

Winning it: 2 1 98 - 275 ( 4 29(9 111( 24 37 
35 29(61 10 -11 (62 10 -11 ( S3 1-43 


Eating up one another's property unjustly: 

(See good deeds chapter) 

Honesty : 2 178 - 283 ( 3 75 - 76 ( 4 58 i 8 
27 ( 23 8 ( 33 72 - 73 ( 70 32 - 35 
Wealth property: 2 155 -188 - 279 ( 3 186 ( 
4 24, 8 28 4 9 24 -41 -69 -103 - 111 , 
10 88 ( 11 29 -87 ( 17 6 -64 { IS 34 
-39 -46, 23 55( 34 35 -37, 47 36 , 
48 11 , 57 20 , 61 11 t 63 9« 64 15 « 69 
28, 71 12 -21, 89 20(90 6,92 18 
The property of the foolish : 4 5 
The unbeleivers' property : 3 10-116,8 36 
9 55 -81 -85 , 18 34, 58 17 , 68 
14 , 74 12 ,92 11 , 104 2 -3,111 2 
People's property : 2 188, 4 161, 9 34 ( 30 

Women's property : 4 4 - 7-11-19 -32 
Orphans' property : 4 2- 6 -10 , 6 152 ( 17 

34 

Its expenditure: 2 3 -177-195 -212-219 

- 254 - 261 267 - 270 -► 274 , 3 

92 -117 -134, 4 34 -38 -39 -95, 
5 64, 8 3 - 36 - 60 - 72, 9 20 - 34 

- 44 - 53 - 54 - 88 - 91 - 92 - 98 - 99 , 

13 22 d4 31 ( 16 75,22 35, 24 33, 
25 67 ,26 88 - 89 , 28 54 , 32 

16, 34 39, 35 29, 36 47, 42 38, 47 
38 , 51 19 , 57 7 - 10 , 59 8 , 60 10 
-11, 63 7-10, 64 16,65 7,70 24 

Sale 2 275, 24 37 

Possessing property : 2 29 -107 - 251 - 258, 
3 26-189, 5 17-18-40-120, 6 73, 
7 158, 8 1 - 41, 9 111 -116, 10 55 
-66, 17 111 , 24 29 -42 l 25 2 - 26, 
40 16 - 29 , 42 49, 43 8 5 , 45 27, 48 
14, 57 2- 5,64 1 , 67 1, 85 9 
Its prevention : 4 5 


42 










The right of the relatives, the orphans, the poor 
and the wayfarer: 177 1 8 41 1 9 60 1 17 26 

Usury : 2 275 - 276 - 278 -+ 280 c 3 

130 t 30 39 

Due Alms : (See Due Alms Chapter) 

Theft: 5 38 i 60 12 

Charity : 2 196 ■ 263 - 264 - 271 - 276 

- 280 t 4 114 c 5 45 i 9 60 - 79 - 103 
-104 i 12 88 , 33 35 t 58 12 -13 

(See charity) 

Taxes: 6 141 i 8 41 1 9 29 4 58 13 
Contracts: 2 282 
Richness: 

The rich : 3 10 - 181 J 36 t 24 22< 

73 11 . 80 5 

Seeking richness : 2200->202 4 9 74 4 16 

71 4 18 46 4 74 6 t 89 20 
Wealth attractiveness: 28 4 7 83 4 28 

76 -4 82 4 2 27 4 57 20,64 15 . 
71 21 4 92 8 -+ 11,96 6 - 7, 102 
1 8 1 104 1 -»4 

Those who lead a life of luxury : 9 85 1 1 

116, 17 16 1 34 34 -4 37 4 43 23- 24 4 56 45 
The poor: 2 83 - 155 -156 - 177 -271 -¥ 
273, 4 8 - 36, 6 52 ;9 91 4 M 29 -r 
31 , 17 28 -4 31 4 18 28 4 22 28 -36 , 

24 22 4 26 114, 30 38, 35 15 ,47 

38, 51 19,70 25 ,80 1->12 4 93 10 
Measure and weight: 

3 75, 6 152 4 7 85, 8 

27, 11 85 4 17 35 < 26 181 -4 183 , 
42 17, 55 7 -+ 9, 83 1 -> 5 
Lending money: 245 - 280 - 282 - 283 , 

11 -12, 9 60, 57 11 -12- 18 , 64 
17 4 73 20 

Partnership: 61 , 38 21 -4 24 


Writing to the slave and assisting him : 

(See Jihad chapter - prisoners and slaves) 
Inheritance: 4 6 -4 13 -19 -33 -127 
-176 ,8 72-75,8919 
Gambling: 2 219, 5 90-91 
The will (Guidance) : 

The warning of going to the extremes 
when bequeathing: 4 11 -4 13 

The warning of replacing it: _ 181 
It necessity: 2 180 <5 109 -4 111 


Trade, 

Agriculture and Industry 


Firstly: Trade 

Allowing it: 2 198 ( 4 29 4 62 10 -11 
The debt: 2 282 -4 283 

Mortgages: 2 283 
Contracts: 2 282 

Secondly: Agriculture 

6 99 -141 4 13 4 t 16 10 ->11-13 - 67, 
22 5 , 23 1 8 -4 20 1 32 27 1 80 24 -> 32 

Thirdly: Industry 57 25 
Fourth: Hunting 5 1 - 94 -> 96 


Juridical Relations 


(1)- Legal Rules : 

General rules: 

The allowance of the adornment with 
clothes and lawful food : 2 168 - 172 t 5 

5 -6 -96 * 7 31 i 16 114,23 51 

Maturity age for imposition : 

4 6 i 24 58-59 

Great crimes: 4 31i42 37 c 53 31 - 32 
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The commitment to the promise, contract 
and oath: 2 37 -40-100 -177( 3 76* 
5 1 -7 ( 6 152 t 13 20-25 t 16 91 
-92 -94-95 ( l7 34(23 8( 70 32 

Performing vows: 22 29 
The penalty : 

For sin : 5 45 i 10 27 i 28 84 1 40 40 <. 

42 40 

For hunting in the sacred mosque: 5 95 
For the murderer: 92 -93(5 32 - 45 ( 

17 33 

For the one who commit suicide : 

(See action chapter - forbidden dees) 

The penalty for the unbelievers: 2 191 
For those who accuse their w ives: 24 6-+10 
The punishments: 2 178 -179 -194 ( 4 
92 ( 5 45J 6 126 * 22 60(42 40 
The punishments : 

For committing adultery : 24 2 

For female-slaves adultery : 4 25 
For theft: 5 38 - 39 
For slander: 24 4 - 5 
For waging war: 5 33 
Forgiveness : 

The exceptions: 4 3 - 98 - 99 (5 3(16 

106 

To be obliged : 2 173 t 6 119 -145 t 16 

115 ( 27 62 

The exemption : 2 178 t 5 45 
Allowance : 2 185 -196 i 4 43 -102 ( 

5 6 ( 9 92 - 93 t 24 60 -61 (70 
20 

The expiation : 2 184 - 271 4 31 - 92 t 5 
89 - 95 ( 29 7 ( 39 35 ( 58 3 - 4 < 

64 9 ( 66 2 

Negation : 2 84 - 85 t 4 66. 5 33( 8 30(9 
13(22 40(60 8-9 


(2)- Juridical Regulations : 

Confirmation of the good : 49 6 

To rule in just: 2 286 (4 58 -59 -135 ( 5 

8 -42 -48 -49 ( 6 152 ( 7 29 ( 16 90 
-126(20 113 ( 22 60 (35 18 t 39 9 
-46 (42 15 - 17 ( 46 19 (49 9 (53 39 
-40 (57 25(65 7 

Suspicion can be no avail against truth : 

6 116 ( 10 36 

Justice: 2 282 1 3 21 (4 3 - 58 -135 ( 5 8 

-42 -95( 6 70 -152 ( 7 29 1 10 4 -47( 
16 76 -90 ( 33 5(42 15, 49 9 c 60 8 

Testimony : 

False testimony : 22 30 ( 25 72 
Concealing the testimony : 2 283 ( 70 33 

Its necessity to be performed as it is: 2 181 

- 282 -283(4 135(5 8 ( 70 33 -+ 35 
Judgement: 3 55(4 58- 105 ( 5 42 10 35 1 
37 154 (39 46(40 48 (68 36 -39 

(3)- Legal and Constitutional Relations 

Destroying the nations owing to their impiety : 

17 16 (34 34 

Honouring the human being: n 70 
To bear responsibility : 2 233 - 286 ( 4 

84 ( 6 1 52 ( 7 42 ( 23 62 ( 65 7 
Unifying nations by religion: 19 36(21 92(23 52 
The Reward : (See Action chapter) 

The Right :2 42-147 * 3 60 - 71 1 6 57 ( 8 7 
-8(9 29 -40 -48 ( 10 32 - 33 - 35 
-36 -82 ( 11 16 ( 13 17 ( 17 81 (18 
29 ( 21 18 ( 22 62 ( 28 75 t 31 30 , 33 
53 ( 34 48 - 49 1 42 24 ( 47 3 ( 53 28 ( 
61 8-9d03 2-3 

Right perishes the falsehood : 17 81 (2118 
Sin in likewise : 2 194 ( 6 160 < 0 27 ( 16 
126 (22 60 < 27 90( 28 84 ( 40 40(42 

40 

Prohibitive: (See Action chapter) 

The personal responsibility : 

5 105 ( 6 104 -164 
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17 15 - 36 i 27 74 - 75 t 29 6 i 34 25 
-42 39 7 


The Political 

and the General Relations 


The secret activities : 58 8 -10 

The judgement: 2 113 -213 t 3 23 - 26 ( 4 

1411 5 1 - 42- 44 -»49 < 7 87 i 10 109 t 
13 41 i 16 124 < 21 112 t 22 56 - 69 t 
24 48 - 511 38 26 < 39 3i60 10 

The authority is of Allah, he awards it to whom 
he wants : 2 247 1 3 26 i 4 59 -83 

Peace: 2 208 ( 8 61 1 47 35 
Consultation : 3 159t 42 38 
Conspiracies: 35 10 1 58 9 
One who has power, authority or command : 

It is necessary to be kind with people : 

15 88 i 26 215 
It's necessary to obey him/her: 

4 58 t 64 16 


Sciences and Arts 


(1) - Eloquence: 6 112 <. 55 1-4 4 

(2) - Evaluation : 

The sacred months: 2 194 - 217 * 5 2 - 97* 
9 36-37 

The well know months : 2 197 
The sacred month : 2 194 - 217* 5 2 - 97 
Ramadhan {the fasting month): 2 185 
The number of months: 9 36 
With Allah, a day measures fifty thousand years : 
22 47* 32 5 t 70 4 

(3) - Urging to study the religion : 

9 122 i 16 431 21 7 

(4) - Urging to think and use of mind 

2 44 -73-171 - 242 - 269 i 3 7 


-190 * 5 58 -103 i 8 22 * 12 111 * 
13 4-19 -4 24 i 14 52 * 15 75*20 
128* 22 46 * 30 24 * 38 29-43 *39 9 
-18 i 45 5 * 59 14 

(5) - Urging to spread knowledge and 
not conceal it : 2 146 -159 -174 * 3 

187 * 4 37 -44*7 169 

(6) - The Scientific facts and the indication 
to facts which have been supported by 
the scientific discoveries : 

Vitaltzation : 3 6 1 10 4c 21 30*30 27* 50 38 
Indication to the material dualism: 

20 53* 51 49 1 55 52 

Indication to gravity : 

13 2 * 22 65 * 30 25 * 31 10 *35 41 
Indication to the vocal vibration : 

23 41 * 29 37 - 40 * 30 25 * 36 28 - 
29 -49 -53* 50 41 -42*54 31 

Indication to the atom : 

4 40* 10 61* 15 19* 99 7 -8 
Indication to the earth strata : 13 3 * 

15 19 * 16 15 - 81 * 20 53 -105 -4 
107 * 21 30 - 31 * 26 63 * 2761 -88* 
29 40 * 34 2 - 9 * 35 27 * 50 7 - 44 *99 
1-2 

Indication to cross the space: 17 1 * 53 13 - 

14 

Indication to the non-extinction of matter : 

6 59 * 20 55 * 50 3 - 4 

Indication to chemistry : 17 50 * 18 96 - 97 

Indication to what the so-called the 
electromagnetic record : 17 13 -14 - 36 * 36 

65* 41 20 - 21 * 43 80*45 29 * 75 13 
Indication to what might be something like 
explosions: 44 10 - 11 * 77 8 -4 10 * 89 21 
Man in universe : 2 223 * 3 190 - 

191 * 21 30 *23 14* 27 64* 39 6 t 52 
35 - 36* 58 6 * 75 37 * 76 2 * 77 20 
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Man and his creation : 2 28- 30- 36 - 213 , 3 

154c 4 1 -28-56,698,7 172 ,11 
7, 15 26, 16 4 - 70 - 78, 17 70 , 18 
37 - 51, 22 5, 23 1 2 -4 14 , 24 45, 
29 19, 30 11 -19 -4 21 - 54, 32 7-* 
9,35 11 -36 , 37 77 , 39 6, 40 57 

- 67 - 68, 43 12, 49 13, 53 45 
46 ,70 1 9 -4 21, 71 17 - 18, 75 36 
-►39,76 2 , 77 20 -4 22 ,78 8,80 
17 -4 19,86 5-► 7 

The sea : 2 50 -164, 5 96 , 6 59 - 63 

-97, 7 138 -163 , 10 22 -90 , 14 
32 ,16 14, 17 66 - 67 - 70 , 18 61 
-► 63 -79 -109 , 20 77, 22 65 , 24 
40,25 53, 26 63 , 27 61 -4 63, 30 
41, 31 27 - 31, 35 12 ,42 32 -4 34 , 
44 24,45 1 2,52 6 , 55 1 9 - 20 
-24,81 6,82 3 
Fingerprints: 75 3 -4 
The Mountains: 7 74,11 43 ,15 19-82, 16 
15 ,18 47 , 19 90, 20 1 05 -4 107, 
21 31 -79 , 22 18 , 26 149 - 150, 

27 61, 31 10 , 33 72 , 34 1 0, 35 27, 
38 18 - 19 , 41 10 , 52 1 0,56 5 - 
6, 69 14, 70 9, 73 14, 77 10 -27, 
78 7 - 20,79 32,81 3,88 1 9,101 5 

The earth mover 10 24, 25 62 , 27 88 , 

28 71 - 72, 36 37 - 40, 37 5, 70 40 
Facts about the universe : 2 29- 255,7 185, 

10101, 12 105,17 70-85,18 109, 
21 30,29 19 - 20 ,35 27 - 28, 36 
40,40 81 -+ 85 ,51 21 ,54 49 
About the so-called development : 2 29 - 30 
-259, 6 38 ,7 11, 22 7,71 14 (See 
explanations), 75 37 -4 40 ,76 6, 86 5-4 8 
Animals and insects: 4 119, 5 3,6 38 

- 95 -142 , 16 5 -4 8 - 68 - 69 -79 


- 80 , 21 30 , 22 28 - 73 , 23 21 -4 
22, 24 45, 27 1 6 -4 1 9, 29 41, 36 
71 -4 73 , 40 79 - 80 , 43 1 2 - 13 , 

67 19, 88 17 

Calling Man to grasp fully the scientific facts : 
5 75,10 101 , 20 114 , 22 46 , 30 
50, 67 3 - 4 , 96 1 -► 5 

The remote vision like TV: 42 53,50 22 

Thewind: 2 164 - 266,7 57,10 22, 
14 18 ,15 22 , 17 68 - 69 , 18 
45,21 81, 22 31,24 43,25 48 , 27 
63 , 30 46 -4 51, 32 27 , 33 9, 34 
12 ,35 9, 42 33, 45 5,46 24-25, 
51 41 - 42 ,54 19 - 20 ,69 6 - 7 
Agriculture: 6 99 -141, 13 4, 16 10-11- 
13-67, 22 5 ,23 18 -> 20, 32 27, 
80 24 -4 32 

The clouds: 2 164 , 7 57 , 13 1 2 , 24 40 

- 43, 27 88 , 30 48 , 35 9, 52 44 , 56 

68 - 69 

Light speed : 2 28 -114 -154,7 143 , 9 

26 - 51, 17 1 , 56 85 

Health: 2 173,5 3-6 -31,6 145,7 

31, 16 69, 19 25,22 29 
The atmospheric pressure: 6 125 , 22 31 , 74 1 7 
Flying onto space : 6 35-125 , 10 101 , 15 
14 - 15 , 41 53,55 33 -4 35 
The atmosphere: 21 104,36 37 , 51 7 

-47, 53 1 , 71 15,72 8, 86 1 -► 4 
-11 

The rain : 7 57, 13 17, 16 10 , 21 30 , 22 

63, 23 18,25 53 ,27 58 , 31 34, 35 
12 , 39 21,42 28 ,43 11 , 50 9 , 55 
19,57 20 

The animals language : 6 38 , 27 1 8 -4 24 
Day and night: 22 61 , 31 29,35 13 ,36 
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37 - 40, 57 6 

What looks like the rockets : 84 19 
Water and the early life : 3 59 1 18 51 , 29 19- 
201 30 19 i 40 64, 95 4 
Plants: 10 24 <13 3-35, 15 19 t 20 

53 i 22 5 , 26 7, 27 60 , 50 7- 8-10 

(7) - Dispraising ignorance and the ignorants: 

7 199 , 11 46 i 16 119 , 25 63 

(8) - Poetry and the Poets : 

21 5, 26 224 -+ 227 t 36 
69 , 37 35 -36 l52 30 , 69 41 

(9) - Health : 7 31 

(10) - The excess favour of science and 
scientists: 

3 7 -18 , 4 83 1 11 24 i 13 16, 29 
43 , 35 19 - 28 1 39 9 , 58 11 

(11) - Astronomy: 

2 29 -189 , 10 5 1 15 16 -17, 
17 12 , 21 33, 23 17, 36 37 -4 40, 37 
6 -> 8 , 67 5 , 79 27-28 , 86 1 -4 3-11 

(12) -Arts: 34 10-H3 

(13) - The planets : is 16 -+ is , 26 

210 -4 212 37 6-4 10 67 5,72 8-9 

(14) - Argument without knowledge : 

22 3-8 , 31 20 

(15) - Navigation : 

10 22 ,17 66 , 31 31, 43 12 

(16) - Medicine 
Leprosies : 349 , 5 110 
Conceptions : 22 5, 53 32 

Ear: 219 , 6 25 , 7 179 , 9 61, 

17 46, 69 12 


Harm: 2 196 - 222 - 262 -4 264 , 3 
186 - 195 , 4 16 - 102 , 6 34 , 9 61, 14 
12 i 29 10,33 48 - 53 - 57-69 

Matrixes (in organic meaning); 2 228 , 3 

6 , 6 98 - 139 - 143 - 144 , 13 8, 22 5 , 

2313 , 31 34 

Cripple: 24 61 , 48 17 

Blind : 3 49 , 5 110 

Androgamctcs: 76 2 

Bowel: 4715 

Human: 4 28 , 10 12 , 12 5 , 14 34 , 15 
26 i 16 4, 17 3 -11-13- 53- 67- 83 , 18 
54, 19 67,21 37, 22 66 , 23 12 ,29 48 , 

31 14 , 33 72 , 36 77,39 8-49 , 41 51 , 

42 48 , 43 15 , 46 15 , 50 16 , 53 39 , 55 
3-14, 70 19 , 75 3- 5-13-14- 36, 76 1 - 2 
79 35 , 80 17 - 24 , 82 6 , 84 6 , 86 5 , 
8915-23, 904 , 96 2-5-6,99 3 , 100 6, 
103 2 

Nose: 5 45, 47 16 

Eyesight: 6 103 , 7 195-198 , 16 77 , 17 
36 , 22 46 , 27 54 , 29 38 , 33 10 , 37 
175 , 41 20, 50 8 , 5121, 54 50, 70 11 
Stomach: 2174, 3 35, 6 139, 16 66- 69-78, 
22 20 , 23 21 , 24 45 , 37 66- 144 , 39 6 , 
44 45 , 48 24, 53 32, 56 53 
Mutisim:218 -171 , 6 39 , 8 22 , 16 76 , 

17 97 
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Fingers Ends : 8 12 . 75 4 

68 42 . 75 29 

Limbs:(check Dorsum): 36 5-^7 

Hearing: 17 36. 18101 . 3918 . 41 20 

Clavicles : 56 83 . 75 26 

46 26 . 50 37 

Creation (human) : 95 4 

Lip - Lips: 90 8-9 

Wound : 5 45 . 6 60 . 45 21 

Hoariness: 19 4 . 30 54 . 73 17 

Skin : 4 56 . 16 80 . 22 19 - 20. 39 23 . 

Senescent (Senescent): 11 72.12 78. 17 

41 20-21-22 

23- 24. 22 5 . 28 23 

Conception : (check Conceptions) : 

Chest : 10 57 . 11 5 . 22 46 . 50 37 

Fetation : 7 189 . 13 8 . 19 22 . 22 2 < 31 

Aspirate: 1416 

14 . 3511 . 41 47 . 46 15 . 654-6 

Dorsum : 4 23 .7172 . 86 5- 6 - 7 

Larynx (Larynxes) ; 33 10 t 40 18 

Deafness: 2 18 - 171 . 5 71 . 6 39 . 8 22 . 

Life: 2 28 -86 -96-164 -179 . 3 27 . 

10 42 . 11 24 . 17 97 . 21 45 . 25 73 . 27 

4 74 . 6 29 . 9 38 . 16 97 . 17 75 . 20 97. 

80 . 30 52 . 43 40 . 47 23 

21 30 . 22 66 23 37 . 30 19 - 24 - 50 . 

Three Darkness : 39 6 

35 9 . 36 33- 78 . 40 11 . 45 24 . 57 17 . 

Back : 2 101 -189. 3 187 . 6 94-138-146. 

67 2 1 89 24 

7172.35 45.42 33.43 13.8410 

Blood: 2 30-84-173 . 53 . 6145 . 7 

Brachium : 18 51 . 28 35 

133 . 12 18 . 16 66-115 . 22 37 

Bone, Bones : 2 259 . 6146 . 17 49 - 98 . 

Tear : 5 83 , 9 92 

19 4 . 2314-35-82 . 36 78 . 37 

Head: 2196.56.12 36-41.14 43. 

16-53 . 56 47.75 3. 79 11 

17 51 . 19 4 . 20 94 . 2165 . 2219 . 32 


12 . 44 48 4 48 27 . 63 5 

Offspring: 2 143 . 3 144 -149 . 6 71 . 8 48. 

Leg: 7195.24 45 

23 66 . 43 28 

Suckling: 2 233 . 4 23 . 22 2 . 28 7 -M3 . 

Barren 22 55 . 42 49- 50 . 51 29- 41-42 

65 6 

Coagulant- Leech: 22 5 . 23 12-H4. 40 67. 

neck (Necks) : 2 177 . 4 92. 5 89 . 9 

7S36-+39 . 961->5 

60. 47 4. 58 3 

Agnosia: 215 . 6 110 . 7 186 < 10 11 . 15 

Lower Extremity: 27 44 . 38 33 . 48 29 

72 . 23 7 5 . 27 4 
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Blindness: 5 71 ; 6 104 ; 13 16; 22 46; 24 
61 t 25 73 t 30 53 ; 48 17; 80 2 
Neck-Necks ; 8 12 ; 13 5 ; 17 13 - 29 ; 

26 4 t 34 33 ; 36 8 ; 38 33 ; 40 71-72 
Eye: 11 31-37 ; 18 28 . 19 26 t 20 39-40; 

23 27 ; 25 74 ; 28 9-13 ( 32 17 , 

33 51 ; 43 71 ; 52 48 ; 54 14 , 102 7 

Uliginous : 11 44 ; 13 8 

Cardia: 11 120 ; 14 43 ; 16 78, 17 36 ( 

28 10 ; 32 9 ; 46 26 ; 67 23 

Vulva: 21 91 ; 23 5 t 24 30- 31 , 33 35 1 

50 6; 66 12 ; 70 29 ; 77 9 

Weaning :2 233 ; 31 14 ;46 15 

Foot : 2 250 ; 3 147 ; 10 2 ; 41 29 ; 55 

41 

Substantial Doom: 23 13 
Chancre : 3 140-172 
Heart : 

It comes 132 time In The noble Quran, 

Single, Twice, And Plural 
Corm : 5 6 

Tongue : 3 78 i 4 46 t 5 78 ; 14 4 ; 16 

62-116 ; 19 50-97 , 20 27 t 2415-24 ; 

26 13- 84-195 ; 28 34 ( 30 22 , 33 19 ; 

44 58 ; 46 12 ; 48 11; 60 2 ; 90 9 
menstruation: 2 222 t 55 56- 74 t 65 4 
Confinement: 19 23 

Disease: 2 10-184-185-196 t 4 43-102, 


5 6-52 ; 8 49 ; 9 91-125 ; 22 53 ; 24 
50- 61 ; 26 80 ; 33 12- 32- 60 ; 47 20- 29; 
48 17 ; 73 20 ; 74 31 
Elbow : 5 6 

Stable and Reservoir: 6 98 
Walking: 2 20 < 6 122 ; 7 195 ; 17 37- 95 ; 
20 128 ; 24 45 ; 25 7 - 63 ; 28 25 ; 31 
18-19; 32 26 ; 38 6 ; 57 28 ; 6715-22; 
68 11 

Embryo: 22 5 23 14 
Sperm: 75 37 

Death: 2 54-56-67-»73-132-154 -180 

- 217 - 243 - 258 - 259 - 260 ; 3 49 - 91 
-102 -144 -145 -156 -157 -168 -169 
-185; 4 15 -18 -78 -97 -100;5 110 ; 6 
60 -61 -93 -122 -162 -163 ; 7 25 

- 37 - 158 ; 8 50 ; 9 116 ; 10 56 ; 11 7 ; 

14 17 ; 15 23 ; 16 28 -32 - 38 - 65 ; 19 

23 - 66 ( 20 74 ; 21 34 - 35 ; 22 58 , 23 

35- 37- 80- 82 ; 25 58 ; 26 81 ; 27 80; 
29 57- 63 ; 30 24- 50- 52 ; 31 34 ; 32 11; 
33 16 ; 34 14 ; 35 9 - 36 ; 39 30 - 42 ; 40 

68 ; 44 8-35 ; 45 5-21-24 ; 47 27-34 ; 

50 3- 43; 56 47- 60 ;57 2 -17 ; 62 8 ; 63 
10-11 ; 67 2; 87 13 

Foretop : 11 56 ; 55 41, 96 15-16 
Spermatozoid: 22 5; 23 13-14 ; 36 77; 40 
67 ; 53 46 ; 75 37 
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Reverse : 21 65 c 32 12 c 36 68 
Aorta ; 69 46 
Vein : SO 16 

Death : 2 234 - 240 t 3 55-193 c 4 15 - 97c 
5 1171 6 60 -61 1 7 37-126 , 8 50 , 10 
46- 104 c 12 101, 13 40 c 16 28-32-70 c 
22 5 i 32 11 , 39 42 t 40 67- 77 
Baryecoia : 6 25 c 17 46 c 18 57 c 31 7 i 41 

5- 44 

Desperation : 5 3 c 11 9 c 12 87 c 13 31 c 

17 83 c 41 49 , 60 1 3 l 65 4 
Hand : 2 66 -79 -95 -97-195 -249 

- 255 t 3 3 - 26 - 50 - 73 c 4 43 - 62 c 5 

6- 28 -33 - 38 - 46 - 48 - 64 - 94 c 6 7 

- 92 i 717 -108 -124 - 149 -182 -195 * 
8 51 c 9 29 c 10 37 1 11 70 t 12 50 -31 - 
111 ( 13 11 c 17 29 c 18 57 c 20 22 - 71 
-110 t 21 28 i 2210 t 23 88 c 24 24 -40 c 
25 27 < 26 33 -49 < 27 12 -63 . 28 
32- 47 c 30 36- 48 * 34 9-12 * 35 31 . 36 
9-35 -45 -65 -71-83 c 38 44-75 * 42 
30- 48 c 46 21-30 c 48 10 < 49 1 , 57 29 , 
61 6 ( 62 7 ( 671 ( 78 40 

Walk on two legs : 24 45 


Religions 


(1)- The People of the Book 
(the Jews and the Christians): 

Their envy against the believers: 

2 109 4 3 69 l 4 54 

The relation with them : 2 105-109 c 3 64- 65 

-69-72- 75- 98- 99-110-113-119 c 4 
123 -153 -159 - 171 , 5 15 -19 -59 


- 65 - 68 - 77. 29 46 c 33 26 c 57 29 c 
59 2 - 11 i 98 1-6 

The necessity to be easy with them 
(with the non-fighters): 

2 62 -109 -139 - 256 .3 20 -64 -73 

- 113 -114 -199 . 4 162 « 5 44 -» 48 

- 69 c 6 52 - 53 - 68 - 69 -108 . 7 87c 
10 99 -100 c 20 130 t 22 67 -* 69 c 25 
63 c 29 46 c 31 15 c 33 48 c 39 3 c 42 
15 c 45 14 c 46 13 -14 c 5713-14 c 73 
10 c 109 1-^6 

The available believers among them : 

3 113 -114-115-199 c 4159 -162 c 

7 159 c 17 107 109 * 28 52 -> 55 c 

29 47 c 32 24 c 57 27 

(2)- Children of Israel: 

Their priests : 5 44 - 63 c 9 31 - 34 

To take covenant on them: 2 63 - 83 - 93 c 3 

187 . 4 154 c 5 12 -70 

Ai-sabt people: 2 65 - 66 c 4 47 - 154 c 7 

163 c 16 124 

Corrupting twice on earth : 17 4 -► 8 
Their syaing and their daring against Allah and 
the prophets : 5 64 c 9 30 -*■ 32 c 44 34 -> 36 
Creating hostility among them: 5 64 - 82 

Allah's orders to them: 2 40-M8 - 63 - 122 
-123 c 7 161 c 14 6 c 20 81 

Their distortion of Allah words : 

2 75 c 4 46 c 5 13 -18-41c 6 91 
Their reward in case they had believed in Him : 

2 103c 3 110 c 4 46 -64-66 -68c 
5 12 - 65-66 

Their status: 2 40 - 41 - 62 - 63 - 66 - 85 

-92 -96 -100 -102 -113 -135 
-174 -176 c 3 23 -24 -98 -99 -110 
-112 -187 -199 c 4 44 -* 47 -155 c 
5 13-15-16 -18-41 -44 -51 -55 
- 57 - 64 - 68 - 70 - 71 - 77 -► 82 
-116 c 7 159 -161 -177 c 16 118 
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17 2—»8 t 58 14—► 19 

Their very care on life: 2 94-»96 < 62 6-4 8 

Their hostility against Allah, the angels 
and the believers: 2 97 < 5 82 
Their dissatisfaction against those who 
do not follow their creed : 2 120 

Their arrogance and their aspirations: 2 111 

-135 i 3 24-74 (4 122 <5 20 il6 62 

Allah judgement against them: 17 4-4 8 
What has been prohibited for their aggression 

6 146 

Their opposition, their dental and 

their killing the prophets : 2 59 - 61 

-65 -66 -75 -4 81 -85 -92 -99 -4 
103 - 119 -140 -145 -146 ■ 211 
-246 < 3 19 -23 -24 -110 -4 112 

- 181 -4 183 < 4 51 -52-60-61 - 66 
-153 -4 157 -159 -160 < 5 21 -32 

- 41 - 43 - 59 -4 64 - 70 - 71 -110 < 7 
162 -163 <45 17 t 61 5 

Allah gifts on them: 2 40 -4 58 - 63 - 64 

-122 -123 1 5 20 i 7 137 -141 

- 1601 10 93 1 14 6t 20 80 <28 5< 44 
30-4 33 <45 16 -17 

(3) - The Sobians : 2 62< 5 69 < 22 17 

(4) - The Magi: 22 17 

(5) - The Christians: 

(See people of the Book) 

The believers' reward from them : 

2 62 <3 199<5 69 

Their reward if they believed in Allah : 

3 110 <4 64-66 -68 < 5 65 

Their sayings and thier daring aganist Allah : 

2111 - 113-135-140 < 5 17-18 < 9 30-31 

The trinity : 4 171 < 5 72 - 73 - 116 

The disciples : 3 52 <5 111 -112 <61 14 

The priests : 5 82 < 9 31 - 34 < 57 27 
Their dissatisfaction against those who had 
not follow their creed : 2 120 
Their arrogance, their aspirations and their 
defaming against the jews : 2 111-135 

3 24 -75 <4 123 t 5 19 < 16 62 


The priests: 5 63 - 82 < 9 34 < 32 24 
Opposing them and revenging on them : 2 140 

Their stands : 1 7< 3 75 < 5 47 -66 -68 
-82-85 <22 17 <. 30 2-45 t 57 27 

Their forgetfulness of the covent and the spread 
of hostility among them : 5 14 


The Stories 
and the History 


Abraham: Sarah : 11 71* 51 29 

Abraham people : 3 33* 4 54 * 
9 70 * 22 43 

Shuaib's two daughters : 28 23-4 27 
Adam’s two sons (Qabil and Habil): 5 27-*32 
Abu lahab and his wife : 111 1-4 5 

(12 sons of Jacob); 2 136 -140*3 84 * 

4 163 * 7 160 

People of the Ditch : S5 1 —4 8 
Ar-Rass people: 25 38 * 50 12 
The Inscription people: 18 9 
Elephant people : 105 1-4 5 
Dwellers of the town : 36 13 
Cave people: 18 9-4 26 
Midian people (Shifaib nation): 7 85 * 9 70* 
11 84 - 95* 15 78 * 20 40 * 22 44 * 23 
45 * 26 176 * 28 22 * 29 36 * 3S 13* 
50 14 

Al-Aziz wife: 12 21 -30 -51 

Thamoud (salih people): 7 73* 9 70 * 11 61 

-68 - 89 * 14 9 * 15 80 * 17 59 * 22 

42 *25 38*26 141* 27 45 * 29 38* 
38 13 * 40 31 * 41 13 -17 *50 12 * 51 

43 * 53 51 * 54 23 * 69 4 - 5 * 85 1 8 * 
89 9 * 91 11 

The disciples (AbHawarion): 

3 52*5 111 -112 * 61 14 

Dhul -Quamain ; 18 83 98 

The Romans: 30 2 *4 5 
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Sab -d' (Sheba): 


Queen Balquis of Saba': 27 23 

Pharaoh : 2 49 - 50 t 3 11 t 7 103 

People of Saba r dwelling place : 

-113 -123 -141 ( 8 52 -54 ( 10 

27 22 - 44 c 34 15 -► 19 

75 -90 4 11 97 ( 14 6 1 17 101 -► 

Travelling through the earth and considering the 

104 i 20 24 - 43 - 79 c 23 46 1 26 

end of those who passed away : 3 

137 -1914 6 6 -11 t [0 24-101 t 12 

11 -53 t 2712 ( 28 3 -38( 29 39 t 

109 t 13 3 i 16 36 -48 i 21 30 c 22 

38 12 ( 40 23- 24- 464 43 46->51 4 

46 » 27 1 4 - 69 . 29 20i 30 8 -► 10 

44 17 -► 31 ( 50 13 c 51 38 -* 40 ( 

- 21 - 42 i 32 27 1 35 44 ( 39 42 t 40 

54 41 - 42 t 66 11 4 69 9 t 73 15 

21 - 22 - 82 -> 84 t 47 10 

-I 64 79 17 1 85 18c 89 10 

'Ad (Hud's people): 7 65 -* 72 t 9 70 t 11 

Pharaoh people : 2 49 - 50 4 3 11 4 7 103 

50 -» 60 - 89 i 14 9 t 22 42 t 25 38 

-109 -127 -141 i 8 52 ( 14 6 c 26 

- 39 c 26 123 -► 140 . 29 38 t 38 12 ( 

11 c 28 8 ( 40 28 -45 -46(44 17c 

40 31 t 41 13 -> 16c 46 21 -► 26 c 50 

54 41 

13 ( 51 41 <42 -53 < 54 1 8 -+ 22, 69 

Qaroun : 28 76 - 79 c 29 39 - 40 1 40 24 

4 -» 8 c 89 6-+8 

People of Tubba : 44 37 t50 14 

The historic examples of towns news ; 

People of Lot ; His family (his brothers) : 7 80 

3 13(66 


- 81 ( 11 70 - 74 - 89 ( 15 59 - 61 ( 22 

-42 -t 45 t 7 4-5 -94 -+ 102 t 8 52 

43(26 160(27 56(38 13(54 33-34 

-54( 9 69 -70 ( 10 13 t 11 100 -*■ 

His wife: 7 83 ( 11 81, 15 60 c 27 

102 * 14 9 -» 171 15 10 - 11 4 16 26 

57c 29 32 -33(66 10 

- 63 l 17 17( 18 32 -4 43 - 60 t 19 74 

The one who Allah has made him dead one 

- 98 c 20 1 28 i 21 11 -» 15 -95 t 22 

hundred years: 2 259 

Those who left to avoid death : 2 243 

45 - 48 i 23 42 -► 44 t 24 34 4 25 38 

Luqman and his wisdom : 31 12 - 13 -16 - 19 

-4 40 ( 28 58 t 29 38 -+ 40 t 32 26 t 

The cities overthrown : 9 70 t 69 9 

34 45 (36 13 -► 21 ( 37 71 -* 73 ( 38 

Moses : 

3 1 39 25 -26 c 40 5 ( 41 13 ( 43 6-4 

Noah and the people with him, in the ship: 

29 15 

8 ( 44 37 ( 46 27 - 28 ( 47 1 3 ( 50 36 

Moses' wife: 28 23 -*■ 30 

- 37 ( 53 50 -► 54 ( 54 4 - 5 - 51 1 64 

Moses' mother: 28 7 -10 

5 4 65 8 -9 (67 18 t 68 1 7 -4 33 ( 69 

Tabut (wooden box): 2 248 

4-^12 

People of Moses : 2 248 (4 47 ( 7 

Imran : 

148-159 ( 26 61c 28 76 

Family of Imran : 3 33 

Aaron: 2 248 

His wife (Mary’s mother): 3 35 ( 19 28 

Noah:Noah's wife : 66 10 

Blessed Mary; Imran's daughter: 3 33 -4 

The flood : 6 6 t 7 133 t 29 14 

37 -42 -4 47 t 4 156 1 19 16 -f 

People of Noah : 7 69 c 9 70 t 11 89 4 

34 ( 21 91 4 66 12 

14 9 ( 22 42 c 25 37 t 26 105 c 38 12 4 

Pharaoh : 

40 5 - 31 c 50 1 2 ( 51 46 4 53 52(54 9 

Gog and Magog: 18 94(21 96 

Asia, the Pharaoh's wife: 28 9 1 66 11 

Jacob : 12 6 (19 6 
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( (w-djiH) l \* «UJ u jry3cj : ; VI j^jjl Ljl j sj^j.i-1 



<// / / s 

■ Jlaj-JjU 

■^i>sC-!A4-fc8 

\->jL--^%-Q’SpJ\ 

(j^^ — YT 

Spew '- &jp ] 

oA^i - fv 

.1^^) 

*S^ <$, J? ff s'"'’”'{ ’"' 

- ^icT 4 ^ - - '-^^-'(> # 

jWI-I* 

lJjIj 0^1 ^) 




i $yM Jus -ill ^3 j3- jl : sJflSjM Jup 

. j ^SOjLl ybM -UJ 4 JUIa4 

. £*1531 y>4 ya 1^5 y- ^UJlj ) : ‘^JlLs uLUjiT 

Lgj^oUJ Lg-pLc^ y* c lgj>-jb4»j t3jyi4 c^\JU& 01 UJ—p 

** 

... yW' fj* 

. JijlaJl tU4'Aft 0^ 


54 



















IDENTIFICATION OF THIS NOBLE QURAN 

With Allah's aid and after several years of assiduous labor, the publishing 
of this Noble Qur'an has been fulfilled in order to guide reciters how to in¬ 
tone it according to Hafs's narration fromAsim, from ‘ufhman, from Alee 
T Ibn Abee Talib, Zayd 'rbn'jljabit and T Ubay Tbn Ka‘b from Muhammad's recitation. 
The following is the pattern employed: 

-The dark red colour#: Indicates necessary prolongation, six 
vowels each of which is about half a second. 

Example: yj\ _ 

-The blood red colour • : Indicates obligatory prolongation, five 
vowels: it comprises nonstop prolongation, separate and major link. 
Example: 

-The orange red colour# : Indicates permissible prolongation, two 
or four or six vowels. 

It pertains to vowelless consonants and soft prolongation. 

Example: 

-The cumin red colour #: Indicates certain cases or normal prolong¬ 
ation, it belongs to what scribes left in the Ottoman copy of die Holy 
Quran and it takes two vowels duration. 

Example: c- 

- The green colour # : Indicates nasalization which is the sound 
that comes out of the nose; it continues as long as two vowels. 

It comprises: 

Nasalized contraction (Idgham bi ghunnah): . _ Ullit 

Disappearance (Ikhfa’a) : U-uStLAp - J-J 

Inversion (Iglab) : " 

- Stressed -N- and -M-: ^ ^ 

N.B: nasalization is always recommended if it is in a separate word; 
but if it is connected with what comes before or after, it is recom¬ 
mended only when there is non-stop. 

-The gray colour # : indicates what is unannounced 

a. what is never pronounced: _ s „ 

1. The assimilated "L": 

2. The incompatible; 1- j'S 

3. The (alif) of discrimination: \ 

4. The conjunctive hamza within a word : ^ 5 

5. The position of the omitted alef: 

6. Inversion within a word : 1 

b. Unpronounced contracted and inversed letters: 

1. Contracted (n) , (nunnarion) ! ^ Ix-sj-iUl-it — S -*— 

2. The (n) which is inverted into (m): a ^ 

3. The letter which is relatedly contracted: > 

4. The letter which is approximately contracted; 

-The dark blue colour •: indicates the emphatic pronunciation : 

-The blue colour#: indicates the unrest letters - echoing sound 
on :(i■. ^ i (d)( qualquala) Ex: fj| 
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: j£»£lW&k£»,wUii 




^ ij “ifJlii ■> 

jj ^ 4 ! jij 
1 j'-ia;' ^iCj y ,jr±^ 1 lS S'4 ^ 


+ * "'ll" ■* i * .< 

-* * 11 * * I J^__jj ^ 


AJ\' C S) 

jLj« i=s 

jllA A 


iiL C^i Juia W To ind * cate when should prostrate. 

*^J>k\ii}j*l^' iWj)l To indicate: beginning, half and quarter of each Part 
and Hezb. 

To indicate the verse end, and its number 


1 -k-?LH LJ To indicate meaning relationship. 


^9>^f pL^ r 3 - ki, J 

An illustration shows the phonation 
of the letters used in transliteration 


Short Vowels 

Long Vowels 

a = — (4^ii) 

U = — (4 ,q.no} 
j = — (S > jjjS') 

a = t 

OU = 3 
ee = j 


'ay = J\ 
ya = L 


wa = % 
'aw = $1 
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J+£jUli 4 )l £4 l^JI 

iUUll » 

j»-»uf ® 

^ • 

oUfp 1 hi # 

jB>, i, • 

iji \#\j tji 1 jj,% 

lilfjf 1 OjT t t-^lj kb Cl 

*Lj^Ci^ Y A- # 

^lA\ 

Llimsrt Itlbprs 

iRdwiina SimndJ 

Empbadc 

priHUinciiilLun 

Un announced 

(silem) 

Wmlization 

(ghunnah) 2 vowcls 

Normal prolong a fion 

2 vowels 

Peunhsiblc prolongation 

2,4,6 vowels 

Obligatory prolongation 

4 or 5 vowels 

Necessary prolongation 

6 vowels 


Consonnes 

Emphaliques 

Emphasc 

Won 

prononcecs 

Nasalisation 

(glMinah) dc 2 voyeltes 

Prolongation nornmle 

de 2 voydtes 

Prolongation permise 

de2,4 ou 6 voyelles 

Prdc^galionobligaioirc 

de 4 QU 5 voydles 

Prolongation necessaire 

de 6 voydles 

<HA 

JMQATHHECKHE 

COmACHeilE 

3BOHKHH 

SaPblBHOd 

HE 

HPOH3- 

J-fOCHTCfl 

rOBOPHTbB 

HOC flonroiA 
nPOH3HOUJEHHH 

2 3BVKA 

flonraTA 

nPOH3HOUJ£HHH 

2 3BVKA 

flonroTA 

n PC IISHOLIJ EH Mft 2 

HUH 4 HUM B 
3BYK0B MHMOttHO 

AonroiA 

I1P0H3H01UEHHH 

4 HJ1H S 3BYK0B 

0&R3ATEXIbHO 

nonroiA 

nPOH3HOliiEHMH 

6 3BYK0B HEO&XOflHMO 

o-JJ 

Qalqala 

fuerte 

Un 

silencio 

^jfa' con 
Ghunnah 

Pro3ongaci6n 

normal 

2 movi mien 10 s 

Prolongacion 

pennittda 

2 ,4,6movtmientos 

Prolongaci 6 n 
obligator! a 

4-5 movimientos 

PrQlonpci 6 n 

necesaria 

6 movimientos 


unruhender 
Buchstabe 
(Echo Xiang) 

he^orhcbende 

Ausspnche 

Es wind nicht 

ausgesprochen 

2 Voble niselnde 
Aussprache 
(Wsdietteo^reckn) 

2 Vokalclangziehen 

2,4, oder 6 vokate 

langziehtn,zu!assig 

4 odcr 5 Vokale lang- 

zichen, obligatorisch 

6 Vokale iangzietien, 

erfordeTirch 

J* 

J3& 

/ 

Jdi-fjff 



r_r 

vJ(^j?OiSLr 


t 

jjjl 

JjJS 

yx 

(VS 

>&sS> 


JO 

0A^m 



y-jU 

Kalkate 

Ka]m 

Idgam ve 
okunmayan 
hartler 

Ihfa ve Guntie 
yerleri 

Birelif uzatifir 

L 2 ,3 veya 4 

dif uzatmak caiz 

2 veya4 dif 
uzatmak vdcib 

4 elif uzatmak 

vacib 

J' 

Qalqalah 

dibuca 

tebal 

UDAK 

DIBACA 

MENDBNGUNG 

(DIM HARAKAT) 

MAD 2 HARAKAT 

MAD BOLEH MEMJL3H 
ANTARA2/4/6 
HARAKAT 

MADPANJANGNYA 

4-5 

HARAKAT (WAJJB) 

MAD PANJANGNY A 

6 HARAKAT (LAZIM) 

/ 


m“ at" 

f&5^. 

##,»# 

(Hft) 

SMW 


mm mm 



j*}\ 4jj j £, 1 x ^1 ajijj A-oJfl y* CjjJL^j 

C - j wli 1 a j! j j C_J IT j t ^ Y * * t/^lw ^ jU ( 'i Q j t') \ *\ *\ y*ji kJ*-* ^k^JI \jj& 

i^bS" ^ V^ fi lt/^/\£ ^A*\^Y JjLUj j^j 

y ^ ^ y ^ ^ t/1 /y n ^>- \ \r^ 

.(* ^t/l/YA ^>- 

2^ j *]i j ^uli — ^jlJi ^\*&\ c.^y /1 ojbj — ih-S\jjYI^ 43'^ dJJJtTj 

(Wi)ltA^ MUjU JJJoTj (jw^ljJi) JjjsjttJl 0*-e* t • .V/tt/lY £jjfc Y d/i/f t T ^ kj^Jl 

, 4 ii^i! 4*~rYf1 oUili J] ui^wai (Trans literati on) phalli £ar ^JLJ T * * A/t/t jtjjti 

aL^uJ vtl J j5 li> wUiCJj pis 43 JJI -Lq^t Ija^JJij 5iytil j,b 

JL^ — jLia^j -Lx^ Juj^ ! oylS^jJl oXU^bUj 1 ^ (_jo j^il jj -01 ^r . M- M d L ._>* a^ j y-lj 

. U&J^jsXj 1 aj^ks IjJwJj ^J-*-*J4 t - jy ij-ajl ■_j ; Ul Si jljp 

^~JI \jjfjL ^JLH ^*-^1 < 1 UJI j* J^UVl *yUJU vJUU! ^ ^LsLl jjOsJk 

* uTjJflj! ^ ^ ,^-J _j5sJl ijljjijl OJ^LjJ t Aj 

■ £jLli J**l! J cS- 5 ^ J^“J }* 4 sJ ^u (j-aj 45 k5US Jl-5 ^ 

c J) c< 5jlj ,„<aJ 1 a4_c> i-Uj^ 4 q^A*/j 1 Iji 

• ^Jr^i fji OljJiJ! (_£wb* ^ (J &J t ^ >w?j 4^ J-Pj 
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AL-AlHA R 

ISLAMIC RESEARCH ACADEMY 
GENERAL DEPARTMENT 
For Research, Wri ting & Translation 


a^L- 


•JI,ljJ_ f l—Hj—- jJI~. 


j-»jVt 

MiVl li»j—Allt ^—9^4 

<J-Oi ljUV\ 

^ j j jjl t—ill j li^iil) 

5 /f 11 J ,||J I 


J-V-J 


* ^ #D I L^j ^£*1* ^ 

4 

y^Pjl u IjjJ l * i —i^J' J ' j ) 1 o f£ J L— Or* f ' JJ 

* * ij-s- U>J 1 *-L>J Jc ^ jj I l 

* 0 _ 

> r* 

^ Lj^J \ ^ I J Qj>x*a*i \o~r O \ 

j = j jJ l l^ii] l ^ *■-' 1 ^ (J-J» J-> *^4 kjI ^ I j^ji ^ tf aJ I 0*-^ ^ O b 

/■v 

- J ^ hll ifi j^Li, .jl^U J 5 "^U)l 4 j ^ J-J 

^ 0 1 Ji Jj 1 jjj 5*^ l j \UJ l u ^l c 1- ^ 1 ii ^ 1J 1 ^ i iJ — 

f MM/W' ^U, *W *—if ^JJI^LU j i*UI ijjJI 

* pM 1 1 / °[ / \ ^y U- 2— ^ 1 ^ -Af) I £+^d i I U>* ■hWX^mJ ^ 


- byj *u i i—^ jXJ* f : 


^Vugpw 



.^n-/vu 

l. I f > 141 / 4 /A 


AL _AZHAR 

ISLAMIC RESEARCH ACADEMY 
GENERAL DEPARTMENT 
For Research , Writting & Translation 


i*U)l 

Lwf jaJlj ij^lbitj ijfifll 


C I Jb-uii ijbl» 

r"Y/d^ ^ t iJa-A* Jjl-Uj j-rfiJ 

f ▼ * • A/ ' /^ A y» j*Uo)l ( V V ) (Pj 

j ^-f | 

: -Wj — o’l_Tji j *JJl i—j j ^—-ip ^ ...II 

C-iilj Ji 1 |jIj ^£taL^ -UiJ jl HE 2uWl t j+**S 

(fS*&&&£}&) jl*4A\^ 

. -J,.rtjS^aiA y/j.. JaiLlj 

t AiwJ ^ j^ ^J 

f T ' * a/ 1 /cV oi^-UaU id- j'ja i Js- ^Lf liiJij 
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f* * ^ *« 

j*UJULi£VlSjt.ij 

^ - jj- * It ,_ j.n-, !jj 

jA-Jj jjuJI Jj J) Vj °/ ^ / ** c '^' 
_ij ,j>ik j t^Y * * v /o/n ^jjU j/YTY/ ^J C^J lipl SjLij 

La Jji* <ji (jjJUj 4 t-nrirh^ll 4 <uajt i av>a^ ^ (j;l Jll 

t jK*, U J. a! nil —-} I.AA (jjj t^SLo Jh\ UjljS AaiAa olajJ ^3 4_LiC |JjO q[jjL^£\ 

tJjOU lJ JA&lj t^iLaC.1 ^ ^Uullj (jjSjjJlj jUl ejyt .jjaMqU V] llT-mnJ Vj 

« A *v j^Ji LJ U f-1 

(A • * v /^ -! iSM' -aUU/^/^. ^ 





-Sa. 


— J j tTf)J ( n A« 

^uLOkXj ij^a-oJI ^1 &3|oL£^j_jAd y it ^ui M \ -S ' 1 * H ^ 

( \ «/>. > * * 

t iGl£^jj aJLJi Vv j_j ™ A _. .1 c 

'^/ ^ / 4y cy^ 1 -^ ? } A <* fJj- I^aJ Iwl J-> 

—* 5? (j3 L-o I |jf-U |MjSJl q I ^JlJI ^ Li * ^ ‘' „' (jT ^ ^ ° III j_j>j1 ^u 1_ j 

j -A ^jh^ U-&S A^jpoJ! * L»-j»*p ij jjJj qUS-o |ftJ I iil ^.,Vt> » 11 hbi- £iL* 

* 1 jj, o LjxaJ ^ I V'-i ^ I 

A j i '. ‘■ ^ F J 4^/1 J> <—» IKl't. ; L a* o * i^Aurf^>IjJl ^ A ^ U ^ t „ij^i wL-ju^T i_£uP^J1 (ji ^ 1_S T A-tjj 

— i5^jLJiJi L^T La^ * Auui L^_uil 11£1 O-jj ^JSLj ^a_J \ »i1 ^gjLJUJ ^-■■j.qJI - ■■ ^-' L-oujj, 

— cJ^ 1 tJ^L?v o.. * t-i-S ji a y~*p cjj} djiiLijJI {jjjLoJl jjJU a '. q * '.jj 


*—L- 1 °t tjj-® i3 Liu-o [j-o ^ ^ _ r ^oJ6 Lj ^jjJI LlwLi f l i 

A- „ * 6M< ^JI 0>-^ Lri4k*oJ^ 4jL? ft—(jj I fcftJ I l—O-jJ] i 6. \ ', e OA_l I -fl.Ji j 

*J^ * 1 11 ’ ^ Ji . ^ i .M tjj La> <J|p-0 J j).W r ^ * * J i f m J^f Jjj) flM* ClJl^g 1_^_j*0 6 C.^J . 1-1 A \1 * * A J A "■ -q a 1^ 

* U -J U-aA» &JJ'I w L1 a 5 i-oA^ *, difl.r.i j 4- A*xoj cJ_j. L-mJ J-*^ ^Jb 1_o_J- i * L-oAjJ1 ^il 
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w ** 4« 

i_a%S!l ijljj 

fUlUUitflSjbJ 

(\°/t) \<- A :^t 

:<u£jd£ 4ll 44frj£ (OUfi (t^Ldl 

v *j)* ! KSjJ)gM'J 



i-±4j 

4 J 

J ?-t>U -}_j ^1 j j~*jZJ ^yAlU IfcjLU^k 4Jydl jb 4i U O^f 

cJ A-isjLJl ^j5ibJl t yjJb tJ ^*|dj-* 

. j^«jj 5jj^—*j y jlyjjl J^Iju ay^ Ajfly dill kybff ££jL 5 fyflJ tUaJLJj *>L51 juj^ Lc^j ^Lj 

X . - 4 * —^1 O!^! ->ysst-C, 4)\ tybfT aciy ^y* l j5wdJ i*-LM *—J yjt j>£> ^y* Oy*JL*A^ L?lS" lij 

4 pr J t£j —*~ ^f-j —^ Of_yil y> A*ytil jb U&j-Lp?! ^ IjJbt-y 

*-*j J&y> w^' v AjJJIj ^Lftlt y LflJu^L* ^^Ipj c-by^xlll yyJl ,yaJ' J-P- aJIpxjL^ 

1 -■>^ t^Ul 4il ^S' ^jLrj* ££jL*]J *~r* yU^Jl £*,, ,3**-jyJl yJt tbJ^iJl 

. * 

3iLisJi^ U i_J_jyM pUb*^L di-lij. SujauUl 3^ jd\ <_£y«*Jl 4Jl>r_j. s j 3_pr Jj <_£y- 

Jj_L" J J ^ 4 <£^ ^'yLl AjbS"* diJi_j tAJL* ^yill ^i t^ Jr ^ *—*^ Aay^j 

ayiLi^ aj*)bJl [ y* jJJi j u3^A-l iJui 4^yj2^-. tjS^Juj AJu t^AiJJl 

* * y 

.^yT-^aJ 1 ! L^fllaJj 3 uj, yjl *>Liu^* aL^Jj Lc.j 



r Y " A /l/^ —i Ljiiy^s —au Y^y y 

r'-r^V 
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Syrian Arab Republic 

Ministry of Religious Endowments 

General Administration of Ifta' and Religious Education 

The Grand Mufti 

No. 128 (4/15) 

Dr. Eng. Subhi Taha 

General Director of Dar Al-Ma'rifah 

Peace and Blessings of Allah be upon you 
Praise belongs to Allah, the Lord of ail worlds 

Peace and Blessings of Allah be upon Muhammad, whom Allah sent as 
Mercy to all worlds, and upon all his family and Companions 

Dar Al-Ma’rifah has recently published a new edition of Mushaf Al-Tajweed, 
which includes a time-color coding of the Quranic letters that are subject 
to the rules of Tajweed. 

This work is deservedly considered an important turning point in the art of 
Tajweed coding, as it completes the previous works as regards calligraphy, 
punctuation, and vowelization, which make it easy for the reader of the 
Holy Quran to comply with Allah’s Command: “Intone the Quran slowly 
and distinctly”. 

It is noticeable that non-Arab Muslims are in dire need to read Allah's Book 
(in Arabic) as soon as they declare conversion to Islam. Therefore, the 
double-sized copy of the Holy Quran, published by Dar Al-Ma'rifah, 
includes translations of the Quranic text into other languages (English, 
French, German, Turkish, Spanish, Russian ...) that facilitate understanding 
the meanings of the original Arabic text. At the same time, it includes a 
transliteration of the original Arabic text so as to distinguish the Arabic 
letters which have no equivalents in other languages. This guides readers 
and reminds them of the particular sounds of these letters as they listen to 
the recitation of the Holy. This process will certainly enable the readers to 
learn and pronounce Arabic properly. 

May Allah generously reward those who carried out this blessed work, and 
may Allah let the entire world get utmost benefit from it. 

Damascus: 26/3/ 1429 AH, corresponding to 2/4/2008 AD. 

The Grand Mufti 

Head of the Mufti Council of the Syrian Arab Republic 
Dr. Ahmad Badr Al-Din Hassoun 
Seal and signature 
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